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Okkurt um 150 ar eru lidin, sidan Fgroyingarnir Jens Chri- 
stian Svabo og Nicolai Mohr gjgrdu fyrstu sovn sini av foroyskum ord- 
um. Svabo helt afram vid arbeidinum alla evi sina, og eru til skjals eftir 
hann fimm ordabokahandskrift, elsta fra 1773, yngsta er skrivad { Foroyum 
i byrjan av 19. -gld. 

Mohrs_ ordabékahandskrift og hesi gll, id Svabo hevdi gjert, logu 
orerd at kalla i békagoymslum { Keypmannahavn, til Svend Grundtvig 
og Jergen Bloch i seinna parti av 19. old foru i holt vid at draga tey 
saman i eina heild saman vid ordatilfarinum ur foroyskum kvedasovnum 
og gdrum Oprentadum og prentadum foroyskum skriftum, sum ta voru til. 
Urslitid ur hesum var hitt mikla ordabékahandskriftid: 


,ovend Grundtvigs fergske ordbog. Bekostet af den Hjelm- 
stjerne-Rosencroneske stiftelse. 

Lexicon feroense indeholdende Jens Kristian Svabos og Nico- 
lai Mohrs ordbogsarbejder i fuldstendigt sammendrag med tilfojelse 
af citater og nye artikler samt lister over feergske person- og steds- 
navne udarbejdet efter Svend Grundtvigs plan og under hans ledelse 
og medvirkning af Jorgen Bloch. Kgbenhavn 1887—88.“ 


Medan Svabo og Mohr skrivadu eftir framburdinum, nyttu Grundt- 
vig og Bloch Hammershaimbs stavsetingina, id er hin vanliga nu a 
dggum i Fgroyum. 

Jakob Jakobsen doktariheydi gdéda hjaélp og nyttu av Lexi- 
con froense, ta id hann gijgrdi, ordasavnid til ,,Ferosk Anthologi“. 
Henda fyrsta prentada foroyska ordabék, 2. bind av ,,Fergsk Antho- 
logi“, kom tt { 1891. Seinni kom eitt uppiskoyti { bok hansara: ,,Fer- 
gske folkesagn og eventyr“® 1898—1901. Hesar badar bokurnar, id komu 
ut { heldur faum eintgkum, vordu skjott uppseldar, og vard ti hugsad 
um at faa til vegar eina nyggja ordabok, id kundi vera ollum teimum, id 
géovu ser far um fgroyskt mal, til hjalp og vegleiding. Tad var A. C. 
Evensen prestur (seinni préstur), id setti seer fyri at geva ut eina slika 
bok, sum fyrst og fremst skuldi innihalda ordatilfarid ur gllum hinum orda- 
sgvnunum, prentadum og éprentadum. ,,Foroysk ordabék av A. C. Evensen“ 
kom ut { heftum, men vard ongantid fullfgrd; 1. hefti kom ut i 1905, seinasta 
(8.—10.) hefti kom i 1908, tilsamans 160 bladsidur, fra A—FORFUMMA. 


Jakob Jakobsen doktari hevdi hesi 4rini fingist vid at savna tilfar 
til hina stéru hetlendsku ordabékina: ,,Etymologisk “Ordbog over det nor- 
rene Sprog paa Shetland“, og vard farid undir at prenta hana { 1908. f 
1918 vard hon prentad dag at kalla, og etladi hann ser nu at fara i 
holt vid at gera eina stdéra visindaliaa foroyska ordabok. [ ums6kn sini, 
dagsett 19. juni 1918, bidur hann Fgroya logting veita ser 1000 kr. arliga 
i try ar til hetta arbeidid. Maliéd var til-1. vidgerdar a tingi 15. august 
s. 4, og var tad vel undirtikid, men sama dag komu bod um, at hann 
var deydur (hann doydi 13. august). 

Spurningurin um foroyska ordabok var aftur a tingi i 1920. Tad 
var Joannes Patursson, id bar hann fram. Tingid samtykti ta at bidja 
statin veita studning til eitt sovordid verk, men staturin vildi ikki lata 
pening, uttan hann hevdi vissu fyri, at fullkonur madur st6d fyri arbeid- 
inum. Stedgur kom so f, men { 1922 t6k sjalvstyrisflokkurin 4 tingi malid 
upp aftur, og vard samtykt at veita ein litlan styrk, sum skuldi latast til 
foroyskt ordabékaarbeidi. 

Sama arid (1922) var fyrra helvt av hini storu islendsku ordaboékini 
hja Sigfisi Blondal prentad og utkomin, og skrivadi ta Johs. Brondum- 
Nielsen doktari (ni professari) grein i ,,Politiken“ (30. november 
1922) um hetta mikla ordabékaarbeidid. Hann endar ummeeli sitt vid teim- 
um ordum, at eftirynskjandi var, at skj6tt kom ein fsroysk ,,systurordabok“. 
Dagin eftir at hetta hevdi stadid i bladnum, hevdi Kr. Erslev rikis- 
skjalaverdur lovad at veita pening fra ,,Carlsberg-grunninum™ til foroyskt 
ordabokaverk. 

Av ti at mestur torvur var 4 at faa eina litla ordab6k, id kundi 
vera fdlki yvirhovur til nyttu, helt Johs. Brondum-Nielsen tad vera best 
og gagnligast at faa til vegar eina slika bok, id staturin atti at lata pening 
til. A vari 1924 sokti hann um styrk fra statinum til hetta ordabokaarbeidid, 
og vard peningur jattadur. Eftirsidan hava danski staturin og Foroya 
logting veitt pening bedi til sjalvt arbeidid og til prentingina av bokini. 
f hesum vidfangi eigur eisini at verda mint 4, at fri Nina Bang, id var 
undirvisingar- radharri, ta id peningur 4 fyrsta sinni var jattadur, syndi 
stora veelvild fyri malinum, og gav hon eisini fegin sitt jattilsi til at lata 
tann pening, id kemur inn av soluni, fara i ein serligan foroyskan orda- 
békagrunn. 

* 


Hovudstilfarid i ordabékini hava vit beinleidis fingid ur ordasovnum 
dr. Jakobsens til ,,Fergsk Anthologi* og ,Feroske folkesagn og eventyr“. 
Umframt tey sg@vnini hava vit nytt tad mikla sedlatilfarid, sum ut er skrivad 
til hina st6ru ordabékina — fyri nytsluna av ti takka vit her stjorn Carls- 
berg-grunnsins —, Lexicon feroense og onnur sterri og minni se@vn, sum 
einstakir menn hava gjort: fyrst og fremst ter riku og virdisfullu orda- 
uppskriftir dr. Jakobsens,.sum systir hansara fri Anna Horsbgl hevur 
verid so beinasom at geva okkum atgongd til — hesi svn verda eitt 
hevudsgrundarlag fyri teirri storu visindaligu ordabékini —, harumframt 
sovn fra hasktlastjéra Simuni av Skardi, fyrrv. kennara og logtings- 
manni Joen Poulsen, présti J. Dahl, kongsbonda og logtingsmanni 
Joannesi Paturssyni, kennarunum Mikkjali 4 Ryggi og H. M. 


Eidesgaard o. 9., alt sovn, sum fyrst til fullnadar verda nytt til ta vis- 
indaligu ordabékina. 

Hitt utskrivada sedlatilfarid er fyri ein st6ran part burtur ur békum, 
tidarskriftum og blodum og inniheldur ti meginpartin av teim nyforoysku 
skriftmalsordunum, men vid tad at nogv ord av hesum slagnum ikki eru 
fgst enn hvorki i formi ella merking, hava vit verid varnir um upptokuna 
av tilikum ordum. Av ti religigsa maltilfarinum (tr evangelium, bibliu- 
sogum o. t.) hava vit t6 tikid vid tad mesta, somuleidis ir békum, sum 
nyttar verda i sktilum okkara. A¢tlast kann, at bdkin inniheldur uti vid 
helvtina av ti ordatilfari, id til er i foroyskum miéAli. 

Av hesum skilst, at henda litla ordabékin ma verda heldur 6full- 
komin. Hon hevur mong brek, og tad er ikki at ivast.i, at mangar atfinn- 
ingar kunnu verda gjordar, men vit véna kortini, at b6kin kann koma at 
verda mongum til nyttu og vegleiding, soleidis sum etlanin var vid henni. 


* 


At enda- vilja vit takka danska statinum og Foroya log- 
tingi, sum hava borid kostnadin av békini, og Johs. Brondum-Niel- 
sen professara, sum hevur utvegad, at foroyskt ordabékaarbeidi vard upp- 
afturtikid eftir deyda Jakobs Jakobsens doktara. Somuleidis takka vit ollum 
teimum, sum 4 onkun hatt hava stutt okkum vid hesum verki. Hina ser- 
liga tokk veita vit teimum, sum hava hjalpt okkum vid reettlestrinum, J. 
Dahl prosti, Simuni av Skardi haskulastjora, frunni Mariu R. Mik- 
kelsen arkivassistenti, Joni Helgasyni doktara og Richardi Long 
kennara i foroyskum mali vid Foroya kennaraskula. 


Torshavn, juli 1928. 


M. A. Jacobsen. Chr. Matras. 
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a [aa] 1) prep. (med acc. og dat.) 
pana. A) acc. om Beveegelse (egenlig og 
overfort): inn a Strendur, ind til 
Strendur; hann sprakk 4 fetur, 
han sprang op; drepa 4 nakad, be- 
rove noget; fallast 4 nakad, sam- 
tykke i noget. B) dat. a) om en Veeren 
paa Stedet: 2 skéginum, 7 Skoven. 
b) ved Tidsangivelser: & kv@ldi, om 
Aftenen; 4 morgni, om Morgenen; a 
einum ari, i Lobet af et Aar. — 
agongd, i Gang; 4 aldricel. aldr- 
inum, 7 Henseende til Alder, af Alder; 
hondin @ honum, hans Haand; 
tad er ringt lag 4 honum, han 
er i daarligt Humor; nu er geylan 
a honum, sikke han skraaler op; 
nevna 4 navni, nevne ved Navn. 
2) adv. (i Forbindelse med en Mengde 
Verber): bera el. koma 4, hendes, 
indtreffe; halda a, blive ved; herja 
a, angribe. — av og 4a, af og tl. 

a [aa] 7. (ar; ir) Aa, Elv; Flod. 

aarbakki [aarba‘’tsi]_ m. Aabred, 
Flodbred. -fossur [-fassor] m. Fos i en 
Elv, Vandfald. -fori [-foom] n. Elve- 
nes Opsvulmen og Vejenes opblodte Til- 
stand ved sterk og vedholdende Regn; 
heftigt Regnvejr. -lop [-loap] n. det at en 
Elv gaar over sine Bredder. -lokur 
[-look6or] m. lille Bek. -mosi [-moas1] 
m. astrophyllum sp. (Plante). -mylna 
[-milna] /. Vandmolle. -pisa [-pisa] f. 
Sorugleunge, der kommer drivende ned 
ad en El. -tunga [-tonga] f. Jord- 
tunge mellem to Aaer. -vokstur [-vékst- 
or] m. Elves Opsvulmen. 

abarur [aabearor] adj. beliggende 
paa et for Vinde udsat Sted. 


abbabeiggi [abbabad’dzZi] m. Bro- 
der til ens Bedstefader. 

abbadissa [abbadis‘sa] f. (u; ur) 
Abbedisse. 

abba'sonur [abbasoonér] m. Sonne- 
eller Datterson. =systir [-sistir] f. So- 
ster til ens Bedstefader. 

abbati [abbeati] m. (a; ar) Abbed. 

abbi [abbi] m. (a; ar) Bedstefader. 

abeint [aabai‘nt] 1) adv. lige, lige 
frem, lige for. 2) prep. (med acc. el. 
dat.) lige imod, lige over for. -bending 
[-beending] 7. Vink, Fingerpeg. 

abit [Aabit] n. (8S) Stykke Mad, som 
spises om Morgenen inden F'rokost. 

aborin [Aabogrin] part. pret. og adj. 
forsynet, godt i Stand. =bét [-bou‘t] ‘f. 
Tilgift, Aabod, Istandscettelse, Forbedring. 
-breidsla [-brai‘sla] f. 1) Godning, som 
spredes over Marken. 2) Bebrejdelse, Iret- 
tesettelse. =burdur [-burdr] m. 1) Hand- 
lingen at feste en Byjergline ved en 
Knold i et Fuglebjerg eller lignende 
Sted; Bjergknold eller Jerntap, hvorved 
en saadan Line festes. 2) Godning, som 
spredes over Marken. =-byrgd [-bird] f. 
Ansvar, Kaution. 

adal [Hal] ». (s) 1) (ved Kornrensning) 
det rene, gode Korn. 2) (som forste 
Led i Siienaeuimaer) Elite, det yp- 
perste af noget, Hoved-. 

adallevni [Zaleevni] n. Hovedemne. 
-fundur [-fondor] m. Generalforsamling. 
-korn [-kadn] n. det kernebedste Korn. 

adals madur [&alsmeavor] m. Adels- 
mand. =systkin [-sist8in] ». pl. adelige 
Soskende. 

adaltre [altrea] 
et Tre, modsat Kvistene. 


Stammen af 


1 


Adam og Eva 


afturhaldsflokkur 


Adam og Eva [adam 0a eoava] 
plettet Gogeurt (orchis maculatus). 

advan [aan] adv. (i Udtrykket) i 
Adni [oijaani] nys, for lidt siden. 

adils|frugv [eeajilsfrigv] f. Adels- 
dame. -madur [-meavor] m. Adels- 
mand. 

adni se Adan. 

adrastadni [zarasteeam] adv. anden- 
steds, andre Steder. 

adrenn [Aarin] conj. forend, inden. 

adrir [zarir] m. pl. af annar. 

adur [aavor] 1) adv. for, forhen, i 
Forvejen. 2) conj. == adrenn. — 
4dur enn — 4aodrenn. 

adurnevndur [aavorneevndor] adj. 
fornevnt, for omtalt. 

advent [zadvee‘nt] f. (ar) Advent. 

afastur [dafastor] adj. fast ved, 
hoengende sammen med, a vid ein el. 
i e-m; vera afastur, have Tag 1 
hinanden (om to, der brydes). =fatt 
[-fa‘tt] adj. n. vera 4., vere i Vejen; 
okkurt er 4a., der er noget i Vejen. 
«fella [-feedla] /. ile Hyldei en Baad mel- 
lem Spanterne at legge Agnet paa (LF). 
-felli [fedh] ». — Afella. =flatur 
[-flaator] adj. lidt fladtrykt (om Lege- 
mer). =fram [-fram] adv. loengere frem, 
wvidere; halda a., fortscette. 

aftan [aftan] m. (s; aftnar) 1) Aften. 
2) Dagen for en Hellig- el. Hojtidsdag. 

aftan [a‘tan] adv. bagfra, bagtil, 
bagved; fyri aftan, adv. og prep. 
(med acc.) bagved. 

aftana [a‘tanaa] adv. efter, bagefter. 

aftanbon [aftanbgon] f. Aftenbon. 

aftanfyri [a‘tanfin] adv. bagved. 

aftanlestur [aftanleestor] m. 
dagtslesning om Aftenen. 

aftan til [aStantil] adv. bagtil. -und- 
an [-ondan] adv. bagud. =vert [-vee‘rt] 
adv. paa den bageste Side, i el. paa den 
bageste Del af noget; a. vid (med acc.), 


An- 


a. vid lerid, paa Bagsiden af Laaret. | 


aftari 
af to. 

aftarlaga [a‘tal&a] adv. langt til- 
bage. 


[aStar1] adj. comp. bagest 


aftastur [a‘tastor] adj. sup. bagest 
(comp. aftari). 

aftna [atna, akna] v. (ad) dlive Af- 
ten, morknes; tad aftnar el. dagur 
aftnar, Dagen gaar paa Heeld. 

aftra [a‘tra] v. (ad) tage, flytte el. 
holde tilbage, standse; a. seg, vige til- 
bage, beteenke sig. 

aftran [a‘tran] 7. (ar; 
standse, at beteenke sig. 

aftrat [atreeat’] 1) prep. (med dat.) 
i Tilgift til, foruden; tet hen (ind, op) 
til, aftrat vegginum; halda seg 
aftrat e-m, holde sig til en. 2) adv. 
i Tilgift, som Tilleg; har aftrat, 
desforuden. 

aftur [a‘tor] adv. 1) tilbage, agter, bag. 
2) tilbage, igen. 3) til, 7 tillukket Stand, 
lukket; lata aftur, lukke, hurdin 
er aftur, Doren er lukket. 4) atter, 
igen, paa ny. — a,a hondina, tilbage; 
tad gonmgur a 4 hondina; a. 
aftur, igen, tilbage igen; koma a. f 
aftur, komme for en Dag igen (om 
en. forsvunden Person el. Ting); a. 
{ arid, til samme Tidspunkt neste Aar; 
a. umaftur, om igen (paa en anden 
Maade); aftur um bak, tilbage; lita 
a, um bak, se sig tilbage. 

aftur|a [a‘toraa] adv. tilbage, bag- 
over, over. -at [-eat] adv. = aftrat. 
-atloga [-zeatloava, -xatléa] f. Til- 
fojelse. =bein [a‘to(r)bain] n. Bagben. 
-bottur [a‘to(r)bd‘tor] adj. istandsat, 
erstattet, godtgjort; gengeldt. Jf. beta 
aftur.. -eftir [-sStir] adv. baglens. 
-farin [a‘torfeearin] adj. gaaet tilbage, 
forringet,. svekket, aftaget 1 Huld og 
Krefter, som har tabt sig, hann er 
a., han har tabt sig. Jf. fara aftur. 
-ferd. [a‘torfe(a)r] 7. 1) Tilbagerejse, 
Tilbagevej. 2) -Tilbagegang (i Styrke, 
Krefter el. Evner). -fyri [a‘t6(r)firi] 
adv. ti Gengeld. -gjald [-dZald] xn. 
Vederlag, Erstatning. -gongd [-gand] 
f. Tilbagegang. -hald [-hald] n». 1) 
det at holde igen, Maadehold. 2) Kon- 
servatisme. =haldandi [-haldanda] adj. 
maadeholden, konservativ. -haldsflokkur 


ir) det at 


afturhaldsmadur 


akferd 


[-ha‘lsfla‘kor] m. konservativt Parti. 
-haldsmadur [-ha‘lsmeavor} mm. kon- 
servativ. -hittan [-hi‘tan] f/. Gensyn. 
afturi [a‘tor] adv. agter, bag; har 
afturi, agter (i et Farto)). 
afturimot [a‘toroimouSt] adv. — 
afturimoti. -iméti [-oimou‘ti] adv. 
igen paa sin Side, som Gengeld. 
-koma_ [a‘td(r)koama] /. Genkomst. 
-koming [a‘to(”)kooming] f. = 
afturkoma. -slatin  [a‘t6o(r)leatin] 
adj. lukket. Jf. lata aftur. -lating 
[acto(r)leating] 7. Lukning. -leistur 
[a‘to(r)lai‘stor] m. Hel af en Strampe. 
-1j6d [a‘to(r)ljou] ». Genlyd, Ekko. -lont- 
ur [a‘to(r)l6‘ntor] ad). gengeldt. -partur 
[a‘to(r)pa‘rtor] m. Bagdel. -rikin [a‘to- 
ritSin] adj. vraget, forsmaaet. Jf. reka 
aftur. -rédur [a‘toroudr] m. 1) Roen 
tilbage paa Fiskepladsen (mid), naar 


Strommen har fort en vek; ogsaa 
selve den roede Strekning. 2) Til- 
fugt, afturrédédurin man verda 


higar, herhen tager han vel igen, naar 
han trenger til Hjcelp. 
afturs [a‘tors] (i 
afturs, til agters. 
aftur|setstur [a‘td(r)seestor] adj. 1) 
som har sat sig ned igen. 2) som har 
opgwet en paatenkt Rejse. Jf. setast 
aftur. -stavnur [-stavnoér] m. Bagstavn, 
Agterstavn. =stig [-sti] n. 1) (i Udtr.) 
dansa vio afturstig, danse i tet 
Rad med smaa Trin (4 tilbagegaaende 
Retning). 2) Tilbagefald. -svar [-sveear] 
n. Gensvar. =um [aStorom’] adv. bag- 
om, til Bagsiden af. -umfarin [a‘tor- 
om'fearm] adj. forlabet (om Tiden). 
-undir [a‘toron dir] adv. bagved, bagom, 
af Syne; streymurin ger a., Hoved- 
strommen (i Fjordene) fremkalder Nabo- 
stromme i modsat Retning. -undirgerd 
[a‘toron’di(r)dZeor] f. Strom inde ved 
Land, gaaende % 
Hovedstrommen. -ur [a‘tortur] adv. bag- 
ud. =vaksin [-vaksin] adj. vokset ud 
igen. =vendur [-veendor] adj. 1) vendt 
om, gaaet tilbage. 2) sat til Benks, 
gennemheglet, gendrevet. =vid [-vi'] adv. 


Udtrykket) til 


modsat Retning af 


til (som Sul til). -yvir [a‘torivir] adv. 
over (om en Tildekning), se yvir. 
aga [&a] v. (ad) revse, ave, tugte. 
ilgangur [aagengor] m. 1) slet Til- 
stand, trange Kaar. 2) det. Sted, hvor 
Strommen er haardest. -gava [-gaava] 
f. Sportel, Gave for udvist Villighed, 
spec. Skat, som alle Kongsbonder skulde 
betale til Staten hvert tredje Aar (op- 
hevet ved Lov af 23. April 1897). 
age [agg] n. (s) Uvilje, Nag. 

agga [agga] v. (ad) a. A ein, bere 
Had til en, stikle paa en. 

agi [eaji] m. (a) Ave, Tugt. 

agirnd [aadzZmd] f. Begerlighed. 
-giti [-dziti] n. Omtale, Rygte, Ry, Be- 
rommelse, 

agn [agn] n. (s; ggn) Mading. 

agnar [agnar] gen. sing. el. nom., 
acc. pl. af @g@n. 

agnarord [agnaroor] n. pl. stiklende 
Ord, Skoser. 

agnhald [agnhald] x. Hage paa en 
Fiskekrog. 

a 260i [Aagoui] m. Fortjeneste, Profit. 
-gongd [-gand] /. Betryk, Forlegenhed. 
-grytin [-roi‘tin] adj. 1) iherdig, ivrig. 
2) graadig, gridsk. -grytni [-groi‘tn]} 
f. el. n. Iherdighed, Ivrighed. 2) Gridsk- 
hed. -haldandi [-haldandi] adj. 1) udhol- 
dende. 2) vedvarende. -heitan [-hai‘tan] 
f. Henvendelse, Opraab. -hoyrari [-hair- 
ari] m. Tilhorer. -hugaverdur: [-hta- 
verdor] adj. interessant. -hugi [-hui] 
m. Iver, Interesse. =heelsin [-ha‘lsin] adj. 
vera 4., snuble. =jattilsi [-ja‘tilsi] n. 
Samtykke. -javnt [-ja‘mt, -ja‘nt] adv. 
a. vid, i Hojde med, paa Niveau 
med. 

aka [eaka] v. (ekur; 6k, 6ku; ikin 
[eakor; ou‘k, ou‘k6o; itSin]}) age, lade 
sig glide, kore; a. Aa kngunum, vere 
okonomisk slet stillet; a. undan, vige 
tilbage. — akast, skubbe sig af Sted, 
flytte sig (siddende el. liggende). 

akall [aakadl] n. (s) Paakaldelse, 
Anraabelse. -kalla [-kadla] v. paakalde, 
a. Harran. 

akferd [zakfeor] f. Koretur. 

1* 


akker 


aldan 


akker [a’tSear] n. (s; pl. ds.) An- 
ker, Skibsanker. 

akkeri [a’t8ear] ». (s; pl. ds.) = 
akker. . 

akkuleya [a‘kdlei‘ja] f. (u; ur) 
Engpragtstjerne (lychnis flos cuculi). 

akledi [dakleeaji] ». Dekke, Senge- 
teppe. 

akna [akna] v. (ad) — aftna. 

akoming [dakooming] f/f. det Sted, 
hvor Osten- og Vestenstraommen modes. 

aks [aks] n. (pl. oks) Aks. 

aksa knokkur [aksakna‘kor] m. det 
nederste af et Aks; kort Aks med faa 
Korn. -kokkur [-ka‘kor] m. for- 
knyttet Aks. -lutur [-lutor] m. Toppen 
paa Korn. 

aksla [aksla] v. (ad) aksle, tage eller 
legge paa Skuldrene, ifore sig ved at 
trekke over Skuldrene. 

aksla\band [akslaband] n. 1) Skul- 
derbaand. 2) Baand, som holder Linen 
tet til Brystet paa Fuglemanden, idet 
det er lagt om Skuldrene paa denne (ved 
Fuglefangst). *-grein [-grain] f. Arm. 

akslar [akslar] gen. sing. af oksl. 

akslatak [akslateeak] n. Skuldertag; 
taka akslatok, tage Skuldertag (4 
Brydekamp). 

akt [akt] f. (ar) Aygt, <Agtpaagiven- 
hed; geva e-m akt, give Agt paa 
noget. 

akta [akta] v. (ad) 1) tage Vare 
pada, vogte; giwe Agt paa, legge Merke 
til, cense (med acc. el. dat., ogsaa: a. 
eitir eum). 2) adlyde, a. ein. 
*3) opdrage. — a. seyd, vogte Ager 
og Hjemmemark for Faar, holde dem 
tal det Sted, hvor de skal gresse; a. 
seydin av bonum, genne Faarene 
fra Hjemmemarken. 

akting [akting] /. (ar) Faarenes Gen- 
ning fra Hjemmemarken. 

aktingarhundur [aktingarhondor] m. 
Hund, der vogter Ager og Hjemmemark. 

aktsamur [aktseeamor] adj. agtpaa- 
givende, omhyggelig, a. um ein. 

akul [zak6l] m. (s; aklar) Hagel, 
Messehagel. 


akur [zakor] m. (urs; akrar) Ager. 

akurskrift [eakorskri‘t] f. Vagtel- 
konge (crex pratensis). =skritt [-skri‘t] 
f. = akurskrift. 

akurskurdar folk — [eeakorskura(r)- 
folk] n. Hostfolk. -madur [-meavor] 
m. Haostkarl. 

akur|skurdur {sakorskurér]  m. 
Kornmejning; den Tid, da Kornet mej- 
es. sull [-odl] f. Keruld (almindeli- 
gere: myrifipa). 

akvegur [zakveavor] m. Korevej. 

akera [aakeara] f. Anklage. 

al [aal] f. (ar; ir) 1) Skindrem, 
Rem. 2) smalt Stykke, Strimmel; Strim- 
mel Jord. Jf. Alur', m. 

ala [dala] v. (ad) skere 7 Strimler, 
flenge, a. eitt sundur. 

ala [eala] v. (elur; 61, 6lu; alin 
[ealor; oul, ould; ealin] el. alir, aldi, 
aldur) 7) ale, 6lu av ser unga 
soninein. 2) opfode, opfostre, under- 
holde. — a. ein upp, opfostre, op- 
drage en; a. ein upp 4 seg, faa 
en til at holde af sig. 

alag [aalea] n. fremspringende Li- 
ste, hvorpaa noget kan legges, spec. a) 
Liste over Skydedoren paa Alkoveseng, 
b) Tvertre, hvorpaa Enderne af Lose- 
toften hviler; Hylde. 

dlal\drumbur [aaladrombor] m. lille 
(ung) Aal. =kalvur [-kalvor] m. == 
aladrumbur. 

albeittur [albai‘tor, al-] adj. a. 
hagi, jevn, stenfri Udmark med Gres- 
vekst over det hele (egl. Udmark, hvor der 
kan gresses overalt). =bilsin [-bi‘lsin] 
adj. meget forbavset. 

albogaslag [albuaslea] n. Albuestod. 

albogi [alboaji] m. (a; ar) Albue. 

albrynjadur [albrinjavor, al-] adj. 
fuldtbevebnet, i fuld Rustning. 

alda [alda] f. (u; ur) (stor, hoj) 
Bolge. 

alda [alda] v. (ad) bolge. 

aldamot [aldamou‘t] ». Aarhundred- 
skifte. 

aldan [aldan] n». (s; pl. ds.) == 
aldin. 


aldansfiskur 


allahalgannadagur 


*aldansfiskur  [aldansfiskor] —m. 
stort, fabelagtigt Sodyr. 

*aldanshud [aldanshtu] /f. vistnok 
= isl @ldungshud (Aud af en 
gammel Okse). 

aldar [aldar] gen. sing. af @1d. 

aldavinur [aldavinor] m. trofast Ven. 

aldeilis [aldai‘is] adv. aldeles, a. 
-mong, et meget stort Antal. 

aldin [aldin] n. (s; pl. ds.) Tre- 
frugt, Olden. Jf. aldan. 

aldin'svin [aldmsvoin] . Oldensvin. 
-tre [-trea] n. Fragttre. 

*aldirshud [aldirshtu] 7. — ald- 
anshuo. 

aldjarvur 
djerv, dristig. 

aldri [aldm] adv. aldrig. 

aldrin [aldrin] adv. aldrig; so a., 
aldeles ikke, slet ikke. 

aldu bara [aldébaara] f. lille Bolge. 
-brot [-broat] n. Bolgebrydning, Bren- 
ding. -dalur [-dealor] m. Bolgedal. 
-drattur [-dra‘tor] m. Bolgegang, So- 
gang. 

aldur [ald6r] m. (urs; aldrar) 1) 
Alder, Levetid, allan hennara a., 
a.og alla evi el. exviog allan 
a., evindelig. 2) Alder, Periode af Leve- 
tiden. 8) Alderdom. — vera nakad 
vid a., vere noget til Aars, ikke helt 
ang; vera vel vid a., aldrende, 
hojt til Aars; vera ungur 4 aldr- 
inum, ung af Aar; a. er dottin 4 
ein, en er begyndt at se gammel ud. 

aldurdémur —_[ald6(r)doumor] — m. 
Alderdom. 

*aldursflikki [aldorsfli‘tsi] n. Stykke 
af aldansfiskur. 

aldu'skot [aldéskoot] ».. Bolgeslag. 
«“skvatl [-skvatl] n. Bolgeskvulp. 

aldutur [aldotor] adj... wrolig (om 
So, naar Bolgerne gaar hoje, men hele). 

wleggja ([Aaled’dZa] v. paalegge, 
forpligte. -leidis [-laiis] adv. 1 Vej, 7 
Gang, koma e-m a. el. koma 4. 
vid e-m, komme nogen Vej med no- 
get, sette 1 Gang, iverksette, hvat 
teir kundu koma A. -leika [-lai‘ka] 


[aldzarvor] adj. meget 


tad skal tin skomm 
det skal veere din Aire om 


v. vedrore, 
aleika, 
at gore. 

aleina [alai‘na] adv. alene. 

alfadir [a‘lfeeajir] m. Alfader. -fagur 
[-feeavor] adj. overmaade smuk. *=fara- 
brugyv [-fearabrigv] f. sterkt beferdet 
Bro. -gongdur [algandoér] adj. al- 
mindelig, gengs. -goystur [algai‘stor, 
al-] adj. som styrter voldsomt af Sted. 
-heimur [alhaimor] m. Alverden, Uni- 
vers. 

alidjor [ealidZour] n. Husdyr, tamt 
Dyr. -dyr [-doir] n. = alidjor. 

alikur [daloi*k6or] adj. lig, lignende. 

alin [eealin] 7.( ar; alin e/..alnir) Alen. 

aling [galing] f. (ar) Opdreet. 

alinmal [zalinmaal] ». — alna- 
mal. 

alipisa [zealipisa] f. tam Sofugleunge, 

alit [Aalit] »..(s; pl. ds.) 1) Tillid. 
Fortrostning. 2) Betenkning (Udvalgs- 
betenkning). — vera alitid hja 
e-m, vere ens hojre Haand. =litandi 
[-loi‘tandi] adj. til at lide paa, paa- 
lidelig. Jf. lita A. 

alitismadur  [Aalitismeeavor] mm. 
Mand, man kan stole paa; Tilidsmand, 
Representant. =progv [-pregv] n. Til- 
lidsvotum. 

alivekstur [alivékstor] m. Kultur- 
plante. 

alka [alka] 7. (u; ur) Alke, Alk 
(alea torda). 

alkomin [a‘lkoamin] adj. 1) ankom- 
met i stor Mengde (iser om Sofugle). 2 
som har naaet sin steerkeste Fart (om 
Strom), vestfallid er alkomid. 

iku boli [alkébgoh] n. Sted, hvor 
Alken bygger. =pisa [-pisa] f. Alkewnge. 

alkonur [alkgonor] adj. scerdeles 
kyndig el. dygtig. 

alla [alla] kun i Udtrykket: vid el. 
med (med) alla, for bestandig, 
wigenkaldelig. 

Adlladrumbur [adladrombor] m. == 
aladrumbur. 

allahalgannadagur —_ [adlahalgana- 
deeavor] m. Allehelgensdag. 


allahanda 


alt 


allahanda  f[all(a)handa] n. Alle- 
haande (Krydderi). 
Mllakalvur [Adlakalvor] m. — ala- 


kalvur. . 

allar/mestur [allarmeestor] adj. sup. 
1) allerstorst. 2) allermest. =storstur 
[-stéstor] adj. sup. allerstorst. 

allastadni [adlastaeeam] adv. 
Vegne, overalt. Jf. allar stadir. 

allleingi [allandzZi] adv. meget lenge. 
-ljosur [-ljousdr, aaljousor] adj. helt 
lys, hajlys, nU er alljést, nu er det 
helt lyst (om den frembrudte Dag); a. 
dagur, hojlys Dag. -lodin [alloojin] 
adj. ganske laadden, laadden overalt. 

allra/heilagastur — [alrahailavastor] 
adj. sup. allerhelligst. -nadigastur 
[-naajijastor] adj. sup. allernaadigst. 
-vakrastur [-veeakrastor] adj. sup. 
allerskonnest, 

alls [a‘ls] adv. a. eingin, slet in- 
gen, a. ikki, slet ikke, ingenlunde. 

allskyns [a‘lstSins, a‘lSins] adj. al- 
skens, al Slags. 

allur [adlor] adj. (oll, alt) al, hel; 
allan dagin, hele Dagen; av @ll- 
um, fuldstendig, ganske. — nu er 
sogan @ll, nu er Fortellingen ude, 
fori; hann verdur at siga 
»alt”, han bliver nodt til at sige 
stop; so var alt, saa var det forbi, 
nu er Fortellingen til Ende; alt fyri 
eitt, lige straks, paa Ojeblikket, med 
det samme; alt { einum, 2 samme 
Nu, straks; alt i senn, @ samme 
Nu, straks; alt paa een Gang. 

allur [adlor] m. (s; ar) — Alur. 

ilmanakki [almana’t%i] m. (a; ar) 
Almanak. 

almangur [almeengor] adj. serdeles 
mange. 

almanna/bri: [almannabriu] 7. — 
alfarabrigyv. -gagnligur [-gagn- 
lijor] adj. almennyttig. -gota [-gvata] 
f. Alfarvej. ‘-kunnugur [-konn6ovor] 


alle 


adj. almindelig  bekendt. »=kunnur 
[-konnor] adj. almindelig — bekendt. 
-ogn [-agn] /. hver Mands je. 


-vegur [-veovor] m. Alfarvej. =verk 


[-vee‘rk] mn. noget, enhver beskceftiger 
sig med. 

almattugur [alma‘tovor] adj. al- 
megtig. -mattur [-ma‘tor] m. Almagt. 
-mektigur [-mektijor] adj. = al- 
mattugur. -menningur [-mznning- 
or] m. 1) Almenhed, Offentlighed, fyri 
almenningi, offentligt. 2) Alminding. 
-mennur [-meennor] adj. almindelig, 
offentlig, officiel, taO almenna, det 


offentlige. -merkiligur [-mee‘rtSilidr] 
adj. fremragende. -mettur [-mee‘tor] 


adj. fuldkommen met. -mikid [-mit81] 
adj. n. og adv. overordentlig meget. -muga 
[-muua] /. Almue. -mugi [-muiu] m. 
= almtga. -mugumadur [-mutuo- 
meeavor] m. Almuesmand. 

almur [almor] m. (s) Elm. 

almvidur [almvijor] m. Elmetre. 

almyrking [almi‘rting] /. total For- 
morkelse. qa 

alnalangur [alnaleeygor] adj. alen- 
lang. =-mal [-maal] n. Alenmaal. 

aloftast. [alaf‘tast] adv. som oftest. 

ilop [aalo?p] xn. Anfald, Angreb, 
Overfald. 

alrasin [alreasin, al-] adj. ganske 
rasende. =reyOur [-reeijor] adj. ganske 
rod. -samt [a‘lsa‘mt] adv. stadig, stadig 
vek, -sjaldsamur [a‘lSa‘lseeamor] ad). 
meget sjcelden. 

alskari [a‘lskari] m. (a; ar) Elsker. 

alskin [a‘lstSin] adj. keerlig, hen- 
given, kelen (nu mest om Born og 
Dyr). 

alskur [a‘lskor] m. Kerlighed, Hen- 
givenhed. 

alskyns [a‘lstSins] se allskyns. 

allsmaur [a‘lsmaavor] adj. meget 
lille. -spentur [a‘lspze‘ntor] adj. meget 
spendt. =storur [-stourdr] adj. meget 
stor. =stodugt [-stoovot] adv. bestandigt. 
-sutlari [-sotlar1] m. en, som drikker 
meget og stedse. =sveittur [a‘lsvai‘tor] 
adj. gennemsvedt. 

alt [a‘lt] adv. 1) alt, allerede. 2) 
alt, helt, lige, ofte uden nogen preeg- 
nant Betydning, alt fyri uttan 
ekka; som en Slags Overgangspartikel, 


altar 


amast 


alt so mikid 6minni let hon 
har uti. 3) alt mere og mere, alt 

versnadi vedrid eftir veginum. 
4) conj. hvor meget end. 

altar [a‘ltar] . (s; pl. ds.) Alter. 

altarabok [a‘ltarabouSk] 7. = alt- 
arbok. 

altar/bok [a‘ltarbou‘k] f. Alterbog. 
-gangur [-geygor] m.  Altergang. 
-gonga [-ganga] 7. = altargangur. 
-gongd [-gand] 7, = altargangur. 
-gongudagur [-gangddeavor] m. Dag, 


paa hvilken Altergang finder Sted. 
-kledi [-kleaji] n. Alterklede, Alter- 
dug. 

‘Itarsfolk] n. <Alter- 


gangsfolk. =kledi [-kleaji] n. pl. Alter- 
gangskleder. 

altid [a‘ltoi] dbs altid. 

alting [a‘lting] adv. alting. 

altraur [a‘ltraavor] adj. utreettelig, 
haardnakket, stiv, begerlig, lysten; a. 
eftir ngokrum, forhippet paa noget. 
. altvaldandi [a‘ltvaldandi] adj. al- 
megtig; hin a., den Almegtige. 

aur’ [aalor] m.-(s; ar) 1)°= 
2) smalt Stromlob. 

alur? [aalur] m. (s; ar) Aal (angu- 
illa vulgaris). 

aly [alv] n. (s) Styrke. 

alvajbruni [alvabruni] m. et Slags 
Udslet. -fljod [fljou] xn. Alfekvinde, 
HElvermao. 

allvakin [AlveeatSin] adj. lysvaagen. 
-valdur [alvaldor] adj. almegtig. 

alvaleikur [Alvalai‘kor] m. Alfeleg. 


alvandaliga [alvandalia] adv. meget 
omhyggelig. 
alvapilur [alvapoilor] m. Splint 


af Fodbenet hos Kreaturer, som losnes 
og falder ind i Marven, Ellepil. 
-alvapnadur [alvapnavor, al-]. adj. 
fuldsteendig bevebnet, fuldt rustet. 
alvara [alvara] ». Alvor; nei alv- 
ara! nej virkelig! 
alvarann [Aalvarann] n. Alfebo. 
alvaratos [alvaratoos] n. bruges ad- 
verbielt i Betydning:-cerlig talt. 
alvarjeldur [alvareeld6or] m. yderlig 


Grad af Sygdommen eldkast. -hus 
[-huus] x. Alfebolig. 

alvar|samur [alvarseeamér] ‘ih al- 
vorsfuld, alvorlig. -semi [-seami] f. el. 
n. Alvor, Alvorlighed. 

alvaskot [alvaskoot] 
Ellepil, Elleskud. 

alverjadur [dalverjavor, al-] adj. 
fuldt bevebnet, 1 fuld Rustning. 

alvheyggjur [alvheed’dZor] m. Alfe- 
hoy. 

alvi! [alvi] m. (a; ar) 1) legemlig 
Kraft, Styrke. 2) hvad der indeholder 
Spirer til Kraft; gédur alvi er, 
(om et Barn) det er. et godt Emne, 
tegner til at blive en dygtig og kraftig 
Fyr. 3) Mandighed, Sjelskraft. 

alvi? [alvi] m. (a; ar) Barn, Son. 

alvi? [alvi] m. (a; ar) 1) Ildsted, 
Esse. 2) den LIldstedveg, hvorigennem 
Roret fra Smedebeelgen gaar. 3) Mun- 
dingen af Roret fra Smedebcelgen ind 4 
Iidstedet. 

alvi [alvi] 
alvi®. 

alvinda [alvmda] /. (u; 
(ung) Aal. 


n. Smerten af 


enten = alvi! el. 


ur) lille 


alvinur [alvinor, al-] m. oprigtig 
Ven. 

alvuligur [alvolijor] adj. opfarende, 
heftig. 

alvur! [alvor] m. (s; ar) Alf, Elle- 
mand. 

alvur? [Alvor] m. (s; ar) = alvur! 


alvur! [alvor] m. (s; ar) Kempe. 

alvur? [alvor] m. (s; ar) enten = 
alvi* el. alvi’. 

alvel [alveeal] adv. 
med et adj) meget. 

iloga [aalgova] f. Brunsttid (iscer 
hos Hopper), ryssan er a alogum, 

ama [zamal] v. (ad) forode. 

amari [zamari] m. (a; ar) OQde- 
land. 

amast [aamast] v. (ad) a. upp a 
ein, stadig vere i tet Nerhed af en, 
kredse om en for at faa noget, gnide 
sig op ad en; maturin amast aft- 
ur 4 ein,. Maden bevirker Opstod. 


(i Forbindelse 


amber 


andsvar 


amber [ambeor] /. (ar; ir) stort 
Trekar, Botte (af ét Stykke Tre). 

ambod [amboa] n. Redskab, Verktoj. 

ambradur [ambraavor] adj. se and- 
bradur. 

ambeta [ambeata] v. (ad) oppasse, 
rogte (iser om Koer), a. neytunum. 

ambeti [ambeati] n. (s; pl. ds. 
el. r) = embeti. 

ambeting [ambeeating] f. (ar) Rogt. 

Almillum [A&amidlén] prep. (med 
gen.) imellem; sin &., tmellem sig, 
indbyrdes. -minna [-minna] v. paa- 
minde, formane. =minni [-minni] 2. 
Erindring, Minde, Ihukommelse, -minn= 
ilsi [-minnilsi] x». Minde, Erindring 
(Erindringsgenstand). -minning [-minn- 
wg) f.-1) = aminnilsi. 2) Paa- 
mindelse, Formaning. 

amma [amma] f. (u; ur) stor Tonde. 

ampa [a‘mpa] v. (ad) (med dat.) 
hindre, fortredige, vere til Ulejlighed; 
ogsaa ampast, a. fyri e-m. 

ampi [a‘mpi] m. (a; ar) 1) Hinder, 
Besver, Ulejlighed. 2) Uro, Hast, 
hava ampa 4 ser. 

ampis liga [a‘mpislia] adv. fripo- 
stigt, stolt. -ligur [-lidr] adj. fripostig, 
stolt. 

amt [a‘mt] n. (s; pl. ds.) Amt. 

amtmadur [a‘mtmeavor] m. Amf- 
mand, 

ameli [Aamealh] ». 1) Omtale, Rygte. 
2) Bagtalelse. — hava gott (ringt) 
a. um ein, a) holde eller ytre sig 
godt (daarligt) om en, b) have, ytre 
godt (daarligt) Haab om en. 

an- [an-] se and-. 

ana [sana] v. (nd) 1) lyse el. breende 
svagt. 2) vere endnu i Live, skont svag 
og skrobelig (om Mennesker). 

anari [zeanar] m. (a; ar) svagt Lys, 
Vaagekone. 

anari [aanar] m. (a; ar) Ejer, Be- 
sidder, 4. at e-m. 

and= [an] Partikel, som danner den 
forste Del af sammensatte Ord og gerne 
angiver Modsetning, Bercegelse imod 
eller. Stilling lige overfor; skilles i Poesi 


ofte fra Verbet, hann svaradi 
Sjurda and. 

*and [and] f. Aand. 

anda [anda] v. (ad) aande. — and- 
ast, opgive Aanden, do, hensove. 

anda/blastur [andablastor] m. Pust. 
-drattur [-dra‘tor] m. Aandedret. -leyp 
[-lei‘p] n. sidste Aandedret; liggja i 
andaleypi, ligge paa sit yderste, 
strides med Doden. -leypsbrot [-leeips- 
broot] n. pl. de sidste Dodstrekningers 

andaliga [andalia] adv. se and- 
liga. -ligur [-lidr] adj. se and- 
ligur. 

andarjhald [andarhald] ». den Tid, 
man kan holde Vejret; Ojeblik. 

andaris [andaris] ». noget, som 
stritter, er i Urede, harid stendur 
uppi i andarisi. 

andarim [andartum] n. Pusterwm. 

and/bradur [ambraavor] adj. knej- 


_sende, stolt. =gletti [angle‘t] ». Sted, 


hvor Vinden staar paa, sita i and- 
glettinum. 

andi [andi] m. (a; ar) 1) Aande, 
Aandedret. 2) Aand. 

andjlat [andldat] ». Dod. -leysur. 
[anlei‘sor] adj. (i Udtrykket) and- 
leyst fott barn, dodfodt Barn. 
-liga [-lia] adv. aandeligt. -ligur [-lidr] 
adj. aandelig. : 

and lit [anlit] ». (8; pl. ds.) Ansigt. 
-litsskap [-h(t)skeap] ». Ansigtstrek. 
-negl [-negl] f. pl. saare Neglerodder. 
-nes [-neos] n. Udhuk, Udpynt, Nes. 
-rifti [andri‘ti] ». Legte, Raft, Tver- 
tre i Taget. -rodur [-roudr] m. Ro- 
ning imod Vinden; hava a., ro imod- 
Vinden, »skremiliga [a‘nskrea’milia] 
adv. gresseligt, frygteligt. -skremiligur 
[a‘nskrea’miliér] adj. gresselig, frygte- 
lig. =sperri [a‘nsperm] n. Stivhed i. 
Lemmerne (af want Arbejde ele 
steerk, besverlig Gang). »=streymur 
[a‘nstreimor] m. Modstrom. -stroymi 
[a‘nstraimi] n.  Modstrom.  =stygd 
[a‘nstigd] /. Vederstyggelighed, Mod- 
bydelighed, Afsky, -styggur [a‘nstiggér]} 
adj. modbydelig. =svar [aSnsvear] n. 


andvedur 


antin 


1) Gensvar, Tilsvar, Svar; veita a., 
gwe Svar. 2) Ansvar, Ansvarlighed. 
-vedur [-veavor] n. Modvind. =vekur 
[-veakor] m. Sounloshed. =virki [-vi‘rt81] 
Fortred, Hindring, Modstand. -ova 
[andgeva] v. (vd) 1) ved Hyjelp af 
Aarerne at holde en Baad stille, saa 
at den ikke driver for Vind og Strom 
(helst paa en Fiskeplads); ogsaa med 
videre Brug (ikke blot om Baad): holde 
sig paa samme Sted uden at drive for 
Strommen. 2) opponere, a. imoti. 

andevs fiskur [andéfsfiskér] m. 
Fisk, som andgvsmadur (se dette Ord) 
faar ekstra « Lon for sit Arbejde. 
-madur [-mzavor] m. den Mand, der 
ved Hjelp af to Aarer hindrer Baa- 
den fra at drive, mens de andre fisker. 
-sessur [-sessor] m. den Plads, som 
andgvsmadur har i Baaden under Ro- 
ningen ud paa Fiskemedet. 

anfall [a‘nfadl] n. Anfald. 

anga [enga, anga] v. (ad) lugte 
(behageligt), dufte (om Ha). 

angi! [end”Z, andzi] m. (a) Duft 
(iser af Hg). 

angi’ [endZ] m. (a; ar) wdstaaende 
Ende af Ribbenet ; Gren el. Arm el. udstaa- 
ende Ende paa andre Ting, Takke, Tand. 

angist [zefidzist, andzist] f. Angest, 
Kummer. 

angra [zngra] v. (ad) angre. 

angur [engor] m. (urs) Sorg, For- 
trydelse, Anger. 

ankar [ez‘ykar] n. (s; ankgr) 1) — 
akker. 2) Anker, (lille) Tonde. 

ankra [z‘ykra] v. (ad) ankre. 

ann [ann] Partikel: an, imod (med 
dat.), eg meini, hann vil mer 
ann. 

annadhvert [annakvé‘rt] — conj. 
annadhvert — ella, enten — el- 
ler; annadhvort.so — ella, det 
vere sig — eller. =slikt [-sloi*kt] adj. 
n. lige saa meget til. -stadni [-steeani] 
adv. andensteds. 

annans [annans] adv. se annars. 

annanstad [annanstea] adv. andet 
Sted hen, andensteds. 


annar [annar] pron. el. num. (onnur, 
annad; acc. annan, adra, annad; dat. 
gorum, adrari, gdrum; gen. annars, 
annarar, annars; pl. adrir, adrar, 
onnur; acc. adrar, adrar, onnur; dat. 
i alle Kon gdrum; gen. annara) en 
anden, den ene eller den anden af to, 
den anden «4 Rekken. — annan 
dagin, den neste Dag; annar — 
annar, den ene — den anden; hvert 
um annad, imellem hinanden; tad 
ber ikki annao til, det kan ikke 
vere andet. 

annarhvor [annarkvgor] pron. indef. 
(dat. sing. f. adrihverjari) hver anden. 

annarleidis (annarlaiis) adv. ander- 
ledes. 

annars [annars] adv. ellers. 

annarslikur [annarsloi*k6r] adj. fin- 
des kun in. annadslikt (se dette). 

ans [a‘ns] ». = ansur. 

ansa [a‘nsa] v. (ad) 1) (med dat.) 
cense, bryde sig om. 2) (med ace. el. 
prep. eftir) rogte passe, a. eftir 
neytum. 3) (med acc. el. almindeligst 
med eftir) passe paa, give Agt paa, 
legge Merke til. 4) merke, opdage, 
blive var. 

ansa'ligur [a‘nsalior] adj. stolt, vig- 
tig. =lotir [-loutir] n. pl. Stolthed 7% 
Geberder. -leti [-leati] x. pl. = ansa- 
lotir. 

ansin [a‘nsin] adj. agtpaagivende. 

ansni [a‘nsni] x». Omhyggelighed, 
Omhu. 


ansur [a‘nsor] m. 1) Agtpaagiven- 


hed, Opmerksomhed, Eftertanke. 2) 
Opsyn, hava ans vid e-m. — 


vera i ansi (um ‘nakad), vere 
paa Nippet til. 

ansvar [aSnsvear] n. = andsvar. 

antar [a‘ntar] gen. sing. af ont. 

antar|steggi [a‘ntasteed’ dz] m. Han- 
nen hos ont (se dette Ord), =ungi 
[acntarondZi] m. Ungen hos ont (se 
dette Ord). 

antin [a‘ntin] conj. enten; antin 
— ella, enten — eller. Jf. annad- 
hvort. 


apa 


arliga 


apa [zapa] 7. (u; ur) Abe. 

apa [apa] v. (ad) a. seg, abe sig, 
skabe sig. 

apald|gardur 
Abildgaard. =graur 
abildgraa. 

apaldur [zapaldor] m. Abild, Able- 
tre (pyrus malus). 

apalgraur [sapalgraavor] adj. = 
apaldgraur. 

apostlasega [apas‘tlasgova] f. Apost- 
lenes Gerninger. 

dpostul [apas‘tol] m. (s; apostlar) 
Apostel. 

april [aproi‘l] m. (s) April. 

apukattur [zapdka‘tor] m. Abekat. 

apur [zapor] adj. streng, stor, som 
har sterk Virkning; a. Otti, meget 
sterk Frygt. 

apuspjot [ezapdspjou‘t] ». Nar, nar- 
agtig Person. 

ar [dar] f. (ar; ar) Aare (i Baad); 
bera a4 4 bordi, kunne vere i 
Stand til at ro. 

ar [dar] n. (s; pl. ds.) 1) Aar. 2) 
Aoriign = f Bet aAar; ake ari, 
neste Aar; arliga ars, hvert Aar, 
Aar ud og Aar ind; hava nogv ar 
a baki, vere til Aars; arsins tid, 
Tid af Aaret. 

*ar [daar] pres. sing. af eiga. 

ara batur [Aarabaator] m. Robaad. 
-blodra [-bldara] 7. Vable 7 Haanden, 
foraarsaget af Roning. 

araka [aareeaka] prep. (med acc.) 
lige for, lige udfor. 

aralag [daralea] n. (ret) Maade at 
fore Aaren paa, Rotakt; hava a., roi 
Takt. -leysur [-leeiSs6r] adj. uden Aarer. 


[eapalgearor] m. 
[-graavor] adj. 


arar bla [darableea] x. Aareblad. 
-leggur = [-legg6or] . m. Aareskaft. 
-lummur [-lommor] m. <Aarelom. 


-skeyti [-Seei‘ti] m. Stykke Eg paa 
Aaren, hvor den gnider mod Reelingen. 
-skraml [-skraml] n. Lavm af Aareslag. 
«slag [-sleea] n. Aareslag. «tak [-teeak] 
n. Aareslag. -vorrur [-vérror] m. den 
Beveegelse af Vandet, som Aareslaget 
foraarsager. 


ards [aaraas] f. Angreb, Anfald, 
mest 1 pl. Aresur. 

arbok [aarbou‘k] f. Aarbog. 

arbeid [arbai] ». (s; pl. ds.) = 


arbeidi. 

arbeida [arbaia] v. (dd) arbejde. 

arbeidari [arbaiari] m. (a; ar) Ar- 
bejder. 

arbeidi [arbaii] n. (s; pl. ds. el. r) 
Arbejde. 

arbeidis folk [arbaiisf6‘lk] n. Tjene- 
stefolk, Tyende. -ferur [-foordr] adj. 
arbejdsfor. -hattur [-ha‘tor] m. Ar- 
bejdsmaade,  Arbejdsmetode. -hugur 
[-hudr] m. Arbejdslyst. -kona [-kogna] 
Tjenestekvinde, Tyjenestepige,  Husassi- 
stent. -leysur [-lei‘sor] adj. arbejdslos. 
-loysi [-lai‘si] n. Arbejdsloshed. -madur 
[-meeavor] m. Arbejdsmand, <Arbejder. 
eneyt [-nei‘t] ». Oksne. =samur 
[-seamor] adj. arbejdsom.  »=semi 
[-seagmi] f. el. n. Arbejdsomhed. 

arbeids- [arba(i)s-] arbeidis-. 

arendur [aareendor] adj. som man 
let lober (stoder) imod, leypurin— 
stendur so a. i myrkrinum. 

aresta [daresta] v. se resta 4. 

arga [arga] v. (ad) ergre; tirre, 
drille. 

argangur [aargengor] m: Aargang. 

argapisa [argapisa] f. arrig Person. 

argir [ardzZir] nom. el. acc. pl. af 
Org. 

argleiki [arglai‘t8i] m. Arrigskab. 

argur [argor] adj. (org, argt) 1) 
ond, slem. 2) arrig. — hin argasti, 
den lede, Fanden. 

ari [aan] adv. (i Udtr.) { morgin 
ari, i Morgen tidlig. 

ark [a‘rk] f. Ark, Skib (kun om 
Noahs Ark), Noa a. 

ark [a‘rk] ». (s; ork) Ark (Papir). 

arkir [a‘rt8ir] nom. el. acc. pl. af 


ork. 
arla [arla] adv. aarle, tidlig, Arla 
dags el. arla 4 degi. — adjekti- 


visk 7 Udtrykket: ta0 var um: ein 
arla morgun. 
ue a or ° . . la . 
airjliga [arlia] adv. aarlig; arliga 


arligur 


asey daroyting 


ars, hvert Aar, Aar ud og Aar ind. 
-ligur [-lijor]. adj. aarlig. 

armingi [armindZ] m. (a; ar) Stak- 
kel; armingin! din Stakkel! 

armod [armou] f. 1) Armod. 2) 
sterk Udmattelse. 

armodsligur [armislidr] adj. fattig, 
kummerlig. 

armur [armor] m. (s; ar) 1) Arm. 
2) Fjordarm. 

armur [armor] adj. (orm, armt) 
1) arm, ulykkelig. 2) fattig. 

arnar [arnar] gen. sing. af orn. 

arnarklégv [arnarklegv] f. Orne- 


klo; drekka av a., drikke Vand, 
hvort en Orneklo har ligget (for 
Gulsot). -vongur [-vangor] m. Orne- 
vinge. 
arnast [arnast] v. (ad) lykkes, trives. 
arni [arm] m. (a; ar) — Arnur. 


arnur [arnor] m. (s; ar) Arne, Ild- 
sted (spec. Fordybning i Arnestenen til 
Gladerne). 


arogvin [daregvin] adj. — 4- 
reddur. 

arr [arr] ». (s; arr) — err. 

arsbok [A‘rsbou‘Sk] f. — Arbok. 


-dagur [-deavor] m. Aarsdag, Foadsels- 
dag. -fundur [-fonddr] m. Aarsmode. 
-gamal [-geamal] adj. et Aar gammel. 
-gjald [-dZald] x. Aarskontingent. 
-helmingur [-helmingor] m. Halvaar. 
-lok [-loak] ». Udgangen af et Aar. 
-mot [-mou‘t] ». samme Tidspunkt ne- 
ste Aar el. Aaret efter; sama dagin 
aftur i 4arsmotid, samme Dag ne- 


ste Aar, Aarsdagen efter. =skrift 
[acrskrift] ». Aarsskrift. -tal  [-teeal] 
n. Aarstal. -ti8 [-toi] f. Aarstid. 


-ungi [-ondZi] m. Aarsunge. 

arsur [a‘rsor] m. (s; ar) Ars, Bag- 
del. Jf. rassur. 

art [a‘rt] 7. (ar) 1) Art, Gemytsart, 
Beskaffenhed. 2) Avledrift. 

arta [a‘rta] v. (a0) a. seg, arte 
sig, forholde sig paa en vis Maade, a. 
seg vel e. illa. 

artadur [a‘rtavor] adj. af en vis 
Gemytsart, veel el. illa a. 


artargodur [a‘rtagoudr] adj. af godt 
Gemyt. 

arundur [aarondor] adj. afrundet. 

arva [arva] v. (ad) 1) arve, faa i 
Arv. 2) arve (en Person), tage Arv 
efter, a. ein. 

arva gjald [arvadZald] n. Arveafgift. 
-grein [-grain] f. Arvelod. -gull [-godl] 
n. nedarvet Genstand af Guld. =jord 
[-jgor] 7. Arvejord. 

arvakin [AarveeatSin] 
vaagen. 

arvalleysur [arvalei‘sér] adj. arve- 
los. =lutur [-lator] m. Arvelod, Arvedel. 
-partur [-pa‘rtor] m. Arvedel. -skifti 
[-Sifti] ». Udskiftning af Arv. 

arvi' [arvi] m. (a; ar) Arving, Son. 

arvi? [arvi] m. (a) Fuglegres (stellaria 
media, montia lamprosperma). 

arvingi [arvindzZi] m. (a; ar) Ar- 
ving. 

arvingur [arvingér] m. (s; ar) == 
arvingi. 

arvur [arvor] m. (s) Arv. 

aredi [aareaji] n. Mod. -resin 
[-reeasin] adj. paagaaende. -reetta [-ra‘ta] 
v. (ad) feste en Trenagle ved Hjelp 
af Kile (areetti). -reetti [-ra‘ti] m. (a; 
ar) Kile i en Trenagles Ende, for at 
den ikke skal glide ud igen. 

areddur [aaréddoér] adj. som staar 
i Vejen, og som Baaden let stoder imod, 
skerid var so aroptt. 

as [zas] n. sterkt Arbejde. 

as [das] f. (ar; ir) Legte til at 
henge noget paa. Jf. Asur. — asir, 
Stolper; hurOarasir, Dorstolper. 

i'saka [daszeaka] v. (a0) beskylde; 
a. ein fyri nakad, beskylde en for 
noget. -Sakan [-seakan] 7. Beskyldning. 
-samt [-samt] adv. koma 4. vid ein, 
komme overens med en. Jf. samur, 
-sanna [-sanna] v. indromme. 


adj. tidlig 


asaroyting [dasarai‘ting] f. = 4- 
seydaroyting. 


alseta [daseota] v. fastscette, be- 
stemme. =seting [-seoting] 7. (ar; ar) 
Bestemmelse. 

alseySaroyting [Aaseiardi‘ting] 7. 


O* 


aseyour 


at 


1) den Handling at rykke Ulden af 
Aseydur (se dette Ord). 2) den Tid 
(om Sommeren), da man rykker Ulden 
af aseydur. -seydur [-seidr] m. 
Faarebeseetning, Faar som man lader 
overvintre; enkelte Steder blot: Bescet- 
ningen af Hunfaar. 

-asigling [aasighyeg] f. Paasejling. 

asin [aasim] n. (s; pl. ds.) Asen. 
Jf. asd. 

alsjon [Aasoun] f. Aasyn, Udseende; 
{ 4., af Udseende. =-sjond [-sj6énd] f. 
Paasyn. -sjonligur [-sjounlijor] adj. 
vakker, net at se til. -skodan [-skoan] 
f. Anskuelse, Syn (paa en Sag). =skot 
[-skoat] n». Jord, som spredes over den 
lagte Godning (ved reinavelting). 
Se reinavelta. -skrift [-skrift] /. 
Paaskrift. 

asni [asm] m. (a; ar) Asen. 

ass [ass] inter). udtrykker Alrgrelse, 
Fortredelighed el. lign. 

ast [Ast] 7. (ar; ir) Elskov, Keerlig- 
hed; leggja 4. (astir) vid, fatte 
Kerlighed til, elske; binda &. (ast- 
ir) vid ein, knytte Elskov med en; 
leggja astir saman, elske hinan- 
den gensidig, fatte gensidig Kerlighed ; 
har runnu astir saman, de Dlev 
forelskede 1 hinanden. 

astadur [aastzavor] m. 

dstar band [Astarband] n. Elskovs- 
baand. -bragd [-bragd] n. Elskovs- 
- tilkendegivelse, Elskov. -fundur [-fondor] 
m. Stevnemode. -«gaman [-geeaman] 
n. Hlvskousfryd. =hugi [-ht] m. = 


Aasted. 


astarhugur. -shugur [-hudr] m. 
Kerlighedsfolelse, Kerlighed; leggja 
astarhug a ein, fatte Kerlig- 


hed til en. =tokki [-ta’tS] m. Ker- 
lighed. 
astriki [astroiSsi] n. Kerlighed. 


astundan [aastondan] /. Higen, Stre- 
ben, Attraa. 

Saupl Tanwae a 

asur! [aasor] m. (ar; 
densk Gud). 

asur” [dasdr] m. (s; ar) 1) Bjelke, 
tyk Tommerstok; spec. Bjelke i et 
Torrehus (hjallur), paa hvilken Faare- 


esir) As (he- 


kod ophenges til Vindtorring. 2) Aksel. 
3) Bijergaas, Bjergryg. 

a'syniligur [Aasoiniliédr] adj. = 
asjonligur. -synur [-soinor] adj. 
ajensynlig, aabenbar. 

at [aat] n. (s; pl. ds.) Afden, Spisning. 

at [dat] pret. sing. af eta. 

at [zat] 1) prep. med dat. a) ad, 
til, hen til, hen imod (baade om Sted 
og Tid): leggja at landi, legge 
til Land; komin at enda, endt, 
til Ende; kom ikki at hasum! 
kom ikke for ner til el. ror ikke det 
dér! b) paa, i, til (i enkelte Udtryk): 
koma at trongd, komme i Nod 
(Trengsel); verdOa e-m at bana, 
blive til Bane for en, volde ens Bane; 
faa hug at e-m, Dlive forelsket 7 
en. ¢) til, efter (ved Verber som: gaa, 
drage af Sted, for at betegne det, hvor- 
til el. hvorefter man gaar): fara at 
seyOi, tage af Sted for at soge efter 
Faar. d) ved adskillige Verber for at 
betegne en Handling, der gaar ud over 
en el. ud paa noget: finnast at e-m, 
dadle, udsette paa; hava at e-m, 
udsette paa, irettesette; havast at 
e-m, beskeftige sig med; hyggja el. 
lita at e-m, se paa; koma at 
e-m, paakomme, overfalde, rere ved; 
leggja at, s@kja at e-m, gore 
Angreb paa; lea at e-m, le ad; 
ruka at e-m, lugte til; halda ser 
at gaman, vere lystig, drive Skemt; 
nevna at navni, nevne ved Navn. 


e) om andre Forhold: méreydur 
at liti, rodbrun af Farve; vel at 
ser komin, meget dygtig, wdrustet 


med gode Evner, fortrinlige Egenskaber ; 
omskrivende (for gen.): fadir at 
barninum, Fader til Barnet. f) ved, 
t Ferd med: nti situr Mis at 
kvgldmaltid vid bordid. — 2) 
adv. a) ad: bera seg at, fara at, 
bere sig au b) ad,. efter ( om Un ioe 
sogelse): hoyra at, hyggja at, 
hore, se ad el. efter = hoyra, 
hyggja eéftir (um): vita at, 
undersoge, prove. 


at 


aum 


at [zat, Aa] 1) Infinitivsmerke at. 2) 
conj. at. — av ti at, fordi;-{ ti at, 
adet;s0 at, saa at; til tess at, 
for at; t6 at, skont; ti at, fordi. 

ajtak [Aateak] n. (kraftig) Tagen 
fat, Kraftanspendelse, Rusken (om 
Storm, Uvejr). Almindeligst i pl. At ok. 
-tala [-teala] f. Paatale, Bebrejdelse. 

atarahit [datarahoi‘t] f. Groveder. 
atari [datam] m. (a; ar) Ader, 
Fraadser. 

atborid [eatboor] part. pret. n. 
se bera at. -burdur [abburor, eat-] 
m. Adferd, Fremgangsmaade; pl. at- 
burdir, Manerer, Geberder. -djupur 
[-dZaupor] adj. dyb tet ind til Land 
(om So). -drattarkraft [-dra‘tarkraft] 
f. Tiltrekningskraft, Gravitation. -dratt- 
armegi [-dra‘tarmeojil] 7. = at- 
drattarkraft. -drattur [-dra‘tor] 
m. Tiltrekning. -fangadagur [-fenga- 
davor] m. Dagen for en Hojtid. -fanga- 
kvoeld [-feengakvgld] n. Aftenen for 
en Hojtid. -fangi [-feenda] n. Fangst; 
Forraad. -ferd [-fear] f. Adferd, 
Fremgangsmaade, Veremaade, Veesen. 
-finning [-finning] /. (ar; ar) Indven- 
ding, Anke; Kritik, -finningarsamur 
[-finningaseeamor] ad). kritisk. -gangur 
[-gengor] m. — atgongd. =-gerd 
[-dZeor] 7. Gerning, der har forvoldt 
noget ondt (LF). =gonga_ [-ganga] 
f. Angreb, veita e-m atgongu. 
-gongd [-gand] f. Hjyemsogelse, Angreb; 
Adgang. -gongdur [-gayndor] adj. som 
man kan gaa, komme til, tilgeengelig. 
-grunnur [-gronnor] adj. grund, med 
lavt Vand ved Kysten. -hugaverdur 
[-htaveerdor] adj. = Ahugaverdur. 
shugdur [-hogdor] part. pret. se 
hyggja at. -hugi [-hw] m. — 4- 
hugi. -hyggjari [-hid’dzan] m. Til- 


skuer. sholvin [-hélvin] adj. indbojet 
oventil (LF). 

atikin [datitSin] part. pret. se 
taka 4. 


atjan [aatSan] num. card. atten. 
atjandi [aatSandi] nwm. ord. attende. 
atkkoma [zatkooma] /. Ankomst 


(spec. om de wnge Sofugles Flyvning i 
Fuglebjerget). -komandi [-koamandi] 
adj. tilgengelig. -komufuglur [-koam6- 
foglor] m. de wnge, endnu ikke ruge- 
lystne Sofugle, som besoger Fuglebjerget 
med visse bestemte Mellemrum. =kvoeda 
[-kvGa, kvovaa] f. Stemme (ved Afstem- 
ning). =lega [-loova] f. 1) det at legge til 
Land (om en Baad). 2) Angreb; i 
fyrstu atlogu, ved det forste Frem- 
stod. -logutangi [-lgavotendz] m. 
Landodde, der er tilgengelig fra Saen. 
-reid [-rai] f. Angreb til Hest. 

atrunadur [datriunavor] m. (ar; ir) 
Tro, Religion. -truni [-trium] m. (a; 
ar) == Atrinadur. 

atsokn [eatsdkn] f. Angreb. -sdkn- 
ari [-sdknari] m. Angriber. -sdknar- 
madur [-séknarmeavor] m. Angriber. 
-stoda [-stoova] f. 1) Omstendighed, 


Lejlighed, Forhold. 2) Bistand, Med- 
hjcelp. 
atta [a‘ta] num. card. otte. 
attamannafar [a‘tamannafear] |». 


Baad, der ros af otte Mand. 

attandi [a‘tandi] num. ord. ottende. 

attati [astati] nwn. card. firs. -tial 
[-tidal] f. = fire Gylden Jord, !/, mork 
(se dette Ord). -tialur [-tidalor] m. 
= attatial. 

atti [aSt] pret. sing. af eiga. 

attingur [a‘tingor] m. (s; ar) Ot- 
tendedel. 

attungur [a‘tongor] m. (s; ar) = 
attingur. 

attu(r) [aSto(r)] ». pl. Otter (4 Kort- 
spill), eini a.; attuni, Otten. 

itufrekur [&atofreakor] adj. graa- 
dig. -fressa [-freessa] /. dddedolk. 
-roppa [-ra‘pa] f. Aidedolk. 

atvinna [eatvinna] /. Erhverv, 
Nering. -vold [-vald] /. (ar; ir) Grund, 
Aarsag. =voldin [-valdin] adj. (4 Udtr.) 
vera a. i ngkrum, vere Skyld 2 el. 
Ophavsmand til noget. 

atokur [aatookor] adj. lig, lignende 
i Udseende, 4. e-m. 

august [avgost’] m. August. 

aum [davon] se Avum. 


av 


avgongudagur 


av [sav] 1) prep. med. dat. a) af, 
fra (egl. fra Overfladen af, 1 Modseet- 
ning til ur, ud fra, fra det indre af, 
dog meget ofte brugt i Fleng med ur): 
leypa av bergi, springe ud fra el. 
ned af en Klippe; — yvir av e-m, 
over for. b) (om Tid) fra; over, ude 
over; av fyrstu tid, fra forst af; 
ganga av ari, leve Aaret til Knde. 
c) (4 andre Forhold) af, fra; ein av 
teimum, en af dem; av hesum 
ropinum, ved dette Raab; talv av 
filabeini, Bretspil af Elfenben; eitt 
glas av vatni, et Glas Vand; hava 
varhuga av ngkrum, have Anelse, 
Mistanke om; av @llum, ganske, fuld- 
stendig; av @llum-alvi, af al Kraft; 
av rgttum, med Rette; av sanni, 
av sonnum, i Sandhed, for vist. d) 
(ved en Del Verber) siga av e-m 
= siga fra e-m, fortelle om en; 
verda av ongum, Dlive til intet; 
vinna sigur av e-m el. vinna 
av e-m, vinde Sejr over en. — 2) 
adv. foturin er av, Foden er brek- 
ket af; vera av, vere til Ende, forli, 
dimmid er av; hann tolir ikki 
nogv av, han kommer hurtig ud af 
Ligevegt, er irritabel; av og a, af 
og til. 

avaring [Aavearing] f. 1) Erindring, 
Paamindelse, Underretning. 2) Advarsel. 

av bardur [zavbardoér] adj. slaaet 
ned, forslaaet. -bendingur [abbeend- 
wwgor] m. Krampetrekning i Halsen 
paa Faar. =-bendur [abbeendor] adj. 
skev i Halsen. =bera [abbeara] adv. 
= avbera. -bjoding [-bjowneg] 7. 
Udfordring -bod [avboa] n. Afbud. 
-bragdsstyrki [avbragdsti‘rt&i] 7. over- 
ordentlig, uscedvanlig Styrke. =brongla 
[-brangla] v. (ad) bringe i Ulave, for- 
dreje. =brot [avbroat] x. et afbrudt 


Stykke; en halvferdig Strompe. =-broyt= 


ing [-brai‘ting] f. forandret Fremgangs- 
maade, =bryndur [-broindér] adj. glat 
slebet. -burdarmadur [avbirameavor, 
abb-] m. ypperlig, fremragende Mand. 
-bygd [avbigd] f/f. afsides Bygd. 


-bygdur [-bigdor] adj. med _ store 
Mengder af Fugle (om Fuglebjerge). 
-bera [avbeara, abb-] adv. serdeles, 
i hoj Grad. -berur [avbeearér, abb-] 
adj.  wudmeerket, ypperlig. =dagast 
[avd&ast] v. blive rent borte (om Da- 
gen), blive Nat. -dagur [avdeavor] 
m. Morke, hvor Solen ikke kommer. 
-dalur [-deealor, av-] m. afsides Dal. 
-dankast [-de‘ynkast] v. blive ode (om 
Bygninger). -deydalag [avdeialea] n. 
{a., i Selskab med Dodninger. -deyda- 
kugv [avdeiakigv] 7. Ko, som har 
udtjent. -deySaneyt [avdeianei‘t] n. 
Kreatur (Kveg), som har —udtjent. 
-deySaer [avdei(a)zear] /. Hunfaar, 
som har udtjent, “meget gammelt Hun- 
faar. =-deydur [avdeidr] adj. som har 
udtjent (om et gammelt Kreatur). =dott- 
in [-da‘tm] se detta av. -drattur 
[-drastor] m. 1) Afkniben ved Sparsom- 
hed. 2) = avnot. -duka [-diu‘ka] 
v. afslore, a. ein minnisvardOa. 

a'vegis [aaveajis] adv. paa Vej; for- 
lods. -verkadur [-veeSrkavor] — ad). 
(let) beskadiget, husini voru 4a- 
verkad (av vindi). 

av fall [affadl] ». Nedbor (Regn el. 
Sne). =fallin [zeavfadhn] adj. forfalden, 
skrobelig. -fararod [-fararoa] n. = 
avfaraskjatt (LF). -faraskjatt 
[-farasa‘t] n. daarligt Skind af et ¢ 
Udmarken dodt Faar (LF). -faksa 
[wavfaksa] v. skere Manke- og Hale- 
haar af en Hest. -felling [zavfedhng] 
f. Indknibning paa en Strompefod i Strik- 
ningen og dens Fuldferdigelse. =flogin 
[eaviloajim] se fligva av. -gamal 
[aggeeamal] adj. meget gammel, eld- 
gammel, =-gangur [avgengor] m. 1) 
Afgang, Ende, Slutning. 2) det, som 
gaar fra el. tages af. Jf. ganga av. 
-gerd [avzeor] 7. 1) Afgorelse, Be- 
stemmelse. 2) Overdrivelse. -gjordur 
[avdZérdor] adj. afgjort, fastsat, be- 
stemt. Jf. gera av. -gonga [avganga] 
f. Omslag « Vejret (iser fra. Snevejr 
og nordlig Vind under klart og stille Vejr). 
-gongudagur [avgangddxavor] m. 


avgreida 


avoyda 


Dag, paa hvilken avgonga indtreffer. 
-greida [zavgraia] v. gore klar, eks- 
pedere. -greidsla [zavegrai‘sla] 7. Eks- 
pedition. -grevstur [averefstor, eav-] 
m. 1) Afgravning, Bortgravning. 2) af- 
gravet, bortgravet Jord. =grund [av- 
grond] f. Afgrund. -gredi [avergeji] /. 
Afgrode. -gudur [avgudor] m. Afgud. 

avgustahovd [avgostahédd] n. 1) 
Kaskelothoved. 2) stort, deformt Hoved 
(paa Mennesker). -hevur [-hgavor] n. 
= avgustahevd. 

avgustur [avgostor] m. (s; ar) 
Kaskelot. 

avhald [avhald] x. 
(fra Spiritus). 

avhalds|felag [zavha‘lsfealea] n. 
Afholdsforening. -madur [-meavor] m. 
Afholdsmand. 

av helli [zavhedl] ». afsides Hule. 
-henda [-henda] v. afhende. -hend- 
ing [-hending] f. Afhcendelse. -hend- 
ingarbrev [-hendingabreav] n. Af- 
hendelsesdokument, Overdragelsesdoku- 
ment. shildin [-hildin] adj. afholdt. 
-huda [-hiua] v. hudflette, tage Huden 
af. -hylja [-hilja] v. afslore, a. ein. 
-hevda [-hédda] v. (ad) skwre Hovedet 
af (iser om Fisk). 

*avi [eavi] m. (a; ar) Bedstefader. 
Jp-ab bi. 

avik [daavik] n. Henvendelse om 
Hjelp; godur i avikum, fenstvil- 
lg; fralikur i avikum, wdmerket 
tyenstvillig. 

avillur [eeavidlor] adj. meget ond, 
slem, vred; tad er avilt i brimi, 
der er steerk Breending ved Landet. 

avindsjuikur [eavinsjau‘kor] adj. 
= avundsjukur. 

alvinningur [Aavinningor] m. For- 
tjeneste, Profit. =virka [-vi‘rka] v. paa- 
virke, -virkan [-vi‘rkan] f. Paavirk- 
ning, Indvirkning, Indflydelse. 

avis [avvoi‘s] f. (ar; ir) Avis. 

avisa [avvoi‘sa] /. (u; ur) — avis. 

dlvisan [aavoi‘san] f. Anvisning; 
Henvisning. =visur [-voi‘sor] adj. be- 
stemt. 


Afholdenhed 


avikanna [savkanna] v. a. ser 
nakad, frasige sig Retten til noget. 
-kom [afkoom] x. Afkom. -komi 
[-koomi] m. (a; ar) Efterkommer. -krék- 
ur [-krou‘kor, af-] m. Afkrog. -kubb- 
adur [-kobbavor] adj. afhugget, afskaa- 
ret. -kutadur [-kutavor] adj. afhugget, 
afskaaret. -kvettur [-kvee‘tor] adj. af- 
hugget, afskaaret. =kvista [-kvista] v. 
skere Vinger, Hale og Fodder af en 
(plukket) Fugl. -kovdur [-kévdor] se 
kgva av. slaga [avl#a, eav-] ». 
bringe af Lave, forvanske, forderve. 
-lamis [avleamis] adj. warbejdsdygtig 
(p. G. af Sygdom, Alderdom o. lign.). 
-lamismadur [avleamismeavor] m. 
uarbejdsdygtig Mand, Invalid. -langur 
[avlengor] adj. aflang. -lat [avlaat] 
n. Aflad. -lating [-leeating] /. (ar; ar) 
det Kvantum Korn, som torres paa. een 
Gang paa sodnur. Jf. lata av og 
sodnur. -leidis [avlaiis, eav-] adv. 
bort fra ret Vej, paa Afvej, afsides. 
-lima [avlima, eav-] v. skere Lem- 
merne af. =litkast [avliSkast, eeav-] v. 
falme, miste Farven. -livis [avloivis] 
til avlivis, til Doden. -lop [avloap] 
n. hvad der bliver til overs, Overskud ; 
til avlops, fil overs. -lopsbiti [av- 
losbiti] m. Smuler, Krummer. -loysa 
[-laiSsa] v. give Syndsforladelse, a. ein. 
-loysing [-lai‘sing] f. Aflosning, Abso- 
lution. -lukta [-lokta] v. skille sig af 
med, undvere. -maktast [-maktast] v. 
miste Krofterne. — avmaktadur, 
kraftlos. -manna [-manna] v. beswtte 
med Folk for at drive Faar 7 Fold. 
emarka [-ma‘rka] v. forandre et Faare- 
merke. -mergjadur [-merdZavor, av-] 
adj. skindmager. =-mona [-moona] . 
(a0) afskere Hestens Haar. =meeltur 
[-ma‘ltor] adj. hes. -moeddur [-méddor] 
adj. udaset. -moedingur [ammgajingor] 
m. Barn el. Lam, som Moderen tidlig er 
dod fra (LF). -nokta [-nakta, av-] 
ganske negte, fornegte en. «nor [avnoer] 
n. Vantrivning. -not [avnooat] n. visse 
indre Dele af et slagtet Kreatur, der 
gives som Slagtelon. -oyda [-dia] v. 


avpidadur 


avekstur 


odeleegge, udrydde. =pidadur [-piavor] 
adj. afpillet. Jf. pida. -rada [-raa] 
v. fraraade. -raddur [-raddor] _ se 
rada av. =reida [avraia] v. udrede, 
afhende som eller mod Betaling. 
-reiding [avraiing] f. det at afhende 
Varer. 

avreks|hestur [avrishestor] m. vcel- 
dig, udmeerket Hest, Kcempehest. -kappi 
[-ka‘pi] m. fortrinlig, udmerket Kempe. 
-madur [-meavor] m. fremragende 
Mand. -tj00 [-t8ou] f. wdmerket Folk. 
everk = [-ve‘rk] mn. Storverk, Helte- 
gerning. 

avrika [avrika, eav-] v. (ad) ud- 
rette, fuldfore. -visp [avrisp] n. Affald, 
Afgnidning. -r0d [avroa] n. pl. Dele 
af et slagtet Kreatur (Faar), iscer 
brugt om: Hoved, Fodder, Lever, Lunge, 
Hjerte og Vom tilsammen taget. -rokin 
[avroet8in] part. pret. se rika av. 
-rokning [-rakning] /. Afregning. =rot 
[-roat] n. Affald, Faaredod, Formind- 
skelse af Udmarkens Faarebescetning p. 
G. af Sygdom, ugunstigt Vejr el. lign. 
-rokjast [-rgot8ast] v. forlade det sced- 
vanlige Ynglested (om Fugle). -sagdur 
[zavsagdor] se siga av. -saka [zav- 
seaka] v. undskylde. -sakan_ [eav- 
seakan] f. Undskyldning. seta [-seota] 
f. det at Vandet uddunster, fordamper 
af noget (isceer brugt om det til Torring 
liggende Ho); faa gdda avsetu, 
torres godt. =setra [-seotra] f. hvad der 
skeres ned af Rendegarnet, naar Veven 


er ferdig. -settur [eeavsestor] se 
seta av. =setur [-seotor] n. = av- 
setra. -skapadur [savskeapavor] 


adj. forandret til det verre, forvansket, 
fordrejet. -skarving [zavskarving] f. 
Formindskelse; Afskrivning, Nedscettelse. 
-skotin [aavskootin] adj. a. akur, 


Ager, som er i Aks. »skrift [-skrift] 
Afskrift. 

avskremi liga [zeavskreea‘milia, av-] 
adv. frygteligt, afskyeligt. -ligur [-lior] 
adj. frygtelig, afskyelig. 

avskurdur [afskurér] m. Afgift, 
som en Forvalter af Jord svarer til 
Jordens Ejer, og bestaaende af levende- 
eller slagtede Faar. =slattur [eeavsla‘tor] 
m. Afslag, Rabat. =stad [aastea] adv. 
af Sted. -taka [eavteeaka] v. afskaffe- 
-takamadur [-teakameavor, eav-] m- 
ypperlig, walmindelig Mand. -takin 
[eavteeatsin] adj. helt skjult, ganske 
bedekket. -taksmadur [-taksmeeavor, 
eav-] m. = avtakamadur. -tapa 
[eavteeapa] v. glemme noget, som man 
har lert. -trivnast [aavtrivnast] v. 
vantrives. =toka [-tgoka, eav-] 7. 1) 
den Maske, som samles med en anden 
1 Strikning, hvorved Strompen indknibes. 
2) Afskaffelse, Ophevelse. -tokumadur 
[-tookomeeavor, eav-] m. = avtaka- 
madour. 

avum [aavon] (kun i Udtr.) av 
minum (tinum, hansara o. s. v.) 
avum, paa mit (dit, hans o. s. wv.) 
Initiativ, ved min (din, hans o. s. v.) 
Hycelp. 

avund sjuka [seavinStuSka] Avind- 
syge, Misundelse. -sjukur [-S8tiu‘Skor] 
adj. avindsyg, misundeig, a. inn a 
ein el. vid ein. 

av veltur [xavvee‘ltor] adj. faldet 
om paa Ryggen; som ikke kan rejse 
sig igen (om Kreaturer). -ynna [sav- 
inna] f. (u) Ulykke, Uheld. 

avynnu barn  [eavinndbadn] x. 
Smertens Barn. =dyr [-doir] n. stakkels 
Person, usselt Menneske, Stakkel. -tid 
[-toi] /. ulykkelig Stund. 

aivokstur [davékstor] m. Frugt. 


babb 


bakkaseydur 


B. 


babb [babb] x. (s) Sludder, Vrovl. 

babba [babba] v. (ad) sludre, vrovle. 

bad [bea] n. (s; pl. ds.) Bad. 

bad [bea] 7. el. 3. pers. sing. pret. 
af bidja. 

bada [bea] v. (ad) bade, b. ser. 

badi [baaji] conj. = bedi. 

badir [baajir] pron. (badar, bedi, 
gen. i alle casus beggja) begge. — 
hann dr6 4be0i, han var tvivlraa- 
dig; vera imillum beggja, vere 
(midt) imellem, d. v. s. hverken (fuldt- 
ud) af den ene el. den anden Sort, 
ulline var -hvorki. avo versta 
ella besta slag, men var 
imillum beggja. 

badstova [basstoeva] 7. Badstue, 
Badeverelse. 

badumegin [baavomesjin] 1) adv. 
paa begge Sider. 2) prep. (med acc.) 
paa begge Sider af. 

baduminni [baavominni] — béadu- 
megin. 

baga [ba] v. (gd; bagdi [badd1]) 
fejle, fattes, vere 1 Vejen, e-m bagir 
okkurt. 

baga [baa] v. (ad) were til Hin- 
dring, Fortred, Skade. 

bagagerd [baadZeor] f. det at volde 
Skade el. Ulykke. 

bagga [bagga] v. (ad) — baga. 

baggi [bad’dz] m. (a; ar) = 
beiggi. 


bagi [baaji] m. (a; ar) Hindring, For- | 


tred, Vanskelighed; hava baga av, 
have Vanskelighed ved, have Fortreed af. 

bagin [baajin] adj. vanskelig, be- 
sveerlig. 

bagsteinur [baastainor] m. 
dring. 

bagur [baavor] m. (s) Hindring, 
Modstand, til bags, til Hindring. 

bak! [beak] n. (8; bak el. bok) 
Bag, Bagside, Ryg; spec. Bagside, 


Hin- 


skraanende Side paa et Greestorvgerde. 
Jf. bréost. — bera 4 baki, bere 
paa Ryggen; hurdarnar smeldu 
aftur a bak, Dorene smeldede tilbage 
paa vid Gab; grindin tok sjégv 
a bak, Hvalerne skod pludselig en 
veldig Fart gennem Soen; bita i bak, 
bagtale; aftur um bak, tilbage; 
hava nogv ar a baki, vere gam- 
mel (af Aar). 

bak? [beak] n. 
varmt Omslag. 

baka [beaka] v. (ad) bage; ophede, 
spec. opvarme Yveret paa en Ko (efter 
Kelvning), b. kinni. 

bakari [beakari] m. (a; ar) Bager. 

bakarovnur [beakaravnor] m. Ba- 
geroun. 

bak|binda [bagbinda, beak-] v. 
bagbinde. -bord [-boar] x». Bagbord. 
-bordsmegin [bagboorsmesjin] adv. paa 
Bagbordssiden. -bordsrum [bagboors- 
ruum] ». = rangartim. -brot 
[-broat] n. Bolgers Tilbageslag, tilbage- 
slaaende Bolger. =dyr [beakdir] /f. pl. 


(s) Opvarmning, 


| Bagdor. -garn [bea(k)gadn] x». den 


Halvdel af Garnet (paa den feroske 
Vev), som kun henger « Stenene. Jf. 
forgarn. 

baking [beatSing] f. (ar; ar) Bag- 
ning. 

bakka'gonga [ba‘kaganga] /. det 
at ferdes i Fuglebjergene, spec. for at 
fange Sofugle; einsynamaodur til 
bakkagongu, Mand med walminde- 
lig Behoendighed til at ferdes 1 Fugle- 
bjergene. =lina [-loina] f. = bjarga- 
lina. »madur [-meavor] m = 
bjargamaodur. -reip [-rai‘p] n. Reb, 
der bruges ved Fuglefangst 1 Fuglebjer- 
gene. -=seyOur [-seidr] m. 1) = 
bjargaseydur. 2) Faar, der gres- 
ser ved og « Skrenten ned mod Stran- 
den. 

3 


pakkast 


balsneggur 


bakkast [bzeakast] 
Reaktion. 

bakka/stokkur [ba‘kasta‘kor] m. 
Bankestok, Bedding, Stabel; fara av 
el. tr bakkastokki, lobe af Stabe- 
len (om Fartoj). -trom [-troam] 7. den 
overste Kant af en stejl Skreent ved 


Tilbageslagq, 


Kysten. 

bakki [ba’t%] m. (a; ar) Banke, 
Skrent, Bakke, spec. _stejl Strandkant; 
Fuglebjerg. 2) Bred, Aabred, aar- 
bakki. 3) Bag eller Ryg paa ske- 
yende Redskaber. — fara _ fyri 
pakka, styrte ned ad en Fyeldskrent, 


omkomme ved Nedstyrtning (af Klippe, 
ad Fijeldskrent, Fijeldveg). 

bakkulsi [ba‘k6lsi] x.. (s) portent 
Bakkelse. 

bakilas [bagldas] . Baglaas. -leidis 
[beaklaiis] adv. baglens. =littur [beak- 
hstor] adj. med en anden Farve paa 
Ryggen, b. seydur. 

bakn [bakn] ». Bavn, Vink. 
~bakna [bakna] v. (ad) vinke, gore 
Tegn til en, b. e-m. 

bakrong [beeakrong] /. Sede i Bag- 
stavnen i en Baad, 
-baks [baks] n. 
Slid, Slceb. 

baksa [baksa] v. (ad) anstrenge sig, 
tumle med noget, baksa el. baksast 
vid nakad. 

baksettur [baksee‘tor] adj. med me- 
gen Last bagi (om et Fartoj). 

bakskuri [beakskin] m. Svartbag- 
maagens Unge. 

bak'skutur [bakskutor] m. det bageste 
Enderum «1 en Baad, Bagstavn. =slattur 
[bxaksla‘tor] m. Bagslag, —Reaktion. 
-stavnur [-stavnor] m. Agterstavn. 

bakstur [bakstor] m. (urs; bakstrar) 
1) Bagning. 2) varmt Omslag. 

bak tal [beeaktzal] ». Bagtalelse. 
-tala [-teeala] v. (ad) bagtale, b. 
Galva 

bakudagur [beak6dexavor] m. (i 
Talemaaden)’ tad er ikki hvgor 
dagur b., ‘man skal ikke leve lige 
hojt alle Dage. 


Anstrengelse, Moye, 


bakur [beeakor] m. (s; ar) Svart- 
bagmaage (larus marinus). 

bal [baal] n. (s; pl. ds.) Baal. 

bala [bdala] 7. (u; ur) 1) Blere, 
Boble..2) Korkeknop og -blomster (Vor- 
terne i Vinstenlav). 

balaeldur [baaleldor] m. = 
eldur. 

balast [bealast] v. (ad) twmle, slebe, 
udfore et Arbejde med Moje, keempe 
sig frem. : 

balavedur [bealaveovor]: n. 
Uvejr. 

baldra [baldra].v. (a3) stoje, larme, 
skralde. 

baldrutur [baldrotor] ad). armen 
stormende (iser om Vejret), b. vetur. 


bal- 


steerkt 


baldur [baldér] . (s) Larm; Stor- 
men, Rasen (iser om Vejret). 
baldur [baldér] adj. bold, djerv; 


(iser i negative Udtr.) god, dygtig, solid, 

baldurs|blad [baldorsblea] ». = 
baldursbra. -bra [-braa] f. lugtlos 
Kamille (matricaria inodora). 

baldyra [baldoi‘ra] v. (ad) baldyre, 
brodere. 

baleldur [baaleldor] m. flammendec 
Baal. 

balja [balja] f. (u; ur) Balje. 

balla [badla] v. (a3) 1) rulle sam- 
men i Bylt, svabe, vikle (sammen); og- 
saa spec.: svobe Ho (udbredt til Tor- 
ring) sammen 1 smaa Knipper, at det 
kan blive  beskyttet mod Regn. — Jf. 
nulva. 2) (om Tale) tungan vil 
ballast el. balla, Tungen slaar 
Sludder, taler ikke rent (egl. wil vikle 
sig sammen, komme i Ulave). 
saman, a) vikle sammen, b) snakke, 
veve (om Tale). 

ballingur [badhngor] m. (s; ar) 
lille Knippe Ho, sammensvobt for at 
beskyttes mod Regn. Jf. nulvingur. 

ballur [badlér] m. (ar; ir) Bold, 
Kugle (lavet af en Tangstamme) til at 
lege med. 

balsnodin  [ba‘Isnoajm] adj. b. 
seydur = snodbalingur. -snege- 


ur [-snégg6r] adj. = balsnodin. 


balstyrin 


barkatak 


balstyrin [ba‘lstoirin] adj. balstyrig, 
ustyrlig, vild. 

bana [beana] v. 
e-m. 

banaldrykkur [beanadn‘kor]  m. 
Dodsdrik. -hegg [-hégg] n. Dodshug, 
Banehug. -madur [-meavor] m. Bane- 
mand, Drabsmand. =sar [-saar] n. Bane- 
saar. =sott [-sd‘t] f. dodbringende Syg- 
dom, Helsot. =stingur [-stingor] m. 
Dodsstod, drebende Sted. -stund [-stond] 
f. Deodsstund, Banestund. 

band [band] n. (s; bond) 1) Baand. 
2) Spante i Baad. — hvussu tt 
bert tad i bandi, hvordan du end 
berer dig ad, hvordan du end ter dig. 

banda [banda] v. (ad) legge Baand 
om et Kar el. en Tonde. 

bandadansur [bandada‘nsor] m. en 
Art af ferosk Dans. 

band |feti [ba‘nfeoti] m. (a; ar) det 
gverste Spantestykke (i Styre- og Bag- 
bord), der forst bliver indsat, naar 
Baaden er ferdigbygget. -skoyti [-skai‘ti] 
n. mdfajet Stykke Tre 1 en Baads Span- 
te. *klavi [-kleavi] m. et ringe Baand 
(LF). 

bang [bang] n. Banken, Hamren. 

banga [banga] v. (ad) 1) banke, slaa, 
hamre. 2) ro, b. vid arini. 


(ad) drebe, b. 


bangafullur [bengafodlor] adj. 
engstelig, bange. 
bangilsi [bendZilsi] ». Aingstelse. 


bangin [bendzn] adj. frygtsom, 
bange. 

bani! [beeani] m. 
Dod. 2) den el. det, 
Dod, Banemand. 


bani? [bzani] m. (a; ar) Bane (paa 


(a; ar) 1) Bane, 


som volder ens 


Verktaj). 
bank [be‘yk] n». (s; pl. ds.) Ban- 
ken, Bank. 


banka [be‘ynka] v. (ad) banke. » 

banki [ba‘nt®i] m. (a; ar) 1) Fiske- 
banke. 2) Bank, Pengebank. 

bann [bann] ». Band, Bandlysning ; 
seta ib., sette « Band. 

banna [banna] (ad) 1) bande, 
forbande, b. e-m el. fyri e-m. 2) 


bande, banna el. bannast; banna 
og bléta, bande og sverge. 

bannan [bannan] 7 Banden. 

banning ean f. (ar) Forban- 
delse. 

bann|seta [ba‘nseota] v. sette i 
Band. -settur [-see‘tor] adj. bandsat, 
ustyrlig, worn. 

bant [ba‘nt] 7. el. 
pret. af binda. 

bar [bear] 1. el. 3. pers. sing. preet. 
af bera. 

bara [baara] f. (u; ur) 1) Bolge. 
2) sterk Trek af Strom; Strog, hvor 
der er sterk Strom, streymbara. 

bara [beara] v. (ad) b. ser, bare ' 


3. pers. sing. 


sig. 

bara [beara] adv. bare, alene. Jf. 
bert. 

bara'fjalla [bdarafjadla] /f. hornet 
| Lappedykker (podicipes cornutus). 


-fjatla [-fjatla] 7. — barafjalla. 
-fjertur [-fje‘rtor] m. = fulkobbi. 

baraldur [bearaldor] Eneber- 
lyng, Eneberris (juniperus communis). 

bar brot [barbroat] n. Strid, stor 
Moje. -dagamikil [-d&amit&il] adj. 
krigersk. =dagi [-deeaji] m. (a; ar) Slag, 
Kamp, Slagsmaal. -dagur [-deavor] m. 
= bardagi. 

bardhol [bearhool] n. Hul i en 
Baads Forstavn, hvori den Line fast- 
gores, hvormed Baaden drages paa 
Land. 

bardi [bardi] pret. sing. af berja. 

bargrev [bargreov] n. Redskab til 
at knuse bark med, 

bark [ba‘rk] ». Bark, Tormentilrod, 
Rodstokken af potentilla erecta. 

barka [ba‘rka] v. (ad) barke, garve. 

barka band [ba‘rkaband] x. den 


Spante, som er neermest ved Steevnen 
for og bag. =knolli [-knadh] m. = 
barkakyli. -knottur [-kn6‘tor] m. 

- barkakyli. -kyl [-koil] » = 
e arkakyli. -kyli [-koih] m. Adams- 
eble. -=stokkur [-staSkor] m = 
bakkastokkur. tak [-teak] x. 


Tag « Kverken. 
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barkhella 


pata 


barkhella [ba‘rkhedla] f. Stenflade, 


hvorpaa man knuser Bark (Roden af 


Tormentil). 

barki [ba‘rt8i] m. (a; ar) 7) Strube, 
Luftror. 2) det indknebne og snevreste 
Rum mellem Plankerne for og bag 4 
Baaden. 

bark|logur [ba‘rklgavor] m. Bark- 


lud. -sneis . [-snai‘s] 7. Pind til at 
grave bark med. 
barlast [barlast] /. Ballast. 
barmur [barmor] m. (s; ar) 1) 


Barm. 2) hvad der veeves, inden man 
opvinder paa Bommen (om en ferask 
Vev). 3) Formation i et Fyeld, al- 
mindelig: Hulning ind i et Fyjeld. 4) 
lille Havindskering, Vig ind % en hoy 
og stejl Strandbred. 

barn [badn] n. (s; bern) Barn. — 
vera vio barn, vere frugtsommelig ; 
vera nogv vid barn, vere ho- 
frugtsommelig; gera eina kvinnu 
vid barn, besvangre en Kvinde. 

barna barn [badnabadn] n. Barne- 
barn. =bundin [-bondin] adj. som har 


mange Born. -dagur [-deavor] m. 
Bornedag (28. December).  =fadir 


[-feeajir] m. Barnefader. -ferd [-feor] 


f. Forlosning, Nedkomst; Barnsnod. 
-gaman [-geeaman] n. Barneskemt. 
-klokka [-kla‘ka] /. Barneklokke, 


Barnekjole. -kona [-koana] f. frugtsom- 
melig Kvinde. -movir [-moudr] f/f. 
Barnemoder, bundin er b. =spzel 
[-speeal] n. Borneleg. -stakkur [-sta‘k- 
or] m. Barnekjole. -uppalari [-oSpeeal- 
an] om. Borneopdrager. -uppaling 
[-oSpealine] f. Borneopdragelse. -upp- 
fostran [-o‘pfastran] /. Borneopdragelse, 
Borneopfostring. 

barn/burdur [banburér] m. den Al- 
derstid, da en Kvinde kan fode Born; 
hon er av e.o-r barnburdi, 
hun er kommet ud over den Tid, da 
hun kan fode Born. -ddmur [-doumor] 
m. Barndom. -domi [-deami] xn. 


1) Barndom, gamle Menneskers Tab af 


Fornuftens fulde Brug, ganga { b. 
2) Barneunoder, ilt er b. at kasta. 


-fadir [ba‘nfeajir] m. — barna- 
fadir. -ferd [ba‘nfeor] 7. — barna- 
ferd. -fostra [ba‘nfastra] f. Foster- 
moder, Plejemoder. -leysur [-lei‘sor] 
adj. barnlos. 

barns\bein [ba‘nsbain] ». Barns- 
ben; fra barnsbeini, fra Barns- 
ben (af). =ferd [-feor] 7, — barna- 
ferd. =ligur [-lidr] adj. barnlig, barn- 
agtig. -neyd [-nei] 7. Barnsnod. 

barnsott [ba‘ns6‘t] f. Fodselssmerte, 
“veer. 

barns|verkur [ba‘nsvee‘rkér] —m. 
(iser ~brugt i-pl.) barnsverkir, 
Fodselsveer. -01 [ba‘rsgal] n. Barsel. 

barsagdur [ba‘rsagdér] adj. = 
bers#gun. 

barsil [ba‘rsil] x. 
barns@l. 

barst [ba‘rst] 1) 2. pers. sing. pret. 
af bera. 2) part. pret. n. af berjast. 

bartols messa [ba‘rtalsmessa] /. 
Bartholomei Dag (24. August). -oka 
[-ooka] f. = bartolsmessa. 

bartrog [ba‘rtroa] ». Skarn, Utyske. 

bartskeri [ba‘rSearl, baSSeor1] m: 
(a; ar) Badsker, Barber, Saarlege. 

barur! [beeardér] adj. fremspringende, 
hej, bari toppur av reydar- 
gulli; synes endnu bevaret 1 Sammen- 
setningen abarur. 

barur? [beear6r] adj. (s; pl. ds.) = 
berur: 

basa [beasa] v. (st) faa Bugt med, 
b. e-m. 

baska [baska] v. (ad) slaa steerkt; b.a, 
slaa heftigt paa; teir vordu bask- 
adir, de blev medtaget af Uvejr og So. 

bassi [bassi] m. (a; ar) stor og 
sterk Person. Jf. sjéobassi. 

bast [bast] ». (s) Bast (Lindebast); 
Bastreb. 

basta [basta] v. (ad) baste, binde 
med Bastreb. 

basur [baasor] m. (s; ar) Baas (i 
en Kveegstald). 

bata [beeata] v. (tt el. ad) baade, 
gavne, hjelpe, b. e-m; hetta batar 
ikki, dette gaar ikke an. 


(a3: pla Pas) = 


batafloti 


beinskerdur 


batalfloti [baatafloati] m. Flaade el. 
Skare af Baade. -herur [-hearér] m. = 
batafloti. -smid [-smoi] n. Baade- 
— bygning. =smidur [-smidr] m. Baade- 
bygger. =stod [-stoa] f. Landingsted for 
Baade. =vidur [-vidr] m. Baadetommer. 

bati [beati] m. (a; ar) 1) Bedring, 
Forbedring, allur b. botir (hjelper) ; 
leingi stendur mannsevni til 
bata, lenge. kan et Mandsemne el. 
ungt Menneske staa til at forbedre. 2) 
Baade, Gavn, Help. 


batleysur [batlei‘sor] adj. uden 
Baad, bundin er batleysur 
madur. -madur [-meavor] m. = 


batsmadur. 

batna [batna] v. (ad) blive bedre; 
lieges. : 

batning [batning] 7. (ar) Bedring. 

bats farmur [basfarmor] m. Baads- 
ladning. -formadur [-farmeeavor] m. 
Formand paa en Fiskerbaad. =gildi 
[-dzildi] n. aarligt Gilde for Baads- 
mandskabet, drekka b. -longd [-land] 
f. Baadslengde (som Maal). -madur 
[-meavor] m. en af Romandskabet paa 
en Baad.. -manning [-mannigng] f. 
Baadsmandskab. -mannshattur [-ma‘ns- 
ha‘tor] .m. brunella vulgaris (Plante). 
-partur [-pa‘rtor] m. Baadeejerens An- 
del i Fangsten. =segl [-seeel] n. Baade- 
sejl. =skipan [-Sipan] /. en Baads Be- 
soetning. 

batur [baator] m. (s; ar) Baad. — 
liggja a bati, vere tilbage 1 Baa- 
den for at passe paa den, mens de 
andre er paa Land, 

bebbareddur [bebbaraddor] adj. 
(i Udtr.) hann er ikki b., han er 
ingen Kryster. 

bed [bea] n. (s; pl. ds.) Sengedyne. 
Jf. bedur. 

*hedja [beija] 7. (u; ur) Kvinde. 

bedur [beavor] m. (ar; ir) Seng. 

beggja [bed’dZa] gen. pl. af badir. 

*beid [bai] pret. sing. af bida. 

beida [baija] v. (dd) wdbede sig, 
begere, kvendi teg vid astum b.; 
enn beidi eg teg til mala, end- 


nu, atter opfordrer jeg dig til at tale; 
Einar beiddi Ormari fyrst til 
orda 0: tiltalte ham forst. — beid- 
ast eftir e-m, bede om, begere. 

bein [bain] n. (s; pl. ds.) 1) Ben, 
Ganglem (hos Mennesker og Dyr). Jf. 
féotur. 2) Ben, Knokkel, Knogle. — 
leggja gott i beinini, opfode 
godt. 

beina [baina] /. (u; ur) = beini. 

beina [baina] v. (nd) 1) rette, jev- 
ne, gore lige. 2) faa ind paa el. vise 
paa ret Vej, b. Aa veg. 3) beveege i 
en vis Retning, styre, sceette (Kursen), 
be« veg -sin jb... ferdima. 4). .b. 
fyri e-m, a) bortgemme noget, gemme 
noget til Side, b) rydde en af Vejen; b. 
eitt burtur. ed. ib. -burturifyri 
e-m, bortgemme noget. — b. saman, 
sammenfaje. 

beinagrind [bainagrind] f. Skelet. 

beinanvegin [bainanveojin] adv. 1) 
med det samme, ojeblikkelig. 2) uden 
Omsvob, direkte. 

beinarugva 
dynge, Benhob. 

beinajsamur  [bainaszeamoér] adj. 
tjenstvillig, hjelpsom. semi [-seomi] 
f. el. n. Tyenstwillighed, Hycelpsomhed. 

beinasod [bainasoa] n. Suppe, kogt 
pada Ben. 

bein|brot [bainbroot] n. Benbrud. 
-brotin [-broatin] adj. med brekket 
Ben. -hus [-htius] n. Benhus, Lighus. 


[bainarigva] 7. Ben- 


beini [bain] m. (a; ar) Hjelp, 
Tieneste, gera el. veita e-m ein 
beina. 


beinki [ba‘ft%i, ba‘ntsi] dat. sing. 
af bonkur. 

beinknuta [bai‘nknuu‘ta] f. Knok- 
kel, Knogle. 

beinleidis [bainlaiis] 1) adv. lige- 
frem, direkte, wmiddelbart. 2) adj. di- 
rekte, b. skattur. 

beinleysur [bainlei‘sér] adj. ben- 
las, uden Ben. 

beinrakin [bainreatSin] adj. som 
sigter og rammer godt, trefsikker. 


beiniskerdur [baiSnSerdor] adj. 


beinstorur 


bending 


stekket lige ind til Benet (om en Fugl). 
-stérur [-stourdr] adj. med stor Knok- 
kelbygning. 

beint [bai‘nt] adv. 1) ret, lige, % lige 
Linge bs a, fram, im6éti o. 3. v. 
2) ret, rigtigt. 3) lige, netop, b. nu, 
lige nu, a dette Ojeblik. 

beinur [bainor] adj. 1) ret, lige, 
jeun. 2) ret, rigtig. 

beinusamur [baindseamor] adj. = 
beinasamur. 


beinvegis [bainveojis] — bein- 
leidis. 
beiskleiki [bai‘sklai‘t%i] m. (a) 


Beskhed, Bitterhed. -ligur [-lidr] adj. 
besk, bitter. 

beiskur [bai‘skor] adj. besk, bitter. 

beit [baict] 7. el. 3. pers. sing. pret. 
af bita. 

beist [baiSst] ». (s; pl. ds.) Best. 

beita [bai‘ta] f. (u; ur) Bugstrimmel 
af en Fisk, benyttet som Mading; 
Stykke af en Helleflynder, der tilfalder 
den, som har fisket den. 

beita [bai‘ta] v. (tt) 1) faa til at 
bide, b. kniv, hvesse Kniv. 2*) b. 
brandi el. knivi, hugge med Sveerd 
el. Kniv. 3) hidse (Hund), b. hund 
eftir e-m; jage (helst med Hund), 
hann skuldi b. hesar menn- 
inar ur b@gnum. 4) gresse (om 
Kreaturer), sende paa Greesgang. 

beiti [baiSti] . (s; pl. ds. el. r) 
Gresgang, Greesning. 

beitisforur [bai‘tisfoordr] adj. som 
har fisket en Helleflynder. 

beitisreettur [baiStisra‘tor] m. Gres- 
ningsret. 

beittur [baiStor] adj. skarp, hvas. 

bekil [beot&il] m. (s; beklar) 1) en, 
som er daarlig til Fods; en, som tre- 
der sine Sko skeewe. 2) klodset, kluntet 
Fod. 

bekkfastur [bee‘kfastor] adj. fyldt 
til Rorbeenken med Fisk. 

bekkjaped [bee’tSapeo] n. (s; pi. 
ds.) bekkjapedini, Bonderne foran 
Taarnene (i Skakspil). 

bekk sar. [beeSksaar] n. 


Saar paa 


Sedet, foraarsaget ved lang Tids Ro- 
ning. -sarur [-saaror] adj. som let faar 
Saar paa Seedet (ved Roning). 
bekkur! [bze‘kor] m. (s el. jar; ir) 
Bek. 
bekkur? [be‘k6r] m. (s el. jar; ir) 
1*) Benk. 2) Rorbenk i Baad, Tofte. 
bekla [beokla]. v. (a5) trede (en 
Sko) skev, trede skevt og klodset. 
belgja [beldZa] v. (gd) b. seg, 
b. seg vid, oppuste sig, soge at un- 


dertrykke Hosteanfald; ogsaa: over- 
fylde sig. 
beli-[beah] n. (s) Mave. 
belj [beelj] ». Brol (iser om en 


Kos Brolen). 

belja [beelja] v. (ad) brole (iser om 
en Ko). 

beljan [beljan] f. Brolen (iser om 
en Kos Brolen). 

bella [bedla] v. (ad) (med dat.) 
1) skade, volde Skade el. Hinder. 2) 
mangle, fattes, einki bellar honum, 

belsmadur [be‘Ismeavor] m. Hel- 
vedesgast. 

belti [beet] n. (8; pl. ds. el. r) 
Belte, Beltested. — vera undir 
belti, vere 1 Moders Liv. 

beltis'gyrdi [bee‘ltisdZin] n. (s; pl. 
ds. el. r) saa mange Fugle, som kan 
henge ved Siden af hinanden i et 
Baand omkring Midjen paa Fuglefien- 
geren. =lundi [-londi] m. Forering til 
Fuglefeengeren af saa mange Lunder, 
han kan bere i Beeltet. 

ben [bean] x. (s; pl. ds.) 1*) Saar, 
(dodeligt el. farligt). 2) Snit igennem 
et dodt Dyrs Kod (om Kod el. Fisk); 
gabende Indsnit el. Revne; Snitflade. 

ben [beon] 7. (jar; jar) = ben, n. 1*). 

benda [beenda] v. (nd) 1) baje, baje 
til Siden, vride af; b. horn, vride 
Hornene lose pana et slagtet Kreatur. 
— bendast, krummes. 2) b. A ein, 
pege pau en. 

bendil [bandil] m. (s;  bendlar) 
1) Bendel. 2) Hobaand. Jf. hoy- 
bendil. 

bending [bending] /. (ar; ar) Bojning. 


bendla bera 
bendla [been(d)la] v. (a3) b. satu, | paa Toppunktet, nui ber av. — b. 
legge Hobaand paa en Hostak. burtur, legge, sprede ud over Marken 
bendlatang [benlateng] ». Bendel- | til Torring (om Torv). — b. fram, 
tang (zostera.). fremfore. — b. fyri e-m (upers.), 


bendul [bend6l] m. (s;_ bendlar) 
= bendil. 

*benjar baldur [benjarbaldor] : adj. 
tapper til at give Saar (usikkert Ord). 
*-dege [-dége] f. Saardug, Saarveske, 
Blod. *-kolvur [-kalvor] m. Saarpil, 
Sverd. 

ber [beor] x. (s; pl. ds., 
berja) Ber. 

bera [beara] 7. (u; ur) bar Plet, 


gen. pl. 


bart Sted, spec. Bakke eller mindre 
Hojde, som skyder op af Sneen ved 
Tovejr. 


bera [beora] v. (ber; bar, béru; 
borin [beor; bear, bouré; bosrin]) 1) 
bere (fore, bringe; vere bebyrdet med; 
vere ifort; taale, udholde). 2) upers. 
skride, gaa. 3) fode, b. i heim. — 
streymurin ber, Strammen er med; 
btnin ber tygum vel, Dragten 
kleder Dem godt; b. ein undir vid 
ngkrum, overvelde en med Gaver; 
b. e-m gott (vel) el. ilt (illa), 
gwe en et godt el. daarligt Skudsmaal; 
b. eyga vid ein, faa Dje paa en; 
b. ilt fyri ein, bagvaske en; b. ord 
fyri, have det Ry el. Rygte paa sig; 
hyor ber, sum hann roynir, 


enhver siger, som han erfarer. — 
bera a, bere hen paa, oven paa; 
bringe «i Beroring med, legge paa; 


treffe, falde paa; (upers. og absolut) 
treffe sig, hendes; have Skin af, ner- 
me sig til (om Farve), tad ber a 
feytt;: bera a. bra; 
Smule 7 Udseende el. Veremaade, eg 
vil ikki siga, at hann er sum 
papin, men hann ber 4 bra. — 


bera skjott at, gaa hurtigt til | 
Verks; skjott skal vera at- 
borid, der skal gaas hurtig frem; 


illa atborid, daarlig handlet el. ud- 
fort. — b. av, vere ypperligere, mere 
end almindelig, b. av e-m, overgaa; 
gaa for vidt, gaa over Grensen, vere 


| sig; 


ligne en lille 


beres for, forestille sig for en i Dromme 
el. drammelignende Tilstand; tad ber 
fyri tygara sal, det er et Varsel 
med Hensyn til Eders Sjel, Liv. — 
b. saman (helst' upers. med dat.), 
passe sammen, komme overens, forlige 
treffe, stede sammen, ta id 
eggjar boru saman (pers.); ta 
bar badum saman (upers.); nt 
bar saman millum teirra, nu 
blev Afstanden mellem dem mindre. — 
b. sundur, vere forskellig; sundur 
bar teirra lyndi, deres Sindelag 
var forskelugt; na bar sundur 
millum teirra, nu blev Afstanden 
mellem dem storre. — b. til, rime 
sig, stemme, passe; vere tilpas, bekvemt; 
hende sig, indtreffe, lykkes; b. til 
hja e-m, lykkes for en; sum best 
ber til; som det falder sig. — b. 
upp, fremsette, fremfore; b. upp 
kvodu, frembere Hilsen, Frieri; b. 
upp bgnarord, bejle, fri; b. upp 
gatur, forelegge Gaader (til Besva- 
relse); b. uppfyri, komme op for, ¢ 
Vejen for. — b. vid, rore (let) ved; 
anlobe, skipiO bar vid i For- 
oyum; treffe paa, teir béru vid 
fisk; wndskylde; skyde Skylden paa. 
— b. yvir, gaa over Maalet (om 
Skydevaaben og desl.); overgaa, rage op 
over. — b. seg veel, have en ver- 
dig Holdning (iser efter sterke Sinds- 
bevegelser); b. seg illa, ikke vere 
Herre over sin Sindsbeveegelse. — b. 
Se¢o at, bare sig ad. — bi seg 
undan, vige til Side, springe til Side 
for at undgaa Slag, Stod o. lign.; undslaa 
sig, undskylde sig. — berast a, ind- 
treffe, hende (om noget ubehageligt) ; 


|} mer barst a, jeg kom til Skade; 


berast fra (upers.), e-m berst 
fra, en bliver hindret, en faar For- 
fald; berast fyri e-m, beres for, 
komme for (i Dromme el. Tanker), 


berajol 


bibil 


fremstille sig for ens Tanker; mer 
barst fyri, det forekom mig; tad 
berst mer fyri munni, det ligger 
mig paa Tungen. — berast saman, 
stode sammen; berast til, hende sig, 
tildrage sig; berast undan, wnd- 
slaa sig, undskylde sig; berast vid, 
rove ved. 

berajol [bearajoul] (4 Udtr.) hann 
la uti a b., han laa under 
Himmel. 

ber|baka [berbeaka] adv. paa den 
bare Hesteryg. -fottur [be‘rf6‘tor] adj. 
barfodet. 

berg [berg] n. (8; pl. ds.) lodret 
Klippe, Klippeveeg, bar Klippeveg. — 
hann er av ti berginum brot- 
in, han har sin Oprindelse derfra (om 


Afstamning); foturin st66 sum i. 


berginum, Foden var ikke til at 
rokke, stod som «7 en Skruestik. 

berg|frelsi [bee‘rfra‘lsi] n. Steder i 
Byergene, hvor Faar gresser. Jf. fr e1si. 
-gylta [berdZi‘lta] f. (u; ur) wng Rod- 
torsk. -=klettur [-kle‘tor] mm. stort 
_Klippestykke. -krokur [-krou‘kér] m. 
Krog, hvormed Fuglefeengeren holder 
sig ind til Klippeveeggen paa Steder (i 
Fuglebjerget), hvor der er lott (se 
dette Ord). =lop [beergloap] xn. Byjerg- 
skred, Nedstyrtning fra en stejl Klippe- 
veg. -mal [bergmaal] n. Genlyd, Ekko. 
-skor [bergskoor] f. Klipperift, Bjerg- 
kloft. -skortur [-ska‘rtor] m. fremstaa- 
ende Klippestykke. =stokkur [-sta‘k6r] 
m. et Stykke Tre over Fjeldranden, 
hvorpaa Fuglelinen lober. -syra [-soira] 
f. = eirissyra. 

berja [beerja] v. (berjir, bardi, 
bardur) slaa, banke; hamre; knuse 
sma, b. bark. — berjast (berjist 
el. berst, bardist, barst) slaas, kem- 
pe; brydes, 

berjalyngur [berjalingér] m. Rev- 
ling (empetrum nigrum). 

berkin [beeSrt8m] adj. (om Mad) 
tor «7 Munden, besveerlig at synke; 
hatta verdur ter ein b. biti, 
dette vil volde dig mange Ubehageligheder. 


aaben | 


berligur [beerlijor] adj. bar, ode; 
spartansk (om Fode). 

berlyngur [berlyngér] m = 
berjalyngur. 


bersagdur [be‘rsagdér] adj. = 


| bersggun. 


berserkur [bee‘rse‘rkor] m. (s; ir) 
Berserk. 

berskaki [bee‘rskeat&1] m. (a) Ber- 
me: Bundfald:-) =— “‘ayaidan ser 
berskakin bestur, det sidste er 
sjelden det bedste. 

ber'skollutur [be‘rskédlotor] adj. 
skaldet. =sogin [-sgajm] adj. = ber- 


s#gun. -segun [-sgevon] adj. 1) som 


taler uforbeholdent, rent ud af Posen. 
2) som holder af at sige utidige Sand- 
heder el. tale «i Utide.- -sogutur 
[-sgevotor] adj. — bersggun. 

bert [bert] adv. blot, alene, kun. 

berur [beordér] adj. 1) bar, blot. 2) 
blottet, ganske udtomt. — vid berum 
eygum, med blotte Ojne; sita eftir 
a berum, vere lens, paa bar Bund, 

bervisa [bervoi‘sa] f. (u; ur) — 


berjalyngur. 

best [best] adv. (sup. af vel) 
bedst. 

bestimadur  [bestimeavor] =m. 


Bedstemand, Styrmand paa en Fisker- 
kutter. 

bestur [bzestor] adj. (sup. af ¢66- 
ur) bedst. 

betra [beotra] v. (ad) bedre, for- 
bedre, b. seg. 

betri [beotr] adj. (comp. af g60- 
ur) bedre. 

betur [beotor] adv. (comp. af vel) 
bedre. 

beyd [bei] 7. el. 
pret. af bjoda. 

*beygur [beeijor] adj. 1) bojelig. 2) 
steerk, ikke sker (om Sveerd). 

beyka [bei‘ka] v. (a3) lesse, fylde, 
proppe, b. i seg. 

bibbareeddur [bibbaraddor] adj. —— 


3. pers. sing. 


bebbareddur. 
bibil [boibil] f. (biblar; biblar) 
Bibel. 


bibilsoga 


bina 


bibilseoga [boibilsgava] f. Bibel- 
hustorie. 

bibla [boibla] f (u; ur) bibil. 

biblia [boiblia] 7. (u; ur) bibil. 


bibliusogur [boiblidsgevor] f. pl. 
Bibelhistorie, Fortellinger af Bibelen. 

bid [bi] n. (s; pl. ds.) bidi. 

bida_ [boija] v. (bidar el. *bidur 
[boidr]; bidadi el. *beid [bai]) bie, 
vente, b. eftir e-m el. b. e-m, 
vente paa en; (med gen.) kirkju- 
madur bidar tin; stérar sorg- 
ir at bida, vederfares, lide store 
Sorger; ilt undir kinnum beid 
( budi) o: var, fandtes, boede; 
bida b6ét el. betur, blive helbredet, 
komme sig af noget, forvinde noget, tu 
bidur tess ikki betur (bida 
her almindelig sammenblandet med 
bj66a (se dette Ord)). 

bidda [bidda] v. (ad) tigge. 

biddara|flokkur [biddarafla‘kér] m. 
Tiggerflok. -posi [-poasi] m. Tiggerpose. 

biddari [biddani] m. (a; ar) Tigger. 

biddutur [biddotér] adj. som altid 
beder og trygler. 

bidi [biji] nm. (8; pl. ds. el. rv) 
Melkekar, Melkebotte (af Tre). 

bidil [bijil] m. (s; bidlar) Bejler, 
Frier. 

bidi\dagur [bijidzeavér] m. Bededag, 
dyri b., Store Bededag. -madur 
[-meeavor] m. Mand, der gaar rundt 
for at indbyde til Bryllup. 

bidiskinn [bijisimn] x». 1) raget 
Lammeskind, hvormed Melkebotten dek- 
kes. 2) Frugtbunden efter Frokastnin- 
gen af  Melkebotte  (taraxacum). 
-skinnskjaftur [-SinstSaftor] m. en, som 
ikke har Skeg paa Hagen, Gronskolling. 
-tradur [-traavor] m. Traad, hvormed 
bidiskinn (se dette Ord) er bundet 
til. Melkebotten. 

bidja [bija] v. (bidur; bad, bddu; 
bidin [bijor; bea, boud; bijin]) 1) bede, 
b. ein um nakaod el. b. ein med 
fog. Wipe ds Ser bat; b. ser ull, 
tigge Uld; bidur frugv vid svari, 
beder Jomfruen om Svar. 2) b. ser 


gentu, bejle til en Pige; med gen. 
tin at b. 3) onske, bad honum 
eddan dag, bad honum gédan 
frid; b. ilt, onske ondt, bande, sver- 
ge; b. ilt fyri e-m, onske ondt over 
en. — bidja seg undan, wnd- 
slaa sig. 

bidju\dagur [bijodzavor] m. 
bididagur. -madur [-meavor] m. 

bidimadur. 

bidla/forur  [bilafgaror] adj. gifte- 
ferdig. -madur [-meavor] m. Frier, 
Bejler. -sveinur [-svainor] m. Bejler. 
-vond [-vand] adj. f. som vrager Bejlere. 

biggjar [bod’dzar] gen. sing. af 
bour. 

bik [bik] n». (s) Beg. 

bika [bika] v. (a6) bege, overstryge 
med Beg. 

bikar [bikar] x». (s; pl. ds.) Beger. 

bikasvartur [bikasva‘rtor] adj. beg- 
sort. 

bikkja [bi‘tSa] 7. (u; ur) Tispe, 
Teeve. 

bil [bil] ». (s; pl. ds.) 1) Tidsrum, 
bestemt Tid paa Aaret. 2) Tidspunkt, 
Ojeblik, i sama bili. 3) (kort) Af- 
stand. 

bila [bila] v. (ad) mangle, fattes, 
svigte, e-m bilar nakad. 

bilbugt [bilbokt] f. Overmagt, Over- 
tag, i Udtr.: faa b. vid e-m, faa 
Overtaget over en. 

billegging [boiled’dzing] /. Bestil- 
ling, Rekvisition. -leggja [-led’dZa] v. 
bestille, rekvirere. liga [-lia] adv. billigt. 
-ligur [-lior] adj. billig. 

billa [bidla] v. (ad) b. e-m inn, 
indbilde. 

bilsin [bi‘lsin] adj. forbavset. 

bilsni [bi‘lsni] ». Forbavselse. 


bijluga [boiléva] adv. biliga. 
-lugur [-lovor] adj. biligur. 
bilet [boileat] x». (s;  bilot) 


bile ti. 
bileti [boileati] ». (s; pl. ds. el. r) 
Billede. Jf. mynd. 
bina [boina] v. (nd) stirre fast og 
lenge; ikki b. av e-m (el. ngkr- 
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um), stirre ufravendt paa en (el. bismari [bismari] m. (a; ar) Bismer. 
noget). bispa [bispa] v. (ad) dysse et Barn 


bind [bind] n. (8; pl. ds.) Bind. 
binda [binda] v. (bindur; bant, 
bundu; bundin) 1) binde, sammenbinde, 
knytte; b. felag, forene sig, slutte sig 
sammen. 2) forpligte. 3) strikke. — b. 
seg, forbinde, forpligte sig: — b. 
frid, holde Fred, vere rolig. — b. seg 
{, gore sig fast til Fuglelinen (paa en 
serlig Maade, saaledes at man indtager 
en siddende Stilling). — b. fyri, binde 
for Aabningen af noget; b. nidur 
(seyd), binde Faar ved at sammen- 
binde Fodderne paa hvert iser. 
bindindi [bindindi] ». (s) Vedholden- 
hed, Stadighed, Taalmodighed. 
binding [binding] /. (ar; ar) Sam- 
menbinden, Sammenhceften; Strikning. 
bindingar bundi [bindiggabondi] ». 
stort Neg, der gives til Hostkarlen (LF), 
-kona [-koona] /. Strikkerske. -stokk- 
ur [-staSk6or] m. Strikkepind. 
bingur [bingor] 
Forraadskiste (LF). 
bipa [bipa] v. (ad) sove (om et Barn). 
birgur [birgor] adj. rask, sund og 
kraftig. (helst om en gammel Mand). 
birki [bi‘rt8i] ». (s) Birk (betula). 
birta [bi‘rta] v. (rt) 1) oplyse, faa 


ir) Kiste, 


til at skinne el. lue. 2) aabenbare; 
birtast, aabenbare sig. 3) b. i, vere 
Ophavsmand til, stifte. — b. ilt upp 


undir-ein, puste til Ilden, 
en; b. upp, aabenbare, afslore. 
bilreetta [boira‘ta] v. (ad) berette, 
~meddele en syg, gammel el. doende Al- 
terens Sakramente, b. ein. =reetting 
[-ra‘ting] f. Berettelse, 
Alterens Sakramente. 
biskoppur [biskapor] m. (s; ar) = 
~ biskupur. 
biskups domi 


bagvaske 


[biskopsdgami] — n. 


Bispedomme, Stift. -setur [-seator] n. 
Bispescede. 
biskupur [biskopor] m. (s; ar) 


Biskop, Bisp. 
bismarapund [bismarapond] n. Bis- 
merpund (12° Skealpund). 


Meddelelse af 


i Sovn, sove (om et- Barn). 

bispa|bunadur [bispabuunavor] m 
Bispedragt. -demi [-dgomi]  n. 
biskupsdgmi. -setur [-seotor] x. 
= biskupssetur. 

bispur [bispor] m. (s; 
biskupur. 

bit [bit] mn. (s; pl. ds.) 1) Biden, 
Bid. 2) Gresning (om Kreaturer), iseer: . 
fara av biti, forlade Gresningsstedet 
(i Udmarken). — vid bit og slit, 
med Nod og neppe, med Moje og Besver. 

bita [boi‘ta] v. (bitur;. beit, bitu; 
bitin [boiStor; baist, bitd; bitin]) 
1) lide. 2) bide, vere hvas (egl. og 
overf.). 3) smerte, meiri beit hon- 


ar)’ = 


um Halgt ord. — bt! hagan, 
gresse %1 Udmarken; b. i bak, bag- 
tale; tad’ gevur at *bitay de 


erfarer man ofte desverre, el. det er der 
Eksempler nok paa; tad gav at 
bita, ta —, det fik man et slaaende 
Eksempel paa, da —. ,; 

bitfluga [bitflua] 7. Stikflue. 

biti [biti] m. (a; ar) 1) Bid, Mund- 
fuld. 2) lille Stykke, Stump. 3) Faare- 
meerke (lille Stykke, klippet ud. af’ et 
Faars Ore). 4) Bjelke, Tveerbjelke, 
Tvertre. 

bitil [biti] m. (s; 
tikel. Jf. smorbitil. 

bitskliga [boi‘sklia] adv. bidsk, bistert. 

bitskur [boi‘skor] adj. bidsk, brosig. 

*bitur [bitor] adj. (acc. m. bitran) 
skarp, hvas (mest om Vaaben). 

bitutur [bitotor] adj. vranten, sner- 
rence. 

biva [biva] v. (ad) deve. 

bivan [bivan] f. Beven. 

bjalki [bja‘lt&i] m. (a; ar): Bjelke. 

bjalvi [bjalvi] m. (a; ar) 2) Pels, 
Ham (spec. Selham). 2) Skindkledning. 
3) (gammel og slidt) vid esses 

bjarg [bjarg] n. (8; bjorg)’ — 
bjorg. 

bjarga! [bjarga] v. (ad) (med dat.) 
bjeerge, redde. 


bitlar) lille Par- 


bjarga 


_bjolla 


bjarga’ [bjarga] v. (ad)-gaa om. bag 
Bjergene, gaa ned (om Solen), bjwrge, 
sdlin bjargar. 

bjarga|bloma [bjargablouma] f. me- 
landrium rubrum (Plante). =blomstur 
[-bla‘mstor] ». — bjargabléma. 
-fuglur [-foglér] m. Bjergfugl (Fugle, 
der opholder sig 1 Fuglebjergene). =hvonn 
[-kvann] f/f. vild angelica (Plante). 
lina [-loina] f. Line, hvori man fores 
ned langs en Klippeveeg (Fuglebjergveg), 
Bjergline til Fuglefangst. -liri [-loir] 
m. ung Skrofe (Skraape), som fanges i 
Byergene. 

bjargalon [bjargalgon] 7. Bjergelon. 

bjargamadur [bjargamzavor] wm. 
Mand, som er vant til at ferdes i 
Fuglebjergene, dygtig Fuglefenger. 

bjargari [bjargar] m. (a; ar) Red- 
ningsmand. 

bjargaseydur [bjargasziér] m. Faar, 
der lever paa gresbevoksede Afsatser 1% 
en Byergskrent. 

bjarging [bjardZing] f. (ar) Bjerg- 
ning, Redning, Frelse. 

bjarkar [bja‘rkar] gen. 
bjork. 

bjarnar|durur [bjadnadiuror] m. 
Bedovelsestilstand (LF). -hud [bjadnar- 
huu] f. Bjornehud. 

bjarnaterri [bjadnatern] mm. — 
bjarnterri. 

bjarnir [bjadnir] pl. af bjorn. 

bjarnterri [bja‘nterm] m. sterk 
torrende Vind omkring el. efter Mik- 
kelsdag (29. September) henimod 14. 
Oktober (veturnetur). 

bjartskygdur — [bja‘rsigdor] 
optimistisk. 

bjartur [bja‘rtor] adj. (bjort, bjart) 
klar, lysende, skinnende, bjart har; 
eitt bjart hovd, et. lyst (klart) 
Hoved. 

bjarva [bjarva] v. (ad) 1) bode, 
flikke. 2) indhylle, b. seg til, ind- 
hylle sig, klede sig tykt. 

*bjo [bjou] 7. el. 3. pers. sing. pret, 
af bugva. 

bjoda [bjoua] v. (bydur [boijor] el. 


ad). 


sing. af 


bjodar; beyd [bei] el. bj6dadi, budu 
[bud] el. bj6dadu; bodin [booajm] ci. 
bjodadur) 7) byde,. tilbyde, b. e-m 
nakad. 2) indbyde (med dat.). 3) 
byde, befale. — eg bjOdi tess ikki 
bét, jeg forvinder det ikke, jeg er 
rent paa Kneerne (eg bj6di staar. her 
for eg .bidi). — b..e-m av, ud- 
fordre en; b. iméti, vekke Modvilje, 
Modbydelighed, tad byOur mer i- 
moti; b. til, gore et Forsag, forsage 
sig, vove; b. ser til, tilbyde sig; b. 
ser ut, tage sig ud til sin Fordel, 
hatta byéur ser einki ut; b. 
vid — b. iméti. — bjddast: 
bjodast til handar, tilbyde sig; 
bydst e-m eitt, frembyder sig, til- 
byder sig; fyrst sum bydst, ved 
forste Lejlighed. 

bjoding [bjoung] f. (ar; ar) Ind- 
bydelse. 

bjor! [bjour] ». (s) 91. 

bjor? [bjour] n. unyttig Snak, Digt, 
Skvalder (LF). 

bjora [bjoura] v. 
sammenflikke, b. skoégv. 
lyve, b. nakad saman. 

bjorari [bjouram] m. (a; ar) Slad- 
derhank, Skronemager (LF). 

bjori [bjour1] m. (a; ar) Lap, Skind- 
lap, Slrimmel. 

bjelgagras [bjélgagreas] x. Skov- 
padderokke (equisetum silvaticum). 

bjelgur [bjélgor] m. (ar; ir) 1) 
Belg, Skindbelg (Skind, som er kren- 
get af et Dyr). 2) Smedebelg. 3) hvil- 
ken som helst Genstand, som bulner ud 
el. er oppustet. 4) den Egenskab. ved 
en Genstand, at den bulner ud el. er 
oppustet, opsvulmel, spec. om de til de 
feroske Huses Tekning benyttede Gres- 
torvruder, som man ved Treesteenger el. 
lange Trestykker, der leegges over, soger 
at verne imod Nedgliden og deraf op- 
staaende , bjglgur™. 

bjoll [bjédl] 7. — bjollur; tad 
st66 bjdllin 4 hvgrjum stra, 
Duggen glinsede paa hvert eneste Straa. 

bjolla [bjédla] 7. (u; ur) Bjelde. 
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(ad) 1) flikke, 
2) digte, 


bjollika 


blana 


bjollika [bjédhka] f. (u; ur) Anold 
paa den underjordiske Stengel af equi- 
selum arvense. 

bjollikustra [bj6dhkéstraa] n. den 
overjordiske sterile Stengel af equi- 
setum arvense, 

bjollur [bjédlor] m. Dug, perleglin- 
sende Dug, b. stendur 4 gras- 
inum, Duggen perler paa Greesset. 

bjerg [bjérg] n. (s; pl. ds.) Klippe- 
veg, hvor Fugle yngler (fuglabjorg), 
el. Bjergskrent, hvor Faar gresser (alm. 
ogsaa som Ord i pl. eini bjorg). 

bjork [bjo‘rk] f. (bjarkar; bjarkir) 
Birk, Birketre. 

bjorkuvidur [bj6‘rkovior] m. Birke- 
ved, Birk. 

bjorn [bjédn] /. (bjarnar; bjarnir) 
Bjorn. 

bjort [bjé‘rt] £. 
bjartur. 

blajber [blaabear] ». Blaabeer, Mose- 
blaaber (vaccinium myrtillus, v. uligi- 
nosum). =berlyngur [-be(r)ingor] m. 
Blaaberbusk. 

blad [blea] n. (s; blod) 1) Blad 
(paa Plante). 2) Blad paa Aare, Kniv 
0. s. v. 8) Blad i Bog. 4) Stykke Pa- 
pir. 5) Avis. 

blada [bla] v. (ad) dlade. 

blad|madur [bleamezavor] m. Blad- 
mand, Journalist. =stjori [-stjouri] m. 
Bladredaktor. =stjorn [-stj6dn] f. Re- 
daktion af et Blad. =styrari [-stoirari] 
m. — bladstjori. -styri [stoin] n. = 
bladstj orn. -tari [-teear] m. Bladtang 
(laminaria saccharina). Jf. tarablad. 

bladugva [bldadigva] f. Klippedue, 
Fyelddue (columba livia). 

bladungur [bleaongér] adj. gan- 
ske wng. 

blaldypi [bldadoi‘pi] xn. det bdlaa 
Dyb, stor Dybde. =gryti [-groisti] n. 
Basalt, Trap. -grytigrot [-groistigrou‘t] 
n — blagrytisgrét. -grytiserét 
[-groi‘tisgrout] nn — blagryti. 
-grytisstolpur — [-groi‘tisté‘lpor] —m. 
Basaltstotte. -hattur [-ha‘tor] m. — 
blakolla. 


sing. el.n. 


pl. af 


blak [bleak] ». (s; blak) 1) noget, 
man kaster, Kast, Kasten. 2) det, som 
af Melken bliver tilbage, efter at Smor- 
ret er kernet, Kernemelk. — eingin 
ber blak fyri eyguni 4 mer, 
ingen kaster mig Blaar 7 Ojnene. 

blaka [bleaka] v. (ad) 1) flagre, 
vifte, leyvid blakar 4 himnum 
hatt, Lovet, Lovprydelsen, vifter hajt 
i Sky. 2) kaste, gge went (om Vin- 
den), vindurin blakar. 3) kaste, 
smide, slenge, b. kava. — b. hond- 
um (LF) e. b. ser, slaa Hen- 
derne krydsvis bag om Skuldrene for 
at holde sig varm. 

blakgreytur [blea(k)grei‘tor] m. 
Kernemelksgrod. 

bla/klokka [blaakla‘ka] raundbladet 
Klokke (campanula rotundifolia). =kolla 
[-kadla] /. succisa pratensis; viola sil- 
vestris (Plante). -kollur [-kadlor] m. 
liragras., 

blaktra [blaktra] wv. (ad) flagre, 
flimre, vifte for Vinden, blafre; spec. 
leve (om et Sejl), seglini b. 

blaktur [blaktor] n». (s) Viften af 
Sejl for en forkert Vind (LF); leggja 
i b., legge Baaden saaledes, at Sejlene 
slaar bag (LF). 

blajland [blaaland] n. Morland, alm. 
i pl. blalond. -ligur [-liér] adj. 
blaalig. 

blama [blaama] v. (ad) 1) farves 
blaa (om Soen ved Breending el. sterk 
Roning). 2) blive blaamuggen. — 
blamadur, blaamuggen, skimlet. 

blamadur [blaameavor] m. Neger, 
Morian. 

blami [blaami] m. (a) den blaa So 
i hoj og voldsom Bolgegang, iser inde 
ved Stranden. 

blamuskotin [blaaméskoatin] adj. 
skimlet. 

blamutur —[blaamotor] 
blamuskotin. 

blamyltur [blaamoi‘ltor] adj. som 
har blaalig Ansigtsfarve, blaa om Keef- 
ten (LF). : 

blaina [bldana] v. (ad) blaane, dlive 


adj. == 


bland 


blidskapur 


blaa; ogsaa: blive mork; blanadi el 
{i botnum nordur, det trak sam- 
men til en Byge oppe (nordpaa) ,i 
botnum™“. 

bland [bland] ». Blanding; koma 
i b., blandes. 

blanda [blanda] v. (ad) blande, 
sammenblande; b. ull, blande forskel- 
ligfarvet Uld ved Kartning. 

blandingsdukur [blandinsdtu‘k6r] 
m. Hvergarn. 

blanka [ble‘yka] v. (a3) gore blank, 
polere. 

blankur = [bleeSykor] 
blankt) blank, skinnende. 

blant [bla‘nt] prep. (med ace.) blandt. 

blaoygdur [blaaagdor] adj. blaaojet. 

blaramogvur [blaaramegvor] m. 
lerblandet Torvejord (LF). 

blarendur [blaarezendor) adj. blaé- 
rend mjélk, Melk, som begynder at 
blive sur (LF). 

blarv [blarv] ». Pludder, Skvalder. 

blarva [blarva] v. (ad) skvaldre,vrovle. 

blasa [blaasa] v. (*blees el. bleesur; 
bles el. blasti, blastu; blasid e/. blast) 
1) blese, lufte. 2) blese, puste; puste 
op, opblese. 3) blese paa Instrument. 

blaseidur [blaasaijor] m. Sej 7 3. 
Aar (LF). 

blasin 
svulmet. 

blasiusmessa [blaasiosmessa] 7. 3. 
Februar. 

blismessa  [bldasmessa] (2 = 
blasiusmessa. 

blastur [blastor] m. (urs; blastrar) 
1) Blest. 2) Blesen, Pusten; Hvalens 
Udpusten af sin Aande og den Vandsajle, 
som derved fremkommer. 3) Bloesen 
paa Instrument. 

blastur [blastor] ». (s; pi. 
Hvalens Aandehut. 

blaur [bldavor] adj. (bla, blatt) blaa 
(opr. sort, bevaret i Ord som bla- 
madur). . 

bleikja [blai‘tSa] /. (u; ur) 1) en 
Art Orred. 2) en Art Musling. 

bleikja [blai‘tSa] v. (kt) blege. 


adj. (blonk, 


[blaasin] adj. opblest, op- 


ds.) 


bleiktra 
blaktra. 

bleikur [blai‘kor] adj. bleg, lys. 

blekk [ble‘Sk] ». Blek. 

blektabarur — [bleektabzaror] 
blot og alene (LF). 

blending [blending] /. (ar; ar) — 
blendingur. 

blendingur [bleendingoér] m. (s; ar) 
Blanding, Raceblanding, Krydsning. 

blesmanna [blesmanna] (i Udtr.) 
ganga ab., lobe i Brunst (om Faar) 
(LF). 

blesmanna [blesmanna] v. 
springe, coire (om Faar) (LF). 

blessa [blessa] v. (ad) ikke kunne 
udtale Bogstavet ,r°, men sige ,j° 4 
Stedet. 

blettur [blee‘tor] m. (s; ir) Plet. 

bleytamannsbein[bleei‘tama‘nsbain] 
n.(i Udtr.) fra bleytamanns bein- 
um, fra den spede Ungdom (LF). 

bleytlendi [bleei‘tlendi] n. blad, fug- 
tig Jordbund. 

bleytur [blei‘tor] adj. 1) bled. 2) 
blodagtig. 3) svag, krafteslos. 

bliant [bloija‘nt] ». (s) en Art Silketoj. 

bliants|kista [bloija‘n(t)stSista] /. Ai- 
ste med bliant i. -stakkur [-sta‘kor] 
m. Kvindekjole (stakkur) af bliant. 

blidka [bloi‘ka] v. (ad) 1) gore blid 
el. mild, formilde: 2) blive mildere, 
sagtne, stilles (helst om Uvejr og So). — 
b. seg, blive blid, lade sig formilde. 
— blidkast, blive blid, formildes. 

blidlatin [bloildatin] adj. blid, ven- 
lig af Udseende. 

blidjliga [bloidlia] adv. blidt, venligt. 
-ligur [-lidr] adj. blid, venlig. 

blidmeltur [bloima‘ltor] adj. sod- 
talende. 

blidni [bloidni, bléidmi] m. Blidhed, 
Venlighed;  Geestevenskab. Jf. blid- 
skapur. 

blidni [bloidni, bloidna] /. el. n. Blid- 
hed, Venlighed. ; 

blidloygdur [bloiagdor] adj. med 
venligt Udtryk 1 Ojnene, venlig. -skapur 
[bloisskeapor] m. Venlighed, Gestfri- 


[blai‘ktra] v. (ad) —= 


ad). 


(ad) 


blidskortadur 


blodtap 


hed. -skortadur [bloi‘ska‘rtavor] adj. 
—blidsnydutur. -snydigur [bloi*- 
snoijijor] adj. — blidsnydutur. 
esnydutur [bloissnoijotor] adj. med et 
glad, straalende Ansigt. -spentur [bloi*- 


spe‘ntor] adj. venlig, mild; hann 
var ikki b., han var ikke mild at 
se til. 


blidur [bloijor] adj. (blid, blitt) 1) 
blid, venlig, mild. 2) gestfri. — blid- 
um (dat. n.) som adv.: melir vid 
hana so blidum. —i blidum el. 
i gllum blidum, 7 Venskab, i bed- 
ste Forstaaelse. 

blik [blik] ». 1) bleg Glans (iser 
om en klar Himmels Afspejling 1 Van- 
det), dernest: meget stille (blikstille) og 
rolgt Vejr, bDlikalogn, blikastilli. 
2) Bleg, Sted, hvor man bleger Toy, 
leggja uta blik, liggja a bliki. 
3) Korkemosskorpe. 

blika [blika] 7. (u; ur) hvidagtig 
Stribe eller Aare i Fyelde og Byjerge 
(LF). 

blika [blika] v. (ad) blive stille, blik- 
stille (om Havet). 

blikajlogn [blikalagn] f. Havblik. 
estilli [-stidh] f. fuldkommen Vindstille. 
-stillur [-stidlor] adj. iser in. blika- 
stilt, blikstille. 

blikk [bh*k] ». (s; pl. ds.) 1) Blik, 
Jernblik. 2) Blikdaase, Drikkekar af Blik. 

blikk|smidja [bliSksmija] /. Blikken- 
slagerverksted. -smidur [-smijér] m. 
Blikkenslager. 

blikna [bhkna] v. (ad) blegne, dlive 
bleg; hann bliknadi vid, han bleg- 
nede (derved). 

bliktalogn [bliktalagn] 7. = blika- 
logn. 

blikur [blikor] m. (s; ar) = edu- 
blikur. 

blikutur [blikotor] adj. sort- og 
hvidbroget (om Faar). 

blinda [blinda] v. (ad) blinde, gare 
blind. 

blindur [bhndor] adj. (blind, blint) 
blind. 

blinkstra [bh‘ystra] v., (ad) plire, 


blinke; b. vid eygunum, hklippe 
med Ojnene, blinke til. 
blinskra [bli‘nskra] v. (ad). = 


blinkstra. 

bliva [bloiva] v. (blivur; bleiv, blivu; 
blivin [bloivér; blaiv, blivé; blivin)) 
blive. Jf. verda. 

bljugvur [bigvor] adj. — blugvur. 

bl60. [blou] x». (s) Blod; taka ser 
av b160i, lade sig aarelade. 

bl60 bad = [bloubea] xn». Blodbad. 
-fossur [-fassor] m. Blodstrom. 

blodga [blégga] v. (ad) gare blodig, 
saare; skere el. stode til Blods. (Kan 
ogsaa gengives ved:) drebe, slagte, b. 
seyd; b. fisk, gare Indsnit 1 Halsen 
paa nyfanget Fisk for at lade Blodet 
flyde ud. 

bl6d/geitur [blougai‘tor] 7. pl. blo- 
digt Skurv i Hovedet. -gras , [-greeas] 
n. Skorbregne, Skorlok (cystopteris fragi- 
lis). -heynari [-heevnari] m. Blodhevner. 

blodigur [blouijor] adj. blodig (isceer 
i uegentlig Forstand 1 Modsetning til 
blé6dutur). 

bl6d|latur [blouleatér] adj. meget 
lad, meget doven, luddoven. =leysur 
[-lei‘sor] adj. blodlos. -lofnadur 
[-lafnavor] adj. ganske forfrosset (om 
Fingrene). -madur [-meeavor] m. Mor- 
der, -melta [-mee‘lta] v. stode, saa at 
der fremkommer storknet Blod under 
Huden. -mersindur [bl6mmersindor] 
n. Blodpolse. -morur [bl6mmger6r] m. 
(coll.) Blodpolse -nakin [-nzeatSin] adj. 


splitternogen. -reydur [-reeijor] adj. 
blodred. 
blods\dropi [blé‘sdroapi] m. Blods- 


draabe. 

bl6d|sekur., [blouSseakér] adj. blod- 
besmittet. »sora [-soora] v.slaa til 
Blods. -=sdtt  [-sd‘t]  f. Dysenteri. 
-sprongd [-sprand] /. Anstrengelse af 
alle Krefter. -sprongdur [-sprandor] 
adj. blodsprengt, ophovnet af’ tilstrom-- 
mende Blod. -spreni [-spream] m. 
Blodsprojten, Blodstraale, Blodfos. -sok 
[-sook] /. Blodskyld. -tap [-teap] n. 
Blodtab. et J 


blodugur 


bloka 


blodugur [bloudvor] adj. b166- 
igur. 

blodutur [bloudtér] adj. blodig. Jf. 
blodigur. 

blodvitni [blouvitm] xn. Blodvidne, 
Martyr. 


blodvitnis|deydi btnindenl m. 
Martyrded. -madur — [-meavor] ~ m. 
Martyr. 

bloma [blouma] f. (u; ur) Blomst. 

bloma [blouma] v. (ad) dblomstre. 

*blomankinn ([bloumant%inn] /. 
blomstrende Kind, Rosenkind. 

blomi [bloumi] mm. (a; ar) 1*) Blomst. 
2) Blomstring, standa { bléma. 

bloming [blouming] f/f. (ar; ar) 
Blomstring. 

blomma [blamma] f. (u; ur) Blomme. 


blomstra = [bla‘ mstra] o; “(a0)" = 
bloma. 

blomstur [bla‘mstor] ». (s; pl. ds.) 
= bléma. 


‘*blomukinn [bloumotSinn] f. ‘= 
*blé6mankinn. 

blonda [blanda] 7. (u) den klare 
Valle af tyk, sammenlobet Melk. 

blondu|skotin [blanddéskootin] adj. 
som har Valle under sig (om Melk). 
-supan [-stu‘pan] 7. Suppe, hvori der 
ery Valle. 

blondutur [blandotor] adj. 
brogel, blondut ull (LF). 


speettet, 


blonk [bla‘ nk] f. sing. el. n. pl. af 


blankur. 

blot [bloat] x. Blodgorelse, Udblad- 
ning, Blod; leggja i b., legge a Blod. 

blot [blou‘t] x. (s; pl. ds.) steerk 
Banden. 

blota [blou‘ta] v. (ad) 1) blote, ofre. 
2) bande, ‘forbande, b. e-m; b. og 
banna, bande og Sg sacs blétast, 
bande, svierge. 

‘plétan [blouStan] 7. 
den, -b. og bannan, 
Svergen. 

bloti [bloati] m. 
hed; blod Jord. 

plétmadur [blouStmeeavor] im. Blot- 
mand, Afgudsd yrker. 


sterk » Ban- 
Banden og 


(a; ar) Vede, Blod- 


blotna [blatna] v. (ad) 1) blive blod; 
blades ud. 2) blive rort. 
blotvargur [blou‘tvargér] m. Mand, 
som er slem til at bande. 
bloyta [blai‘ta] 7. (u; ur) 
kvindagtigt Menneske, Kujon. 
bloyta [blai‘ta] v. (tt) 1) dlode, 
gore bled, bladgere. 2) vede, gore vaad. 
blugvast [blgvast] v. (ad) blues. 
blugvur [bligvoér] adj. bly, undselig. 
blunda [blonda] v. (ad) blunde, 


fejgt, 


slumre. — blundast — blunda. 
blundur [blondor] m. (s; ir) Blund, 
Slummer. 
blunka [blo‘yka] v. (ad) blinke med 
Ojnene. 


bly [bloi] ». — bly ggj. 

blyantur [bloija‘ntor] m. 
Blyant. 

blyggj [blod’dZ] ». Bly. 

blyggjast [blod’dZast] v. (ad) blues 
ved (LF). 

bly|kar [bloikeear] n. Blykar. =petti 
[-pee‘ti] n. lille Stykke Bly.’ 

blea [bl&a, bleava] f. (u; ur) 1) 
Linklede, Linteppe; Lagen. 2) Ble, 
Barneble. 

blema [bleama] f. (u; a Blegn, 
Vable. 

bles [bleas] 2. el. 3. pers. 
pres. el. pret. sing. af blasa. 

bled [blga] pl. af blad. 

bloda [blda] v. (dd) blode, b. burt - 
ur, forblode (sig). 

blodka [bl6‘ka] f. (u; ur) stort Blad, 
Kaalblad; (nogle Steder brugt om) de 
forste spede Blade paa Kartoffel- el. 
Kaalplante. 

blodra [blaora] f. (u; ur) 7) Blere. 
2) Blegn, Vable. 

blodru|skalli [blgoréskadh] m. en 
Person, der er til en Side. =sott [-s65t] 
f. Sygdom hos Faarene, hvorved Bleren 
sprenges. ‘tari [-teear1] m. Bleretang 
(fucus vericulosus, ascophyllum nodo- 
sum). oes . 
blodrutur [bldardtor] ad). bleret. 
blok [blook] pl. af blak. 
‘ploka [bloaka] f. (uy 


(s; ar) 


sing. 


ur) to sam- 


blokubein 


‘bokki 


mensyede Fuglevinger, benyttede til Fej- 
ning (en halv kveistur). 

blokubein [blgok6bain] _ ». stort, 
buet Ben, umiddelbart under Geellerne 
(paa Helleflynder). 2) Hofteben (LF). 

bobbareddur [babbaraddor] adj. 
bebbareddur. 

bod [boa] n. (s; pl. ds.) 1) Bud, 
Budskab. 2) Tilbud, Vilkaar. 3) Bud, 
Befaling. 4) Stykke af en Line, som 
man firer (LF); geva e-m bodid 
ov langt, give en for meget Tajlen 
(LF). — bera b. f by (byggij) 
el. bera bodini heim, slippe med 
Livet, naa frem 7 frelst Behold; fegin 
el. gladur vid bodid, meget til- 
freds, over Forventning glad over noget ; 
nakaéd stendur e-m i bodi, det 
staar en frit for at veelge noget. 

boda [boa] v. (ad) 1) bebude, for- 
kynde. 2) varsle. — b. av ela fra 
né@krum, forkynde, kundgore;  b. 
fyri ngkrum, varsle. 

bodalbrot [boabrost, bua-] x. Van- 
dets Bryden over blinde Sker. -fles 
[-fleas] f. blindt, skjult Sker (= bo di). 

bodan [bodan] f/f. (ar; ir) Forkyn- 
delse, Bebudelse. 

bodanar|brev [boanabrzeav] n. Re- 
skript. -dagur [-deeavor] m. b. Mariu, 
Marie Bebudelsesdag. 

bodasl6d [boaslou, bua-] f. Merke, 
Spor efter Brending paa bodi, Skum- 
striber omkring bo Oi. 

bod|beri [boabeer] m. (a; ar) Bud- 
bringer, Budberer. =brvev [-breeav] n. 
Anordning, Forordning. -falt [-fa‘lt] 
adj. n honum er ikki b. 4 (LF), 
han forsommer (undlader) ikke at bere 
Tidender frem. -fretur [-freotor] m. en, 
der lober med Rygter. 

bodi [boaji] m. (a; ar) 1) lav, 
skjult Grund, hvorpaa Soen bryder, 
blindt Sker. 2) Vandets Bryden over 
et saadant Sker, bodin brytur. 

bodin [boajin] part. pret. af bj 60a. 

bodisbrev [boajisbreeav] n. skrift- 
lig Indbydelse til Bryllup. 

bodjord [bdoar] x. Bud, Befaling. 


-sending [boasending] f. Bud, Bud- 
sendelse. -Skapur [boaskeeapor] m. 
Budskab. 

bodu [boud] pret. pl. af bidja. 

boga|lmadur [biameavor] m. Bue- 
skytte. -strongur [-strangor] m. Bue- 
stveng. 

boglbekkur [boubee‘kér] m. nest- 
forreste Rorbenk i Baaden. -hvituhvalur 
[-kvoi‘tokveealor] m. Spekhugger. 

bogi [boaji] m. (a; ar) Bue. 

bogin [boajm] adj. krumbojet, bajet 
krum. 

bogknivur [ba‘knoivor] m. Krum- 
knw. 

boglina [bouloina] f. Bovline. 

bogna [bagna] v. (ad) baje sig, 
krummes, give efter. 

bogra [bagra] v. (ad) 1) baje. 2) 
— kroka. — bograst, arbejde med 
Besver og paa kluntet Maade, bogr- 
ast vid nakad. 

bogvur [begvor] m. (dat. begi el. 
bégvi, gen. bogs; pl. begir) 1) Bov 
(paa Dyr el. Fartoj). 2) Del (limur) 
af et slagtet Kreatur bestaaende af hokil, 
herdablad og valgari. 

bok [bou‘k] /. (ar; bokur) 1) Bog, 
Bogetre. 2) Bog. 

boka|bud [bouSkabau] /. Boghandel, 
Boglade. =goymsla [-gai‘msla] /. Bi- 
bliotek. shandil [bouSkhandil] m. = 
békabuo. shandlari [bou‘khanlarn] 
m. Boghandler. -madur [-meavor] m. 
Litterat. 

bokarblad  [bou‘ka(r)bleea] x. 1) 
Bogeblad. 2) Blad af el. i en Bog. 

bokasavn [bou‘kasavn] ». Bibliotek, 
Bogsamling. 

bok|bindari [bouSkbindar] m. Bog- 
binder. =fredi [-fraaji] f. el. n. Litte- 
ratur; Bibliografi. -fredingur [-froo- 
jpgor] m. Litterat. -foring [-foorneg] 
f, Bogforing. -haldari [-haldan] m. 
Bogholder. 

bokki [bat] m. (a) (4 Udtr.) 
hann er ikki hvgrs manns b. 
(LF), han lader sig ikke saadan spille 
paa Nesen. 


bokleysur 


bordapetti 


boklleysur [bou‘kleisér] adj. boglos, 
blindur er b. madur. -ligur 
[-lior] adj. boglig. =mal [-maal]  n. 
Skriftsprog, Bogsprog. 

bokmenta|felag [bou‘kme‘ntafeglea] 
n. Litteraturselskab. =ligur [-lidr] adj. 
litterer. =soga [-sgava] f. Litteratur- 
historie. 

bokmentir [bouSkme‘ntir] f. pi. 
Iitteratur, Bogverden. 

boksl [baksl] ». (s; pl. ds.) Bidsel, 
Tomme. 

boksla [baksla] v. (ad) bidsle, op- 
tomme. 

bok|stavur [béksteavor] m. Bog- 
stav. -verk [bouSkve‘rk] n. Bogverk. 

bol [boul] n. (s; pl. ds.) 1) Leje, 
LInggested, spec. opredt Leje paa Gulvet. 
2) Bosted. 3) slet Seng. 4) Fold i Ua- 
marken, hvor Faarene kan soge Ly 
imod Uvejr. — liggja 4 boli, ligge 
ned paa Gresningsstedet (om Kreaturer) ; 
taka ein 4 bOli, tage en paa Sengen. 

bola [booala] v. (ad) skumle, se med 
onde Ojne (iseer brugt om en vred Tyr). 

bolari [boulari] m. (a; ar) Boler. 

bolatari [boulatean] m. en Slags 
Tang (ascophyllum nodosum). 

*hold [bald] f. Djervhed, Mandighed. 

bél|fera [boulfgera, be‘l-] v. fore i 
Skjul, bortgemme. -foran [-fgaran] f. 
Stikken til Side, Bortgemmen. 

bolgna [bédlna] v. (ad) hovne op, 
svulme op, bulne. — 

bolkur [b6‘lk6r] m. (s; ar) fraskilt 
Del, Afdeling; Flok. 

*hollaskal [badlaskaal] f. Kumme, 
rummelig Skaal. 

bolli [badl] 
(rundt) Drikkebeger, 
Kop. 2) Hoved, Pande. 

bollingur [badhngor] m. 
lille Torsk (LF). 

bolta [ba‘Ita] v. (ad) velte, rulle, 
boltre; b. ser, boltre sig; b. rut, 
slaa Kolbotte. 

bolta [bd‘lta] v. (ad) = bolta. 

boltaplass [ba‘ltaplass] ». Plads at 
spille Bold paa (LF). 


m. (a; ar) 1) lille 
buget Skaal el. 


(s;_ ar) 


boltur [ba‘ltor] m. (s; ar) Bold. 

boltur [b6‘ltor] m. (s; ar) = boltur. 

bond [band] pl. af band. 

bonda bruk [béndabriu‘k] n. Bonde- 
brug. =bygd [-bigd] f. Bygd, hvor 
Bondearbejdet spiller en stor Rolle. 
-dottir [-dé‘tir] /. Bondedatter. -fldkur 
[-flouSkor] m. Bondekarl (som Skelds- 
ord), Bondetamp. -folk [-f6‘lk] n. pl. 
Bonderfolk. -gardur [-geearor] m. 
Bondegaard. -kona [-koana] f. Bonde- 
kone. =sonur [-soanor] m. Bondeson. 
-starv [-starv] ». Bondearbejde, Bonde-. 
syssel. =tree [-treea] n. Drivtommer, som 
ikke berer Merke af Menneskehaand, og 
helt tilfalder Bonden, der har Strand- 
rettigheder. Jf. kongstre. -vidur 
[-vi(j)or] m. = bondatre. — 

bondi [b6ndi] m. (a; bendur) Bonde, 
Gaardmand. 

bondskur [ba‘nskér] adj. ubendig, 
haardhendt. 

bongla [bangla] 7. (u; ur) Bule. 

bongla [bangla] v. (ad) gore krum 
og skev, kludre, klodse; tygge med Be- 
sver, tygge noget haardt. — bongl- 
ast, bere sig ubehendigt ad. 

bonkarendi [bankareendi] m. 
den af en Benk. 

bonkur [ba‘ykor] m. (dat. beinki 
el. bonki, gen. bonkar; pl. beinkir) 
Benk. 

boppa [ba‘Spa] 7. (u; 
Brystvorte. 

bora [boora] v. (ad) bore. 

bord [boor] n. (s; pl. ds.) 1) Fyel, 
Bret, Planke. 2) Bord, Spisebord. 3) 
Side, spec. Side paa et Fartoj, Reeling. 
4) (overste) Rand, Kant. —fyri bord, 
over Bord; fyri breida bordi, 
for breden Bord; yvir breida 
bordi, over breden Bord; verda a 
b. vid nakad, vere i Linje med 
noget, overensstemmende med noget. 

bordagras [booragreas] xn. borste- 
bladet Siv (juncus squarrosus; carex 
salina). 

bordapetti [boarape sti] x. 
Kantebaand. 


En- 


ur) Patte, 


Stykke 


5 


pbordbatur 


34 botnur 


bord|batur [barbaator] m. Legetajs- 
baad (bygget som en ferask Robaad). 
-blad [-blea] n. Bordplade. -bunadur 
[-biunavor] m. Bordtoj,  Dekketoj. 
-buni [-buuni] m. = bordbtinadur. 
-=berur [-bearor] adj. 1) som kan 
settes frem paa Bordet til Spisning 
(LF). 2) som kan gaa til Bords (i 
Udir. som) eg eri ikki b., jeg er 
ikke saadan kledt paa (i saa rent To), 
at jeg kan scette mig ved Bordet (til 
at spise). -=diskur [-diskor] m. = 
bordiskur. -dukur [-diu‘k6r] m. 


Borddug. -fjol [ba‘rfjgal] f. Bordplade. | 
bordgras [bargreas] n. — borda- | 


gras. 

bordhald [boarhald] x». Hold el. 
Samling af Gester, som paa samme 
Tid faar Plads ved Bordet. 

bordi [boon] m. (a; ar) = hoy- 
bendil. | 

bordiskur [booriskér] m. (s; ar) 
Tallerken. 


bord|ker [ba‘rtSeor] x. Kar el. Beger 
til at drikke af ved Bordet. -knivur 
[-knoivor] m. Bordkniv. -pry9i [-proiji] 
n. Bordsmykke. -reida [barraia] v. 
dekke Bord, rette an. 

bordsendi [ba‘rszendi] m. Bordende; 
Ende af et Breet. 

bord|skeyti [ba‘rSaitti] m. Stykke 
Eg, hvorpaa Aaren beveeges under Ro- 
ning. -=Stokkur [-sta‘kér] m. Stok, 
Planke, som danner den overste Kant 
af et Fartojs Side. -stolur [-stoulor] 
m. Bordben, Underbygningen, hvorpaa 
Bordpladen (bordblad) hviler. 

bordur [boorér] m. = bordagras. 

bordvidur [barvijor] m. + Samling 
Breedder, Planker; Plankeved. 

borg’ [barge] /f. (ar; ir) 1) Borg, 
befestet Plads, By. 2) Slot, pregtig 
Bygning. — leypa i borg, rokere 
(i Skakspil); rada fyri borgum, 
raade, herske. 

borg’ [barg] n. 1) Borgen, Kaution. 
2) Borg, Kredit. 

borga [barga] v. (ad) tage paa Borg, 
tage paa Kredit. 


borgaralligur [bargaraliér] adj. 
borgerlig, civil. -meistari [-mai‘stari] 
m. Borgmester. 

borgararmur 
Borgeflg. 

borgararettur [bargarara‘tor] m. 
Borgerret. 

borgar|gardur [bargargeearér] m. 
Borgegaard. =greivi [-graivi] m. Borg- 
greve. 

borgari [bargari] m. (a; ar) Borger. 

*borgar|kalvi [bargarkalvi] m. det 
smalleste af Borgen, Ende af Borgen. 
-kappi [-ka‘pi] m. Borgkempe. lid" 
[-li] n. Borgeled, Borgeport. -lid? [-li] 
n. Bescetning 1 en Borg, en Borgs Folk. 
-lund [-lond] f. Lund ved en Borg. 
-salur [-sealor] m. Sal el. Hal i en 


[bargararmor] mm. 


| Borg. 


borglid [bargli] x. = borgarlid'. 

borin [boarin] part. pret. af bera. 

bos [boas] n. Affald og Stov af Ho 
el. Hal. 

bot [boust] f. (ar; betur) 1) For- 
bedring. 2) Bod, Bedring, Hjelp; eg 
bjodi (for bidi) tess ikki b., 


| jeg er fortabt, jeg forvinder det rkke. 


3) Ben, Kod og andet, som Suppe ko- 


ges paa, Kraft paa Suppen. 4) Lap 
(paa Kleder). 5) Bode; Erstatning; 
Straf. 


bota [bouSta] v. (ad) komme Ben, 
Kod og andet paa Suppen for at gore 
den kraftig, veel (illa) bé6étad 
supan., 

botar|ferur [bou‘tafoarér] adj. som 
staar til Redning (LF); solvent. -supan 
[-suu‘pan] f/f. Kraftsuppe (se bot 
under 3). 

botnshaki [ba‘ns(h)eat’i] m. Tver- 
tre, der holder Bundfjelene i en Lob 
(leypur) (2 ialt). 

botntilja [batntilja, ba‘n-] 7. Fj, 
som lcegges over Kolsvinet i en Baad. 
Jf. tilja. 

botnur [batnor] m. (s; ar) 1) Bund, 
Grundflade. 2) en imod Havet aaben 
halvrund Dal; det inderste af en Bugt 
el. Vaag, vagsbotnur. 3) Klap for 


botélvsmessa 


bragd 


Ojnene (paa Kreaturer). — teir 
fingu ongan botn, de kunde ikke 
lodde Havdybden (Loddet naaede ikke 
Havbunden); seta i botn, a) faa 
Fiskelinen fast i Havbunden, b) (i overf. 
Bet.) kore fast, gaa i Staa. 

botélvs|messa [bou‘talsmeessa] 7. Bo- 
tolfsmesse (17. Juni). -oka [-goka] f. 
= botolvsmessa. 

boyggja [bad’dZa] v. 
krumme. 

boygsl [baksl] ». — boksl. 

boyra [baira] v. (ad) b. nidur i 
pottin, faa ned i Gryden til et Maal- 
tid med Nod og neppe (LF). 

boysin [bai‘sin] adj. haard, 
gaaende, udfordrende. 

bra' [braa] 7. (ar; ir) Qjenhaar; 
hon likist honum i brtn og 
bra, hun ligner ham aldeles. 

bra? [braa] f. (ar; ir) Ombajningen 
paa et Spadejern, hvori Spaden feestes. 

bra [braa] n. (s; pl. ds.) Ajekast. 

bra [braa] pret. sing af bregda 
el. brigda. 

braa! [braa] v. (ad) 1) lyse, flamme 
(om noget sveevende). 2) glinse (f. Eks. 
om Tran el. Fedt paa Vand, Fedtajne 
paa Suppe). 

braa? [braa] v. (ad) gore det forste 
Trek med Medestangen, naar Fisken 
bider paa Krogen. 

brad! [braa] f. (ar; ir) Bytte, Rov 
(om Dyr, hvis Kod tjener Rovdyr el. 
Mennesker til Fode); Brad, Jagtbytte. 

brad? [braa] f. (ar; ir) Hast, Hid- 
sighed, Heftighed. 


(gd) baje, 


paa- 


brad? [braa] 7. Farve, Bedekning af 


Tjere; liggja undir b., ligge for 
at torres efter Tjering (om Baade). 
bradalsétt [braasé‘t] /. Bradsot, en 
Slags Miltbrand. (hos Faar). =sottar- 
lamb [-sd‘talamb] mn. selvdodt Lam, 
Lam, dodt af bradas ott. 
brad|deydi [braadeiji] m. pludselig 
Dod. -doyggja [-dad’dZa] v. do plud- 
selig. -feigur [-faijor] adj. bestemt til 
at do snart. -feingi [-faidz, -fandzi] 
= bradfengi. -fengi [-fendzZ] n. (i 


Udtr.) til bradfengis el. i brad- 


fengi, gjort el. skaffet til Veje i Hast, 
midlertidigt. -=fengis [-feendzis] adv. 


forelobigt, midlertidigt. -fengisformadur 
[-feendzisfarmeavor] m. midlertidig 
fungerende Formand. -fridur [-froijor] 
adj. — bradvakur. -kast [-kast] 
n. hastig, pludselig Beveegelse. -leiki 
[-lai‘t8i] m. Hastighed. 

brad|liga [bradlia] adv. hastigt, plud- 
selig. -lyndur [-lndor] adj. opfarende, 
hidsig. 

bradna [braana] v. (ad) smelte, blive 
flydende. 

brad|neydugur [braanzijovor] adj. 
absolut nodvendig. -nyttur [-noi‘tdr] 
adj. som straks kan bruges (LEDs 

bradpanna [bra‘panna, braa-]: /. 
Smeltedigel. 

brad|risin [braarisin] adj. hastig, hid- 
sig, opfarende. =resi [-reeasi] f. Hast- 
verk; ilt nytst av b., Hastverk er 
Lastverk, -resin [-reeasin] adj. hastig, 
overilet. -=sintur [-si‘ntor] adj. = 
bradlyndur. -sjukur [-Siu‘k6r] adj. 
pludselig syg. =sott [-s6‘t] 7. = brada- 
sétt. -tagna [-tagna] v. pludselig tie. 

bradum = [braavon] adv.  hurtigt, 
hastigt. 

bradur [braavor] adj. (brad, bratt) 
1) hurtig, hastig, pludselig. 2) utaal- 
modig. 3) snarsindet, kort for Hovedet. 


— pb. eldur, sterk Ild; brad er 
barnalund, Barnesind er utaal- 
modigt. 


bradvakur [braaveakor] adj. smuk 
ved forste Ojekast. 

bragd [brea] n. (s; pl. ds. el. brogd) 
= bragd. 

bragd [bragd] n. (s; brogd) 1) hur- 
tig Beveegelse el. Vending; Qjeblik, a 
hesum bragdi. 2) Mandomsstykke, 
Bedrift. 8) Kneb, Puds. 4) (ulykkelig) 
Hendelse. 5) (daarligt) Lune. 6) Mine, 
Udtryk, Udseende. 7) Spor, Tegn; eitt 
b. var av torrahysu, der var Spor 
til, der sporedes Februarkuller. 8) Snit 
i, Kendemerke paa Faars @ren (til 
Legitimation af ens Hyjendomsret). 9) 

5* 


bragda 


bregd 


sleikja ser um bragdid, slikke 
sig om Leeberne, nyde Maden. 

bragda [bragda] v. (ad) 1) rore 
sig, vise Tegn til Liv; tad bragd- 
adi ikki i honum, han rorte sig 
ikke, han var stendod; har bragd- 
adi ikki 4 ti midi, paa den Fiske- 
plads blev man ikke Fisk var. 2) 
eygad bragdar 4 honum, hans 
Ojelaag sitrer. 3) smage (lidt) paa noget. 

*bragdar [bragdar] m. pl. de, som 
besynger Bedrifter (bregd), Digtere? 

bragdarj|hugur [bragdarhudér]  m. 
Lyst til at udfore Bedrifter. *-tattur 
[-ta‘tor] m. Sang om Bedrifter. 

bragdigur [bragdijor] adj. = 
brgegdigur. 

bragdligur [bragelijor] adj. snar, 
hurtig, behendig; kek. 

brage [bragg] n. Pral. 

bragga [bragga] v. (ad) prale. 


braggari [braggarni] m. (a; ar) 
Prathals. 

braggutur [braggotor] adj. pra- 
lende.y 

braggligur [bragglijor] adj. = 


bragdligur. 

brak [break] n. (s; pl. ds.) Bra- 
gen, Brag. 

braka [breeaka] v. (ad) brage, knage. 


braka [braaka] v. (ad) brekke, 
knekke, bryde, dog saaledes at det 


kneekkede henger sammen og ikke kneek- 
kes helt over; beskadige. 

brakan [breakan] f. Bragen. 

bral [breeal] n. Boblen af Strom (LF). 

brala [breeala] v. (ad) bruse smaat, 
boble op som Vand, naar det koger 
‘sterkt, spec. om Strom «i en Aa el. 
paa Havet. 

bralan [breealan] /. Brusen el. Bob- 
len af Vand. 

bramgas [braygaas] /f. Bramgaas 
(anser leucopsis; bernicla leucopsis). 

*branda [branda] v. (ad) lue, skinne. 

brandakol [brandakool] n. glodende 
Kul. 

brandaljodO [brandaljou] n. Sverd- 
sang, Vaabenklang. 


brandaroykur [brandarai‘kor] m. 
Rog af Torvebrende. 


brandgas [brangaas] /. = bram- 
eas. 
brandstormur [bra‘nstarmor] m. 


Brandstorm, voldsom Storm. 

brandur [brandor] m. (s; ar) 1*) 
Stok, Stolpe, almindeligst om Byjelke el. 
Stok i de gamles Fartojer. 2) breendende 
el. noget breendt Stykke Tre, Brand; 
Stykke Torv, der er begyndt at brende 
uden at lue. 38*) Sverd. 4) om noget meget 
hvast el. skarpt skcerende (som Kniv, 
Okse. el. Le); hatta er -tann 
brandurin, id er! det er en ud- 
merket skarp Kniv (Le) den dér 
(helst 7 spogende Tale). 5)  ilter, 
temperamentsfuld. Person. — verstur 
brandur liggur longst 4 eldi 
(Ordspr.), Ukrudt forgaar ikke saa let. 

braneggja [breeanzd’dza] v: (ad) 
slibe, hvesse (brugt om grovere Slib- 
ning). Jf. bryna. 

braneggjadur [breeaneed’dzZavor] 
adj. hovmodig, vigtig, storsnudet. 

branka [bre‘yka] v. (ad) stege lidt, 
brune. 

brann 
brenna. 

braska [braska] v. (ad) 1) tale med 
stolt Tone, prale, scette sine Ord paa 
Skruer (LF). 2) tale med Drobel-r. 
Ji skurra:! 

brast [brast] pret. sing. af bresta. 

bratt [bra‘t] adv. snart, om kort Tid. 

bratti [bra‘ti] m. (a; ar) brat Strek- 
ning, stejl Skreent. 

brattlendi [bra‘tlendi] ». brat, stejlt 
Terren. 

brattur [bra‘tor] adj. (brett, bratt) 
brat, stejl. . 

bredda [breedda] v. (ad) rage frem, 
komme til Syne med Kant el. Bred. 

breddi [braeddi] m. (a; ar) Rand, 
Kant, spec. paa et Blad Papir; ovast 
a breddanum, overst paa Siden: 

bregd [bragd] n. (s; pl. ds.) Flet- 
ning, Snoning, Kast; gera eitt 
bregd 4, gore et Kast paa en Snor: 


[brann] pret. sing: —af 


bregoa 


brellutur 


bregda [bréa] v. (bregdur el. bregdar; 
bra el. bregdadi; bregdid el. bregdad 
[breovor, bréar; braa, bréaji; breoj, 
bréa]) 1) bevege hurtigt; hann bra 


(ser) i munn, han forte den 
(Haanden) hurtigt op «i . Munden; 


hann bra ser avsta0d, han sprang 
el. for af Sted; springe, skynde sig, 
hon sntgvilig ur sessi bra. 
2) drage hurtigt (Sverd, Kniv af Ske- 
den); svinge, slynge, bra hann ser 
4 loftid upp, svingede sig op i Luf- 
ten; ogsaa: kastes, slynges, seglid 
bra: fyri bordid ut.: 3) bi: el. 
til ein, ligne en i sin Slegt, slegte 
en—paa; b. i ett, ligne sin Mt, sit 
Folk; b. ur-extt, vanslegte fra sin 
Ait. 4) flette, sno, b: tveingir: 5) 
b. vid, gore de forste Trek paa Fiske- 
linen for at feste Fisken paa Krogen 
(LF). 

bregda [bregda] v. (bregdur el. 
bregdar; bra el. bregdadi; bregdid el. 
bregdad [breavor, bregdar; braa, 
bregdaj1; breoji, bregda]) — bregda 
1) 2) og 4) (i denne sidste Betydning 
altid svagt). 

breggj [bred’dz] n. Snakken, Pra- 
ten, Pralen. 

breggja [breed’dza] v. (ad) snakke, 
prate, prale. 

breida [braija] v. (dd) brede, ud- 
brede; b. bord, dekke Bord. — spec. 
udbrede et Lagen el. hvidt Klede ved 
et Sund paa et bestemt Sted til Tegn 
pada, at man vil settes over. — b. tod, 
sprede Godning; b: & ein, over- 
velde en med Skeldsord og Bebrejdelser. 
Jf; abreidsla. 

breidageisli [braijagai‘sh] m. Kryds- 
ben, Boekkenben. 

breidd [braidd] /. (ar; ir) Bredde; 
til breiddar, med Hensyn til Bredde. 

breiddarstig [braiddarsti] ». Bredde- 
grad. 

breidka [brai‘ka] v. (ad) gore bre- 
dere; blive bredere. 

breidleittur [brailai‘tor] adj. bredla- 
den, med et bredt Ansigt. 


breidleittur [braidlai‘tor] adj. = 
breidleittur. 

breidskora [brai‘skgara] 
lago farfarus (Plante). 

breidsla [brai‘sla, braisla] /f. (u; 
ur) noget, som er blevet udbredt, ud- 
bredt eller udspredt Masse, spec. et som 
Tegn udbredt Lagen el. hvidt Klede 
(se breida). 

breidspolutur [brai‘spgalotér] adj. 
bredstribet. 

breidur [braijor] adj. (breid, breitt) 
bred; eitt langtog annad breitt, 
syv lange og syv brede, hann bidadi 
eitt langt og annad breitt 
eftir henni, han ventede ,en hel 
Evighed™ paa hende. 

breidvaksin [braivaksin] adj. bred- 
skuldret, bredvoksen. 

brek [break] n». (s; pl. ds.) Mén, 
Skade, Brost; Fejl. 

breka [breaka] v. (ad) (med dat.) 
fattes, skade, fejle, e-m brekar nak- 
ad, einki brekar. 

brekadur [breokavor] adj. beskadi- 
get, spec. som har faaet indvendig Skade. 
— vera b. vid (med dat.), lide af 
(en el. anden legemlig Fejl el. Sygdom). 

brekka [bre‘ka] f. (u; ur) Brink, 
Bakkeskrent, Fjeldskrent, Bakke. — 
hetta man koma tykkum aftur 
um brekkur el. brekku, dette vil 
komme jer dyrt at staa. 

brekkutur [bra‘k6tor] adj. bakket. 


f. tussi- 


brekur [breokor] m. (ar; ir) = 
brek. 
brell [breedl] ». sterk,  kildrende 


Lyst, utidig Lyst, faa, hava b. eftir 
ngkrum; loypa b. 4 ein, vekke 
steerk Lyst hos en (efter noget). 
brellast [braedlast] v. (ad) ein b. 
eftir ngkrum, ens Tender lober 4 
Vand efter noget. 
brellilystur 
brell: 
brellin [breedlin] adj. som har uti- 
dig Lyst, vera b. eftir ngokrum. 
brellutur [breedlotor] adj. = 
brellin. 


[breedhlistor] m. = 


brenna 


38 


brigda 


brenna [brenna] f. (u; ur) Brand, 
Iidebrand. 

brenna! [brenna] v. (brennur; 
brann el. brendi, brunnu el. brendu; 
brunnin el. brendur [breennor; brann, 
breendi, bronno, breenddo; bronnin, 
breendor]) Ureende, staa i Brand. 

brenna? [brenna] v. (nd) brende, 
opbreende (tr.). 

brenni [breenm] n. 1) Brende, Ilde- 
brendsel. 

brenning [brenning] f. 1) Bisol, b. 
fyri s6l og b. eftir s61; afbrudt 
Regnbue. 2) Forbrending. 

brenni|nota [breenninoata] f. Breende- 
nelde. -offur [-affor] n. Brendeoffer. 
-steinur [-stainor] m. Svovl. terri 
[-teerm] m. meget sterk Torke, bren- 
dende hed Torke. =vidur [-vijor] m. 
Brende, Ved til Ildebrendsel. =vin 
[-voin] ». Breendevin. 


brennivins|drekking [breennivoins-_ 


dret8ing] 7. det at drikke Breendevin, 
Breendevinsdrikken. -fieska [-fléska] f. 
Brendevinsflaske, en |Flaske Breendevin. 
hol [-hoal] ». Fyldebotte. 

bresta! [breesta] v. (brestur; brast, 
brustu; brostin [breestor; brast, brosto; 
brastin]) 1) briste (med Biforestilling om 
Knald, Brag); b. fyri nev el. nevi, 
slaa Hul (om Algget med Unge i). 
2) give en hoj, klingende Lyd fra sig, 
knalde; innarlaga vid heygsdyr 
ta hévsporid brast, ner inde ved 
Hojens Dor knaldede Hovslaget; fegin 
var hann, ta hann hoyrdi 
Grana bresta héovum, glad blev 
han, da han horte Grane knalde, 
smeelde med sine Hove. 3*) opkomme, 
opstaa; tad brast i Budlans tid, 


det hendte «1 Kong Budles Tid. 4*) 
bryde -frem, dagurin t6k at 
bresta. 5) briste, slaa fejl, glippe; 
mongum brestur etlan, for 


mange glipper det, som de har i Sinde 
(har bestemt). — bresta 4, rejse 
sig pludselig, bryde los (iser om Uvejr), 
brast édvedur 4; brast hann 4 
av landnyrdingi, bred Uvejr los fra 


Nordost; ta brast i 6dnina, da 
brod Uvejret pludselig los; koma 
brestandi, om hensynslos, voldsom 
Gang; hurdin brast upp, Doren 
blev revet op med et voldsomt Ryk; b. 
ut tr e-m, udbryde pludselig, ta 
brast ut ur honum. 

bresta? [breesta] v. (st) 1) bryde, 
knekke med Knald. 2) lade briste med 
et Knald, lade knalde, b. blodrur. 
3) b. ein pinn, stryge en Tend- 
stik. — brestast, brydes, beveege Lem- 
merne voldsomt. 

brestur [breestor] m. (s; ir) 1) 
Brist, Bristen, Revne. 2) Knald, Brag. 
3) hojt klingende el. knaldende Slag, 
Hug. 4) Brist, Mangel. 5) haard Dyst. 

bretta [bre‘ta] v. (tt) 1) baje opad. 
2) b. ser, bryste sig, knejse. 

bretti [bree‘ti] ». (s; pl. ds. el. r) 
Bret, Feel. 

brettin [bree‘tin] adj. knejsende, stolt, 
vigtig. 

breyd [brei] n. (s; pl. ds.) Brod. 

breyd|biti [breebbiti] m. en Bid Brod. 
-flis [breeffloi‘s] f. en Skive Brod, en 
Rundtenom. -moli [bremmosah] m. 
Brodkrumme. =spja0_ [breei‘spjeea] _n. 
Grissel, Skyldsel. 

breyt [brei‘t] f. (ar; ir) Sti, Vej 
(Vej, ad hvilken Kveg drives, el. bro- 
lagt Vej el. Vey @% uegentlig Forstand: 
Spor i Sneen). 

breyt [brei‘t] 1. el. 3. pers. sing. 
pret. af brota. 

breyta [breei‘ta] f. (u; ur) = breyt. 

brigd [brigd] f. (ar; ir) Leg, Fold 
i veevet Taj (som kommer af, at Veeven 
er slaaet fastere paa et Sted end paa 
et andet) (LF). 

brigda’ [bmgda] /. 
brigd. 

brigda’ [brigda] /. (u; ur) Slibetrug. 

brigda [brija] v. (brigdur el. brigd- 
ar; bra el. brigdi el. brigdadi; brigdid 
el. brigt el. brigdad [brijor, brijar; braa, 
briddi, brijaji; briji, bri‘t, brija]) 7) 
= bregda. 2) (med de svage For- 
mer) = brigda. 


(a; ur) = 


brigda 


brék 


brigda [brigda] v. (ad) bebrejde, 
forekaste, b. e-m nakad. 

brigdarmatur [brigdarmeator] 
udvalgt god Mad (LF). 

brigdugur [brigdévoér] adj. (om vevet 
Toj) som har brigd (se dette eee 

brigdutur [brigddtor] adj. = 
brigdugur. 

brigs! [briksl] x. (s; pl. ds.) Be- 
brejdelse, Beskyldning. 

brigsla [briksla] v. (ad) = brigda. 
— brigslast, skendes. 

brik [broi*k] /f. (ar; ir) 
Siddeplads ved Ildstedet. 

brikka [bri‘ka] 7. (u; ur) Brikke. 

brikka [briska] v. (a3) slaa Smut. 

briksl [broiks]] n. (s; pl. ds.) Floj- 
ten, Flojt. 

briksla [broiksla] v. (a6) flojte. 

brikutur [broiSk6otor] adj. brikut 
luft, tavlet Luft ved Horisonten. 

brillur [brillor] 7. pl. Briller. Jf. 
eygnaglgs. 

brim [brim] Brending, Bolge- 
brydning. — brimid stendur i 
grasid, Brendingen gaar helt op til 
Gresset 1% Kystkanten, meget  sterk 
Brending. 

brima [brima] v. (ad) blive Bren- 
ding, oprores, nu er fario at b. 

brimjalda [brimalda] f. Brendings- 
bolge. -bardur [-bardor] adj. forslaaet 
af Brending. -dun [-dun] n. Brendin- 
gens Brusen. -gangur [-gengor] m. 
meget sterk Brending. -gardur [-geear- 
or] m. Havnedige, Mole. 

brimil [brimil] m. (s; brimlar) Han- 
sel. Jf. opna. 

brim|ligur [brimlijér] adj. tad er 
brimligt, der er (nogen) Brending. 
-ont [brima‘nt] f. Stromand (cosmo- 
netta histrionia). 

brim|plass [brimplass, bri‘m-] ». 1) 
= brimstg@06. 2) Bygd, hvor der er 
vanskelige Landingsforhold formedelst 
Brending. -sjogvur  [brimsjeegvor, 
bri‘m-] m. oprort So. -sted [brimstgo, 
bri‘m-] 7. Landingssted (for Baade), 
som er farligt formedelst Breending. 


lille fast 


bringa [bringa] /. (u; ur) 1) Bryst. 
2) Bryststykke (af Dyr). 

bringul|bein [bringébain] n. Bryst- 
ben. =brattur [-bra‘tor] adj. som set- 
ter Brystet frem. -breidur [-braijér] 
adj. med bredt Bryst. -hvitur [-kvoi‘t- 
or] adj. hvidbrystet. -kollur [-kAdlér] m. 
Bryststykke af Dyr (Okse el. Ko) (LF). 

bringur [bringoér] m. (s; ar) udstaa- 
ende Knold (4 Fjeld), lille afrundet Haj. 

bris [bris] ». (s; pl. ds.) 1) Knude 
i Kodet, kertlet Kod el. Fedtklump. 2) 
Bugspytkirtel, Brissel. 

brjosk [brésk] n. = broésk. 

brjost [brést] n. = brost. 

brobber [brabbeor] ». vild Timian 
(thymus serpyllum). 

brodber [brabbeor] n. = brobber. 

brodda [bradda] v. (a3) 1) forsyne 
med Brod(der) el. Spids(er). 2) fiske, 
naar Strommen er stcerkest. 

broddadur [braddavor] adj. paa 
det steerkeste, hojeste (om Strom), teir 
komu aftur broddad vestfall 
(el. eystfall). 

broddaull [braddaodl] 7. = brodd- 
MES): 

broddstavur [bradsteavor] m. lang 
Stok med en Jernpig forneden, Alpestok. 

broddur [braddor] m. (s; ar) 1) 
Brod, Pig, Spids. 2) Strom (Ost- el. 
Vestfald, se eyst- og vestfall) paa 
sit hojeste, paa det Tidsrum, som ligger 
imellem ,,stigende“ (komandi) og_,,fal- 
dende“ (fallandi) Qst- el. Vestfald. 3) 
de yderste og grove Haar af Faarenes 
Uld (broddaull). 

brodir [browr] m. (cobl. brddur; 
pl. bredur) Broder. Jf. beig gi. 

brodur|déttir —[broud(r)dé‘tr] 
Broderdatter -kona [-koona] /. Broder- 
kone. -=leysur [broudrlei‘sor] adj. 
broderlos, bert er bréddurleyst 
bak (Ordspr.). -sonur [-soonor] 
Broderson. : 

brék [brouSk] /. (ar; brgkur) 7) 
Brog, Bukse, Bukseben. 2) Stykke To} 
til Benkleder. 3) = byrsubrok. 
4) pl. brokur, Bukser, Benkleder; 


brokabelti 


40 brotsgerd 


einar brg@kur, nw ofte om et Par 
gamle og daarlige Bukser. — vera 
gyrdur i brokur, vere sat 1 Knibe, 
i stor Forlegenhed. ; 

broka\belti [broukabee‘lti] x. Bukse- 
rem, Livbelte. -dirdil [-dirl] m. en, 
hvis Bukser henger altfor sidt (LF). 
-leysur [-lei‘sor] adj. uden Benkleder, 
bukselos. =sétt [-s6‘t] 7. Brynde, sterk 
Konsdrift (iser hos~ Kvinder), Nym- 
fomani. -tak [-teeak] n. se brokratok. 

brékutur [brouSk6tor] adj. broget. 

brondingur [brandingor] m. (s; ar) 
lille Torsk, der paa de lave Grunde ner 
Land har begyndt at faa en red Farve. 

brondum [brandon] 
brandur. 

brondutur [brandotor] adj. stribet. 

brongl [brangl] x. (s; pl. ds.) 1) 
Vridning. 2) Uorden; loypa b. i, 
skabe Virvar, Forvirring. 

brongla [brangla] v. (ad) vride, 
krumme, bringe 1 Ulave; forvanske. 

bronglutur [branglotor] adj. ind- 
viklet. 

brongul [brangol] ». = brongl. 

bronk [bra‘nk] (i Udtr.) reka A 
b., give Skoser (LF); brigda 4 b., 
gore Djne ad, se spodsk til (LF). 

bros [broas] n. (s; pl. ds.) Smil. 

brosa [brogsa] v. (st el. ad) smile. 

brosk [brésk] ». 1) Brusk. 2) det 
forreste Stykke af et vindtorret Faare- 
slag. Jf. fotamgrur. 

brosma [brasma] /. (u; ur) Brosme 
(brosmius brosme). 

brosmukalvur 
lille Brosme. 

brost [brést] n. (s; pl. ds.) 1) Bryst. 
2) Inderveg, Breeddeveeg, Panel. 3) 
Forside, stejl Side paa et Grestorv- 
gerde, modsat den. skraanende Bagside 
(bak). 

brosta [brésta] v. (ad) sette Panel, 
-Breddeveeg op. 

brosta\barn [bréstabadn] n. Patte- 
barn, diende Barn. =kona [-kooana] f. 
Kone, der har diende Barn, »-vidur 
[-vijor] m. Tommer til Breeddeveeg. 


[brasmokalvor] m. 


dat. pl. af 


brostband [brés(t)band] ». den yder- 
ste Hanebjelke i Gavlen, hvortil Breedde- 
bekledningen nagles fast. 

brostin [brastin] part. 
bresta. 

brostmoedi [brés(t)mgaji] f. Stak- 
aandethed, Astma. =Svidi [bréssviji] m. 
Halsbrynde, Opstod. 

brot [broat] . (s; pl. ds.) 1) Bryden, 
Brud; leggja til brots, a) lande, 
hvor man kan, for at redde Livet, b) vove 
sig ud paa oprert So. 2) Bolgebrud, 


pret. af 


Brending. 3) Brud, Overtreedelse. 4) 
Brudstykke, Stump. 5) Ombojning, 
Kant. 6) Brok. Jf. hosubrot, satu- 


brot. — pl. brot, Konvulsioner, Dods- 
kamp. 

brota [brou‘ta] v. (brytur; breyt, 
brutu; brotin [broi‘tor; breei‘t, britd; 
brooatin]) 1) bryde, brekke. 2) (om Saen) 
bryde, aldan breyt i bedi bord; 
bodin brytur, der er Brending 
paa Skeeret. 3) gere, kempe, illskan 
i henni breyt. 4) overtrede, for- 
bryde sig, forse sig. — by BIGO; 
bane Vej; av ti berginum brotin, 
se berg; b. av, afvige, vere ander- 
ledes; tad brytur négv av, der er 
sterk Afvigelse (jf. broyta av); b. 
inn, bryde ind, gore Indbrud; b. inn 
fyri, boje et Bladhjorne om % en Bog; 
b. upp, rydde, bearbejde til Opdyrk- 
ning (om Jordarbejde), b. upp grot; 
b. ut, bryde ud (af Fengsel). — 
skipiO breytst, Skibet knustes, led 
Skibbrud. 

brotagods [broatagéss] xn. forbrudt 
el. konfiskeret’ Gods. 

brotaraross [brou‘tararass] x. en 
Hest, der smider af sig, ustyrlig Hest. 

brotasjogvur [broataSegvér] m. 
Styrteso, Braadso. 

brotillur [brooatidlor] adj. som let 
brekkes, gaar itu (om Torv), torvid 
er Ogvuliga brotilt,  modsat 
haldgodoéur. 

brotna [bratna]  v. 
gaa itu. 

brots'gerd [broatsdZear, brass-] f. 


(ad) brydes, 


brotsmadur bruk 
Forbrydelse. -madur [-mzavor] m. | bridgémur. -gummur _ [brege- 
Forbryder. ommor] m. = bridgémur. -kona 


broysa [brai‘sa] f. (u; ur) kraftigt 
Kvad, fyndig Vise. 


broyskin [brastSin] adj. som let 
knekkes, skor. 

broyskur [brai‘skor] adj. = 
broyskin. 


broyta [brai‘ta] v. (tt) 1) omskifte, 
forandre, gore Forandring ved, b. mal 
(mali,-malinum), b..sidirs b. 4 
mali, blande fremmede Ord ind 7 sit 
Modersmaal. 2) afvige, vere forskellig, 
Dwavw,, tao broytir av == ‘tad 
brytur av, se broéta. 

broytan [brai‘tan] f. (ar; ir) For- 
andring, Omskiften. 

broyting [brai‘ting] f. (ar; ar) 
Andring, Forandring, Omskrftelse. 

broytingaruppskot [brai‘tingarop- 
skoat] ». Andringsforslag. 

bru [brau]' 7. = britgv. 

*?brudar|bekkur [brauarbee‘k6r] m. 
Brudebenk. -bonkur [-ba‘ykor] m. = 
bridarbekkur. -dansur [-da‘nsor] 
m. Brudedans. -ferd [-fear] f. Brud- 
gommens Rejse for at afhente sin Brud. 
egava [-gaava] f. Brudegave. -golv 
[-gélv] n. Brudegulv. -greytur [-greei‘t- 
or] m. Bryllupsgrod. -his [-huus] n. 
Verelse, hvori Brud og Brudgom, sid- 
dende ved et Bord, modtager Bryllups- 
gesternes Gaver paa Bryllupshojtidens 
sidste Dag. -husdagur [-hgsdeavor] 
m. Bryllupshojtidens sidste Dag. Jf. 
brudarhts. -kledi [-kleaji] n. pl. 
Brudedragt. -kona_ [-koona] f. 
brtudkona. -madur [-meavor] m. 
= brtidmadur. -messa [-messa] /. 
Brudevielse. -moyggj [-mad’dz] /. 
Brudepige. =pallur [-padlor] m. Brude- 
benk. =par [-peear] n. Brudepar. -song 
[-sang] f. Brudeseng. -vigsla [-voiksla] 
f. Brudevielse. -visa [-voi‘sa] 7. Brude- 
vise. 

bruddi 
pry oja. > -, 

brud|gomur [breggoumor] m. Brud- 
gom. -gummi [brgggommi] m. 


[broddi] pret. 


sing. af 


[bro‘koona] ¢. Brudepige. 

brudleyp [bridlei‘p] ». (s; pl. ds.) 
Bryllup. 

brudleyps|aftan [bridlosaftan] m. 
Dagen for en Bryllupsdag. -breyd 
[-breei] x. Bryllupsbrod. -dagur [-deeav- 
or] m. Bryllupsdag. -drekka [-dree‘ka] 
n. Bryllupsdrikke. folk [-f65lk]  n. 
Bryllupsfolk. -gestur [-dZestor] m. 
Bryllupsgest. -hus [-hius] x. Bryllups- 
hus. =kleddur [-kladdor] adj. bryl- 
lupskledt. -kledi [-kleaji] n. pl. Bryl- 
lupskleder. -kokkur [-ka‘kor] m. Bryl- 
lupskok. =kvold [-kvéld] n. Bryllups- 
aften. skerur [-keearér] adj. som er 
meget for at bivaane Bryllupper (LF). 
-skreyt [-skrei‘t] ». Bryllupsstads, 
Bryllupsdragt. -snikur [-snoi‘kor] m. 
Snyltegest ved Bryllup (LF). =stova 
]-stoova] f/f. Bryllupsstue. -tvega 
[-tvgava] f. Fruentimmer, som er til 
hvert Bryllup el. tager til hvert Gilde 
(LF). 

brid|madur [breammeavor]  m. 
Brudesvend. song [briusang] f. = 
brudarsong. 

brudur [braudr] f£. (nom., ace., dat. 
bridur, gen. bridar; pl. bridrar) 1) 
Brud. 2*) Kone. 

brudur [bradr] m. Sideform (i nom.) 
til brunnur. 

brugda! [brogda] f. (u; ur) Brugde 
(selache maxima). 

brugda? [brogda] f/f. (u; 
brigda?’. 

brigv [brigv] /. (gen. brigvar el. 
bruar; pl. brugvir, brugvar el. bryr 
[broir], dat. brigvum el. brim [briun]) 
1) Bro; alt hvad der kan tjene som 
Bro. 2) brolagt Vejstrekning. 8) Dyn- 
ge, Hob, tarabrtigv, Hob opdreven 
Sotang. 

brugvarsteinur [brigvastainor] m. 
Brosten. 

brik! [briuSk] n. (8; pl. ds.) Brug. 

bruk? [briuSk] xn. (8; pl. ds.) = 
tarabruk. 
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briuka 


brynjumadur 


bruka [briu‘ka] v. (kt) bruge. 

brukna [brokna] v. (ad) gaa i For- 
raadnelse; tabe Skindet, begynde at gaa + 
Forraadnelse (om Fisk), bruknadur 
fiskur. — bruknadur tari, So- 
tang, som har ligget sammenhobet og 
derved er blevet blod og begyndt at gaa 
4 Forraadnelse. 

brum [braun] dat. pl. af brugvy. 

brin [braun] /. (ar; pl. bryr [broir] 
el. *bryn [broin], dat. brinum, gen. 
brina) 1) Bryn, Kant. Jf. havs- 
briin. 2) Qyjenbryn. — likjast 


e-m i brun og bra, lgne en 
fuldkomment; soOlin braéaar i b., 
Solen spiller 2 det forste Dagssker, 


Dagens Frembrud (dagsbrtn), el. 
i Horisonten (havsbrun). I dag- 
lig Tale siges nu almindelig brugv 
for brtin (eygnabrigyv, dagsbrigv 
0.--8.-¥.). 

brina|bein [briunabain] n. Pandeben, 
Pandebrask. =sidur [-soijor] adj. med 
nedheengende Ojenbryn; med rynket 
Pande. *-skor [-skoor] f. Pandebryn, 
eier blitt 4 brunaskorum. 

brunasott [brinasd‘t}] /. Betcendelse. 

brundsur [briundasér] m. en op 
og ned med en Heeldning liggende Byjcelke 
a Taget, hvorpaa andrifti hviler (LF). 

bruna trygging [brinatrid’dzZing] /. 
Brandforsikring. -tryggja  [-trid’dzZa] 
v. brandforsikre. 

brunda [bronda] v. (ad) bespringe, 
bedeekke. 

brund|forur [bro‘nfgorér] adj. avle- 
dygtig (om Hanner). -geldur [bron- 
dZeldor] adj. som ikke er bedekket, 
besprunget. -lamb [bronlamb] n. Veed- 
derlam, udset tl brundur. =tid [-toi] 
f. Brunsttid. 

brundur [brondér] m. (s; ar) avle- 
dygtig Han (iser blandt Faarene, spec. 
Vedder udset til at lobe med Hunfaar). 

bruni [brum] m. (a; ar) 1) Bren- 
den, Brand. 2) sterk Varme-i en el. 
anden Legemsdel, Feber. 3) Betcendelse. 

brunka [bro‘yka] v. (ad) farve 
brunlig, brune, b. eplir. 


brunni [brgnni] dat. sing. def. af 
brugv. 
brunnin [bronnin] adj. (egl. part. 

pret. af brenna) fordervet, gaaet 4 

Forraadnelse (iser om  Hvalked), 

brunnid tvgst. 
brunnur [bronnor] m. (s; ar) Brond, 

Vandsted, Dam. Jf. brudur. 
brunur [braunor] adj. bran. 
brus [brius] n. (s; pl. ds.) Brus, 

Brusen. 
brusa [briusa] v. (ad) bruse. 
brustu [brost6] pret. pl. af bresta. 
brutu [bruto] pret. pl. af brota. 
brydja [brija] v. (brydur [brijor]; 

bruddi; brutt) gnaske med Velbehag 

mellem Toenderne. 
brygging [brid’dZing] f. (ar; ar) 

Brygning. 
bryggja [brod’dZa] v. (ad) b. seg 

um, bryde sig om; hann bryggjar 

seg so illa, han bruger en slem 

Mund; b. h@vur, bryde sit Hoved 

med noget. 
bryggja [brid’dZa] f. (u; ur) Brygge, 

Skibs- el. Baadebro. 
bryggja [brid’dZa] v. (ad) brygge. 
bryggjari [brd’dZam] m. (a; ar) 

Brygger. 
bryggjulbal [brid’dZ6baal] n. veeldigt 

Baal. -kar [-kear] n. = bryggju- 

ker. -ker [-tS8ear] ». Bryggekar. 
*brygejulspordi — [brid’dZospoori] 

m. Broende, Bryggeende,  Brohoved. 

*=spordur [-spooror] m. — bry ggju- 

sporoi. 
bryna [broina] v. (nd) hvesse, slibe; 

(overf.) knurre, give ondt af sig, 

sita og b. 
bryni [broim] n. (s; pl. ds. el. r) 

(flad) Bryne- el. Hvvessesten. 

_ bryning [broining] 7. (a; ar) Huessen. 
brynja [brinja] /. (u; ur) Brynje. 
brynja [brinja] v. (ad) brynjeklede, 

udruste. 


*brynjubaldur [brinjobaldér] m. 


(egl. adj.) tapper  -Helt, — =bjalvi 
[-bjalvi] m. Panserskjorte. =-madur 
[-meeavor] m. brynjekledt Mand. 


brynjuserkur 


bugva 


-serkur [-se‘rkor] m. — 
bjalvi. 

brynna [brinna] v. (nd) give (Kveg) 
at drikke, lede til Vandstedet (brunn- 
ur), vande, b. neytum. 

bryr [broir] pl. af brtigv el. 
brun. 

bryskast [broi‘skast] v. (ad) sette 
surt Ansigt op ved noget, slaa Rynker 
i Panden (LF). 

bryst [brist] n. (s; pl. ds.) Bryst- 
dug, Brystsmekke for Kvinder. 

brytja [britSa] v. (ad) hugge i smaa 
Stykker, sonderhugge: knuse smaat. 

brytur [broi‘tor] 2. el. 3. 
sing. pres. af brota. 

breda [br&a] v. (dd) 1) smelte, faa 
til at smelte, gare flydende, solin 
bredir kavan. 2) overstryge med 
Tyere, tere. 

breodi [breaji] 7. el. n. 1) Hastig- 
hed; ilt nytst av b., Hastverk er 
Lastverk (jf. bradOresi); sannur 
Gud 1> himiriki -veitr” mer 
styrk a bredi, yd mig hurtigt, 
snarest, Hjelp; i b., « Hast, skynd- 


pers. 


somt. 2) Hidsighed, Fremfusenhed, Vrede.. 


brekjufitla [breea‘t3ifitla] f. (u; ur) 
= brekufitla. 

brekufitla. [breakofitla] f. (u; ur) 
Fedthinde (af Faar), som dyppes i 
Blod og steges paa Ilden (ristes), 

bremaratunna [breeamaratonna] /. 
Bremertonde, tjukk sum ein b. 

breev [breeav] n. (s; pl. brov el. breev) 
1) Brev. 2) Dokument. 8) beskrevet 
Blad Papir. 

brevaskifti [breeavagifti] n. Brev- 
veksling, hava b. vid ein. 

brevbjalvi [breavbjalvi] m. Kon- 
volut. 

brodra messa [brgoramessa] /. 20. 
Januar. -tok [-took] n. — pl. 
- brokrato@k. 

brodur [breavor] pl. af brédir. 

bregd [brégd] pl. af bragd. 

bregdigur [brégdijor] adj. behen- 
dig, kvtk. 


brokratek [brgoratgok] n. pl. 


brynju-B Yuksetag, 


Tag % Bukselinningen (4 
rydekamp), taka b. 

brokur [brgokor] pl. af brok. 
brola [brgola] v. (ad) drole. 


brett [bro‘t] f. sing. el. n. pl. af 
brattur. 

brev [brgov] pl. af brev. 

bu [btu] ». = bugv. 


bud [bau] f. (ar; ir) 1) Opholds- 
sted, Bolig. 2) Bod, Butik. 3) Oplags- 
rum 1 de gamle feraske Huse. 

budi [baw] pret. sing. af bigva. 

*budlungur [bulongor] m. (s; ar) 
1) Konge, Fyrste (egl. Atling af Kong 
Budle). 2) Helt, Kempe, Sjurdur 
misti minni alt og brudur tr 
budlungs hjarta. 

budu [bud] pret. pl. af bj dda. 

bulfluttningsdagur —[bauflotnings- 
deavor] m. Flyttedag. -fredi [-fraaji] 
f. el. n. Landbrugslere;  Agronome. 
-fuglur [-foglor] m. de Fugle (i Fugle- 
bjerget), som legger Aug. 

buga [bua] v. (ad) baje, krumme. 

bugfullur [bufodlor] adj. med hele 
Krumningen, d. v. s. ganske (om en 
Fiskekrog), fekk hann krgkt ong- 
ulin bugfullan { kalvan. 

bugspryt [boksprit] n. Bovspryd. 
Jf. stingunebb. 

bugt [bokt] 7. = bukt. 

bugur [budr] m. (s; ar) Boajning, 
Krumning, spec. paa en Fiskekrog; 
Indskering, Bugt. 

bugv [bigv] ». (gen. bus; pl. ds.) 
Bo; Gaard (med hele sin Besetning 
og Inventarium) ; Husholdning. 

bugva [bigva] v. (byr; budi, byddi 
el. bj6; bud cl. bugvid [boir; buw, 
boiddi, bjou; btu, bigvi]) 1) bo; 
(overf.) bo, vere, findes; ofta byr 
fals undir fridum skinni, ofte 
bor, stikker, Falskhed under  fagert 
Skind. 2) lave til, berede, udruste (med 
acc. og sjeldnere dat.), b. skipini 
sin e. b. skipum sinum. — b. 
(nakad) til, berede, lave til, udruste ; 
b. um beinini, klede et lig paa; b. 
ut, udruste; b. seg til, gore sig ferdig, 
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bugvalur bullur 
yede, berede sig. — bigvast, a) = bukkur [bo‘kor] (s; ar) Buk, 
bigva seg, b) have i Sinde at gore | Gedebuk. 
noget el. at rejse nogensteds hen, have bukla [bukla] f. (u; ur) Bugle, Ind- 
i Sinde, ni biugvist eg at halda | bajning. 


upp; bugvast til skips, have 1% 
Sinde el. gore sig rede til at drage til 
Sos; bigvast um — bugva seg, 
landnyrdingur for at bugvast 
um at hava fyrsta takidé; bugv- 
ast vid, belave sig paa; bjost eg 
ei vid frid, jeg belavede mig paa 
Ufred, beredte mig til Kamp, byst 
ter ei vid frio, der beredes dig Ufred. 

bugvalur [bigvaalor] m. wscedvanlig 
stor Aal. 


bugvi [bigvi] m. (a; ar) Beboer (af 


Land el. By) (som sidste Led 7 Sms.). 

bugvin [bigvin] adj. 1) ferdig, rede, 
beredt. 2) udrustet, kledt,.og so 
binir ganga>teir i hggar 
hallir inn. 3) prydet, smykket, 
gull og bugvid belti; bigvin 
kle di, pragtfulde Kleder. 4) moden 
(om levende Veesener, almindeligst om 


Fugleanger: flyveferdig), moden (om 
Frugt, jf. stadin). 5) som har i Sinde, 
agtende. — hann sat i biunum 


talvi, han sad midt 7 Tavispillet; hon 
er bugvin at hvila, hun er ner 
ved at gore Barsel; tad er bugvid 
vid, det er uden Tvivl saaledes. 
buka [buka] v. (ad) banke,  slaa 
steerkt, gore myg, prygle, b. jarn; b. 
fisk, banke Torfisk til Spisning. 
bukk [bo‘k] n. (s; pl. ds.) Buk, 
Bojning; leypa b., springe Buk. 
bukka [bo‘ka] 7. (u; ur) 1) Tre- 


kar, Botte. 2) Natpotte. Jf. land- 
bukka. 

bukka [bo‘ka] v. (ad) 1) bukke, 
bukke om, bukke sammen. 2) bukke, 


baje sig; segne, bDukkadi nidur til 
kne. 
bukkabjalvi [bo‘kabjalvi] im. Bukke- 
ham, Bukkeskindsvams. 
bukkablad [boSkableea] x. 
klover (menyanthes trifoliata). 
bukkajhorn [boSkahadn] ». Bukke- 
horn. -klégv [-klegv] f. Bukkeklov. 


Bitter- 


bukla [bukla] v. (ad) slaa Bugle paa, 
gore Indbojning. 

buklutur [bukl6otor] adj. buglet, for- 
synet med Bugle. 

buksa [boksa] (u; ar) f. Bukse, 
Bukseben; mest i pl.: (einar) buks- 
ur, (et Par) Bukser. 

buksjuka [bau‘kSau‘ka] f. Mave- 
sygdom. 

buksu|brék [boksébrou‘k] f. Bukse-° 
ben. «kvar0i [-kveeari] m. Bukselinning. 

buksvangur [buiu‘ksvengor] adj. 
som har en slunken Mave. 

bukt [bokt] 7. (ar; ir) Bugt, Bugt- 
ning; Krumning, Fold. — liggja i 
buktini, vere til Hinder for noget ; 
hava buktina og badar end- 
arnar, raade wndskrenket. 

bukta [bokta] v. (ad) legge i Bugter. 

bukur [btu‘kor] m. (s; ar) 1) Bug, 


Mave. 2*) Legeme, Krop. — -b. 0g 
bein, en Krops Kod- og Knokkel- 
Masse. 


bukutur [buau‘kotor] adj. som har 
stor Mave, buget. 

bulatroyggja [bulatrad’dza] f. — 
posatroyggija. 

buldo [boldou’) interj. bum! 


buldra [boldra] v. (ad)  buldre, 
larme. 

buldur [boldor] x. (s; pl. ds.) Bulder, 
Larm. 


bulka [bo‘lka] v. (ad) henslenge, gore 
(noget) hurtigt og daarligt, hann bulk- 
adi hvert um annad, sum ein 
stappar kardus i pipu. 

bulkutur [bo‘lkétor] adj. som er 
daarligt, kluntet, udfort. 

bull [bodl] ». 1) Boblen, Syden, 
Kog. 2) utydelig el. uforstaaelig Tale; 
Pludren, Sludder. 

bulla [bodla] v. (ad) 1) boble, veelde 
op. 2) tale utydeligt el. uforstaaeligt; 
pludre, sludre. 

bullur [bollor] m. (s; ar) Tyr. 


bulur 


burtur 


bulur [bulor] m. (s; ar) 1) Bul, 
Trestamme. 2) Krop. 3) Troje (Uld- 
troje) uden Alrmer, binda bul. 

bul virki [bolvi‘rt8i] ». stor og klod- 
set Person. =virkisligur [-vi‘rt8islior] 
adj. stor, tyk og klodset. 

bumadur [baumeavor] m. 
som sidder 2 eget Bo. 

bumba [bomba] f. (u; ur) 1) Trom- 
me. 2) tykmavet Kvindfolk. 

bummull [bommodl] /. Bomuld. 

bums [bo‘ms] n. (s; pl. ds.) Bump, 
tungt Fald, Plump. 

bumsa [bo‘msa] v. (ad) bumpe, fal- 
de ned med et Bump; plumpe. 

bunadarjambod = [baunavaramboo] 
n. pl. Landbrugsredskaber. -radgevari 
[-raadzZeovani] m. Landbrugskonsulent. 
eskuli [-skauh] m. Landbrugsskole. 

bunadur [biunavor] m. (ar; ir) 
1) Udrustning, Bekledning, Dragt, 
Klededragt. Jf. buni. 2) Hus el. Bo 
med alt tilharende Inventar og tillig- 
gende Jord, Husholdning, Gaard. 3) — 
landbunadur. 


Mand, 


bunadur [buunavor] part. pret. af 


bunast. 

bunast [buunast] v. (ad) modnes, 
udvikles, kornid b. ikki. — bun- 
adur, modnet, udviklet; flyveferdig 
(om Fugleunger). Jf. bugvin. 

bundi [bondi] n. (s; pl. ds. el. r) 
Bundt, Knippe Kornstraa, Kornneg. 

bundin [bondin] part. 
binda. 

bunga [bonga] f/f. (u; ur) ophojet 
Runding, Kugledannelse. 

buni [biuni] m. (a; ar) Klededragt; 
Tkledning. 

*bunkabrin [bo‘nkabriun] /. Deks- 
rand, det yderste af Skibsdekket. 
— punki [bo‘ft%i] m. (a; ar) 1) Bunke, 
Dynge. 2) Ladning i de gamles Far- 
tojer, den midt i Fartojet sammenstab- 
lede Ladning. 3*) Dek, Skibsdek, 
gekk eftir bunka fram; stryka 
nidur a bunka, stryge Sejlene, tage 
Sejlene ned. 

bulnytta [buuni‘ta] f. (u; ur) iser 


pret. af 


i pl.: bunyttur, Husgeraad. =plass 
[-plass] ». Boplads. 

buppa [bo‘pa] f. (u; ur) = boppa. 

bur [buaur] 2x. (s; pl. ds.) Bur, Mad- 
bur, Forraadsgemme; brota b., bryde 
ind « et Forraadsgemme for at stjcle; 
tikin 4 buri, grebet paa fersk Ger- 
ming «1 Ferd med Indbrudstyveri. 

burbiti [borbiti] m. Bid Mad, som 
Hyjeren af et Forraadsgemme giver den 
besogende (LF). 

burdamikil [buramit8il] adj. som 
kan bere store Byrder (om Baade) (LF). 

burdar|drongur [buradrangor] m. 
Berer, Drager. Jf. kledsekks- 
drongur. -tyggj [-tod’dZ] n. pl. = 
rossatyge}. 

burdur [buror] m. (ar; ir) 1) Be- 
ren; Byrde. 2) Fodsel, Byrd. 8) (om 
en nyfodt Skabning, f. Eks. et Lam), 
hatta er litil (stérur) burdur. 
4) (om Strom) b. av streymi, 
Stromdrag, Drift af Stream. 

bureisingur [buurai‘singor] m. (s; ° 
ar) Mand, som setter Bo. 

bur hundur [baurhondoér] m. Skarns- 


menneske, Tyveknegt. -kattur [bo‘r- 
ka‘tor] m. —- burhundur. -kropp- 
ur [bo@‘rkra‘ppor] —m. bur- 


hundur. 

burl [borl] ». (¢ Udtr.) hurl um 
burl, hulter tl bulter. 

burmaltid [bgrma‘ltoi] /. veldigt, 
overdaadigt Maaltid. 

burnamannshalgi 
hald”] /. 28. December. 

burdk [baurou‘k] f. en af Fugle be- 
bygget Afsats 7 et Fuglebjerg. 

burt [bo‘rt] adv. = burtur. 

burtjovur [bo‘rtSouor] m. Tyv, som 
»bryder Bur® (se bur); Tyveknegt. 

burtur [bo‘rtor] adv. 1) bort, af Sted, 
hen; fara b. i haga, drage af Sted 
ud i Udmarken. 2) borte, fraverende; 
henne. — stjala b. av e-m, stéjele, 
tage af noget; ikki verdur dug- 
andi madur, id kalladur er b. 
ur ett (Ordspr.), det bliver ikke no- 
gen dygtig Mand (den Mand vansleg- 


[bornama‘ns- 


burturav 


bygemjol 


ter), som ikke er opkaldt efter sin egen 
Slegt. 

burtur|ay [boSrtoreav’] adv. 1) af, 
fra. 2) ganske og aldeles, een Gang for 
alle; ganga b., gaa uden Standsning 
el. skynde- sig, gaa i en Fart; gera 
nakad b. el. burtur av ser, faa 
noget fra Haanden, gore noget «1 en 
Fart. -blidur [boSrtd(r)bloior) adj. 
1) som er venlig udenfor sit Hus (LF). 
2) ugestfri. -deydur [bo‘rtd(r)deidr] 
adj. hendoet, uddod. -ferd [boSrtd(r)- 
feor] 7. Bortrejse.. -gingin [bo‘rt6(z)- 
‘dzindzin]| adj. omkommet paa Soen. Jf. 
ganga burtur. -gloymdur [bo‘rt- 
6(r)glaimdér] adj. fuldsteendig glemt. 

burturi [bo‘rtom] adv. borte, fra- 
verende, henne. Jf. burtur 2). 

burtur|kast [bo‘rt6(r)kast] 2. wnyt- 
tig,  overflodig Genstand. -komin 
[-koamin] adj. bortkommet. =-koyrdur 
[-kairdor] adj. bortjaget. -krogvadur 
[-kreegvavor] adj. skjult, gemt til Side. 
slagstur [-lakstér] adj. som er lobet 
bort, som har skiftet Opholdssted (iscer 
om Husdyr, f. Eks. Hunde og Katte). 
-leiga [-laia] v. bordleje. -lopin [-loapin] 
adj. se leypa burtur. -sagdur 
[-sagdor] adj. forvist. -skotin [-skootin] 
adj. forskudt, fortabt. -staddur [-stadd- 
or] adj. fraverende. -ur [boSrtortur’] 
adv. 1) ud af, bort fra; ud deraf (som 
Resultat), 1itid verdur b., der kom- 
mer lidet ud deraf. 2) (foran adj. og adv.) 
overvettes, ualmindelig, b. sterkur. 
«vera [-veora] /. Fraverelse, Udeblivelse. 
-vilstur [-vi‘lstor] adj. gaaet vild,fortabt. 

busandi [btsandi] adj. fremstor- 
mende, 

busetast [buiuseotast] v. (tt) selte 
Bo, boseite sig — btsetstur, 
bosat. . 

busk [bosk] n. (s; pl. ds.) Smule, 
Gran; Stovgran. 

buskapur [biuskeeapor] m. (ar; ir) 
Husholdning. 

*bussa [bossa] f. (u; 
Lastskib. 

bust [bost] /. 


ur) Skib, 


(ar; ir) 1) Borste 


(paa Dyr), stift Haar. 2) Borste til 
at borste med. 

busta [bosta] v. (ad) borste, b. e-m, 
b. burtu2 av. e-m. 

bulstadur [btusteavor] m. Bopel, 
Bolig; taka upp bustad, -tage Bo- 
pel. -styriskona [-stoiriskoona] f,. 
Husholderske. 

butast [butast] v. (ad) slaas med 
Neverne (iser 1 Spog). 

butast [biu‘tast] v. (ad) = butast. 

byddi [boiddi] pret. sing. af 
bugva. 

bydur [boijor] 2. el. 3. pers. sing. 
pres. af bjO0a. 

bygd [bigd] f. (ar; ir) Bygd, Flek- 
ke; burtur 4 b. (landsbygd) el. 
a bygdini, (ude) paa Landet. 

bygdar|drongur [bigdadrangér] m. 
ungt Menneske fra Landet. -f6lk [-£651k] 
n. Folk fra Landet; Folk fra samme 
Bygd. -lag [-lea] n. Bygdelag. -madur 
[-meavor] m. Mand fra Landet; Mand 
fra samme Bygd. -mal [-maal] n. 
Dialekt. =sidur [-sijor] m. Bygdeskik. 


-smoga [-smoova] /. Bygdesmoge. 
-vegur [-veovor] m. Bygdevej, Vej 


mellem to Bygder. 
bygg [bigg] n. Byg. 
byggbreyd [bigbrei] ». Bygbrod. 
byggilendi [bid’dZilendi] n. Areal 
til Bebyggelse. -meistari [-mai‘stari] m. 
Bygmester. 
' bygging [bid’dzZing] f. (ar; ar) 1) 


Byggen, Opforelse af et Hus. 2) Be- 
byggelse, spec. Fuglenes Redebygning % 


Fuglebjergene, tad er g60 b. fi Ar. 
3) Yngletiden (om Sofugle) (LF). 
bygeja [bid’dZa] v. (gd) 1) bebygge, 
bebo. 2) bo. 3) bygge, opfore. — (spec. 
om Fugle) bygge Rede, have Tithold; 
illa var bygt, der var daarlig Be- 
byggelse, d. vis. faa Fugle, i Fugle- 
bjerget. 
byggja [bod’dza] v. (ad) b. um, 
bebude, gore byvis Bud om (LF). 
byggjur [bod’dZ6r] m. = byur. 
bygg|korn [bitkadn] x». Bygkorn. 
-mjol [bigmjoel] n. Bygmel. 


byggningur 


beeriligur 


byggningur [bigningor] m. (s; ar) 
Bygning, Hus. 

bylgja [bildza] 7. (u; 
Vove. 

bylgjast [bildZast] v. (gd) balye. 

bylgjugerd [bildZ6dzZeor] f. Opstaaen 
af Bolger, Bolgedannelse. 

bylingur [boilingér] m. (s; 
bygget Sted, Stad; 
ling Huse, 
af en Bygd. 

bylur [bilor] m. (s; ar) sterkt Vind- 
stod; byla millum, i de stille Mel- 
ee mellem Vindstodene 

byr [boir] pers. 
bugva. 

byrad [boiraa] ». Byr WER 

byrda [bira] 7. (u; ur) — byrdi. 

byroarleypur Dae m. Lob, 
Lobfuld. 

byrdi [bin] 7. (ar; ar) Byrde, Les, 
Dragt, saa meget, som man kan bere 
paa een Gang; \itil b. er um lang- 
an veg tung, lden Byrde er tung, 
naar den skal beres lang Vej. ~ 
_ byrdumikil [biromit8il] adj. som 
kan bere en stor Byrde el. Last (LF). 

byrgi [birdz] n. (s; pl. ds. el. 
r) omgerdet Plads, indhegnet Plads, 
serlig uden om en Faarefold, saa at Faa- 
rene ikke slipper ud. 

byrging [birdZing] /. (ar; ar) Til- 
lukkelse, Lukke, Indelukkelse; spec. det, 
hvormed man tillukker et gravet Hul 
ned til en Sofugls Rede for at hindre 
Vand iat trenge ind. 

byrgja [birdZa] v. (gd) tillukke, sper- 


ur) Balge, 


ar) be- 
almindeligst en Sam- 
som udgor en scerskilt Del 


re, stenge. — b. gas, lukke en Gaas 
inde under Rugningen. — b. fyri, til- 
stoppe; forebygge. — b. ein inni, 


andespeerre, indesteenge en. 

byrja [birja] v. (ad) begynde; let 
so ordum b., begyndte at tale saa- 
ledes. — hann byrjar luftina (el. 
hann byrjar seg) til dvedur, 
det trekker op til Uvejr. 

byrjan [birjan] 7. (ar; ir) Begyndelse. 

byrsa [bi‘rsa] f. (u; ur) Bosse, 
Geveer. 


sing. pres. af 


byrsu/brék [bi‘rsébrou‘k] /. Kolbe 
(paa Bosse). -kula [-kiula] f. Gever- 
kugle. -mal [-maal] n. — skotmAl. 
-muli [-muauli] m. Bossemunding. -pipa 
[-poi‘pa] f. Geverlob. -skot [-skoot] n. 
Bosseskud. 

byrur [birér] m. (jar; ir) Bor, spec. 
Medbor, Medvind; hann gav byr 
undir hann, han opmuntrede ham 
kraftigt (LF). 

byta [boi‘ta] v. (tt) 1) bytte, om- 
bytte. 2) dele, udskifte; b. sundur, 
sonderdele, udsk ifte 7% flere Dele. 3) give 
tie DUC. We Sit» Piattiob ure wr= 
av el. fra, tage sin Andel forlods. 

byti [boicti] ». (s; pl. ds. el. vr) 1) 
Bytte, Ombytning. 2) Deling, Udskift- 
ning. 3) Bytte, Rov. — vit eru 
bedi fyri einum byti, vi har 
beqge ens Skebne (LF). 

bytingur [boi‘tingér] m. (s; ar) 
Skifting, forbyttet Barn. 

bytisbarn [boi‘tisbadn] ». Shifting, 
forbyttet Barn; nares pice sie (som 
Skeeldsord). 

bytta [bi‘ta] 7. (u; ur) Botte, Spand. 

byttis|liga [boi‘tislia] adv... dumt, 
taabeligt. -ligur [-lidr] adj. dum, taa- 
belig. -skapur [-skapor] m. (ar) Taabe- 
lighed, Daarskab. 


byttliga [boi‘tlia] adv. — byttis- 
liga. -ligur [-lijor] adj. = byttis- 


ligur. 

byttlingasoga [boi‘tlngasgova] f. 
Molbohistorie. 

byttlingur [boi‘tlygor] m. (s; ar) 
Tosse, Dumrian. 

byttur [boi‘tor] adj. 1) delt, byttet. 
2) bortbyttet, omskiftet. 3) dum, taabelig. 

byur [boijor] m. (ar; ir) By. Jf. 


byggjur. — bera bod i by et. 
byggj, a) bere Bud i By, b) i 
spec. Bet.: ,bere Bud i By“ = slippe 


med Lrivet, naa hjem « frelst Behold. 
bedi [beeaji] 1) n. af badir. 2) 

con). bedi — og, baade — og. 
benadiktsmessa [bzeanadismeessa] 

f. 21. Marts. 
beriligur 


[bearilior] adj. statelig 


berligur 


berka 


af Udseende, statelig og med rank 


Holdning; kledelig. 


berligur [barlijor] adj. = beri- 


oui. . 
besa [beasa] v. (ad) baase, sette 
paa Baas;. skjott e. gott er 


ofgddum at besa, det er hurtigt 
(godt) at baase for ufodt Kveg. 

bevur [beavor] n. Bevergejl, sterkt 
lugtende Materie, som  Beveren har 1 
en Pose under Halen (benyttet 1 gamle 
Dage til at holde store Hvaler borte 
fra Baadene). 

bevurgil [beeavordzZil] ».—bevur. 

bedil [beojil] m. (s; bedlar) Boddel, 
Skarpretter. 

boga [bga, baova] f. (u; ur) Hun 
hos forskellige Fugle (iser Svommefugle). 

bogardur [bgogearor] m. Gerde, 
som omgiver den opdyrkede Indmark 
el. Ljemmemark (bur). 

begi [bgaji] dat. sing. af bodgvur. 

bok [bgak] pl. af bak. 

bokil [bgot8il] m. (s; beklar) Klwmp, 
uformeligt Stykke; Skyklump, boklar, 
klumpede Skyer. 

bokja [bgotSa] v. (ad) bodkre. 

bokjari [beotSar] m. (a; ar) Bodker. 

bokkur! [b6‘kor] m. (s; ar) Jord- 
klump, Tue, spec. gronsverkledt Muld- 
tue. Jf. moldbekkur. 

bokkur? [b6‘k6r] m. (s; ar) Limurt 
(silene acaulis). 

bokla [bgakla] v. (ad) klumpe, taar- 
ne sig sammen (om Skyer). 

boklutur [bgoklotor] adj. klumpet; 
beklut luft, Luft med klumpede 
Skyer. 

boksl [béksl] ». (8; pl. ds.) 1) 
Forluffe paa en Hval. 2) Dragen 
Fovnes Vinger, uppi véru hans 
bedi beksl. 

bokul [bgok6l] (s; boklar) m. = 
b@kil. 

bokur [bgok6r] pl. af bok. 

bokutur [bgakotor] adj. (om Fugle) 
morkfarvet paa Ryggen, bokut gas. 

bola [bgala] v. (ld) 1) lave Rede 
el. Leje. 2) varme, ruge, b. eggj- 


unum (om Fugle). — bolast, faa 
Leje og Husly. 


bolajmyrkur  [bgalamirkor] —». 


Belgmorke. .-myrkur [-mi‘rkor] adj. 
belgmork, tad er bglamyrkt. 
-nida [-nija] 7, = bolamyrkur, n. 


boli [baal] n. (s; pl. ds. el. r) Leje, 
Tilholdssted, iser om vilde Dyrs Huler 
el. Fugles Reder. 

bollingur [bédlyngér] m. (s; ar) 
halvvoksen Torsk. 

bollur [bédlor] m. 
Kugle. 

bollutur [bédl6tor] adj. 1)  buttet, 
rund, kugleformet. 2) sammenvtklet, 
sammenfiltret, 71 Urede. 

bolmenni [bédlmeenm] n. Skurk. 

bellmyrkur [bélmi‘rkér]_ ». — 
belamyrkur, n. -myrkur [-mi‘rkor 
ad). belamyrkur, ad. 

bolta [bd‘ita] v. = bolta. 

bon! [bgon] f. (ar; ir) Bon, Be- 
geering. 

bon? [bgoan] /. (ar; 
spec. Kaffebonne. 

bona [bgona] v. (ad) bonfalde, b. 
eine 

bonalbék [beanabou‘k] f. Bonnebog. 
-hald [bdn(a)hald] x». Andagt, An- 
dagtsovelse. 

bonar folk [boona(r)folk] n. lejede 
Arbejdsfolk. -madur [-meavor] m. 
Daglejer. -breev [-breeav] n. Bonskrift, 
Andragende. -=drottur [-dra‘tor] m. 
den Herre, til hvem man beder, Gud. 
-hald) [bgonarhald] ». = bgona- 
hald. -ord [bganaroor] xn. Bejlen, 
Frieri; bera upp_b., bejle, fri. 

bondur [b6ndér] pl. af bondi. 

bon|hoyra [bgenhaira] v. bonhore. 
-hus  [-htus] 2». Bedehus. liga 
[bénlia] adv. bonligt. -ligur [bénlijér] 
adj. bonlig, bedende. 

bora [bgora] 7. (u; ur) 1) Berebor. 
2) Baare, Ligbaare. Almindeligst i pl. 
borur; standa undir bgrum, 
ligge paa Ligbaare. 

borka [bé‘rka] /. (u; ur) Rod af 
Tormentilplanten (borkuvisa). 


(s; ar) Bold, 


ir) Bonne, Afrt; 


borkubondi dagsetur 
borkubondi [b6‘rkobéndi] m. Goge- | 4) afbode, parere. — b. aftur, raa- 
urt (orchis maculatus). de Bod paa, erstatte, tad botist 


borkur [bé‘rkor] m. 1) Bark, Tre- 
bark. 2) Hinde paa kogt Melk o. lign. 

berkuvisa [bé‘rkévoi‘sa] f. opret 
Tormentil (potentilla erecta). 

bern [bédn] pl. af barn. 

berustong [bgeréstang] f. Baare- 
stang. 

boss [béss] n. det at sammenlappe, 
flikke noget gammelt; noget gammelt (LF). 

bossa [bdssa] v. (ad) lappe, flikke, 
tomre, smede sammen (helst itubrudte 
Genstande). 

beta [bgata] v. (tt) 1) forbedre, 
istandseette, b. el. b. um; lappe, flikke. 
2) helbrede, hjelpe. 3) bode, betale Bod. 


ikki aftur; b. fyri nakad, bode, 
undgelde for noget. Talemaade: tt 
matti batt, det siger du ikke! 
beting [bgeting] f. (ar; ar) Repa- 
ration, Forbedring, b. um eitt. 
botuflaki [bgotdfleat%i] m. (a; ar) 


| (i Udtr.) bera ({) botuflaka fyri 


ein, gare Undskyldning for en, gaa 1% 
Forbon for en. 

betur [bgator] pl. af bt. 

bour [bgavor] m. (gen. bgar el. 
biggjar; pl. bgir) Hjyemmemark, Ind- 
mark, den opdyrkede og indhegnede Jord 
omkring en Gaard el. Bygd. 

bova [bgova] 7. (u; ur) = bega. 


D. 


dad [daa] f. (ar; ir) Daad, Hand- 
ling. 

dadda [dadda] /. (u; ur) Barnepige, 
Amme, Opvarterske hos smaa Born. 

daddusonur [daddésoanor] m. Pleje- 
son hos dadda. 

dad|fysni [ddafoi‘sni] /. e. n. Lyst 
til Daad, Handling. -leysur [-lei‘sor] 
adj. daadlos, uwvirksom. -rikur [-roi‘k6r] 
adj. daadrig. 

daga [d&a] v. (ad) komme til Syne, 
vise sig 1 Omrids (med Luften som 
Baggrund), d. upp imoéti luftini. 

dagajmunur [d&amunoér] m. For- 
skel (Forandring) fra Dag tl Dag, 
tad sest d. 4 e-m. «skil [-Sil] n. 
Rede paa Ugens Dage, deres Tal og 
Orden, vita d.; ikki vita d., a) 
ikke vide Rede paa Dagene, b) vere 
ganske dum. tal [-teeal] n. Dagetal, 
Antal Dage. 

dag|bék [dagbou‘k] /. Dagbog. 
-dvolja [-dvélja] 7. Tidsfordriv, Ting 
(Legetoj) til at fordrive Tiden med, 
Tankering; spec. kunstigt udskaarne 
Trepinde til at scette sammen og ad- 


skille igen; efter Svabo: Trepind med 
tre Huller og en med to Brikker be- 
hengt Snor, som indvikles og udloses 
gennem Hullerne. Jf. fimla. -festa 
[-feesta, deea-] v. datere. 

dagga [dagga] v. (ad) henge og 
sleenges, beveges frem og tilbage, svinge, 
dingle (LF). 

dag|langur [daglengér] adj. som 
varer hele Dagen. — (som adv.) dag- 
langt, fra Morgen til Aften. -liga [-lia] 
adv. daglig; dags d., fra Dag til Dag. 
-ligstova [-listoova] /. Dagligstue. 
-ligur [-lijor] adj. daglig. -lon [-loon]} 
f. Daglon. -peningur  [-peoningor, 
deea-] m. Dagpenge, Dicter. 

dags|arbeidi [daksarbaii] n. Dags- 
arbejde. -brun [-briun] 7. Dagens 
Frembrud, Daggry. 

dag|seta [dakseota] v. 1) datere. 
Jf. dagfesta. 2) 7 Udtr.: nu fer 
at d., nu begynder Morket at falde 
paa; tad er dagsett, Dagslyset er 
borte af Himlen, der er indtraadt Morke. 
-setur [-seotor] n. Dagslysets Ophor, 
Morkets Indtreden. 

7 


dagsglema 50 


dani 


dags'glema [daksgleama] /. Dag- 
sker, det forste Dagslys. =ljos [-ljou‘s] 
n. Dagslys, Lyset om Dagen. =lysi 
[-loi‘si] ». Dagslys; Tiden, hvori det er 
lyst; {i d., medens det er lyst, inden 
Skumringen -falder paa. lon [-lgen] 
f. =) daglon. -skipan [-Sipan] /. 
Dagsorden. 

dag|stevndur [dakstevndor] adj. 
fastsat til en vis Dag; koma dag- 
stevndan dag, komme paa en fast- 
sat, bestemt Dag. =stjerna [-stjédna, 
-S6dna] /f. Morgenstjerne (Arkturus). 
=stott [-sto‘t] adv. hver Dag, daglig. 

dagur [deavor] m. (dat. degi, gen. 
dags; pl. dagar, dat. dsgum) 1) Dag; 
Dagslys; arla dags, tidlig paa Dagen; 
{ dag, i Dag; ein dagin, en (el. 
anden) Dag, nu ein dagin, forleden 
Dag; 4 degi, om Dagen (som Modseet- 
ning tilom Natten, anatt); um dagin, 
om Dagen; vid deginum, ved Dag- 
gry; dag undan degi, Dag for 
Dag. 2) Tid (helst i pl. dagar): 
medan Marjun var 4 dggum, 
medens M. levede; 4 dgogum hans- 
ara, paa hans Tid; enn a4 dggum, 
endnu den Dagi Dag; nu a dogum, 
mu til Dags. — fyrsta dagin, en 
af de forste Dage; i sin dag, 7 sin 
Levetid, 1 sit Lw; hetta verdur 
dagur { viku, det bliver en usced- 
vanlig Dag; koma fyri ein dag, 
komme for en Dag, for Lyset. — pl. 
dagar ( Udir)s taka, “dagar 
imillum, tage Parti for (den ene af 
to stridende Parter). Jf. 6dagar. 

dai [daaji] m. (a; ar) alm. Hanekro 
(galeopsis tetrahit). 

dala [deeala] v. (ad) dale, gaa ned. 

dalari [daalari] m. (a; ar) — dali. 

dalbugvi [dalbigvi] m. (a; ar) Dalbo. 

dali [daali] m. (a; ar) Daler, Rigsdaler. 

dalk [da‘lk] n. Smuds, Sole. 

dalka [da‘lka] v. (ad) sole, tilsmudse. 

dalkadur [da‘lkavor] adj. a) til- 
smudset, b) — sjodalkadur. 

dailkan [da‘lkan] /. Tilsmudsning; 


spec. Oversteenkning, Gennemblodning, af 


Sovand, ogsaa: Sorejse, hvorunder Far- 
tajet tager meget Vand over. 

dalsbotnur [da‘lsbatnor] m. Dalbund. 

dalur [deealor] m. (s; ar el. ir) Dal. 

dama [ddama] v. (md el. ad) (upers. 
med dat.) tekkes, behage; mer dam- 
ar hana vel, jeg synes godt om 
hende; tad damar mer ikki, jeg 
synes ikke derom. 

damadur [dadamavor] adj. (i Udtr. 
som) skjurtan er illa damad, 
Skjorten har et grimt Sker (Farvesker). 

daimdur [daamdor] adj. afholdt, 
Vole. illa~d: 

daml [daml] . Plask, Plasken; sagte 
Beveegelse med Aarerne for at ro. 

damla [damla] v. (ad) plaske; ro 
sagte med Aarerne. 

damligur [damlijor] adj. tekkelig; 
behagelig, tiltalende. — tad er ikki 
damligt, ta sodlin skinur 4 
moreni, det er ikke noget godt Tegn (om 
Vejret), naar Solen skinner om Morgenen. 

dammur [dammor] m. (s; ar) Dam. 
Jf Diy ur 

dampa [da‘mpa] v. (ad) 
sarini d., likid dampar. 

dampari [daSmpari] m. (a; ar) Dam- 
per, Dampskib. 

dampskip [daSmp8ip] ». 
Dampskib. 

dampur! [daSmpoér] m. Damp, 
Lugt; Laglugt. 

dampur? [da‘mpor] m. Ende af en 
Line (LF). 

damur [daamor] m. (behageligt) 
Udseende, Farve, Sker, spec. Hudfarve, 
Ansigtsfarve, hava gdédan (ring- 
an) dam; missa dam sin, wmiste 
sin cegte Farve, miste sin sunde Hud- 
farve. Jf. demi. 

dana [daana] v. (ad) daane, besvime. 

danda [danda] v. (ad) 1) gynge. 
2) gaa i Tanker, ganga dandandi. 

dandisligur [dandislidr] adj. brav, 
retskaffen. 

dani [daam] m. Under, hvad der 
opvekker Forundring: ei d. i, “intet 
Under da (== ei undur {). 


stinke, 


Damper, 


Os, 


danimadur 


deigningartrog 


danimadur 
Dannemand. 
Dannesvend. 

dansa [da‘nsa] v. (a0) danse. 

dansistova [da‘nsistoava]/. Dansestue. 

danskaskogvur [da‘nskaskegvor] 
m. Leedersko med Saal (egl. dansk Sko 
til Forskel fra de feroske Skindsko). 

danskkleddur [da‘nskladdoér] adj. 
a almindelig evropeisk Dragt (egl. 7 
danske Kleder“ til Forskel fra ,i fer- 
oske Kleder“). 

danskur [da‘nskor] adj. (donsk, 
danskt [da‘nsk, da‘ykst]) dansk; 
donsk kledir, almindelig evropeisk 
Dragt (se danskkleddur). 

dansur [da‘nsor] m. (ar; ir) Dans. 

dansustova [da‘nsdstoova] f. = 
dansistova. 

danur [daanor] adj. nogenlunde (til- 
fredsstillende); hann hevur verid 
6gvuliga sjukur, men nut er 
hann so, danur <d: nu  livir 
hann so dant, han har veret meget 
syg, men nu har han det saa nogenlunde. 

dapur [deeapor] adj. (dgpur, dapurt; 
acc. m. dapran)- 1) nedslaaet, sorgmodig, 
tris, dimmur er hesin dapri 
dagur nidur i mold at fara. 
2a Udir.) duld eru depur 
mein (om en Kvinde, som er frugt- 
sommelig). Jf. dgpur. 3) tankefuld, 
wis, tvivlraadig, vera i d@prum 
huga (se dgpurhugi). 

dapur|hugi [deaporhu] m. = 
dgpurhugi. -skygdur [deapo(z)- 
Sigd6or] adj. svagsynet, som ser bedst 1 
Tusmorke,; skelojet. 

dara [daara] v. (ad) daare, bedaare; 
forfore, d. ein. 

darallop [daaraloap] . Daarlighed, 
daarlig Gerning (LF). -verk [-ve‘rk] 
n. Daareverk. 

dari [daar] m. (a; ar) Daare. 

darl [darl] n». (s; pl. ds.) Vedheng, 
Appendiks (LF). 


[deeanimeavor] m. 
-sveinur [-svainor] m. 


darla [darla] v. (ad) henge og dingle. | 


darra [darra] v. (ad) henge loselig 
ved og beveges (LI). 


darskapur [da‘rskeapor] m. 
ir) Daarskab. 

darta [da‘rta] v. (ad) 1*) svinge 
frem og tilbage, svinge (Vaaben, Spyd, 
Okse), dartar vid oksi i hendi. 
2) gaa uafladelig, vere i Beveegelse 
frem og tilbage, dartar Ut, dartar 
inn. 3) forrette et Arbejde i en Fart 
og for et Syns Skyld, pusle med noget 
for et Syns Skyld, d. vid stokkum, 

darva [darva] v. (ad) hindre en i 
hans Beveegelser el. Gang, fortredige, 
sinke, d. ein. 

dasi [daasi] m. (a; ar) Praas (LF). 

dast [dast] ». (s) Glansen af noget, 
det bedste el. den bedste Kraft af noget; 
dastid (tad besta dastid) er 
av honum, den egentlige Glans er gaaet 
af ham, den bedste Kraft har forladt ham; 
dastid er farid av kleéunum, 
Glansen er gaaet af Klederne. 

datt [da‘t] 7. el. 3. pers. sing. pret. 
af detta. 

datt [da‘t] adj. n. (af et ubrugeligt 
adj. daur) og adv. heftigt, pludselig, 
hastigt, teir telva titt, teir telva 
datt. — e-m verdur datt vid, 
en rammes af en heftig og pludselig 
Sindsbevegelse; ta vard honum 
datt vid, da fik han en pludselig 
Forskrekkelse; vard honum datt 
vid dagin, han blev hojst ubehage- 
ligt overrasket. 

dattliga [da‘tlia] adv. pludselig. 

davasekkur [deavasee‘kor] m. Lom- 
me, Taske (LF). 

degi [deaji] dat. sing. af dagur. 

degna [degna] v. (ad) blive Dag. 

degningsel [degningseal] n. Byge 
i Daggry, Byge ved Dagens Frembrud. 

degningur [degningor] m. (s; ar) 
Dagning, Daggry. 

degnur [degnor] m. — deknur. 

deiggj [dad’dZ] n. Dej. 

deigiligur [dailior] adj. dejlig. 

deigna [daina] v. (a0) dejne, legge 
Dej (LF). 

deigningartrog 
Dejtrug (LF). 


(ar; 


[dainingatroa] n. 


7* 


deigur 


deydi 


deigur [daijor] adj. blod, skor (om 
Sverd), stungu aftur i slidra ta 
brandin tann hin deiga. 

deila[daila] /. (u; ur) Trette, Kiv, Strid. 

deila [daila] v. (ld) 1) dele, partere, 
dividere. 2) tvistes, skendes; skelde, 
bruge Mund; d. um nakad, skendes 
om noget; teir foru at deila 
hvor vid annan, de begyndte at 
skeendes med hinanden. 3) skelde paa, 
udskelde, d. ein. — deilast, sken- 
des, tvistes. 

deilari [dailari] m. (a; ar) Divisor. 

deild [daild] /. (ar; ir) Del, Af- 
deling, afdelt Stykke, spec. Stykke Jord. 

deild|stovnur  [daildstavnor] —_m. 
Dividend. =tal [-tzeal] n. Kvotient. 

deiling [dailing] /. (ar; ar) Deling, 
“Division. 

deilingarmerki 
n. Divisionstegn. 

deilur [dailor] m. (s; ar) Del. 

deingja [dandZa, danza] v. (deingir, 
dongdi, dongdur) denge, slaa, banke. 

dekan [deokan] m. (7 Udtr.) 4d. 
fari! Pokker tage, Pokker staa 7 det! 
hann er‘d: og illa farin,: han er 
skam slemt medtaget. 

dekansettur [degkanse‘tor] adj. 
(kun som Udraab) @.! slemme Fyr! 
din Gavtyv! dekansett! for Pokker! 

dekin [deatSin] m. (bestemt Form) 
Fanden; (kun i visse Udtr.): d. el. 
dekan fari, Pokker tage, Pokker 
staa 14 det; dekans tid, vedur, 
Fandens Tid, Vejr; til dekans! for 
Fanden! 

dekk [de‘k] n. (s; pl. ds.) Dek, 
Skibsdek. 

dekkur [de‘k6r] m. 
dekk. 

deknur [deknor] m. (s; ar) Degn. 

demma [demma] v. (md el. ad) 1) 
demme. 2) ro op imod Strommen for 
at holde Baaden paa samme Sted (un- 
der Fiskeri). 

dentur [de‘ntor] m. Flid, Interesse; 
(i Udir.) leggja dent 4 (nakad), 
legge Vind paa, beflitte sig paa. 


[dailngarme‘rt31] 


(ar; ir) 


ad). 


dergur [deergor] pl. af dorg. 

des [deos] /. (ar; ir) Hohes, stor 
Hostak. 

desasneid [deosasnai] 7. (ar; ir) 
Hostgilde ved Hobjcergningen. 

desember [deseem‘bir] m. December. 

destin [deestin] adj. stolt, forvoven, 
pralende, brovtende (LF). 

detta [dee‘ta] v. (dettur; datt, duttu; 
dottin [de‘tor; da‘t, do‘td; da‘timn]) 
falde, styrte, dratte. — dagur dett- 
ur-av degi, en Dag gaar, en anden 
kommer. — da. 4, bryde los (om Storm, 
Uvejr,~Snefog og desl.); aldur er 
dottin 4 hann, han er begyndt at 
se gammel ud; d. av, falde 1 Sovn p. 
G. af Beruselse; d. burtur, falde 
bort; d. nidurfyri, ikke blive til - 
noget (om et Foretagende); d. oman, 
falde, styrte ned fra stejle Steder. 

devul [deavol] m. (s; devlar) Djevel. 

devul|settur [deavoélsee‘tor] adj. for- 
bandet. -skapur [-skeapoér] m. Dje- 
velskab. 

deyda [deija] v. (ad) drebe, aflive, 
ds tem 

deydajaks [deijaaks] n. tomt Aks. 
-dagur [-deeavor] m. Dodsdag. -drukk- 
in [-dro’tSm] adj. doddrukken. -gras 
[-greeas] n. vissent Gres. =kav [-keav] 
n. egl. dodelig Dykning (Svomning), 
komin av deydakavi, med Nod 
og neppe reddet fra at drukne. -=kyrrur 
[-tSirror] adj. — deydkyrrur. -mein 
[-main] n. dodeligt Men, dadbringende 
Skade. -rak [-reeak] n. den yderste Grad 
af Magerhed; soltna upp i d., af- 
magres i yderste Grad. -rak [-reak] 
overordentlig mager, skindmager. 
-sjukur [-sjiu‘kér] adj. dodssyg. =sleett- 
ur [-sla‘tor] ganske stille, helt rolig (om 
Sven). -spakur [-speakor] adj. — 
deydspakur. =stillur [-stidlér] adj. 
helt stille. «stra [-straa] n. Ligstraa. 
-stund [-stond] f. Dedsstund, Dods- 
time. =tak [-teeak] n. yderste Anspen- 
delse af ens Kreefter. =vatn [-vatn] n. 
stromfri So. 

deydi [deeiji] m. (a; ar) Dod. — 


deyOkyrrur 


dimmvedradur 


hann gekk vid deydanum { 
hondini e. hann bar deydan 
uppi 4 ser, han var dodsmerket; 
nu er deydin i durunum, nu 
ev stor Nod til Stede; nu er Pokker las, 
nu gik det hele 1 Stykker. 

deyOkyrrur [de’t&irror] adj. fuld- 
steendig rolig (om Soen inde ved Kysten). 


deydligur [deedlijér] adj. sen, lang- - 


som; kedelig, aandsforterende. 

deyd|lugvadur [deihgvavor] adj. 
dodtret. -modur [-moudr, dem-] adj. 
dodtreet. 

deydningur [dedningor] m. (s; ar) 
Dadning. 

deyd reddur [deiraddér] adj. over- 
ordentlig bange. =seydSawr [deesszei(a)- 
ear] f. seludadt Hunfaar. -sey0i [des- 
sii] m. (a; ar) selvdodt Faar. -seyour 
[deessexidr] m. — deydseydi. -sjuk- 
ur [desStukor] adj. — deydasjuk- 
ur. -spakur [deesspeeakor] adj. over- 
ordentlig tam. -stund [deistond] /. = 
deydastund. 

deydur [deeij or] adj. (deyd, deytt) dad. 

deymur [deimor] m. sterk Lugt (af 
Spiritus, Kaffe og desl.). 

deysa [dzi‘sa] v. (ad) dejse, falde ned. 

deyvur [deivor] adj. dov. 

didda [didda] 7. (u; ur) lille Pige, 
Soster (som Keelenavn). 

diddarak [diddarazk] n. el. adj. — 
tussarak. 

diddurak [diddoreak] n. el. adj. = 
tussarak. 

diddur [diddor] m. Skindmagerhed 
(LF). 

diddur [diddor] adj. overordentlig 
mager, skindmager (LF). 

digagédur [dijagoudr] adj. tyk, fed, 
saftig; digagé0 mjolk, digagott 
smgr, fed og kraftig Melk, fedt Smor; 
digagott hoyggj, saftigt Ho. 

digga [digga] v. (a0) kilde (4 
Barnesprog). 

digur [dijor] m. Tykhed (om Ved- 
sker), tad er godur d. i mjélk- 
ini. 

digur [dijor] adj. (acc. m. digran) 1) 


tyk, sver, fyldig, fed. 2) tyk, fed (helst 
om Melk), ad. mj6lk;  saftig (jf. 
digagdédéur). 

dik [dik] ». (s; pl. ds.) kraftigt Slag 
el. Stod; Fart, Lob, tak eitt dik i! 

dika [dika] v. (a6) 1) slaa sterkt, 
d.a(-- dikja). 2) komme lobende med 
Fart. 

diki [doi‘t8i] n. (s; pl. ds. 
Mudderpol, Sump, Morads. 

dikja [doi‘t8a] v. (kt) slaa (hamre) 
af alle Krefter, .slaa_ los, prygle, - 
Jakup dikir a ryssuna. 

dili [doih] n. (s; pl. ds. el. r) Plet 
4 Skind (LF). 

dilkadagur [di‘lkadzavoér] m. Navn 


el. Yr) 


paa visse Hojtidsdage 1 Aaret, paa 
hvilke man faar scerlige Retter. Jf. 
dilkur. 


dilkur [di‘lkor] m. (s; ar) en el. 
anden Hojtidsret (iser af Lam) paa 
enkelte seerlige Dage. Jf. dilkadagur. 

dilutur [doilotor] adj. plettet. 

dimbildagavika [dimbild&avika] /. 
= dymbildagavika. 

dimma [dimma] v. (md) 1) gore 
mork. 2) (upers.) morknes, blive morkt ; 
(pers.) blive merk, gotur toku at 
dimma. 

dimmaletting [dimmala‘ting] /. (ar; 
ar) Daggry, Dagens Frembrud. 


dimmblaur [dimblaavor] ad). 
morkeblaa. 
dimmi [dimmi] x». 1) Morke; 


dimmid lettir (av), det dages. 
2) Midnat om Sommeren, den morkeste 
Del af Natten om Sommeren. Jf. ha- 
dimmi. 

dimmilundi [dimmilondi] m. Lunde, 
der fanges om Aftenen. 

dimming [dimming] 
Skumring. 

dimm leittur [dimlai‘tor] adj. mork- 
laden. -ligur [-lijor] adj. noget mork. 
slittur [-h‘tor] adj. mork af Farve. 
-moreydur [-marreeidr] adj. morkerod- 
brun. =veyour [-reidr] adj. morkerod. 

dimmur [dimmor] adj. mark, dunkel. 

dimm vedradur [dimvegravor] ad). 


fi. (anes car) 


dimmvidradur 


54 dovin 


-vidradur 
taaget 4% 


dimmvidradur. 

[-vigravor] adj. mork el. 
Vejret. 

dingla [dingla] v. (ad) dingle. 

dintil [di‘ntil] m. dyntiil. 

dirdil [dirtl] m. (s; dirdlar) 1) kort 
Hale, Faarehale. 2) Mehee, slovt, vilje- 
last Menneske. 

dirla [dirla] v. (ad) — darla. 

dirva [dirva] v. (vd) tilskynde; scette 
Mod i, gore djerv, hesin sami 
buni brandur dirvir meg til 
viggja (LF). 

dirvi [dirvi] 7. el. n. (s) Djcervhed, 
Dristighed, Mod. 

dirvis\liga [dirvislia] adv. dristigt, 
kekt. -ligur [-lior] adj. dristig, kek. 
-mikil [-mit8il] adj. dristig, modig. 

diskur [diskor] m. (s; ar) Fad, 
Disk; hetri -Srusmair.fiskar 
enn tomir diskar (Ordspr.). 

dism [dism] n. Stov, Fug. 

disma [disma] v. (ad) stove, falde 
ned 4 smaa Dele (LF). 

ditta [di‘ta] v. (tt) tilbyde sig el. 
vove at gore noget, man tkke er 1 Stand 
“(CLE A. ser.til;:-d. ser att- 
ur, vove sig en anden Gang (LF). 

dittin [di‘tm] adj. forvoven, 
vover over Evune; forhippet. 

djarvur [dSarvor] adj. (djorv, djarvt) 
djerv, dristig, modig. 


som 


djevul [dzeavol] m. (s; djevlar) 
Dyeevel. 
djevulsettur [dZeavoélse‘tor] adj. 


besat af Dycevelen. 

djor [dZour) n. (8; pl. ds.) Dyr; 
ogsaa om Mennesker % nedscettende Bet. : 
Dyr, Drog. 

djoralfredi [dZourafroaji]. /. Zoologi. 
-lekni [-lakmi] m. Dyrlege. -veidi 
[-vaiji] f. Jagt paa (vilde) Dyr. 

djup [dZaup] n. (s; pl. ds.) Dyb. 

djuplendur [dZiuplendor, dzZop-] 
adj. som har dyb Jord (om Jordstrek- 
ning, Mark, Ager); hvar djuplent 
er, hvor der er dyb Jord. 

djupshedd [dZopshadd] 7. en Lengde 
paa 60 & 80 Favne (om en Fiskeline) ; 


en Fiskeline, som er en djupshedd 
lang. Jf. dypshedd. 

djupur [dZaupor] adj. dyb. 

djorv [dzérv] f. sing. el. n. pl. af 
djarvur. 

doddafimmur [daddafimmor] m. (s; 
ar) Snuden af en ferosk Sko, Taaspids 
(LF). 

doddur [daddor] m. (s; ar) Tot, 
Haartop, spec. langt Pandehaar el. For-. 
haar (paa Mandfolk). 

doktari [daktari] m. (a; ar) Doktor, 
Lege. 

délgsligur [d6‘lslijor] adj. troldagtig, 
andre Mennesker ulig (LF). 

dolgur [délgor] m. (8; ar) slovt, 
klodset Menneske; Dumrian. 

domadagur [doumadeavor] mm. 
Dommedag. 

domari [doumari] m. (a; ar) Dommer. 

dom|kirkja [doumtii‘rt8a] 7. Dom- 
kirke. =stélur [-stoulor] m. Domstol. 

déms|vald [doumsvald] n. dommende 
Magt. -veldi [-veldi] ». — déms- 
vald. 

domur [doumor] m. (s; ar) 1) Dom, 


Meningsudtalelse. 2) Dom, Kendelse. 
3) Domstol, Ret. 

dongdi [dayngdi] pret. sing. af 
deingja. 


dopur [dou‘por] m. (s; ar) Daab. 

dorg [darg] 7. (gen. dorgar el. 
dargar; pl. dorgir el. dergur) Medesnor. 

dos [dou‘s] f. (ar; ir) Daase. 

désin [dou‘sin] adj. dosig. 

dossa [dassa] v. (ad) gore vaad, 
fugtig (f. Eks. om Kleeder). 

dossutur [dassdétor] adj. vaad, fug- 
tig (om Kleder). 

dottin [da‘tin] part. pret. af detta. 

dottir [d6‘tir] f. (cobl. dottur; 
pl. detur) Datter. 

déttur|madur [d6‘t6(r)meeavoér] m. 
Dattermand, Svigerson. -sonur [-soanor] 
m. Datterson. 

dovin [doovin] adj. 1) mat, slov, 
dorsk, doven. 2) som har tabt sin Smag, 
doven, kraftlos. 3) fugtig (f. Eks. om 
Ho, Tobak o. lign.). 


dovisliga 


dragna 


dovis|liga [doavislia] adv. dovent, 
mat, slovt. -ligur [lidr] adj. doven, mat, 
slov. 

dovna [davna] v. (ad) 1) blive mat, 
sloves, dovne. 2) tabe sin Smag, blive 
kraftlos, dovne. 

doya [daija] v. (dd) ophede noget 
over en jevn Ild uden at lade det 
komme 2 Kog; ad. sveita, opvarme 
Blod over Iiden til en vis Varmegrad, 
saa at det kan spises; dv. togv, varme 
Garn « Vanddamp. 

doyda [daija] v. (dd) dode, drebe. 

doydin [daijm] (i Udtr.): leggja 
d. a, anstrenge sig af alle Krefter. 

doyggja [dad’dZa] v. (doyr; doydi; 
doy6 [dair; daiji; daij]) do; d. ut, 
uddo, spec. om Personer, der henlever 
deres sidste Tid hos andre (uden for 
deres Fodehjem). 

doypa [dai‘pa] v. (pt.) dobe. 

doypari [dai‘pari] m. (a; ar) Dober. 


doyr [dair] 3. pers. sing. pres. af 


doyggja. 

doyva [daiva] v. (vd) 1) dove, slove, 
afstumpe, d. vapn, svorod. 2) slove, 
dysse, neddysse, ogsaa: ad. nidur. 3) 
gore dov. 4) temme, tvinge. 5) dyppe, 
stikke ned i Vand. (jf. dyva), d. 
nidur i vatn; d.nidur 4 nakad, 
presse noget ned, trykke paa noget. 

drabb [drabb] x. noget wrolig So, 
smaa, tkke brydende, Bolger inde ved 
Land. 

drabba [drabba] v. (ad) vere urolig 
(om Soen). 

drabbutur [drabbotor] adj. lidt wro- 
lig, som giver noget Stenk (om Soen). 

drag [dra] n. (s; pl. ds. el. drog) 
1) Drag, Langdrag. 2) Fald paa Sejl, 
Faldline. — tad kom i d., det kom 
til at trekke 1 Langdrag. 

draga [dr&a] v. (dregur; dré, drogu; 
drigid el. dragid [dreovor;* drou, 
droud; driji, dreeaji] 1) drage, trekke, 
slebe; d. sv@rd, drage sit Sverd; 
d. anda, drage Aande; d. satu, 
udtrekke det lose Ho af Ydersiden paa 
en Hrostak (for at give den Form, Snit), 


satan var drigin uttan; spec. 
trekke Bjergfugle, Lunder, ud af deres 
Huler, d. lunda. 2) overtrekke, be- 
klede, Hjgrdis gongur at kist- 
uni, sum gll varigulli drigin 
(indfattet 1 Guld). 3) tegne, male. 4) 
(upers.) drive (om Skyerne); tad 
dregur, Skyerne driver; tad dro 
ikki skyggj fyri sol, ikke en Sky 


‘formorkede Solen (trak op foran Solen); 


hann dregur (aftur) 4 luftina, 
det trekker op tal Uvejr. 5) trekke ud, 
trekke i Langdrag; d. upp a malid, 
trekke paa Ordene, tale langsomt. — 
d. bat, trekke en Baad op af el. ned 
i Soen; da. fisk, trekke Fisk op af 
Soen -(fiske med Haandsnore);  d. 
hoygegj, hente Hofoder (egl. udtrekke 
Hoet af en Hostak); d. hyr 4 seg, 
blive melankolsk, tungsindig; d. eina 
linu, staa enige, staa sammen. — 
d. 4 bedi, vere tvivlraadig; d. at, 
nerme sig, stunde ti, tad dregur 
at ti myrka eli; d. av, gaa over, 
drive over; d. fra, trekke fra, sub- 
trahere; alt dr6 megin fra hon- 


um, alt forlod Krefterne ham; 4d. 
fram, trekke frem, fremheve; 4d. 
saman, trekke sammen, samle; d. 


sundur, fyjernes fra hinanden; tad 
dregur saman (sundur) mill- 
um teirra, de nermer (fjerner) sig 
hinanden, Afstanden bliver mindre (stor- ' 
ye) imellem dem (f. Eks. om to, som 
lober); d. undan, undslaa sig; leve 
Vinteren over (helst om Faar); overstaa 
en farlig Sygdom; da. see undan, 
undslaa sig (= d. undan); d. (inn) 
undir seg, tilvende sig, bemcgtige 
sig; d. ut, trekke ud, trekke i Lang- 
drag. — dragast, hann drost 
undan, han wndslog sig. 

dragari [dréari] m. (a; ar) Drager. 

dragna [dragna] v. (ad) 1) for- 
lenges ved Udstrekning, losne, give efter, 
gaa op (om Reb, Tov). 2) begynde at 
blive bedre (efter sver Sygdom, haab- 
los Tilstand), ogsaa: begynde at vokse. 
— d. afturur el. d. fra, sakke bag- 


dragsa 


dregur 


ud; d. eftir, losnes, glide ud; d. 
ur, gaa ud, gaa los. 

dragsa [drassa] v. (ad) bere paa 
noget tungt, sloebe. ; 

dragukista [dreavotdista] f. Drag- 
kiste, Kommode. 

drakk [dra‘k] 1. el. 3. pers. sing. 
pret. af drekka. 

dral [draal] ». (s; pl. ds.) 1) Sen- 
dregtighed, Nolen. 2). sendreegtig, no- 
levorn Person. 

drdla [draala] v. (a3) trekke Tiden 
ud, nole. 

dralin [drdalin] adj. nolende. 

dralutur [draalotor] adj. — dralin. 

dralvi [dralvi] m. (a; ar) Melk, 
tetnet ved paasat Lobe (kveikamagi), 
og som ophedes, til Osten skilles ud fra 
Vallen; ostet Melk. 

drambjlatur [dramblaatér] adj. hov- 
modig, overmodig, opblest. -leti [-leati] 
n. Hovmod, Overmod. 

drambsligur [dra‘mslior] adj. hov- 
modig, overmodig. 

drammur [drammor] m. (s; ar) 
Dram. 


drangi [drendzi] m. (a; ar) 
drangur. 

drangsi [dre‘ygsi] m. (a; ar) lille 
drangur. 


drangur [drengor] m. (s; ar) smal 
og hoj, helst enkeltstaaende, Klippe i 
Soen tet ved Land. 

drap [draap] n. (s; pl. ds.) Drab; 
Slagt. 

drap [dreap] 1. el. 
pret. af drepa. 

drapa [draapa] f. (u; ur) Drapa. 

drapiligur [draapiliér] adj. dre- 
bende, dodelig, Arapilig sjuka. 

draps|hvalur [drapskveealor] m. den 
Del af en drebt Hyalflok (grind), som 
Folk udenfor Distriktet (grindadistrikt) 
faar, naar de deltager i Drabet. -madur 
[-meavor] m. Morder. -neyt [-nei‘t] 
n. Slagtekveg. 

drassa [drassa] v. dragsa. 

dratl [dratl] n. (s; pl. ds.) 1) klodset, 
sen Adferd, 2) klodset, sendregtig Person. 


3. pers. sing. 


dratla [dratla] v. (ad) gaa sendreeg- 
tigt og sleebende ; komme drattende bagefter. 

drattar|flak [dra‘tarfleak] n. Stykke 
af Helleflynder, som tilfalder Fangeren. 
-madur [-mzavor] m. en af de Mend, 
som fiver Fuglefeengeren ned i Bjergline 
og trekker ham og hans Fangst op 
igen. tid [-toi] f. den Tid (sidste 
Halvdel af Maj Maaned), da man 
trekker Byjergfugle (iser Lunden) ud 
af deres Huler. 

drattrar|flak [dra‘trafleak] ». — 
drattarflak. -lundi [-londi] ™m. 
Lunde, der er fanget ved drattur 
(se dette Ord). -madur [-meavor] m. 
— drattarmadur. 

drattur [dra‘tor] m. (gen. drattar 
el. drattrar; pl. drattir el. drattrir) 1) 
Handlingen at drage, trekke, Dragning, 
Trekning, spec. Handlingen at trekke 
Baaden « og op fra Soen. 2) det Sted 
paa Strandbredden, hvorover Baaden 
drages. 3) Handlingen at trekke Bjerg- 
fugle (Lunder) ud af deres Huler. 
4) den Tid (sidste Halvdel af Maj 
Maaned), da man trekker Bijergfugle 
(iser Lunden) ud af deres Huler. 5) 
Vindens Trek i Skyerne, Skyernes Dri- 
ven for Vinden (jf. skydrattur). 6) 
Langdrag, Opsettelse, tad kom dratt- 
ur a, det kom til at trekke i Lang- 
drag. 7) Spot, Finte, Skose; draga 
e-m drattir, give en Skoser. 8) 
Uenighed. 

dray [dreav] n. (s) 1) Affald, Mask, 
spec. Affald ved Brygning. 2) Ol af 
tyndeste Sort. 

dravin [draavin] adj. fugtig. 

dravilorkutur [dravla‘rk6tor] adj. 
plump, kejtet. -si0ur [drafsoijor] adj. 


gennemblodt af Regn, med Klederne 
heengende langt ned om sig. =vatur 
[-vaator] adj. gennemblodt. »-vedur 


[-veovor] n. fugtigt Vejr. 
dregil [dreajul] m. (s; dreglar) 1) 
Strimmel, smalt Baand. 2) Stribe ( pad 
en Fugls Hals). 3) lang og smal Ting. 
dregur [dreovér] 2. el. 3. pers. 
sing. pres. af Araga. 


dreingiliga 


drift 


dreingiliga [drandZilia] adv. tappert, 
modigt, kekt. -ligur [-lior] adj. tapper, 
modig, kek. 

dreingir [drandzZir] pl. af drongur. 

dreingjalbarn [drandZabadn]  n. 
Drengebarn. -rippa [-r‘pa] f. Pige, 
der holder meget af unge Meends Sel- 
skab. =sporl [-sparl] n. de yderste smaa 
Rygled af en Helleflynder, tilligemed 
Fisken paa samme; det runde Ben, 
hvortil Halefinnerne af en Helleflynder 


er fojede (LF). -veldi [-veeldi] n. 
Kempestyrke,  Kcmpeskare,  megtigt 
Kempefalge. 


dreit [drai‘t] 1. el. 
pret. af drita. 

dreiv [draiv] 1. el. 3. pers. sing. 
pret. af driva. ; 

dreiva [draiva] v. (ad) 1) hilde, 
fange i Snare, indvikle; kvikur sum 
dreivadur hani, hurtig som en hil- 
det Hane (Hane, bundet om Benene), 
om en, som er meget sen, naar han vil 
skynde sig sterkt. 2) gaa, som man var 
hildet, gaa skrevende. 3) tale forvir- 
ret To). 

dreki [dreatzi] m. (a; ar) 1) Drage. 
2) Drageskib, Krigsskib. 

drekka [dree‘ka] n. indecl. Drikke, 
Drik. 

drekka [dree‘ka] v. (drekkur; drakk, 
drukku; drukkin [dre‘kor; dra‘k, 
dro*k6; dro’tSin]) 1) drikke. 2) fejre 
ved Drik, d. bridleyp, d. jol, 
holde (fejre) Bryllup, Jul. 3) drikke, 
vere drikfeldig. — baturin drekk- 
ur, Baaden tager So ind over Relin- 
gen; d. i seg, opsuge, absorbere. — 
(overf.) hann man fara at d. tad 
uppaftur, han kommer nok til at 
undgelde for sin Handling. 

drekkalogur [dree‘kalgavor] m. 
spirituose Drikke. -munnur [-monnor] 
m. Taar (f. Eks. Kaffe). 

drekkingarvatn [dre’tSingarvatn] 
n. Drikkevand. 

*drekkja [dree’tSa] /. (u) Drikkelag. 

drepa [dreapa] v. (drepur; drap, 
drépu el. drupu; dripin [dreopor; 


3. pers. sing. 


dreeap, drou‘p6, drup6; dripin]) 7) egl. 
bringe noget ud af sin Stilling el. Tilstand 
ind 7 en anden; skyde el. stikke noget 
et Sted hen, stode; hann drap fing- 
urin nidur { sjégvin, han stak 
Fingeren ned «1 Soen; d. nidur f 
vatn, dyppe, stikke ned i Vand; a. 
a nakad, stode paa noget, berore no- 
gett; d. burtur tr e-m, vaske noget 
ud Gf. “droypa oy ‘drypa); Sat 
hoyggid ikki skuldi verda 
dripid av vetuni, at Hoet ikke 
skulde blive gennemtrengt af Regnen; 
d. (nakad) av munninum, lade 
noget slippe ud af Munden, lade et 
Ord undslippe sig; tad hveorki - 
drepur ella dettur ar hontum, 
han er fuldsteendig tavs, siger ikke et 
Muk; tad drepur gott 4 hann, 
han er lykkelig. 2) rore sig (helst om 


Strommen); tad drepur ikki, 
Strammen er ganske stille, kan ogsaa 
betyde: der er ganske ode, tomt for 


Fisk (ikke en Fisk rarer sig). 3) lekke, 
dryppe. 4) drebe, slagte; d. nidur, 
drebe, felde (i Mengde). — d. upp, 
dyppe noget 7 Vand for at skylle det, 
vaske et Stykke Toj; d. uppi, vere 
Vindstille paa Lusiden af et Byjerg, 
Klippe o. s. v. (naar Vinden stoder vmod 
en Byergside, kan Luften ikke komme 
frem; medens de ovre Luftlag stiger op 
over Byjerget, kan der vere stille nede 
ved Jorden (Havet)). 

drepsott [dreapso‘t]. 7. Pest. 

dreygur [dreeijor] m. (s; ar) 1*) 
dadt Legeme, Lig. 2) Genferd, Gen- 
ganger. 3) sjodregil. 

dreymmadur [dremmeavor] m. 
Person (afdod el. levende), som viser 
sig for ent Dromme for at tilkende- 
give ukendte el. tilkommende Ting. 

dreymur [dreimor] m. (s; ar) Drom. 
—vakna vid kaldan dreyn, faa 
uforventet Ojnene op for en slem Situa- 
tion; ofta er ljétur dreymur 
fyri litlum (Ordspr.), ofte varsler en 
styg Drom om en ringe Ting. 

drift [drift] /. (ar; ir) Drift, Gang, Fart. 

8 


drifta 


58 


drugvast 


drifta [dri‘ta] v. (tt) vippe op og 
ned, vippe (helst om Fugle); d. vel- 
inum, wippe med Halen; d. ser, 
brovte. ‘ 

driftingur [driftiygor, dri‘tiygor] 


m. (s; ar) Swing, Rystelse, Stod; pl. 
driftingar, sver Bolgegang, Opror 
a Seen. 


drigin [drijin] part. pret. af draga. 

drilur [droilor] m. drylur. 

dripin [dripin] part. pret. af drepa. 

drisla [droi‘sla, drdi‘sla] v. (ad) 
vere nolevorn, sendreegtig. 

drislutur [droi‘slotor, drdi‘slotor] 
adj. nolevorn, sendrcegtig. 

drista [droi‘sta] 7. (ad) 1) driste, for- 
driste sig. 2) d.uppa, d. seg 4, 
stole paa, forlade sig paa, tau drist- 
adi teg a brynjuna. 

*dristuliga [droistolia] adv. dristigt, 
keekt. 

drit [drit] ». (s) Skarn, Honseskarn 
(LF). 

drita [droi‘ta] v. (dritur el. dritir; 
dreit el. dritti, dritu el. drittu; dritin 
el. drittur [droi‘tor, droi‘tir; — drai‘t, 
droi‘tti, dritd, droi‘tto; dritin, droi*ttor]) 
kaste sit Skarn, gore sit Behov (om 
Fugle), ringur er fuglur, i sitt 
reidur dritur (Ordspr.). 

dritta [dri‘ta] v. — drifta. 

driv [driv] ». fin Regn. 

driva [droiva] v. (drivur; dreiv, 
drivu; drivin [droivér; draiv, drivé; 
drivin]) 1) drive, fore af Sted med Fart, 
jage. 2) drive, slaa, stade (ind). 3) 
drive, node. 4) drive paa noget, paa 
Udforelsen af noget, d. upp a nak- 
ad. 5) drive styre. 6) fores af Sted 
med Fart, fyge; bl160id dreiv i 
sky, Blodet stod hojt op mod Sky; 
bl60i0 dreiv i barmin nidur, 
Blodet strommede ned over Barmen; 
d. undan, vige hurtigt tilbage. 7) 
drwe for Vind og Strom. 8) drive, 
gaa ledig. 9) bedrive, d. hor. — d. a, 
anspende sine Krefter; sette Fart paa, 
anspore. 

drjugvur[drgvor]adj.— druigvur. 


drjupa [driu‘pa] v. = drupa. 

dré [drou] 1. el. 3. pers. sing. pret. 
af draga. 

drégu [droud] pret. pl. af draga. 

drongur [drangor] m. (dat. dreingi, 
gen. dreingjar el. drongs; pl. dreingir) 
1*) braw el. tapper Mand, Kempe. 2) 
Karl, Ungkarl (ugift, 1 Modscetning til 
madur). 3) Tyjener, Tjenestekarl. 4) 
Dreng. 5) Kneegt (4 Kortspil). 

dropi [droapi] m. (a; ar) Draabe. 

drépu [drouspo] pret. pl. af drepa. 

*drés! [drou‘s] 7. el. n. Kvinde, Mo. 

*dros? [drou‘s] 2. Skare, Folge. 

drottin [dra‘tin] m. (s; drottnar) 

drottur. 

drottning [dra‘tning] /. (ar; ar) 
Dronning. © 

drottningarjnavn [dra‘tninganavn] 
n. Dronningenavn. -ringur [-riggor] m. 
Dronningering. 

drottur [dra‘tor] m. (s; ir el. ar) 
Drot, Hersker; Gud, Vorherre. 

droyma [draima] v. (md) dromme, 


eg el. meg droymdi; Aslakur 
droymdi dreymarnar. 
droymari [draimam] m. (a; ar) 


Drommer. 

droypa [drai‘pa] v. (pt) 1) stenke 
(egl. lade dryppe): kugvin droypir 
el. tad droypir ur kinni, Koen 
malker ganske lidt, giver nogle Stenk 
fra sig; standa og d., vere meget 
lenge om en Ting. 2) d. burtur ur 
e-m drepa burtur ur e-m; 
d. nidur i vatn drepa nidur 
i vatn (se drepa). 3) ved Sammen- 
blanding med drypa (drupa): baje, lude, 
senke; donidur hevdi(d), henge 
med Hovedet, sceenke Hovedet; nu alm. 
om en, der er meget sovnig, d. havdid. 

droyri [drain] m. (a; ar) Blod af 
Saar, Blod. 

drugferur [dreffoordr] adj. 
dregtig, langsom til at komme. 

drugvan [drigvan] adv. nesten vist, 
neesten sikkert. 

drugvast [drigvast] adv. sup. 1) 


sen- 


for storste Delen. 2) saa godt som, 


drugvur 


duga 


neesten, helst. 3) noesten vist, ncesten 
sikkert (jf. drugvan). 

drugvur [dmgvor] adj. (drigv, 
drugt) droj, som, indeholder el. forslaar 
meget; som varer lenge, holder lenge 
ved, drugt er tad, id drypur 
(Ordspr.) 

drukkin [dro’t8in] adj. drukken, be- 
ruset. 

drukkinskapur 
m. Drukkenskab. 

drukkna [drokna] v. (ad) drukne. — 
klikarnir voru drukknadir av 
regninum, Hoknipperne var fuld- 
steendig gennemblodte af Regnen. 

drukku [dro‘k6] pret. pl. af 
drekka. 

drumbur [drombor] m. (s; ar) den 
sidste 1 Raden; sendreegtig Person. 

drumbutur [drombotor] adj. sen- 
dreegtig. 

drunn hyiti [dro‘ykvoiSta] m. Storm- 
svale (procellaria pelagica). »-skeki 
[dro‘nSeats1] m. den Uld, som sidder 
tilbage paa Faarets Rumpe, naar den 
ovrige er afrykket (LF). 


[dro’tSinskeeapor] 


drunnur [dronnor] m. (s; ar) 
Rumpestykke med Halen paa af et 
Kreatur. 


drunsla [dro‘nsla] v. (ad) vere sen- 
dregtig, komme bagefter. 

drunslutur [dro‘nslotor] adj. sen- 
dreegtig. 

drupa 
brugt 1 Formen drypur (pres. sing. 
8. pers.), sum droyrin drypur 
4 snjo; drigt er tad, id drypur 
(Ordspr.), drajt er (lenge forslaar) det, 
som. drypper. 

drupu [drapo] pret. pl. af drepa. 

dryggja [drod’dza] v. (ad) gore 
draj, faa noget til at forslaa bedre, 
vere sparsommelig med noget, d. ser 
nakao. 

drykkjulhus [dri‘t8ohtus] . Drikke- 
hus. -kar [-keear] n. Drikkekar. -lag 
[-lea] n. Drikkelag. -madur [-meavor] 
m. Dranker. -offur [-affor] . Drik- 
offer. skal [-skéal] /. Drikkeskaal. 


[driu‘pa] v. dryppe, kun | 


=steyp [-steiSp] n. Drikkebeger. -stova 
[-stoova] f. Drikkehus, Drikkestue. 
-veitsla [-vai‘sla] /. Drikkegilde. 

drykkur [dri‘k6r] m. (jar; ir) Drik. 

dryl|biti [droilbiti] m. Stykke, Bid 
af drylur. -endi [-zndi] ». Stump, 
Eindestykke af drylur. 

drylur [droilor] m. (s; ar) cylinder- 
formet, usyret Brod, bagt 1 Emmer. 

drymbingur [drimbingér] m. (s; ar) 
en stor Hund (LF). 

drynj [drinj] ». svagt og langtruk- 
ket Brol. 

drynja [drinja] v. (ad) give en svag 
og langtrukket Lyd, brole svagt og lang- 
trukket. 

drypa! [droi‘pa] v. (pt) d. nidur 
i) iwatn cog diy -burtariri tse 
droypa 2) og drepa 1). 

drypa’ [droi‘pa] v. (pt) baje, lude, 
senke; d. hgvur nidur, henge med 
Hovedet, scenke Hovedet (drypa for 
drtpa). 

drypp [dri‘p] n. (s; pl. ds.) Dryp. 

dryppa [dri‘pa] v. (ad) dryppe. 

dryppur [dri‘por] m. (s; ar) Dryp, 
Dyraabe, lille Drik. 

drysla [droi‘sla] v. (ad) — drisla. 


dryslutur [droi‘slotor] adj. = 
drislutur. 

drysta [droi‘sta] v. — drista. 

drystuliga [droi‘stdlia] adv. 


dristuliga. 

dreg [dre] pl. af drag. 

dubba [dobba] v. (ad) wdstyre, be- 
klede, udruste, Geyti let ta d. 
seg; d. ut—dubba; d. seg inn, 
pakke sig ind, indhylle sig. 

*dubla [dobla] /. (u; ur) Kugle, Knap 
til Smykke; dublur hanga vid 
stengur, Prydelserne henger paa 
Stengerne (Sveerdene?); eller maaske: 
Boble, Skumboble; dublur hanga 
vid stengur, Skumboblerne heenger 
ved Hestenes Bidsler (2). 

duffa [doffa] v. (ad) gynge, vippe 
(om et Farto)). 

duga [dtia] v. (dugir, dugdi, dugt el. 
dugad) due, kunne, vere nyttig, vere 
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dugandi 


dygtig; nylte, tiene, hjelpe; barnid 
dugir hvgrki at ljugva ella 
loyna (Ordspr.). 

dugandi [duandi] adj. 1) dygtig, 
flink, rask; ikki verdOur dugandi 
madur, id nevndur (kalladur) 
er burtur ur ett (Ordspr.), det 
bliver ikke nogen dygtig Mand (den 
Mand vanslegter), som ikke er opkaldt 
efter sin egen Slegt. 2) nyttig. 

dugiliga [diuilia] adv. 
liga. -ligur [-lidr] adj. - 

dugiligur [dwilidr] adj. — 
yo uiT: 

dugiliga [diulia] adv. dygtigt; flit- 
tigt, til Gavns, i rigergt Maal. -ligur 
[-lijor] adj. duelig, dygtig, flittig, rask. 

duglugur [duulovor] adj. = dug- 
lator: 

dugna [duna, dogna] v. (ad) hjelpe, 
d. e-m. 

dugnadur [dunavor, dognavor] m. 
Hjelp, Understottelse, Tyjeneste, veita 
e-m dugnad. Jf. dugni. 

dugnaligur [dunalidr, dogna-] ad). 
flink, omhyggelig, paapasselig. 

dugnamadur [dtinameavor] m. 
dygtig Mand. -skapur [-skeeapor] m. 


dug- 


dug- 


Dygtighed. 

dugni [dum] m. (a) 1) Duelighed. 
2) dugnad ur: 

dugulliga [dtiudlia] adv. — duig- 
liga. -ligur [-lior] adj. — dtg- 
ligur. 

duguligur [duolidr] adj. = dig- 
ligur. 


dugur [dudér] m. 1) Dygtighed, Kraft, 
Evne. 2) Gan, Nytte. 

dugva [digva] f/. (u; ur) Due. 

dugvuhol  [digv(d)hool}] no = 
duvuhol. 

duka [dau‘ka] 2. (a3) dekke, duge, 
d. bord. — segliéd dukar, Sejlet 
bugner. 

duka [duka] v. (ad) hamre los paa, 
banke. 

dukka [do‘ka] /. (u; ur) Dukke. 

dukku\didda [do‘k6did‘da] f. Dukke 
(nedscettende om en ubetydelig Kvinde). 


dugligur. 


-lappi [-la‘pi] m. Tojlap, tjenlig tl 
Dukkekleeder. 

dukur [diu‘kdér] m. (s; ar) 1) Dug, 
Klede, Stykke vevet Taj; Sejldug, Bord- 
dug. 2*) Sejl. 

dularfullur [dularfodlor] adj. hem- 
melighedsfuld, mystisk. 

duld [dold] 7. (ar) 
Londom. 

duldarfullur [doldarfodlér] adj. = 
dularfullur. 

duldi [doldi] pret. sing. af dylja. 

duli [dul] m. (a) Sanseloshed, dybe 
Tanker, ganga i dula. 

dullast [dodlast] v. (a6) formind- 
skes, hensvinde, d. burtur (LF). 

dulsmal [do‘lsmaal] ». Hemmelighed. 

dulur [dulor] m. (s) noget dulgt el. 
skjult, Hemmelighed. 

dulur [dalor] adj. sanselos, slov, dov. 

dumba [domba] 7. (u; ur) Stov, 
som fremkommer ved Kornterskning, 
fint, i Luften svevende, Kornaffald 
(Avner) under el. efter Kornterskning: 
navnlig torre Emter (Avner, Akseskieg). 

dumba [domba] v. (ad) “ Udtr.) 
hann dumbar luftina, Luften 
bliver steerkt diset. 

dumbur [dombor] adj. stum, dav- 
stum. 

dumbuskridi [dombéskriji] m. Klose, 
foraarsaget af Aumba. 

dumbutur [dombotér] adj. opfyldt 
af dumba; dumbut luft, sterkt 
diset Luft. 

dummur 
dumbur. 

dumpa [doSmpa] v. (ad) gore noget 
paa Lykke og Fromme (LF). 

dums [do‘ms] x. (s; pl. ds.) tungt 
Stod el. Fald, Dump. 

dumsa [do‘msa] v. (ad) bumpe, 
dumpe, falde med et Bump. 

dun [dun] ». (s) Don, Larm. 

dun [diun] n. (s) Dun. 

duna [duna] v. (ad) donne, drone, 
bruse, suse. 

dunan [dunan] /. (ar) Dronen, Lar- 
men, Brusen. 


Skjul, Lon, 


[domméor]: \.adj.eu== 


dunast 


dvergakvinna 


dunast [diunast] v. (ad) faa Dun 
(LF). 

dundi [dondi] pret. sing. af dynja. 

dundra [dondra] v. (ad) dundre, 


buldre. 

dundur [dondoér] m. (urs) Kefert, 
Beruselse. 

dundur [dondor] x. (s) Dundren, 
Bulder. 


dunfok [dtunfoak] ». Fnug (LF). 

dungalkavi [dongakeavi] m. tyk, 
tet og dyb Sne (LF). =rok [-roak] n. 
meget tykt Snefog. 

dungi [dondzi] m. (a; ar) Dynge, 
Hob. 

duni [dam] m. (a) -- dun. 

dunk [do‘yk] n. (s; pl. ds.) Dunk, 
dumpt lydende Slag. 

dunka [do‘ynka] v. (ad) dunke, banke, 
frembringe en dump Lyd. 

dunna [donna] 7. (u; ur) (tam) And 
(anas domestica). 


dunnuber [donndbear] nn. Mose- 
ber (vaccinium uliginosum). -steggi 


[-sted’dzi] m. Andrik. -ungi [donn- 
ondzi] m. Alling. 

dupla [dopla] /. dubla. 

dupul [dupol] x. (s; pl. ds.) Boje, 
Skibsboje (LF). 

dupultur [dupdltor] adj. dobbelt. 


dura’ [duura] wv. (ad) smaasove, 
slumre, sove let. 
durajbrik [dutrabroik] /. lille, fast 


Siddeplads tet ved Doren, -gekkur 
[-dZe‘k6or] m. Dorfals. -glopp [-gla‘p] 
n. den Aabning, som fremkommer, naar 
Doren staar paa Klem. -grind [-grind] 
f. Dorindfatning. -kelling [-tSedlye] 
f. Kellingen ved Doren el. Doren selv 
(LF); d. blesur 1j6sid ut, Kel- 
lingen ved Doren bleser Lyset ud, 
d. v. s. Doren, som oplukkes, beveeger 
Luften saa meget, at Lyset 1 Nerheden 
af samme derved udslukkes (LE); 
kyssa d., staa ner ved en Dor, 
vende Ryggen mod samme og baje sig 
saa meget bagover, at man kan kysse 
Doren (en Leg) (LF)..-stavur [-steav- 
or] m. Dorstolpe. -tre [-trea] n. 


Dortre. -vaktari [-vaktari] m. Dor- 
vogter. 
durum [duron] dat. af dyr. 
durur [daurér] m. (s; ar) lille 


Slummer, Blund, Lur. 

durva [dorva] v. (ad) kempe med 
Sovnen, sidde og mnikke med tillukkede 
Ojne; slumre. — da. a, vere paa Nip- 
pet til at falde; d. vid, vere lige ved 
at segne om af et Slag el. et Hug. 

durvur [dorvor] m. Slummer (LF). 

dusa [dusa] v. (ad) d. ser, sysle, 
nusle med noget, som er en kert, 
more sig. 

dusm [dosm] ». Stov. 

dust [dost] ». Stov (iseer af Mel). 

duttu [do‘t6] pret. pl. af detta. 

duva [dauva] f. (u; ur) = dtigva. 

duvaligur [dualidr] adj. fugtig, 
dampfyldt, duvaligt vedurlag. 

duvavedur [duvaveovor] n. fugtigt 
og taaget Vejr. 

duvuhol [dtiu(vd)hoal] n. Duehul, 
det Sted, hvor Duen bygger sin Rede. 
-ungi [-ondZi] m. Dueunge. 

dvaladrykkur [dvealadr‘kor] m. 
Dvaledrik. ; 

dvaldi [dvaldi] 
dvglja. 

dvali [dveah] m. (a; ar) Dvale. 

dvina [dvoina] v. (nd el. ad) op- 
hore, lade af, give efter; d. undan 
e-m, vige for en. 

dvining [dvoining] /. (ar) Aftagen, 
Formindskelse, vera i d. 

dvel [dvgoal] n. (s; pl. ds.) Toven, 
Dveelen, Ophold. 

dvelja [dvélja] v. (dvelur; dvaldi 
el. dvgldi, dvaldu el. dvgldu; dvalt 
el. dvglt) 1) opholde, sinke. 2) for- 
hale, opseette. 3) dvele, opholde sig; tove, 
nole. — dvgljast — dvglja 3). 

dvorgalbelti [dvérgabe‘lti] —». 
Dvergebelte. -brynja  [-brinja] f. 
Dvergebrynje. -herur [-heorér]  m. 
Dveergeher. =hetta [-hee‘ta] f. Dverge- 
hette, usynliggorende Hat (LF). =hell 
[-hédl] (. Duergehal. -kransur [-kra‘ns- 
or] m. Kreds af Dverge. -kyinna 


pret. sing. af 


dvergamal 


dyrging 


[-kvinna] f. Dvergekvinde. -mal [-maal] 
n. 1) Dvergemaal. 2) Ekko, Genlyd. Jf. 
bergmaAl. -megin [-meoajin] x. Duerge- 
styrke. -moyggj [-mad’dzZ] f. Dveerge- 
mo. «skégvur [-skegvor] m. Dvcerge- 
skov. =steinur [-staindr] m. Dvwergesten. 
-t6l [-toul] 2. Dvcergeverktoj. -veldi 
[-veeldi] n. Dveergerige. 

dvergur [dvérgor] m. (s; ar) Dverg. 

dygd [digd] /f. (ar; ir) Dyd, god 
Egenskab. 

dygdarjdjér [digda(r)dZour] ». 1) 
udmeerket godt Dyr. 2) et dydigt og 
godt Menneske (LF). -g6dur [-gouor] 
adj. af god Kvalitet, fortrinlig. -hoyggj 
[-had’dZ] n. udmerket godt Ho. -kona 
[-koona] f. uwdmerket Kvinde. -=ljos 
[-ljou‘s]’ x». Dydsmonster. =madur 
[-meeavor] m. retskaffen Mand. 

dygdugur [digdovor] adj. retskaffen, 
dydig. 

dyggiliga [did’dZilia] adv. grundigt, 
fuldkomment, eftertrykkeligt. 

dyggja [dod’dZa] v. (ad) 1) gore 
noget pjaskvaadt. 2) (intr. vatnid 
dyggjadi i skénum, © Vandet 
skvulpede «7 Skoene. 

dyggur [diggér] adj. 1) tro, tro- 
fast, paalidelig. 2) sterk, solid. 3) fast, 
eftertrykkelig. — (som adv.) dygt, 
a rigeligt Maal, bravt, til Gavns. 

dyggst [dikst] adv. sup. d. i el. 
vid, klods ved, tet ved. 

dyl [dil] x. (s; pl. ds.) = 
hevd. 

dyl|hovd [dilhédd] n. Dosmer, Fe- 
hoved. -hoevur [-hgovor] n. — dyl- 
hevd. 

dylja [dilja] v. (dylur [dilor]; duldi, 
duldu; duldur) dolge, skjule; d. fyri 
e-m, dolge noget; d. nakad inni, 
fordolge noget, holde (noget) skjult. 

dylla [didla] /. (u; ur) Botte, Melke- 
botte, Spand af Tree. 

dyllhevd [dillhédd] 
hevd. 

dymbildagavika [dimbild&avika] /. 
den stille Uge, Passionsuge. 

dyna [doina] f. (u; ur) Dyne. 


dyl- 


n= 


dyl- 


dyna [doina] v. (ad) fjerne Dunene 
af en plukket Fugl, d. fugl. 

dyngjumosi [dimdZomooesi] =m. 
Graamos (grimmia hypnoides). 

dynja [dinja] v. (dynur [dinoér]; 
dundi, dundu; dunt) 1) donne, drone, 
dundre. 2) styrte frem med Larm og 
Voldsomhed; sejle frem under Don og 
Brag, ta skeidir dynja i. 

dyntil [di‘ntil] m. (s; dyntlar) (kort) 
Hale, Faarehale; Bagdel. 

dyntla [di‘ntla] v. (a3) sjokke bag- 
efter, komme drattende bagefter. 

dynuver [doinévear] n. Dynevaar. 

dypa [doi‘pa] v. (pt) gore dybere, 
uddybe. — dypast, blive dybere. 

dypd [doibd] f. (ar; ir) Dybde. 

dypi [doi‘pi] ». (8; pl. ds. el. r) 
Dybde, Dypb. 

dypp [dip] ». (s; pl. ds.) Dyppelse. 

dyppa [dispa] v. (ad) dyppe. 

dypshedd [doi‘pshadd] f. = 
djupshedd. 

dyr [dir] f. pl. (dat. durum, gen. 
dura) 1) Dor, Doraabning. 2) Forstue. 
— ad., til Doers; ut fyri d.,.uden> 
for (Doren). Jf. hurd. 

dyr [doir] ». (s; pl. ds.) Dyr. Jf. 
dj or. 

dyrabarur[doirabear6r] adj. dyrebar. 

dyrabidildagsskeid — [doirabiidak- 
skai] n. Tidspunktet omkring _ ,,Store 
Bededag“ (dyri bididagur). -dagur 
[-deavor] m. se bididagur. 

dyradoyd [doiradai] inter}. Gudsdod! 

dyrd [doird] /. (ar; ir) 1) Herlig- 
hed. 2) scerdeles stille og godt Vejr paa 
Soen, udnerket rolig So; tad er d. f 
sjonum, Sven er ganske rolig. 

dyrdarigripur [doirdargripor]  m. 
Klenodie. -lutur [-lutér] m. herlig Gen- 
stand, Klenodie. -rikur [-roi‘k6ér] adj. 
herlig. -sjogvur [-Seegvor] m. scerdeles 
stille og godt Vejr paw Soen, udmerket 
rolig So. Jf. dyrd. =vedur [-veovor] 
n. udmeerket godt Vejr. 

dyrdleiki [doirdlai‘t’:] m. Herlighed. 

dyrging [dirdzZing] /f. (ar; ar) det 
at dyrgja. 


dyrgja 


doma 


dyrgja [dirdza] v. (gd) fiske med 
Medestang fra roende Baad ved at 
trekke Stangen frem og tilbage i Vandet. 

dyr|goldin [doirgdldm] adj. dyrt 
betalt. -gripur [-gripor] m. Kostbarhed, 
Klenodie. 

dyrka [doi‘rka] v. (a3) 1) gore 
dyrere, fordyre; blive dyrere. 2) dyrke, 
tilbede, cere, d. Gud. 

dyrka [di‘rka] v. (ad) 1) dyrke 
(Jorden). 2) = dyrka 2). 

dyrkan [doi‘rkan] f. (ar; ir) 1) 


Fordyrelse. 2) Dyrkelse,  Tilbedelse, 
Forherligelse. 
dyrkan [di‘rkan] f/f. (ar; ir) 1) 


Dyrkning. 2) = dyrkan 2). 

dyrkari [doi‘rkan] m. (a; ar) 
Dyrker, Tilbeder. 

dyrkijjerd [disrt8ijoor] f. opdyrkelig 
Jord. -lendi [-lendi] n. opdyrkelig 
Jordstrekning. 

dyr|meta [doirmeosta] v. herliggore. 
-metin [-mestin] adj. dyrmettur. 
-mettur [-me‘tor] adj. dyrebar, kost- 
bar. -metur [-meator] adj. dyrebar, 
kostbar; herliggjort. -tid [doi‘rtoi] 7. 
Dyrtid. 

dyrur [doirér] adj. 1) dyr, kostbar; 
leggja e-m nakad dyrt vid, 
forsikre en noget hajt og helligt, wnder 
Ed. 2) dyrebar, herlig; ta bliknadu 
dreingir dyrir, da _ blegnede de 
herlige Kemper. 3) hellig; dyri 
bididagur, Store Bededag; svorja 
dyrt, sverge hajt og helligt. — i ein 
dyran hast, 7 storste Hast; dyr- 
asta orkan, den storste Kraftan- 
spendelse; hann gekk undan 
teimum tad dyrasta, id hann 
orkadi, han sogte at slippe fra dem ved 
at gaa saa hurtigt, som han formaaede. 

*dysjadolgur [disjadélgor] m. Hoj- 
trold, Gravhojsbeboer. 

dyst [dist] 7. (ar; ir) Dyst. 

dystaleikur [distalai*kor] m. Dyst- 
lob (en Leg), renna dystaleik. 

deellur [dadlor] adj. = delur. 

delur [deealor] adj. tilgengelig, for- 
trolig, behagelig, mest brugt in. delt: 


gera ser delt vid ein, stille sig 
paa en fortrolig Fod med en, vere fri 
og utvungen overfor en; tad er ikki 
delt at koma i holt vid hann 
el. hann er ikki delur at koma 
i holt vid, det er ikke behageligt 
(ikke nogen let Sag) at komme i Kast 
med ham; delt er manni vit- 
andi ord (Ordspr.), den forstandige 
Mand fatter let en Tale. 

demdur [damdor] adj. af en vis 
Hudfarve (Teint); veel el. illa d., 
have en smuk el styg Teint. 

demi [deami] n. (s; pl. ds. el. r) 
(behageligt) Udseende, Farve; spec. Hud- 
farve, Ansigtsteint. Jf. damur. 

dege [dége] f. (ar) Dug, Fugtighed. 

deglingur [déghygor] m. (s; ar) 
1) Nebhval. 2) enajet Person. 

degum [dgavoén] dat. pl. af dagur. 

degurdajmal [dgevoramaal] n. den 
Tid, paa hvilken man spiser Middag, 
ogsaa: Middagsmaaltid, hvad der spises 
til et Middagsmaaltid. -matur [-meat- 
or] m. Mad til Middagsmaaltid. -pottur 
[-pa‘tor] m. Gryde, hvori Middags- 
maden bliver kogt. -ti0 [-toi] f. Tiden, 
paa hvilken man spiser Middag. 

degurdi [dgevori] n. (acc. doguréa 
el. dgguré; pl. dggurdar) Middags- 
maaltid, Middagsmad. 

deokkast [dd‘kast] v. 
mork; sloves (om Synet). 

dokkleittur [d6‘klai‘tor] adj. mork- 
laden. -ormur [-armor] m. Hudorm. 

dokkur [d6‘k6r] adj. mat, dunkel, mork. 

dell [dédl] /. (ar; ir) lille Lerkar, 
(hjemmegjort) Kar af brendt Blaaler ; 
nu ofte anvendt i det haankge Udtr.: 
hatta er tann dgllin, id er! 
dels a) om en Gryde, som er sen til 
at koge, dels b) om en daarlig og klod- 
set Ting el. Person. 

dollur [d6dlor] m. (s; ar) = d@ll. 

dolskur [d6‘lsk6or] adj. dvask, slov, 
ligegyldig. 

doma [dgama] v. (md) 1) domme, 
afsige en Dom. 2) tildomme, d. e-m til; 
fradomme, ad. e-m fra. 3) bedomme. 


(ad) blive 


demi 


64 


eftirdomi 


domi [dgomi] x. (s; pl. ds. el. vr) > 


1) Eksempel. 2*) (meerkelig) Begiven- 
hed; tad merkir dgmi stor, det 
betyder, varsler om, store Begivenheder ; 
fornar kempur av Noregi, sum 
dgmini (Hendelser, Atventyr) hava 
stor. 3*) Beretning, Fortelling; so 
sigist { dgamum fra, saa fortel- 
les i gamle Sagn el. Kvad. 

depul [dgapol] adj. — dgpur. 

depur [dgapor] 1) adj. = dapur 
2) og 8); dult er dgpurt mein; 


vera i dgprum huga, se dgp- 
Uru ei, 2) fe singel cepier OF 
dapur. 


dopurhugi [dgeaporhw] m. 1) Mis- 
modighed. 2) tankefuld Uvished, Tvivl- 
yaadighed; vera (ganga) i dgpur- 
huga, vere tvivlraadig. 

dettur [déStor] m. (ar; ir) 1) Fald 
(LF). 2) sammenrynket og tilbundet 
Hul el. Rift paa Skind el. To), som 
da ligner en Knast el. Knude (LF) ; 
binda dott, sammentrekke et Skind 
for at stoppe et Hul paa samme (LF). 
3) lille klumpet Byrde. 

detur [dgator] pl. af déttir. 

dev [dgev] ¢. Kryds, Bagkrop, Bag- 
del, hestarnir fullu aftur um 
dgv. 


E. 


edikur [eadikor] m. (s) Eddike. 

*edilingur [eodilingor] m. (s; ar) 
Atdling, cedelbaaren Mand, Adelsmand. 

*edilingur [eajilngor] m. — *edil- 
ingur. 

edilsteinur [eodilstainor] m. dldel- 
sten. 

edilsteinur 
edilsteinur. 

edruur [eodriudr] adj. edru. 

efstur [eefstor] adj. sup. 1) overst. 
Jf. ovastur. 2*) sidst,. yderst, nu 
er komiéd at efstu stund; 4 
efstu, i sidst. 

eftir [seStir] 1) prep. A) med acc., 
a) efter (ens Dod el. Bortgang), tilbage 
efter, som Efterladenskab efter, hvat 
havi eg i botur tikid e. sela 
fadir min? hon sprakk av 
harmi e. hann; ogsaa med dat., 
leggja e. ser, legge tilbage efter 
sig, glemme at tage med sig. b) efter 
(i Tid), senere end; efter (bagefter) i 
Rekken, dag e. annan; hann 
kongin e. reio. c) af, ved (om Op- 
hav, Forfatterskab). B) med dat. a) 
efter (om Beveegelse, Retning); fylgeja 
e. e-m, folge efier en; snarliga 


[eajilstainor] mm. 


tad e. honum leid, hurtigt tilbage- 
lagde han Vejen; e. hgvdinum, 
paa Hovedet; e. lidini,  sidelengs. 
b) langs (hen) ad, over, ofte 1 Forbin- 
delse med adv. som: aftur, fram, inn, 
nidur, upp, ut og andre, for at be- 
tegne Retningen, Olavur ridur e. 


bjorgunum fram; ut e. gdly- 
inum, wud over Gulvet. c) efter 
(for at finde, treeffe, hente, faa o. 


lign.), fara, hyggja, leingjast, 


trakkast o. s. v. e. e-m. d) efter, 
i Overensstemmelse med, e. minum 
radum; tad fdr e. vén. e) i Lo- 
bet af (om Tiden), e. e-m kvg@ldi. 


2) adv., ein fyri, annar e., den 
ene efter den anden; dagine., den 
neste Dag; avid e., Aaret efter. 
eftiransan [se‘tira‘nsan] /. Paa- 
passelighed. sansin [-a‘nsin} adj. paa- 
passelig. -ansur [-a‘nsor] m. Opsyn, 
Kontrol; Opsigt. -batur [-baator] m. 
Person, som sejles agterud af, som 
staar tilbage for en. biti [-biti] m. 
lekker Bid, som man gemmer til Slut- 
ningen af Maaltidet, atari goymir 
ser eftirbita (Ordspr.) -burdur 
[-buror] m. Efterbyrd. -demi [-dgomi]- 


eftirfarandi 


egna 


n. Eksempel. -farandi [-feearandi] adj. 


til at stole paa, paalidelig. -fylgjandi 
[-fildzZandi] adj. folgende. =komari 


[-koomar1] m. Efterkommer. -kanning 
[-kanning] ff. Undersogelse. -latur 
[-laator] -m. Latter, som ikke kan 
standses; lea e. a seg, ikke kunne 
holde op med at le. -leggin [-led’dzimn] 
adj. iwrig, therdig. -leikur [-lai‘k6r] 
m. LEfterspil. -lika [-loiska] v. (med 
dat.) foje, gore efter ens Vilje, give 
efter ‘for, Simun  eftirlikadi 
honum nu; lata ser e., falde 
til Foje, give efter. -lit [-lit] n. 
Eftersyn, Tilsyn. -litur [-litor] m. 
Efterfarve; Vand, hvort man. allerede 
har farvet noget; den Farve, Tojet 
faar ved Farvning deri. -leti [-leati] 
n. Fojelighed, Indrommelse; geva 
e-m e., faje en, tilstaa en noget. -lon 
[-loon] f. Pension, Efterlon. -madur 
[-meavor] m. E/fterfolger, Efterkommer. 
-meli [-mealh] n. E/termele; Efterskrift. 
«rad [-raa] . Raad, som kommer for 
sent. =sidan(i) [-soijanQ)] adv. siden, 
senere. =Sitandi [-sitandi] adj. efterladt 
(ved Dodsfald). -skettin [-Se‘tin] adj. 
agtpaagivende. -=skodan_ [-skodan] fF. 
Eftersyn, Revision. -snarur [-snearor] 


adj. snar bagefter, bagklog, betri er 
Ab erdsfytivarin. .enn e. 
(Ordspr.). =spurdur [-spordor] adj. 


adspurgt. -spurn [-sporn] /.  Efter- 
sporgsel. =spurningur [-sporningoér] m. 
= eftirspurn. -spel [-speal] x. 
= eftirleikur. -stjori [-Sourm] m. 
1) Strop el. Tov til at drage noget op ad 
en brat Fyjeldveg el. over et Dyb med. 
2) Tov, fastgjort til Bjerglinen (bjarga- 
lina), hvorved denne fra Land el. fra 
en Baad kan fores 7 forskellige Retnin- 
ger. =steda [-stda] f. Rest; Restance. 
-tekt [-taekt] f. Opmerksomhed, Agt- 
paagivenhed. -t18 [-toi] f. Hftertid. 
-tory [-tarv] x. Udskud af Torvestak- 


ken, naar Torv beres hjem fra Heden 
(LF). -ynskjandi [-iSnstSandi] adj. 
onskeligt. 


eg [eo] pron. pers. (acc. meg, dat. 


meer, gen. min; pl. vit el. (wldre) ver; 
acc. okkum el. (celdre) os, oss; dat. 
okkum el. (eldre) oss, osum; gen. 
okkara el. (eldre) osara) jeg. 

egg [xge] /. (jar; jar) 1) My, 
skarp Kant (paa skerende Redskaber). 
2) Fyeldkam, Byjergkant, overste Kant 
af en stejl Byergueeg. 

egg [egg] n. (s; pl. ds., dat. eggj- 
um, gen. eggja) Aig; verpa e., 
leegge Aig. 

egg|bollur [egbédlér] m. Alggestok 
(LF). -fuglur [-foglor] m. Fugle, som 
leegger Aig. 

egeja [sd’dza] v. (ad) 1) egge, 
skerpe, e. kniv. 2) med acc. (og dat.) 
wegge, ophidse, tilskynde, e. ein (einum) 
til nakad, ilt er honum at e. 

egejalhvitaevni [ed’dZakvoi‘tazevni] 
n. Alggehvidestof. -hviti [-kvoicti] m. 
Alggehvide. -koppur [-ka‘por] m. (hel) 
Anggeskal. 

eggjan [ed’dzZan] f. (ar; ir) Aggen, 
Tilskyndelse, Opmuntring. 

eggjalprilla [eed’dZapridla] /f. se 
prilla. -rey0i [-reiji] m. Aggeblomme. 

eggjartrom [sed’dzatroom] f. sverste 
Kant af en stejl Byergveeg. 

eggjaskal [eed’dzZaskeeal] n. Agge- 
skal. 


*egejateinur [ed’dzZatainor] m. 
Sverd. 
eggsjukur [egStu‘kor] adj. 1) 


eggesyg, eggsjuk hona. 2) meget 
forlegen for at faa noget fremfort el. 
iverksat; ganga sum eggsjutk 
h@na, vere meget forlegen for at gore 
eller sige noget. 

egin [eojin] adj. 1) egen. 2) ejen- 
dommelig, scer. 

egini [eojim] x. pl. (best. Form) 
spirende Ager el. Mark (LF). 

egin|kerleiki [eojmkeearlai‘tsi] m. 
Egenkerlighed. -liga [-lia] adv. egentlig. 
-skapur [-skeapor] m. Lgenskab. 
«vilji [-vilji] m. Eyenvilje. 

egna [agna] v. (nd) 1) sette Ma- 
ding paa Fiskekrog, forsyne med Ma- 
ding. 2) drage en til sig ved Lokke- 

9 


egning 


8 ein 


mad, lokke, e. ein. 3) e. ein, give 
en en Smule at spise. 

egning [egning] /. (ar; ar) Hand- 
lingen at sette Mading paa Fiskekrog. 

ei [ai] adv. ej, ikke. 

eid [ai] n. (s; pl. ds.) 

eidargerd  [aijardzZeer] f. 
leeggelse. 

eidasorur [aijasgoror] adj. aldeles 
blottet el. lens; alm. i Udtr.: tad er 
(var) so eidasort, at —, der er 
(var) ikke Antydning, ikke det fjerne- 
SLCMLICO MN Cll, Qe 

eidi [aiji] x. (s; pl.ds. el. vr) smal 
Strimmel Land mellem to Have, Isth- 
mus, Landhals. 

eidisbakki [aijisba’tsi] m. stejl Bred 
paa en Landhals. 

eidsvorin [aisvoorm] ad). edsvoren. 

eidur [aijor] m. (ar; ir) Hu. 

eiga [aija] v. (eigur, (eldre) ar; 
atti, Attu; att) 1) eje, have, besidde; 
e. vid ognum, eje helt og holdent, 
med Hud og Haar. 2) have til Aigte. 
3) avle,- faa (Barn), e. barn. 4) 
have Rede og Avg, bygge paa et vist 
Sted (om Fugle). 5) have, «1 Udtr. 
som: e. at gera, have at gore; e. 
eftir at ganga, have tilbage at gaa, 
0. lign. 6) (med inf.) have at, burde, 
skulle; hann, sum einki kann at 
loyna, “eigur einki at vita 
(bor intet vide, fortjener intet at vide) ; 
ikki eigur at smida ngogluna 
fyrr enn batin, man skal ikke smede 
Bundproppen (i en Baad) for selve 
Baaden. — e. av ser, avle (Barn); 
e. saman, have noget at afgore (have 
Mellemveerende) med hinanden; e. ord 
el. ordum saman, tale sammen. — 
e. vid ein, have Mellemverende med 
en, have at gore med en. — e. ser 
stad, finde Sted. — nu eigur tu 
at leika, nw er det din Tur at 
trekke (i Skakspil). — e. A, have til 
Gode, siaa for Tur; e. (uppi) 1, 
have Andel 1; hann eigur einki f 
ti, det har han ikke nogen Del i. 

eigari [aijari] m. (a; ar) — Anari. 


e107. 
Edsaf- 


eiggiligur [ad’dZlior] adj. = 
eigiligur. 

eigiligur [aijilidr] adj. verd at ee, 
skon, herlig. 

eigindéms|f6lk [aijmdoumsf6lk] 2. 
Ejendomsfolk. -madur [-meavor] m. 
Ejendomsbesidder. 

eigindémur [aijindoumor] m. Hjen- 
dom. 

eik [aick] 7. (ar; ir) Eg, Egetre. 

eiki kelvi [aiStSitSeelvi] x. Hgekewvle, 
Egestok. -lund [-lond] /. Egelund. -rot 
[-rou‘t] 7. Egerod. -stokkur [-sta‘k6r] 
m. Bjelke af Egetre. -tre [-treea] n. 
Egetre. 

eimast [aimast] v. (ad) brende uden 
at lue (LF). 

eimingur [aimingor] m. (s; ar) svag 
Ild, optendt lille Baal; serlig om Ild 4 
sodnhus (som et Slags Tabunavn). 

eimur [aimor] m. (s) 1) (hed Damp) 
Varme af Gloder. 2) Hmmer, glodende 
Aske. 

ein [ain] num. card., adj., pron. indef. 
og ubest. Art. (ein, eitt) 1) num. card. 
een; een og samme; teir féru allir 
ein veg, de drog alle een og samme 
Vej; tad er alt eitt, det er eet og 
det samme; alt fyri eitt, lige straks, 
paa Ojeblikket; i einum, uafbrudt, 7 
eet veek, alt paa een Gang; eitt er 
(nt), for Eksempel, tay for Eksempel, 
mangt er gott a seydi, eitt er 
nu nakkaspikid. 2) adj. ene, alene, 
sat { borgum ein. 3) pron. indef. 
en, nogen; man (som Subj.). 4) ubest. 
Art. en; ved Tidsangivelser tilfojes 4 
visse Tilfeelde den best. Art., ein 
dagin, en af de nermest foregaaende 
Dage; nu eitt kv@ldid, en af de 
sidste Aftener. — ein hesin, saadan 
en, ein henda feita livurin. — 
pl. einir, 1) eini tjugu, en Snes. 
2) e Par, einar hosur, et Par Strom- 
per. 3) (ved Talangivelser) omtrent, circa, 
einir (einar, eini) tjugu; einir 
fair, nogle faa. 4) alene, for sig selw 
(om to el. flere), tveir einir, de to 
alene, blot to; tvey eini (om Mand 


eina 


einkrona 


og Kvinde). 5) gen. pl.eina i Forb. med 
efterfolgende sup. a) aller-, kappin 
eina mesti, b) eina bestur, 
blandt de bedste, vel (maaske) bedst. 

eina [aina] 1) adv. ene, alene, blot; 
a yderste Grad (i Udtr.): leggja 
ser e. vid, anvende den yderste Flid, 
gore sig den storste Umage. 2) adj. 
ene, alene. 

einahandil [ainahandil] m. 
handel, Monopolhandel. 

einans [ainans] 1) adj. een eneste, 


Ene- 


kun een, undertiden 1 Forb. med den 
best. Art., €. nattina; n. eittans, 
eittans havi eg vatnker 
drukkio. 2) adv. = eima. 


einari [ainari] m. (a; ar) Ener. 

einajredi [ainareaji] n. Enevelde. 
-rettur [-ra‘tor] m. Eneret. 

einasta [ainasta] adv. kun, blot. 

einastadni [ainastzeani] adv. etsteds. 

einasti [ainasti] adj. eneste. 

einastur [ainastor] adj. — einasti. 

einajvald [ainavald] ». Enevelde, 
Eneherredomme. -valdskongur [-vals- 
kangor] m. Enevoldskonge. 

ein|/borin [ainboarm] adj. enbaaren, 
Guds einborni sonur. -bugvi 
[-bigvi] m. Eneboer, Eremit.  =byli 
[-boil] mn. enligt beliggende Gaard el. 
Hus, Enebolig; eingin metir e. 
(vid tad), sum tad er vert, 
ingen skatter Ensomhed, som den for- 
tjener det. -bylismadur [-boilismzeavor] 
m. Mand, som bor ene for sig selv el. 
paa et enligt Sted. -faldur [ai‘nfaldor] 
adj. 1) enkelt, ikke sammensat. 2) sim- 
pel, enfoldig, ligefrem. 

eingil [andZl] m. (s; einglar) Mngel. 

eingilsk|dansur [andZisda‘nsor] m. 
egl. engelsk Dans, evropeisk Dans (4 
Modseinivg til ferosk Dans). -madur 
[-meeavor] m. Hnglender. 

eingilskur [andZlskor] adj. engelsk. 
Jfeenuskur. 

eingin [andZm, andzimn] pron. indef. 
(f. eingin, n. einki; acc. m. ongan, /. 
onga, n. einki; dat. m. og n. ongum, f. 
ongari; gen. n. einkis; pl. m. eingir, 7. 


ongar, n. eingi; acc. m. og f. ongar, 
n. eingi; dat i alle Kon ongum) 
ingen (som subst. og adj.). — n. 
einki; fyri einki, a) gratis, b) 
til ingen Nytte, c) uden Grund; standa 
fyri einki, staa ledig, staa og drive; 
vera fyri einki, due til intet, intet 
formaa; vera fyri ongum — vera 
fyri Seinki; fara fyri .einki, 
odeloegges, gaa tabt, gaa til Grunde; 
tad verdur av ongum, det Dliver 
der ikke noget af; til einkis, til 
ingen Nytte; forgeves; vera til 
einkis = vera fyri einki; 
gera tad til einkis, slaa op med 
en. — einki som adv. = ikki, 
sig mer einki tad. 

eingir [andzir] pl. af ong. 

eingjargardur [andzZa(r)gearér] m. 
—= begardur. 

einglabarn [ainglabadn]n.Englebarn. 

einhver [ainkvgr, ai‘nkver] pron. 
indef. == onkur. 

einiber [ainibeor] n. Eneber. 

einihandil [ainthandil] m. = eina- 
handil. 

einingur [ainingor] m. (s) (i Udtr. 
som): einsamallur 4 einingi, 
ganske alene, mutters alene; einings 
einsamallur (7 samme Bet.). 


einirettur [ainira‘tor] m. = eina- 
rettur. 
einkarbarn [ai‘ynkabadn] n. se 


onkabarn. 

einkasonur [ai‘nkasognér] m._ se 
onkasonur. 

einkenniligur [aintSeennilidr] ad). 
ejyendommelig, typisk. 

einki [a‘ft%] n. (s; pl. ds.) et In- 
tet, hann er eitt e. (egl. n. af 
eingin). 

einkisverdur [a‘ntSisveerdor] adj. 
uden Verdi, verdilos. 

einkja [a‘ntSa] f. (u; ur) Hnke. 

einkjulmadur = [aitSdémeavor] m. 
Enkemand. smannasorg [-mannasarg] 
f. Enkemandssorg. 

einkréna [ainkrouna] f. (u;_ ur) 
Enkrone, Enkronestykke. 


9s. 


einkultur 


eista 


einkultur [aiSnk6ltor] adj. enkelt. 

ein|leiki [ainlai‘t&:] m. Enhed, 1 
einleika hins heilaga anda. 
-liga [-lia] adv. einsliga. -ligur 
[-lijor] adj. — einsligur. -listum 
[-hston] kun _i Udtr.: av e., efter 
alle Kunstens Regler. =littur [-l‘tor] 
adj. ensfarvet, «manadur [-maanavor] 
m. Maaned ¢ den feroske Almanak, 
fra 25. Marts (mariumessa) til 25. 
April  (markusarmessa). -manasol 
[-maanasoul] /. Maane (Nymaane) 7 
Maaneden einmanadur. -mani [-maan1] 


m. = einmanadur. =-melt [-ma‘lt] 
adv. enstemmig. -=nattarsodnur — [ai- 


na‘tasadnor] m. det Korn, som ligger 
een Nat paa Korntorringslegterne for 
at torres. -oygdur [-Agdor] adj. enojet. 
-reda [-rga] f. Enetale, Monolog. 

eins [ai‘ns] 1) adv. ens, paa samme 
Maade. 2) conj. eins — og, ligesom. 

einsamallur  [aiSnsamadlor] — adj. 
(einsamgll, einsamalt) ene, alene, en- 
som. 

einshattadur [aicnsha‘tavor] ad). 
ensartet, paa samme Maade overalt. 

ein|skefta [aicnSefta] f. (u) Vadmel, 
wevet med et Skaft, hvad der veves 
med et Skaft (LF). =skila [-Sila] adv. 
enestaaende, wualmindelig, e. vakur. 
-skilamadur -[-Silamzavor] m. sjelden 
Mand, udmerket el. ypperlig Mand. 

eins|liga [ai‘nslia] adv. enligt, en- 
somt. -ligur [-lijor] adj. enlig, ensom. 

ein|staka [ai‘nsteaka] adv. — ein- 
skila; e. gd0dur, walmindelig god. 
-staklingur [-stazakliygoér] m. (s; ar) 
Enkeltperson, Individ. =stakur [-staeak- 
or] adj. (einstok, einstakt)  enkelt, 
serlig, enestaaende. 

einsvegna [ai‘nsvegna] adv. paa 
en el. anden Maade; ti hevur 
fjalgad (um hana) e., det er nok 


saa som saa, at du har sorget for 
hende. 

einjsyna [aiSnsoina] adv. enestaa- 
ende, ualmindelig; e. vakur, wal- 


mindelig smuk, -synamadur [-soina- 
meavor] m. sjelden Mand, udmerket 


el. ypperlig Mand. -seri [-seeari] adv. 
alene for sig selv, afsides; til Side, 
serskilt; hvgr einseri, hver for 
sig, hver enkelt. -seris [-seearis] adv. 

einseri. -soelumadur  [-sgolo6- 
meavor] m. Eneforhandler. -tak [-teeak]} 
n, Eksemplar. -tal [-teeal] n. 1) Sam- 
tale under fire Ojne. 2) Ental. 

eintingum [ai‘ntingon] i Udtr.: av 
sinum e., wopfordret, paa eget Ini- 
tiatw. 

einusinni [aindsinm] adv. 
(i fordums Tid). 

ein|\valdsharri —[ainvalsharri] . m. 
Enevoldsherre. -valdur [-valdor] adj. 
eneveeldig, eneherskende. =vera [-veora] 
f. Ensomhed. -viggi [-vod’da] n. Tve- 
kamp, Duel, Sum i einum-e. torir 
berjast vid hann (LF). 

eir [air] n. (s) Malm, Kobber. 

eira' [aira] v. (rd) irre, 
potturim eirir: 

eira” [aira] v. (rd) spare, skaane, 
e. e-m; ta var ikki at-e), damvor 
det ikke Tiden at gaa frem med Lempe 
(LF). — e. saman, passe sammen, 
komme ud af det med hinanden; e. 
vid, synes godt om, komme vel til 
Rette med (LF), mer eirir vel 
vid hann (LF). 

eirdomi  [airdgami]__n. 
rust, Ir. 

eiriliga [airilia] adv. sagte, varsomt, 
med Lempe. 

eirin [airm] adj. eftergivende, lem- 
feldig. 

eirindi [airmdi] ». pl. Skaansel, 
Lemfeldighed; vid eirindum, med 
Lempe, skaansomt. 

eirisigras [airisgreas] n. Kokleare, 
Skeurt (cochlearia officinalis). -=hvonn 
[-kvann] f. (LF) = eirissyra. 

eirisliga [airislia] adv. = eiriliga. 


engang 


ruste, 


Kobber- 


eirissyra [airnsoira] /. Pjeldsyre 
(oxyria digyna). 

eisini [aisimi] adv. ogsaa, tillige, 
ligeledes. 


eista [ai‘sta] . (a; eistu el. eistur) 
Testikel, | 


eistnameltingur 


eldri 


eistna|meltingur [ai‘stname‘ltin gor] 
m. 1) en, som har knuste Testikler 
(LF). 2) Lam, hvis Testikler man 
fordum knuste for at faa det des federe 
(LF). -skelpur [-sk6‘lpér] m. Pung 
(scrotum). 

—eita [ai‘ta] v. (eitur; et, itu [eeat, 
itd]; itid) hedde, kaldes. 

eiti! [ai‘ti] ». (s; pl. ds. el. r) = 
heitil. 

eiti? [ai‘ti] n. (s; pl. ds. el. r) 1) 
Navn, Benevnelse. 2) en meget ringe 
Ting,-et ,Nul°: sita fyri eitt e., 
sidde til ingen Nytte, som et Nul, veere 
med for et Syns Skyld; tad er ikki 
e., det er noget, som kan forslaa; tad 
var ikki e€. av pengum, deft var 
en ordentlig Bunke Penge. 

eitil [aistil] m. (s; eitlar) Kirtel (i 
Fedt, Kod 0. s. v.), haard Knude, tad 
er eisini e. i valgara (Ordspr.) 

eitlaspik [ai‘tlaspik] n. Spek med 
Kirtler i (LF). 

eitra [ai‘tra] v. (ad) forgifte. 

eitrandi [ai‘trandi] adj. giftig. 

eitt [aist, al‘t] ». af ein. 

eittoyra [ai‘tdira, ai‘t-] . Enore. 

eitur [ai‘tor] n. (s) Edder, Gift. 

eitur bland [ai‘torbland] x. Edder- 


blanding, Gift. -blasin [-blaasin] adj. 
opsvulmet af Edder el. Gift. =blod 


[-blou] n. giftigt Blod. -fon [-foan] n. 
Spindelvev. -kelda [-tSelda] f. Edder- 
kilde. -koppur [-ka‘por] m. Hdderkop. 
-korn [-kadn] n. EHdderkorn. -kynur 
[-t8inor] adj. giftholdig, giftig. -padda 
[-padda] /. giftig Padde, Ogle. 

ekka leysur [a‘kalei‘sor] adj. uden 
Frygt, uden  Bekymring. -modur 
[-mou6dr] adj. tret efter en kortvarig, 
men sterk Anstrengelse; aandelos, for- 
pustet. 

ekki [a’tSi] m. (a) 1*) Smerte, 
Sorg, Bekymring. 2) pludseliig Aingstelse, 
smertelig Forskrekkelse; loypa ekka 
a ein, gore en angst, forskrekket. 

ekla [eakla] v. (ad) udpine, gnie 
(LF); e. til, pine ud, udstykke for 
sparsomt, vere alt for gnievorn (LF). 


ekrukugy [eokrékigv] f. 1) Ko, 
som gaar paa Stub (LF). 2) en doven 
Fraadser (LF). 

eksibiti [eeksibiti] ». Trepind, hvor- 
med Born leger (LF), spela e. 
(LF). 

ekt [akt] kun i Forb. til ektar, 
til ekta, til Mote. 

ekta/barn [sktabadn] n. cgtefodt 
Barn. -felagi [-feal(z)aji] m. Agtefelle: 
-kona [-kogna] f/. Zgtehustru. -madur 
[-meeavor] m. Agtemand. 

ekur [eokor] 2. el. 3. pers. sing. 
pres. af aka. 

elallitil [ealaloi‘til] adj. Ville bitte. 
-pinkulitil [-pi‘ykdloi‘til] adj. bitte, 
bitte lille. -pinkutur [-pi‘yk6tor] ad). 
= elapinkulitil. 

elda [zelda] v. (ad) varme, opvarme, 
ilde; e. hus, rogte et Hus med Itd; 
naar det er ubeboet (LF). 

eldast [aldast] v. (ld) cldes, blive 
gammel. 

eld|band [zlband] ». Baand, Stykke 
Tov, hvori Grydekrogen er fastgjort, og 
hvorved Gryden henger over Ilden 
(mest i Udhuse). =brik [-broi‘k] f. lille, 
fast Siddeplads ved Ildstedet. -fimur 
[e‘lfimér] adj. let fongelig, let feen- 
gende. -fori [e‘lfgori] n. Fyrtoj. 

eldgamal  [slgzamal] adj. 
gammel. 

eld/gos [zelgoas] n. valkansk Udbrud, 
Ildsprudning. -hugadur [sldhtavor] 
adj. ildhuet, begejstret. -hugi [eldhu] 
m. Ildhu, Begejstring. 

eldibrandur [zldibrandér] m. 1) 
brendende Stykke Tre. 2) Brendsel. 
3) Ildebrand. 

eld/kast [ee‘lkast] ». en Art Udslet. 
-kjaftur [-tSaftor] m. (i Udtr.) blasa 
eldkjaft, holde en gloende Pind 
mellem. Tonderne (LF). -kveemur 
[-kveamor] adj. = eldfimur. 
-leysur [zllei‘sor] adj. uden Ild, som 
mangler Ild. -loysi [eelloi‘si] ». Man- 
gel paa Ild. 

eldri [zldri] adj. (comp. af gamal) 
celdre. 


celd- 


eldsbruni 
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elva 


eldsbruni [ee‘Isbrani] m. Ildebrand 
Chr): 

eldslokkingur [s‘Isl6’tSingor] m. 
den Omstendighed, at Ilden (paa Ar- 
nen) er gaaet ud; tad er e., Ilden 
er gaaet ud; gera eldslgkking, 
slukke Ilden (paa Arnen). 

eldsovnur [s‘lsavnor] m. 
Ovn. 

‘eldistadur [ze‘lsteeavor] m. Ildsted. 
-stélpi [-std‘lpi] m. Ildstotte. -tinna 
[-tidna] f. en Art hvid Flint (LF). 
-tre [-trea] nn. Stykke Tre, anbragt 
paa tvers over LIldstedet imellem to 
Bjelker el. i Ragfanget; til dette eld- 
tre festes eldband el. skerd- 
ingur. 

eldur [eldor] m. (s; ar) 1) Ild. 
2) Ildles, Ildebrand. — seta eld 4,, 
antende; e. er i, det brender, der er 
Iidebvand; so var e.i koluni el. 
{ skalanum, saa var alt 7 Fyr og 
Flamme, saa var Fanden los; brad- 
ur: e.,.sterk Ild; makur-e., svag 
ld. 

eldjurt [zeldo‘rt] /. Skov-Storkeneb 
(geranium silvaticum) -vatn [-vatn] 2. 
= brennivin. 

elfinbein [ze‘Ifinbain] 7. 
Jf. filabein. 

elja [elja] /. (u; ur) et vist Ben i 
Torsk tet ved Hovedet (LE); den tynde 
Fisk ner ved Kravebenet paa en Torsk 
(LF). 

eljustrid [zeljéstroi] x. 1) Skinsyge, 
egl. Strid el. 


gloende 


Lilfenben. 


Skinsyge. 2)  vedvarende og  heftig 
Treette. 

ella [idla] conj. eller. 

ellgamal [elgzeamal] adj. = eld- 
gamal. 

elli [aedh] /. (s. el. indecl.) Allde, 


Alderdom; liva e-m vid elli, hytte 


en for at blive gammel, forkorte ens 
Dage (LF). 

ellidagar [zedlidg&ar] m. pl. Al- 
derdom. 

ellifti [eedlfti] nwm. ord. ellevte. 

ellikampur [zdlka‘mpor] im. op- 


Uenighed foraarsaget af 


staaende Hud paa Fingerleddene (LF). 
-ljotur [-ljouStor] adj. ilde udseende af 
Alderdom. 

ellisidr [eedlisaar] n. pl. Alderdoms- 
aar, Alderdom. -folk [-f6°lk] n. celd- 
gammelt Menneske. -madur [-mzeavor] 
m. gammel Mand. -rukka [-ro‘ka] f. 
Rynke af Alderdom. -studningur 
[-stodningor] m. ellisstyrkur. 
-styrkur [-sti‘rkér] m. Alderdoms- 
understottelse. 

ellivti [sedlifti] nwm. ord. — ellifti. 

ellivu [zdliv6] num. card. elleve. 

elma [elma] f. (u; ur) Stubmark, 
den afmejede Kornmark. 

elska [e‘Ilska] v. (ad) elske. 

elskhugi [e‘Iskhu] m. 
hugur. 

elskhugsrima_ [e‘Iskhusroima] ff. 
Elskovsvise. 

elskhugur [z‘lskhudér] m. Elskov. 

elskiligur [ee‘IstSilior] adj. elskelig. 

elskuligur [e‘lsk6olidr] adj. = 
elskiligur. 

elstur [ee‘Istor] adj. (sup. af gamal) 
celdst. 

elta [lta] f. (u; ur) Alte, Sole, 
Dynd. 

elta [se‘Ita] v. (It) 1) elte; e. talg, 
elte Teelle. 2) folge en i Heelene, altid 
vere tet 7 Helene paa en, e. ein; 
forfolge. 

eltiblodra [z‘ltiblgara] f. en, som 
folger 1 Helene paa en og er til Besveer. 

eltin [z‘ltin] adj. tilbojelig Ul at 
folge en 1 Helene; e. hvalur, Hval, 
der har Tilbojelighed til at folge efter 

[ee“lting dr] 


Fiskerbaade. 

eltingur (s; 
fivalp af Faarehund. 

elubiti [ealdbiti, sello-] m. det in- 
derste Fed 7 et Nogle Garn; hann 
hevur vundid bygdina upp i 
elubita, han har sat Bygden paa 
den anden Ende. 

elur [eolor] 2. el. 
pres. af ala. 

elva [zlva] v. (vd) 1) iverkscette, 
foraarsage; elvist nt meiri 


elsk- 


m. ar) 


3B. pers. sing. 


elvarbakki 


ennta 


vandi, nu oges Faren. 2) ove, dri- 
ve, her elvist ein illur sidur. 
3) (med dat.) faa, lokke, tilskynde; e. 
tveimum saman, faa to i Haar 
sammen. — e. Seg, opfore sig paa 
en vis Maade, e. seg so stinnan; 
e. sar upp, rive et Saar op. 
elvarbakki [elvarba’t%] m. Aabred. 
elvar/flj6d [eelvarfljou] n.— alva- 
f£1j60. -geingi [-ganda] n. Alfefalge, 
Alfesleng. -hus [-hius] n. = Alvar- 
hus. -rann [-rann] n. = Alvarann. 
elvur! [zlvér] m. (ar; ar) Alf. Jf. 
alvur’. 
elvur? [zlvor] m. (ar; ir) Elv. 
embar [embar] nx. (s; ember) = 
embari. 


embari [eambam] m. (a; ar) lille | 


Trebotte med to Orer og med Laag. 
embeti [embeeati] n. (s; pl. ds. el. 
tr) Embede, Bestilling, Ombud. 

embetis brédir [embzatisbrouir] m. 
Embedsbroder, Kollega. -=folk [-f65Ik] 
n. Embedsfolk. -hus [-hius] n. Em- 
bedsbolig. -madur [-mezavor] m. Em- 
bedsmand, Ombudsmand. =vald [-vald] 
n. Embedsherredomme. 

emming [amming] /. (ar) Foran- 
dring i Vejr, Vejrskifte (LF). 

-enda [anda] v. (ad) ende, 1) gore 
Ende paa. 2) tage Ende. — endast 
== enda 2). 

enda\brestur [sendabreestor] m. 4f- 


slutning, ens sidste Bedrift. -dagur 
{-deavor] m. sidste Dag, afsluttende 


Dag. -knutur [-kntu‘tor] m. 1) Knude 
paa Enden af et Reb. 2) Afslutning, 
hetta verdur endaknuturin 4 
honum. -leysur [-lei‘sor] adj. wden 
Ende, endelos, uendelig. -ligur [-lidr] 
adj. endelig, bestemt. -lykt [-hkt] /. 
Endeligt. -mal [-maal] n. Formaal, 
Hensigt. -mark [-ma‘rk] n. Grense. 
-stund [-stond] /. Endeligt, Udgang. 
endi [andi] m. (a; ar) 1) Ende, 


Spids af noget. 2) Stykke, Stump (af 


noget tyndt og langstrakt: -Tov, Garn 
0. lign.). 3) Ende, Slutning; 4 enda, 
til Ende; { endanum, til sidst, til 


Slut; til endans, til Slut, endelig; 
koma at enda, nerme sig Enden, 
vere nesten ferdig med et el. andet 
Arbejde. — hava buktina og 
badar endarnar, se under bukt; 
faa endarnar at rgokka saman, 
faa til at strekke til; nu er endi i 
hendi, nu er det oppe el. til Ende 
(LF). 

endilangur [endilengor] adj. fra 
Ende tl anden; hann tveitti seg 
endilangan 4 jgrdina, han ka- 
stede sig saa lang han var paa Jorden. 

endiliga [eendilia] adv.  endelig, 
omsider. 

endur|beta [enddrbgata] v. forbedre, 
istandseite. -=beting [-bgoting] f. 
Tstandscetteelse. =-foda [-fda] v. genfode. 
-feding [-foajing] 7. Genfodelse. -gjald 
[-dzZald] n. Godtgorelse, Erstatning. 
-loysa [-lai‘sa] v. genlose. -loysan 
[-lai‘san] /f. Genlosning.  -loysari 
[-laissari] om. Genloser.  -loysing 
[-lai‘sing] /f. = endurloysan. 
-enyggja [-nod’dZa] v. (ad) forny. 
-nyggjan [-nod’dzan] /f. Fornyelse. 
-reisa [-rai‘sa] v. genrejse. =skova 
[-skoa] v. gennemse, revidere. =taka 
[-teeaka] v. gentage. 

¥*enn' [een] conj. men. 

enn” [in, en] conj. end. 

enn” [zenn] adv. 1*) endnu en Gang, 
atter. 2) end, endnu (forsterkende ved 
hajere Grad). 3) endnu, endnu paa 
denne Tid. 

enni [genni] n. (8; pl. ds. el. r) 1) 
Pande. 2) pandelignende Fyjeldforma- 
tion. 

ennilivitur [ennikvoi‘tor] adj. med 
hvid Blis (om en Hest). 


ennisbrattur [senmsbra‘tor] ad). 
med hoj Pande. 

ennisponur = [zennispoundr] —m. 
Stykke Tre, som forbinder en Baads 


Reelinger fortil el. bagtil med Stavnen. 

ennta [eeSntaa] adv. 1) endnu, end- 
nu paa det Tidspunkt, fremdeles. 2) end- 
nu, fremdeles, videre, e. Skalt tu 
siga mer. 3) saa, da, e. man 


enska 
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evna 


hann visa ter 4 sinar her- 
konur tolv. 

*enska [ee‘nska] f. (u) Hngelsk, Old- 
engelsk, , 

enskur [e‘Snskor] adj. engelsk.~ 

entur [z‘ntor] pl. af ont. 

eplalflus [eoplaflis] ». Kartoffel- 
skrelling. =sjuka [-Stu‘ka] f/f. Kar- 
toffelsygdom. -sSlokkur [-sla‘kor] m. 
Kartoffelsteengel. -spilla [-spidla] f. en 
Slags Kartoffelsygdom. ~=velta [-vee‘lta] 
f. Kartoffelmark. =velting [-vee‘lting] 
f. Kartoffeldyrkning. 

epli [eaph] xn. (s; pl. ds. el. r) 
Kartoffel. 

eplisong [eaplisang] f. Mark, hvori 
der har veret dyrket Kartofler. 

er [ear] 3. pers. sing. pres. af vera. 

erji [arji] m. (a; ar) se eyrridi. 

erki|biskupur [‘rtSibiskopor] m. 
Airkebiskop. -bispur — [-bispor] — m. 
Airkebisp. 

erkvisi [ee‘rkvisi] f. Omskindethed, 
Klynken for en Ubetydelighed. 

erkvisin [a‘rkvisin] adj. som intet 


taaler, omfindtlig og klagende, om- 
skindet. 

erkvisni [e‘rkvism] ».—- erkvisi. 
erkymla [e‘rt3imla] wv. (ad) = 
@rkymla. 

erla [erla] 7. (i Forb.) erla 


kongsdottir, Vipstjert, Stenpikker 
(motacilla alba, L.). 

erma [zrma] 7. (u) = ermi. 

ermaleysur — [zermalei‘sor] 
cermelos. 

ermi [zermi] f. (pl. ermar) dirme. 

ernast [ernast] v. (ad) oplives, kvik- 
kes op. 

erpa [eeSrpa] v. (ad) e. ser, vigte 
sig, gore sig vigtig; e. Ser av 
nokrum, bryste sig af noget. 

erpin [serpin] adj. vigtig, knejsende, 
som bryster sig. 

erpisliga —[eeSrpislia] 
brystende. 

err [err] n. (8; pl. ds.) Ar. 

erra [serra] v. (ad) gore kek, faa til 


ad). 


adv. vigtigt, 


at knejse, mande op, e. upp; e. seg 


upp, mande sig op, skyde Hyertet op 
4 Invet. 

errin [eerrm] adj. 1) frejdig. 2) 
knejsende, stolt, som bryster sig. 

ersmaur [se‘rsmaavor] adj. 
lille, lille bitte. 

erta [a‘rta] v. (rt el. ad) tirre, op- 
irre, drille; e. saman, faa 1 Haa- 
rene paa hinanden ved Tirren, Drille- 
rier. 

ertingarsamur [se‘rtinga(r)seamor] 
adj. drillevorn, drillesyg, tilbajelig til at 
tirre. 

ertnalkikur —[ee‘rtnakoi‘kér] —_m. 
, 4irtemave’, en, som elsker at spise 
Airter. -supan [-stu‘Span] f. Arte- 
suppe. 

ertur [ce‘rtor] 7. (ertrar; pl. ertrar, 
gen. ertna) dirt. 

ervi [ervi] n. (8; pl. ds. el. r) 
Arvesl, Gravel, drekka e. 

ervi [eervi] adj. comp. — evri; 
f erva luta, i Aften (egl. den sildi- 
gere Del af Dagen, Eftermiddag); i 
erva, foroven, overst oppe. 

esil [easil] n. (8; pl. ds.) sel. 

esja [eoSa] v. (ad) gare, komme i 
Gering. 

Zeskir [eestSir] m. pl. de Edder- 
hanner, der er hvide paa Brystet (LF). 

eskja [eestSa] f. (u; ur) Aske. 

espingur [espingor] m. (s; ar) lille 
Baad, Smakke, Foergebaad. 

ess [ess] n. (pl. ess) Es (i 
spil). 

eta [eota] v. (etur; at, 6tu; etin 
[aat, outd, eotin]) cede, spise. 

etan [eotan] /. (ar) Aden, Spisen. 

etandi [eatandi] adj. (egl. part. pres.) 
som kan spises, spiselig. 

evarska [eova‘rska] adv. e. litil 

Siva Letra 

evja [evja] f. (u; ur) Dynd, Mud- 
dergrund, Slam. 

evjudiki [zevjodoi‘t®i] n. 
Mudderpol. 

evjutur [zevjotor] adj. dyndet, solet. 

evna [zvna] v. (ad) 1) tilberede, 
forarbejde, tillave, e. til. 2) udrette, 


meget 


rort- 


Morads, 


evnafrodi 


eyga 


udfore: borin til gott at evna, 
fodt til at udrette noget»godt, stort. 

evna|frodi [zevnafreaji] f. el. n. Kemi. 
-g00ur [-goudr] adj. 1) bemidlet. 2) 
= evnaligur. -ligur [-lidr] adj. 
lovende, haabefuld. -rikur [-roiSkér] adj. 
evnerig, begavet. 

evni [zvni] n. (s; pl. ds. el.-r) 1) 
Himne,- Stof, gott var i honum 
evni. 2) Person el. Ting, som kan 
blive til noget. 3) Emne, Genstand, 
Formaal. 4) Anledning, Lejlighed. 5) 
Sag, Forhold. 6) Evne, Kraft. — pl. 
evni, evnir, 1) Krefter, Midler, 
gott-er at taka til evna. 2) 
Aandskrefter, Evner. 


evnisifang [evnisfeng] n. Stof, 
Materiale. -megn [-megn] n. Stof- 
mengde, Masse. -=tilfar [-ti‘lfeear]. n. 


Bestanddele. -umbroyting [-ombrai‘ting] 
f. Stofskifte, Dekomposition. =yvirlit 
[-ivi(r)lit] ». Indholdsfortegnelse. 

evri [zvri] adj. comp. ovre, hajere; 
€. veit eg etlaran, tu hevur i 
radager0d, jeg ved en hajere (meg- 
tigere) Bestemmer, som du har ved 
Raadslagning (Afgarelser). Jf. ervi. 

evstur [afstor] adj. sup. = efstur. 

evurlitil [eavorloi‘til] adj. lille bitte. 


evurslitil, [eavorsloi‘ti] adj. = 
evurlitil. 
ey [ai] interj. = eya. 


eya [eija] inter). e. meg! ak! o 
ve! ve mig! 

eyOlatin [eidatimn] adj. blod og lek- 
ker at spise (LF). =bidin [-bijin] adj. 
let at bede (LF). -fingin [eei‘findzn] 
adj. let  erholdt (LF). =funnin 
[ei‘fonnin, «eg-] adj. let fundet (LI). 
-forur [ei‘fgerér, eg-] adj. let at 
fore, let at haandtere. 

eydid [xiji] part. pret. n. bestemt 
af Skeebnen, beskikket af Skabnen; 
verOur mer tess eydid, falder 
det « min Lod. Jf. laga. 

eyd | kendur [el‘tSzendor, 2tS-] adj. 
let at kende (fra andre), let kendelig, scer- 
kendelig. -kenna [-tSenna] v. serkende. 
-kenni [-tSenm] ». Serkende. -mintur 


[zimi‘ntor] adj. som let kan huskes. 
-mjukt [zimjokt] 7. — eydmykt. 
-mjukur [zimjau‘kor] adj. ydmyg. 
-myki [eimoi‘t&i] /. el. n. = eyd- 
mykt. -mykja [zimoi‘t&a] v. ydmyge. 
-mykt [-moikt] /. (ar) Ydmyghed. 
eydna [zd’na] f. (u; ur) 1) Skebne;: 
ymis er mannsins e., omskiftelig 


ey Menneskets Skeebne. 2) lykkelig 
Skebne, Lykke. 
eydnast [zd’nast] v. (ad) times, 


forundes, lykkes. 

eydnismadur [ed’nismeavor] m. 
= eydnumadur. 

eydnulborin [zed’ndboorin] adj. lyk- 
keg, barnleys gifta er ongan- 
tid e. -leysur [-lei‘sor] adj. som in- 
gen Lykke har med sig, ulykkelig. 
-madur [-meavor] m. Mand, hvem 
Lykken folger, en Lykkens Yndling. 
-rikur [-roi‘kor] adj. lykkelig. -sela 
[-seeala] f. Lyksalighed. 

eyOinemur [sineamor] adj. som 
let leres udenad (LF).  -skildur 
[-Suldor] adj. let forstaaelig. -sveipin. 
[-svai‘pin] adj. hurtig,~ villig (LF). 
-synur [-soinor] adj. tydelig, aaben- 
bar. -seddur [-saddor] adj. (n. 
eydseett el. eydsed) let at se; let at 
indse; tad er eydsed, det er tyde- 
ligt, aabenbart. -tokur [ei‘tookor] adj. 
som let slipper op, udra). 

eyOur [eijor] m. Rigdom, Herlighed, 
(overflodig) Ejendom. 

eyOur [eijor] adj. ode, blottet, tom. 

eyOvitad [aivita] ad). n. let at indse, 
indlysende, tad er e. 

eyeyameg [eixiameo] inter7. ak og 
ve! ve mig! 

eyga [eija] n. (a; pl. eygu, eygur el. 
*eyoun, gen. eygna) 1) Oje. 2) hvad 
der har Lighed med et Oje, Aabning. 3) 
Maske paa en Strompe. 4) lille Torve- 
grav. 5) lille rund Fordybning «i en 
Strandklippe, hvor Byergfugle (rseer 
Lomvien og Alken) yngler eller sidder. 
— vaska ser um eyguni, vaske 
sit Ansigt; bera e. vid, faa Dye 
paa; hava gott e. til-ein, have 
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eygbrunur 


eyrur 


godt Oje til en, hava ringt e. til 
ein, se skevt til en, synes daarligt 
om en. 

eyg|brunur [zgbraundr] adj. brun- 
ojet. =leida [-laija] v. folge (en, noget) 
med Ojnene. =littur [-l‘tor] adj. (om et 
Faar) hvidt (med hvidt Hoved) og med 
sort Rand uden om Ojnene el. omvendt. 

eygna [gna] v. (nd) gjne. 

eygnalbein [zgnabain] x. Benet 
mellem Ojnene paa en Flynder. =bra 
[-braa] ». Ojekast, Blk. -bragd [-brea] 
n.-— eygnabragd. -bragd [-bragd] 
n. Ojekast, Blik; Ojeblik. =-brugy 
{-brigv] 7. eygnabrtn. =brun 
{-braun] /. Qjenbryn. -glos [-glaos] n. 
pl. Briller. -hagur [-heavor] adj. som 
ser noje og rigtigt (LF), eg eri e., 
t6 eg: eri “ikki handahagur: 
“hviti [-kvoisti] m. det hvide i Ojnene. 
-kast [-kast] n. Ojekast, Blik. -lappi 
[-laSpi] m. Klud, hvormed man vasker 
sig om Ansigtet. -lok [-loak] n. Oje- 
laag. -mid [-mi] n. Ojemed, Formaal. 
-merur [-mgorér] m. 1) det Dekke, 
hvori Ojet holdes og beveges (LF). 
2) den Fedme, hvori Ojet beveeges (LF). 
-riv [-riv] x. stor Opsigt ved at se noget 
nyt og behageligt, noget, som forekommer 
storre end det er (LF). -skot [-skoot] 
n. Ojekast. -Steinur [-staindr] m. 1) 
Ojesten, Pupil. 2) Ojesten (noget, man 
elsker). =teenasta [-teeanasta] f. Qjen- 
tyeneste. 

eyg\sjon [ak¥oun] /f. Gjesyn, Syn, 
Sigte; hava i (missa ur) e., have 
4 (tabe af) Sigte; baturin hvarv 
ur _e., Baaden. forsvandt for Ojet. 
-svartur [segsva‘rtér] adj. sortojet. 
-syni [-soini] n. — eygsjon. 

eyingras [zijmgreas] n. Ojentrost 
(euphrasia sp). 

eyk [eeitk] n. (s; pl. ds.) Og (LF). 

eyka [zi‘ka] v. (ad) 1) oge, forage, 
formere; e. nakad til, legge til, til- 
foje; e. um, foroge. — eykast (pret. 
Okst el. eykadist) foroges, tiltage; ord 
okst av ordi, det ene Ord tog det 
andet. 


eykal\adalfundur [zikazalfondor] m. 
ekstraordiner Generalforsamling. =bind 
[-bind] n. Tillcegsbind, Supplementsbind. 
-broytingaruppskot — [-brai‘tingarop- 
skoot] n. Undereendringsforslag. -fundur 
[-fondor] m. ekstraordinert Mode. -log- 
ting [-lokting] n. ekstraordiner Lagtings- 
samling. =progv [-pregv] n. Tillcegs- 
eksamen. =veettur [-ra‘tor] m. Ekstra- 
yet. =setning [-seetning] f. Biscetning. 
-skattur [-ska‘tor] m. Tillegsskat. 


sting [-tigg] ». ekstraordiner Samling 


af Lagtinget (ogsaa brugt om andre 
Forsamlinger). -=tingseta [-tingseota] 
f. ekstraordiner Tingsamling. -tekur 
[-taakor] f. pl. Biindtegter, Sportler. 
eyk nevyna [zeknevna] v. give Oge- 
navn, kalde med Ogenavn. -=neyni 
[-neevm1] n. Ogenavn. 
eymd  [zeimd] f/. (ar; ir) Elendighed. 
eymka [x’nka] v. (ad) ynke, be- 
klage; e. seg, klage sig, jamre sig. 
eymkan [e’nkan] /. (ar) 1) Med- 
ynk, Medlidenhed. 2) Jamren, Klage. 
eymiliga [zimlia] adv. ynkeligt. 
-ligur [-lijor] adj. ynkelig, elendig. 
eymur [eeimor] adj. 1) elendig, us- 
sel, e..er madur, id agn sparir. 
2) om, omtaalig, omskindet. 3) om, 
kerlig, mong er kvinnan eym., 
eyr|bakki [eirba’t%1] m. Sand- el. 
Grusskrent. -botnur [-batnor]  m. 
Sand- el. Grusbund. shol [eirhoal] n. 
Grusgrav. 
eyris|gras [seirisgreeas] n. — eiris- 
gras. -syra [-soira] 7, = eirissyra. 
eyrikendur [ei‘rtSzendor] adj. som 
indeholder Sand el. Grus, sand- el. 
grusholdig. lind [eirlnd] f. Sand- el. 
Grusaare. mold [eeirmald] /. sand- 
el. grusholdig Muld. - 
eyrrida [zrja] 7. (u; ur) = eyr- 


Tae 


eyrridasild [eerjasild] #7. — eyrridi. 

eyrridi [eerji] m. (a; ar) Orred, 
Hvidorred (salmo trutta). 

eyrur [eirdr] m. (s) grov Sand, 
Grus. — tad lekur i eyri og 
seyri, det lekker overalt. 


eyrutur 75 faa 
eyrutur [eirdtor] adj. sand- el. eystarlaga.. [zestal&a] adv. ostligt, 
grusholdig. langt mod Ost. 


eyr|vika [eirvika] f. (u; ur) Jord 
t Udmarken, blandet med grov Sand el. 
Smaasten og staaende under Vand, fug- 
tig, sumpet Lerjord. — pl. eyrvikur, 
Steder, hvor der er sumpet Ler-) el. 
Muldjord. -vikujord— [-vikdjgar] 7. 
fugtig, sumpet Muldjord. »vikukynur 
[-vikotSinor] adj. som har el. inde- 
holder sumpet Jord, mest i n. eyr- 
vikukynt. -veka [-vooka] /. 
eyrvika. -vekujord [-vgakdjgoar] /. 
eyrvikujgro. -vekukendur 
[-voakotSendor] adj. eyrviku- 
kynur. 

eys|kar [skear] n. Osekar (i en 
Baad). -rum [-rium] n. Oserum (i en 
Baad), -rumsbekkur  [-romsbe‘kor] 
m. den tredie Rorbenk i en Baad. 

eystan [estan] adv. ostfra; vind- 
urin er e., Vinden er ostlig; e. fyri 


Catv et 1... ester dfors) Tyr e., 
t Ost; (som subst:)- tven;. 1. Ostj--mod 
Ost. 


eystan|duni [xstandini] m. Torden 
fra Ost. -eftir [-aStir] adv. ostfra, + 


Retningen fra Ost til Vest. -fyri [-firi] | 


adv. gstfor. -til [-til] adv. paa den 
ostlige Side, mod Ost. =vedur [-veavor] 
n. Ostenvejr. =vert [-veeSrt] adv. paa 
den ostlige Side; e. vid (med acc.), 
lidt ost for, 1 astlig Retning af. =vindur 
[-vindor] m. gstlig Vind, Ostenvind. 

eystaramegin [estarameojin] adv. 
paa den astlige Side. 

eystari [estar] adj. comp. ostligere. 


eystastur [zstastor] adj. sup. ostligst. 

eystfall [eesfadl] n. Ostfald, d. v. s. 
Strom, der lober i ostlig Retning. 

eystur! [eestor] m. el. n. 1) m. 
Ysen, Osning; sita i eystri, sidde 
og ase (Vandet ud af Baaden). 2) n. 
Yserum i en Baad (== eysrtim). 3) 

= soga. 

eystur’? [zstor] ». 1) Ost, den ast- 
lige Himmelegn; i eystri, « Ost; i 
eystur, mod Ost; hann rekur a4 
eystri, Skyerne driver for Ostenvind 
(LF). 2) om Tiden: tad er e., Klok- 
ken er seks om Morgenen; halvga 
eystur, Kl. 4'/. om Morgenen. 

eystur [stor] adv. aster, osterpaa, 
mod Ost. 

eysturleftir [eestore‘tir] adv. mod. 
Ost, i ostlig Retning. -hallur [-hadlor] 
adj. ostlig; e. landnyrdingur, 
Nordost til Ost; e. landsynning- 
ur, Sydost til Ost; e. nordan, Nord 
til Ost; e. sunnan, Syd til Ost. 

eysturi [eestor] adv. ostpaa. har e. 

eystur|lendskur [astérle‘nsk6r] adj. 
asterlandsk, ostlandsk. -lond [-land] n. 
pl. Orienten, Osten. 

eysturmali [sest6rmaali] m. (a; ar) 
Se, som fylder Baaden til den Hojde, 
som nodvendiggor Osning; faa eystur- 
mala, faa saa megen So ind, at det 
er nodvendigt at ose (om en Baad). 

eystur/vegur [zstorveovor] m. Lan- 
dene Ost for Ostersoen, =vtt [-aSt] f. 
Ostenvind. 


F. 


faa [faa] v. (fer; fekk, fingu; fingin 
[feear; fee‘k, fingo; findzZin]) 7) faa, faa 
fat i, fange. 2) faa, opnaa; f. ser 
konu (mann), tage sig en Kone 
(Mand) til Atgte. 3) forbundet med 
part. pret.; faa udrettet, kunne, vere 


i Stand til, vid einari hond 

kundi hann ikki faa teymin 

loystan av sngrinum, med en 

Haand kunde han ikke faa losnet For- 

tommen fra Snoren; tey faa ikki 

drigid anda, de faar ikke draget, 
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faastadni 


falda 


kan ikke drage Aande; batur fer 
ikki stadid undir berginum, 
Baad kan ikke staa under Byjergveeggen. 
4) faa, modtage. 5) faa, mode, blive 
udsat for, f. regn. 6) skaffe, bringe, 
skaffe. til Veje. 7) f e-m nakad, 
levere, fly en noget, rekke. — f. ein 
aftur, indhente en 7 Lob, indhente en; 
ek, COan ee hewad tu rt) foatyatiiet, 
til, tilvejebringe, seint manst tu, 
Hjerdis, =f) til. teynrad~ aa 
ordid upp e.f. upp, faa sagt et 
Ord; hann fekk ikki (ordid) 
upp, hann var ikke « Stand til at 
sige et eneste Ord. — faast (2. og 3. 
pers. pres. sing. fest), faas, skaffes; 
findes, gives; faast vid ein, give 
sig af-med en; faast vid nakad, 
sysle med, befatte sig med noget, give 
sig af med noget; fast ikki vid! 
dad bare vere! bryd dig ikke om det! 


fdastadni ([faasteeam] adv. faa 
Steder. 

fabroyttur [faabrai‘tor] adj. ens- 
formig. ; 

faddur [faddor] m. (urs; faddrar) 
Fadder. 


fadir [feeajir] m. (fadirs el. fodur; 


fedrar, (cldre) fodur, fedur el. fedir) 
Fader. 

fadirjarvur [feeajirarvor] m. Fe- 
drenearv. =brodir [-browr] m. Far- 


broder, Onkel. -folk [-f65lk] n. Fe- 
dreneslegt. -“hus [-hius] ». Feedrehjem. 
-leivd [-laivd] f. Fedrenegods. -leysur 
[-lei‘sor] adj. faderlos. -ligur [-lidr] 
adj. faderlig. -loysingur [-lai‘sijgor] 
m. faderlast Barn. 

fadirsnayn [feeajirsnavn] n. Fader- 
nun. 


0) Cingipie a 5 a ° 
fadir|var [feeajirvaar] n. Fadervor. 


“ett [-act] /. Fedreneside, Faders 
Sleegt. 
fa/fongd [faafand] /. (ar; ir) For- 


fengelighed, Forkrenkelighed. -fongdur 
[-fandor] adj. forfengelig, forkrenkelig. 

fafta [fafta] v. (ad) vere usikker, 
ryste paa Haanden, f. vid. 


faftra [faftra] v. (ad) fafta. 


fagna [fagna] v. (ad) 1) modtage 
venligt, gestfrit; vel fagnadur, 
gestevenligt behandlet. 2) modtage, f. 
e-m. 

fagnadar|fundur  [fagnavarfondor] 
m. gledeligt Mode. -offur [-affor] n. 
Gledesoffer, Jubeloffer. -rop [-rousp] n. 
Fryderaab, -songur [-sangor] m. Ju- 
belsang. 

fagnadur [fagnavor] m. (ar) Jubel, 
Glede, glad Modtagelse. othe 

fagnarbod [fagnarboo] n. Gledesbud. 

fagur [feeavér] adj. (fegur, fagurt; 
acc. m. fagran) smuk, skon.. — 
vedrid var av ti fagrasta, Ve- 
yet var overordentlig smukt. 

fagur/blaur  [feeavorblaavor] adj. 
azurblaa, himmelblaa. -grenur [-gr¢en- 
or] adj. frisk gron. -gulur [-gulor] 
adj. straalende gul. latin [-laatm] ad). 
som. viser sig venlig (LF). -leiki 
[-lai‘t8i] mm. Skonhed. -leikur [-lai*kor] 
m. — fagurleiki. -liga [-lia] adv. 
smukt, skont. “ligur [-lidr] adj. smuk, skon 
at se til. -reydur [-reijor] adj. straa- 
lende rod, hojrod. -skriving [-skriving] 
f. Skonskrift. 

faks [faks] n. 


(s; pl. ds.) 1) de 


lange Haar paa Hestens Manke el. 

Hale. 2): Manke. 3) (overfort) langt 

Haar. 
faksa.. [faksa] v. (ad) afskere el. 


afklippe Mankehaaret. 

faksaband [faksaband] n. Reb af 
de lange Haar paa Hestens Manke el. 
Hale. ntese 

faktir . [faktir]: f: ‘pl. (@ ° Udtr.) 
kugvin hevur f., Koen har Luner. 
(d. v. s. malker undertiden lidt, under-— 
tiden meget). 

fikunna [faakonna] f. Vankundig- 
hed, Uvidenhed. -kunni [-konm] f/f. = 
fakunna. -kunnigur — [-konnijér] 
adj. vankundig, uvidende. -kunnugur 
[-konnovor] adj. — fakunnigur. 
-kunnur [-konnor] adj. —= fakunn- 
igur. 

falda [falda] v. (ad) 1) kante, som- 
me. 2) multiplicere, folde. 


faldari 


falsnari 


faldari [faldam] m. (a; ar) Mul- 
tiplikator. 

falding [falding] f. (ar; ar) 1) 
Handlingen at kante, somme. 2) Mul- 
tiplikation. 


faldingar/merki [faldingarmee‘rt’i] 


n. Multiplikationstegn. -talva. [-talva] 
f. Multiplikationstabel. 


faldstovnur [fa‘lstavnor] m. Mul- 
tiplikand. 

faldur [faldér] m. (ar; ir) 1) Fold, 
Leg, Kantning; koma. undan 


modéur faldi, fodes til Verden. 2) 
Hovedbekledning for Kvinder. 

faligur [faalijor] adj. modfalden, 
avs. 

falkur [fa‘lkor] m. (s; ar) 1) Falk. 
2) digt. om en hurtig Hest, et hurtig- 
sejlende Skib. 

falkur ([fa‘lkor] m. (s; 
falkur. 

fall [fadl] ». (s; foll [fédl] el. fall) 
1) Falden, Fald. 2) Fald, Kasus.. — 


ar) se 


koma e-m til falls, bringe en til 
Fald, volde ens Fornedrelse. 
falla [fadla] .v. (fellur; fall el. 


(eldre) fell, fullu; fallin [feedlor; fadl, 
feedl, fodl6; fadlin]) 1) falde, falde ned; 
f. i berginum, falde, styrte ned og 
omkomme ved. Fuglefangst 1 et Fugle- 
bjerg. 2) falde, synke; aftage, sagtne, 
legge sig; streymurin fellur, 
Strommen aftager i Styrke; nti man 
riman f., nu lakker Kvadet mod 
FEnden; hann letur. ikki sina 
rgdu f., han er fast «1 sin Mening 
og forfegter den til det yderste. 8) 
falde bort, ophore, forsvinde. 4) falde 
4 Kamp, blive drebt. 5) falde el. gaa 
4 en vis Retning (egl. og overf.); hon 
letur av tungu f., hun _ud- 
bryder. 6) passe; behage, synes om, 
spec. om Smag; tad fellur mer 
veel, det smager mig godt, det synes jeg 
godt om. — f. a, a) overfalde, bemg- 
tige sig; redsla fell 4 tey ungu, 
Redsel overfaldt de unge. b) ,,anlobe™, 
bedekke med et Lag Rust el. Mug; 
a0. er fallid .4..silvurid (el. 


silvurid er Afallid), | Solvet’ er 
anlobet; tad er fallid 4 skerpi- 
kjotid, der har sat sig et muggent Lag 
uden paa det vindtorrede Kod. — f. fra, 
a) falde fra, svigte. b).afgaa ved Do- 
den, do. c) falde i Sovn p. G. af Druk- 
kenskab. — f. veel.(illa) f lag, gaa 
godt, lykkes vel; f. (nidur) i évit, 
besvime; f. nidur, holde op, slutte, 


bryde af; f. nidurfyri = ‘detta 
nivuriywis ahivio ys tad. felluar 
mer vel (illa) vid, jeg synes 


godt (ilde) derom. — -fallast 4 
nakad, bifalde noget, give sit Sam- 
tykke til noget. 

fallhattur [falha‘tor] m. Faldhat. 

falligur [fadlijor] adj. skon, vakker. 

fallin [fadhin] adj. hengivet, forfal- 
den, f. til drykk. 

fallkomin [fa‘lkoamin] adj. falde- 
ferdig, som staar for Fald, f6t set- 
ir eingin fyriannan, uttan f. 
er sjalvur (Ordspr.). 

fallstykki [fa‘lstit8i] ». lost Breet, 
som sceettes imellem to Lofttwerbjelker’ 
(se biti) 7 et Veerelse 7 det aabne 
Rum fra ,,Oversylden* (en af de over- 
ste Hoved- el. Beerebjelker, der forbin- 
der Stolperne i en Bygning, se syll) 
op til Loftet, da Bjelkerne. i Alminde 
lighed ikke falses (kneppast) helt ned 
i Oversylden. 

fals [fa‘ls] n. Falskhed, .Svig, ofta 
byr f undir -fridum .skinni 
(Ordspr.). 

falsari [fa‘lsar1] m. (a; ar) falsk 
og svigefuld Person, Bedrager. 

falsk [fa‘Ilsk] ». = fals. 

falska [fa‘lska] v. (ad) falske, fors 
falske, gore Falsk. 

falskleysur [fa‘Isklei‘sor] adj. uden 
Svig, erlig. 

falskur [fa‘lskor] adj. falsk. 

fals\leysur [fa‘Islei‘sor] adj. = 
falskleysur. -lerari. [-leararm] m. 


- falsk Profet. -meli [-meeah] n. falsk 


Udsagn. 
falsnari [fa‘lsnam] m. (a; ar) = 
falsari. 


falssnota 


fara. 


fals|snota [fa‘lsnouta] f. falsk Kvin- 
de. -vitni [-vitm] n. falsk Vidne. .~ 

falur [feealor] adj. (falt) fal,.. til 
fals, som kan kobes, vilt tu *keypa 
tad vena viv, 
at selja; til fals, ti fals. 

famna [famna] v. (ad) = favna. 

falmentur [faame‘ntor] adj. faa- 
tallig, ikke mandsterk. -meeltur [-ma‘lt- 
or] adj. faamelt, ordknap. 

fana [faana] v. (ad) blive faamelt, 
forlegen, f. burtur. 

fananskapur [feananskeapor] m. 
Djevelskab. 

fanevndur [faanzevndor] adj. sjel- 
den neevnt, sjcelden. 

fang [feng] n. (s) 1) Favn (Rum- 
met imellem de to favnende Arme), og- 
saa: Rummet imellem de omsluttende 
Laar; Sked; sita i fangi, sidde paa 
Skodet. 2) Bytte, Krigsbytte, Fangst. 

fanga [feenga] v. (ad) 1) fange, 
gribe. 2) (mest i Poesi) faa; opnaa; 
skaffe; hann fangadi helsdétt 
strida. 

fangalhis [fengahius] n. Fange- 
hus, Foengsel. -vaktari [-vaktam] m. 
Fangevogter. 

fangi [feenidzi] m. (a; ar) Fange. 

fangilsi [feeidzlsi] n. Fangenskab. 

fanglast [feenglast] v. (ad) f. eftir 


n@krum, soge at fange el. faa fat 
i nog (LE); & vid makad '= 
fonglast vid nakad. 

fani [feam] m. (a; ar) Dyjevel; 


fanin, Landen. 

fann [fann] 7. (ar; ir) Snedrive, digt. 
for fonn. 

fann [fann] 1. el. 3. 
pret af finna. 

fannakavi [fannakeeavi] m. Sne, der 
ligger.t Driver. 

fannir [fannir] pl. af fonn. 

fansur [fa‘nsor] m. (s; ar) Hestens 
Avlelem, Hestepenis. 

fanta [fa‘nta] v. (ad) f. seg, 
sig, lykkes, 

fantabu [fa‘ntabtu] n. daarligt, let- 
ferdigt Bo el. Hus (?). 


pers. sing. 


arte 


vit hava falt 


falnyti [faaniti] m. (a; ar) 1) Tosse. 
2) som adj. hin fanyti, Fanden 
(egl. den lidet nyttige). -nyti [-niti] 
m. (a; ar) — fanyti. -ordadur 
[-ooravor] adj. faatalende, ordknap; 
kortfattet. 

far' [fear] n. (s; far el. for) 1) 
Ferd, Gang. 2) Vej, Spor. 3) Befor- 
dying til Sos, Overfart. 4) Fart), 
Baad. 

far? [fear] n. Agtpaagivenhed, Op- 


meerksomhed, Eftertanke; geva ser 
f. um, give Agt paa, vere opmerk- 
som pad. 


far' [faar] n. (s; pl. ds.) 1) Faar. 
2) enfoldigt Menneske. 


*far? [faar] n. Hidsighed, Vrede; 
Ondskab. 
fara [feara] v. (fer; for, foru; 


farin [feor; four, fourd; fearim] 7) 
bevege sig, fare, gaa (baade egl. og 
overfd: Tt upp a tjélegge og 
dettanidur 4 langlegg (Ordspr.), 
begynde paa noget stort, som man ikke 
kan magte (egl. rejse sig op paa Laar- 
benet og falde ned paa Skanken, alm. 
brugt om Kalve); ta id lid fer 
inn, fer vitid ut (Ordspr.), naar 
Ollet gaar ind, gaar Forstanden ud; 
eingin fer  undan ~-lagnuni 
(Ordspr.), ingen undgaar (undflyr) sin 
Skebne. 2) drage, rejse, gaa el. begive 
sig et Sted hen; f. burtur at bidja, 
drage ud at bejle; f. Ut at bidja, 
drage ud at betle, tigge; drongurin 
for fyri prest og dekn, Drengen 
gik til el. fremstillede sig for Preest og 
Degn; (med acc. af Ord, som betegner 
Ferd, Rejse, Vej) f. sin veg, f. sin 
k6s, drage sin Vej; f. illa, drage el. 
komme af Sted paa en daarlig Maade. 
3) gaa bort, forsvinde, tilintetgores (se 
farast); briste, f. sundur. 4) gaa, 
forlobe paa en vis Maade, falde ud. 
5) befinde sig i en vis Tilstand: 
eingin fer vel av ti, at-annar 
fer illa, ingen har det godt el. nyder 
Fordel, fordi det gaar en anden ilde; 
farid nui vel i Harrans frid, 


fara 


farmaskuta 


lev nu vel 1 Herrens Fred (her brugt 
om den bortdragendes Hilsen til de til- 
bageblivende). 6) fara med efterfolgende 
inf. med at, a) give sig til at, be- 
gynde ot tao. war -farideyat 
kreyma, Sneen var begyndt at to op, 
der var indtraadt Tobrud. b) komme 
til at, maatte; annar for at falla, 
den ene maatte falde. c) ofte blot om- 
simucnde 6 te0-..man* gol df), at 
vera, det er nok saaledes. — fara 
hoyggj el. blot fara, rettere f. um 
hoygagj,- vende Ho; f. skeivur, 
tage fejl. — f. aftur, 1) gaa tilbage. 
2) aftage (¢ Krefter), tabe sig. 3) vove 
paa ny. — f. at, bere sig ad; f. av, 
1) udviskes, udslettes. 2) afmonstre. — 
f. avstad, 1) ..dragé af Sted. 2) = 
Lae — ie burturimillum;: ‘yaa 
tabt; f. eftir (e-m), 1) gaa for at 
hente (noget). 2) tro, lide paa. — f. fra 
{e-m), 1) forlade en. 2) gaa af, 
trekke sig tilbage fra et Embede el. 
Stilling. — f. fram, 1) gaa frem paa 
en vis Maade; foregaa. 2) tiltage % 
Krefter el. Fedme. 3) staa op (af 
Sengen). fine) fore sige Ai 
brynju. 2) klede sig paa (jf. lata 
seg i). — f. nidur, 1) gaa i Seng. 
2) gaa ned (om Solen). — f. nidur- 
fyri, falde paa Soen; f. sundur, 
Grab im ef. IM el L, 
gaa, fare o. ign. forbi ‘en; omgaas ret; 
far um truigvan og 6étrigvan 
(Ordspr.), sog at omgaas den tro og 
den utro paa rette Maade. 2) f. um 
=—ef.-irdmyit):. 3) derejse, befare; 
Wate sw) at fy urdt: atbefare. — f. 
undir, 1) f. undir.at bera, tage 
en Byrde paa Nakken el. Skuldrene 
(ff. undir byrdina), tage fat paa 
at bere (spec. om Ho). 2) f. undir 
kunna, gaa hen at malke Koen (om 
Malkepigen). — f. upp, staa op (af 
Sengen); f. ur, affore sig, klede sig af 
Gf. lata seg tr); f. Ur um fot- 
urnar, tage Fodtojet af; f. utav, 
1) komme ud over den overste Byerg- 
kant for at fires ned i Fuglebjerget. 


2) styrte ned, falde ud over en Kant. 
— f. vel (illa) vid e-m, behandle 
en godt (ilde); *tu far ikki vid so 
hatt, gaa ikke saa hajrostet til Verks, 
ver ikke saa hojrostet. — farast, 1) 
e-m ferst vel (illa), det gaar en 
godt (ilde), 2) tilintetgores, gaa til 
Grunde (jf. forfarast). 3) trigv- 
urog 6trigvur farast (Ordspr.), 
tro og utro er blandede (gaar i Flieng) 
mellem hverandre. 4) farast um 
(nakad), bringe paa Bane, omtale. 
— part. pres. farandi, -1) farende, 
dragende. 2) farbar, fremkommelig; 
tad er ikkifarandi, det er ikke 
Vejr (el. Omstendigheder) til at tage 
af Sted i, Vejen er ikke fremkonmelig. 
— part. pret. farin, 1) faret, draget. 
2) stedt; illa farin, ilde stedt. 3) 
gdelagt; borte. 

fdralgudda [faaragodda] f. sersin- 
det Menneske, som er ujeeun af Tenke- 
maade (LF). =loti [-lou‘ti] n. naragtig 
Lade el. Adferd (LF); ni-eru fara- 


l6tini komin a hann, nw over- 
driver han sit Gekkeri (LF). 
farbrodir [farbrowr)] m. — fadir- 


brodir. 
farg [farg] n. tung Veegt, som leg- 
ges paa noget for at presse det sam- 
men; Presse; undir fargi, 1 Presse. 
farga [farga] v. (ad) farve. 
fargafiskur [fargafiskor] m. Fisk, 


som torres veesentlig ved at presses % 
Stabler med Bretter og Sten som 
Overlag. 


farging [fardZineg] /. (ar; ar) Farv- 
ning. 

fargipottur [fardZipa‘tor] m. Gryde 
til at farve %. 

fari [faari] m. (a; ar) Fare. 

farmabatur [farmabaator] m. Baad 
med Ladning. 

farmadur 
mand, 

farmalgjald [farmadzZald] n. Fragt. 
-sigling [-sighyg] f. Fragtfart. =skip 
[-Sip] n. Fragtskib, Handelsskib. -skuta 
[-skuu‘ta] 7. = farmaskip. 


[farmeeavor] m. So- 


farmur 


faur 


farmur [farmor] m. (s; ar) Byrde; 
Ladning, Last. 

farri [farm] m. (a) tyndt Lag, Hinde; 
Skeer. 

far|sott [faSrsd‘t] f. Farsot. -um- 
kring [fearomkring] x». (s; pl. ds.) 


Landstryger, omlobende ~Tigger (LI). 
-vatn [farvatn] n. Farvand. =-vegis 
[farveajis] adv. i Nerheden. =vegur 


[farveavor] m. Spor (efter noget), far- 
vegurin sast eftir teimum, 
har teir voru farnir el. oman- 
dottnir. 

farvel [farveal] n. Farvel. 

fast [fast] conj. skont, omendskeont. 
Jf. toat, hoéast. 

fasta [fasta] v. (ad) faste, afholde 


sig fra Mad. — fastandi, fastende, 
som intet har spist. 
fastadni ([fastaeani, faa-] adv. 


faastadni. 

fasta|styri [fastastoin] mn. fast Ror 
(modsat leysastyri). -sekk [-s6‘k] 
n. Sten, som-bindes til Fiskelinen. -tokur 
[-tookor] /f. pl. fast Tag; taka f. 4 
({) ein, gribe et fast Tag i en (f. 
Eks. i Brydning). 

fastir [fastir] /f. (cobl. fastur; pl. 
fastrar) Faster. 

fastileiki [fastlai‘t8i] m. (a) Fasthed. 
-liga [-lia] adv. fast, kraftigt, stoerkt. 

fastna [fastna] v. (ad) bdlive fast, 
festes; lobe sammen, storkne (LF). 

fastnadar|band [fastnarband, fast- 
navar-] n. Trolovelsesbaand, Trolovelse. 
-ord [-oor] n. Festensord, Trolovelses- 
ord. 

fastnar- [fastnar-] se fastnadar-. 

fastsvevntur  [fastsv6Sntor] — adj. 
tungsovnet. 

fastur . [fastor] adj. (fost, fast) 1) 
fast, ubeveegelig; f..i e-m, stikkende 
el. heengende fast % noget; standhaftig. 
2) fast, paalidelig, sikker. 3) bundet, 
wrt = fe-sum i ohereinwime 
urokkelig fast; hava fétin fastan, 
kunne naa Maalet for ens Rejse til 
Lands el. ad Landjorden; seta ein 
fastan, a) arrestere en, b) bringe en 


til at blive Svar skyldig 7 en Diskus= 
ston. — vera f. i fiski, faa Bid. 

fat [feat] n. (s; fot) Fad. 

fata [feeata] v. (ad) 1) gribe. 2) 
yvamme, virke (uegl.) 3) fatte, opfatte. 

fatalepi [feataleopi] m. Kledelap, 
Kleedningsstykke (Pjalt, Trevl). 

fatla [fatla] v. (ad) binde el. vikle 
Baand (fetil) om, spec. binde Baand. 
om en Bylt (til at bere paa Ryggen). 

fatli [fath] dat. sing. af fetil (4 
Udtr.): bera el. hava hond if., 
bere -el. have Armen 1 Bind. 

fatrugvin  [faatrigvin] 
troende. 

fatt [fact] se faur. 

fattast [fa‘tast] v. (ad) mangle, fat- 
tes, mer f. nakaé. Jf. vanta og 
skorta. 

fattna [fatna] v. (ad) Dlive svejryg- 
get, rankrygget. 

fattur [factor] adj. (f6tt, fatt) krwm- 
met el. bajet tilbage, svejrygget, rank; 
ennid hevur hann fatt (tilbage- 
bojet knejsende Pande). 


adj. lidet 


fatur! [feeator] n. Haandtag paa. 
en Le. 
fatur? [feator] (i Udtr.) faa 


(taka) f. 4 e-m ed. ein, faa f fi 
ein, hava f. 4 (i) e-m, faa, have, 
lage fat paa en. 

fatekaldyr [faatakadoir] n. Stakkel. 
“folk [-f65lk] n. Fattigfolk. 

fatek domur [faatakdoumor] m. 


Faitigdom. domi [-dgam] nn. = 
fatekdémur. 
faitekra folk [faatakraf6‘lk] n. Fat- 


tigfolk. =kassi [-kassi] m. Fattigkasse. 
“log [-lou] /. Fattiglov. 
fiteks|liga [faatakslia] adv. faitigt, 
elendigt, usselt. sligur [-lidr] adj. 
fattig,  elendig, ussel. »mannssonur 
[-manssdono6r] m. Fattigmandsson. 
fatekt [faatakt] /. (ar) Fattigdom. 
fatekur [faatakor] adj. fattig; 
(som Udraab) Stakkel! 
faur [faavor] adj. (fa, fatt; comp- 
feerri, sup. feestur [faa, fA‘t, farri, 
fastor]) 1) ringe i Antal, faa (= pl. 


favitska 81 felagsskapur 
fair); f. kann eitt barn at|fegnast), tekur nu f1j6did at 
eiga, kun faa forstaar at eje et | fegna. 


ber. —— wtatt a) lide lidi? {att 
verdi ter a vasi, kun lidet Be- 
sver skal du faa. b) faa (= fair), 
fad) Ting; fatt er; sum fadir, 
einki sum mdod0ir_ (Ordspr.); 
fat - vere. betri :(verri) 
a ordi haft, faa Ting er bedre 
(verre), end der fortelles. 2) faamelt, 
ordknap; (upers.) vera fatt um 
ein, vere ordknap el. modfalden. — 
falla i fatt, blive tavs og ilde til 
Mode, miste Modet; blive stum af For- 
undring, falde i dyb Forundring. — 
pl. fair, faa. 

falvitska [faaviska] /. Enfoldighed, 
Uvidenhed.. =vitskutur [-visk6tor] adj. 
enfoldig, uvidende. 

favna [favna] v. (ad) favne, om- 
favne; maale med Favn, i Favnevis. 
Jf. fevna. 

favnlag [favnlea] x. Favntag, Om- 
favnelse (LF). 

favynur [favnor] m. (s; ar) 1) Favn. 
2) Favn som Lengdemaal. 

februar [februar] m. Februar. 

fedgar [feggar] m. pl. 1) Fader 
og Son, ogsaa: Bedstefader, Fader og 


Son tilsammen el. to af dem. 2) to, 
som altid folges ad, to, som holder 


sammen « tykt og tyndt. 

fedir [feajir] pl. af fadir. 

fedrabygd [feadrabigd] f. Faedrene- 
bygd. 

fedrar [feadrar] pl. af fadir. 

fedur [feavor] pl. af fadir. 

fegin [feajim] 1) adj. glad, fornojet; 
f. um nakad, fornajet over noget. 
2) adv. gerne, fegin vildu teir. 

fegins|brugv [feajinsbrigv] f. det 
venstre Ojenbryn; meg skridur i 
feginsbrugv, mit venstre Ojenbryn 
klor, der venter mig noget gledeligt. 
-brun [-braun] f. = feginsbrtegv; 
meg skridur um feginsbrun 
(— meg skridur ifeginsbrtgv). 

fegna [feegna]} v. (ad) 1) glede, for- 
noje. 2) blive glad el. fornojet (— 


enn | 


fegni [feegni] n. (s) Glede. 

feigd [faigd] /. (ar) nerforestaaende 
Dod, feigdin dregur mannin. 

feigdar|dyr = [faijardoir] » = 
neydOardyr. -madur [-mzavor] m. 
= feigmadur. 

feigmadur [faimeavor] m. Mand, 
som->er Dedsens; hetta var ikki 
feigmannsrop, eg hoyrdi a4 
hesum bragdi, det Raab, jeg horte 
& dette Djeblik, kom ikke fra en Dodsens. 

feigur [faijor] adj. dodsviet, hvis 
Dod er nerforestaaende; ogsaa: viet til 
Undergang, lotu byggja ein feig- 
an kngrr. 

feikna [faikna] adj. forferdelig, uhyre. 


feimin [faimin] adj. sammenhen- 
gende, klebrig, fast (om Sne, Mel 
o. lign.). 


feitijbein [fai‘tibain] ». Kaaben paa 
et Flynderhoved (LF). -kugv [-hgv] 
f. Fedeko. -lendi [-leendi] ». Holm el. 
Afsats~ 1 et Fuglebjerg, hvor Gresvek- 
sten er serlig frodig p. G. af den 
sterke Gadning af Sofuglene. -neyt 
[-nei‘t] n. Fedekveg. -wer [-ear] f. 
fedt, goldt Hunfaar. 

feitur [faiStor] adj. fed. 

fekk* [fe k]-2. -el<>3, 
pret. af faa. 

felag [feoleea] n. (s; felog) 1) Fel- 
lig, Fellesskab, Sameje. 2) Forening, 
Forbund; vera ifelagi, staa sam- 
men, vere 1 Kompagn; ganga sam- 
an i felgg, slutte sig sammen, or- 
ganisere sig. 

felagagjald 
limagjald. 

felagi [feoleeaji] m. (a; ar) Felle, 
Kammerat; Medlem. 

felags [fealaks] adv. fcelles. 

felags|limur [fealakslimér] m. For- 
eningsmedlem. -madur [-meeavor] m. 
1) — felagslimur. 2) Kammerat, 
Feille. -nayn [-navn] nn. Frellesnavn. 
-ogn [-dgn] /. Felleseje. -skapur 
[fealaskeapor] m. Sammenhold, Kom- 

3 


pers. sing. 


[feol@adzald] nn. = 


felagsskrivari 


‘pagniskab. -skrivari (feola(k)skrivari] 
m. Foreningssekreter. -tridingur [-tri- 


iwygor) m. Tredieparten i et Feellig. 
feldur [feeldor] m. (ar; ir) 1) Kap- 


pe, Overkappe. 2) Pels, Skind; verm 
tin frosin-feld. 
feli [fea] m. (a; ar) — felagi. 


fell [faedl] pret. sing. af falla. 
fella [feedla] 7. (u; ur) Felde. 


fella [fedla] v. (Id) 1) felde, 
legge, Te Diu; ff. av, * sine en 
Strompe (jf. lesa av). 2) felde, 
indfoelde. 

felli! [feedh] x. (s) Qdeleggelse paa 
Faarene, stor Dodelighed blandt Faa- 
rene (iser p. G. af Vinterens Streng- 
hed); f. hevur verid 4 seyd- 
inum, Faarene er omkommet 1% 
Massevis. 


felli? [feedh] 
Led «i Stednavne) 


n. (s) (kun som. sidste 


fjall. 
felliknivur [feediknoivor] m. Folde- 
kniv, Lommekniv. 
fellisar [feedlisdar] ». Aar, hvor 
der dor mange Faar. Jf. fellil. 
felv [feelv] ». (8; pl. ds.) = folv. 


felva [falva]iv. (ad) — foalva. 

felvan [felvan] /. folvan. 

fen [feon] n. (s; pl. fen, gen. fenja) 
dyb Sump, ufremkommeligt Morads. 

-fenadur [feanavér] m. (ar; ir) 1) 
Kveg, Kreaturer. 2) Fierkre (iser 
Hons). 

fepur [feapor] m. (urs) Feber. 

fer [feor] pers. sing. pres. 
fara. 

ferd [fear] f. (ar; ir) 
Rejse.. 2) rejsende Folge, 
3) Beveegelse, 


1) Ferd, 
Ekspedition. 
Adferd. 4) Fart. 5) Gang, 
Skifte; adra ferd, anden Gang; 
tver .ferdir, to Gange; eina 
ferd(ina), en ‘Gang; engang. 
taka f: 4 seg, sette Farten 
fremskynde. Lobet; vera a4 f., 
paa Ferde (i Gang); idra seg 
eftir ferdina, angre noget: koma 
if. vid ein; komme i Kast med en: 


Op, 
vere 


ferdalfolk -[fearafo‘lk] n. rejsende. 
-fuglur [-foglér] m. Trekfugl. -ftisur 


ned- 


af 


82 


fermur 


[-fiusor] adj. som har Lyst til at rejse, 
rejselysten. *-garpur [-gaSrpor] m. en, 
som farer i Ledtog. -hugur [-hior] 
m. Rejselyst, Udve. -kostnadur [-kastn- 
avor] m. Rejseudgifter. -lag [-lea] n. 
Rejseselskab, gera f. saman. =leid 
[-lai] /. Rejsevej. -loyvi [-laivi] x. 
Rejsetilladelse. -loyvisbreev — [-laivis- 
breav] x». Pas, License. -madur 
[-mzeavor] m. rejsende. -mikil [-mit8il] 
adj. hurtig p. G. af sterk Travthed, 
ilsom. =modur [-mouor] adj. rejsetreet. 
-peningur [-peoningor] m. Rejsepenge. 

ferdar bugvin [feora(r)bigvin) adj. 
rejseferdig. -vegur [-veavor] m. Rejse, 


Vey, der tilbageliegges. 

ferdaskrin [fearaskroin] n». Rejse- 
kuffert. 

ferdast [fearast] wv. (ad) ferdes, 
rejse, vere paa Rejse; gaa paa Besog, 
vere paa Besog. — ferdandi, 
koma ferdandi, komme rejsende. 

ferdastyrkur — [feorastisrkor] =m. 
Rejseunderstottelse. 

ferdfusin [feeSrfausm] adj. modig, 
dristig, fremfusende (LF). 

ferdigur [feorijor] adj. = ferd- 
ugur. 

ferding [fearing] 7. (ar) (coll.) Rejser ; 
Besog. 

ferdingarmadur [fearinga(r)meav- 
or] m. Mand, der rejser meget. 

ferdmikil [feermitSil] adj. = 


ferdamikil. 
ferdugur [feardvor) adj. rask, kvik, 
livlig. 
fer/faldur [fee‘rfaldér] adj. firdob- 
belt, Arion -fottur Sita il adj. fir- 
foddet, firbenet. 
fergja [feerdZa] v. (ea) presse, tryk- 
ke, f. vadmal. 
feril [fear] m. 


Sy a wa) PAV) WY > 
Spor; Fornemmelse, 


Sansning, Lugt, hava f. av nokr- 
um; svagt Anfald (af Sygdom). 
ferma [ferma] v. (md) lade (et 
Fartoj). 
fermenningur — [fermimingor]  m. 


(s; ar) Slegtning i fjerde Led. 
fermur [feermor] adj. behendig, rask. 


feskmatur 


feskmatur [feskmeeator] m. fersk 
Mad (Fisk el. Kad). 

feskur [feeskor] adj: fersk, frisk, ny. 

festa [festa] v. (st) 1) feste, gore 
fast. 2) feste, sikre, tilsikre. 3) feeste 
tal Giftermaal, trolove. — f. sundur 
gard, ved Deling bortfieste en Gaard 
til to el. flere; f. i (nakad), fenge i, 
antende (om Ild); f. ser i (pipu), 
tende sin Pibe; festast, fste sig. 

festari [feestar1] m. (a; ar) Fester 
(af en Gaard). 

festarmadur [festarmeavor] m. 
Festemand. -moyggj [-mad’dz] /. Fe- 
stemo. -01 [-gal] xn. Forlovelsesgilde; 
drekka f., drikke (holde) Festensol. 

festi [feesti] n. (s; pl. ds. el. r) 1) 
Tov, Baand; Feste. 2) Feste, Ejen- 
domsfceste. 

festibrev [feestibreav] nn. Feste- 
brev. -gardur [-geardr] m. Festegaard. 

festnar|band [feestnarband] n. 
fastnadarband. -ord [-oar] n. 
fastnadaroro. 

fet! [feot] n. (s;~ pl. ds.) 1) Fyed, 
Skridt; f. fyri f£., Skridt for Skridt. 
2) Skridt el. Fod som Maal (sjeld.). 
— dann for ikki ay fetinum, 
han rorte sig ikke af Pletten. 

fet? [feat] n. (s; pl. ds.)  feti, m. 

feta [feota] v. (ad) skridte, skrid- 
te ud. 

feti [feoti] m. (a; ar) Fed, 
en Haspe. 

feti [feoti] n.-—fet! 2), tad var 
favn og feti mest. 

fetil [feotil] m. (dat. sing. fetli el. 
(eldre) fatli, gen. fetils; pl. fetlar el. 
(eldre) fatlar) Baand, Rem til at bere 
noget 1 (spec. over Skuldrene el. Hovedet). 

fetta [feta] v. (tt) boje tilbage op- 
ad; f. seer, strekke sig, skyde Brystet 
frem og Ryggen ind, bryste sig. 

fevna [feevna] v. (nd) favne. 

feyk [fei‘k] 1. el. 3. pers. sing. 
pret. af faka. 

fiandi [foijandi] m. (a; ar) Pyjende. 
df, tiegindi. 

*fidri [fin] dat. sing. af fjodur. 


Del af 


‘som Born 


fimm 

figgindi [fod’d%mdi] m. (a; ar) 
Fyende. 

figgindskapur  [fod’d%ndskeapér] 


m. Ejendskab. 
figgja [fod’dZa] v. (ad) hade. 
figejar [fod’dzZar] gen. sing. af fe. 
figgjarjar [fod’dZardar] n. Finans- 
aar, -liga [-lia] adv. finansielt. -log 
[-lou] f. Finanslov. -nevnd [-neevnd] 
f. Budgetudvalg. -skadi [-skeeaji] m. 
Skade paa Gods el. Fe (LF). =standur 


[-standor] m. wkonomiske  Forhold, 
Status. 

fiindskapur [foijmdskeapor] m. 
figgindskapur. 


fika [fika] f. (u; ur) Figen. 

fikka [fi‘ka] f. (u; ur) Lomme. 

fikta [fikta] v. (ad) fegte, kempe. 
ik pasha ia kta: 

fikutre [fikotrea] n. Figentre. 

fil [foil] f. (ar; ir) Fil. 

fila [fila] v. (a6) begynde at skyde 
ny Uld (om Faar); veel (illa) fil- 
adur seyodur, Faar, hvis ny Uld er 
godt (lidt) udvokset. 

fila [foila] v. (ad) file. 

filabein [foilabain] n. Elfenben. 

filing [filing] 7. (ar; ar) det at den 
ny Uld er udvokset (paa Faar), 266 
(riage) of; 

filla [fidla] f. (u; ur) — fitla. 

filpur [fi‘lpor] m. (s; ar) lille Knort. 

filputur ([fi‘lpotor] adj. knortet; 
UjeUn. 

filva [filva] v. (ad) forvilde (LF). 

fimla [fimla] /f. (u; ur) en Pind 
med 3 Huller, en Snor og to Brikker, 
iser finder Fornajelse 1 at 
indvikle og oplose (LF), loysa 
fimlu. 

fimlast [fimlast]  v. 
Vilderede, tvivlraadig. 

fimleikaholl [fimlai‘kah6dl] 7. Gym- 
nastiksal. 

fimleiki [fimlai‘tS:] m. (a; ar) 1) 
Behcendighed.. 2) Idret, Sport, Gymna- 
stik. 

fimligur [fimlijor] adj. behendig. 

fimm [fimm] nwm. card. fem. 

u* 


vere 4 


(ad) 


fimmur 


fimmu(r) [fimmo(r)] 2. pl. Fem (i 
Kortspil), fimmuni, Femmen. 

fimt [ficmt] /. (ar) 
Frist, Forbud med fem Dages Frist. 
2) bestemt Tidsfrist, Forbud med be- 
stemt Tidsfrist. 

fimta [fiSmta] 2. (ad) gore Forbud 
mod ulovlig Gang af Faar «7 en andens 
Udmark (LF). 

fimtan [fi‘mtan] nvm. card. femten. 

fimtandi [fiSmtandi] nwm. ord. fem- 
tende. . 

fimti [fiSmti] nwm. ord. femte. 

fimti [fiSmti] num card. halvtreds. 

fimtingur [fiSmtingor] m. (8; ar) 
en Femtedel. 

fimtungur 
fimtingur. 

fimur [fimor] adj. behwendig, snar i 
sine Bevegelser; f. 4 fotunum, rask 
og let til Bens. 

findar|blidur [findarbloijor] adj. 
overstrommende venlig. -gladur [-gleav- 
or] adj. overordentlig glad. 
{findaroiSkor] adj. wmaadelig rig. 

fingra hit [fingr(a)hoist] /. Fingertut. 
-voettur [fingravé‘tor] m. Fingerhand- 
ske, Fingervante, Handske. 

fingu [fing6] pret. pl. af faa. 

fingur [fingor] m. (urs; fingrar) 
Finger. 

fingur|bolli [fingorbadh] m. Finger- 
bol. -gull [-godl] ». Guldring, Finger- 
ring af Guld. 

finkast [foiSnkast] v. (ad) blive finere. 

finna [finna] /. (u; ur) 1) Bonde 
(i Skakspil). 2) finnur. 

finna [fmna] v. (finnur; fann, funnu; 
funnin [finnor; fann, fonnd; fonnin]) 
1) opsoge, (sage at) finde; f. ein Aa 
mali el. f. ein til mals, opsoge en 
for at faa ham i-Tale, besege en. 2) 
finde, stode paa, treffe. 3) opfinde (nu 


[fismtongor] =m. 


alm. finna upp el. uppfinna). 
4) merke, fornemme; hann let 
ikki 4 ser f., han lod sig . ikke 
merke med noget. — f. & (uppa), 


finde, stode paa; f. (nakad) til, op- 
finde el. anfore noget som Grund. — 


1) fem Dages 


-rikur 


firvaldur 


finnast, findes, — treffes, — modes; 
finnast at e-m, wudsette paa noget, 
dadle, laste; kritisere; finnast. um: 
e-m finnst mikid (litid) (ogsaa: 
vel, illa) um nakad, en synes 
godt (ilde) om noget. 

finningar batur [fmningarbaator] m. 
Baad, som forst kommer til en Flok 
Grindehvaler og til Belonning faar den 
bedste Hval, naar Flokken er drebvt. 
-fiskur [-fiskor] m. den bedste Hval 
(af en Flok Grindehvaler), som tilfal- 
der finningarbatur. -lon [-lgon] 
f. Findelon. -madur [-meavor] m. 
Mand, som forst ser en Flok Grinde- 
hvaler— — pl. finningarmenn, 
Mandskab paa finningarbatur. 

finnur [fimnor] m. (s; ar) (haar- 
bevokset) lille Udvekst, Knort (4 Huden), 
lille Vorte. 

finska [fi‘nska] v. (ad) blive muggen 
(f. Eks. om Korn). 

finskur [fi‘nskor] adj. finsk. 

finur [foinor] adj. fin. 

fidl [foul] f. (ar; ir) Fiol, Violin. 

fipa [foispa] f.° (u; ur) Keruld 
(eriophorum). 

fira [foira] v. (rd) 1) fire, give los. 
2) give efter, vige. — f. undir ein, 
a) drive frem, skynde paa en. b) stode 
tal en, skubbe en, ogsaa: f. ein. — 
hann firdi litid fyri.at gera 
tad, det var ham en let Sag at 
gore det. 

firdir [finr] pl. af fjordur. 

firivaldur [firrvaldér] m. (s; ar) — 
firvaldur. 

firnast [firnast] v. (ad) 
undselig tilbage, vere undselig. 

firndar- [findar-] se findar-. 

firra [firra] v. (ad) (med dat.) 1) 
fjerne, bortf{jerne; ta firradi hann 
Ssinum livi, da frelste han sit Liv 
ved Flugt. 2) hindre, forebygge. — 
firrast, firrast undan, flygte, 
flygte bort; fjerne sig. 

firtin [fi‘rtin] adj. fornermet, for- 
tornet. 

firvaldur [firvaldér] m. (s; ar) 


holde sig 


fisa 


fjadramagi 


Sommerfugl. — fara sum ein f., 
fare hastigt og ustadigt af Sted, fare 
hid og did (travlt. beskeeftiget). 

fisa [foi‘sa] v. (st) 1) — gjoésa. 
2) iwese (om Ges). 3) faa til at 
fyge ved Blesen, hvirele op, f. osk- 
una ut i stovuna. 

fisibjolgur [foiSsibjélgér] m. Rag- 
svamp (lycoperdon sp.). 

fiska [fiska] v. (ad) fiske. 

fiska]bein [fiskabain] x. Fiskeben. 
-fjodur [-fjgevor] f. Finne paa en 
Fisk. Jf. fjodur. -folk [-f651k] n. pl. 
Personer, der er beskveftiget med Fiske- 
torringsarbejde. -genta [-dZee‘nta] /f. 
Kvinde, der er beskeftiget med Fiske- 
torringsarbejde. -greipa [-grai‘pa] /f. 
to Fisk, sammenbundet ved Halen. 
=gorn [-gddn] f. Indvolde af en Fisk. 
-hjallur  [-tSadlor]) m. Tremmehus, 
hvori Fisk vindtorres. -kelling [-tSeedl- 
-ng] f. Fiskekcelling. -knetti [-kne‘ti] 
n. Bolle af Fiskefars. -leypur [-lei‘p- 
or] m. Tremmekurv til 
Fisk. -lus [-lau‘s] f. Fiskelus. (iseer 
paa  Helleflynder) (LF). | -merki 
[-mee‘rtS1] ». Fisken (Stjernebillede). 
-murtur [-mo‘rtor] m. lille bitte Fisk, 
spec. Sejyngel. -morur [-mgoror] m. 
fed Fiskeret. -oy0i [-aiji] n. Piskeade. 
-rodsla [-rasla] f. —- rodsla. -rusk 
[-rosk] n. Affald af Fisk. -skredl 


[-skradl] n. det afskrellede- Skind af 


Fisk. -slogv [-slegv] n. Affald af 
Fisk, Indvolde. -s00 [-soa] n. Vand, 
hvorpaa Fisk er kogt. -spel [-speal] 
n. en Leg. terri [-teerri] m. Vejr, som 
er gunstigt m. H. t. Torring af Fisk 
(Klipfisk). -torva [-tarva] f. Piskestime. 
=veidi [-vaiji] /. Piskefangst. 

fiski [fistSi] n. Miskeri. 

fiskijar [fistSidar] x. fiskerigt Aar, 
gott el. ringt f. -gavur [-gaavor] /. 
pl. Anleg til at fiske. -grudur [-gridr] 
m. == fiskigrunnur. -grunnur 
[-gronnor] m. Fiskegrund, Banke. 
-klakkur [-kla‘kor] m. Fiskegrund, 
Banke. -klogv [-klegv] f. en Person, 
der fisker godt. -krékur [-krou‘kor] 


Transport af 


_m. Fiskekrog. -madur [-meavor] m. 


1) en, som har Anleg til at fiske. 2) 
Fisker. -masi [-maasi] m. Havmaage 
(larus argentatus). =mid [-mi] n. Fi- 
skebanke. =skapur [-skeeapor] m. Fi- 
skerit. Jf. fiski. -skip [-Sip] n. Fi- 
skerskib. -snori [-sngan] n. Fiskeline. 
-tid [-toi] f. den Tid, Fiskeriet drives. 
-tilja [-tilja] 7. Fyjel, lagt paa tvers 
under forreste og bageste Rorbenk, at 
Fisken «1 For- og Bagrummet kan ligge 
stot (LF). 

fiskur [fiskor] m. (s; ar) 1) Fisk; 


ganga {i fiskin, gaa paa Fiske- 
arbejde, iser Fisketarring. 2) spec. 


mindre torskur. 
fit [fit] f. (jar; jar) 1) Svommehud 
(paa Fugle). 2) (lav, fuglig) Eng. 
fita [fita]/. (u; ur) fitja. 2). 
fita [fita] v. (ad) fede, gore fed. 
fitfuglur [fitfoglor] m. Svommefugl. 
fiti [fiti] 7. Fedme. 
fitievni [fitieevni] n. Fedtstof. 
fitja [fitSa] 7. (u; ur) 1) = fit 1). 
2) Lalle, Lab paa en Selhund, ogsaa 


| spec. Baglalle. 


fitja [fitSa] v. (ad) hilde, indvikle 
(LF); f. vev, 1 den nederste Del af 
Veven at ombinde el. samle nogle af 
Rendegarnets Traade (LF). 

fitjing [fitsing] f. (ar; ar) — fitja. 

fitjufuglur [fitSdfoglor] m. — fit- 
fuglur. 

fitla [fitla] 7. (u; ur) Fugleskind. 

fitna [fitna] v. (ad) blive fed. 

fitt\liga [fitlia] adv. temmelig. -ligur 
[-lijor] adj. net, poen; let, bekvem. 

fittur [fictor] adj. (fitt, fitt) 1) be- 


kvem, duelig, f. til nakad. 2) net, 
vakker, flink: — hann eigur fitt 
av bokum, han har ikke saa faa 


Boger; eitt fitt gul, en temmelig 
steerk Kuling. 

fivil [foivil] m. Nar. 

fjadra [fjaeara] v. (ad) f. seg el. f. 
seg i, ,fjere’ sig, pudse sig op, pynte sig. 

fjadralleysur [fjeearaleei‘sér] adj. 
uden Fjer. smagi [-meeaji] m. Flyn- 
dermave, torret og fyldt med Fyer (LF). 


fjadrar 


86 


fjara. 


fjadrar [fjearar] gen. sing., nom. 
el. acc. pl. af fjodur. 

fjadur|sdrur [fjeeavorsdarér] adj. 
(om Fugle) foldesyg. -skot [-skoot] n. 
Fodbenet af et Faar, hvort Born seetler 
(to) Fyer og leger dermed (LF). -skotin 
[-skoatin] adj. 1) som har feldet sine 
Fyer. 2) nedslaaet, bedrevet. 

fjak [fjaak] n. (s; pl. ds.) Nar, Gek. 

fjakast [fjaakast] v. (ad) opfore sig 
naragligt, fjase. 

fjakavesin [fjaakaveosin] x. 
aglig Opforsel. 

fjakk! [fjaSk] n. Urede, Forvirring. 

fjakk° [fja‘k] n. sagte og rolig Gang. 

fjakka [fja‘ka] v. (ad) gaa sagte og 
med smaa Skridt, slentre. 

fjakutur [fjaakotor] adj. naragtig. 

fjala [fjeala] v. (fjalir; *fj6l, fjaldi; 
*fjalid, fjalt [fjealr; fjoul, fjaldi; 
fjeah, fja‘lt]) fjele, skjule; f. um 
kigv (kt), gemme og opfode en Ko; 
ast fjalir lyti (Opdspr.), Kerlighed 
gor blind. ; 

fjalga [fjalga] v. (ad) 1) varme, 
lune. 2) hege, pleje, f. um. 3) scette 
i net og hyggelig Stand, pudse op, f. 
um huts. 

fjalga [fjalga] v. (ad) — fjalga. 

fjalgan [fjalgan] f. Varmen, Lunen, 
Heegen om. 

fjalgur [fjalgor] adj. varm og lun, 
f. er modur andi. 

fjalir [fjeealir] pl. af fjol. 

fjall [fjadl] ». (s; fjoll [fj6dl]) Fyjeld, 
Byerg. — ganga a f., gaa 1 Udmar- 
ken for at drwe Faarene fra Fyeldet 
ul 
Sted for at drive Faarene fra Fjeldet 
til Faarefolden; vera a fjalli, vere 
beskeftiget med at drive Faarene fra 
Fyeldet til Faarefolden; fjallid er 
komid {, det Tidspunkt er kommet, 
da man skal ganga a fjall. 

fjalla\dalur [fjadladealor] m. Dal, 
indelukket af Bjerge. -dun [-dun] n. 
Fyelddon, dump Larm fra Bijergene. 
-erein [-grain] /. Konturerne af et Fjeld. 
-gul [-gul] n. Vindkast fra Fjeldene. 


Nar 


Faarefolden; fara a f., gaa af 


-kavi-[-keavi] m. Fyjeldsne, Sne-~paa 
Fieldene. -land [-land] n. Byjergland. 
-liri [-loiri] m. ung Skrofe, som har 
Ophold i en Fjeldli. -mjorki [-mj6‘rts1] 
m. Fijeldtaage. -murra [-morra] f. = 
fjallmurra. -red [-rea] f. den skarpe 
Kant paa et Fjeld. -tindur [-tindor] im. 
Fyjeldtinde. -trom [-troom] f. Fjeldrand. 
-tussi [-tossi] m. Pjeldturse. 

fjall bod [fjalboa] n. pl. Bud om at 
deltage i fjallgonga. -dagur [-deeavor] 
m. Dag, paa hvilken fjallgonga finder 
Sted. -forur [fja‘lfgoror] adj. som har 
sterke Kune el. Styrke nok til- at lobe 
i Udmarken at samle de halvvilde Faar 
(LF). -gonga [-ganga] f. 1) Handlingen 
at drive Faarene fra Fyjeldet til Faare- 
folden. 2) Drift Faar til Fjelds. -lysi 
[-loi‘si] ». klart Vejr at drage. til 
Fields i (ved fjallgonga). -lon [-loan]} 
f. Lon for fjallgonga. -madur [-mzeay- 
or] m. Mand, der deltager i fjallgonga. 
-murra [-morra] f. Ryle (tringa al- 
pina). »skipan [fja‘lSipan] f. Mand- 
skab til Drivning af Faar (fra Fyel- 
dene). 

fjallsmegin [fja‘lsmeajim] adv. ad. 
Fyeldsiden, langs med Fyeldet. 

fjall/stavur [fja‘lstzeavér] m. lang 
og forneden jernbeslaaet samt med Pig 
forsynet Stav. =vedur [fjalveavor] n-. 
Vejr til at foretage fjallgonga 7. 


fjaltra [fja‘ltra] v. (ad) ryste, 
skeelve. 


fjaltur [fjacltor] n. Rysten, Skelven. 
— f. kom a hann, han Dlev nervos. 

fjalva [fjalva] v. (ad) = fjalga. 

fjandi [fjandi] m. (a) kun some 
fjandin, Dyjevelen. 

‘fjant [fjacnt] x». (s; pl. ds.) Narre- 
streg; Nar. 

fjantast [fja‘ntast] v. (ad) drive Nar- 
reri, Mas. 

fjantavesin 
fjakavesin. 

fjantutur [fja‘ntotor] adj. _ fjantet, 


[fja‘ntaveasin] x. 


naragtig. 
fjara [fjzara] v. (ad) ebbe, Ddlive 
Eibbe (om Sven); hann fjarar 


fjardar 


sjOogvin eé. hann fjarar,- det 


ebber, Soen falder; ta id av. fjar- 
adi el. avaftur fjaradi, da det 
blev Ebbe igen. 

fjardar [fjearar] gen. sing. af 
fjordur. 

fjardarmunni Ce ns 
Fjordmunding. 

fjardrott [fjarrd‘t] adj. n. tad er 


f., Vejret er saadant, at man kan ro 
over Fyorden. 

fjarlagdur [fjarlagdor] adj. fjern. 
-lagin [-leeaji] adj. = fjarlagdur. 
-leiki [-lai‘t%i] m. Fyernhed, fjern Be- 
liggenhed. -legur [-leavor] adj. fern. 

fjarri Sci adj. comp. af fjarur. 

fjar|sketin [fja‘rskoatin] adj. 1) 
afsondret, langt borte. 2) fraverende. 
3) bortstedt, forskudt; ein f. ravnur, 
et Skumpelskud; madur er ikki 
fjarskotnari fra gédédum enn 
ravnur (Ordspr.). -steda_ [-stdova] 
f. Afstand. 

fjarur [fjzarér] adj. 
fiern, 

fjas [fjeas] x. Fyjas. 

fjasast [fjaasast] v. 

fjatla [fjatla] f. (u; 
Navn paa Kragen. 

fjatla [fjatla] v. 
2) famle. 

fjendi [fjzendi] m. (a) kun som: 
fjendin, Fanden, Djevelen. 

fjeppast [fj *past] v. (ad) vere for- 
gabet i, lobe efter, f. ate { e-m. 

fjeppin [fjeeSpin] adj. forgabet i nyt 
(LF). 

*fj01 [fjoul] 7. el. 
pret. af fjala. 

fjon [fjoun] x. Had (LF). 

fjona [fjouna] v. (ad) hade. 

fjordi [fjouri] num. ord. fjerde. 

fjérdings|sata [fjouringsaata] 
Hostak, hvoraf der gaar fire paa et 
Foder til en Ko (LF). =vegur 
[fjouringsveavor] m. Pjerdingve). 

fjordingur [fjouringér] m. (s; ar) 
1) Fyerdedel, Fjerding. 2) Fyerding- 
Ve}. 


(fjar, fjart) 


(ad) fjase. 


ur) et serligt 


(ad) 1) forvikle. 


3. pers. sing. 


fislgongdur 


fjordungur 
fjordingur. 

fjorfaldur 
ferfaldur. 

fjos [fjous] 7. (ar; ir el. ar) 1). 
aflangt Stykke Sethundespek, Del el. 


[fjourdngor] m = 


[fj6‘rfaldor] adj. = 


Part af en i (ti) Stykker skaaren Scel; 


Stykke af aldansfiskur. — alt ein 
fjosin,. alt af en Slegt el. Art, alt 
samme Slags. 2) aflangt Stykke Spek af 
Grindehval. 
fjos [fous] 
Stald. 
fjdsidyr [fjouSsdir, fjds-] f. pl. Stald- 
dor, Dor til Kostalden. -kona [-kogna] 
f. Kvinde, som ragter Kvoeget 7 Stalden. 
fjurtan [fjocrtan] num. card. fjorten. 


n. (s; pl. ds.) Kostald, 


fjurtandi [fjoSrtandi] num. ord. 
fjortende. 

fjodur [fjgovur] f. (dat. — sing. 
fjodur el. *fidri, gen. fjadrar; pl. fjadrar 
[fin, fjeearar]) 1) Fyeder, Fyer. 2) 
Fyeder, Spoendefjeder. 38) Blad paa 


Spyd el. Okse. 4) Finne paa Fisk. Jf. 
fiskafjodur. 5) Faaremerke: Skraa- 
snit ind 1 et Faars Ore, iseer ovenfra ned- 
ad. 6) Fierpen. Jf. fjgOurpennur. 


fjodur or] m. 
Fjederham. -pennur [-peennor] m. 
Fyerpen. ; 


fjegga [fjdgga] v. (ad) udpjalte og 
ilde klede (LF). 

fjeggur [fj6ggor] m. gammel Pjalt 
el. Lap. 

fjeoggutur [fjs6ge@otor] adj. som har 
uglet sig ud. 

fjol [fjool] 7. (fjalar [fjeealar]; fjalir) 
Fuel, Bret. — hvor fjol var a 
sjogv, hver eneste Baad var paa 
Fiskeri. 

fjol|broyttur 
mangeartet, afvekslende, broget. 
[-bigdor] adj. tetbefolket. 

fjold [fjdld] /. (ar; ir) Mengde, stor 


[fjolbraistor] — adj. 
-bygdur 


Skare; fjoldin, Storsteparten, de 
fleste. 

fjelga [fjdlga] v. (ad) forge, for- 
mere. 


fjollgongdur [fjélgandor] adj. be- 


fjolkunnugur 


flaki 


ferdet. -kunnugur [fj6‘Slkonnovor] adj. 
trolddomskyndig. 
fjoll [fjodl] pl. af fjall. 
fjol|mangur [fjélmengoér] ‘adj. swer- 


deles mange. =mentur [-meeSntor] adj. ° 


mandsterk, med mange Folk. -meeli 
[-meeali] n. Mistanke, faa f. 4 
ngkrum. 

fjoppast [fjdSpast] v. (ad) = 
fjeppast. 

fjeppin [fjo‘pm] adj. = fjeppin. 

fjor' [fjgor] ,fjor mitt!” Ud- 
raab i Tiltale, serlig tillagt Folke- 


eventyrenes Riser. 

fjer” [fjgor] (i Udtr.) i fjor, i 
Fjor, forrige Aar. — i fjgr summ- 
ar (vetur o. s.-v.), sidste Sommer 
(Vinter o. s. v.) 

fjora [fjgora]- f. (u; ur) 1) Ebbe, 
Lavvande. 2) Forstrand, ,Fjere“ 9: 
den Del af Stranden, som er tor ved 
Ebbe, men som overskylles af Flod- 
vandet. 

fjordur [fjgerdr] ‘m. (dat. sing. firdi, 


- gen. fjardar [fim, fjaearar]; pl. firdir) | 


1) Fjord. 2) bredere Sund imellem to 
Ger — hansara i... man fara 
at lida, hans’ Levetid. lakker mod 
 Enden (LF). 

fjoru/gardur — [fjgardgeeardr] —m. 
Stengerde, der gaar ned i ,, Fijcren™ 
(Forstranden). -gréot [-grouSt] n. Stene 
i Stranden. -madkur [-ma‘kor] m. 
Sandorm, =-sandur [-sandor] m. Strand- 
sand, -seyOur [-seeijor] m. Faar, der 
opholder sig nede ved Stranden (for at 
ede Tang). -=slettur [-sla‘tor] adj. 
fladstrandet, hvor der er flad Forstrand, 
mest brugt in. fjgruslett. -trell 
[-trédl] n. grim Trold (fra Strandkan- 
ten). 

fjeoruti [fjgordti], num. card. fyrre- 
tyve. 

fjorutjaldur [fjoardt8aldér] x. 
tjaldursgrelingur (LF). 

fjosismikil [fjgasismit8il] adj. ud- 
pustet, som har stort Omfang (LF). 

fjosutur [fjoasotor] adj. pjusket, 
uordentlig. 


| af sammenslaaede 


fjotra [fjgotra] v. (ad) lenke, legge 


| 4 Lenker, fastbinde; tryllefeste. 


fjotur [fjgotor] /. (fjetrar; fjotrar) 
= fjotur, n. : 

fjotur [fjgotor] n. (s; pl. ds.) Len- 
ke, Fangejern. 


flabord [fldaboar] n. den anden 
Planke i Baaden fra Kolen. Jf. bla- 


bord. 

flag [flea] n. (s; flog) Grestorv. 

flaga [fl#a] v. (ad) 1) grave Gres- 
torv. 2) dekke (et Tag) med Grestorv, 
f. eina lon. 

flag/brést [flabbrést] n. den nederste 
Del af Brystet, Brystbrusk. =bréstillska 
[-brésti‘Iska] f. Mellemgulvsmerter. 

flagd [flagd] 7. — flagd, n. 

flagd [flagd] mn. (s; flogd) 1) - 
Jettekvinde. 2) ond Kvinde i Alminde- 
lighed. 

flagdaskali [flagdaskaah] m. Trold- 


kvindestue, Troldkvindebolig. 


flagdkona [flagdkoana] /. Trold- 
kvinde. 

flage [flagg] n. (s; flogg) Flag. 

flagga [flagga] v. (ad) flage. 

flaggardur [fleagearér] m. Gres- 
lorugerde. 

flaggstong [flagstang] f. Flagstang. 

flagsa [flaksa] v. (ad) slaa med 
Vingerne; flagre. 

flagitak [fleeatezzak] n. Greestorvtag. 
-torva [-tarva] f. Grestorvrude, Stykke 
Grestorv. -veggur [-veggor] m. Gres- 
torvueg. =velta [-vee‘lta] v. afskreelle 
Grestorven og legge den omvendt over 
Godningen (ved Jorddyrkning). =velting 
[-vee‘lting] f. det at flagvelta. 

flai [flaaji] m. (a; ar) storre, i Soen. 
udskydende, landfast Helle (flad Sten), 
som overskylles af Flod el. Breending. 

flair [fldajir] pl. af flogv. 

flak [fleeak] x. (s; flok) kileformet 
Stykke, som skeres af Ryggen el. Ma- 
ven paa en Helleflynder. 

flaki [fleeatSi] m. (a; ar) 1) los- 
revent Stykke, Vrag, som flyder paa 
Soen. 2) lille Tommerflaade. 3) Flage 
Fiele, Ragnar 


flakka 


fleygasessur 


legdi skip undir flaka (for at 
dekke Ladningen). 

flakka [fla‘ka] v. (ad) flakke, van- 
ke om. 

flakna [flakna] v. (ad) fleekkes, revne 
lagvis_el. i Skiver. 

flakr [fleakr] n. (s) 1) sagte Vind- 
pust, Aande. 2) Lugt af en Ting. 3) 
Nys om noget, f. av n@okrum. 

flakra [flaakra] v. (ad) flagre. 

flakti [flakti] pret. sing. af flekja. 

flana [fleana] f. (u; ur) Flane 
(LF). 

flana [fleane] v. (ad) vere altfor 
fri og fjantevorn, bere sig naragtig ad 
(LF). 

flana [flaana] v. (ad) Ddlive flad el. 
lavere (LF). : 

flatdrylur [fladdroilor] m. 
fladt Brod (drylur). 

flati [fleeati] m. (a; ar) Flade, flad 
Strekning. 

flatkkoka [fla‘kgaka] f. Fladkage, 
tynd, rund Kage, sedvanlig af Rugmel, 
som bages paa Gloder el. paa en Pande. 
-lond ([fleatland] ». pl. Fladland, 
Sletterne (brugt om Danmark). 

flatna [flatna] gen. pl. af flota. 

flatna [flatna, flakna] v. (ad) 1) 
blive flad el. fladere. 2) blive flad, flov, 
skamfuld ved en pludselig Overraskelse, 
ford: 

flatur [fleator] adj. (flot, flatt) flad, 
Jeun. 

flaur [flaavor] adj. (fla, flatt) flad, 
lav, som skraaner ud til Siden, bliver 
fladere, fla skal. 

fleingja [flandZa, flandzZa] /. (u; ur) 
Pisk, Ris, Hug. 

fleingja [flafiidZa, flatidzZa]_ v. 
(fleingir, flongdi, flongdur) 1) piske, 
prygle, give Ris. 2) skere Flenger i. 

fleiri [flaim] adj. (comp. af mangur) 
flere. 

fleiristadni [flairisteeani] adv. flere 
Steder. 

fleirtal [flai‘rteeal] n. Flertal. 

fleking [fleatSing] f. (ar) Plekning 
af Fisk. 


aflangt, 


flekingarknivur [fleot8in ga(r)knoiv- 
or] m. Kniv til at flekke Fisk med. 

flekja [fleotSa] v. (flekir; flakti, 
flaktu; flaktur) flekke; afrive. — f. 
fisk, flekke Fisk; f. seg, gore sig 
kelen for Hanen (om Honer) (LF). 

flekjari [fleatSari] m. (a; ar) Mand, 
der flekker Fisk. 

flekka [flee‘ka] 7. (u; ur) en sprag- 
let, broget Ko. 

flekkur [fle‘kor] m. (jar; ir) Flek, 
Skjold, Plet. 

flekkutur [fle‘kotor] adj. skjoldet, 
plettet. 

flenn [flenn] n». (s; pl. ds.) Grin; 
Grinebider. 

flenna [flenna] /. (u; ur) letsindigt 
Pigebarn. 

flenna [flenna] v. (nt) grine. 

flensa [fleSnsa] v. (ad) flense. 

flerra [fleerra] f. (u; ur) 1) aabent 
Snit; Skramme. 2) det kvindelige Avle- 
lem (cunnus). 

fles [fleas] /. (jar; jar) Sker, flad 
Klippe i Soen (ragende op i el. lidt op 
over Vandskorpen). 

flesk [fleesk] n. (s) Flesk. 

flestlallir [fleestadhr] adj. pl. de 
allerfleste. alt [-a‘lt], adv: f er 
hann av givrum treystur, han 
er steerk 7 de allerfleste Trolddomskunster. 

flestur [fleestor] adj. (sup. af mang- 
ur) flest. 

fletta [fleeSta] v. (tt) flaa, tage Skin- 
det af; f. upp um seg, (om Kvind- 
folk) blotte sig, tage Skorterne op. 

fletting [fle‘ting] f. (ar; ar) Flaa- 
wing. j 

fleyg [fleei] ». 1) det at fange Fugle 
i Luften med fleygistong. 2) den Tid, 
paa hvilken denne Fangst finder Sted. 

fleyg [flei] 7. el. 3. pers. sing. pret. 
af flugva. 

fleyga [fleija] v. (ad) fange Fugle t 
Luften med fleygistong. 

fleygalfuglur [fleijafoglor] m. de 
unge Fugle, som endnu ikke yngler, og 
som fanges i Luften med fleygistong. 
«sessur [-sessor] m. = fleygi- 
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fleygastong flogsutur 
sessur. -stong [-stang] f~. — | lille Stykke, Gran, Smule. 2) Deekke af 
fleygistong. tid [-toi] f. == | korki paa Stene. 

fleyg 2). flippa [fl‘pa] f. (u; ur) Flip. 


fleyggj [fled’dzZ] ». — fleyg. 

fleyging [fleijing] f. (ar) det at 
fleyga. 

fleygingarmadur [fleijinga(r)meav- 
or] m. Fuglefeenger. 

fleygilsessur [flaijiseessor] m. Plads, 
hvor Fuglefengeren sidder og fanger 
Fugle med fleygistong. -stong [-stang] 
{. Stang med Net paa til at fange Fugle 
med. 

fleyr [fleir] n. sagte 
spreder Taagen; Vindpust. 

fleyra [fleira] v. (ad) 1) sprede sig, 
lette (om Taage), f. i. 2) blese sagte 
(om Vind), hann fleyradi av 
utsynningi. 

fleyt [fleei‘t] 7. > el. 
pret. af flota. 

fleytagjald [flei‘tadzald] n. Betaling 
med fleytir; nu fekkst tu lon fyri 
fleytagjaldid, nw fik dw Lon for 
den tynde, daarlige Melk, du har trak- 
teret mig med. 

fleytir [fleistir] f. pl. Melk med 
Ostelobe, som bliver rort el. pisket til 
Skum. — tad verdur ikki alt 
fleytir, tyril kemur i (Ordspr.). 

flida [flija] f. (u; pl. flidur, gen. 
flidna) Floskel, Albueskeel (Musling); 
stinga e. prika flidur,  stikke 
Albueskcel lose (til Mading). 

flidnalmuddur [flidnamoddor] m. 
lille, slet Kniwv, som bruges til at stikke 
Albueskeel lose med. =s00 [-soo] n. Vand, 
hvori Albueskel er blevet halvkogte og 
lasnet fra Skallerne. 

fliduskel [flijoSeal] f. Skal af Al- 
bueskeel. 

fligg} [flod’dZ] .n. (pl. fliggj) Fli, 
Hage som paa Anker og Harpun, samt 
nederste Hjorner af en Spadesko (LF). 

flika [flika] /. (u; ur) et stort Kniv- 
smit, Shure. 

flikki [fliSt8i] x. 
Skinke, Fleskeside. 

flindur [flindér] x. (s; pl. ds.) 1) 


Vind, som 


3. pers. sing. 


(s; pl. ds. el. r) 


flippur [fl‘por] m. Flig, yderste 
Hjorne af et Klcedebon. 

flis [floi‘s] 7. (ar; ir) 1) Skive (af 
Brod, Ost o. lign.). 2) Splint, Tre- 
splint. 

flisa [floi‘sa] v. (ad) skere i Skiver. 

f1jod [fljou] . (s; pl. ds.) Kvinde. 

fljota [fljou‘ta] v. — flota. 

fijotur [fljouStor] adj. hurtig til Bens. 

fijuga [fljaua] v. — flugva. 

fijugandis [fljduandis] adj. og adv. 
yderlig opbragt, rasende, heftig(t). 

fijugva [fljgva] v. — flugva. 

flod [flou] 7. (ar; ir) 1) Flod, Hoj- 
vande. 2) voldsom Regn, Skylle. — 
f160in mikla, Syndfloden. 

f160 [flou] n. (s; pl. ds.) £1) 60. 

flodar|mali [flouarmaah] m. den 
Hojde, hvortil Vandet stiger 1 Flodtiden. 
-steinur [-stainodr] m. Sten, yderst i 
Strandkanten og omskyllet af Hojvandet. 

lod fall [flou‘Sfadl] ». Ebbens Be- 
gyndelse. =friur [-froijor] adj. liggende 
oven for Flodmaalet, draga batin 
flédfrian. ; 

flog [floa] n. (s; pl. ds.) 1) Flyven, 
Flugt. 2) flyvende Fart. 3) Loben, 
Svermen. 4) Vingefang (paa en Fug!l). 
5) Flyveferdighed; Tidspunkt, paa hvil- 
ket de unge Sofugle bliver flyvedygtige. 
— fara 4 f., flyve op, af Sted, lette; 
seette af Sted a flyvende Fart. 

flog/bod = [floaboa] sn. =~ Telegram. 
-boda [-bda] v. (ad) telegrafere. -dreki 
[-dreat&i] m. flyvende Drage. -feitur 
[-faistor] adj. smekfed. =fyl [-fil] xn. 
= flogsa. 

flogin — [floajin] 
flugva. 

flogkykt [floot8ikt] ». Insekt. 

flogsa [flaksa] f. (u; ur) vilter, liv- 
lig Paige; Toyte. 

flogsa [flaksa] v. 
fojte. 

flogsutur [flaksétor] adj. som hol- 
der meget af at rende om og fojte. 


part. pret. af 


(ad) vende om, 


flogv 91 


flutti 


flogv [flegv] f. (fldar; flair el. 
flour [flaar; flaajir, floovor]) 1) vand- 
ret Lag i en Opstabling (spec. Lag i 
en Hostak). 2) en af de Afdelinger 
(Stabler), hvoraf en opstablet Masse 
bestaar (f. Eks. Torv, Saltfisk). 

flogvi! [flegvi] m (a) = fléni. 

flogvi? [fleegvi] m. (a; ar) Munding 
af en Fjord mellem to Der; Fortscet- 
telse af et Sund, som udvider sig «mod 
Havet. 

flogvit [floovit] n. en stor Begavelse 
(om en Person). 

flogvur [flegvor] adj. (flogv, flott 
[flegv, fl6‘t]) lunken. 

flokks|felagi [flaksfeal(e)aji]_—_m. 
Partifelle. -fundur [-fondor] m. Parti- 
mode. -madur [-meavor] m. Stimand, 
Ransmand. 

flokkur [flaSkor] m. (s; ar) Flok, 
Gruppe, Parti. 

floksa [flaksa] /. flogsa. 

floksa [flaksa] v. — flogsa. 

flona [flouna]. v. (ad) -blive lunken 
el. varm. 

flongdi 
fleingja. 

flongja [flandza] 7. — fleingja. 

flongja [flandza] v. — fleingja. 

floni  [floumi] m. (a) Lunkenhed, 
Varme. 

florur [flourdr] m. (s; ar) Grebning. 

flot [float] ». (s; pl. ds.) 1) Flyden 
(paa Vand, Vedske); baturin for 
a f., Baaden kom ud paa Vandet. 2) 
Flaad, Boje. 

flota [floota] v. (ad) faa til at flyde, 
sette ud paa Vandet (helst om en Baad, 
et Farto)). 

flota [flou‘ta] v. (flytur; fleyt, flutu; 
flotin [floi‘tor; fleei‘t, fluto; flootin}) 1) 
flyde paa Vand. 2) flyde, rinde, vere 
drivvaad; f. i grat, flyde hen i Graad, 
briste i°Graad. 3) vere til Stede 1 
Overflodighed. 

flotdreki [flootdreatsi] m. Drageskib. 

floti [flooti] m. (a; ar) Flaade. 

flotkelda [fla’tSelda] /. Hengemose, 
mosdekket Sump. 


[flandi] pret. sing. af 


flotna [flatna] v. (ad) komme op 
paa Vandfladen, flyde op. 

flotoyggj [floatad’dzZ] 7. flydende @. 

flott [fl6‘t] ». af flégvur. 

*floy [flai] ». (s; pl. ds.) Fartoj, 
Skib. 

floygdur [flagdor] adj. flyveferdig, 
flyvedygtig. 

floyggja [flad’dzZa] v. (gd) lade flyve; 


*kaste, sleenge. 


floyma [fldima] v. (md) stromme, 
veelde ud. 

floyta [flai‘ta] 7. (u; ur) Flojte. 

floyta [flai‘ta] v. (tt) lade flyde, scette 
ud paa Vandet. — f. ut, tage ud paa 
Fiskeri (med Baad). 

floytifullur [flai‘tafodlor] adj. bred- 
fuld, .fuld op til Reelingen (om Baade). 

fluga [flua] 7. (u; ur) Flue. 

flugva [fliigva] v. (flygur; fleyg, 
flugu; flogin [floijor; fleei, flu6; floajm)) 
flyve; ile, lobe hastigt. — f. aftur, 
komme flyvende igen (om Sofugle + 
Fuglebjergene, naar de flyver i Kreds) ; 
f. av, flyve af Reden el, Pinden (om 
Fugle). 

flukt [flokt] f. Flugt; { fluktini, 
rasende, yderlig opbragt. 

flundra [flondra] f. (u; ur) Flyn- 
der. 

flundrujagn [flondréagn] n. Mading 
til Flynder, -tak [-teak] n. Ryk i 
Snoren for at hale en Flynder, som 
har lndt paa Krogen, ind 1 Baaden. 

*flur [fluur] ». Blomst (Lilje)? el. 
fint Hvedemel? (brugt for at betegne en 


meget hvid Farve): hvit var hon 


(hondin) sum f. 

flurur [fliuror] m. (s; ar) bdlindt 
Sker, flad Sten el. Helle % Soen tet 
ved Land. 

flus [flus] ». 1) Frugtskal, Skrel- 
ling. 2) Skel (4 Hovedbunden). 

flusmégvur [flusmeegvor] m. en Art 
Torvejord. 

flusna [flosna] v. (a0) afskrelles, 
afskalles. 

flusti [flosti] pret. sing. af flysa. 

flutti [flo‘ti] pret. sing. af flyta. 
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fluttmadur 


flotsponur 


fluttmadur [flo‘tmeeavor] im. 
fluttningsmadur. 

fluttnings|gjald [flo‘tninsd8ald] 2. 
Transportomkostninger, Fragt. =kassi 
[-kassi1] m. Befordringskasse. -keyp 
[-t8eei‘p] n. Drikkepenge, som gives ved 
Skyds el. Flytning (LF). -madur 
[-meavor] m. Mand, der befordrer en 
rejsende. 

fluttningur [flo‘tnijgér] m. (s; ar) 
Flytning, Befordring, Skyds. 

flutu [fluto} pret. pl. af flota. 

flyggja! [flod’dZa] v. (flyggijar; 
flyggjadi el. flyddi; flyggjadur el. 
flyddur) fly, flygte; f. undan e-m, 
flygte for en; f. undan, wndfly. 


flyggja” [flod’dZa] v. (flyggjar; 
flyggjadi el. flyddi; flyggjadur el. 
flyddur) fly, sekke, levere, f. e-m 
nakad. — f. ut, ekspedere (i en 


Butik). 
flyggjaligur [flod’dZalidr] adj. med- 
gorlig, let at komme til Rette med. 
flyggjan [flod’dzan] /. (ar) Flugt. 


flygur [floijor] 2. el. 3.-pers. sing.’ 


pres. af flugva. 

flykkjast [fli‘tSast] v. (kt) flokkes, 
stimle sammen. 

flykra [flikra] f. (u; ur) Sneflok, 
Sneflage. 

flykrukavi [flikrokeeavi] im. Floksne, 
Tosne. 

flysa [flisa] v. (flysur; flusti; flustur) 
afskalle, skreelle. 

flyta [flita] v. (flytur; flutti; fluttur) 
1) flytte, transportere, bringe. 2) flytte, 


drage bort. 3) f£. r@du, holde en Tale. . 


— f. fram, fremfore, fremsige, ogsaa: 
kveede, synge. — f. um (med acc.), 
ofte upers.: tad flytur ikki stért 
um skriftina hja mer, det gaar 
kun langsomt for: mig med at skrive; 
f. undir ein, skynde paa en. 

flytifuglur [flitifoglor] m. Trekfugl. 

flytja [flitSa] v. flyta. 

flytur [floi‘tor] 2. el. 3. pers. sing. 
pres. af fléta. 

flesa [fleeasa] v. (st) 1) blese. 2) 
opskere Neesen paa en Hest, for at den 


des lettere kan trekke Aande (LF). — 
flestur, hvis Nesehuller er opskaa- 
ret (om en Hest) (LF). 

fletta [flaSta] f. (u; ur) flettet Haar- 
lok, Fletning. 

fletta [flaSta] v. (ad) flette, sammen- 
slynge; f£.. ser, fletie sit Haar, — 
eingin kann f. vid hann el. tad 
flettast ikki vid hann, ham kan 
man ikke komme nogen Vej med. 

floa [flda] v. (dd) dele lagvis; tage 
flair (se flo6gv) af en Hostak. 

fleda [flda] v. (dd) 1) blive Flod, 
Hojvande; stige (om Havet), ta tok 
sjogvur at f. 2) lekke sterkt, tad 
flodirs-sume-s.4ld, (ee 
stromme ind (om ens Indtegter), tad 
flodir inn hja honum; f. und- 
ir, blive dekket af Vand (ved Hoj- 
vande); £. ut, blive flot ved Hojvande; 
overraskes af Hojvande og skylles bort 
af Bolgerne. 

flodufall [floavofad]l] x. Flod, Strom- 
mens Lob; vid fyrsta flodufalli, 
ved forste belejlige Strom, ved forste 
Lejlighed (LF). 

flog [floe] pl. af flag. 

flogd [fl6gd] pl. af flagd. 

floge [fldg(g)] pl. af flage. 

flok [flook] pl. af flak. 

flokja [flootSa] f. (u; ur) 1) Urede. 
2) Forvikling, Forvirring. 3) Klam- 
meri, Strid, | 

flokja [flootSa] v. (kt) bringe i Ure- 
de, forvikle. — flokjast, komme i 
Urede, komme i Ulave. 

floska [fléska] 7. (u; ur) Flaske. 

floskujbrot [fléskébroat] n. Flaske- 
skaar. shalsur [-ha‘lsér] m.. Halsen 
paa en Flaske. 

flot [float] n. (s) smeltet Telle, Madfedt. 

flet [floot] f. sing. el. n. pl. af 
flatur. 

flota [floota] 7. (u; pl. flotur, gen. 
flatna) Slette, jevn Mark. 

flot|pottur [floatpastor] m. Gryde 
med flot. =sponur [-sp unor] m. Ske, 
hvormed Madfedt skummes oven af 
Gryden. 


flettur 


for 


flottur [fl6‘tor] m. (s; ar) Stykke 
jevn Mark. 

flour [floavor] pl. af flégv. 

flova [floava] v. (ad) lanke, opvarme. 

flovi [flgavi1] m. (a) — floni. 

foati [fouseati] n. (s; pl. ds.) = 
fogverni. j 

fodra  [foura] v. (ad) 1) fodre. 2) 
fore (To). 

fodur [foudr] x. (s; pl. ds.) 1) Foder. 
2) — kufo6ur. 3) For (til Kleder). 

fodureyni [foudrevni] n. Foderstof. 
-frekur [-freakor] adj. som behover 
meget Foder. -godur [-goudr] adj. som 
har megen Foderverdi. -lettur [-la‘tor] 
adj. som kun behover ringe Foder, som 
trives af kun lidt Foder. -neyd [-nei] 
f. Fodermangel. =tari [-teeari] m. Tang, 
som bruges til Foder (— sl). -tungur 
[-tongor] adj. som behover meget Foder. 

fogvati [fegveati] n. (s; pl. ds.) 
= fogverni. 

fogverni [fegvedni] n. (s; pl. ds. 
el. r) Kro i Fugl. 

fok [fook] n. (s; pl. ds.) 1) Fygen. 
2) Snefog; sterk Vind (med Sne). 3) 
hastig Loben. 4) hastigt flyvende el. 
labende Voesen. 

fokin [footSin] part. pret. af fika. 

fokka [fa‘ka] f. (u; ur) Fok (paa 
et Skib). hy: 

fola  [foala] 
(om en Hoppe). 

fold [fald] f. (ar; ir) Jord (Jorden) ; 
a foldum, paa Jorden. 

foli [fooli] m. (a; ar) 
Hest. 

folk [f6lk] n. (s; pl. ds.) 1) Folk, 
Skare Mennesker. 2) Stamme, Folke- 
slag. 3) et Steds Beboere. 4) Sleegt, 
Familje. 5) Menneske. — vera f., 
vere et ordentligt Menneske. 

folkajeydna [fd‘lkaedna] f. den 
Skeebne hos enkelte altid at vere velset og 
ikke stode an, hava g66da (ringa) 
folkaeydnu. -eygu [-exijo] x. pl. 
standa vel (illa) i folkaeyg- 
wie == hava g66a (ringa) 
félkaeydnu. -ferd [-feor] f. Folke- 


v. (ad) fole, fade Fol 


Fle, 


ung 


ferd, Slegt, Familje, iser m. H. t. 
visse Egenskaber, likjast aftur i 
folkaferdina. -flokkur  [-fla‘kor] 
m. Folk, Nation. -fundur [-fondér] m. 
Folkemode. shar [-haar] n. Menneske- 
haar. shaskuli [-haasktuh] m. Folke- 
hojskole. -kjot [-t8¢at] n. Menneskekad. 
-ligur . [-lior] adj. sommelig; hoflig, 
venlig. =liv [-loiv] n. Liv, der sommer 
sig for Mennesker. -lyndi [-lindi] »n. 
Folkekarakter. -matur [-meeator] m. 
Mad, der sommer sig for Mennesker; 
Menneskefode. «mentan [-mee‘ntan] /. 
Folkekultur. -minni [-minni] n. Folke- 
minde. -mugva [-migva] f. Menneske- 
mengde. =smunnur [-monnor] m. { 
folkamunni, @ Folkemunde. -navn 
[-navn] n. Menneskenavn. -ogn [-Agn] 
f. Folkeeje. =-rugva [-rigva] 7. Menne- 
skehob. =sidur [-sidr] m. Folkeskik. 
-skapilsi [-skeeapilsi] . menneskelig 
Skikkelse. =skikkur [-Si*k6r] m. duga 
folkaskik, kunne opfore sig som et 
dannet Menneske. -skuli [-skiuh] m. 
Folkeskole. -slag [-sleea] n. Folkeslag, 
Slegt. *tal [-teeal] n. Folketal. -teljing 
[-teeljing] f. Folketelling. 

folskur [f6‘Iskor] adj. halvtosset. 

fon [foon] x. (s; pl. ds.) Stov, Stov- 
dekke, Fnug, Dun. 

fongdur [fandor] ad). befcengt. 

fonglast [fanglast] v. (ad) behandle 
ubehcendigt, fjase med. Jf. tanglast. 

fongsil [fa‘ysil] n. (8; pl. ds.) 
Feengsel. 

fongsla [fa‘ysla] v. (ad) frengsle. 

fongsul [fa‘ysol] x. — fongsil. 

*fongul [fangdl] m. — fongur? 
(se dette, Ord)- el. maaske Fiskered- 
skab, ter goymid vel tygara 
fonglar. 

fongur [fangor] m. Bytte, Fangst; 
Nytte, Verdi, tad er ongin fong- 
ui ah sal 

fonn [fann] /. (fannar; fannir) 1*) 
Sne. 2) Snedrive. 

for [foor] f. (ar; ar) Fwre, Ager- 
fure. 


for [far] prep. = fyri. 


for 


formali 


for [four] 7. el. 3. pers. sing. pret. 
af fara. 

fora [foora] 7. (u; ur) — for. 

foragn [fooragn] n. Stykke Mading, 
skaaret af Halsen paa en Fisk. 

forlarga [farar’ga] v. drille, ophidse. 
eargiligur [-ar'dZlidr] adj. tirrende, 
ergerlig. -argilsi [-ar'dzlsi] n. Ar- 
grelse, Forargelse. -bankadur [-bz‘n'k- 
avor] ad). forbistret, forbandet. -banna 
[-ban‘na] v: forbande. ~bannilsi [-ban‘n- 
isi] n. Forbandelse. -bardur [-bar'dor] 
adj. vejrbidt. -berg [farberg] n. For- 
bjerg. =bidin [-bi'jin] adj. nederdregtig. 
-bjoda [-bjou’a] v. forbyde, f. e-m 


nakad. =bod [farboo] nn. Forbud. 
-borgin [-bar’dZm] adj.  forborgen, 
skjult. -brendur [-breen‘dor] adj. = 


forbidin. -brongla [-bran‘gla] v. 
forkludre. -ben [farbgen] f. Forbon. 
forda [foara] v. (ad) (med dat.) 1) 
frelse, redde; fatt kann feigum f., 
faa Ting kan redde den, som er Dod- 
sens. 2) hindre, forhindre, standse, f. 
e-m; f. e-m nakad, forhindre en i 
(fra) noget. 
fordan [foaran] f. (ar; ir) Hindring. 
fordum [foaron] adv. fordum, { f. 
foreldur [fareel’dér] n. pl. (dat. for- 
eldrum, gen. foreldra) Forcldre. 
forfarast [farfeea‘rast] v. tilintetgores, 
gaa til Grunde, forgaa. 
forfedrar [farfeodrar] m. 
fedre. 
for|fjona [farfjou'na] v.. tilsidescette, 
f. ein. -fjol [fa‘rfjgol] f. den forreste 
Fjel af noget, spec. det overste Bret 
af en Sengs Forside. -fumma [-fom'ma] 
v. (ad) f. seg, gare noget ubeteenksomt, 
tage fejl, begaa en Dumhed. -ganga 
[-gen'ga] v. 1) forgaa, omkomme. 2) 
hengaa (om Tiden). =-gardur [far- 
gearor] m. Forgaard. =gera [-dzeo'ra] 
v. (med dat.) 1) forgore, forhekse. 2) 
bringe af Dage, rydde af Vejen; f. ser, 
begaa Selumord. 3) forspilde, = fyri- 
gera. -gjordur [-dZér'dor] adj. for- 
gjort, forhekset. -gyltur [-dZa‘l'tor] adj. 
forgyldt. -hang [farheeng] n. Forheng. 


pl. For- 


-hanisliga [-haa‘nislia] adv. haanligt. 
-harmadur [-har’mavor] adj. bedrovet. 
-herda_ [-hea‘ra] v. forherde. -herd- 
adur [-heo‘ravor] adj. forherdet, uwvorn. 
-herdilsi [-hea‘rilsi] ». forherdet Men- 
neske. =herding [-heo'ring] 7. Forher- 
delse. -herdingur [-heo‘ringor] m. for- 
herdet Menneske. -hoyr [-hair'] n. 
Forhor. -hoyra [-hai'ra] v. forhore, 

fori [foam] m. (a; ar) det nederste 
(yderste) af et heldende Stykke Ager. 

forlkyrkja [fa‘rt8i‘rt8a] /. Vaaben- 
hus. -koma [farkog’ma] v. (med dat.) 
1) forkomme, kaste bort,. spilde. 2) 
drebe, bringe af Dage; f. ser, tage 
Livet af sig. — forkomast, for- 
derves, gaa tabt. -kroystur [farkrai‘s’t- 
or] adj. — kroystur. -kunnigur 
[-konmijor] adj. lekker og lengselsfuldt 
attraaet, men som man kun sjelden 
faar (helst on Mad); hatta er for- 
kunnigt hja ter at faa, det der 
er en Leekkerbisken, som du _ sjelden 
faar. -kunnugur [-konnévor] adj. — 
forkunnigur. 

*forlag! [farlea] mn. (s; forlog) 
Skebne. — pl. forlog — forlag, 
mongum eru forlog tung. 

forlag’ [forlea] n. (s; forlog) For- 
lag, Bogforlag. 

forlata [farlaa‘ta] v. 1) forlade, op- 
give, drage bort fra. 2) (med dat.) for- 
lade, tilgive. 

*forligur [farlijor] adj. skon. Jf. 
fagurligur. 

forljod  [farljou) ». Indledningsdigt. 
-lovari [-logvari] m. Forlover. -lov= 


ilsismadur — [-loa’vilsismeeavor] —m. 
Forlover. 
forlogsmadur [farl6smeeavor]  m. 


Mand, som raader for ens Skebne. 

forlogtungur — [farloatongér] 
skeebnesvanger. 

formaia [farma‘a] v. (formar; for- 
maddi el. (eldre) formatti; formatt) 
formaa. -madur [farmeavor] m. For- 
mand. smali [farmaah] m. 1) om- 
stendelig, vidtloftig Indledning (til en 
Tale). 2) Fortale, Forord. 


ad). 


formur 


fotafesti 


formur [farmor] m. (s; ar) Form. 

for|\meli [farmeah] x». Forord, 
Fortale. -nayn [-navn] ». Pronomen, 
Stedord. 

forneskur [fadneskor] adj. wnder- 
jordisk, hedensk, horende Huldrefolket 
til; f. madur, wunderjordisk Mand, 
Huldremand. 

fornfedrar [fa‘nfeodrar] m. pl. For- 
fedre. 

forni [fadni] m. (a; ar) lenge udyr- 
ket Jord. 

forn'mal [fad(n)maal] n». Oldsprog. 
-mentir [-me‘ntir] 7. pl. Humaniora. 
-minni [-mimni] ». Fortidslevning. 
-norrenur [-narrgnor] adj. oldnordisk. 

fornur [fadnor] adj. 1) gammel, fra 


gamle Dage, fordums. 2) som lenge 
har ligget udyrket (om Jord), tad 
forna i bonum. 38) forsynet med 


gamle Ting, forsynlig, som forstaar at 
gemme paa noget. 
forneld [fadnéld] 7. Oldtid. 
forlord [faroar] xn. pl. Forord. 
-redi [-reeaji] n. Herredomme, Over- 
herredomme. -=reettindi [-ra‘tindi] xn. 
pl. Forrettighed, Privilegium. 
* forsdyr [fasdir] f. pl. Forstuedor. 
forsendi [faSrseendi] m. (a; ar) For- 
tomme, nederste Del af en Fiskesnore. 
for|siggja [farsod’dza] v. f. seg, 
forse sig, begaa noget  strafverdigt. 
-sjon [facrgsoun] f. Forsyn, Omsorg. 
«sjonari [fa‘rSounar] m. en, som dra- 
ger Omsorg for en anden; Verge. 
-skammadur [-skam‘mavor] adj. skam- 
fuld. -skeyti [fa‘rSei‘ti] m. — fyri- 
skeyti. -skrift [fa‘rskrift] f/. For- 
skrift. -skylda [-Sil'da] v. forskylde. 
-smaa: [-sma‘a] v. forsmaa. =sdnast 
[-sou‘nast] v. (ad) gaa tabt, forsvinde 
(mest om smaa Ting). =stova [fastoova] 
f. Forstue. -stodumadur [fa‘rstdavo- 
meavor] m. Forstander. =svorja 
[-svér'ja] v. forsverge, love at sky, 
fornegte under Kd; f. seg, aflegge 
falsk Ed. -syndast [-sin‘dast] v. (ad) 
blive fortornet, vred. =seti [faSrseeati] 
n. Forsede; hava f., presidere. -tala 


[fa‘rteeala] /. Fortale. -teipadur [-tai’‘p- 
avor] adj. flov og skamfuld. -tid 
[fa‘rtoi] f. Fortid. -uttan [-o'Stan] 
prep. med acc. og adv. foruden. =vitin 
[farvitin] adj. nysgerrig. -vitinskapur 
[farvitinskeapor] m. Nysgerrighed. 
-vitnast [farvitnast] v. (ad) vere nys- 
gerrig efter at erfare (hore el. se) no- 
get, efterforske; f. um nakad el. 
eftir ngkrum, udforske, udfritte 
om noget, sage at faa Kundskab om 
noget. =vitni [farvitni] 7. Nysgerrighed. 
-vitnisliga [farvitnislia] adv. interes- 


sant. =Vitnisligur [farvitmslior] adj. 
som vekker Nysgerrighed, Spcending, 
interessant. 


fossa [fassa] v. (ad) fosse, stromme 
som Fos. 
fossur [fassor] m. (gen. foss; pl. 


-fossar) Fos, Vandfald. 


fost\brédir [fas(t)brouir] m. Fost- 
broder. -brodralag [-brdaralea] n. Fost- 
broderskab. 

fostra [fastra] f. (u; ur) Fostermo- 
der; ogsaa wndertiden: Fosterdatter. 

fostra [fastra] v. (ad) fostre, opfostre, 
Leap ps 

fostri 
fader. 

fostur [fastor] ». (s; pl. ds.) 1) 
Opfostring. 2) Foster. — einki f. 
er tad, det Menneske er der intet ved, 
duer ikke (LF). 

fostur'déttir [fastordé‘tir] f. Foster- 
datter, Plejedatter. ~fadir [-feeajir] m. 

fostri. =jord [-joor] f. Fosterjord, 
Fedreland. -land [-land] ». Feedreland. 
-modir [-mour] 7. Fostermoder. Jf. 
fostra. -«sonur [-soanor] m. Foster- 
son, Plejeson. =systkin [-sistSin] n. pl. 
Fostersoskende, Plejesaskende. 

féta [fousta] v. (ad) f. ser, faa 
Fodfeste. 

fotalblad [fouStablea] n. Fodblad. 
-bugur [-buor] m. Vinkel mellem de 
(med hatft) sammenbundne Ben paa et 
Kreatur. -far [-feear] x». . Fodspor. 
-ferd [-feor] f. (i Udtr. som) ta var 
f. 4 honum, sikke han lob. ~festi 


[fastri] m. (a; ar) Foster- 


fotafet 


fram 


[-feesti] n. Fodfeste. -fet [-feot] n. 
Skridt. -fimur [-fimor] adj. — fot- 
fimur. -kuldi [-koldi]_ m. Fodkulde. 
slag [-lea] n. Benende, Fodende (paa en 
Seng). -lunnur [-lonnor] m. Tverstok 
i en Baad til Stotte for Fodderne wn- 
der Roning. -morur [-mgoror] m. 
uflekket Slag af et slagtet Faar. -spor 
[-spoar] n. 1) Fodspor. 2) Skridt. -tradk 
[-tra‘k] n. 1) Treden under Fodder. 2) 
Skumpelskud (LF). 3) kve0id var 
haft til fétatradk, Visen blev for- 
teersket (ved at synges evig og altid til 
Dans). 

fotifimleiki [fou‘tfimlai’t1] m. Be- 
hendighed til Fods, Fodraphed. =fimur 
[-fimor] adj. hurtig, let til Bens. -go0ur 
[-goudr] adj. sikker paa Foden, fodfast. 
-gongumadur [-gangdmeavor]  m. 
Infanterist. -ongul [-angol] m. Fod- 
snare, Fodhilde. -sker [-skgar] f. Fod- 
skammel. spor [-spoar] n. —— féta- 
spor. 

fotur [foutor] m. (dat. foti el. foti, gen. 
fotar; pl. fotur) Fod, Ben; Fodstykke; 
Fod som Maal. — a fgti, « Lob; 
vera a féotum, vere paa Benene; 
springa el. leypa 4 fotur, sprin- 
ge op; lettur a foti, let til Bens; 
koma aftur a fotur, komme paa 
Fode wen; hava kvedid undir 
fotunum, synge Visen levende med 
god Dansetakt. 

foykja [fai‘t8a] v. (kt) 1) faa til at 
fyge, scette i fygende hastig Bevcegelse, 
SUI Vl Gui hora katee Dyan 
drifte, rense Korn fra Avnerne. 

foyra [faira] /. (u; ur) Fure, Ager- 
fure. 

foyra [faira] v. (ad) gore Fure. 

foyur [faijor] adj. forlegen, flov, 
skamfuld. 

fra [fraa] prep. med dat. 1) (om 
Sted) a) fra, bort fra, i Retning fra. 
b) borte fra, eg vildi ei fra min- 
um harra sita. 2) (om* Tid) fra 
(fra det .Tidspunkt); fra. ti degi, 
fra den Dag. 3) fra, fremfor, til For- 
skel fra, kennast fra gdrum. 4) 


om, i Udtr. som: fretta fra (e-m), 
erfare om; hoyra fra, hore om; 
siga fra, fortelle om. 5) som adv. 
fra, fligva til og fra; taid 
Skopunarbygd er fra, er Sand- 
oy ..., fraregnet Bygden Skopun, er 
sandoy ss). 

fralbregdilsi [fraabreojilsi] n. Af- 
vigelse fra det sedvanlige, scerlig om 
Mad: Lekkeri. -bytisrettur [-boi‘tis- 
ra‘tor] m. den Ret, som et Skibsmand- 
skab har til at tage sin Andel af Fiske- 
fangsten forlods. -dragari [-dr&ari] m. 
(a; ar) Subtrahend. 

fradrattar merki [fraadra‘tarme ‘rt8i] 
n. Subtraktionstegn. -stovnur [-stavnor] 
m. Minuend. 

fra\drattur [fradadra‘tor] m. Fra- 
dragning, Subtraktion. fallin [-fadhn] 
adj. 1) frafalden. 2) se falla fra. 
-faring [-feearing] f. Afsked, Afrejse. 
-faringardagur [-feearingardeavor] m. 
Rejsedag, sidste Dag 1 det Tidsruwm, en 
Bryllupsfest varer. -gardur [-geearor] 
m, et Gerde ud fra Faarefolden, langs 
med hiwilket Faarene drives 1 Folden 
(LF). 

fragd [fragd] 7. (ar) Glede, Fryd, 
Fornojelse. Jf. freed. 

fragdarljod [fragdarljou] n. Fryde- 
sang, Gledesang. Jf.fragd og freed. 

frajgera [fraadZeora] adv. ud- 
nuerket, fortrinlig.  =gerdarmadur 
[-dzeorameeavor] m. Mand med fremra- 


| gende Egenskaber. -greiding [-graijing] 


f. Redegorelse, Forklaring. =greidsla 
[-grai‘sla] /. Meddelelse. -hald [-hald] 
n. Afhold,  Afholdenhed.. =haldandi 
[-haldandi} adj. afholdende. 

frakki [fra’tSi] m. (a; ar) Frakke. 

frajlika [fraaloi‘ka] adv. udmeerket, 
fortrinlig. -likur [-loiSkér] adj. som 
udmerker sig frem for andre, som 
overgaar de fleste andre; vera f., hore 
til de ypperste; (styrende dat.) ennta 
toktist Brusajokil f. odrum 
monnum, endnu da. syntes B. at 
overgaa andre Mend. 

fram [fram] adv. 1) frem, fremad; 


frama 


frammana 


forud (paa Fartoj). 2) frem i Tiden, 
fram a dagin; hvussu e¢. hvat 
er fram? hvad er Klokken? 8) frem, 
til et Maal, til Afgorelse; koma 
fram, naa Land efter en lang, be- 
sverlig Sorejse; faa nakad fram, 
faa noget sat igennem (fremmei). 4) 
frem, til Syne. — koma fram 4 
nakad, tilfeldig stode paa noget; 
bera (flyta) fram, fremfore; fara 
fram, gaa frem, handle; staa op af 
Sengen. — siga fram, fremsige. — 
koma el. renna fram fyri ein, 
falde en ind, komme 7% ens Tanker; 
koma vegin fram, komme til 
Bestemmelsesstedet; koma longur 
fram a vegin, komme med et lille 
' Stykke Vej til; fram um, forbi (om 
Bevegelse), hen foran; fram um 
stokkin, op af Sengen. — fram vid 
(med dat.), frem, langs med. 

frama [framaa] adv. fremad. 

*framandi [freamandi] adj. — 
fremmandi. 

fram at [frameat’] adv. sleppa f., 
komme til. -av [-eav] adv. ud af den 
forreste Del, fremover. -bein [-bain] n. 
Forben. 

framburdar fusur [frambura(r)faus- 
or] adj. fremskridtsivrig. =-strev [-streav] 
n. Fremskridtsstreeben. 

framburdur [framburor] m. 1) 
Fremskridt. 2) Udtale. 


framdi [framdi] pret. sing. af 
fremja. 

frameftir [frame‘tir] adv. frem- 
ad; og so frameftir, og saa 
videre. 

framendi [frameendi] m. den for- 
reste Ende. 

fralmerki [fraame‘rtSi] x». Kende- 
moeerke,  serligt Merke. -=merkja 
[-mee‘rt8a] v. betegne, merke. 

fram|faks [fra‘mfaks] x». Manke. 


-farin [-feearm] adj. se fara fram. 
-ferd [-fear] f. Fremferd, Opforsel; 
Fremgang. -ferdarhugur [-feorarhtor] 
m. Lyst til Fremskridt. -fitjing [-fit8ing] 
f. Forlab paa en Sel. -fusur [-fausor] 


adj. fremadstrebende; fremskridtsivrig. 
-fysi [-foisi] n. Fremadstreben, Frem- 
skridtsiver. »fysni [-foi‘sm] ». — 
framfysi. -ferur [-fgordr] adj. dri- 


stig, ugenert, ikke undselig. -gangur 
[framgeygdor] m. Fremgang. -gonga 


[framganga] f. — framgangur. 
-goned [framgand] ¢. Fremgang, Frem- 
me. shald [framhald] n». Fortscettelse. 
-haldsalit [framha‘lsaalit] n. Kontinua- 
tionsbeteenkning. 

frami [freeami] m. (a) 1) Forfrem- 
melse. 2) Aire, Berommelse. 3) Held 
(Held til at udfore noget). 

framihja [frammuitSaa] adv. udenom, 
stukket til Side (for ens egen Mund), 
hemmeligt; ekstra; hava nakad f., 
have noget udenom el. ved Siden af no- 
get andet. 

framihjajlon [frammitSdaloen] _f. 
Ekstralon, scerligt Vederlag. -=progv 
[-preev] n. Tillegsprove, Tillegseks- 
amen. =reettindi [-ra‘tindi] ». pl. Pri- 


vilegium. -reettur [-ra‘tor] m. = 
framihjarettindi. 
framihjasarbeidi —_ [frammutSdasar- 


baiji] x. Udenomsarbejde. -orindi [-gar- 
indi] ». Svinkecrinde. 

fram iméti [framoimou‘t:] adv. hen- 
imod.. -koma_ [fra‘mkooma] /. Frem- 
komst. -komin [frasmkoomin] adj. eldre, 
lil Aars. =leida [-laija] v. frembringe, 
producere. -leidis [-laijis] adv. frem- 
deles. -leidsla [-lai‘sla] /. Frembringelse, 
Produktion. -leistur  [-lai‘stor]  m. 
Strompefod, den forreste Del af en 
Strompe. -ligur [-lijor] adj. som ikke 
generer sig. lop [-loop] . drepa i 
framlopi, slaa en passant (i Skak- 
spil). -lopin [-loapin] adj. dristig; 
nesvis (LF). -lega [-lda, -lgova] f. 
Fremleeggelse,  Foreleggelse. -madur 
[-meavor] m. Forstavnsmand (i Baad). 

framman [framman] adv. forfra, 
fortil, foran, paa den forreste Del el. 
Side. — som prep.: framman 
stavn, foran Stavnen (egl. fyri 
framman stavn). 

framman/|a [frammanaa’] adv. geva 
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frammanfyri 


fremmandafolk 


e-m f., give en en paa Kassen. 
-fyri [frammanfirn] adv. foran. -1fra 
[frammanifraa] adv.  forfra. — -til 
[frammantil] adv.  fortil. * -undan 
{-on’dan] adv. foran, i Forvejen; for- 
end, for; dagin f., Dagen « For- 
vejen, (paa) den foregaaende Dag. 
frammarlaga  [frammaléa] adv. 
temmelig langt fremme, langt fremme. 
frammi [frammi] adv. 1) fremme. 
2) forude. 3) oven Senge. — hveort 
frammi hja gdrum, klos op ad 
hinanden. 
fram|moéreydur [frammarreior] adj. 
torvebrun fortil, paa Forkroppen (om 
Faar). =partur [fra‘mpa‘rtor] m. den 
forreste Del af noget, spec. Forkrop. 
-sida [fra‘msoija] /. Forside. -siggin 
[fra‘msod’dzin] adj. fremsynet, synsk. 
-skogvur [fra‘mskegvor] m. Forpar- 
tiet af en Sko. -skutur [fra‘mskutor] 
m. det forreste EHnderum 1 en Baad. 
-skygdur [fra‘mSigdoér] adj. fremsynet, 
synsk; forudseende. -skygni [fraSmsigni] 
n. Forudseenhed, Fremsyn. =staynur 
[fra‘mstavnor] m. Forstavn. stig 
[fra‘msti] ». 1) Fremskridt. 2) Fremtre- 
den. -syndur [fraS‘msoindor] adj. (LF) 
— framsiggin. -tid [fra‘mtoi] /. 
Fremtid. -tjukkur [fraSmt8o‘k6r] adj. 
tyk foran (LF). -tonn [fraSmtann] f. 
Fortand. -tokur [fra‘mtgokor] ad). 
driftig, foretagsom, energisk. sundir 
[framon'dir] adv. henimod; reka el. 
rogva f., antyde. -vegis [-veajis] 
adv. fremdeles, videre, for Fremtiden; 
og so f., og saa fremdeles, og saa 
videre. =vid’ [framvi'] adv. af Sted, 
langs med, forbi; tet ved. — vera f., 
passe sin Chance (ofte brugt ironisk i 
Bet. vere begerlig); liggja f., vere 
paa Post for at opnaa en Fordel. =yvir 
[-i'vir] adv. fremover; hava f., ro 
lidet at Fiskelinerne kan staa.lodret i 
Vandet (LE). =ws [-was] f. et af de 
to Huller foran i Skindskoens Kant, 
hvorigennem Tvingerne drages. 
fransalgras [fra‘nsagreeas] nn. gul 
Fladbeelg, Aurikel (lathyrus pratensis, 


primula acaulis). -skonnart[-skanna‘rt] 

f. fransk Fiskerskonnert. =terna [-teedna] 

f. Hettemaage (larus ridibundus). 
fransmadur _[fra‘nsmeeavor] m. 


‘Franskmand. 


fransur [fraSnsor] m. (s; ar) Fransk- 


mand. 

fras [freas] n. Skrab, Skrabsam- 
men. 

frajsiga [fraasia] v. frasige. -skila 
[-Sila] adv. — fralika. -skiladur 
[-Silavor] adj. udmerket, fortrinlig. 


-skilagenta [-Siladze‘nta] f. wdimcerket 
Pige. -skilamadur [-Silamzeavor] m. 
udmerket Mand. -skildur [-Sild6r] adj. 
fraskilt. =seoga [-sgova] f. Referat, Be- 
retning. =segn [-sdgn] 7. Beretning, 
Fortelling, Sagn. 
frata [freeata] v. (ad) fjerte. 
fravera [fraaveora] f. Fraverelse. 
fregn [freegn] f. Nys, Efterretning, 
faa f. um nakaé el. av nokrum. 
fregna [fregna] v. (ad) 1) sporge, 
fritte, f£. eftir e-m el. um nakad. 
2) erfare, faa at vide; f. tidindi, 
sporge om nyt el. erfare nyt. — 
fregnast um nakad el. eftir 
nokrum, sporge flittigt efter noget, 
udforske, udfritte. 
freist [frai‘st] 7. = frest. 
freista! [frai‘sta] v. (ad) 1) friste, 
sette paa Prove. 2) forsoge, prove. 
freista’ [frai‘sta] v. (ad) fresta. 
freistari [frai‘stam] m. (a; ar) Fri- 
ster. 
freisting 
Fristelse. 
frekur [freakor] adj. 1) beqerlig, 
graadig, som krever meget. 2) heftig, 
haard, voldsom; frekt el, voldsom 
Byge; Dollur gjordist i tokum 
f. 3) frek, ublu. 
frelsa [free‘lsa] f. (u; ur) Frelse. 
frelsa [free‘lsa] v. (st) frelse. 
frelsari [freeSlsari] m. (a; ar) Frelser. 
fremja [freemja] v. (fremur; framdi; 
framdur) 1) forfremme. 2) fremme, fuld- 
fore; ove, udove; f. leik, ove Leg. 
fremmanda/folk [freemmandaf6‘lk] 


[frai‘sting] 7. (ar; ar) 


fremmandamadur 


frost 


n. fremmed Folk. -madur [-meavor] 
m. fremmed Mand. 

fremmandur — [freemmandor] 
fremmed. 

fremmindur [fremmuindor] adj. 
fremmandur. 

fremri [freemri] adj. comp. lengere 
foran, forrest af’ to. 

fremstur [free‘mstor] adj. sup. for- 


ad). 


vest. — fremsti fingur, Pegefinger. 
frensur [fre‘nsér] m. (s; ar) —= 
fressur. 


fressur [freessor] m. (gen. fress; 
pl. fressar) Hankat. — verda. til 
fress, blive ganske bestyrtet. 

frest [freest] f. Frist, Opscettelse. Jf. 
freist og froyst. 

fresta [freesta] v. (ad) med dat. op- 
scette, udsette. Jf. froysta, freista. 

fretla [freetla] v. (ad) give en ble- 
sende el. prustende Lyd fra sig; smaa- 
fierte. 

fretur [freotor] m. (s; ar) FYert. 

fria [froija] v. (ad) frigore, befri, 
frelse. 

frida [frija] v. (ad) frede. 

fridaridyr [frijardoir] n. fredsomme- 
ligt Menneske. -hovdingi [-hévdindzZ] 
m. Fredsfyrste. -ligur [-frijalior] adj. 
fredelig. -madur [-meavor] m. fred- 
sommelig Mand. -sattmali [-sa‘tmaal] 
m. Fredspagt, Fredstraktat, -skip [-8ip] 
n. fredeligt Skib. -skjoldur [-Séldor] 
m. Fredsskjold. 

fridhalging [frihaldzng] f. [red- 
hellighed. 

friding [frijmg] f. (ar) Preduing. 

fridka ([froi‘ka] v. (ad) f. um, 
forskonne. — fridkast, blive smuk, 
blive smukkere. 

fridleysur [frileei‘sér]-adj. fredlos. 

fridligur [fridlijor] adj. -- frid- 
arligur. 

frid|samur [friseeamor] adj. fred- 
sommelig, fredelig. -semi [seam] f. el. 
n. Fredsommelighed. -skjol [-Soul] x. 
Sted, hvor man kan vere i Fred, hvor 
man er ‘sikker, =selur [-sealor] adj. 
fredscel. 


fridur [frijor] m. (ar; ir) Fred, Ro; 
og undertiden i pl.: dansum vel if 
fridum. 

fridur [froijér] adj. (frid, frit) smuk, 
fritt er Eystfelli fra at fara. 

friggja'! [frod’dZa] v. (ad) — fria, 
Gud friggi og frelsi. 

friggja” [frod’dza] v. (ad) 1) fri, 
bejle. 2) besage el. vere sammen med 
sin Kereste. 

friggjaldagur [frod’dZadeavor] m. 
Fredag. — langi f., Langfredag. 
-kvold [-kvéld] n. Fredagaften. 

friggjaralferd  [frod’dZarafear] f. 
Bejlerferd. -folk [-f6‘lk] n. Kereste- 
folk. -stavur [-steeavor] m. Frierstav. 

friggjari [frod’dZan] m. (a; ar) 
Frier. 

frihandil [froihandil] m. 
del (modsat Monopol). 

frilla [fridla] 7. (u; ur) Frille. 

frillyndur [froilmdér] adj. frisindet. 
-madur [-meeavor] m. Frimand. 

frisa [froi‘sa] 7. (u; ur) Haartjavs. 

frisa [froi‘sa] v. (ad) bringe Haaret 
1 Urede. 

friskur [froi‘skér] adj. frisk; rask, 
sund. 

frisutur [froi‘sotor] adj. i Urede 
(om Haar), med Haaret i Urede el. 
i wordentlige Kroller. 

fritlast [fritlast] v. (ad) f. vid, 
arbejde med noget, som man tkke har 
Forstand paa, smaapusle med noget. 

friur [froijor] adj. (fri, fritt) fri, 
ubundet. 

frodva [frda, frua] f. (u; ur) Fraade, 
Skum. 


Frihan- 


frodleiki [froulai’tSi] m. — fr6d- 
skapur. 
frod|liga [frédlia] adv. muntert, 


lystigt. -ligur [-lijor] adj. 1) belerende, 
meddelsom. 2) glad, munter, lystig. 

frodskapur [frou‘skeeapor] m. (ar) 
Kundskab, Lerdom. 

frodur [froudr] adj. (fr6d,  frétt) 
kundskabsrig, klog, vis. 

frosin [froosin] adj. frossen. 

frost [frast] n. (s) Frost. 

13* 


frosteta 
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frelslyndi 


frostleta [frasteata] v. smuldre p. G. 
af Frostens Indvirkning (helst om Muld). 
-eting [-eoting] f. Smuldren, fremkaldt 
af Frost. -herdingur [-heormgor] m. 
Isslag, Frost, efter en paa Sne falden 
Regn. =kavi [-keeavi] m. Snevejr 7 Frost. 


eleki [-leati] m. Leek, foraarsaget af 


Frost. 

frour [froudr] adj. (fr6, frott [frd‘t]) 
fro, glad. 

froyoa 
skumme. 

froyour [fraijor] m. Skum, Fraade. 

froysa [frai‘sa] v. (st) sprutte, ud- 
sende Fraade; fnyse, sprude. — f. 
utur, give sig til at sprutlé. 

froyst [frai‘st] 7. — frest. 

froysta [frai‘sta] v. (ad) — freista. 

fru [frau] 72(ar: fryr’ |&oir]) = 
frugv. 

fruia [friua] f. (u; ur) Prue, Hustru. 

frugv [fngv] /. (ar; fryr el. frigvar 
[froir, frigvar]) 1) Kvinde, Frue, spec. 
Hustru; fornem Kvinde. 2*) — jom- 
friugv. 3) Dronning (i Skakspil); 
Dame (i Kortspil). 

frukt [frokt] /. (ar; ir) Fragt. 

frukta [frokta] v. (ad) bere Frugt, 
give (god) Afgrode; frugte, nytte. 

fruktalgédur = [froktagoudr] adj. 
frugtbar, frugtrig. -leysur  [lei‘sor] 
adj. frugtlos. 

fruktbarur [froktbear6r) adj. fragt- 
bar. 

frum burdarrettur [fromburara‘tor] 
m. Forstefodselsret. =gitin [-dZitm] adj. 
forstefodt. -grodur [-groudr] m. Forste- 
grade. 

fruntur [fro‘ntor] m. (s; ar) Pande- 
haar. 

frygda [frgda] v. 
fryde sig (LF). 

frygda [frija] v. (ad) = frygda. 

fryggja [frod’dZa] v. (dd) f. e-m, 
bebrejde, forekaste en noget (helst Mang- 
len el. Undladelsen af noget); ettir- 
nar ter tarvt tu ikki f ter; 
din Aitteloshed, Mangel paa Slegt, be- 
hover du ikke at beklage dig over. 


[fraija] v. (ad) fraade, 


(ad) f. seg, 


frykt [fmkt] f. (ar) Frygt. 

frykta [fmkta] v. (a3) frygte. 

fryntlliga [frisntlia] adv. venligt, 
elskverdigt. -ligur [-lijor] adj. venlig, 
elskveerdig. 

fryr [froir] pl. af fru el. frugv. 

frysta [frista] v. (st) 1) fryse, vere 
Frostvejr; hann (tad) frystir, det 
er Frostvejr. 2) fryse til; tad frystir 
frost vid tre, Treerne fryse til, 
Frosten legger sig over Treerne. 

fre [frea] n. (s; pl. ds.) Fro: Seed. 

frea [fr&a] v. (ad) befrugte; kaste 
Fre (om en Plante). 

fregd [fragd] 7. (ar) Hre, Berommelse, 
Ry. —-halda f. at e-m,. geressy@ 
lystig over en, drive Spot med en. Jf. 
fragd. 

fregleiki [frealai‘t8i] m. Fremgang, 
bedre Befindende (LF). 

fregur [freeavor] adj. (freg, freegt 
[fra‘t]) 2) egl. navnkundig, beromt; 
rask, tapper; hvat er hann Sjuro- 
ur fregari enn aodrir kongs- 
ins sveinar? hvori udmerker Sigurd 
sig fremfor (hvort er S. taprere end) 
andre Kongens Svende? 2) dygtig, (til- 
strekkelig) duelig, god (til noget), 
fi, til nakad; “saa “pas “Gas 
(efter Sygdom). 8) beredvillig, tjenst- 
vilig; ver so f., gor mig den Tyene- 
ste, ver af den Godhed. — comp. 
fregari, dygtigere, noget bedre, lidt 
raskere (om en syg). — sup. freg- 
astur, dygtigst; bedst (mindst daar- 
lig). 

frekorn [freakadn] x». Fro, Fro- 
korn. 

frelsa [fra‘lsa] v. (ad) wnderholde 
Faar og Kveg i Udmarken (LF). 

freelsi [fra‘lsi] n. (s; pl. ds. el. x) 
1) Frihed. 2) Stykke Greesgang, til- 
strekkeligt til et enkelt Kreaturs Fo- 
diving. 

freelsisjandi [fra‘lsisandi] 
hedsaand. shugur [-hudr] m. 
aand. -krigej [-krod’dZ] n. 
kamp. 

frels|lyndi [fra‘lshndi] 2. 


m. Fri- 
Friheds- 
Friheds- 


Frisind. 


frelslyndismadur 


101 


-lyndismadur —_[-lmdismeavor] _ m. 
frisindet Mand,  frisindet. =madur 
[-meavor] m. Frimand. 
frelsur [fra‘lsor] adj. fri. 
frenarormur [freanararmor] im. 
glinsende Orm el. Slange. 
frendi [frandi] m. (a; 
Frende, Slegtning. 
frendkona [fra‘ykoana] /. kvindelig 
Slegtning, Frenke. 
frenir [freeanir] f. pl. Nys, (en Smu- 
le) Underretning; faa f. av nokr- 
um, faa Nys om noget. 
*frenur [freandr] 
skinnende. 
frenutur [freeanotor] adj. broget. 
fretta [fra‘ta] f. (u; ur) en nysger- 
rig, som gerne sporger-om nyt (LF). 
fretta [fra‘ta] v. (tt) 1*) fritte, ud- 
sporge. 2) faa Kundskab om, erfare; 
faa Efterretninger; f. fra e-m, erfare, 
hore om en, faa Efterretninger fra en; 
f. til (tess), hore om (det), hevur 
tu mina systur fest og eg ikki 
til tess frett. 
frettin [fra‘tm] adj. som gerne 
sporger om nyt og Tidender (LF). 
frea [frda] v. (dd) glede. 
frevi' [frgaji] n. (s; pl. ds. el. r) 
Digt, Kvad. 
frodi? [freaji] f. indecl. Lerdom, 
Lere, Videnskab (forekommer helst som 
sidste Led i Sms.). 
frei [frgaji] f. indecl. Glede, Fryd. 
frokna [frékna] /. (u; ur) Fregne. 
*froknur [froknor] adj. kek, ufor- 
ferdet, modig. 
froknutur [frdknotor] adj. fregnet. 
fugla bein [foglabain] n. Fugleben. 
-berg [-berg] n. Fuglebjerg, Fuglefjeld. 
-bjorg [-bjérg] ». — fuglaberg. 
- flokkur [-flaSk6r] m. Fugleflok. -hund- 
ur [-hondér] m. Hund, der bruges til 
Fuglejagt (LF). -land [-land] n. Klippe- 
parti ved Kysten, hvor Sofugle bygger. 
-liki [-loiSt81] x. Fugleskikkelse (LF). «list 
[-list] /. Kunsten at tyde Fuglenes Skrig 
el. Sang, Kunsten at forstaa Fuglenes 
Tungemaal; hon kann allar fugla- 


freendur) 


adj. glinsende, 


fullkomnast 
listir at tyda, hun forstaar alle 
Fugles Tungemaal. -lus [-liuss] f. 


Fuglelus. -madur [-mzeavor] m. Fugle- 
fenger. -mal [-maal] n. 1) Fuglestem- 
me. 2) Fuglesprog. -ringur [-ringoér] 
m. Flok Sofugle, der kredser 1 Bjergene. 
-slag [-slea] n. Fugleart. -songur 
[-sangor] m. Fuglesang. -stong [-stang] 
f. Stang til Fuglefangst. -vongur [-vaye- 
or] m. Fuglevinge. 

fuglur [foglor] m. (s; ar) 1) Fugl. 
2) = storivelire*— “gkadur 
sum f. vid ljésan dag, glad som 
Fuglen ved den lyse Dag. — vera el. 
fara til fugla, vere el. tage ud paa 
Fuglefangst 1 Byjergene. 

fugvin [figvin] adj. raadden. 

fuka [fiu‘ka] v. (fykur; feyk, fuku; 
fokin [foickor; feeiSk, fuko; foatSin]) 
fyge, beveges hastigt (gennem Laften) ; 
ryge, flyve. — vera fokin, vere borte, 
pludselig forsvundet; ogsaa: vere for- 
tabt. 

fukandi [fiu‘Skandi] 1) adj. rasende. 
2) adv. f. 60ur, flyvende gal, vred. 

fukka [foSka] v. (ad) bedekke, be- 
ligge (coire). 

fulkobbi [folkabbi]. m. 
(mergulus alle). 

full bugvin [folbigvin] adj. fuld- 
moden. =borin [-boerm] adj. fuldbaa- 
ren. efiggjadur [foclfod’dzavor] adj. 
1) som har fuld Beseetning (om Gres- 
gang). 2) fuldstendig; som er udarbej- 
det i alle Enkeltheder. =flott [fo‘lfl6‘t] 
adj. n. tad er f£., Floden (Hojvande) 
er paa sit hojeste. =fora [foclfgora] v. 
fuldkomme. =gera [-dZeora] v. fuldende, 
fuldbringe. -gjolla [-dZ6dla] adv. gan- 


Sokonge 


ske tydeligt, grant. -gddur [-goudr] 
adj. fuldgod, lige saa god, »klaktur 
[fo‘lklaktor] adj. helt —udkloekket. 


-koma [fo‘lkoama] v. fuldkomme, fuld- 
byrde. -komileiki [fo‘lkoomulai*t%1] m. 
Fuldkommenhed. -komiliga [fo‘lkoom1- 
lia] adv. fuldkommen, til Fuldkommen- 
hed, ganske. -komin [fo‘lkoamin] adj. 
fuldkommen, fuldsteendig. =komnast 
[fo‘lkamnast] v. (ad) fuldkommengores. 


fullkonur 
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fylast 


-konur [foclkganor] adj. helt kyndig. 
-ljosur [-ljouSsor] adj. helt lys. 

fullnadur [folnavor] m. (ar) Fyldest- 
gorelse, Fuldbringelse, Fyldest. — til 
fullnadar, til fulde; gera e-m 
fullnad, tilfredsstille en. 

fullnar [folnar] kun i Udtr. til f., 
til fulde. Jf. til fullnadar. 

fullrygndur [folrindér] adj. hvis 
Aig evr modne (om Fisk) (LF). =skip- 
adur [fo‘lSipavor] adj. som har fuld 
Besetning (om Gresgang); fuldtallig. 
-svovntur [fo‘lsvé‘ntor] adj. som har 
faact sin fulde Sovn, som har udsovet. 
-takka [fo‘lta‘ka] v. fuldtakke. -tikin 
[fo‘ltitsin] adj. tagen for fulde (LF). 
-trui [foSltraw] m. (a; ar) Fuldmegtig. 

fullu [fodl6] pret. pl. af falla. 

fullur [fodlor] adj. (full, fult; comp. 
fyllri, sup. fyllstur [film, fi‘lstor]) 1) 
fuld, fyldt. 2) drukken, fuld. — hon 
er full upp undir hendur, hun 
er hojst frugtsommelig. 

fulllvakin [folveatSim] adj. helt 
vaagen, lysvaagen. *»vaksin [-vaksin] 
adj. fuldvoksen. »vissa [-vissa] f. fuld 
Sikkerhed, Vished. =vel [-veeal] adv. 
meget vel, fuldkomment. 

fwlur [faulor] adj. ful, styg, vem- 
melig. 

fumma [fomma] f. (u) Rog (Tabu- 
ord). 

fummis|liga [fommuislia] adv. ube- 
sindigt, hovedkulds. -ligur [-lidr] adj. 
fremfusende, ubesindig, hovedkulds. 

fummum [fommon] (i Udtr.) fara 
fram eftir f., gaa ubesindigt frem, 
efter Neesen. 

funa [fauna] v. (ad) raadne, smuldre 
(til Stov). 

fundar|b6k [fondarbouSk] /. For- 
handlingsprotokol. =folk [-f651k] n. coll. 
Deltagere i et Mode. »skipan [-Sipan] 
f. Forretningsorden. =styrari [-stoirari] 
m. Dirigent, Ordstyrer. 

fundur [fondor] m. (ar; ir) 1) Op- 
sogning; fara (ganga) 4 fund 
eftir e-m, gaa ud at opsoge en, gaa 
paa Spor efter en. 2) Fund, noget fun- 


det, ein godur f. 3) Sammenkomst, 
Mode, Forsamling; 4 (til) eins 
fund e. 4 fund eftir e-m, for 
at treeffe, mode en. 4) (fjendtligt) Sam- 
menstod. 

fundvisur [fonvoi‘sor] adj. flink til 
at finde el. opspore noget, som er bort- 
kommet. 

funnu [fonno] pret. pl. af finna. 

funnvisur [fonvoi‘sor] adj. = fund- 
visur. 

funs [focns] x. sjusket og pjaltet 
Paakledning ; sjusket, skodeslos og kludre- 
vorn Person. 

funsa [focnsa] v. (ad) udfore noget 
paa en sjusket og skodeslos Maade. 

funsutur [focnsdtor] adj.  sjusket, 
skadeslos, kludrevorn. 

funtur [foSntor] m. (s; ar) Dobe- 
font. 

fura [fura] f. (u; ur) Fyr, Fyrre- 
tre (pinus). 

furkur [fo‘rkor] 
Stage, Hage. 

fursti [fo‘rsti] m. (a; ar) Fyrste. 


m. (8; ar) Fork, 


furuvidur [furdvidr] m. Fyrreved, 
Fyrretre. 
fusur [fiusor] adj. 1)  tilbojelig, 


lysten, begerlig, f. til nakad. 2) fy- 
rig, iwrig, rask (til noget); hidsig (paa 
noget). 

futi [faust] m. (a; ar) Foged, Land- 
foged. 

fygla [figla] v. (Id) fange Fugle (i 
Fuglebjergene ved Hjelp af Stang med 
Net paa). 

fygling [fighyg] f. (ar) Handlingen 
at fygila. 

fyglingar|madur [fighngarmeavor] 
m. Mand, der fanger Fugle ved at fygia. 
-stong [-stang] /. Fuglefwengerstang, 
der anvendes ved fygling. 

fykur [foickor] 2. el. 3. pers. sing. 
pres. af fuka. 

fyl [fil] ». (s; pl. ds.) Fol. 

fylast [foilast] v. (It) vere misfor- 
nojet, fordi man faar for lidt, se skevt 
til, at en anden faar mere end en selv, 
Loa. 


fyledarmadur 103 fyri 
fylgdar|madur [fildarmzeavor] m. fylistur [fi‘lstor] swp. af fullur. 

Ledsager. -moyggj [-mad’dz] /. led- fyl|skotin [filskootin] adj. som har 

sagende Mo, Ledsagerinde. -sveinur | kastet Fol i Utide. -tung [-tone] adj. 


[-svainor] m. Folgesvend. 

fylgi [fildZ1] n. (s; pl. ds. el. vr) 1) 
Folge, Ledsagelse. 2) Folge, Selskab. 
3) Flok Faar (el. andre Kreaturer), 
som gresser paa eet Sted. 

fylgilblad [fildziblea] n. Folgeblad. 
-breev [-brzav] ». Folgebrev. 

fylgisflokkur [fildZisfla‘k6r] m. led- 
sagende Flok, Selskab, Folge. 

fylgiskjal [fildZiSeal] ». Bilag. 

fylgis|madur = [fildzismeeavor] mm. 
Ledsager, Tilhenger. -moyggj [-mad'dz] 
f. ledsagende Mo, Selskabsdame. =neyt 
[-nei‘t] n. = fylgisneytur. =neyti 
[-neiti] m. = fylgisneytur. 
-neytur [-nezi‘tor] m. (s; ar) Folge- 
svend, Ledsager, spec. en, som berer 
noget for en, Tjener, Drager. 

fylgisveinur [fildZisvainor] m. = 
fylgdarsveinur. 

fylgja [fildza] v. (gd) med dat. 1) 
folge, ledsage. 2) folge, drage ad el. 
langs med. 3) folge, rette sig efter; 
ogsaa: f. eftir. — fylgjast, falges, 
folges ad. 

fylki [fi1t8i] n. (s; pl. ds. el. r) Fylke. 

fylking [filtSing] 7. (ar; ar) Fyl- 
king, Slagorden. 

fylkja [fi‘ltSa] v. (kt) fylke, opstille 
1 Slagorden, f. seg el. fylkjast. 

fylla [fidla] f. (u; ur) Fyld, De 
(i en Sofugl, der skal koges). 

fylla [fidla] v. (It) fylde, f. vid 
ngkrum. — teir fyltu batin el. 
teir fyltu seg, de fiskede Baaden 
fuld. — fyltur fuglur (lundi él. 
lomvigi), Fugl (Lunde el. Lomvie) 
med Fyld (jf. fylla, f.). — hann 
fyllist ikki, han faar aldrig nok, 
han er stadig utilfreds. 

fylling [fidhing] /. (ar) 1) Fyldning. 
2) en stor Bolge, som brydes paa 
Strandbredden. 3) Fylde, Fuldkommelse. 

fyllri [filmi] comp. af fullur. 

fyllskapur [fi‘lskeapor] m. (ar) 
Fuldskab, Drukkenskab. 


f. dregtig (om en Hoppe). 

fylugrani [foilogreani] m. en, som 
altid er misfornojet med, hvad han faar 
(LiF). 

fynd [find] 7. (ar) Fynd, Kraft, 
Eftertryk. 

fyndugliga [findolia] 
med Fynd og Klem. 

fyndugur [findévor] adj. fyndig. 

fyra [foira] num. card. fire. 

fyramannafar [foiramannafear] 1. 
Baad, roet af fire Mand. 


adv. fyndigt, 


fyrati [foirati] num. card. fyrre, 
fyrretyve. Jf. ftjoruti. 

fyrfaldur [foitrfaldor] adj. = fer- 
faldur. -fottur [-fo‘tor] adj. = fer- 


fottur. 
fyri_ [fir] prep. med acc. og dat. 
A) med acc. 1) om Sted (Beveegelse, Ret- 
ning), a) for, hen for, foran, ganga 
f. ein, ut f. dyr; ofte med Bet.: for 
* at beskytte el. skjule, halda, heingja, 
seta f. b) forbi, hen (ud) over; 
yestur ff. Oll Vagabjeorgini, 
vesterpaa forbi alle Vaagsens Klipper 
(Klippeveeggene ud imod Havet); fara 
f. bakka, falla f. bjgrg, omkom- 
me ved Nedstyrtning (af Klippe, ad 
Fjeldskrent, Fjeldveg); f. bord, over 
Bord; f. eystan (vestan) el. 
eystan (vestan) f., ost (vest) for. 
2) (om Tid) for, stutt f. tad. 3) 
om andre Forhold: a) for, 7 Stedet for; 
hann sa ikki natt f. ljésan 
dag, han kunde ikke skelne Nat fra 
lys Dag. b) til Gengeld for (Gf. aftur 
f.). ©) til Bedste for, til (ogsaa med 
dat.), so verdur sedil skriv- 
adur fyri hvorja bygd. d) for, 
paa Grund af, formedelst (ogsaa med 
dat.), vidgitin madur f. styrki, 
iy tad (= "ti); Bh hvat (—hvi}: 
alt f. eitt, med det samme. B) 
med dat. 1) (om en Veeren paa et Sted) 
for, foran, standa f. landi. 2) (om 
Tid) a) for siden. b) for (= A 2)). 
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3) om andre Forhold: a) for, i Over- 
verelse el. Paahor af, kvoda, lesa 
f. e-m. b) for, i Spidsen for, standa 
fi é-m, rade ft. e-m. — ipmmer, 
for min Skyld. C) som adv. 1) for, 
foran. 2) for, for at beskytte (skjule); 
lesti ramliga fyri, laasede for- 
svarlig derfor. 8) i Vejen, til Hinder; 
tad er einki fyri, det er en let 
Sag. 4) til Stede, for Haanden; hvar 
bygdir voru f., hvor der fandtes 
Bygder. 5) forst, i Forvejen, forud, 
aPid ile Vein sy filsog anwar 
eftir, den ene efter den anden. 

fyri [firi] conj. fordi. 

fyribrigdi [firbrigdi] ». Fenomen, 
Foreteelse. -bugva [-bigva] v. forberede, 
berede. — fyribugvin, » forberedt. 
-burdur [-buror] m. Forvarsel, Tegn. 
-ben [-bgen] f. Forbon. -demi [-dgom1] 
n. Forbillede, Eksempel. -dettur [-d6‘t- 
or] m. Forvarsel. -farast [-feearast] v. 
(upers.) gaa for sig, vederfares (en). 
-gera [-dzeora] v. 1) forgore, forhekse. 
2) forgore (forbryde) sit Liv; forbryde 
sin Eyendom, forspilde, f. ogn sini. 
-geva [-dZeova] v. tilgive, forlade, f. 
e-m. -geving [-dZeaving] f. Tilgivelse, 
Forladelse. -gonga [-ganga] f. Gaaen 
i Spidsen. *-gongur [-gangor] m. det, 
som gaar 1 Forvejen, Folge, som gaar 
i Forvejen(?), tu hoyrir so miklan 
fyrigong vid harpur og: ¥i0 
eny. sjattan [-jactan] f. Forjettelse. 
-kledi [-kleaji] n. Forklede. -komin 
[-koomin] se koma fyri. -koming 
[-kooming] f/f. Fenomen, Forekomst. 
-lagstur [-lakstor] se leggjast fyri. 
-lata [-laata] v. forlade, tilgive, f. e-m 
nakado. =lestur [-lestor] m. Foreles- 
ning, Foredrag. =lit [-lit] n. 1) For- 
sigtighed, Varsomhed, Omtanke, hava 
f. 2*) hvad man forudser, Syn ud i 
Fremtiden, Forvarsel; veitst tu 
nakad f. at greina fra varum 
Sigri? kan dw spaa os noget, fortelle 
os et Varsel om vor Sejr? =litur [-litor] 
m. = fyrilit. -munur [-minor] m. 
Fordel, Forspring. -mynd [-mind] /. 


Forbillede. =reika [-rai‘ka] v. forberede. 
— fyrireikadéur, forberedt, udru- 
stet; oplagt. -setingarord [-seotingar- 
oor] ». Forholdsord, Preeposition. 
-setningur [-setmingor] m. foresat 
Dagsarbejde (LF). =skeyti [-SeeiSti] m. 
Klampe paa Aaren nermest Rorpinden 
[Aaretolden] (LF). =skipan [-S1pan] f. 
Anordning, Forordning; Forskrift. 

fyris\liga [foirslia] adv. ivrigt, fy- 
rigt, voldsomt. -ligur [-lior] adj. ivrig, 
voldsom. 

fyrisprakari [firispraakari] m. Tals- 


mand, Forer (brugt ironisk). =stoda 
[-stoava] f. Ledelse. -=stodukvinna 
[-stoovokvinna] ff. Forstanderinde. 


-stodumadur [-stgavOmeavor] m. Le- 
der, Forstander. -taksandi [-taksandi] 
m. Foretagsomhed. -tradur [-traavor] 
Traad, der gaar igennem de yderste 
Masker «i Nettet paa fleygistong og 
forbinder ,,Armenenes” (se stangar- 
armur) yderste Spidser med hinan- 
den. -toka [-tooka] f. 1) Foretagende; 
tad er ein f., det gelder blot om at 
faa begyndt; ogsaa spec. om hvad der 
koster Overvindelse at tage fat paa; 
tad er ein (heil) f. hjaé honum, 
det koster ham megen Overvindelse. 2) 
Foretagsomhed, Energi. =varin [-veearin] 


adj. forudseende, betri er at vera 
f. enn eftirsnarur \(Ordspr)): 
-varur [-veearor] adj. = fyrivarin. 


fyrnast [fidnast] v. (nd) blive gam- 
mel (f. Eks. om Madvarer, opdyrket 
Jord o. lign.). Jf. fornur. 

fyrnd [find, firnd] /. (ar) Oldtid, eld- 
gamle Dage; fyrst i fyrndini, 7 
den graa Oldtid; eftir fyrndar 
Sidi, efter weldgammel Skik. 

fyrndar|gota [fmdarggeta] f. gam- 
mel luevdvunden Sti. -hus [-hius] n. 
gammelt, celdgammelt Hus (Husholdning) 
i en Bygd: »kirkja [-t8i‘rt8a] f. Old- 
kirke, =steinur [-stainor] m. stor Sten, 
som fra cldgammel Tid har ligget i 
Ro (LF). -tid [-toi] 7. Oldtid, Fortid. 

fyrr [firr] adv. for, tidligere. — 
fyrr var illa, det manglede bare. 
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= iyrr jenn; 
sup. fyrst, forst. 

fyrr [firr] conj. for, forend. 

fyrri [firm] adj. comp. forst af to. 
ol Syera aris 2 Porfjors ti 
fyrra dagin, i Forgaars; i fyrra 
kvoldid, i Forgaars Aftes. — sup. 
fyrstur, forst. — av-fyrstu tid, 
fra forst af; tad fyrsta (brugt som 
conj.), saa snart som; fyri fyrst, 
for det forste, forelobig. 

fyrri firm] adv. comp. = fyrr. 

fyrs [fo'rs] num. card. firs. 

fyrst [fist] adv. sup. se fyrr. 

fyrsta [fista] f. (u) Begyndelse, for- 
ste Tid; i fyrstuni, 7 Begyndelsen, 
i Forstningen. 

fyrsta [fista] adv. nu f., ikke for 
nu, forst-nu; ta f., da forst. — som 
conj.: saa snart som. 

fyrstadur [foitrsteeavor] m. Ildsted. 

fyrstani [fistani] adv. forst, ikke 
for; nu f., nu forst; ta f., da forst. 

fyrstrendur [fol‘rstreendér] adj. fir- 
kantet, fireegget. 

fyrstur [fistor] adj. sup. se fyrri. 

fysa [foi‘sa] v. (st) have Lyst, vere 
i Lune; (upers.) meg (mer) fysir 
el. tad f¥ysir meg (til nakad), 
jeg har Lyst til noget; ogsaa pers.: eg 
fysi mer ikki, jeg har ingen Lyst. 

fysin [foi‘sin] adj. lysten, begerlig, 
f. eftir ngkrum. 

fe [fea] n. (gen. sing. figgjar 
[fod’dzar]; dat. pl. figgjum, gen. 
figgja) 1) Fe, Kveg. 2) Foe, Ejen- 
dom, Gods. 

feekka [fa‘ka] v. (a3) (upers.) f. um, 
blive ferre, tad fekkar ni um 
teir. 

fer [fear] 3. pers. sing. pres. af 
faa. 

ferri [far] comp. af faur. 

festur [fastor] sup. af faur. 

fova [faa] v. (dd) 1) fade, fode til 
Verden (om Mennesker). 2) opfode, 
underholde. 

fodga ‘[fogga] v. (ad) f. upp, op- 
fordre (vel). 


conj. forend, for. — 


fodi [foaji] 7. indecl. Fade. 

fodilevni [foojievni] n. Fodemiddel. 
sland [-land] ». Fodeland. 

foding [foojing] f. (ar; ar) Fodsel. 

fodingardagur __[fgajingardeavor] 
m. Fodselsdag. 

fodijmelting [foajime‘lting] f. For- 
dojelse. =stadur [-staeeavor] m. Fodested. 

fodsla [fdsla] f. (u) Fade, Mad. 

fodsludagur [foslodeavor] m. = 
fodingardagur. 

fodur [foavor] gen. sing. el. nom. 
el,. ate, pl. af Ladir: 

fodur|land [foavorland] xn. Fedre- 


land. -systir [-sistr] f. Farsoster, 
Faster. 

fegur [fgavor] 7. sing. el. n. pl. af 
fagur. 


fola [fgola] v. (1d) fole, meerke, for- 
nemme. Jf. kenna. 

folin [fgalin] adj. bleg, falmet, vissen. 

fell [f6dl] pl. af fall. 

folna [fdlna] v. (ad) blegne, falme, 
vise. 

folv [fdlv] n. (s) tyndt Lag (Snelag, 
Lag af Smor paa Brod). 

felva [folva] v. (ad) bedekke med et 
tyndt Lag: smore ganske tyndt (f. Eks. 
Smor paa Brod), sne ganske lidt (dan- 
ne et tyndt Snedekke paa Jorden). 

felvan [f6lvan] f. = folv. 

fora [fgora] 7. (u) Ladning, fuld Last. 

fora [fgora] v. (rd) 1) fore, flytte, 
bringe; baturin fo@rdi (underfor- 
staaet: segl) yvirum, Baaden satte 
over for fuldt el. fulde Segl, uden at 
man behovede at stryge. 2) (intr.) fore, 
lede (et Sted hen el. til noget.) 8) fore, 
drive, styre. — f. fram, fremfore; f. 
sundur, slove, splitte. — forast 
undan, 1) undslaa sig, wndskylde sig. 
2*) frigore sig, rense sig (for Anklage). 

feri [foo] 7. (pl. forir) Transport, 
Ladning. 

fori [fgori] n. 1) Fore (Vejenes Til- 


stand, Farbarhed). 2*) Befordring, 
Fartoj. 3) hvad man kan magte, er 2 


Stand til at gore; Dygtighed, Evne, 
tad er ikki eins manns f. hans 
14 
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hgvur fra buki at skilja; seta 
ser f. 4, se sig i Stand til. 4) Om- 
stendighed, Lejlighed; i ollum for- 
um, i alle Henseender. : 

forilus [foorltiu‘s] f. Faarelus. 

forimunur [foarimunor] m. Evne; 
eftir forimuni, efter Evne. 

foring [fgoring] 7. (ar; ar) — fori, f. 

forka [fd‘Srka] v. (ad) bevege el. 
flytte en Smule. 

forligur [férlijor] adj. forlig, tyk. 

forningur [férningor] m. (s; ar) 
Ladning. 

Foroyar [f6rjar] f. pl. Feroerne. 

Foroyingur [fooringor] m. (s; ar) 
Feering. 

feroyskur [fgariskor] adj. fcrosk. 
— f. dansur, ferosk Dans (Kede- 
dans), modsat eingilskdansur; f. 
kledir, ferosk Dragt, modsat donsk 
kledir (se danskur); f. stavnur, 
ferosk Stevne (paa en Baad), modsat 
norskur stavnur. 

forsla [f6‘rsla] 7. (u) Forsel, Trans- 
port(?), dalir og fgrslu fjell 
(farbare Fyelde?). 


forur [foordr] adj. 1) i Stand til 
noget, megtig at gore noget; til 
viggja f., kampdygtig; f. fyri 
ngkrum; i Stand til (at udrette) 
noget. 2) sver, for. ; 

fost [fost] f. sing. el. n. pl. af 
fastur. 

fosta [fdsta] f. (u; ur) 1) Faste, 
Afholdenhed fra Mad. 2) Fastetiden 
mellem Fastelavn og Paaske. 

fostulgangur [féstogeengor] m. = 


fostuinngangur. -hald  [-hald] 
n. Fasten. -inngangur [-1jgeygor, 
-gengor] m. Fastelaan. — mana- 


dagur a fostuinngangi, Faste- 
lavnsmandag. 
fot [foot] pl. af fat. 


fott [f6‘t]). f. sing. el. n. pl. af 
fattur el. fottur. 
fettur [f6‘tor] adj. beskaffen med 


Hensyn til Fodder, veel (illa) f. 
fotur [fgotor] pl. af fotur. 
fovning [f6vning] n. (s; pl. ds.) 
Knippe (Ho). 
fovningur [fovningor] m. (s; ar) 
Favn, Favnfuld. 


(x. 


ga [gaa] v. digt. for ganga. 

gaa [gaa] v. (gaar; gaadi el. gaddi 
[gaaj1, gaddi]; gaad) give Agt (paa), 
ense, skotte; g. eftir e-m el. um 
nakad, vere opmerksom paa noget, 
give Agt paa noget; hann gaar 
einki, han er ganske ligegyldig, agter 
ikke paa noget. 

gabb [gabb] ». Pral. 

gabba [gabba] v. (ad) prale; narre, 
tage (en) ved Neesen. 

gaddajord = [gaddajear] 
gaddur. 

gaddur [gaddor] m. tyndt Jordlag 
paa Stengrund. 

gaffil [gaffil] m. (s; 
Gaffel. 


fi = 


eafflar) 


gigga [gagea] f. (u; ur) skalbe- 
rende Sosnegl. ; 

gagega [gagga] f. (u; ur) Lus (i 
Bornesproget). 

gagn [gagn] n. (s) Gavn, Nytte. 

gagna [gagna] v. (ad) gavne, nytte; 
gagnast e-m, bekomme en vel; vel 
gagnist! velbekomme! 

gagn/fuglur [gagnfoglér] m. Nytte- 


| fugl. -ligur [-lijor] adj. gavnlig, nyttig, 


bekvem. =planta [-pla‘nta] f/. Nytteplante. 
gagnsligur [gagnslijor] adj. — 
gagnligur. 
gagn|stodur [gagnstoavor] adj. mod- 
sat, « modsat Retning. =turrur [-torrér] 
adj. gennemtor. =vegur [-veovor] m. 
Genve). 
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gain [gaajin] adj. forsigtig, agtpaa- 
gwwende, 

gakur [gaakor] m. (s; 
Keft. 2) Flabmund. 

gal [geal] n. Galen, Skrig, Skraal. 

gala [geala] v. (gelur; g6l, g6lu; galid 
[dzealér; goul, gould; geeali}) 1) gale; 
synge, give Lyd fra sig. 2) skrige, skraale. 

galda [galda] v. (geldur; galt, 
euldu; goldin [dZeeldor; ga‘lt, goldd; 
galdin]) gelde, gelde om, komme an paa, 
vere nodvendigt. 

galdra [galdra] v. (ad). snakke op, 
skrige op. 

galdur [galdér] m. (acc. galdur) 
1) Tryllesang, Trylleformular: Galder, 
Troldom. 2) Snakken op, Skrigen op. 

gdlgajmatur [gadlgameator]  m. 
Galgenknebel (LF), Person, som er 
moden til Galgen. -rann [-rann] 
Galgested, Galge. 

galgi [galdz] m. (a; ar) Galge. 

galin [geealin] adj. gal (fra For- 
standen); gal, forkert. 

gall [gadl] ». (s; goll) Gaide. 

gall [gadl] pret. sing. af gella. 

g adj. (4 
Udtr.) gallhardéa frost, klingende 
Frost. -rop [galrou‘p] n. veldigt (gjal- 
dende) Raab. 

gallisétt [ga‘lsd‘t] 7. Galdesygdom, 
Galdefeber. -surur [ga‘lsauroér] adj. bit- 
ter som Galde, eddikesur. 

galloysi [gaalai‘si] ». Skodesloshed, 
Tankeloshed, Vanvare. =loysin [-lai‘sm] 
adj.  skodeslos, wagtsom. -loysisliga 
[-lai‘sislia] adv. skodeslost, tankelost. 

*galtagjord [ga‘ltadZgor] f. om He- 
sten Granes Sadelgjord. 
. galti [ga‘lt] m. (a; ar) = galtur. 

galtur [ga‘ltor] m. (s; ar) 1) Galt. 
2) overmaade fedt og triveligt Kreatur. 
Jf. goltur. ; 

galy [galv] n. Mundvrengen (LF). 

galva [galva] v. (ad) vrenge el. 
skere Mund, gore haanlige Grimaser ; 
g. eftir e-m, vrenge Mund ad en. 

galvur [galvor] m. (s; ar) Enden 
af Husets Loft, Gavl. 


ar) 1) Gab, 


gamal [gzeamal] adj. (gomul, gam- 
alt; m. acc. gamlan; comp. eldri, sup. 
elstur) 1) gammel (af Aar), som har 
veret til lenge. 2) gammel, af en vis 
Alder; niggju vetra g., ni Aar 
(egl. Vintre) gammel; arsgamal, 
aarsgammel. 3) gammel, tidligere, forbi- 
gangen. — hin gamli, gamle Svend, 
gamle Kammerat (som Kelenavn). 

gamalsaldur [geamalsaldor] m. (i 
Udtr.) 4 gamalsaldri(num), paa 
ens gamle Dage. 

gamalseyda\bogvur [geamalseija- 
beevor, geamalsa-] m. Bov af gam- 
alseyOur. -kjaftur [-tSaftor] m. Mund 
paw gamalseydur. -krov [-kroav] n. 
Kyrop af gamalseyour. 


gamalseyOur [geamalseijor]  m. 
Faar, som er over eet Aar gammelt. 


gamalsligur [geeamalslior] adj. 
gammelagtig. 

gamalur [geeamalor] adj. = gamal. 

gaman [geaman] n. (dat. gamni, 
gen. gamans) Gammen, Spog; tad er 
gaman i, det gor jeg med Fornajelse ; 
det er et billigt, rimeligt Forlangende ; 
ei! med Fornojelse! ogsaa: ganske vist. 

gamans|leikur [geeamanslai‘kér] m. 


Spog, Morskab, tad er ikki g. 
=tattur [-taStor] m. Skemtevise. =visa 
[-voi‘sa] 7. = gamanstattur. 


gammur [gammor] m. (s; ar) 1*) 
fabelagtig Fugl, Gam, Grib. 2) rivende 
arbejdsomt Menneske; kraftig og dygtig 
Arbejder (Arbejderske). 

gana [gdana] v. (ad) strekke Hal- 
sen, stirre opad (med fijollet Udtryk). 

ganda [ganda] v. (ad) 1) forhekse, 
fortrylle. 2) hekse, gore Trolddom. 

sa 
af gron Farve med metalglinsende Vin- 
ger. =kallur [-kadlor] m. Troldkarl. 
-kelling [-t8edling] f. Troldkelling, 
Heks. -kraft [-kraft] f. Trolddomskraft. 
-kunstur [-ko‘nstor] m. Trolddomskunst. 


-steinur [-staindr] m. Tryllesten, 
Amulet. 
gandur [gandor] m. Tvolddom, 
Hekseri. 
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ganga [genga] v. (gongur; gekk, 
gingu; gingin [gangor; dzze*k, dZzingo; 
dzindzZin]) 1) gaa (om Bevegelse til Pods). 
2) (om livlose Ting) gaa, beveege sig, gli- 
de af Sted el. fremad. 8) (overf.) gaa 
paa en vis Maade, lobe af; e-m 
gongur vel (illa), det gaar en 
godt (ilde). 4) strekke sig, naa. 5) gaa, 
gelde. 6) heve sig (om den ved Ger- 
tilseetning frembragte Heevning 7 De), 
Brod under Bagning). — g. fjall, 
ved fjallgonga at drive Faarene til 
Folden; hurdin gongur, Doren 
bliver lwkket op; toran gongur, 
det tordner; *hvussu redslan 
honum gekk, hvorledes Reedselen 
trengte ind paa ham, bemegtigede sig 
ham; men gakk! der kan du se! — 
g@. a, a) kunne anbringes (faa Plads) 
paa, 0) trenge ind paa, overvelde; g. 
aftur, gaa igen (om en Dod); g. at, 
have en serlig Smag el. Lugt; g@. av, 
a) forlade, g. av e-m; gaa (bort) fra, 
g. av vitinum, gaa fra Forstanden. 
b) gaa fra, 
noget), c) formindskes, d) gaa over, 
drive over, e) lasnes (om Skud), f) g. 
av ari, leve Aaret til Ende, g. 
ein av, gaa hurtigere end en, naa en 
ind paa Livet. — g. burtur, omkomime 
paa Soen, forulykkes paa Baad; g. fra, 
a) glemme, tad gongur ikki fra 
honum, han glemmer det ikke, b) 
miste, svigte; Sj6nin gekk fra hon- 
um, Synet svigtede ham. — g. fram, 
gaa fremad, vinde frem; g. fyri, a 
gaa foran, b) odeliegges, gaa i Stykker 
Gif. g. fyri skeyt); go. i, kunne 
anbringes (faa Plads) i; @. inn vid 
ein (um nakad), slutte Aftale med 
en (om noget); @. til, a) blive konfir- 
meret, gaa til Proesten, b) gaa til, gaa 
for sig; g. um, a) (wed fjallgonga) gaa 
omkring Grenserne af vedkommenide 
Del af Udmarken og samle Faarene til 
en Sstorre Flok, b) gaa forbi el. igen- 
nem, passere, c) g. veel (illa) um 
ein (nakad), behandle en (noget) godt 
(daarligt), —jleje, pad, a a. 


Passe 


tages af (om en Part af 


loyniliga um_nakad, behandle 
noget som Hemmelighed. — g. undan, 
gaa % Forvejen; g. undir, a) g. 
undir byrdi, tage Byrde paa Nak- 
ken, b) g. undir (nakad), finde 
sig i noget, baje sig, c) gaa til Grunde; 
oe. (aftur) undir, gaa af Syne, for- 
svinde bag ved noget (Forhajning o. 
lign.). — g. Ut, a) gaa i Opfyldelse, b) 
ende, tage Ende, arid gekk ut, o) 
slippe op (Qf. utgingin); g. vid, 
a) gaa vel, lykkes, g. e-m vid, b) 
vedgaa, tilstaa noget, paatage sig Skyl- 
den for noget, g. viO nokrum el. 
nakad, co) g. vid -barni, were 
frugtsommelig (om en Kvinde); ge. 
yvir, drofte, diskutere. — gangast, 
e-m gongst vel (illa), det gaar 
en godt (ilde) (jf. ganga 8)); gang- 
ast av arinum, = ganga av 
ari; gangast vid = ganga vid. 

gangarahestur [gzngarahestor] m. 
—= gangari. 

gangari [gengam] m. (a; ar) 
Ganger. 

gangur [gengor] m. 1) (sjeld.) 
Gaaen, Gang. 2) (sterk) Beveegelse, 
Rore; a gangi, paa Ferde, i Be 
veegelse. 3) Stoj, Spektakel. 

giningur [gaaningdr] m. Smag; 
hetta er ikki min ganingur, 
(om Mad) dette er ikke noget, der fal- 
der i min Smeg. 

ganir [geeamr] /. pl. Hudtakker i 
Munden paa en Ixo. 

gap [gap] ». Gab, Aabning. 

gapa [geeapa] v. (ad) gabe; vere 
aaben el. adskilt. 
[gaapor] x». Indvolde (LF). 

garda [geeara] v. (ad) blese sterkt, 
gore Striber paa Soen (LF). 

gardalid [geearali] n. Port, Led i et 
Gerde. storva [-tarva] f. Stykke Gron- 
sver til et Gerde under Opbygning. 

gardslad [ga‘rslea] n. Gerdestade, 
Levninger af et gammelt Gerde (Jord- 
dige). 

gardur [geearér] m. (s; ar) 1) 
Geerde, Hegn. 2) indhegnet Stykke Jord, 


garmur 
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indhegnet Stykke. 3) Gaardsrum. 4) 
Gaard, Bondegaard. 5) Vindstrag el. 


Vindstribe, som ses paa Havets Over- 
flade, Hvirvelvind, Kast .paa - Soen 
(LF). 


garmur [garmor] m. (s; ar) Hund. 

garn [gadn] ». (s; gorn) 1) Garn, 
Traad (til Vevning); Rendegarn. 2) 
Fiskegarn, Fiskenet. 

garnar [gadnar] gen. sing. el. nom. 
él. acc. pl. af gorn. 


garnatalg [gadnatalg] /. edt 
(Telle) omkring Stortarmen i Faar, 


Rutelle, Plukteelle. 

garn|morsoyra [gammo(o)‘rsaira] n. 
Fedtlap paa garnmgrur. -merur [gam- 
mgoeror] m. Fedt omkring Tarmene i 
et Kreatur; ogsaa: Fedtet sammen med 
de Tarme, det omstlutter. 

garpi [ga‘rpi] m. (a; ar) = 
garpur. 

garpur [ga‘rpor] m. (s; ar) Kem- 
pe, Helt; sterk og kek Fyr. 

garta [ga‘rta] v. (ad) vere wregerlig; 
g. i, larme, staje. 

gartalabond [ga‘rtalaband] x. pl. 
= hosubond. 

gas [gaas] /f. (ar; ges [gzeas]) 
Gaas. — tad er sum at sletta 
vatn a gas, det er ganske frugteslost. 

gdisahold [gdasahald] x. Gaasehud. 
-par [-pear] n. ef Par Ges (Han og 
Hun). 

gasariege [gdasarege] n. Gaasewg. 
-ungi [-ondZ] m. Gesling. -knokkur 
[-kna‘kor] m. Tosse, Dumrian. =kroy 
[-kroav] 1. Gaasekrop. 

gasasteggi [gaasasteed’dzi] m. Gas- 
se, Gase. 

gassi [gassi] m. (a; ar) Trekolle. 

gastur [gastor] m. ond Aand (LF). 

gat [geat] n. Hul (LF). 

gat [geat] 7. el. 3. pers. sing. pret. 
af gita. 

gata [geata] f. (u; ur) — gota. 

gata [gaata] f. (u; ur) 1) Spaadom, 
gatan gekk ut; nu er min gata 
gitin, nu er min Spaadom gaaet i 
Opfyldelse. 2) Gaade. 


| skal veg yunskj-a-ter, 


gata [geeata] v. (ad) slaw Huller i, 
gennemhulle; g. sald, stikke, gore Hul- 
ler 1 et Sold. — gatadur, gennem- 
hullet; gatad, spec. om et Faars 
Bren, der er merket med et firkantet 
Hul midt igennem (Faaremerke). 

gatt [ga‘t] f. (ar; ir) Dorterskel, 
Dortrin. 

gatuforur [gaatofgerdr] adj. hemme- 
lighedsfuld, mystisk. 

gav [geav] 1. el. 
pret. af geva. 

gava [gaava] f/f. (u; ur) Gave. 

gavi [gdavi] con. pret. af geva. 

gavulbrev [gaavobreav] x. Gave- 
brev. =mikil [-mitSil] adj. gavmild 
(LF). -mildur [-mildor] adj. gavmild. 
-rikur [-roi*kér] adj. givtig. -seydOur 
[-seijor] m. Faar, der gives som Gave. 
-virdi [-vin] ». Spotpris. 

*oeon [dzZegn] se igegn. 

gegna [dZegna] v. (nd) (med dat.) 
1*) mode, vende sig imod. 2) stemme 
(overens) med; staa i Sammenheng med, 
beiydes; KAvat «skal slikum 4g. ? 
hvad skal saadant betyde? Krist 
gevi tad fyri gédum g., Krist 
give, det maa betyde noget godt. 3) 
vere belejlig el. passende. 4) vere til 
Gan (= gagna), try yuskir 
oll tey 
skulu ter g.— gegnast e-m 
vel (illa), bekomme en vel (ilde); 
gegnast gagnast. 

gegniligur [dzZegnilidr] adj. bruge- 
lig, tjenlig, nyttig. 

gegnistre [dZegnistrea] n. Stykke 
Gavntre (LF). 

geil [gail] f. (ar; ir) Gennemgang 
el. Vej (for Kreaturer) med Gerder 
paa Siderne. 

geilarhorn 
hjorne. 

geilastrok [gailastrook] n. omstry- 
gende Person, Landstryger. 

geingi [gandZ] n. Fore. 

geip [gai‘p] x. Skryden, Pral. 

geipa [gaispa] v. (ad) 
skryde. 


De PCS SUNG: 


[gailarhadn] x». Gade- 


prale, 


geipari 
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geipari [gaiSpar] m. (a; ar) Pral- 
hals, Stortaler. 

geiri [gairi] m. (a; ar) (kileformet) 
Lap, Kile; Stykke Skind, Stykke Toj 
og desl.; Strimmel To). 

geisa [gaisa] v. (ad) 1) brende 
steerkt, slaa el. lue hajt, ogsaa: g. upp. 
2*) skinne sterkt, lue, straale, har 
skein gull, sum geisar av s6l. 

geisari [gaisam] m. (a; ar) stor Ild 
(LF). 

geislast [gai‘slast] v. (ad) straale, 
give Genskin, afspejles. 

geisli [gai‘sh] m. (a; ar) Ryghvir- 
vel; Straale. 

geisp [gai‘sp] n. (s; pl. ds.) Gaben. 

geispa [gaisspa] v. (a0) gispe, gabe 
af Mathed el. Sovnighed. 

geispi [gai‘spi] m. (a; ar) Gispen, 
Gaben; g. fer millum manna, 
den ene faar den anden til at gabe. 

seit) [gaith’f£) (are oie) a) Ged: 
mong er geitin adrari lik, det 
ene ser ofte ud som det andet. 2) blaa- 
graa Striber « Tre; vandgaaet Tre. 
Jf geitiviour. 3) pis geitir, 
Kopskurv, Skurv. 

geitasveinur 
Gedevogter. 

geitikknokkur  [gai‘tikna‘kor] m. 
= geitiskalli. -skalli [-skadh] m. 
Person, som har Kopskurv. =vidur 
[-vijor] m. vandgaaet Tre. Jf. geit 2). 

gwekk [dZe‘k] 1. el. 3. pers. sing. 
pret. af ganga. 

gekkaskortur [dZe‘kaska‘rtor] m. 
Maske (Ansigtsdekke). 

gekkur [dZe‘kor] m. (s; ar) 1) 
Geek. 2) Skodde (LF). 3) Laasedel (i 


[gai‘tasvainor] m. 


tyske Laase), som ved at paavirkes 
udloser Tilholderen, naar Laasen skal 
lukke. 4) et af de Indhak i en Boasse- 


laas, hvorved Hanen kan speendes op i 
forskellige Stillinger. Jf. midgekkur. 
gelda [dZzelda] v. (Id) gilde, kastrere. 
— geldast, (om en Ko) blive gold. 
Iie (OMT Tb 
geldfuglur [dZe‘lfoglér] m. Fugl, 
der ej) yngler i et givet Aar (LF). 


gelding [dZelding] /. (ar) Gilden, 
Kastrering. 

geldingur [dZeldingér] m. (s; ar) 
1) gildet Vedderlam. 2) Gilding, Ka- 
strat, Eunuk. 

geld|kokkur [dZee‘lka‘kér] m._ le- 
vende Veesen (af begge Kon), som ikke 
har Afkom. =kugyv [-kigv] f. gold Ko. 
-neyt [dZelnei‘t] n. goldt Kveg, Ho- 
ved, som ikke giver Melk. =seyOur 
[-seijor] m. Bede. 

geldur [dZeldor] adj. 1) gold, som 
ikke malker. 2) gildet, kastreret. 

geldur [dZeldor] 2. el. 3. pers. 
sing. pres. af galda el. gjalda. 

gelder [dzeldear] f. Hunfaar uden 
Tam. 

gella [dZedla] v. (gellur el. gellir; 
gall el. gelti, gullu el. geltu; gollid 
el. gelt [dZedlor, dzZedhr; gadl, 
dzZee‘lti, godl6, dze‘lto; gadh, dZz‘lt]) 
qalde, klinge el. knalde, genlyde; skrige; 
ulvar toku at g., Ulve begyndte 
(gav sig til) at tude. 

gelur [dZealor] 2. el. 3. pers. sing. 
af gala. 

gemlingur [dzemlingor] m. (s; ar) 
== gjolingnur-: 

genta [dZe‘nta] 7. (u; ur) Pige, 
Pigebarn; ugift Kvinde; g. e-s, ens 
Kereste. 

gentubarn [dZe‘ntobadn] x. 
barn, Pigebarn. Jf. moybarn. 

ger [dZeor] /. Ger. 

gera [dZeara] v. (ger; gjordi; gjordur 
[dzeor, dZzérdi, dZérdor]) 1) gore, til- 
virke, lave, indrette; g. dggurda, 
lave Middagsmad: g. b6k, forfatte el. 
skrive en Bog; g. s@gu, lave en For- 
telling; g. konu vid barn, besvan- 
gre en Kvinde; g. (kvinnu) heim- 
an, (ved Giftermaal) udstyre (en Kvin- 
de) hjemmefra, give hende Medgift, nu 
skal eg hana heiman g. vid 
halvum minum riki (give hende 
mit halve Rige i Medgift); g. brad- 
leyp, holde Bryllupsgilde; gerid 
tygur av ti gott, gor Eder til gode 
dermed; hann gjordi rid, der 


Mo- 


gera 


EE 


gersemi 


indtraadte Snefog, forrygende Vejr. 2) 
gore, udfore; udrette; bedrive. 3) gore, 
handle paa en vis Maade. 4) gore, 
foretage; g. eina gongu, gore en 
Fodrejse. 5) gore (med (to) acc.): g. 
enmillan, gore en cred: g. ein 
utlagan (utlagdan), gore en fred- 
los; g. ein til nakad, gore en til 
noget. 6) bevirke, foraarsage. 7) sende; g. 
bod, sende Bud; g. bod av nokr- 
um, bebude, forkynde noget. 8) udgare, 
belobe sig til. 9) med efterfolgende inf. 
med at, a) formaa: eingin ger at 
forda ti, 10 nornur-leggj-a: 4, 
ingen formaar at afvende det, som 
Norner bestemmer, b) have nadig, be- 
hove, tu gert einki at fara, du 
behaver ikke at gaa (tage af Sted); eg 
geri tad ei at loyna, jeg behover 
ikke at dolge det. 10) (om Strom) gaa 
i en vis Retning; tad ger nordur 
vid landi, Strommen begynder at gaa 
nordpaa ved Landet. 11) til tad 
{tess) at gera, i den Henseende. 
— g. aftur, reparere, istandsette; g. 


afturat, bygge til, udvide; g. av, 
a) afgore; aftale, g. av vid ein. 
b) tage Munden fuld, overdrive, eg. 


néogv av, ave-m; g. langt av, 
were omstendelig, vidtloftig; g. stutt 
av, fatte sig 1 Korthed, vere hurtig 2 
Vendingen; g. (nakadéd) burturav 
e. burtur av ser, faa noget fra 
Haanden, gare noget i en Fart. — g. 
eftir (e-m), a) forarbejde efter (efter 
Model), b) handle efter ens Eksempel, 
- efterligne, c) hekse, spec. mane noget 
forsvundet el. stjaalet tilbage, ,,vise igen”. 
— g. fyri (ngkrum), a) forbryde; 
gjért hevur tu fyri liv -og 
g6ds, du har forbrudt dit Liv og 
Gods. -b) == fyrigera, hekse; g. 
nidurfyri, gare i Forvejen, for det 
behoves. — g. saman (hoygg}j), gore 
Hostak (LF); g. til, tilberede, lave 
til; g. nogv um seg, vere stajende 
og larmende i sin Opforsel; g@. litid 
um seg, vere beskeden og stille; g. 
upp, opgore; g. upp hoygg], sette 


Ho op i Stak; g. upp sngri, op- 
vikle et Fiskesnore; g. upp um seg, 
opbinde sine Bukser. — hava tr at g., 
have Arbejde nok for Henderne; g. at 
ae) gecut a, brotid ) (satus 
brotid), (ved Opforelse af en Hostak) 
legge Ho ud paa Kanten, ud til Si- 
derne, b) g. Ut A supan, rore Mel i 
Sulevellingen. — g. vid’, behandle, gore 
ved; gore for; tad var ilt vid at 
g@., det var ikke nogen nem Sag, det 
var ikke saa lige til. — g. seg inn 
a ein, forulempe, trenge and paa en; 
g. seg undan, rense sig for Be- 
skyldninger. — gerast, gores; blive, 
blive til; gerast 6tolin, bdlive utaal- 
modig; ta id nakadé gerst 4, naar 
der er Fare paa Ferde; tad gerst 
ikki vid, det er der ikke noget at 
gore ved. 

gerandi [dZearandi] (i Udtr.) g. 
og heilagt, Hellig og Sogn. 

gerandis|\dagur [dZeorandisdeavor] | 
m. Sognedag. ~kledi(r) [-kleaji(r)] x. 
pl. Hverdagskleder. 

gerd [dzeor] 7. (ar; ir) 1) Udforelse 
af noget, Arbejde; hava i g., arbejde 
paa noget, have under Arbejde; standa 
{ g., vere under Opforelse. 2) Gerning. 
3)Frembringelse, Opstaaen, Foretagen 
(iseer i Sms.). 

gerda [dzZeora] v. (rd) 
indhegne. 

gerda\bok [dZeorabouck] f. For- 
handlingsprotokol, Modeprotokol. =byti 
[-boi‘ti] 1. gera g., Ombytning af 
Arbejde, vit gera g.: eg arbeidi 
hja ter i dag og tu hja mer 
{ morgin. 

gerdi [dzZeor] x. (s; pl. ds. el. r) 
indhegnet Plads, spec. indhegnet og op- 
dyrket Stykke Mark, Stykke af Hjemme- 
marken. 

gerdisgardur [dZeorisgearér] im. 
Gerde omkring geroi. 

gerningur [dZerningér] m. (s; ar) 
Gerning. Jf. gerd 2). 

gersemi [dZe‘rseomi] /. = 
simi. 


indgerde, 


eer- 


gersimi 
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gersimi [dZe‘rsimi] /. Kostbarhed; 
Skat, Klenodie. 

gesta [dZesta] v. (st) gista. 

gestabod [dZestaboa] n. Gestebud. 

gestur [dZestor] m. (s; ir) 1) frem- 
med: Gest. 2) brugt om Strandskaden 


(tjaldur). 
geva [dZeova] v. (gevur; gav, 
govu; con. pret. gavi el. gevi; 


givin [dZeovor; geav, goud; gaavi, 
geavi; dZivin]) 1) give, skenke, lade 
faa, g.e-m nakad; spec. give (Kveg) 
Foder, fodre, g. neytunum; udrede; 
afgive, yde. 2) give, tilstaa, indromme, 
g.e-m grid (Fred); g. e-m eftir- 
leti, foje en; Gud gevi, gavii el. 
gevi, Gud gwe. — g. a, gaa los 
(paa), drive sterkt paa noget, anstrenge 
sig; g. eftir, give efter, eftergive; g. 
inn, g. ut, (om Soen) skylle op paa 
Strandbredden, stromme tilbage wen; g. 
upp, @) opgive, slaa Haanden af, la- 
de fare, overgive, b) heve sig, stige op- 
al (om Soens Beveegelse inde ved Ky- 
sten); g. ein upp, angive en (for 
Ovrigheden); g. uppat, holde op. — 
@. seg, a) give tabt, b) vaande sig, 
c) give efter, rokkes (om Ting); g. 
seg fra, fratrede (et Embede, Stil- 
ling); g. seg illa, a) vere utaal- 
modig, misfornojet, b) klynke, klage sig 
ide; g. seg til, byde sig til, gaa ind 
paa, hann gav seg treydur til; 
g. seg til tols, slaa sig til Taals; 
g. seg undir, wnderkaste sig, ind- 
romme; g. seg upp (i uppgavu), 
fledfore sig, afstaa sin Ejendom til en 
anden mod at faa Underhold af denne; 
g. seg vel, vere fornojet, slaa sig 
til Taals. — gevast, a) gives, b) 
give tabt, blive udmattet, miste Kreef- 
terne; gevast a, blive heftigere ved. 

geykn [dzZekn] /. (ar; ir) 1) en 
Haandfuld. 2) head der rummes i beg- 
ge sammenholdte Heender. 

geykur [dZei‘kér] m. (s; ar) Gag. 

geyl [dZeil] n. (s; pl. ds.) Skraal, 
Brol. 

geyla [dZeila] v. (ad) skraale, brole. 


geylan [dZzilan] f. Skvaalen, Brolen. 

geymi [dzeimi] m. Opmerksomhed, 
Agtpaagivenhed; geva (nakad) i 
geyma, were opmerksom paa, agte 
paa, ense; leggja (ser) nakad i 
geyma, agte el. huske vel paa noget, 
skrive sig noget bag Oret. 

geymur [dZeimor] m. — geymi. 

geyrur [dZeiror] m. (s; ar) Tang- 
stilk med Blade paa. 

geys [dzei‘s] 1. el. 3. pers. sing. 
pret. af gjosa. 

gidda [dzidda] v. (ad) beve, ryste, 
dirre, rokke. 

gift [dzft] f. Gift. 
bland. 

*gifta! [dzafta] f. (u) Lykke, Skcebne. 

gifta? [dzZifta] f. (u; ur) Giftermaal; 
triggjar giftur hevur fadir 
meg gift, tre Gange har min Fader 
bortgiftet mig. 

gifta [dzZifta] v. (ft) gifte, bortgifte, 
honum skal €g teg gifta. — g. 
seg — giftast, gifte si, giftast 
vid gentu; digt. ogsaa blot dat.: 
giftast ikki livandi manni; 
giftast inn (hja) e-m, /flytte 
ind til andre for at bo (om nygifte); 
giftast uppaftur, gifte sig wen. 

giftarmal [dZiftarmaal] n. — gifta?. 

giftingar/fusur — [dziftingarfausoér] 
adj. giftelysten. -forur [-foardr] adj. 
som er % Stand til at giftes. 

giftur [dzZiftor] adj. gift. 

gigla [dzigla] v. (ad) — gykla. 

gignast [dzignast] v. (ad) gaa paa 
en vis Maade, e-m g. vel (illa). 

gikt [dzkt] f. Gigt. 

giktsjukur [dZiktSiu‘k6r] adj. gigt- 
Syd. 

gil [dzil] x». (s; pl. ds.) 1) Kloft, 
Revne (i Jorden). 2) lille greesbevoksen 
Fordybning, smal lille Dal (ofte med et 
lille Vandlob). 3) Elv med hoje Bredder. 

gilbakki [dzZlba’t%i] m. Skrent af 
et gil. 

gildi [dzldi] n. (s; pl. ds. el. x) 
1) Gilde, Gestebud. 2) Gyldighed, 
Kraft; koma i gildi, trede i Kraft. 


Jf. eitur- 


gildisoffur 1s) gjald 
gildisjoffur [dZildisaffor] n. Gilde- gistihus [dzZistihtus] n. Gestyiver- 


offer. =skali [-skaah] m. Gildesal. 

gildistova [dZildistoava] f. Gildestue. 

gilja [dzilja] v. (giljadi el. gilti) 
fri, fri til, g. gentu; ogsaa: lokke, 
forfore. 

gilt [dzi‘lt] adv. rigtig meget, fiska 
outs 

gima [dZima] v. (ad) have stram 
Lugt og Afsmag (om Kodet af Veeder- 
lam 7 Brunsttiden). 

gimakjot [dzimatSget] n. Kod af 
Hanfaar, som har stram Lugt og Af- 
smag. 

gimbrarlamb [dzZimbralamb] x. et 
aarsgammelt Faars Lam. 

gimbri [dzZimbm] f. — gimbur. 

gimbur [dzimbor] f/f. (gimbrar; 
gimbrar) wngt Hunfaar, Gimmer. 

gimburlamb [dZimbélamb] x». Gim- 
merlam, Hunlam. 

gimsteinur [dZimstainor] m. Jwvel, 
Aidelsten. 

gin [dzZin] n. (s; pl. ds.) 1) Skrev. 
2) = kinnklovi (i Suduroy). 

gina [dZina] v. (ad) skreve, gaa 
skrevende; g. tvorturum, skreve 
over. 

gingu [dzngo] pret. pl. af ganga. 

girda [dZira] v. (rd) indgerde, ind- 
hegne. 

girigur [goirijor] adj. gerrig. 

girnast [dzidnast] v. (nd) gerne 
ville faa, attraa, eftertragte, beqere. 

girnd [dzmd] /. (ar; ir) 1) Lyst 
(kodelig), Lidenskab, Beger. 2) Attraa, 
Begerlighed. 

girndar|hugur [dZindarhtér] m. = 
girnd. -mikil [-mitSil] adj. som er 
steerkt erotisk anlagt. 

girni [goirni] . Gerrighed. 

girugur [goirdvor] adj. — 
igur. 

gisin [dZisin] adj. gisten, gissen. 

gisna [dzZisna] v. (ad) gistne, blive 
utet af Torke, sprekke. 

gista [dZista] v. (st) geste; eingin 
veit 4 morgni at siga, hvar 
hann 4 kvgldi gistir (Ordspr.). 


gir- 


gaard, Hotel. 

gita [dzita] v. (gitir, gitar el. gitur; 
gitti, gitadi el. *gat, gittu, gitadu el. 
*odtu; gitt, gitad el. gitid [dzitir, 
dzitar, dzitor; dZi‘ti, diitaji, geeat, 
dzi‘to, dZitavd, gou‘td; dz‘t, dZita, 
dziti]) 1*) egl. faa, opnaa el. frem- 
bringe, dernest: wundfange, avle, tey 
voru. Ikkio leingir saman;. til 
tey gotu (fik) svein; hann var 
a godum stundum gitin (uwnd- 
fanget), so var hann borin i 
heim. 2) formaa (faa  udrettet), 
kunne (med part. pret. el. inf). 3) 
omtale, berore; hoyrt havi eg 
gitid tess, det har jeg hort omtale 
el. fortelle; g. & mali, omtale, be- 
romme; part. pret. gitin, omtalt, 
beromt. 4) gette, antage, formode. 

gitan [dZitan] f. Getten. 

giti [dzit] ». Rygte, Ry, vida fer 
mannsins g., helst har hann 
kemur ikki (Ordspr.). 

gitin [dzZitin] se wnder gita. 

gitnadar|dagur [ditnavardeavor] 
m. Undfangelsesdag. -stund [-stond] f. 
Undfangelsesajeblik. 

gitnadur [dZitnavor] m. (ar) Und- 
fangelse. 

givin [dzZivin] 1) part. pret. af 
geva. 2) adj. udmattet, som ikke for- 
maar mere, hvis Krefter er udtomte. 

givrar [goivrar] f. pl. Troldoms- 
kunster, heldur er hann i givr- 
um treystur. 

givur [goivor] /. (givrar; gfvrar) 
Jeettekvinde, Troldkvinde. 

gja [dzd4a] 7. — gjdgv. 

ejair [dZdajir] pl. af gjogv. 

gjdarbakki [dZaarba’t%i] m. Ran- 
den af en gjogv. -kjaftur [-tSaftor] 
m. Mundingen af en gjdgv. -lag [-lea] 
n. lille gjdev. 

gjald [dzZald] n. (s; gjold) 1) Be- 


taling, Udredsel. 2) Erstatning, Gen- 
geld. 3) Gengeldelse, Straf, teir 
skulu faa so tungligt @.; Und- 


geldelse. 
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gjalda [dZalda] v. (geldur; galt, gjognum|dalkadur [dz6gndénda‘lk- 
guldu; goldin [dZeldor; ga‘lt, goldo; avor] adj. gennemtilsolet. -gatadur 


@aldin]) 1) betale; erstatte, gengwlde. 2) 
undgelde, bode. — g. i hond, betale 
kontant. 

gjaldari [dZaldari] m. (a; ar) Be- 


taler, betri er svart salt fra 
ringum gjaldara enn einki 
(Ordspr.). 


ejalv [dZalv] n. Bolyegang, (mindre) 
Sogang, toppet So. 

gjalva [dZalva] v. 
urolig (om Seen) (LF). 


(ad) vere lidt 


ejanka [dza‘ynka] v. (ad) — janka. 
gjankalliga [dZA‘ykalia] adj. 
jankaliga. -ligur [-lior] adj. 


jankaligur. 

gjar [dZear] ». smaa Skaldyr, spec. 
Bjergrur, Andeskeel, 

gjar [dzZaar] (i Udtr.) i g., i Gaar. 

gjara [dzZeara] v. (ad) g. ut, kaste 
gjar ud paa Soen for at hidlokke Fisk, 

gjaramorgun [dzZdaramargon] m. { 
gjaramorgunin, 7 Gaar Morges. 

gjardir [dZeanr] pl. af gjord. 

gjarkvold [dzZd‘rkv6ld, dzZa‘r-] n. 
{ gjarkvoldio, i Gaar Aftes. 

gjarna [dzarna] adv. gerne. 

gjogv [dzeev] f. (gen. gjaar; pl. 
gjair, dat. gjaum, gen. gjaa [dZaar; 
dZaajir, dZaavon, dzZaa]) Klippekloft, 
Fyeldkloft. 

gjélingur [dZoulingor] m. (s; ar) 
Gimmerlam, forend det har baaret. 

gjosa [dZou‘sa] v. (gysur; geys, 
eusu; gosin [goi‘sér; dzei‘s, gusd; 
goosin}) (om Vind) trenge igennem, 
blese; tad gysur vel i hjall- 
inum, Vinden bleser godt igennem 
Tremmerne 7 Tremmehuset. 

gjostur [dZéstor] m. (acc. gjdstur) 
torrende Blest, sterk Lufttrek. 

gjéota [dZousta] f. (u; ur) mindre 
Klippekloft, Bjerghule. 

gjotulag [dZou‘tolea] n. lille gjdta. 

gjodin [dzZeajin] adj. forvoven, dum- 
dristig. 

gjognum [dZégn6n] prep. med ace. 
agennem. Jf. igjognum. 


[-geeatavor] adj. gennemhullet. -hugsa 
[-huksa] v. gennemtenke. 

ejold [dz6ld] pl. af gjald. 

ejeldum [dzéldon] (i Udtr.) halda 
fyri g., holde for Nar. 

gjoldur [dZéldor] (i Udtr.) halda 
fyri g., holde for Nar. 

gjolla [dzZé6dla] adv. = gjélliga. 

gjolliga [dZédlia] adv. tydeligt, noj- 
agtigt, noje. 

gjord [dzgor] /. (gjardar; gjardir 
[dzearar, dzearir]) Gjord (spec. Sadel- 
gjord), Baand; Baand paa Kar. 

gjordi [dzérdi] pret. sing. af gera. 

gjordutur [dzZgordtor] adj. g. 
seydOur, Faar med Farvestriber ned 
ad Siderne. 

gjot [dZgot] (i Udtr.) upp a g., 
paa Slump, paa Lykke og Fromme. 

glad [glea] x. skraa Stilling, snor- 
ini standa 4 g. (it i sjégvin). 

glada [gl&a] f. (u; ur) 1) ophvirvlet 
Soskum, tet Sorog el. Damp af Seen, 
som opstaar ved heftig Storm. 2) Bavn. 

glada [gl#a] v. (ad) 1) (om Soen) 
hvirvles op «i forrygende Storm; (om 
Stormen) piske Vandet som Stovskyer 
op t Luften. 2) (om Bavn) - stige 
(hvirele) op, flamme op. 3) signalisere 
fra et Sted til et andet ved Rog om 
Dagen og Ildbawn om Aftenen el. 
Natten. 

*oladdi 
gleda. 

gladiliga [gleeajilia] adv. gladelig. 

eladlyndur [glealndor] adj. munter. 

gladur [gleavér] adj. (glad, glatt) 
glad. 

gladustrok [gleavéstrook] n. for- 
rygende Storm, som pisker Bolgerne til 
Skum og ophvircler dette. 

glamlysi [glamloi‘si] x». blendende 
Sammenstod af Lysstraaler fra modsatte 
Sider, alt for sterkt Lys, som forblin- 
der Ojnene. 

glampa [gla‘mpa] v. (ad) glimte, 
skinne, kaste Glans. 


[gladdi] pret. sing. ar 


glampi 
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glepsa 


glampi [gla‘mpi] m. (a; ar) Sker, 
Skin, Glans. 

glana_ [gleeana] 
nysgerrigt og dumt. ; 

glanssolja = [gla‘nsélja]_ f. alm. 
Smorblomst, krybende Ranunkel (ranun- 
culus acer, ranunculus repens). 

glapp [gla‘p] 7. el. 3. pers. sing. 
pret. af gleppa. 

glappakast [gla‘pakast] n. Fejlkast; 
ubehagelig Hendelse (LF). 

glar [glear] n». (s) Glar, Glas. 

glara [gleara] v. (ad) gare gennem- 
sigtig; g. horn, gore Horn gennem- 
sigtigt. 

glarileygu [gleareijé] xn. pl. Briller. 
slusei [glarglod’dzi] m. Aabning el. 

Vindue med Glasrude. -oygdur [-agdor] 
adj. glasojet. 

glas [gleas] n. (s; 
2) Glas til at drikke af. 
ske, Medicinflaske. — 
glasid, faa en Dram. 

glaseyga [gleaseija] xv. Glasaje, 
Oje af Glas. — pl. glaseygu = 
glareygu. -gluggi [glasglod’dz] m. 
— glargluggi. 

glasing [gleasing] f. (ar; ar) Glat- 
hed under en Hudesko. 

glasstova [glasstoova] f. Stwe med 
Glasvindue, modsat roykstova 1 de 
gamle feraske Huse. 

glata [gleata] v. (ad) give ud, for- 
mindske. — glatast, fortabes, gaa 
til Spilde, adelcegges. 

glatan [gleatan] f. Fortabelse, For- 
dervelse. 

glatt [gla‘t] n. af gladur. 


v. (nd) glo, stirre 


glos) 1) Glas. 
3) lille Fla- 
faa upp i 


glatunarvegur [gleatonarveovor] 
m. Fortabelsensve). 
*glavarspjot [gleavarspjou‘t] x. 


Lanse, egl. Glavindspyd (Glavind). 
gleda [gléa] v. (gleddi el. *gladdi) 
glede, gore glad. — gledast, glede 
sig. 
gledi [gleoaji] f. (sing. indecl.; pl. 
gledir) Glede, Fornajelse. 
gledi|bodskapur [gleajibooskeeapor] 
m. Gledesbudskab, Evangelium. -hatid 


[-haatoi] /. Gledesfest. liga [-lia] adv. 
gledeligt. -ligur [-lidr] adj. gledelig. 
-ljod  [-ljou] x. Frydesang. ~=neisti 
[-nai‘sti] m. Gledesgnist. -stund [-stond] 
f. Gledesstund, gledelig Stund. 

glefs [glefs] n. (s; pl. 
gleps. 

glefsa [glefsa] v. (ad) — glepsa. 

gleid [glai] 1. el. 3. pers. sing. pret. 
af glida. 

gleida [glaiva] v. — gleiva. 

gleidbeintur [glaibba‘ntor] adj. 1) 
med udsperrede Ben, skreevende.’ 2) stolt 
og glad; fremfusende. 

gleimur [glaimor] m. Lystighed, 
Munterhed; halda ser a gleim, 
vere lystig, 1 lystigt Humor; heldur 
at ti gleim, morer sig derover, gor 
sig lystig derover; hann sler tad i 
ein gleim, han slaar det hen 1 
Lystighed. 


ds.) = 


gleiv [glaiv] x». (s; pl. ds.) stort 
Skrev; stort Skridt. 


gleiva [glaiva] v. (ad) vere udsper- 
ret, skreeve. 


glens [gle‘ns] n. Fjas, Fyjanteri, 
Spog; slaa nakad uppig., slaa 
noget hen « Spog. 

glent [gle‘nt] x. Spog, Lystighed, 


Fjas; slaa nakad upp i g., = 
slaa nakad upp i glens (se dette 
Ord). 


glentan [gle‘ntan] 7. — glent. 

glentast [gle‘ntast] v. (ad) spoge, 
fjase. 

gleppa [gle‘pa] v. (gleppur; glapp, 
gluppu; gloppin [gle‘pér;  gla‘p, 
glo‘po; gla‘pin]) 1) glide pludselig ud 


af sin Stilling; g. av, glide af. 2) 


glippe. 3) fare ud (pludselig), (om et 
Ord, en Bemerkning). — g. nidur- 
fyri, mislykkes; tad glapp nidur- 
fyri hja honum, det mislykkedes 
for ham. 

gleps [gleps] (s3 yh day al) 
Snappen efter noget, Haps (om en 


Hund). 2) bidsk og arrig Tiltale. 
glepsa [glepsa] v. (ad) 1) snappe 
efter noget, glamse, hapse (om en Hund). 
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2) tiltale en paa en bidsk og arrig glégva [glegva] v. (ad) tindre, lyse, 


Maade, g. i ein. 


gler [gleor] n». (s) blank,  spejl- 
klar Is. : 
eler|hella [glearhedla] f. 7) spejl- 


blank Isflade. 2) Glathed paa en Slibe- 
sten, saa at man ikke kan slibe paa 
den; ogsaa: Glathed paa Kvernen paa 
Mollen, naar Kornet har veeret fugtigt, 
og Melet hefter fast ved Stenen, my\n- 
an melur glerhellu 4 seg. 
-pipa [gle‘Srpoispa] f. Istap. -stoyttur 
[gle‘rstai‘tor] adj. overiset, dekket med 
spejlklar Is. 

glett [gleeSt] n. (s; pl. ds.) Latter, 
stojende Latter, Grin. 

gletta [gle‘ta] f7. (u; ur) Fruen- 
timmer, som altid griner og er altfor 
frit (LF). 

gletta [gle‘ta] v. (tt) smaale, grine 
saa smaat (og haanligt); g. a tonn, 
smile haanligt, slaa et lille haanligt 
Grin op. 

e2lid [gli] ». Gled; fara 4 g., be- 
gynde at glide. 

ghda [gloija] v. (glfdur; 
glidu; elidin [gloijor; glai, 
glijin] glide, falde ved Glidning. 

gliggja [glod’dza] v. (ad) glinse, 
glimre, skinne. 

glima [gloima] f/f. (u; ur) Bryden, 
Brydekamp. 

glimast [gloimast] v. (md) brydes, 
tage Brydetag. 

glimma [glimma] v. (ad) lyse svagt, 
vise sig som et svagt Lyssker, dagur 
glimmar. 

glint [gh‘nt] n. (s; pl. ds.) Klirren, 
Klingen. 

glinta [gh‘nta] v. (ad) klirre, give 
en klirrende Lyd, klinge. 

glintra [oli‘ntra] v. (ad) — glinta. 

glitra [elitra] v. (ad) glimre, funkle. 

*olitramerki [glitramee‘rt&i] 2. funk- 
lende Banner. 

2160 [glou] f. (ar; glodur [gloevor]) 
Glod, gloende Stykke Torv (el. Kul). 

gl6d heitur [glouhai‘tor] adj. glohed. 
-rey Our [-reeijor] adj. vod som Ild, glorod. 


eleid, 
glijo; 


skinne. sterkt; g. {, a) falde 1 Ojnene, 


straale, b) heve sig over Mengden, 
udmerke sig. — glogvandi, tajne- 
faldende. 


*oléevi [glegvi] m. (a; ar) Handske. 

*oldgvureddur [glegvoraddor] adj. 
overmaade bange, frugvin var so 
elé6gvuredd. 

gléma [glouma] 7. (u; ur) stort 
stirrende Oje; nu gerast glomur 
{f huldubarninum, nw gor Huldre- 
barnet store Ojne. 

gloparegn  [glooparegn] 
glopraregn. 

glopp [gla‘p] x. (s; pl. ds.) Aab- 
ning, Hul; seta hurd a g., stille 
Doren paa Klem. 

gloppa [glaSpa] v. (ad) aabne lidt, 
aabne paa Klem. 


a. = 


glopparegn [gla‘paregn] 2» = 
glopraregn. 

gloppin [gla‘pm] part. pret. af 
gleppa. 

gloppregn [gla‘preen] nn. = 
glopraregn. 

glopra  [gloopra] v. (ad) = 
gloppa. 


glopraregn [glooprareegn] n. vold- 
som Regn. 

gloprutur  [gloaprotor] 
store Huller og Huler 
Sten), groprut urd. 

glopur [gloapdér] x. 
stort Hul el. stor Hule 
Sten, f. Eks. i urd. 

elosa [glou‘sa] f. (u; ur) Glose, 
Skose, Stiklert. 

glotta [ela‘ta] v. (tt) klave lidt op, 
lette, saaledes at man kan se Himlen 
mellem Skyerne; tad g@lottir i, det 
klarer lidt op (om Vejret). 

glotti [gla‘ti] m. (a; ar) = glottur. 

glottur [gla‘tor] m. (ar; ir) Aab- 
ning mellem Skyerne. 

gloyma [glaima] v. (md) glemme. 

gloymska [glaiSmska] /. (u; ur) 
Glemsel; Glemsomhed. 

gloymskur [¢1ai‘msk6r] adj. glemsom. 


adj. med 
(imellem store 


(s; pl. ds) 
amellem store 


gloypa 
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gloypa [glai‘pa] v. (pt) sluge, g. e-m. 

gloypingur [glai‘pingor] m. (s; ar) 
lille Torsk (LF). 

gloypubiti [glai‘pobiti] m. lekker 
Mundfuld, Himmerigsmundfuld. 

gloypur [glai‘por] m. god Bid, stor 
Mundfuld. 

gluggaluft [gloggaloft] f/. skyfuld 
Luft, gennembrudt som med Glugger 
(LF). 

gluggi [glod’dzZa] m. (a; ar) Glug, 
Aabning, Vindue. 

glumdi [glomdi] pret. 
glymja. 

glunti 
gluntur. 

gluntur [glo‘ntor] m. (s; ar) Knos. 
gluppu —_[glo‘p6] 
gleppa. 

glupskur [gloskor] adj. glubsk. 

glupur [glau‘por] m. (s; ar) Net 
paa en Stang til at fange smaa Fisk 4, 
Glib. 

glydra [gloira] 7. (u; ur) Flane, 
Kokette: 

glymja [glimja] v. (glymur; glumdi, 
glumdu; glumt [glimor, glomdi, 
glo‘mt]) buldre, genlyde, runge, larme. 

glymur [glimor] m. Bulder, Genlyd, 
Rungen, Larm. 

glyvur [glivor] n. (s; pl. ds.) Bjerg- 
kloft. 

glema [gleama] f. (u; ur) Lysning, 
Straale, spec. det forste Dagslys, Dag- 
sker (jf. dagsglema); klar Sky. 

glerur [glearor] adj. gennemsigtig 
(LF). 

glesa [gleasa] v. (st) glimre, skin- 
ne, straale. 

glesiligur [gleasilior] adj. priegtig, 
glimrende, anselig. 

*olestrijborg [glastribarg] /. straa- 
lende, pregtig Borg. *-hus [-huius] n. 
pregtigt Hus. *-skeid [-skai] f. preegtigt 
Skib (Krigsskib). 

*olestur [glastor] adj. glimrende, 
straalende, preegtig. 

glea [gléa] v. (dd) glo, spile Ojnene 
vidt op, stirre med opspilede Ojne. 


tslont] mi. (a: ar) = 


sing. af 


Res. pla acy, 


gloda [glda] v. (dd) gore glodende, 
glade. 

gledur [gloavor] pl. af g16d. 

glegglliga [gléglia] adv. tydeligt, 
nojagtigt. -skygni [-Signi] f. Skarp- 
synethed. =syni [-soim] n. = gloge- 
skygni. 

gleggur [glégg6r] adj. skarpsynet, 
som let opdager noget, gloagt er 
gestsins eyga. 

glos [gloas] pl. af glas. 

gnadda [gnadda] v. (ad) give - en 
skrabende el. skrattende Lyd (f. Eks. 
om Uldkarter.) 

genag [gna] n. 
Menneske (LF). 

enaga [gn&a] v. (ad) gnave. Jf. 
naga. 

gnegej [gned’dzZ] n. (pl. gneggi) 
Vrinsken. 

gnegeja [gned’dzZa] v. (ad) vrinske. 

enella [gnedla] v. (It) give en hoj 
og gennemtreengende Lyd fra sig, knirke 
el. skratte stcerkt. 

enigeja [gnod’dZa] v. (ad) gnide. 

enist [gnoi‘st] n. (s; pl. ds.) Hvin, 
gennemtrengende Skrig. 

enista [enoi‘sta] v. (st) hvine, ud- 
stode hvinende, gennemtrengende Skrig. 

gny [gnoi] x. = gnyggj. 

gnyggj [gnod’dZ] n. (pl. gnygej) 
Gny, Larm. 

goddyr [géddoir] n. godmodigt, 
skikkeligt Menneske, godt Skind. 

edd /fjeld [gousfjéld] (i Udtr.) vid 
gddfjoldum, med det gode (LF). 
-fysi [-foi‘si] 7. Godhed. -gerd [-dZeor] 
f. god Gerning. -gerin [-dZeorm] adj. 
godgorende, =gripur [gripor] m. kostbar, 
verdifuld Genstand. =geti [gdggeati] 
n. Lekkeri, Slikkeri. 

260i [gow] m. (a) lekre Sager. 

260) kenna [gou‘t8eenna] v. godkende. 
-kenning [-tSenning] /. Godkendelse. 

gddliv [gédloiv] n. = gdddyr. 

%*o$d\merur [gammearor] m. god, 
flink Hest. =menni [goumeenni] n. god- 
modigt Menneske. -rad [-raa] n. godt 
Raad. 


Gnav, knarvornt 


200s 
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200s [gdss] n. Gods, Ejendom. 

eddsemja [gouSseemja] f. Enighed, 
god Forstaaelse. 

gd0ska [géska] f. = godska. 

eddsligur [g@éslijor] adj. godmodig. 

eodtrugvin [gou‘trigvin] adj. god- 
troende. 

2odur [goudr] adj. (g6d, gott; comp. 
betri, sup. bestur (goudr, gat; beotri, 
bestor]) god (af god Verdi el. Be- 
skaffenhed ; dygtig, flink; brav, retskaffen ; 
venlig, kerlig; rigelig; nem); -g. vid 
ein, god, kerlig imod en; vid @60- 
um, med det gode; til gdds, (io- 
nisk Udtr. i Bet.) forgeves, til ingen 
Nytte..— g. i ser, venlig,’ af “godt 
Gemyt; ein gd0an mun fregari, 
en hel Del bedve; i gllum gédum, 
i god Behold. — brugt substantivisk: 
godin, m, géddan, f., min kere, 
min Ven (i Tiltale). — Gud nadi 
tann, id ongan g6dan hevur, 
Gud naade den, som staar ene i Verden. 

g60|varin [gouvearm] adj. god- 


troende. =vedur [-veovor] Godvejr. 
-vedursdagur [-veovorsdeeavor] m. 


Godvejrsdag. =vidri [-vign] n.  ved- 
holdende godt Vejr (LF). ~=vild [-vild] 
f. Velvilje, Godhed. 

gogea [gdgea] f. (u) Herlighed; 
Lekkerbidsken, Lekkerier. 

goggur [gaggor] m. (s; ar) = 
kleppur 1). 

gol [goul] x. (s) Stoj, Stojen, Skrig, 
Skraal. 

gol [goul] 1. el. 3. pers. sing. pret. 
af gala. 

géla [goula] v. (ad) stoje, larme; 
skeendes. 

golan [goulan] /. Larm, Skraalen. 

goldin [galdin] part. 
galda el. gjalda. 


gollid [gadh] part. pret. n. af 


gella. 

golv [gélv] n. (8; pl. ds.) Gulu; 
liggja i gdélvi, ligge i Barselseng; 
fara i g., komme 7 Barselseng; fara 
inn 4 golvid hja e-m, aflegge en 
et kort Besog. 


Pret. ay. 


gély|skitin [g6‘itin] adj. meget 
snavset. =sop [-sousp] n. Fejeskarn. 

gdmi [goumi] m. (a; ar) Gane. 

gomul [goamdl] /f. sing. el. n. pl. 
af gamal. 

gomur 
¢éomi. 

gonga [ganga] f. (u; ur) 1) Gaaen, 
Gang; fara til gongu, drage til 
Fods. 2) rejse til Fods; gera eina 
gongu, gore en Fodrejse. 3*) Angreb, 
Anfald (for *atgonga). 4) Flok Faar, 
der gresser sammen paa eet Sted og 
drives i Fold paa een Gang. 

gongd [gand] f. (ar; ir) 1) det at 
gaa, Gaaen, Gang. 2) Gang, Beveegelse ; 
Fart; fatt var folk 4 g. (@ Be- 
vegelse, ude at gaa); koma a g., 
komme i Gang, Beveegelse; gera g. 
a, tage Fart; gongd (Fart) kom a 
flokkin. 

gongdur [gandor] adj. 1) som kan 
beferdes, stiggjurin er g.; tad 
er gongt, det er fremkommeligt; 
har er vel (illa) gongt,. det er 
godt (vanskeligt) at gaa. 2) som har 
Ferdighed til at gaa, veel (illa) g. 

gongu|batur [gangdbaator] m. Baad, 
der skyder god Fart (p. G@. af sin 
Bygning). -forur [-foardr] adj. i Stand 
til at gaa. =kallur [-kadlor] m. om- 
flakkende Person, Betler. =kle0i [-kleeaji] 
n. pl. Hverdagskleder. -lag [-lea] n. 
(ret) Maade at gaa paa; hava gott 
(ringt) g., have god (daarlig) Gang. 
emadur [-meavor] m. Mand, som er 
dygtig til at gaa. =pokur [-poakor] f. 
pl. i Udir.: hann hevur fingid 
g., han har Bisseleder «i Skoene. 

gongur [gaygor] 2. el. 3. pers. 
sing. pres. af ganga. 

gongu|stjorna [gang dstjédna, 
-Sddna] f. Planet. -vit [-vit] n. i 
Udtr.: hava g., have saa megen For- 
stand, at man kan gaa, ikki hava 
g., vere ganske dum. 

gor [goor] x. (s) halvfordojet Fode 
« Dyrs Indvolde. 

gora [goara] v. (ad) give det halv- 


[goumér] m. (s; ar) = 


gorfuglur 
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fordojede Foder (opad) fra sig (om 
Kveg, naar det slagtes) (LF). 

gorfuglur [ga‘rfoglor] m. Gejrfugl 
(alca impennis). 

gorhungradur [goorhongravor] ad). 
skrupsulten. 

gori [gouri] m. (a; ar) — hav- 
g ori. 

gorp [ga‘rp] x. (s; pl. ds.) 1) sterk 
Hoste. 2) den Lyd, der folger med 
steerk Opkastning. 

gorpa [ga‘rpa] v. 
sterkt og ubehersket ; 
2) = gorra. 

gorpur [ga‘rpor] m. (s; ar) Ravn. 
Jf. det almindeligere ravnur. 

gorr [garr] x. (s; pl. ds.) 1) Skrig, 
Ravneskrig. 2) Riven af sig, Skvalder. 

gorra [garra] v. (ad) 1) (om Rav- 
nen) skrige (hest). 2) rive af sig, 
skvaldre, snakke meget og unyttigt. 

gorran [garran] f. Skraalen, Skvaldren. 

gos [goos] n. (s; pl. ds.) Luftstrom, 
Trek af Vind, Spruden. — fara Ut 
a g., gaa op i Rog, forsdes; vera 
uti a gosi, vere borte, forgdt. 

gosin [goasin] part. pret. af gj6sa. 

got [goot] n. (s; pl. ds.) 1) udgydt 
Rogn, Fiskeyngel. 2) — gothol. 

gothol [goathoal] x. Gatbor. 

gott [ga‘t] n. af g6dur. 

gotu [gou*to] pret. pl. af gita. 

gotur [goator] ». (s; pl. ds.) = 
goturstykki. 

goturstykki [gootorsti‘ts1] n. Kanon. 

govu [goud] pret. pl. af geva. 

goyggj [gad’dzZ] n. (pl. ds.) 1) Goen. 
2) steerk Skenden. 

goyggja [gad’dza] v. (goyr, goydi, 
goyd [gair, gaij1, gai] 1) (om Hunde) 
go. 2) skeelde sterkt, skraale op. 

goyma [gaima] v. (md) 1) (digt.) 
give Agt el. passe paa, vogte, passe; g. 
geit, vogte Geder; goym (pas) tu 
lyfting so velidag, sum eg 
skal stavnin verja; ogsaa med 
dat.: tu skalt durum g., el. med 
at: goymir at smalu og geit, 
vogter Faar og Geder. 2) gemme, forvare. 


(ad) 1) hoste 
ophulke, opspy. 


goymd [gaimd] 7. = goyming; 
tad er eingin g. i ti, det er ikke 
verd at gemme. 

goymin [gaimim] adj. som gerne 
gemmer og holder paa sine Ting (LF). 

goyming [gdiming] 7. eingin g. 
er i ti, det er ikke verd at gemme. 
Jf. goymd. 

goymsa [ga‘msa] v. (a0) sage 1 
Hukommelsen, g. eftir ng krum. 

goymsla [gai‘msla] 7. (u; ur) 1) 
Varetegt, Forvaring, Gemme. 2) Gem- 
me, Gemmested. 

goyr [gair] 3. pers. sing. pres. af 
goyggja. ; 

goysa [gai‘sa] v. (st) 1) sprude, 
udsprude, eldin goysti, eitur 
spydi; faa Vandet til at sprajte op, 
skumme i Soen (om Fartoj). — hann 
goysti tad ut ur ser, han skeldte 
voldsomt; (intr.) larme og skelde. 2) 
styrte frem el. af Sted (med Voldsomhed). 

gerabein [graabain] nx. lille Helle- 
flynder (LF). 

grad [grea] n. (s) en Hests Sed 
(LF); missa gradid, kaste Seden 
(om Hopper) (LF); ganga a gradi, 
gaa i Rid, vere lysten (om Hopper) (LF). 

eradhestur [greahestor] m. Hingst. 

gradi [graaji] m. (a; ar) svag Vind, 
som kruser Vandets Overflade. 

eradungur [greavongor] 
gredungur. 

gradur [greeavor] adj. (grad, gratt) 
1) gejl, brunstig; vrinsk (om Heste). 
2) ugildet, ikke kastreret; g. hestur, 
Hingst. 

erdlgas [graagdas] /. Graagaas 
(anser cinereus). sgrelingur [-greeal- 
ingor] m. sortgraa Ryle (tringa mari- 
tima). =herdur [-hardor] adj. graa- 
haaret. 

erdin [graajin] adj. (i Udtr.) vid 
@. takk, med uforrettet Sag. 

gralkleddur [graakladdor] adj. 7 
graa Kleder. -leittur [-lai*tor] adj. 
graalig. 

gramdi 
gremja. 


nN. = 


[eramdi] pret. sing. af 


graml 
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grava 


Rygte, 
um 


graml [graml] x. loseligt 
loselig Omtale af noget, hoyra g. 
nakao. 

egrammur [grammor] adj. 1) gram 
i Hu, vred, forbitret. 2) begerlig, g. 
eftir nokrum. 

grana [graana] v. (ad) graane, blive 
grad. 

granar [greeanar] gen. sing. el. nom. 
Cl. OCC Pla a OOM. 

granarbein [greanabain] n. Nese- 
ben paa Kreatur (ogsaa som Skeldsord 
anvendt paa Mennesker). 

grand [grand] n. (s; pl. ds.) 1) 
Skade, Beskadigelse. 2) det kvindelige 
Avlelem (cunnus). 

granda [granda] v. (ad) (med dat.) 
skade, tilfoje Skade, g. e-m. 

grani [greani] m. (a; ar) Snude, 
Tryne, Mule (paa Heste); (overf.) og- 
saa om Mennesker (LF). 

grannakkona [grannakoona] /. = 
grannkona. -skikkur [-S1‘kor] m. 


1 Udtr. som: fara til granna- 
skikk, (om Sysselmanden og hans 
Kaldsmend) rejse om for at holde 
Grandestevner; halda granna- 


skikk, holde Grandestevner. =stevna 
[-steevna] /. Grandemode, Grandestevne. 

grannhavandi [granheavandi] adj. 
ikki g., som e kan haves til Nabo 
CLE}: 

granni [granm] m. (a; ar) Nabo. 

grannkona [gra‘nkoana] f. Naboer- 
ske, Nabokone. 

grannsiggin [gra‘nsod’dzZin] adj. 
som ser noje efter, som legger naje 
Merke til noget. -skoda [-skoa] v. 
undersoge ombhyggelig; revidere (om 
Reguskab). =skodan [-skoan] /. noj- 
agtig Undersogelse; Revision (af Regn- 
skab). =skodari [skoam] m. Revisor. 

granska [gra‘nska] v. (ad) granske, 
undersoge, forske. 

granskari [gra‘nskam] m. (a; ar) 
Gransker, Forsker. 

grant [gra‘nt] adv. grant, tydeligt. 

gras [greas] n. (s; gros) Gres, 
Oat: 


grasa [greasa] v. (ad) gresse, gaa 
paa Gres. 

grasagarour 
Urtegaard, Have. 

grasiendi [greaseendi] m. Stykke 
Grestov. -gardur [grasgeearor] m. = 
grasagardéur. -gddur [grasgoudr] 
adj. gresrig. =grenur [grasgrgendr] 
adj. gresgron. -hoppa [-ha‘pa] 7. Gres- 
hoppe. -loysi [graslai‘si] n. Mangel 
paa Gres, ualmindelig daarlig Gres- 
vekst. -mikil [grasmitSil] adj. = 
grasgoour. 

grasningur [grasningdr] m. 1) 
Greesning,  Gresningsret. 2) Stykke 
Gresgang, hvorom der hersker Treette. 
3*) Trette om Grenseskel (Udmarks- 
grenser ). 

gras|ormur [greeasarmor] m. (s; ar) 
Insektlarve (larva tipule oleracece (LF)). 
-stra [grasstraa] n. Gresstraa. 

grasula [graastula] f. Havsule (ef- 
ter sit forste Aar). Jf. ompil. 

grasvaksin [grasvaksin] adj. groes- 
bevokset. 

grata [graata] v. (gretur; gret, 
erétu; gratin [greator; great, grou‘td; 
eraatin]) 1) grede. 2) smaaregne, stov- 
regne. 

gratitlingur [graatoi*thngor]  m. 
Engpiber, Skerpiber (anthus pratensis 
og anthus obscurus). 

grat\redd [graatrédd] f. gredende, 
klynkende Stemme. -surra [-sorra] f. 
en Fleber, en, som greder meget (iscer 
om Born) (LF). 

eratt [gra‘t] n. af gradur el. 
pret. sing. af gretta. 

gratur [graator] m. Graad, skera 
{ g., briste 1 Graad. 

graur [grdavor] adj. (gra, gratt 
[graa, gra‘t]) graa; anvendt som Skelds- 
ord: ti hin grai drongur. 

grava [greeava] v. (grevur el. gray- 
ar; grév el. gravadi, grévu el. gray- 
adu; grivin el. gravadur [greavor; 
greavar, grou, greavajl, groud, 
greavavO; grivin, greavavor]) 1) 
grave (gennemgrave el. frembringe ved 


[greasagearor] m. 


> 


gravarbakki 1 


1 greipa 


Gravning), ogsaa overf.: rode,  soge, 
efterforske wwrigt. 2) grave ned, begrave, 
ogsaa: g. nidur. 3) oprode el. heftigt 
oprere Seen (om sterk Storm). 

gravarbakki [greavarba’t8i] —m. 
Kanten af en Grav, eingin kann 
fylgja vininum longur enn a 
gravarbakkan. 

gravari [greavam] m. (a; ar) 
Graver. 

eravgangur [gravgengor] m. Rift 
(om noget). 

gravir [greavir] pl. af grov. 

gravlegging [gravled’dzing] f. Be- 


gravelse. 
gravrustadur [gravrostavor] adj. 
som er forteret af Rust. -=skitin 


[grafSitin] adj. overmaade snavset. 

gredi [greaji] 7. indecl. Gejlhed, 
Brunst. 

gredingur [greajingor] m. Tyr (LF). 

gredungur [greavongor] m. Tyr, 
kun « Udir.: hann er sum g. 4 
gori, han er rasende (LF). 

grefligur [greeflijor] adj. med store, 
grove Ansigtstrek; iajnefaldende, tydelig, 
stor. 

grefstur [grefstor] m. (urs; grefstr- 
ar) 1) Gravning. 2) Begravelsesplads. 
3) sterk Storm med hoy Sogang. 

greida [graija] f. (u) = greidi. 

greida [graija] v. (dd) 1) rede, 
istandbringe, ordne; bringe noget, som 
er 4. Ulave, 1 Lave igen; tikle ud. — 
g. ord sini, g. ordum, legge sine 
Ord til Rette, faje sine Ord; g. har 
sitt el. g. ser, rede, kemme sit Haar. 
2) levere, udlevere, g. e-m nakad. 
3) udrede, betale, g. aftur, betale, 
levere tilbage; g. fra, udvikle, fortelle 
(omstendeligt), afleegge Beretning; g. 
til, gore rede. 

ereidi [graiji] f. indecl. 1) Rede, 
Orden; har er eingin g. i, der er 
ingen Orden el. Sammenheng deri; faa 
@. i (med dat.), faa Orden i uordentlig 
henkastede Sager; faa, hava g. a 
(med dat.), faa, have Rede paa (or- 
dentlig Kundskab om). 2) Udlevering; 


Udredning, Udbetaling. 3) Samling af 
Sager, (1 Forb.): 911 greidin, alt 
hvad der er el. horer til, hele Redelig- 
heden.’ 

greidikambur [graijikambér] m. = 
ereidkambur. 

greidkambur 
Redekam. 

greidleiki [graidlai‘t8i] m. Klarhed, 
Tydelighed, Orden. -liga [-lia] adv. 
tydeligt, klart. 

greidur [graijor]. adj. (greid, greitt) 
1) som ikke er 1 Ulave; let at ordne, 
let. 2) let at faa Rede paa, letfattelig, 
klar og simpel. 3) let at komme over- ° 
ens med, medgorlig (helst med Neegtelse), 
hannnerikkitg: 

grein [grain] /. (ar; ir el. ar) 1) 
Forgrening, Gren, spec. Gren paa Tre. 
2) Afdeling; Art; Artikel, Opsats, Blad- 
artikel; Paragraf. 3) Adskillelse, Skelnen; 
gera g. (imillum), skelne (imellem); 
hann hevur g.isinum mali, a) 
han forer forstandig, grundig Tale, b) 
der er noget i det, han siger. 4) (omstcen- 
delig) Udvikling, Forklaring; gera g. 
a nokrum, forklare el. give Besked 
om noget; ger mer 4a ti g., giv mg 
Besked derom. : 

grein [grain] 1. el. 
pret. af grina. 

greina [graina] v. (nd) 1) skelne. 
2) forklare; fortelle (g. fra), so er 
greint fyri mer; kannst tu 
mal at g., hvis du evner at tale el. 
fortelle o: hvis du til den Tid endnu 
har Talens Brug, er 1 Live; hann 
letur so ordum g., han taler saa- 
ledes. 

ereiniliga [grainilia] adv. tydeligt, 
klart; udforligt. -ligur [-lior] adj. 1) 
let at skelne, tydelig, klar. 2) omsten- 
delig, udforlig. 

greip [grai‘p] 1. el. 3. pers. sing. 
pret. af gripa. 

greipa [grai‘pa] f. (u; ur) et sam- 
menbundet Par af noget, spec. to Fisk, 
som er bundet sammen ved Halen (saa- 
ledes at de kan henges op til Torring), 

16 


[grai‘kambor] m. 


3, pers. sing. 


greipa 
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grind 


greipa [grai‘pa] v. (greipadi el. 
*oreipti) 1) bringe til at gribe ind 1 
hinanden, binde sammen, sammenfaje, 
stokkur var hvy@r ax stali 
gjegrdur, greiptur vid hard- 
ar greppar. 2) binde Fisk sam- 
men parvis ved Halen, jf. greipa, 
f.; (overf.) sammenkoble. 

*ereipt [graicpt] f. Sammenbin- 
ding, Sammenfojning; vid hardan 
greiptar knut (fast sammenknyt- 
tede?) 

greivi [graivi] m. (a; ar) Greve. 

gremi [gream] /. indecl. Grem- 
melse, Fortrydelse. 


gremja [gremja] f/f. (u) = gremi. 
gremja [gremja] v. (gremur; 


gramdi, gramdu; gramdur [greomor; 
gramdi, gramdo; gramdor]) gremme; 
gremjast e.g. seg, gremme sig 
(um nakad, over noget). 


grenj [grenj] . (pl. grenj) 1) 
Knurren, Snerren. 2) knarvorn Per- 
son. 

grenja [grenja] v. (ad) snerre, 


knurre. 


*oreppur [grespor] m. (s; ar) 
Kempe, Jette; greiptur vid 
hardar greppar (greppur her 
sikkert ved Sammenblanding med 
greipt). 


gretta [gre‘ta] v. (grettur el. grett- 
ir; gratt el. gretti, gruttu el. grettu; 
erottid el. grett [gree‘tor, gree‘tir; 
grat, greet, gro‘to, gre‘td; gra‘t, 
ere t]) 1) begynde at ebbe, fiwre. 2) 


slaa fejl (ogsaa: g. a), altid med 
Negtelse; tad grettir (honum) 
ikki, det slaar ikke fejl (for ham); 


honum grettir ikki 4 at koma, 
det slaar ikke fejl, at han kommer. 
3) kny, mukke (altid med Neegtelse) ; 
tad gretti ikki f honum, han 
gav ikke et Kkny fra sig, han dode som 
en Sten; eg haviikki hoyrt tad 
grett, jeg har ikke hort et Muk der- 
om; hann gretti tad ikki, han 
berorte det ikke med et Ord. 

grev [greav] n. (s; pl. ds.) Redskab 


til at grave med, som scettes paa _ 
fotur (se dette Ord). 

erevstur[greefstor]m.— grefstur. 

grevur [greavor] 2. el. 3. pers. 
sing. pres. af grava. 

ereytar|sneis [greei‘tasnais] f. Tre- 
pind (forsynet nedentil med Takker), 
hvormed man rorer i Grod. -sponur 
[-spoundr] m. 1) Ske til Grod. 2) 
Skefuld Grad. 

ereytheili [grei‘thailh] m. 
Hoved, Grodhoved. 

ereytur [grei‘tor] m. (ar) Grod. 

erid [gri] f. Fred, Sikkerhed, Tryg- 
hed; geva g. og frid, give Pardon. 

gridleysur [grilei‘sor] adj. fred- 
los, uden Fred og Sikkerhed. =stadur 
[-steavor] m. Tilflugtsted. 

gridur [grijor] m. — griod. 

eriffil -[griffil] m. (s;_ grifflar) 
Griffel. 

erift [grft] 7. (ar; ir) Groft,. Rende, 
Fure. — griftin st60 fra hon- 
um, — grovin st66 fra honum 
(se @r@v). 

grima [groima] /. (u; ur) Grime. 

grimd [grimd] /. Grumhed, For- 
bitrelse. 

grim|liga [grimlia] adv. vredt, grumt. 
-ligur [-lijor] adj. af grumt frygteligt 
Udseende. 

grimmur [grimmoér] adj. grum, for- 
bitret; blister, af frygtindgydende Ud- 
seende. — grimt var henni vi 
huga, hun var gram, vred i Hu. 

grimur [grimoér] adj. = grimm- 
ur; av grimum, 7 Grumhed, 1 
Vrede. 

grimuskortur [groiméska‘rt6r] 
en, som er snavset 1 Ansigtet (LF). 

erimutur [groimoétor] adj. smudsig 
el. sortstribet 7 Ansigtet, ogsaa om Keer: 
morkstribet paa Forhovedet. 

erina [groina] (erinur; grein, 
erinu; grinid [groinor; grain, grind; 
ovina) 1) grine. 2) vindur ome 
grinandi, Vinden kommer pludselig 
med Regn el. Sne (LF). 

grind [grind] f. (ar; 


uklart 


ir) 1) (egl. 


grindabod 
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grodrarsmakkur 


Karm el. Ramme, Indfatning) Tral- 
verk, Gitterverk, Sprinkelverk; Bin- 
dingsverk %« Huse. 2) Led (lille Port 
af Tregitter) el. Aabning paa et Sten- 
gerde. 3) Flok Grindehvaler. 4) Kod 
af Grindehvaler. 

grinda|bod [grindaboa] n. Grinde- 
budskab, Budskab om en Grind (Flok 
Grindehvaler). =breidsla [-brai‘sla] /. 
Grindebudskab ved udbredte Lagener 
(LF). -distrikt [-distnikt] ». Distrikt, 
hvorover Udbyttet af en fangen og dreebt 
Grind (Hvalflok) fordeles. -drap [-draap] 
n. Drebning af en Grind. -=fiskur 
[-fiskor] m. = grindahvalur. 
-formadur [-farmeavor] m. Mand, 
som forestaar Ledelsen af en Grinde- 
fangst. -glava [-gl&a] 7. Bavn, der 
tendes for at forkynde en Grinds An- 
komst i Farvandene. -hvalur [-kvealor] 
m. Grindehval (globiceps melas). -knivur 
[-knoivor] m. (stor) Kniv, der bruges 


ved Grindefangst. -lina [-loina] f. Line | 


til Brug ved Grindefangst. -lokkur 
[-la‘kor] m. Stankelben, langbenet Myg 
(hvis Tilsynekomst skal varsle Grinde- 
hvalers Komme). -madur [-meavor] 
m. Mand, der er dygtig til Grindefangst. 
-mjorki [-mjé‘rtSi] m. tyk Taage, 
hvorved Grindeflokke forvilder sig ind 
mellem Qerne. =plass [-plass] n. Sted 


(Bugt), som egner sig til Drebning af 


Grindeflokke. -regn [-reegn] n. voldsom 
Regn (der menes at staa 1 Forbindelse 
med Grindeflokkes Ankomst). -reid- 


skapur [-rai‘skeapor] m. Samling af 


Redskaber til Brug ved Grindefangst. 
-rodur [-roudr] m. sterk Roning for 
at komme tidsnok til en Grindeflok. 
-skeltur [-sk6‘ltor] m. Hovedskal, 
Kranium, af en Grindehval. 

erindast [grindast] v. (ad) (om en 
Flok Grindehvaler) ligge,stille med Hove- 
derne « Vandskorpen for at hvile el. sove. 

erindatvest [grindatvést] n. Kod 
af Grindehval 

gripa [groi‘pa] v. (gripur; greip, 
eripu; gripin [groi‘por; grai‘p, gripd; 
eripin]) gribe, snappe; omfatte. 


gripabord 
gripsbord. 
gripsbord [gripsboar] xn. (om en 
tungt lastet Baad) den Omstendighed, 
at der kun er en Afstand af en Haands- 


[gripaboor] no = 


lengde, regnet fra Tommelfingergrebet, 
fra Relingen og ned i  Vandet; 
ladin (laddur) til g., (om en 


Baad) ladet saaledes, at der indtreder 
gripsborod. 

gripur’ [gripor] m. (ar el. s; ir) 
(verdifuld) Genstand, Klenodie. 

gripur’[gripdr] m. (s; ar) Grib(vultur). 

gripur® [gripdor] m. Pladsen imellem 
Tommelfingeren og den ovrige Haand. 

egrisa [groi‘sa] v. (ad) 1) (om, Kveg 
i Udmarken) sprede sig, forlade det 
sedvanlige Lnggested, neytini g. 2) 
(om Malkepigerne) soge Koerne i Ud- 
marken forgeves, komme hjem uden at 
have fundet Koerne. 

eriskur [groi‘skor] adj. gridsk. 

gris] [groi‘sl] x». (s; pl. ds.) 1) 


skarpe Smaasten 1 Jordsmonnet, som 
Spaden skurer imod. 2) skarp, hvi- 


nende Lyd. 
erisla [groi‘sla] v. (ad) give en 
skarp, skrigende Lyd; g. tonnum el. 
vid tonnum, skere Tender (LF). 
grisla [grisla] v. (ad) faa den for- 
ste Skorpe (om noget, der bliver bagt 
el. torret). 
erisur [groi‘sor] m. (s; ar) Gris. 
grivin [grivin] part. pret. af grava. 
erjot [groust] n. = grdt. 
gerda [groua] v. = grogva. 
groddi [graddi] m. (a; ar) 1) Tand- 
stump. 2) Tak el. Pind, som er af- 
stumpet vel Slid; Byjergknort. 
grd0i = [grow] pret. 
grégva. 
erddrar|hold 


sing. af 


[groura(r)hald] —». 
saarlegende Evne, som Kod el. Hud 
besidder; hann hevur_- gott 
(ringt) g., hans Saar leges hurtigt, 
let (langsomt, sent). =lendi [-lendi] n. 
Jord m. H. t. Frugtbarhed, gott 
(ringt) g. -mikil [-mitSil] adj. fro- 
dig, frugtbar, vekstrig. -smakkur 
16" 


grodrarvedur 124 gruna 
[-sma‘kor] m. Grodesmag (LF). -vedur | Kvern- el. Mollesten, Stykke Tre el. 


[-veovor] n. Grodevejr. 

erddur [groudr] m. (gen. grodrar 
el. grodurs) 1) Plantevekst, Vegetation. 
2) Groning, Vekst. 

grégv [gregv] f. 1) Fordybning, 
Lavning (i Stednavne). 2) Fordybnin- 
imellem Menneskets Scede- 


gen, EFuren, 
baller, § grénni (i denne Fordyb- 
ning). 


grogva [gregva] v. (gror; grddi, 
erddu; gréd el. grégvid [greer; grow, 
groud; grou, greegvi]) 1) gro, vokse. 
2) gro til, heles, leges (om Saar). 

grom [groum] n. Grams, Snavs. 

groma [grouma] /. (u; ur) Stribe 
el. Plet af Snavs el. Smuds. 

gromutur [groumotor] adj. snavset, 
smudsig. 

gron [groun] n. (s) Kornspise, Mel- 
spise. 

gron [groon] 7. (granar; granar 
[greanar]) 1) Nese paa et Kreatur. 
2) Snude, Fjes. — pl. granar, et 
Kreaturs Nese el. dets to Nesebor. — 
eldur feyk tr gronum hans, 


Ilden stod ud af dens  (Hestens) 
Neesebor. 
geronafedi [grounafoop] f. = 
gron. -matur [-meeator] m = 
gron. 


gronnoda [grannua] n. rundt klump- 
formet Stykke Brod af Mel, som er 
eltet sammen med Lever og bagt 7% 
Emmer. 

eropa [grouspa] v. (ad) wdhule, op- 
grave (Jord), rode Jord op, g. upp. 

gréot [grou‘t] x». (s) Sten (coll.), 
Stene. 

grétigardur [groustgzearér] m. Sten- 
gerde. -hus [-hius] n. Stenhus, Udhus, 
spec. Torvehus; Forraadshus. =leypur 
[gré‘tlei‘por] m. en scerlig indrettet 
leypur til Transport af Sten. -rigva 
[-nigva] 7. Stendynge. =slag [-sleea] n. 
Stenart. -sleda [-sleava] /. Slede til 
Transport af Sten. -smidur [-smijér] 
mm. Stenhugger. 


grotti [gra‘ti] m. (a; ar) Nav i 


Kork, som udfylder Ojet 7 den nederste 
Kvern- el. Mollesten, og hvorigennem 
Aksetappen gaar. 

grottid [grasti] part. pret. n. 
gretta. 

erdtu [grou‘to] pret. pl. af grata. 

erétveggur [grou‘tveggor] m. 
Stenveeg. 

gerév [grou] 7. el. 
pret. af grava. 

grovkast [gra‘kast] v. 
grovere. 

grovmneltur [gravma‘ltor] adj. som 
har en dyb Stemme. 

grovur [groavor] adj. grov (sam- 


af 


3B. “Perse (Sing. 


(ad) 


blive 


mensat af store, grove Bestanddele; 
grov, tyk; ujevn at fole paa; raa, ufin, 
simpel; uhoflig, ublu; — ogsaa om 
Stemme: grov, dyb). 

gruddi [groddi] pret. sing. af 
oryda, 


grudur [gridr] m. se grunnur. 

eruge [groge] n. (s) Grums, Bund- 
fald, Beerme. 

erugga [grogga] v. 
mudre op. 

gruggutur [groggdétér] 
grumset. 2) vred. 

erugva! [grigva] 7. (u) (i Udtr.): 
a grigvu; fram eftir grigvu, 
nesegrus; detta 4 grugvu el. 
fram eftir grugvu, falde nese- 
grus; komin a gruigvu, kommet 
paa Kieerne. 

grugva’ [grigva] 7. (u; ur) Ild- 
sted, Arne. 

grugvulsessur [grigvoseessor] m. 
Siddeplads ved Arnen. =steinur [-stain- 
or] m. Sten 7 Ildstedet. 

erukur [griu‘kér] m. (s; ar) 1) 
Hoved paa Seelhund. 2) walmindelig 
stort Hoved; lille Barn med stort Hoved. 
grulva [grolva] v. (ad) kravle, kry- 
paa alle fire. 
grumla [gromla] v. (ad) = grulva. 
grummur [grommor] adj. grum. 
gruna [grana] v. (ad) ane, have 
Anelse (Mistanke) om, formode. 


(ad) grumse, 


adj. 1) 


be 


grund 
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gretur 


hetta mundi meg g., jeg havde 
en lumsk Anelse derom; eg grunadi 
tad, jeg havde en Anelse om det. 

grund [grond] f. (ar; ir) 1) Grund, 
Underlag; Bund, Jordbund; i g., til 
Bunds. 2) Grund, Grundkarakter. 3) 
Beveggrund, Aarsag. 

grunda! [gronda] v. (ad) grunde, 
legge Grunden til noget, stifte, ogsaa: 
go. f¥ri. 

grunda? [gronda] v. (ad) grunde, 
spekulere. 

grundan [grondan] f. Grublen. 

grundar lag [grondarlea] n. Grund- 
lag. stig [-sti] ». Grundform, Po- 
siti. 

grundlég [gronlou] f. Grundiov. 
-logdagur [-loudeavor] m. Grundlovs- 
dag. -ord [grondoar] xn. Grundled, 
Subjekt. =tal [gro‘nteal] n. Grundtal, 
Kardinaltal, Mengdetal. -vellur [-védl- 
or] m. Grundvold. 

grunn|brot [gronbroat] ». Grund- 
braad. -brota [-brou‘ta] v. danne Grund- 
braad (om Soen). 

grunningshovd [gronnishédd] x. 
Torskehoved, som ved Henliggen er gaaet 
4 Gering. 

grunningur [gronningor] m.. (s; 
ar) Torsk (nu foreldet). 

grunn|skygdur [gro‘n’igdér] adj. 
kortsynet, overfladisk. -skygni [-Signi] 
f. Overfladiskhed. 

grunnur [gronnor] m. (nom. ogsaa 
grudur, gen. grunns; pl. grunnar) 
1) Grund, Bund (Havbund). 2) 
Fiskebanke. 3) Kasse, Fond. 

grunnur [gronnor] adj. (comp. 
grynnri, sup. grynnstur [grinn, 
gri‘nstor]) grund, ikke dyb, lavvandet. 

grunsil [gro‘nsil] m. Anelse, Mis- 
tanke, hava g. a. 

grunur [granor] m. Anelse, 
tanke; ta rann hennii grun, da 
fik hun en Anelse (om noget). 

gruttu [gro‘to] pret. pl. af gretta. 

gruva [griua] f. (u) = grugva. 

eryda [grija] v. (grydur; gruddi; 
grutt [grijor; groddi; grou‘t]) vere 


i 


tyndslidt til Hul, begynde at gaa fra 
hinanden (om Kleder) (LF). 

gryla [groila] f. (u; ur) Skremsel, 
maskekleedt Person. 

erylulkvoeld [groilékvéld] n. hvide 
Tirsdag. =veitsla [-vai‘sla] f. Karne- 
val, Maskerade. 

gryn [groin] n. (s; pl. ds.) 1) Gryn 
(coll.). 2) Grynkorn. 

grynna [grinna] f/f. (u; ur) grundt 
Sted, Banke, Forhajning i Soen. 


grynna [grinna] v. (nt) 1) naa 
Bunden, faa Grund under Fodderne 


(iser «i grundt Vand). 2) (tr.) mind- 
ske Dybden, gore mindre dyb., — 
grynnast, blive mindre dyb, grunde op. 

grynnka [grisnka] f/f. (u; ur) Jille 
Grund (i Havet) (LF). 

grynnri [grinr] comp. af grunnur. 

eryta! [groi‘ta] 7. (u; ur) Gryde. 
Jf. POUT, : 

eryta’ [groi‘ta] f. (u; ur) Vandarve 
(montia lamprosperma). 

eryta [groi‘ta] v. (tt) 1) kaste med 
Sten; kaste Sten paa, stene; g. tekju, 
legge Sten paa Tagets Gronsver. 2) 
sleenge hen (i Uorden), smide bort, g. 
burtur. 

erytutur 
klippefuld. 

eryvja [grivja] 7. (u; ur) Grav, 
Groft, Grube. 

egrekarismessa [greakarismessa] /. 
12. Marts. 

grela [greala] v. (ad) 1) begynde 
at koge, boble. 2) give en svag inde- 
klemt Lyd fra sig; tad grelar ikki 
f honum, han rorer sig ikke, ligger 
ganske stille (som dod). 

erelingafjodur [grealingafjgovor] 
f. eg. Fjer af grelingur (i Udtr.): 
hann er ikki vaksin upp av 
grelingafjadrum (om en Person, 
som har faaet god og kraftig Kost + 
Opveksten). 

erelingur [greealingér] m. (s; ar) 
islandsk Ryle (tringa canutus). 

eretur [greeator] 2. el. 3. pers. sing. 
pres. af grata. 


[groitotor] adj.  stenet, 


groda 
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gullbjorg 


ereda [grda] v. (dd) faa til at gro, 
helbrede, loge. 

eredi [greoji] f. indecl. 1) Grode, 
Afgrode. 2) Plantevekst, Vegetation. 


eredievni [grgajievm] n. Lege- 
middel. 

eroding [grdajing] f. Helbredelse, 
Luegedom. 


erodisteinur [grgojistaindor] m. Sten, 
der menes at have helbredende Virkning. 

*oren [ergen] f. foreldet Sideform 
til gron; risin gjgrdist grimur 
{ gronum, Risen satte et bistert 
Fyes op. 

erena [ergona] 7. (u; ur) gron Plet, 
Gresflade. 

grena [grgona] v. (ad) farve gron. 

gronkast [gré‘nkast] v. (ad) gron- 
nes, blive gron. 

gron|landsselur 
m. Gronlandssel (IF). 
[-le‘nskor] adj. gronlandsk. 

gronska [gré‘nska] 7. (u; ur) 1) 
Gronhed. 2) gron Vekst, gronne Vek- 
ster (f. Eks. brugt om Korn). 


-lendskur 


grenur [grgendr] adj. 1) gron, af 


gron Farve. 2) gron, wmoden. 


grer [groor] 3. pers. sing. pres. af 


ordgva. 

gres [ergs] pl. af gras. 

greta [grgota] v. (tt) faa til at 
grede, rore tl Taarer, konur man 
hann g. 

grotiliga [grootilia] adv. overordent- 
lig(t), uhyre, g. storur, g. leingi. 
-ligur [-lidr] adj. 1) som bringer en 
til at grede, bedrovelig. 2) frygtelig, 
gruelig, ein g. larmur. 

gretutur [ergototor] 
Snay til at grede (LF). 

grov [grgov] /. (gravar [greeavar]; 
eravir) 1) Groft, Grav. 2) grovin 
st60 fra honum, (om en Baad, 
der sejler hurtig) Skummet stod fra 
Steevnet. 

gubbi [gobbi] m. (a; ar) Gudfader. 
Jf. gudpapi. 

gud [gid] m. (dat. gudi [guji, gi) 
= gud. 


adj. som er 


[grénlanseolor] 


gud [gud] m. (s) Gud. — guds 
fridur i husi, Guds Fred (Hilsen, 
naar man kommer ind); guds huts, 
Kirken; hvar i guds gardi, hwvor 


i Alverden; g. gevi! Gud give! 
gid! — g. signi! prosit! (siges, 
naar en nyser). 

gudjdémligur [goddamlior] — adj. 


guddommelig. -domur [-doumor] m. 
Guddom. =ddéttir [-d6‘tir] f. Guddatter. 
-fredi [gudfrgaji] f. Teologi. -fred- 
ingur [gudfrgajingor] m. Teolog. 
gudiligur [gudilijor] adj. gudelig. 
eudeysur [gudlei‘sér] adj. ugude- 
lig. -loysi [-lai‘si] ». Ugudelighed. 
-mamma [gommamma] /. Gudmoder. 
-Ottandi [-d‘tandi] adj. gudfrygtig. 
-papi [go‘paapi1] m. Gudfader. 
guds\badn [gosbadn] n. et Guds 
Barn, ANG. er. &,. 10, batnag 
(Ordspr.). -doyd [gostai] interj. Guds- 
dod. »dyrkan [-doi‘rkan] m. Guds- 
dyrkelse. -=dyrkari  [-doi‘rkarm] m. 
Gudsdyrker. -frykt [-fnkt] f. Guds- 
frygt. 
gudsonur [gossoonor] m. Gudson. 


gudslotti [gosd‘t] m. Gudsfrygt. 
-spottan [-spa‘tan] /. Gudsbespottelse. 


-svikari [-svikari] m. Gudsfornegter. 
-tenasta [-teanasta] f. Gudstjeneste. 

gudur [gudor] m. (s; ar) (hedensk) 
Gud. 

gul [oul] x. jevn og svag Vind, Ku- 
ling; Luftning. 

gula! [gula] v. (ad) (om 
blese jevnt og svagt, kule; lufte. 

gula? [gula] v. (ad) farve gult. 

gularot [gularou‘t] 7. Gulerod. 

gulbeita [golbai‘ta] f. (u; 
Skovsnelde (equisetum silvaticum). 

gulbord [golboor] nn. Lu, et Far- 
toys Vindside. 

guldu [gold6] pret. pl. af galda 
él. gjalda. 

gulherdur 
haaret. 

gull [godl] n. (s) Guid. 

gulllband [golband] n. Guldbaand. 
-bjolla [-bjddla] /. Guldbjelde. -bjorg 


Vind) 


ur) 


[eulhardor] adj. gul- 


gullboltur 
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gesa 


[-bjérg] x. Guldbjerg. -holtur [-ba‘ltér] 
m. Guldbold. -brudleyp [-bridlei‘p] n. 
Guldbryllup. -bugvin [-bigvin] adj. 
udrustet el. prydet med Guld, guldvir- 
ket. -borur [-bgar6r] f. pl. Guldbaare. 
-hespa [godlhespa] f. Guldhaspe. 
-horn [godlhadn] n. Guldhorn. -kalv- 
ur [go‘lkalvor] m. Guldkalv. -kambur 
[go‘lkambor] m. Guldkam.  -kelvi 
[-tSelvi] nn. Guldkep, Guldstok. -ker 
[-tSeor] x. Guldkar. -kista [-t8ista] /. 
Guldkiste. -kruna [go‘lkrauna] /. 
Guldkrone. =peningur [go‘lpeaningér] 
m. Guldmont, Guld. -regn [-regn] xn. 
Guldregn (cytisus alpinus). -reinur 
[-rainor] adj. ren som Guld, ganske 
ren. =veyOur [-reijor] adj. gyldenrod. 
-ringur [-ringor] m. Guldring. -roykur 
[-rai‘kor] m. gylden Rog; — hildin 
yvir gullroyk, = gyltur (for- 
gyldt), egl. holdt over Guldrog. =sadil 
[go‘lszeajil] m. Guldsadel. -salur [go‘l- 
sealor] m. Guldsal. -skrud [go‘lskriu] 
n. (og f.) Guldskrud, gyldent Skrud 
(Stads, Kleder). -stolur [go‘lstoulor] 
m. Guldstol. 

gullu [godl6] pret. pl. af gella. 

*oulmarur [golmearor] (7?) gladur 
{ gulmars gangi (geingi), maa- 
ske = go0marur. 

gulmutur [golmotor] adj. = 
mggutur. 

gulmegutur [golmgavotor]} adj. med 
gullig (lys el. redgul) Bug (om Faar). 

guina [golna] v. (ad) Dblive gul, 
gulne. : 

gulur [gul6r] adj. gul. 

gulusott [guloso‘t] 7. Gulsot. 

gulutur [gulotor] adj. bruges om 
Farve paa Faar, betegnende forskellige 
Farveafskygninger og Farvefordelinger 
mellem gulligt, brunligt og hvidt. 

gumma [gomma] /. Gudmoder. Jf. 
gudmamma. 

gumpur [go‘mpor] m. (s; ar) Bag- 
del (iser paa Heste). 

gusu [guso] pret. pl. af gjdsa. 

guva [gua] /. (u; ur) Damp, Dunst, 
Rog, Stov. 


gul- 


guva [gua] v. 
dunste, stove. 

guvan [guan] 7. Dampen, det at 
ryge, stove, dunste. 

guvuskip [gudsip] n. = 
skip. 

gykl [dzZikl] n. Gogl. 

gykla [dzikla] v. (ad) gogle, trylle, 
foresveve en (i Vildelse); forvandle, om- 
skabe ved Hekseri. Jf. umgykladur. 

gyklari [dziklan] m. (a; ar) Gogler. 

gylla [dzidla] v. (It) forgylde. 

gyllin [dZidlin] m. (s; pl. ds.) 1) 
1/,, mork el. 20 skinn (se nermere 
under m@rk). 2) gyllin og skinn 
bruges som Storrelsesbestemmelse ved 
skonsmessig Vurdering af de _ enkelte 
Hvaler i en drebt Flok. 

gyllinatal [dZidlinateal] xn. 
af gyllin. 

eyllinsfiskur [dZidlnsfiskor] m. = 
gyllinshvalur. -hvalur_ [-kveal- 
or] m. Hval i en drebt Flok, som 
efter skonsmessig Vurdering er anslaaet 
til en gyllin (i Storrelse). 

gyltur [dzil‘tor] adj. forgyldt. 

gyrda [dzZira] v. (rd) 1) gjorde, om- 
gjorde. 2) (i daglig Tale) tage Ben- 
kieder pads ‘os. Upp wm see. 
gyrdur, a) gjordet, omgjordet, b) ud- 
stafferet, pyntet. — gyrdur i brok- 
um, som har faaet Bukser paa; 
gyrtdur i br@kur, sat 1 Knibe, 2 
stor Forlegenhed. 

gysur [goi‘sor] 2. el. 3. pers. sing. 
pres. af gjosa. 

gyta [goi‘ta] v. (tt) (om Fisk) ka- 
ste Rogn. 

gytusél [goitosoul] f. neste Maane 
(Nymaane) efter eimmanasol. 

geruskinn [geeardSin(n)] x. egl. 
Skind af Faar med Ulden paa. — 
tenja g. (spogefuldt Udtr. for at gabe). 

ges [geeas] pl. af gas. 

gesa [geasa] f. (u; ur) fremfusen- 
de, stajende Fruentimmer (LF). 

gesa [geasa] v. (ad) fare vildt af 
Sted, styrte af Sted uden at sanse no- 
gett, gesandi vid hovdinum. 


(ad) ryge, dampe, 


damp- 


Antal 


geesutur 
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hada. 


gesutur [geeasdtor] adj. som farer 
vildt og hastigt af Sted;. stundeslos. 

geta [geata] v. (geetadi, *getti) 
1*) vogte, tage Vare paa, have Opsyn 
med, spec. vogte Kveg. 2) belure, iagt- 
tage noje; lure, latiOd ei kallin 
svikja os, id komin er her atg. 

getur [geeator] f. pl. Agt, Opmerk- 
somhed; geva e-m g., give Agt paa 
en; geva n@ékrum_g. él. geva g. 
eftir ngokrum, give Agt paa, vere 
opmerksom paa noget. 

kowva [geava] f. (u) Lykke. 

gevi [geavi] con. pret. af geva. 

*owvulleikur  [geeavdlai‘kor] — m. 
Gevhed, Bravhed, Tapperhed. *-ligur 
[-lior] adj. = *gevur. 

*oevur [geavor] adj. gev, ypperlig, 
brav, tapper. 

*orvustund [geeavostond] /. lykke- 
lig Stund. 

20! [gga] n. den Maaned, som ligger 
mellem torri og einmani, fra 24. Fe- 
bruar (leypsarsmessa) fil 25. Marts 
(mariumessa); ravnur verpuri go. 

20° [gge] n. Hevelse i Haandleddene 
el. 1 Haandbagen, iser p. G. af sterk 
Anstrengelse, tad kemur g@ eftir 
andsperri. 

gova [géda] v. 
meeske (Kreaturer). 

goding [ggajing] 7. (ar) Meskning, 
Fedning. 

godingarkalvur [goajingakalvor] m. 
Fedekalv. 


(dd) fede, opfede, 


godska [géska] f. (u; ur) 1) hvad 


der har god Verdi, Genstand af 
Verdi, har er eingin -g. i. 2) 
Godhed. 

godskuniunur [gdskomun6or] m. 
Kvalitet. 


gofjora [ggofjgera] f. stor Ebbe, 
som falder iseer ved Foraarsjeundegn 


| (LF). 


gola [gogola] f. (u; ur) Skenderi, 
Klammeri. 

goltur [g6‘ltor] m. (ar; ir) 1) Galt, 
Orne. 2) (som Skeeldsord) a) om en, 
som sviner sig til (Svinebest), b) om 
en fed, klumpet Person. 

gern [gédn] /f. (garnar; 
[gadnar]) Tarm. 

gern [gédn] pl. af garn. 

gortur [go‘rtor] m. (s; ar) lille 
Garnrulle; ogsaa undertiden om en lille 
Person. 

gesol [ggasoul] 7. Maane (Nymaa- 
ne) i Maaneden g@. 

gota [goota] f. (u; ur) 1) Vej, Sti. 
2) Gade (4 en By). — lagur i 
gotuni, ganske ung, ganske lille. 

gotubra [ggotdbraa] f. (ar; ir) Vej- 
bred, Brunelle, Ensian, Meelkeurt, Due- 
urt(?) (plantago major, brunella vul- 
garis,  gentiana campestris, polygala 
serpyllacea, epilobium(?)). 

*eevigur [ggevijor] adj. gev, yp- 
perlig, herlig. 

*eovugur 
*oovigur. 


garnar 


[geevovor] adj. = 


1a 


ha [haa] n. Stoj, Larm; 
upp ih., raabe hojlydt. 

ha [ha] interj. hvad behager? hvad? 

ha|bord [haaboor] n. (i Udtr.) til ha- 
bords, til Hojbords. -beintur [-bai‘nt- 
or] adj. med hoje Ben, hojbenet. -bordadur 
[-booravor] adj. (om en Baad) som 
har hoje Sider. -borg [-barg] /. Hoj- 
borg. borin [-boarim] adj. hojbaaren. 


ropa 


-brigdi [-brigdi] ». pl. = habrogd. 
-bryr [-broir] f. pl. = habroed. 
-brogd [-brégd] x». pl. Geberder. 
-bersliga [-ba‘rslia] adv. stolt. -berslig- 
ur [-bar‘sliér] adj. rank og stolt,knejsende. 

had [haa] f. (ogsaa n.) (ar; ir) 
Haan, Spot; halda ein fyri h., 
drive Spot med en. 

hada [haa] v. (ad) haane. 


hadagur 129 hakunargenta 
hadagur [haadeavor] m. Middag, haga|skurdur [h&askurér] m. 4f- 


Tiden midt paa Dagen. 

hadan [han] adv. derfra. 

hadani [ham] adv. = hadan. 

hadimmi [haadimmi] n. den morke- 
ste Del af Natten, Midnatstid. 

hadingsmadur [haadinsmeavor] m. 
slet, haanlig og spotsk Mand. 

hadjliga [haalia] adv. = hadu- 
liga. -ord [-oor] x. pl. haanende 
Ord. -samur [-seeamor] adj. spottende, 
spottelysten. 

hadulliga [haavolia] adv. haanende, 
haanligt. -ligur [-lior] adj. haanende, 
haanlig. 

hajfjera [haafjgora] 7. Lavvande. 
-f100 [-flou] (7. Hojvande. 

haft [haft] n.. (s; hoft) 1) Baand, 
Hilde, iser: Baand, hvormed man sam- 
menbinder Fodderne paa et Kreatur, 
leggja—hund ih. 2) Hindring, 
Standsning — koma upp i h., 
(overf.) kore fast. 


haftseyOur [hafseijor] m.  hildet, 
bundet Faar. 
haga\bark [h&aba‘rk] ». Bark 


(Tormentilrod), som vokser i Udmar- 
ken. -fuglur [-foglor] m. = heida- 
fuglur. -jerd [-jgor] f. Jord, som 
ikke er opdyrket, Udmarksjord. -lamb 
[-lamb] ». Lam, der lever i Udmarken 
(modsat heimalamb). -lendi [-lendi] 
n. Stykke Udmark (til Gresning). 
-leysur [-lei‘sor] adj. (om Indmark) 
uden tilliggende Rettigheder 1 Fyeld og 
Udmark. -lég [-lou] f. Lov vedrorende 
Udmarken. -madur [-meavor] m. = 
seydOamaodur. -mark [-ma‘rk] 2. 
Grenseskel i Udmarken. =partur [-pa‘rt- 
or] m. et vist Areal af Udmarken, skilt 
fra andre hagapartar ved hagamark, 
i Reglen dannende et Fellig (felag), 
tilhorende et vist Antal Lodsejere, 
udgorende et vist Antal merkur (se 


mork), der er  samhorende med 
matrikulerede merkur « Indmarken 
(bgur). 


hagar [h®ar] adv. derhen; higar 
og h., hid og did. 


| vanding af Udmarken ved Groftegrav- 
| ning. 


-sdlja [-sdlja]  f. Melkebatte, 
Lovetand, Borst (taraxacum, leontodon 
autumnale og hieracium). 

hagfastur [hagfastor] adj. (om 
Faar) som holder sig til sin bestemte 


Greesgang. 


hagi [heaji] m. (a; ar) wopdyrket 
Jord, Udmark (benyttet til Greesgang 
for Faar og Kveg); ganga burtur 
{ haga, rogte Faar 1 Udmarken; bita 
hagan, gresse «1 Udmarken. 

hagl [hagl] x. (s; hegl) 1) Hagl, 
Hagikorn. 2) Draabe; leska meg 
eitt hagl uppi glasid, giv mig 
en Draabe « Glasset til at leske mig 


pan. 
haglendi [haglendi] x». Udmarks- 
jord, egnet til Gresgang, gott 


(ring t)> hi 

haglreida_ [hagraia] v. (dd) sete 
Skik paa, hehandle paa en vis Maade ; 
spec. ordne angaaende Udmarken (LF) ; 
illa hagreiddur, ilde behandlet el. 
medtaget. -reiding [-raiing] f. Behand- 
ling paa en vis Maade. 

hag|seyOur [hagseior] m. Faar, 
som greesser 1 Udmarken. =tal [-teal] 
n. Antal af Faar 1 Udmarken. 

hagur [heavor] adj. (hag, hagt) 
kunstferdig, behendig, haandferdig, h. 
{f hondunum. Jf. handahagur. 

hakafotur [hzakafgu‘tor] m. Skaft 


paa haki. -grev [-greav] n. = grev. 
haikallur [haakadlor] m = 
brugdal. 
hakaspjad [hzakaspjea] x. (s; 


hakaspj90) gammel, udslidt Spade. 

hakelling [haatSedhng] f. Havkal 
(somniosus microcephalus). 

haki [heatSi] m. (a; ar) 1) Red- 
skab med Hage. 2) Spade, Torvespade. 

hakka [ha‘ka] v. (ad) hakke. 

haikunar|drongur [haakonardrang- 
or] m. Sovnens Genius (,,Ole Lukoje™ ; 
siges til Piger). -genta [-dzZe‘nta] /. 
Sovnens Genius (,,Ole Lukoje“; siges 
til Drenge). 
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halda 


halajfaks [healafaks] ». Halehaar 
(paa en Hest). -hoykin [-hai‘tSin] adj. 
slukoret. =kleppur [-kleeSpor] m. Uren- 
lighed paa Faarenes (iser Smaalam- 
menes) Haler. -kiukur [-kliu‘kor] m. 
den Stilling, naar man sidder paa en 
andens Skulder med Benene foran paa 
Bryste, bera ein i halakluki 
(LF). -kukkur 
halaklikur. -langur [-lengor] adj. 


langhalet, med lang Hale. -stjorna 
[-stjédna, -Sédna] /. Komet. -tagl 
[-tagl] m». = halafaks. -tdgvi 


[-teevi] m. en Tot sammenlaben Uld, 
som legges under Hestens Hale, naar 
den berer paa Klov (LF). 

hald [hald] n. (s; hald el. hold) 
1) det at holde, Holden; Hold, Greb. 
2) Holdbarhed, Varighed; tad er 
gott (einki) h. {i hasum, der er 
god (ingen) Varighed, Styrke i det der. 
3) det at holde vedlige el. underholde, 
Vedligeholdelse, Underhold, Aftegt. 4) 
Tilbageholdelse, Beslag, legg@ja h. a. 
5) Greb, Hank, Ore (f. Eks. paa en 
Krukke). 6) lille Liste langs med en 
Veg, hvor man anbringer Knive, Skeer 


o. lign. (mellem Listen og Veeggen). 
7) Smerte i Siden. 
halda [halda] v. (heldur; helt, 


hildu; hildin [heldor; hee‘lt, hildo; 
hildin}) holde. A) med dat. 1) holde, 
omfatte, fastholde. 2) holde, stoppe, 
holde tilbage (alm. ogsaa med ace., h. 
munn). 8) holde noget i en vis Stil- 
ling, styre noget i en vis Retning. B) 
med acc. 1) holde, underholde. 2) holde, 
vedligeholde, h. frid; h. gang, stoje, 
larme; overholde, h. ord sitt. 8) af- 
holde, forrette, h. jolaglimur, h. 
bruidleyp, h. fund; helligholde, h. 
jol. 4) 7 visse Talemaader, helst for 
at udtrykke en Handling, der gaar ud 
over en anden; h. gaman at e-m, 
drive Skcemt med, gare sig lystig over 
en el. noget; h. ein fyri had, drive 
Spot med en, haane en; h. spott at 
e-m eé. h. ein fyri spott, drive 
Spot med en, spotte en; h. ser at 


[-ko°kor]) oa, ==" 


gaman, vere lystig, drive Skemt, 
= h. gaman at ser. 5) holde (for), 
mene, anse, h. ein fyri nakad; 
h. ein vera ov gdédan, anse en 
for altfor god. — vit bedi h. eitt, 
vi to mener et og det samme, er enage. 
C) absolut, uden Styrelse, 1) stevne, 
styre et Sted hen, h. nordur. 2) holde, 
vere tilstrekkelig sterk; holde ved, vare. 
3) 'synes, sige. — halda seg tal, 
tilbyde sig at udfore noget, mene sig % 
Stand til. — haldast, holde hinan- 
den; hildust tey um hendur, de 
holdt hinanden i Haand. — h. a, a) 
(med dat.) holde paa, b) (med ace.) 
steevne, styre wmod, c) holde lenge ved, 
vedblive; h. aftur, a) spare, b) holde 
ign; h. aty h. at ti gaman, more 
sig derover, have Gammen deraf; Nh. 
ser at gaman (se under B 4)). — 
h. av, boje af, standse (Udforelsen af 
noget), afstaa fra sit Fortset; h. eftir, 
stryge Bolgerne med Aarerne for at 
dempe dem; h. (ng@krum) fram, 
a) holde frem, gore geldende, b) blive 
ved med noget, fortsette, kongurin 
helt fram sini ferd (fortsatte sin 
Rejse); (uden Styrelse) steevne fremad. — 
h. fyri, holde for, mene, sige: h. 
fyri had, fyri spott (se under B 
4)),—h.i nakad, holde fast i noget; 
h. saman, a) holde sammen; ha. 


saman hendur, folde Henderne, 
sidde med foldede Hender. b) henge 
sammen. — h. til, a) opholde sig et 


Sted, have Tilhold hos en, h. til hja 
e-m, b) h. ein til nakad, tilholde, 
tilskynde el. drive en til noget, c) (med 
dat.) h. eini grind til, (wmiddel- 
bart for Drebningen) drive en Flok 
Grindehvaler op paa Land (el. tet ind 
mod Landet), efter at man ved Driv- 
ning har faaet den ind i en Bugt, 
d) h. hendurnar til, holde Hen- 
derne fra en Ting, lade vere at rare. — 
h. um, a) holde om, hann hevdi 
gott um at h., han havde gode 
Kort paa Haanden, b) synes om, vur- 
dere; h. l1itid um ein, ikke sctte 


haldakerald 
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halsklutur 


en hojt; hann heldur nogv um 
seg sjalvan, han nerer store Tan- 
ker om sig selv. — h. undan, a) 
styre bort el. til Side, dreje af (for 
Vinden), b) vige, boje af, trekke sig 
tilbage, fiygte. — h. upp el. h. upp- 
at, holde op, slutte, ophore; h. uppi, 
opretholde; h. ser uppi, holde sig 
oven Vande. — h. vid, holde Stand, 
blive ved, holde ud; h. vid e-m, holde 
med en, samtykke. 

halda|kerald [haldatSeorald] n. lille 
Trekar med Hank. -koppur [-ka‘por] 
m. lille Trekar el. Kop med Hank 
(LF). -leysur [-lei‘sor] adj. hankelas. 

haldaragjald [haldaradZald] n. Be- 
taling for Abonnement. 

haldari [haldari] m. (a; ar) Holder, 
Abonnent. 

haldga [halga] v. (ad)- (om Fisk) 
tillokke, tiltrekke, h. fisk. 

haldgodur [hal(d)gouér] adj. hold- 
bar, solid. 

haldin [haldm] adj. (i 
heilur og h., hel og holden. 

halendskur [haale‘nskor] adj. hol- 
landsk. 

halga [halga] 7. (u; ur) Aoftid, 
sammenhengende Rekke Helligdage. Jf. 


Udtr.) 


halgir. 

halga [halga] v. (ad) hellige, hellig- 
gore. 

halgadoyd [halgadai] interj. Dod 
og Pine! 


halgan [halgan] f. Helliggorelse. 

halgan [halgan] acc. m. af heil- 
agur. 

halgi [haldua] 7. = halga. 

halgilbrot [haldZibroot] x». Hellig- 
brode. -dagur [-deeavor] m. Helligdag. 
-démur [-doumor] m. Helligdom. -hald 
[-hald] x. Helligholdelse, Hojtidelighol- 
delse. =kvold [-kvéld] n. Helligdags- 
aften. 

halgir [haldzir] f. pl. (sammenhen- 
gende Rekke af) Helligdage. 

halgja [haldzZa] /f. (u; 
halga. 

halgu- [halgo-] — halgi-. 


ur) = 


hali [heali] m. (a; ar) Hale. 

halka [ha‘lka] f. (u; ur) Glathed, 
Slibrighed; glat Fore, glat Sted, isbelagt 
Sted. 

halka [ha‘lka] v. (ad) gore glat. 

hall [hadl] ». 1) heldende Stilling, 
Heldning; hann st66d (var) 4a 
halli, han var paa Nippet til at falde. 
2) Helding; veturin var a halli, 
Vinteren var paa Heeldingen, lakkede 
mod Enden. 3) lida hungur og 
hall, lide Sult og Nod. Jf. halli, n. 

halla [hadla] v. (ad) helde, vere it 
heldende el. skraa Stilling; vere paa 
Heldingen, nerme sig Enden. 

hallar|borg [hadlarbarg] /. Borg med 
Hal. -dyr [-dir] f. pl. Dor paa en Hal. 
-golv [-gélv] n. Gulu i en Hal. 
-veggur [-veggor] m. Veg i en Hal. 

halli [hadh] x». (i Udtr.) lida 
hungur og h., lide Sult og Nod. 

hallir [hadlir] pl. af hl. 

hallur [hadlor] adj. (hell el. hall, 
halt) heldende, skraanende, i en skcev 
el. skraa Stilling; eingin fer h. av 


honum, han taler ingen til Skade 
(LF). 
halmahond [halmahand] f/f. lille 


héolgi (Halmbundt). 

halmstra [halmstraa] n. Halmstraa. 

halmur [halmor] m. Halm. 

halova [haaloeva] v. forherlige. — 
halovadur, hojlovet. 

halsa\blad [ha‘lsableea] n. Stykke 
for og agter i Fortsettelse af halsur 
(i en Baad). -rey0i [-reeiji] m. Odins- 
hane (phalaropus hyperboreus). =skoyti 
[-skai‘ti] ». = halsablad. 

hals|band [ha‘lsband] n. Halsbaand. 
«bein [-bain] ». Halsben. ~brotna 
[-bratna] v. brekke Halsen. -fevna 
[-feevna] v. legge Armene om Halsen 


paa en, tage en om Halsen. — hals- 

fevnast, omfavne hinanden ved at 
. , 

tage hinanden om Halsen. shvitur 


[-kvoistor] adj. 1) hvidhalset. 2) som 
Omskrivning for Prest, hin hals- 
hviti. -hegga [-hégga] v. halshugge. 
-klutur [-kluu‘tor] m. Halstorklede. 


igi 


halsur 
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2 halvur 


halsur [ha‘lsor] a. (s; ar) 1) Hals 
(paa levende Veesner); ogsaa over. paa 


livlose Genstande (floskuhalsur). 2) 
Stykke for og agter tet ved» Kolen 7 
amiddelbar Fortscettelse af flabord 


(i en Baad). 3) smalt Hojdedrag; og- 


saa Senkning mellem to Hojder, hvoraf 


den ene alm. er lavere end den anden. 
— skera hval 4 hals, skere Hal- 
sen over paa en Heal. . 
halsi\vola  [ha‘Isvoala] f. (u; ur) 
overste Led af Rygpiben (LF). =volu- 


geisli [-voologai‘sh] m. = halsvola. 
«volur [-vooloér] m. = halsvela. 


halta [ha‘lta] v. (ad) halte. 
haltur [ha‘ltér] adj. (holt, halt) halt; 


hann er ikki so h, sum hann 
hinkar, det er ikke saa slemt fat 
med ham, som han giver det Udseen- 
de af. 


halur [hadalor] adj. glat, slibrig. — 
h. um at halda, eke nem at holde 
fast; ulden. 

halvaljost [halvaljést] adj. n. halv- 
lyst (om Morgenen); tad var h., det 
var t Dagbreekningen. 

halvardsoka [halvarsoaka] /. 
Halvards Dag (15. Maj). 

halvaskyming [halvaskoiming] f. 
Halvskumring, Halvmorkning. =vegna 
[-veegna] adv. halvvejs. 

halv bardur [halvbardér] adj. (i 
Udir) enn er hundur ikki 


St. 


halvbardur, Arbejdet er endnu langt | 


fra ferdigt (om et vanskeligt og moaj- 
sommeligt Arbejde). =heiggi [-bad’dza] 


m. = halvbrodir. -brodir [-browr] 
m. Halvbroder. -brokKast [-bra‘kast] 


v. (ad) omtale noget paa en forblom- 
met Maade, antyde. -brotin [-broatin] 
adj. 1) (om Strom) halvhaard (LF). 
2) tosa halvbroatid, ikke sige sin 
Mening lige ud. -byttur [-boistér] adj. 
halvtosset. -deydur [-deeijér] adj. halv- 
ded. -drigin [-drijm] adj. 1) dragen 


(trukken) halvt op. 2) (i Udtr.) hann | 


tolir ikki halvdrigid ord, han 


taaler ikke at hore mindste Indvending | 


el. Hentydning. -fems [haslfeesms’] nwm. 


card. = niti. =fjerds [ha‘lije‘rs’] num. 
card. = sjeyti. -fullur [ha‘lfodlor] 
adj. halvfuld. 

halvga [halga] kun i Forbindelserne: 
h. eystur, Kl. 4'/, Morgen (egl. 
halvgaaet ost, om Solen); bh. land- 
sudur, Kil. 7'!/, Morgen; h. mid- 
dagur, Kl. 10'/, Formiddag; kh: 
non, Ki. 1'/, Eftermiddag; h. vest- 
ur, Kl. 4'/, Eftermiddag; h. ut- 
norour, Al. 7'/, Eftermiddag. 

haly|gingin [haldZimdzZim] adj. halv- 
gaaet (om Vej); halvforlobet (om Tid). 
-gjordur [-dzérdér] adj. halvgjort. 

halvgum = [halgon]  egl. halv- 
gingnum (dat. sing. n. af halv- 
gingin) brages ved Klokkesletsangivel- 
ser, f. Eks~halvgum fimm, Kl. 
A Geese 
halv lidin [hallijin] adj. halvtudleden, 
halvt forlobet; ikki er meira enn 
halvlidid 4 natt, Natten er ikke 
mere end halvt forlaben. -merk [-m6‘rk] 


f. en halv = mork Jord. -ringur 
[-ringor] m. Halvring, Halvkreds. 
-runnin [-ronnin] adj. (om Strom) 
som har lobet Halvdelen af sin nor- 


male Tid, hAalvrunnid, eystfall. 
-settur [ha‘lsee‘tor] adj. halvladet (om 
en Baad). =sperra [ha‘lspeerra] f. den 


ene Sparre 7 et Sparrepar. =systir 
[ha‘lsistir] /f. Halvsoster. »taladur 


[ha‘ltealavor] adj. halvtalet, halvt ud- 
tales, a= 

halvthundrad  [ha‘lthondra] xwm. 
card. halvhundrede, halvtreds. 

halv|tryss [ha‘ltroi‘s’] num. card. 
= fimti. -tunna [ha‘ltonna] /. Halv- 
tonde. 

halvur [halvor] adj. 
annar, halvanden;~ h. 
tredje, 0. S. v.; til halvs, halvt, til 
Midten. halvum, dat. sing. n., 7 
Forb. med comp. af adj. i Kvadene 
kan overseettes ved: dobbelt, litid er 
mer um mjodin tin, halvum 
minnium vin, kun lidet bryder jeg 
mig om din Mjod, dobbelt saa lidt (el. 
langt mindre) om din Vin. 


halo; hy. 
tridi, hale- 


halvvakin 
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3 handafestir 


halvivakin [halveeatSin] adj. halv- 
vaagen. -wtt [halva‘t] Vindretning el. 
Vind kommende fra en Himmelegn, 
som ligger midt imellem to paa hinan- 
den folgende af de fire Verdenshjorner: 
Nord, Ost, Syd, Vest, altsaa Vind fra 
et af Hjornerne: Nordvest, Nordost, 
Sydost, Sydvest. De fire halvettir 
er: landnyrdingur, utnyrdingur, land- 
Synningur og utsynningur. -orur 
[halvgoror] adj. halvforvirret. halvgal. 

hamar [hzamar] m. (s; pl. hamrar, 
dat. homrum) 1) stejl Klippe, Bjerg- 
veg; stejl Afsats i en heldende Fjeld- 
side. 2) Hammer. 

hamari [heamar] m. (a; ar) = 
hamar. 

hamarskjelur [heeamarSgoalor] m. 
(ar; ir) den Del af Hvalens Krop, som 
er nermest Halen. 

hamars|klettur [heeamarskle‘tor] m. 
stejl, lodret Klint el. Klippe, spec. ved 
Stranden, = sjovarklettur. -merki 
[-meeSrt8i] n. et Faaremerke. =spjalli 
[-spjadh] m. lille Klippeafsats. 

hamartungur [heamartongor] adj. 
tung som en Hammer. 

hamast [heamast] v. (ad) 1) (= 
hyma, hymast) were syg og se ilde 
ud; falde hen. 2) h. aftura, have 


Fortred af noget (spec. noget fedt), 
som man har spist, have Opstod. 
Jf. amast. 


hamessa [haameessa] /. Hojmesse. 

hamferd [ha‘mfeor] f/f. egl. det at 
ferdes 1 Ham, i Udtr.: siggja ein 
i h., se et levende Menneske, som ikke 
er til Stede (hvilket anses for Varsel 
om vedkommendes nerforestaaende Dod, 
inden Aarets Udgang); siggja seg 
{ h., se sin egen Dobbeltgcenger. 

hamikil [hdamit&il] adj.  stojende, 
larmende. 

hampa! [ha‘mpa] v. 
Stand, gore 1 Orden, fikse op, h. 
nakadé; h. seg, fikse sig op. 

hampa’ [ha‘mpa] adj. indecl. or- 
dentlig, proper, hon er eitt hampa 
folk. 


(ad) gore 1 
um 


hampilliga [ha‘mpuilia] adv. ordent- 
ligt. -ligur [-lior] adj. ordentlig; vel- 
opdragen. 

hampasnelda  [ha‘mpasnalda] f. 
Ten til at spinde Hamp paa. 

hampur [ha‘mpor] m. Hamp. 

hamra [hamra] v. (ad) hamre. 

hamsa [ha‘msa] v. (ad) 1) 
Aksehoveder og Beelge af, naar Kornet 
droftes. 2) tage haardt fat i, ruske. 
2) befingre, befole. 

hamsi [ha‘msi] m. (a) Avner, Akse- 
hoveder og grovere Dele, som. bliver ud- 
skilt med Henderne fra Kornet 7% 
tiningartrog. 

hamund [haamond] 7. = gvund. 

hamur [heamor] m. (s; ir) 1) 
Ham, Skind el. ydre Bekledning paa 
et levende Vesen, skifta (broyta) 


tage 


ham. 2) Spogelse, Genferd, ogsaa 
uegl. om et meget svagt og sygeligt 
Menneske. 

hamur [haamor] adj. slukoret, skuf- 
fet, flov. 


hana [hana] acc. sing af hon el. 
cobl. af hani. 

hana gal [heanageal] n. Hanegal. 
-kjaftur [-tSaftor] m. (i Udtr.) lot 
ur hanakjafti, meget svagt Vind- 
pust; hatta tolir ikki Jot. ur 
hanakjafti (siges om et svagt Men- 


neske). eviki [-roist8i] ». (i Udtr). 
mitt h.! mt fattige, ringe Hjem! 
(LF). 


hanarord [haanarosr] ». Haansord. 

hanasadur [haanzasavor] adj. med 
hoj, opstaaende Nese; her liggur h. 
av kalli, her ligger den gamle med 
den opstaaende Nese. 

hanaungi [heeanaondz:] m. Hane- 
kylling. 

*hand [hand] 7. = hond. 

handa [handa] acc. sing. el. nom. 
f. af hasin. 

handa [handa] v. (ad) vekke (en 
noget), h. meer hatta, rek mag det 
der. 

handa\band [handaband] n. Haand- 
slag. *-festir [-feestir] /. pl. faste Tag 


handafimur 
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hann 


med Hcenderne el. Armene, haard Bry- 
dekamp. =fimur [-fimor] adj. som har 
godt Haandelag, behendig, fingernem. 
-hagur [-heavor] adj. = handa- 
fimur. -hédgv [-hegv] x». (i Udtr.) 
gera nakad av handahdogvi, 
gore noget uvilkaarligt, mekanisk. -lag 
[-lea] n. Haandelag. -leysur [-lei‘sor] 
adj. = handleysur. 

handan [handan] 1) adv. hinsides 
fra. 2) prep. med acc.: hinsides; 
handan Hestin, hinsides Hestur 
(Stednavn); i Forb. med fyri: fyri h. 
el. handan fyri, paa den anden 
Side af, hinsides, Haki byr fyri 
handan a. 

handanfyri [handanfir] adv. hinsides. 

handar [handar] gen. sing. af 
hond. 

handarbak [handabeak] nn. Bagen 
af Haanden. 

handari [handari] adj. comp. lenger 
borte (paa den anden Side.) 

handarkriki [handakritSi] m. den 
krummede. Arm, bera i handa- 
krikanum. s 

handasterkur [handaste‘rk6r] adj. 
haandsterk. 

handastur [handastor] adj. 
lengst borte (paa den anden Side). 

handa|styrki  [handasti‘rt&i] 
Haandstyrke. -verk [-vee‘rk] n. Veerk, 
gjort med Henderne. 

hand|bok [handbou‘k] 7. Haandbog. 
-<dikkur [handi‘kér] m. (s; ar) Tre- 
pind (bruges f. Eks. til at grave bark 
med, til at drive Lunden ud af dens 
Hule, o. s. v.). -dragin [handreajin] 
adj. som ikke kan lade noget i Fred, 
som skal pille ved alt. -fang [ha‘nfeng] 
n. Haandtag, Skaft (f. Eks. paa en 
Aare). =fara [ha‘nfeara] v. behandle, 
haandtere. -=fast [ha‘nfast] adv. (i 
Udtr.) naa e-m h., faa fat ¢ en 
med Haanden, naa at gribe en (LF). 


sup. 


-gingin [handZmdzm] adj. haand- 
gangen. 

handil [handil] m. (s; handlar) 
Handel. 


handiligur [handilidr] adj. hendig, 
fingernem, nevenyttig. 

handils|felag [handilsfealea]  n. 
Handelsselskab. =felagi [-feal(z)aji] m. 
Kompagnon. -ferd [-fear] f. Handels- 
yejse. -frelsi [-fra‘lsi] x». Frihandel 
(modsat Monopol). -loysing [-lai‘sing] 
f. Frigivelse af Handelen. -par [-pear] 
n. et Par Handelshoser (een Alens 
Stromper). -rokning [-rakning] f. 
Handelsregning. tod [-toe] xn. pl. 
Kunstgodning. vera [-vgera] f. Han- 
delsvare. 

handkledi [ha‘ykleaji] x. Haand- 
klede. 

handla [hanla] v. (ad) 1) uwnder- 
soge med Haanden, befole, spec. under- 
soge og lofte Faar, som skal vurderes, 
h. seyod. 2) bh. um (meds “ace): 
handle om, omhandle. 3) handle, drive 
Handel. 

hand|leggur [hanleggor] m. Haand- 
led. Jf. skovningur.- -leysur 
[-lei‘sor] adj. haandlos; klodset, wube- 
hendig. -raS [handrea] n. DLedike. 
-rit [handrit] ». Haandskrift. 

handska [ha‘nska] v. (ad) berore 
med Haanden, befole, befingre. 

handski_ [ha‘nstSi] m. (a; 
Handske. 

hand|skrift [ha‘nskmft] ». Haand- 
skrift, Manuskript. =snelda [-snalda] 
f. Haandten. -stund [-stond] f. Qje- 
blik, Ulle kort Tid, tad er bert ein 
h. at gera hatta. -tak [-teak] n. 
Haandtag; Haandslag. 

hanga [heyga] v. (hongur; hekk, 
hingu; hingin [hangor; he‘k, hing6; 
hindZin}) 1) henge, vere i hengende 
Stilling. 2) heenge fast, vere fastheftet. 
— alt hongur 4 honum, alt 
hviler paa ham, alt afhenger af ham. 

hani [heam] m. (a; ar) 1) Hane. 
2) Hane paa et Gever. 

hankar [he‘nkar] gen. 
honk. 

hann [hann] pron. pers. (hon, tad; 
pl. teir, ter, tey [hoon, tea; tair, 
tear, tei]) han, hun, den, det (bruges 


ar) 


sing. af 


hannslag 
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harma 


om Mennesker, Dyr, Ting). — hann 
bruges 2% en Del Talemaader, som an- 
gaar Vejrliget: hann rekur av 
eystri, Skyerne driver mod Vest; 
hann sl6 i rok, det blev Snefog; 
hann kavar, det sner; tad kenn- 
ist ur honum, det regner smaat; 
hann linadi vindin, Vinden 
lajede af. 

hannslag [ha‘nslea] ». Hankon. 

hans [ha‘ns] gen. sing. af hann. 

hansara [ha‘nsara] gen. sing.af hann. 

hansaramegin [ha‘nsarameojin] adv. 
paa hans Side. 

happ [ha‘p] n. 1*) Lykke, Held. 
2) = o6happ; vera fyri happi 
(el. Ohappi), komme i Uheld, lide 
Skade; ofta lytst h. av hundi 
(Ordspr.), ofte faar man Fortred af 
Hund. 

happa [ha‘pa] v. (a0) hundse, til- 
tale med haanende og vancerende Ord. 

*happa|drugvur [ha‘padrigvor] adj. 
hvem Lykken foalger, begunstiget af Lyk- 
ken, lykkelig; ved Hilsen (Afskedshilsen) 
4 Forb. med heilur: far vel heil- 
ur og h. *-dyggur [-diggdér] adj. = 
happadrugvur; ved Hilsen: far 
vel heilur og h. -selur [-szaldr] 
adj. = happadrtgvur; ved Hil- 
sen: far bedi heilur og h. 

har [haar] n. (s; pl. ds.) 1) Haar, 
enkelt Haar. 2) (coll.) Haar, Haar- 
bedekning, Hovedhaar. — tad var 
um eitt h., det var paa et hengende 
Haar. 

har [hear] adv. 1) der. 2) (rela- 
tivt) der hvor. 

hara [heara, hara] /. (u; ur) Hare. 

haray [heareav] adv. deraf. 

hard|balin [harbealin] adj. haard- 
for, sej, udholdende. -boligur [-boulijor] 
adj.—hardbalin. -forur [ha‘rfgarér] 
adj. 1) haardfor. 2) (om Vejr) streng, 
stormende; tad var hardfert, det 
stormede. shjartadur [-ja‘rtavor] adj. 
haardhjertet. -koka [ha‘rkou‘ka] v. 
koge haard (helst om tg); hard- 
k6kad egg, haardkogt Atg. -leiki 


[-lai*t8i] m. Haardhed. -lendur [-lend- 
or] adj. med haard og stenet Jordbund. 
-liga [-lia] adv. haardt, sterkt, strengt. 
-ligur [-lijor] noget haard, — heftig, 
streng. -lyndur [-lindor] adj. haard- 
sindet. =-meltur [-ma‘ltor] adj. hoj- 
rostet. 

hardna [harna] v. (ad) herdes, blive 
haard; blive streng, heftig. 

hard|redi [harreeaji] nv. haardt Sty- 
re, Tyranni,. Despoti. -skapur [ha‘r- 
skeapor] m. Haardhed, Strenghed. 

hardur [hearor] adj. (herd, hart) 
1) (om Genstande) haard, af fast Ma- 
terie. 2) (om Personer) a) fast, ube- 
vegelig, b) haard, haardfor, som kan 
taale meget, c) haard, streng. 3) haard, 
heftig, grum, h. bardagi. 4) tung 
at taale; sver, mojsommelig. — nt 
gerast leikir hardir, nw kniber 
det for Alvor; tveir hardir stein- 
ar mala ikki vel (Ordspr.) 

hard|valladur [harvadlavér] adj. 
(om Gronsver) tor og haard. =vedur 
[-veavor] n. strengt Vejr, Storm- og 
Uvejr. =vunnin [-vonnin] adj. som 
vanskelig temmes (LE), vanskelig at 
faa Bugt med. 

harfagur [haarfeeavor, ha‘r-] ad). 
haarfager -ferd [ha‘rfeor] f. Haarets 
Beskaffenhed. -gardur [hargeearor], m. 
Haargrense. 

*hargeir [hargair] n. (s; pil. ds.) 
Orgel, eg hoyri harpur og har- 
geir trodin. 

harhvassur [ha‘rkvass6r] adj. meget 
skarp, skarp som en Ragekniv. 

harimoti [hearoimou‘ti] adv. der- 
imod, 

hark [ha‘rk] n. Hark. 

harka [ha‘rka] v. (a3) harke. 

harkalid [ha‘rkali] ». Pak, 
kerpak. 

harlokkur [haarla‘kor] m. Haarlok. 

harma [harma] v. (ad) 1) bedrove, 
volde Sorg. 2) serge over, h. ein. — 
harmast, bedroves, sorge; harmast 
um ein, vere bedrovet, bekymret for 
ens Skyld. 


Rak- 


harmfullur 
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hatari 


harmfullur [harmfodl6or] adj. sorg- 
fuld, bedrovet. 

harmiligur [harmilior] adj. sorge- 
lig, bedrovelig; tl at hayvmes over, 
cergerlig. 

harmiska [harmiska] /. (u; ur) 
Harm, Sorg, Gremmelse (LF). 

harmur [harmor] m. Sorg, Kummer, 
Bedrovelse. 

harmur [harmor] adj. bedrovet. 

harnest [hearnast] adv. dernest. 

hardgva [harregva] /f. (u; ur) 
Rumpestykket paa et Kreatur med Ha- 
len pad. 

harpa [ha‘rpa] 7. (u; ur) Harpe. 

harpeis [ha‘rpai‘s] n. Harpiks. 

*harpulskjarmur [ha‘rpoSarmor] m. 
(s; ar) Plekter til at slaa Harpen 
med, -slattur [-sla‘tor] m. Harpespil. 
-strongur [-strangor] m. Harpestreng. 

harra [harra] m. Herre; denne Form 
bruges kun som Titel: h. Svein, h. 
gud; (ellers harri). 

harra|blad [harrablea] x. Herrcblad, 
Billedkort (i Kortspil). =hod [-boa] xn. 
Herrebud, Herskerbud. -borg [-barg] 
f. Herreborg. -dagur [-deavor] m. 
Herredag. =demi [-dgam] xn. Herre- 
domme. =gardur [-geearor] m. Herre- 
gaard. 


harrama [harreeama] /. Roden af 


Haarene paa et Skind. 

harrajmadur  [harrameavor]  m. 
Herremand. -veldi [-veeldi] n. Herve- 
veelide. 

harri [harm] m. (a; ar) 
Harrin, Herren, Gud. 

harjroyttur [haar(r)aistor] adj. ru- 
sket, rykket 1 Haaret, kallur er ti 


Herre; 


kollutur, at hann er ofta h. 
(Ordspr.). .-ruska [-roska] v. (ad) 
ruske, vykke 7% Haaret.  »seting 


[-seating] /. Haarseetning, Frisure. 
hart [hart] adv. haardt; hojt (om 
Lyd). 
harta 
revse, 
hartari [ha‘rtearn] m. en alm. Art 
af Alge (desmarestia aculeata). 


[ha‘rta] v. (ad) 


irettescette, 


hartil [heartil] adv. dertil. 

harting [ha‘rting] f. (ar) Irettescet- 
telse, Revselse. 

harum [hearom] adv. derom; om- 
trent, okkurt harum. 

harumframt [hearomfra‘mt] adv. 
desforuden. 

harva [harva] f. (u; ur) Harve. 

harvid [hearvi, harvi] adv. dermed, 
derved, derhos; tad verOur h., det 
ey der ikke noget at gore ved. 

harvokstur [haarvékstor, har-] m. 
Haarvekst. 

haryggur [haariggor] m. den over- 
ste Del af et Kreaturs Ryg, Rygpartiet 
noeermest Halsen. 

hasa [heasa] v. (st) se hesa. 

hasin [heasin] pron. dem. (handa, 
hatta [handa, ha‘ta]; acc. handa(n), 
hasa, hatta; dat. hasum, has(ar)i, 
hasum; gen. mangler; pl. hasir, hasar, 


hasi; acc. hasar, hasar, hasi; dat. ¢ 
alle Kasus: hasum; gen. mangler) han 
der, den der, den, hin; — hatta, n. 


bruges ogsaa nedseettende om Personer. 
— hetta-og hatta, dit og dat. 

haskula/kennari [haasktulatSann- 
ari] m. Hojskolelerer. =stjori [-stjouri] 
m. Hojskoleforstander. 


ha|skuli [haaskauh] m. Hojskole; 
lerdur h., Universitet. -songur 
[-sangér] m. Hojsang. 

hasta [hasta] v. (a3) haste. 

hastig [haasti] n». hojeste Grad, 


Superlativ. 
hastigligur [hastiliér] adj. hastig. 
hastorur [haastour6r] adj. hovmodig, 
opbleest. 
hastur [hastér] m. Hast. 
hasumegin [heeasémeojin] adv. paa 
hin Side, den anden Side, hinsides. 
hasummar [haasomar] x. Midsom- 
mer, Hojsommer. 
hasur [haasor] adj. hes. 
haseti  [haaseati] — n. 
Trone. 
hat [heat] n. Had. 
hata [heata] v. (ad) hade. 
hatari [heatam] m. (a; ar) Hader. 


Hojscede, 


hatid Poy) hava 
hatid [haatoi] f. Hojtid, Fest. haur [haavor] m. havur. 
hatidar|dagur [hdatoijardeavoér] m. haur [haavor] adj. (ha, hatt; comp. 

Hojtidsdag. liga [-lia] adv. hojtideligt, | heerri, sup. heestur [haa, ha‘t; harri, 


‘ligur [-lidr] adj. hojtidelig, festlig. 
-songur [-sagnor] m. Hojtidssang, 
Festsang. 


hatidsprudur [haatoispraudr] adj. 
(kun i Udtr.) hvonndagsskrudir 
eru ikki hatidsprtdar, den, som 
bruger sine Stadskleder om Hverdagen, 
bliver. ikke prydelig « dem til Hojtid 
el. Fest. =tign [-tign] f. Hajhed, Maje- 
stet; tygara h., Deres Majestcet. 
-tignarligur [-tignarlidr] adj. maje- 
steetisk, ophojet. 

hatskur [haskor] adj. hadsk. 

hatt [ha‘t] adv. hojt; eg fari ei 
vid ti h., jeg raaber det ikke ud, 
praler ikke deraf. 

hatta [ha‘ta] v. (a3) (med dat.) 
indrette paa en vis Maade (nw spec. 
ilde), bringe «7 en vis Stilling el. @ et 
vist Forhold; hatta er hattad, 
(ironisk) det ser ud! jo, det er net! — 
h. ser illa, opfore sig, skikke sig ilde. 

hatta [ha‘ta] nom. el. acc. sing. n. 
af hasin. 

haittadur [ha‘tavor] adj. 
af maadelig Beskaffenhed. 

hattalag [ha‘talea] n. Skik, Vere- 
maade, Fremgangsmaade; Forhold. 

*hattargerd [ha‘tardZeor] /. Hatte- 
ramme, Hatterand. 

hattiril {ha‘tirll] m. = Pin vee 

hattleysur [hatlei‘sor] adj. bar- 
hovedet. 

hattlikur [ha‘tloitkor] adj. ligedan, 
af samme Beskaffenhed (LF). 

hattur [ha‘tor] m. (acc. hatt, dat. 
hatti, heetti el. *hattri, gen. hattar; 
pl. hattir, heettir) 1) Indretning, Be- 
skaffenhed, Omstendighed. 2) Maade, 
Metode. 3) Skik, Maade at vere paa 
(helst daarlig). 4*) Adferd, Fremferd ; 
vid so storligum hattri, med 
saa overmodig Adferd. 

hattur [ha‘tor] m. (s; ar) Hat. 

hatur [heator] ». (dat. hatri, gen. 
haturs) Had, kasta h. a ein. 


beskaffen ; 


‘ 


perfectum. — 


hastor]) 1) hoj, hann er drongur 
h. 2) hovmodig, stor paa det. Jf. 
h@gur. 

hav! [heav] n. (s; hav el. hov) 
1) Hevning, Loften, isceer Loften af 
Sten. 2) Sten el. anden tung Ting, som 
man prover Styrke paa ved at lofte (el. 
forsoge at lofte) den. 

hay? [heav] 
Hav, aaben So. 

hava [heava] v. (hevur; hevdi, 
hevdu; havdur [heavor; heiji, héddo; 
havdor]) 1) have, bere, holde. 2) bringe, 
fore; bringe i en vis Stilling, hann 
hevdi hann avfétum, han feldede 
ham, slog ham omkuld. 3) have, raade 
over, vere i Besiddelse af, vere forsynet | 
med ; have (i forskellige Udtr.): h. (g 66 - 
an) byr, have Medbor; h. tilhald 
hja e-m, have Tilhold hos en; h. gam- 
an av nokrum, have Gammen, For- 


(s; hav el. hov) 


najelse af noget; h. tokka til e-s, 
neere Yndest for en; — ogsaa: have, 
beholde, bevare, h. frid, holde Fred, 


vere stille; h. i minni, h. i huga, 
mindes, tenke paa. 4) have, bruge, an- 
vende, t& mA sami atburdur 
vera havdur vid knivinum, da 
maa den samme Fremgangsmaade an- 
vendes med Kniven; — h. mjol ut 
a supan, komme Mel 71 Suleveellingen. 
5) heeve hastigt, lofte, h. upp; hon 
hevdi upp sina hggru hond, 


hun hevede rask sin hojre Haand; 
hevédi hann upp _ sin bitra 
brand, han loftede hastigt sit skarpe 


Sverd. Jf. hevja. 6) have med efter- 
folgende inf. med at, (have at udrette), 
skulle, h. nogv at gera, have meget 
at gore. 7) som Hyjcelpeverbum ved 
Dannelsen af Perfektum og Pluskvam- 
(segl) a, hejse 
(Sejl); h. & lofti, a) lofte rask +2 
Vejret, b) omtale, udtale, lade gaa fra 
Mund til Mund; h. & munni, om- 
tale, sige; h. & ordi, bringe paa Bane, 
18 


hava 138 havnarmerki 
omtale. — h. at, a) trekke Linen lidt | (man kan ikke se, at han er blevet 
op igen (ved Nedstigning i Fuglebjer- | gammel), b) havast vid nakad, 
gene), b) legge (Baaden) til Land, | bruge, anvende, havast vid allar 
manovrere til Land, c) h. at e-m, | atburdir, brugealle Fremgangsmaader. 
irettescette en. —h. fra, legge (manov- havaksin [haavaksin] adj. hoj af 


vere) fra Land; h. frammi, frem- 
holde, hevde; h. framyvir, ro lidt 
for at holde Baaden «mod  Vinden, 
at den ej driver (LF); h. fyri, a) 
behandle, b) have for (i Lektier); h. 
fyri munni a ser,’ komme til at 
sige, udtale, sige; h. imoéti, have el. 
gore Indvending imod, modsige; hb. 
nidurfyri, hae i Forraad, vere 
velforsynet; bh. til, h. veel til av 
nokrum, vere vel forsynet med noget, 
have 1 Forraad; hann hevur ikki 
nogv tile. hann hevur litié til, 
han er svagt begavet. — h. undan, 
flytte til Side; h. upp, se-wnder 5); 
h. upp 4 seg, betyde, have Betyd- 
ning (helst med Negtelse); h. upp- 
aftur, oprippe, gentage; h. ut a, 
se under 4); h. vid, a) h. batinum 
vid, holde Baaden fra Land el. fra 
at drive, b) h. vid e-m, have at 
udscette paa en, finde Lyder hos en, 
c) h. vid ordi, omtale, beromme. — 
h. seg (i Forb. med en Del prep. og 
adv.), bringe sig i en vis Stilling, be- 
give sig, forfaje sig: h. seg burtur, 
gaa til Side, flytte sig bort; h. seg 
fra (e-m), gaa lidt bort (fra noget); 
h. seg undan, vige til Side, gaa 


lidt bort, ogsaa: h. seg undan 
néokrum, wundgaa noget, ikke ville 
gore noget; h. seg upp, heve sig 


(rask, hurtigt) op; h. seg utfyri, 
(ved Nedstigning i Bjergline) svinge el. 
kaste sig et Stykke ud over Klippekan- 
ten for at komme i hengende Stilling 
med Linen om sig. — havast, 
havast at (ngkrum), sysle, be- 
skeftige sig med (noget), tage sig (no- 
get for; havast undan, vige til 
Side; havast vid, a) holde ud, ved- 
blive, vere standhaftig, (om Ting) vere 
holdbar, solid, (om Personer): hann 
hevst vel vid, han ser rask ud 


Veekst, hoy. 

havald [heavald] x». (s; hovgld) 
Vevsylle. 

havalda [heavalda] f. Havbolge. 

havastak [hdavastaak] n». Larm, 
Rumsteren. 

havbrugyv [havbrigv] f. — havs- 
brun. 

havetur [haaveotor] m. Midvinter, 
Hyjertet af Vinteren. 

hav|fru [haffriu] /. —- havfrugv. 
-frigy [-frgv] f. Havfru. -gas [havgaas] 
f. Islom (colymbus glacialis). =geiri 
[havgain] m. sammenpakket Skybanke 
ved Horisonten (LF). -gerd [havdZear] 
f. sterkt oprort So (LF). -gori [hav- 
gourl] m. Skystotte ved Havet (LF). 
-hestur [heavhestor] m. Mallemuk, 
Stormfugl (fulmarus glacialis). 

havi [havi] m. (a) Stoj, Larm. 

halvetur [hdaveotor] m. Midvinter. 
Jf. vetrarmagn. =virda [-vira] v. 
skatte hojt, hojagte. -virding [-viring] 
{. Hojagtelse, Afrbodighed. =virdisliga 
[-virislia] adv. erbodigt. -virdur [-vird- 
or] adj. hojagtet. 

havikallur [hafkadlor] m. -—— ha- 
kallur. -madur [havmeavor] m. 
Havmand. -mid [havmi] nx. Fiskemed 
i lengere Afstand fra Land. =-midaleid 
[-mialai] /. Havomraadet, i hvilket 
havmid findes. 

havn [havn] f. (ar; ir) Havn. 

hayna [havna] v. (ad) forkaste, vra- 
ge; spy ud wen; ofta etur hundur 
tad, hann havnar (Ordspr.), ofte 
ceder Hunden det, som den udspyr 9: 
ofte sober man den Kaal, som man 
selv har spyttet 4, 

havnabygging [havvabid’dZing] f. 
Havnebygning. 

haynar|lag [havnalea] n. Leje el. 
Ophold 7 en Havn. =merki [-me‘rt%i] 
n. Havnemerke. 


havodn 139 heidursgava 
havodn [heavédn] /. voldsomt Op- heglingur [heghygoér] m. (s; ar) 
ror 1 Soen. Haglvejr, Haglbyge. 


havrakorn [havrakadn] n. Havre- 
korn. 

havri [havrn] » 
sativa). 

havrodur [havroudr] m. Roning ud 
paa Havet, ud paa havmidaleid (for 
at fiske). - 

havs\botnur [hafsbatnor] m. 1) 
Havets Bund. 2) Havbugt, som skerer 


1. (a) Havre (avena 


sig dybt ind «@ Landet, summir 
flyddu i havsbotnar. -brugv 
[-brigv] f. — havsbrtn. -brin 
[-braun] f. Horisont (egl. Havbryn, 


Havkant). -bylgja [-bildza] 7. Havbolge. 

haytaska [haftaska] /. Havtaske, 
Bredflab (lophius piscatorius). 

havtyr0il [ha‘tiri] m. 
hviti. 

havur [haavor] 
(acanthias vulgaris). 

havur! [heavor] m. Haandfuld el. 
lidet Knippe Korn (LF). 

hayur’ [heavor] m. (urs; havrar) 
Buk, Gedebuk. 

hefta [heefta] v. (ft) 1) binde, binde 
haft om, wiser sammenbinde Fodderne 
paa et Kreatur; hilde, heftur hevur 
hann (seydurin) baga av at 
ganga, hildet har det (Faaret) Van- 
skelighed ved at gaa. 2) hindre, standse. 
3) hefte (en Bog). 

hefti [heeft] ». (8; pl. ds. el. r) 
1) Hefte, Haandgreb, Skaft paa_ et 
hvilket som helst Redskab. 2) Heefte 
(af et Skrift). 

hefting [hefting] f. (ar; ar) 1) 
Hindren, Tilbageholdelse. 2) Heeftning 
(af en Bog). 

*hegar! [hijar] adv. (i 
i0, saa snart som. 

hegar? [héar] adv. — higar”’. 

hegl [hegl] n. (s; pl. ds.) Hane- 


drunn- 


m. (8; ar) Pighaj 


Udtr.) h. 


spore. 
hegla [hegla] v. (ad) hagle, vere 
Haglvejr. 
heglingsel [heglngseal] ». Hagl- 
byge. 


hegnarmadur [hegnarmeavor] m. 
hendig Mand, en Mand med Feerdig- 
hed og godt Haandelag. 

hegni [hegm] ». Hendighed, Fer- 
dighed, godt Haandelag: 

hegnigur [hegnijor] adj. 
som har godt Haandelag. 

hegnismadur [hegnismeavor] 
— hegnarmadur. 

hegri [hegn] m. (a; 
(ardea cinerea). 1 

heida [haija] (ad) vere (blive) 
klart Vejr, iser brugt om Taage: sprede 
sig, mjorkin heidar. 

heidafuglur [haijafoglér] m. de Pug: 
le, som yngler «1 Udmarken, 

heidi [haiji] 7. (ar; ar) eae Fjeld- 
slette, Hojslette; heidi el. (pl.) heid- 
ar spec. — torvheidar. 

heidin [haijin] adj. (acc. m. heidnan) 
1) hedensk; bruges ogsaa som Bencev- 
nelse paa de underjordiske (Dvergene) 
1 Modsetning til Menneskene;  h. 
skéogvur, Skov, beboet af og tilho- 
rende underjordiske. 2) bruges til at 
betegne Dyr «4 Modsetning til Menne- 
sker; heidid og kristid, Dyr og 
Mennesker 

*heidin|imadur [haijimmeavor] m. 
Hedning; ogsaa om en underjordisk el. 
Dverg. *-mork [-mé‘rk] f. hedensk 
Mark, Dvergemark. -skapur [-skeeapor] 
m. Hedenskab. 

heidni [haidm] /. 
skab. 

heidningi [haidnindzZi] m. (a; ar) 
= heidningur. 

heidningur [haidningor] m. (s; ar) 
Hedning. 

heidra_ [haira] 
h. ein. 

heidur' [haijor] m. (Luftens) Klar- 
hed el. Glans, klart og smukt Vejr, 
skyfrv Luft. 

heidur? § [haijor] -m. 
Abe. 

heidurs|giava [haijorsgdava] 7. He- 

18* 


hendig, 


ar) Hejre 


indecl. Heden- 


v. (ad) hedre, ere, 


(urs) Heder, 


heidurslimur 
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dersgave, Alresgave. -limur [-limor] m. 
Aresmedlem. -lon [-loon] f. Areslon, 
Dotation. -madur [-meeavor] m. He- 
dersmand. -merki [-mee‘rt”] n. Ares- 
tegn, Orden. -nayn [-navn] n. Heders- 
navn. =progv [-preegv] n. Wresbevis- 
ning. »sessur [-seessor] m. Heders- 
plads, Airesplads. 

heila [haila] v. (ad) hele, lege. 

heilag|leiki [hailavlai‘tS1] m. Hellig- 
hed. -Skapur [-skeapor] m. = 
heilagleiki. 

heilagur [hailavor] adj. (n. heilagt; 
acc. m. heilagan, halgan el. (sjceldnere) 
helgan [haila‘t; hailavan, halgan, 
helgan]) hellig, ukrcenkelig; hellig, som 
man helligholder, taS var um ein 
halgan dag; halda heilagt, 
holde Helligdag, holde Fest (Hojtid). 

heilavillur [hailavidlér] adj. sinds- 
forvirret. 

heilbjargin [hailbjardzin] adj. — 
heilskapadur. 

heild [haild] /. (ar; ir) Helhed; i 
sini h., @ sin Helhed. 

heili [haih] m. (a; ar) Hjerne. 

heiligdagskveld  [hailida(k)skvéld] 
n. Aften paa en Helligdag. 

heiligdagur [hailideavor] m. Hel- 
ligdag. 

heiligur [hailijor] adj. — heil- 
agur. 

heilivagur [hailivaavor] im. 
leegende Vcedske. 

heilredi [hailrzeaji] ». godt og vel- 
ment Raad. 

heilsa [hai‘lsa] f. (u; ur) 1) Helsen, 
Helbred, Sundhed. 2) —= heilsan. 

heilsa [hai‘lsa] v. (ad) (med dat.) 
hilse, hilse paa, spec. kysse til Velkomst 
el. tul Afsked, h. e-m; lat meg h. 
ter, lad mig give dig et Afskedskys! 
— heilsast, hilse hinanden, give 
hinanden Velkomst- el. Afskedskys. 

heilsan [hai‘lsan] /. (ar; ir) Hilsen. 

heilskapadur [hai‘lskeapavor] adj. 


- Salve, 


hel og holden, uskadt, «7 god Behold; 
helstobt. 
heilsu|bot [hai‘lsébou‘t] /. Helsebod, 


Legedom, Helbredelse. -brek [-breok] 
n. Svagelighed. -goSur [-goudr] adj. af 
et godt Helbred. -leysur [-lei‘sér] adj. 
helselos, svagelig, med nedbrudt Helbred. 
-sterkur [-steeSrk6or] adj. helsesterk, 
med sterkt Helbred. -veikur [-vai‘kor] 
adj. svageliq. 

heilur [hailor] adj. 1) hel, uskadt. 
2) sund, vask, 7 god Behold; lykkelig 
(digt.); — 1% Kvadene meget brugt 1 
hilsende Tiltale el. direkte Hilsen (Af- 
skedshilsen), h. og selur, hil og sel; 
ligg nti h., Sigmundur, ver (lig) 
nu halset, Sigmund; far vel h. og 
happadrtigvur, drag af Sted (egl. 
far vel) «% god Behold og lykkelig; 
heilir allir minir menn, ver 
hilsede, far vel alle mine Mend. 3) let 
at hele el. lege (i Udtr. som): heilt 
er nytt sar. 4) hel, udelt; fuldsten- 
dig. 5) hel, al. 6) (sjeld.) oprigtig 
(i enkelte Forb.): av heilum huga, 
med oprigtigt Sind el. af ganske Hjerte. 
— i heilum, wafbrudt, 7 eet vek, 
bestandig, for bestandig: i heilum 
liki, hel og holden, i sin  Helhed; 
renna undir heilum, (om en Elv) 
have et underjordisk Lob, lobe under 
Jorden. 

heim [haim] n. (s; pl. ds.) Hjem. 

heim [haim] adv. hjem. 

heima [haima] adv. hjemme; eiga 
h., have hjemme. 

heima|bark [haimaba‘rk] ». Tor- 
mentilrod, som vokser 1 Hjemmemarken. 
-beiti [-baiti] n. Stykke af Hjemmemar- 
ken, udlagt til Gresgang for Kveg. -brud- 
leyp [-bridlei‘p] ». Hjemmebryllup, — 
kokkagildi. -bugv [-bigv] ». Hoved- 
gaard. =folk [-f65Ik] mn. de  hjemme- 
verende Folk (i Modsetning til ut- 
rodrarmenn og skipsf6lk);  Husets 
Folk. -fuglur [-foglor] m. tam Fugl. 
-gis [-gaas] 7. tam Gaas. -hvonn 
[-kvann] f. dyrket Angelica (archan- 
gelica officinalis). -kona [-koona] f. 
1) Kvinde i Huset. 2) Mandsperson, 
som gerne ligger hjemme (i Stedet for 
at tage ud paa Fiskeri) (LF). -korn 


heimakugv 
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heingja 


[-kadn] ». hjemmeavlet Korn. -kugy 
[-kigv] 7. Ko, som gaar paa Gres 
hjemme ved Gaarden (i Hjemmemarken). 
-lamb [-lamb] x». Lam, der opfodes 
hjemme. =leida [-laija] 7. (u) Kedsomhed 
el. Ulyst til at veere hjemme (LF); 
den, der har Ulyst til at vere hjemme. 

heiman [haiman] 1) adv. hjemme- 
jré. — heiman fyri (nakadé), 
nermere Hjemmet (Gaarden, Bygden) 


end (noget). 2) prep. med ace. 
heimanfyri. 

heimaneftir [haimane‘tir] adv. i 
Retning fra Hjemmet, fra Hjem- 
kanten. 

heimaneyt [haimanei‘t] ». pi. 


Kveg, der gresser ved Gaarden. 

heimanfylgja [haima(n)fildZa] //. 
Medgift. -fyri [haimanfiri] adv. ner- 
mere ved Hjemmet (Gaarden, Bygden), 
paa denne Side. *-hell [haimanhddl] 
f. hjemlig Hal el. Bolig. -1fra [haimani- 
fraa] adv. = heiman. 

heimapartur [haimapa‘rtor]  m. 
Part af en grind, som tildeles dem, 
der har siddet hjemme og ikke deltaget 
1 at drebe el. fore Fangsten hjem. 

heimari [haimari] adj. comp. ner- 
mere ved Hjemmet (Gaarden el. Byg- 


den). 


heimaseyOur = [haimaseeijor] sm. 
Faar, der opfodes hjemme. 

heimastur [haimastor] adj. sup. 
nermest ved Hjemmet (Gaarden el. 
Bygden). 


heima|ting [haimating] n. Hjemme- 
ting, Forsamling i Hjemmet. -tokur 
[-tookor] adj. som man har hjemme 
(LF). -vigsla [-voiksla] f. Hjemme- 
vielse, Stuebryllup. =yrki [-1rtsi] x. 
Hyemmevirke. 

heim|byli [haimboil] x. Hjem, Bo- 
lig. -eftir [-a‘tir] adv. hjemefter. -ferd 
[hai‘mfeor] 7. 1) Hjemferd, Hjemrejse. 
2) Ferd i Hjemmet, mangur er 
hardur i h. -fodingur [hai‘mfoj- 
wwgor] om. (8; ar) Hjemfodning. 
-fodiskapur [hai‘mfgajiskeeapor] m. 
det at vere hjemfodningsagtig. -fodis- 


ligur [hai‘mfgajisliér] adj. hjemfod- 
ningsagtig. 

heimil [haimil] adj. hjemlet, som 
man har Ret el. Adkomst til; eiga 
heimilt, have Ret til, have lovlig 
Adkomst til noget. 

heimild [haimild] f. (ar; ir) Hjem- 
mel, Berettigelse, Adkomst. 

heim|koma [haimkooma] f. Hjem- 
komst. =lega [-leova] /. Hjemmeveeren. 
-leid [-lai] f. Ljemvej. -leysur [-lei‘s- 
or] adj. hjemlos. -ligur [-lijor] adj. 
hjemlig. -rust [-rost] f. (ar; ir) aaben 
Plads «7 en Bygd, udlagt til Bygge- 
grunde for Huse el. Udhuse samt 
Gresgang for Kveg hjemme ved Husene. 
-rustademi [-rostadeami] x. gusten 
Ansigtsfarve. -redi [-reeaji] n. Herre- 


domme % Hjemmet, Raadighed over 
Hjemmet. -»speki [-speotS1, hai‘m-] 


f. indecl. Filosofi. -spekingur [-speats- 
wygor, hai‘m-] m. (s; ar) Filosof. 
-sokja [-sgotSa, hai‘m-] v. hjemsoge. 
heimta [hai‘nta] v. (ad) = heinta. 
heimtra [haimtraa, hai‘m-] /. Hjem- 
leengsel. 
heimul [haimol] adj. —— heimil. 
heimur [haimor] m. (s) 1) Verden; 
bera i heim, bringe til Verden, fade ; 
komai heim, komme til Verden, fodes; 
millum heims og heljar, mellem 
denne og den anden Verden 9: % drom- 
mende Tilstand; mellem Liv og Dod, + 
Dodsangst; ogsaa mellem Begyndelse og 
Ende. 2) Liv, Levetid. 3) meget lang 
Tid, lang og kedsommelig Ventetid. — 
burtur i @drum heimi, i dybe 
Tanker, aandsfraverende; { todman 
heim, /orgeves. 


heimvist [haimvist] 7. Hjem, Op- 
holdsted. 
heingilampa  [handZila‘mpa] /. 


FLrengelampe. -las [-laas] n. Hengelaas. 
heingingartre [handZingatreea, 
handzZ-] ». Trestang, hvorpaa man 
ophenger Fisk o. lign. til Torring. 
heingja [handzZa, handZa] v. (heing- 
ir; hongdi; hongdur [handi; haydor]) 
1) henge, ophenge. 2) henge, fasthefte. 


heinta 
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hellured 


heinta [hai‘nta] v. (ad) 1) hente, 
hjembringe. 2) fordre, fordre udbetalt, 
indkreve; hh. aftur, kreeve  tilbage. 
3) trekke Fiskesnoren et Par Favne 
op fra Bunden (lige efter at Loddet 
har naaet denne). 

heinti [hai‘nti] m. (a) det at 
heinta 8). 

heita! [hai‘ta] v. (tt) kalde; h. a 
ein, paakalde ens Hjelp, bede om at 


gore sig en Tjeneste; — 1% Kvadene 
alm. blot: kalde paa, hidkalde, hon 
heitir 4 sveinin sin. 2) love, 
afgive hajtideligt Lofte. 

*heita? [haic‘ta] v. kaldes, hedde, 
Sjurdur heitir sami madur. 
Jf. eita, 


*heitbrédir [haistbrour] m. Fost- 
broder. : 

heitfeingin [hai‘tfandzin, -fandzin] 
adj. som kan spise meget varm Mad 
el. drikke meget varme Drikke. 

heiti! [hai‘ta] n. (s; pl. ds. el. r) Lofte, 

-iseer Lofte om at cegte en Pige, Frieri; 

hagar streingi eg h. mitt, did 
lover jeg at drage hen at bejle. — pl. 
heiti(r) ogsaa: Trusler, hildar- 
madur av heitum skalv, Kem- 
pen skeelvede ved Truslerne. 

*heiti? [hai‘t] x. Navn, eg spyrji 
teg Hitt Jf seit". 

heitin [hai‘tin] adj. veel (illa) h., 
i godt (daarligt) Humor, vel (ilde) til- 
pas. 

*heitstreingi [hai‘tstrandzi,-strandz:] 
n. Lofteafleeggelse, Lofte, eg havi 
lovad h. 

heitur [hai‘tor] adj. hed, varm; og- 
saa uegl,: hidsig, lidenskabelig. 

hekil [heot8il] m. (s; heklar) 7) 
h. 4 knivi, det nederste af Afgsiden 
af en Knw (LE); hi &@ Vega, 
vinkelbojet Spids paa Leen, hvorved 
denne fastholdes til Skaftet (orv). 2) 
Hanespore (LF). 

hekk [he‘k] 7. el. 
pret. af hanga. 

hekka [he‘ka] /. (u; ur) Hek (paa 
Farto)). 


3. pers. sing. 


heksmadur [heksmeavor] m. hvid 
Sommerfugi. 

hel [heal] 7. 1) (digt.) Dod, Doden, 
tad siggi eg a sjalvum mer, 
at h. er komin i hendi (at Do- 
den er kommet over mig); til heljar, 


til Dode, ihjel; i hel, ihjel. 2) de 
dodes Rige, den anden Verden. 3) 
Daodsgudinden. 


held [held] f. (ar; ir) Bojle i Reb. 

heldi [heldi] ». (s; pl. ds. el. r) 
Fold (spec. af Naturen dannet Fold) 
til Indfangning af Faar. 

heldur [heldor] adv. comp. hellere, 
snarere; temmelig. 

heldur [heldor] 2. el. 3. pers. sing. 
pres. af halda. 

helft [he‘lt] f. (ar; 
Halvpari; leggja i h., 
belt. 

helftarbyti [he‘ltarboi‘ti] ». Hal- 
vering, Deling i to lige store Dele. 

helga [helga] 7. — halga. 

helgan [helgan] acc. m. af heil- 
agur. 

helheimur [heolhaimor] m. Under- 
verdenen, Dodsriget. 

helja [helja] f. (u; ur) Frille. 

*heljar|madur [heljarmeavor] m. 
Mand, som er bestemt til Doden. 
*smatur [-meator] m. Fode for Hel, 
Dodéen (Dodsgudinden). 

hella [hedla] 7. (u; ur) 1) flad 
Sten, Helle. 2) flad Klippestreekning, 
Stenslette (tet ved Soen). 

hella [heedla] v. (It) heelde, gyde, 
udgyde. 

helli [hedh] n. (8; pl. ds. el. r) 
Klippehule, Fyjeldgrotte. 

hellis borg [hedhsbarg] f. Borg 
(Dvergeborg), som dannes af en Klippe- 
hule. -dyr [-dir] f. pl. Dor for en 
Klippehule (Dvergebolig). -gdlv [-gdlv] 
n. Gulv «1 en Klippehule (Dvergehule). 
-munni [-monni] m. Aabning til en 
Klippehule. 

hellu|fuglur [hedlofoglor] m. Lom- 
vier, der sidder ved Foden af Fugle- 
bjerget. =r0d [-rga] f. Kant paa en 


ir) Halvdel, 
legge dob- 


hellusvyad 
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herdablad 


flad Sten. -svad [-svea] xn. Klippe- 
flade el. Byjergskraaning, hvor Jorden 
er flekket af el. nedstyrtet ved Skred. 

helma [helma] v. (ad) standse, hore 
op, gore Ophold (f. Eks. om Uvejr el. 
Smerter); tad helmar ikki {, der 
er ingen Standsning i Uvejret el. Reg- 
nen; tad helmar ikki 4, der er 
angen Standsning i Smerterne. 

*helmarreip [helmarai‘p] x». Reb 
til at slaa el. vikle om Roret paa et 
Skib (?). 

helming [helming] 7. Ophold, Stands- 
ning (f. Eks. i Uvejr, Smerter). 

helmingur [helmingor] m. (s; ar) 
Halvpart, Halvdel. 

helsareydi [hee‘Isareiji1] m. = 
halsareydi. 

helsi [he‘lsi] “n. (s;° pl. ds. el. r) 
Halsbaand. — 


helsigas [he‘lsigaas] 7. — hels- 
ingagas. : 
helsingagas  [he‘lsingagaas] /f. 


Knortegaas (anser torqvatus). 

helsott [hee‘lsé‘t] f. Helsot, dadelig 
Sygdom. 

helst [he ‘lst] adv. sup. 1) helst, 
snarest. 2) mest, iser. 3) jo — desto. 
4) vistnok, sikkert. 

*helsti [hee‘lsti] adv. altfor, tilstrek- 
kelig, h. var hann gamal. 

helt [helt] 2. el. 3. pers. sing. 
pret. af halda. 

helviti [helviti] n. (s) Helvede. 

helvt [hee‘It] /. — helft. 

hemar [heomar] m. (s; hemrar) 
Sildehajy (lamna cornubica). 


hemari [heomar] m. (a; ar) 
hemar. 
hemarsgeisli [heoamarsgai‘sh] m. 


Ryghvirvel af Sildehaj. 

hemingur [heomingor] m. Sygdom 
og daarligt Udseende (af for megen 
Aiden), eta heming 4 seg. 

henda [henda] nom. f. el. acc. m. 
af he sim. 

henda [henda] v. (nd) 1) tage med 
Haanden, -gribe, faa fat 7, so var 
svord i slidrum heitt, hann 


kundi tad ikki h. 2) (med ace. og 
dat.) hende, uederfares, ramme, slikt 
skal meg ikki h.; tad hendir 
ongum (hender ingen) nu; (uden 
Styrelse) ske, indtreeffe. 

hendi [hendi] ». (i Udtr.) til 
hendis, ved Haanden, til Stede. 

hendi [hendi] dat. sing. af hond. 

hending [hending] f. (ar; ar) Hen- 
delse. 

hendinga- [heendinga-] som forste 
Led i Sms.: usceedvanlig, sjelden. 

hendingalgédur [heendingagoudr] 
adj. sjelden god. -madur [-meavor] 
m. it) ikki meira enn h. er 
sjalvbjargin, det er de allerferre- 
ste, som kan klare sig selv. 2) usced- 
vanlig dygtig (god) Mand. 

hendingur [hendingor] m. (s; ar) 
1) = hending. 2) usedvanligt Til- 
feelde, Sjeldenhed. 

hendur [hendor] pl. af hond. 

henkur [he‘ykor] pl. af honk. 

hennara [hennara] gen. sing. af 
hon. 

henni [heenni] dat. sing. af hon. 

henta [he‘nta] v. (a3) samle, op- 
samle, plukke, h. ber. 

hentur [he‘ntor] adj. tjenlig, pas- 
sende, bekvem, nyttig. 

heppin [he‘pin] adj. 1) heldig. 2) 
rask og snar, beheendig. 

heppnast [hepnast] v. (ad) lykkes. 

heppni [heepni] n. Held, Lykke. 

her [heor] adv. her, paa dette 
Sted. 

heraldshorn [hearalshadn] x. Hjor- 
ne, Ixvrog. 

herbergi [herberdza] n. (s; pl. ds.) 
Herberg, Rum, Verelse. 

her|bod [herboa] x». pl. Herbud, 
Krigsbud. -budir [-bauir] 7. pl. Krigs- 
leyr, Lejr. 

herda [heora] f. (u; ur) 1) Haard- 
hed. 2) Forhojning 1 Terrenet. 

herda [heora] v. (rd) herde, gore 
haard. — h. uppaé, (om Vejret) til- 
tage 1 Voldsomhed. 

herdalblad [hearablea] x». Skulder- 


herdabreidur 144 herviliga 
blad. -breidur [-braijor] adj. bred- | seg, sluge, ede graadigt. 2) henge 
skuldret. fast (serlig om en Fiskeline, der kom- 

herdar [heorar] f. pl. Skuldre; | mer fast i Havbunden), h. vid, linan 


breidOur um herdarnary bred over 


Skuldrene, over Ryggen; yvir hals 
og herdar, over Hals og Hoved, 1 
storste Hast. 

herda\skeki [heoraSeatsi1] m. den 
Uld, der sidder tilbage tvers over Skul- 
drene paa et Faar, naar den ovrige 
Uld er afrykket. -toppur [-ta‘por] m. 
den bageste Mankelok ved Ryggen paa 
en Hest; (nu kun « Udtr.) taka i 


herdatoppin A e-m, tage en 1% 
Nakken. 

herdilittur [heaml‘tor] adj. (om 
Faar) med en afvigende Farve over 
Skuldrene. 

herdindi [heormdi] xn. pl. sterkt 


Anfald af Sygdom (LF). 

herding [heormjg] f. (ar; ar) 1) 
Heerdning. 2) Betoning, Tryk (gramm.). 

herdsla [he‘rsla] 7. (u; ur) Haard- 
hed, spec. haardt frossen Sne. 

hereftir [heareStir] adv. 
efter denne Tid. 

her|fang [heeSrfeng] —n. 
Krigsbytte. -ferd [-fear] 7. 
-flokkur [-fla‘kor] m. Afdeling 
dater. -=fongur [-fangor] m. 
Krigsbytte. 

herfyri [heorfir] adv. for denne Tid; 
n@okur ar h., for nogle Aar siden, 

herhovdingi [hearhévdindz] m. 
hershevdingi. 

herja [heerja] v. (ad) herge, paa- 
fore Krig; heerge, plyndre; h. a, an- 
falde, angribe. 

herjan [heerjan] /. (ar; ir) Heergen. 

*herjanssonur [heerjansoondr] im. 
Keltring, lav og nederdregtig Person 
(egl. Son af Herjan (et af Odins Nav- 
ne) el. Fandens Son, idet Odin efter 
Kristendommens Indtreengen  efterhaan- 
den kom til at staa som Repreesentant 
for det onde). 

herkempa [he‘rtSe‘mpa] /. Her- 
keempe, Stridsmand. 

herkja [hee‘rtSa] v. 


herefter, 


Bytte, 
Felttog. 
Sol- 
Bytte, 


(kt): 2) ie 


herkti vid. 

her|kleda [he‘rkl#a] v. bevebne, 
ruste. -kledi [-kleaji] n. pl. Rustning. 
*ekona [-koona] ff. Skjoldmo. -lid 
[heerli] ». Her, Krigerskare. 

herma [herma] v. (md) 1) efter- 
sige ordret. 2) h. eftir e-m, efter- 
ligne, efterabe ens Tale, Manerer el. 
Geberder. 

hermadur [hermeavor] m. Soldat, 
Kriger. 

hermalin [hermaloin] ». Hermelin. 

hermanns|liga [hermanslia] adv. 
paa en stolt Maade, knejsende. -ligur 
[-lior] adj. strunk, knejsende. 

herming [herming] f. (ar) Efter- 
abelse, Karrikeren. 

hernadur [hernavor] m. (ar; ir) 
Krigstog, Plyndringstog. 

herrop [herrou‘p] ». Krigsraab. 

hershoydingi [heSrshévdindzZi] m. 
Herforer, Feltherre. 

herskari [he‘rskeam] m. Herskare. 

herskin [heestSin] adj. (om Mad el. 
Drikke) usmagelig, vanskelig at faa ned. 

herskip [hee‘r8ip] ». Krigsskib. 


herslag [he‘rslea] n. Folge, Sel- 
skab; Ledtog. 
hersoga [he‘rsgova] ff. Historie 


med sterk spendende Handling, tad 


var ein sovordin h., hann 
geroi fra. 
hertaka [he‘rteaka] v. tage til 


Fange, feengsle: erobre. 

hertugi [hee‘rtu1] m. (a; ar) Hertug. 

hertugiliga [hee‘rtulia] adv. boldt 
og djervt. sligur [-lidr] adj. bold og 
djerv. 

hertenasta [he‘rteeanasta] /. Krigs- 
tjeneste. 

herur [heordr] m. (s; ar) 1) stor 
Skare, stor Flok. 2) Her, Krigsher. 

herlvagnur [hervagnor] m. Her- 
vogn, Stridsvogn. =verk [-veeSrk] n. 
Herverk, Odeleggelse. 

herviliga [hervilia] adv. felt, vold- 


herviligur 
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somt, « voldsom Grad. -ligur [-lidr] 
adj. voldsom, gruelig, overordentlig; — 
hann erh., han er slem, forherdet. 

hesin [heasin] pron. dem. (henda, 
hetta [heenda, he‘ta]; acc. henda(n), 
hesa, hetta; dat. hesum, hes(ar)i, 
hesum; gen. mangler; pl. hesir, hesar, 
hesi; acc. hesar, hesar, hesi; dat. 1 
alle Kasus hesum; gen. mangler) den- 
ne, denne her. — ein h., saadan en, 
' ein henda feita livurin. 

hespa [hespa] f. (u; ur) Haspe, 
Garnhaspe. 

hespa [hespa] v. (ad) haspe, opvin- 
de Garn. 


hesputre [hespotrea] n. Garn- 
vinde, Vinde. 
hesta|\dund [hestadond] f. = 


hestadundur.: -dundur [-dondor] 
n.. Dron af Heste, Hestetrampen. -faks 
[-faks] n. Hestemanke, Haar af Heste- 
manke. =hogvur [-hegvor] m. Heste- 
hov. -hus [-huus] n. Hestehus, Heste- 
stald. -lid [-li] n. ridende Skare, Ryt- 
teri. -skégvur [-skegvor] m. Hestesko. 
-sveinur [-svainor] m. Rideknegt. 

hest|bak [hestbeak, hes-] n. He- 
steryg; Sita a hestbaki, sidde til 
Hest, ride. -folk [hestf6‘lk] n. Hest- 
folk, Rytterc. 

hestur [heestor] m. (s; ar) 1) Hest. 
2) Hingst, avledygtig Hingst (jf. 
gradur h., modsat geldur h.). 3) 
Klump 7 Grod. 

hesumegin [heasdmeojin] 1) adv. 
paa denne Side. 2) prep. med acc. paa 
denne Side (af). 

*hetja [heotSa] f. (u; ur) Hell. 


hetlendskur — [he‘tle‘nskor] adj. 
shetlandsk. 
hetta [heeSta] nom. el. acc. n. af 
hesin. 


hetta [he‘ta] f. (u; ur) Hette. 

hevd [hevd] f. Hevd. 

hevda [hevda] v. (ad) hevde, er- 
hverve ved Hevd. 

hevdi = [heeij] 
hava. 

hevja [hevja] v. (ad) heve, lofte, 


pret. 


sing. af 


h. upp, h. seg upp (se under 
hava). 

hevna [hevna] v. (nd) hevne (en 
el. noget), likari var ter fadir 
at h.; — eldre og digt. ogsaa med. 
gen.: bid hann Hggna h. min; 


hanw wer: Jeingin,. id . teirra 
teriz Vhs v—~ hevnast: hevn'a. 
seg, hevne sig. 

hevnari [hevnari] m. (a; ar) 
Hevner. 


hevnd [hevnd] f. (ar; ir) Hevn, 
Gengeldelse; gera hevndir eftir 
e-m, hevne en, tage Hevn for en. 

hevynijsamur [hevniseeamor] adj. 
hevngerrig. =sott [-sd‘t] 7. Hevn, 
Hevnanslag; i h., som Hevn (for at 
hevne sig). -sok [-sgak] 7. = hevni- 
sotisucgera” naked. i hoe eo <i 
hevnisgku (for at hevne sig). 

hevur [heavor] 2. el. 3. pers. pres. 
sing. af hava. 

heyga [heija] v. (ad) = heyggja. 

heyggja [heed’dza] f. (u; ur) stort, 
omfangsrigt Kvindfolk. 

heyggja [heed’dza] v. (ad) rejse sig 
hojt i Vejret, tad heyggjar a 
bodanum (LF). 

heyggjur [hed’dzZor] m. (gen. heygs; 
pl. heyggjar) Hoj, Jordhoj, (digt.) 
Gravhoj. — so var @ll ettin ut 
{ heygegj, saaledes var hele Slegten 
fra sin Begyndelse; hetta plaggid 
er longu so vanaligt, at tad 
heldur ter ikki ut i heyggj 
(det varer ikke din Levetid ud). 

heyggjutur [heed’dzotor] ad). bakket. 

heygsdyr [heksdir] /. pl. Dor, som 
forer ind i en Jord- el. Gravhoj. 

heygur [heijor] m. (s; ar) = 
heyggjur. 

heyk [hei‘k] 7. el. 3. pers. sing. 
pret. af huika, 

heykur [hei‘k6or] m. (s; ar) Hog. 

heyst [hest] n. (s; pl. ds.) Host, 
Efteraar; — en uregelmessig Genitiv 
heystar forekommer 7 nogle Sms. og 
i Udir.;: til heystar, tl Hfteraaret. 

heysta [hesta] v. (ad) 1) (upers.) 
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heystardagur 
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blive Host el. Efteraar. 2) haste, ind- 
hoste; hoste, profitere, drage Fordel af 
noget. 

heystardagur [heestardeavor] m. 
= heystdagur. : 

heyst|dagur [hestdeavor] m. Efter- 
aarsdag. -fiskur [-fiskor] m. Fisk 
(Torsk), der fanges om Hosten. =javn= 
doegur [-jandgovor] n. Efteraarsjevn- 
dogn. -mid [-mi] ». Fiskebanke, hvor 
Fisken staar i Hosttiden (LF). -skurdur 
{-skuror] m. de Faar, som udtages til 
Slagtning om LEfteraaret. 


heysur [hei‘sor] m. (s; ar) 1) 
Hjerneskal, Hovedskal; ogsaa: Hoved 
(helst nedscettende el. i Skemt). 2) 


Hoved paa Helleflynder. 3) Hoved paa 
livlose Genstande (f. Eks. paa en Pibe). 

*hidaleysur [hoijalei‘sor] adj. hjem- 
los, uden Hi el. Hjem, husvild. 


hidan [hijan] adv. = hidani. 

hidani [hijani] adv. herfra. 

hidanifra [hijanifraa] adv. = hid- 
ani. 


*higar! [hijar] adv. = *hegar’. 

higar? [hijar] adv. hid, herhen. 

higari [hijarl] adj. comp. neermere 
herved. 

higarkoma_ [hijarkoama] /. Hid- 
komst. 

higastur [hijastor] adj. sup. ner- 
mest herved. 

hildar|eidur [hildaraijor] m. = 
hilniseidur. -leikur [-laiSkor] m. 
Kamp, Strid. *-madur [-meavor] m. 
Kriger, Kempe. *-ting [-ting]  n. 
Kamp, Strid. 

hildu [hild6] pret. pl. af halda. 

hilkja [hi‘ltSa] v. (kt) se hylkja. 

hill [hidl] /. (ar; ar) Hylde. 

*hilmarhogg [hilmarhégeg] x. fyr- 
steligt Hug. 

*hilmir [hilmir}] m. 
ding. 

hilnast [hilnast] v. (ad) h. veel, 
vise sig over ens Forventning; h. illa, 
akke svare til ens Forventning. 

hilniseidur [hilnisaijor] m.  sterk 
Ed, helig Ed, gera hilniseid. 


Fyrste, Hov- 


him [hoim] n. (s; pl. ds.) 1) lille, 
svagt Lys. 2) slap, sovnig Person; 
skrantende Menneske. 

himast [hoimast] v. (ad) skrante; 
vere sovnig. 

himin [himm] m. (s; 
Himmel. 

himmal [himmal] m. (s; himmlar) 
Himmel. 

himmalodn 
somt Uvejr. 

himmals|ferd [himmalsfear] 7. Him- 
melfart. -ferdardagur [-fe(o)radeeavor] 
m. Himmelfartsdag, Kristi h. 


himnar) 


[himmalédn] f.  vold- 


himmalskur  [himmalskor] adj. 
himmelsk. 

himmiriki [himmuiroi‘t8i] x». Him- 
merige. 

himna [hivna] v. (a6) = hivna. 


himnajhvalv [himnakvalv] ». Him- 
melhvelving. -kongur [-kangor] m. 
Himlens Konge. -riki [-roist8i]  ». 
Himmerige. 

himprast [hi‘mprast] v. (ad) vere 
twivlraadig. 

hin [hin] (hin, hitt) 2) pron. dem. 
a) hin, den anden, ofte med et Sub- 
stantiv i den best. Form: hitt beinid, 
det andet Ben, hin madurin, den 
anden Mand. — pl. hinir, de andre, 
de ovrige. b) den nestforrige: hin 
vikan, den nestforrige Uge (ogsaa: 
= fyrra vikan, vikan i6 var, 
den forrige el. foregaaende Uge); hin 
dagin, a) i Forgaars (— i fyrra- 
dagin), b) ogsaa_ brugt um 
dagin, forleden Dag. 2) best. art. 
den. Jf. tann. 

hind [hmd] /. (ar; ir) Hind (cerva). 

hindra [hindra] v. (ad) (med ace. 
og dat.) hindre, afveerge, standse. 

hindur [hindor] n. (s; pl. ds.) Hin- 
dring, Standsning. 

hingu [hing6] pret. pl. af hanga. 

hink [hi‘nk] x. (s; pl. ds.) Hinken; 
Betenkelighed, har var einki h. i. 

hinka [hi‘ynka] v. (a3) hinke. 

hinumegin [hindmeojin] 1) adv. 
paa hin Side, paa den anden Side. 2) 


hiplingsblettur 
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hjallslykil 


prep. med acc. paa den anden Side 
(af). 

hiplingsblettur [hiplysble‘tor] m. 
hvid Plet paa Laaret af en hiplingur. 

hiplingur [hiphyngor] m. (s; ar) 
Aalekrage (phalacrocorax carbo). 

hird [hir] 7. (ar; ir) 1) Hird, Hof; 
tivin telur malm og ring vid 
sinar hirdir allar, Fyrsten ud- 
deler Malm og Ringe til alle sine Hof- 
folk. 2) (omgivende) Kreds. 

hirda [hira] v. (rd) 1*) tage Vare 
paa, vogte, forvare. 2) (holde Ild ved- 
lige ved at) stikke Torv ind i Emmer 
' til at ulme om Natten indtil den fal- 
gende- Morgen, h. eld el. blot hirda; 
hirdur brandur, halvt udbrendt 
Stykke Torv, som har ligget 1 Emmer. 
3) stikke noget ned i Emmer el. hed 
Aske og derved bage el. stege det, h. 
dryl, h. eplir (jgrdeplir). 4) 
skjule, putte, stikke ned. 5) bryde sig om, 
skotte om (h. um), alm. med Neegtelse. 

hirdi [hin] m. (a; ar) Hyrde. 


hirdil [hin] m. (s; hirdlar) — 
hirdi. 
hirdingartorva  [hiringatarva] /f. 


Stykke Torv, som legges 1 Emmer el. 
hed Aske for at holde Ild. 

hirdir [hirir] m. — hirdi. 

hird kona [hi‘rkoana] f. Kvinde, som 
horer til en Fyrstes el. Fyrstindes Hird 
el. Omgivelse, Hofdame. -madur [hir- 
meeavor] m. Hirdmand, Hofmand. 

hirs [hifrs] x». (pl. hirs) pludselig 
Trek, Ryk. 

hirsa [hi‘rsa] v. (ad) 1) trekke, 
hale med pludselige Ryk. 2) h. seg, 
trekke Skuldrene og Overkroppen 1% 
Vejret (ved et pludselig Ryk). 

hissini [hissim] adv. uden Hensigt, 
hen i Vejret, for Spogs Skyld; tad er 
~ikki h., det er noget, som kan forslaa, 
det er ikke Smaating. 

hissinislag [hissinislea] x». besyn- 
derlig Slags, et el. andet besynderligt 
(i et ferosk Eventyr). 

hista [hista] v. (st) hikke. 

histi [histi] m. (a) Hikken. 


hit [hoist] f. (ar; ir) Skindpose. 

hita [hita] v. (ad) ophede, opvarme. 

hitajsott [hitas6‘t] 7. Feber, Feber- 
sygdom. =stig [-sti] n. Varmegrad. 

hiti [hit] m. (a) Hede, (stark) 
Varme. 

hitlingur [hoi‘thygor] m. (s; ar) 
lille hit. 

hitna [hitna] v. (ad) blive varm, 
blive varmere. 

hitta [hi‘ta] v. (tt) treffe, hitte, 
finde; fara at h., sage hen til en 
(noget), opsoge; h. nakadé upp, finde 
paa noget. 

hittinordadur [hi‘tmogravor] adj. 
slagferdig; vittig. ; 

hivna [hivna] v. (ad) (upers.) blive 
klar Himmel, klar Luft, h. i; tad 
hivnar ikki fi, det er saa tyk Luft, 
at man ikke kan se Himmelen. 

hja [tSaa] A) prep. med dat. 1) 
hos, i ens Hus el. Hjem. 2) hos, ved, 
i Nerheden el. ved Siden af, sita 
hja e-m, sidde hos en, ved ens Side. 
3) nu meget hyppigt brugt ti at be- 
tegne et Eyerforhold og for en stor Del. 
erstattende den gamle Genitivsform: 
husini hja papa, min Faders Hus. 
B) som adv.: hos, til Stede, i Nerheden, 
ved .Siden.. af, sita, vera hja; 
eingin var staddur hja, ingen. 
var til Stede. 

hjadin ([tSeajm] adj. som syner 
mere, end det i Virkeligheden er, eitt 
hjadid lamb. 

hjadna [tSadna] v. (ad) svinde, hen- 
svinde. 

hjalherding [tSaaheoring] f. Bitryk 
(gramm.). =kona [-koona] f. Medhu- 
stru, Konkubine. -land [-land] n. Bi- 
land. -ljo0 [-ljou] ». Medlyd, Konso- 
nant. 

hjallabrugv [tSadlabrigv] f. Bryn, 
Kant af en Fyeldafsats. 

hjallast [tSadlast] v. (ad) (om Rog 
og Taage) adskille sig og legge sig 2 
Lag. 

hjalli [tSadh] m. (a; ar) Fyeldafsats. 

hjalls|lykil [tSa‘lslitsul] m. Nogle til 
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en hjallur. -tekja [-teot8a] f. Tag paa 
en hjallur. 

hjallur [tSadlor] m. (s; ar) 1) 
(sjeld.) Stillads, Rekke jevnsides lig- 
gende Stenger, som hviler paa Stotter, 
og hvorpaa f. Eks. Fisk el. Korn tor- 
res. 2) (nu alm.) Tremmehus, Udhus, 
hvis Veegge bestaar af lodrette Tremmer 
med aabne Mellemrum, og hvori Kod 
og Fisk vindtorres ved Luftens Trek 
amellem Tremmerne. 

hjalmaband [tSalmaband] x. Hjelm- 
baand. 

hjalmi [t8almi] m. (a; ar) 1) Snare, 
der seettes for Fugle. 2) Hinde, hvori 
Born undertiden fodes (Sejerskjorte). 

hjalmur [tSalmor] m. (s; ar) Hjelm. 

hjalp [ja‘lp] 7. (ar; ir) Hjelp, Bi- 
stand. 

hjalpa [ja‘lpa] v. (hjalpir ed. hjelpur; 
hjalpti el. *hjdlp; hjalpt el. hjalpid 
{ja‘lpir, jee‘lpor; ja‘lm, ja‘lp; jaclt, 
jaclpi]) (med dat.) hjelpe, staa bi; 
nytte, vere til Nytte. — hjalpast, 
kunne klare sig. 

hjalpardémari [ja‘lpardoumari] m. 
AHycelpedommer. 

hjalpari [ja‘lpar] m. (a; ar) Hjelper. 

hjalpar|loysi [ja‘lpalai‘si] x. Hjelpe- 
loshed. -madur [ja‘lparmeavor] m. 
Hyjelper, Assistent. -prestur [ja‘lpar- 
prestor] m. Hjelpeprest, Kapellan. 
-sagnord [ja‘lparsagnoor] n. Hjelpe- 
udsagnsord, Hjcelpeverbum. 

hjalpirét [ja‘lpirou‘t] /. Rosenrod 
(sedum rhodiola). 


hjalp|samur = [ja‘lpseeamor] adj. 
hjelpsom. -=semi [-seami] /. indecl. 
Hjcelpsomhed. 


*hjalt [tSa‘lt] nx. (s; hjolt [t86‘It]) 
Hyjalte, Parerplade paa Sverd; Heefte, 
Haandgreb paa Sverd, hann va 
mann at hjoltum upp, han gen- 
nemborede en Mand, saa at Sveerdet 
stod 1 lige til Hjaltet. 

hjaltlandskraka — [tSa‘ltlanskraaka] 
f. Sortkrage, Raage (corvus monedula 
og ¢. frugilegus). 

hja|lmadur [t8aameavor] m. Boler. 


-ord [-oar] x. Biord, Adverbiwm. 
-putur [-putor] n». et el. andet ubetyde- 
tigt, som man foretager sig for et Syns 
Skyld. 

hjarta [ja‘rta] ». (gen. hjarta; pl. 
hjortu. el. hjortur, gen. hjartna 
[jocrto(r), ja‘r(t)na]) 1) Hyjerte; ogsaa 
uegl. om a) (kerlig) Folelse, Medfolelse, 
b) Mod, Mandshjerte. 2) Nav (f. Eks. 
i et Rokkehjul). —. gen. hjartans 


som adv., hjartans fegin, JMyer- 
tensglad, sjceleglad. 
hjartabl65. [ja‘rtablou] ». Hyjerte- 


blod. -godur [-gouodr] adj. godhjertet. 
eillska [-1‘Iska] /. Hjerteondt. -klapp 
[-klaSp] ». Hyjertebanken. -lag_ [-lea] 
n. Hijertelag. =liga [-lia] adv. hjerteligt. 
-ligur [-lidr] adj. hjertelig.  -=loysi 
[-laissi] ». Hjerteloshed. -merur [-mgor- 
or] m.. Fedt el. Fedthinde omkring 
Hyertet. -reinur [-rainor] adj. ren af 
Hyertet. -rot [-rou‘t] f. Hjerterod. -slag 
[-slea] mn. Hjerteslag; Hjertelammelse. 
-slattur [-sla‘tor] m. Hjerteslag, Hjer- 
tets Pulsslag. -strongur [-strangor] m. 
Hyjertestreng. =tattur [-ta‘tor] m. Hjerte- 
traad, den rode Traad. =vinur [-vinor] 
m. Hyertensven, oprigtig Ven. 

hjartkiptur — [ja‘rtSiptor] 
klemt om Hyertet. 

hja/seyOur [tSaaseeijor] m. Faar, 
som Rogterne har Tilladelse til at lade 
gresse % Udmarken (LF). »staddur 
[-staddér] adj. nerverende, til Stede. 
-stoda [-stoava] /. Nerverelse. -vinnu- 
vegur [-vinoveavor] m. Binerings- 
vej. =r [-ear] 7. — kenningarer. 

hjelpur [je‘lpor] 2. el. 3. pers. 
sing. pres. af hjalpa. 

hjé [tSou] 7. el. 3. pers. sing. pret. 
af hogea. 

hjol [tSoul] ». (s; pl. ds.) Hjul. 

hjdla [tSoula] v. (ad) hule rundagtigt, 
hjulrunde (LF). 

hjol|beintur [t86lbaitntor] adj. hjul- 
benet. -rokkur [-ra‘kér]. m. Hjulrok, 
Skotrok. 

hjom [tSoum] n. 1) klare Skyer. 2) 
Skum. 


adj.  be- 
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hjuka [tSau‘ka] f. (u; ur) Putte- 
hone. 

hjuka [tSuu‘ka] v. (ad) — hjukla. 

hjukla [tSaukla] v. (ad) kele, ud- 
stode kelne Lyd; h. eftir honu, 
kalde kelent paa en: Hone; h. uppi 
yvir lambi, kele for et Lam. 

hjun [tStun] n. (s; pl. ds.) den ene 
af to ogtefolk; annad hjunid, den 
ene af Atgtefolkene. — hyppigst « pl. 
hjun, M£gtepar, gtefolk, Mand og 
Kone. 


hjuna/band [tSaunaband] ». Agte- 


skab. =lag [-lea] n. — hjinaband. 

hjelmutur [tSdlmotor] adj. hjcelmet 
(om en Ko). 

*hjolt [t8ocIt] 
[t$a‘lar]) — hjalt. 

hjolt [t86‘It] pl. af hjalt. 

hjertu(r) [jd‘rto(r)] pl. af hjarta. 

hjertur [jo‘rtor] m. (s; ir) Hjort. 

hoast [houast] conj. skont. Jf. t6at. 

hogv [hegv] n. Maadehold, Maade; 
hava h., holde Maade; so faum 
kann hann h., saa faa Ting kan 
han holde’ Maade med; hann hevur 
ei hondum h., han holder ikke 
Maade med Brugen af sine Arme od: 
han bruger sine Arme alt hvad han 
formaar. 

hogvur! [hegvor] m. (gen. hovs el. 
hévar [hou‘s, houar]; pl. hégvar, dat. 
hogvum el. hovum, gen. hogva el. 
héva) Hov (paa Hest). 

hogvur? [hegvor] m. de tilbagestaa- 
ende Stubbe paa en afmejet Gresmark; 
Markbund, efter at Gresset er blevet 
afmejet. 

hokin [hoat8in] adj. krummet, bojet; 
h. fi herdOunum, krumskuldret (LP); 
h. i knesboéotunum, bojet 1 Ha- 
serne (LF). Jf. huka. 

hokna [hakna] v. (ad) segne, synke 
4 Kne, h. nidur. 

*hokumtre [hou‘kontrea] n. Ma- 
hognitree (?). 

*hél [houl] ». Smiger, Praleri, Over- 
drivelse; er mer ei a tih., jeg fa- 
ver ikke med Pral, overdriver ikke; a 


(hjaltar; hjaltir 


faum kann hon h. el. faum 
kann hon h., hun forstaar sig kun 
lidt paa Pral el. Brovten. 

hol [hoal] n. (s; pl. ds.) Hud. 

hola [hoola] 7. (u; ur) Fordybning, 
Hule. 

hola [hoola] v. (ad) hale, wdhule; 
h. @0u, udtage Muslingen af Skallen. 

hola [houla] v. (ad) prale, brovte. 

hold [hald] ». (s; pl. ds.) 1) Kod, 
iser Huld, Kodrighed, Fyldighed; vel 
{ holdum, fed. 2) det yderste Parti 
af Legemet, den synlige Overflade af 


Legemet, Hud, illa hevur tu, 
Oluva, spilt titt ljosa h. (din 
hvide, rene Hud). — hatta fer 


millum skinns og holds, det 
der bliver spist med Ulyst. 

holdligur [hadlijor] adj. 
fyldig. 

holgasata [hélgasaata] f. Halmstak, 
Stak, dannet af holgar (se hélgi). 

holgi [hdldZi] m. (a; ar) Halm- 
bundt. 

holing [hooling] f. Hulning, Ind- 
hulning, iseer brugt om Hulningen paa 
Brendingsbolger. 

holkur [hé‘lkér] m. (s; ar) Holk, 
Ring omkring den nederste Ende af’ et 
Skaft el. af en Stav. 

holligur [hadlijor] adj. rummelig 
(f. Eks' om en Baad). 

hollur [hadlor] adj. huld, tro, op- 
rigtig hengiven; huld, gunstig. — ser 
er hond hollast (Ordspr.), ved 


kodiig, 


 egen Hjcelp udretter man alting bedst, 


man skal altid stole mest paa sig selv. 

holmgonga [hélmganga] f. Holm- 
gang, spec. Tvekamp, Brydekamp til 
Afgorelse af Grensestridigheder. 

holmur [hélmor] m. (s; ar) 7) 
Holm, lille 9. 2*) Kampplads (til 
Tvekamp), Stedet for en Holmgang; 
stevna a holm, udfordre til Tve- 
kamp el. Dyst. 

holt [ha‘lt] ». (i Udtr.): geva 
seg ih. vid ein, komaih. vid 
ein, give sig i Kast med en, komme 
i Kast med en. 


holtur 
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holtur [ha‘ltor] n. — holt. 

holukeka [hooldkgoka] f. Able- 
skive. 

holur [houlor] m. (s; ar) Forhajning, 
Hoj (Jordho)). 

holutur [hoalotor] adj. hullet. 

holva [halva] v. (vd) 1) vende no- 
get om, saa Bunden kommer i Vejret 
(altid om noget tomt, 1 Modsetning til 
hv@lva), legge omvendt. 2) vere t 
omvendt Stilling, ligge omvendt el. med 
Bunden op. 

homa [houma] v. (ad) 1) skimte, 
se en Ting utydeligt. 2) mindes utyde- 
ligt. 

homi [houmi] m. (a) utydeligt Syn 
af el. uklar Forestilling om noget, hava 
héoma(n) av ngkrum. 

homla [hamla] f. (u; ur) det Baand 
(alm. af Hvalhud), der tjener til at foste 
Aaren til Aaretolden under Roningen. 


homluband [hamloband] x. 
homla. 

homrum [hamron] dat. pl. af 
hamar. 


homvegur [hamveovor] m. 1) af- 
sides halumorkt Sted (egl. Vej), seta 
seg i ein hémveg. 2) utydeligt 
Spor efter en; uklar Forestilling om 
noget; um tey vita ser nakran 
hémveg til Vetil kongason, 
om de kan give hende en Smule Oplys- 
ning om, hvor Vedel Kongeson er at 
finde. 

hon [hoon] pron. pers. f. hun, se 
hann. 

hond [hand] /. (dat. hond el. hendi, 
gen. handar; pl. hendur [heendi, hand- 
ar, heendor]) 1) Armen tilligemed 
Haanden; bera, hava undir 
hondini, bere, have under Armen; 
undir hondini, = i Armhulen, f. 
Eks.; hann sv@llur undir hond- 
ini. 2) Haand; Haandfuld; h. er, 
id hevur, den, der har en Ting, be- 
hover ikke at gore sig Umage for at 
faa den; ein h. av ull, en Haand- 
fuld Uld. 3) Side, Retning, Kant; 
hon vegur 4 badar hendur, 


hun hugger til begge Sider; til ymsa 
handa, snart til den ene, snart til 
den anden Side. 4) Haandskrift. 5) 4 
Forb. med flere prep. til at danne for- 
skellige Udtr.: &4h., 4 hendur fajes 
undertiden (digt.) til en Dativsform, 
udvidende og  forsterkende, henni 
komst barn a h., (det hendte hende, 
at) hun nedkom med et Barn, honum 
er vandi a hendur, han er kom- 
met i Vaande; 4 hondum: taka 4 
hondum, tage med Magt, legge Haand. 
paa; tad gongur fram 4 hond- 
ina, det gaar fremad; tad gongur 
aftur a hondina, det gaar tilbage; 
lata av h., give Slip paa, bortgive; 
fra h., over en lav Sko; faa fra h., 
faa fra Haanden; vera fyri h., 
vere for Haanden; e-m gongur- 
vel (illa) i h., det gaar en heldigt 
(uheldigt); i hendi, i Hende; nu 
er tap ihendi, nw er Slaget tabt; 
hava (jgrd) {i hondum, have en 
andens Jord i Forpagtning; til hand- 
ar, til handa, til Haande, til, for 
en, ganga e-m til handar, gaa 
en til Haande, sa er staddur i 
v@rildini, id lukkan snyst til 
handa, den Mand findes 1 Verden, 
til hvem Lykken vender sig el. hvem 
Lykken begunstiger; faa (e-m nak- 
ad) til handar, overlevere, over- 
rekke; hava undir hond (faa 
undir hendur), have (faa) 7 sin 
Varetegt; faa e-m nakad upp f 
hendur, give en noget at bestille, 
give en (forelobigt) Arbejde: geva el. 
lita e-m nakad upp i hendur, 


betro en noget, betro en Ledelsen af 
noget; ganga ur hond, (upers.) 
mislykkes. 

hongdi [handi] pret. sing. af 
heingja. 

hongsl [ha‘ysl] nn. (8; pl. ds.) 
Heengsel. 


hongur [hangor] 2. el. 
sing. pres. af hanga. 

honk [ha‘yk] /. (hankar; henkur 
[ha‘nkar, hee‘nkor]) Hank. 


3. pers. 


honslag 
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honslag [hoonslea] n. Hunkon. 

honum [hoondn] dat. sing. af hann. 

hop [hoop] x. (s; pl. ds.) Haab. 
Jf. tv Oke 

hopa' [hoapa] v. (ad) vige tilbage, 
trekke sig tilbage; nu mest i Udtr.: 
h. aftur 4 hel, wvilkaarligt gore et 
Skridt tubage (af Forskrekkelse o. lign.), 
vige lidt tilbage; h. undan, vige tilbage. 

hopa? [hospa] v. (ad) haabe. Jf. 
vona. 

hopast [hou‘past] v. (ad) gaa imod 
hinanden for at slaas, gaa hinanden 
paa Live. 

hopp [ha‘p] 2». (s; pl. ds.) Hop, 
Spring. 

hoppa [ha‘pa] v. (ad) hoppe. 

hopra [hogpra] v. (ad) = hopal. 

hopur [hou‘por] m. (s; ar) Hob, 
Mengde, (stor) Flok; komai hop, 
faa Fiskesnorerne viklede ind i hinan- 
den (i Seen), vit komu i hop. 

hor [hoor] ». Hor, Utugt; driva 
h., bedrive Hor. 

hora [hoara] f. (u; ur) Hore, Skage. 

hora [houra] v. (ad) h. undan, 
med Nod og neppe komme sig. 

horarak [hoorareak] x. overordent- 
lig Magerhed, Skindmagerhed, 

horarak [hoorareak] adj. 
dentlig mager, radmager. 

horast [hoorast] v. (a3) bedrive Hor. 

hor|\démur [hardoumér] m. Hor. 


overor- 


-kallur [ha‘rkadlor] m. Horkavrl. 
-konusonur  [ha‘rkondésoenor] =m. 
Horeunge. 


horn [hadn] n. (s; pl. ds.) 1) 
Horn (paa Dyr); Hornstof. 2) Drik- 
kehorn, Blesehorn (Instrument). 3) 
Rygfinne paa Hvaler og visse Fiske- 
arter. 4) om andet, som har LInghed 
med et Horn, f. Eks. som Navn paa et 
Fyeld med spids Top el. smalt foroven. 
5) Hjorne, Krog. 

horna|klingra [hAdnaklingra] /. 
cirkelrund Sammenfojning af Lamme- 
horn, der med Enderne er stukne ind % 
hverandre + (Legetoj for 
stikla hornaklingru, trille med 


Born). —' 


h. (paa Marken). -seydur [-seijor] 
m. Faar el. Lam, som beerer Horn. 
-steinur [-staindr] m. = horn- 
steinur. -stélpi [-st6‘lp1] m. Hjorne- 
pulle. 

horn|stavur [ha‘nstzavoér] m. Hjor- 
nestolpe. =Steinur [-staindr] m. Hjorne- 
sten. 

hors [ha‘rs] ». (s; pl. ds.) 1) Hest, 
= ross. 2) Tosse, Klodrian. 

horva [harva] v. (vd) 1) vende 
(vere vendt) i en vis Retning; hel- 


Uri borvir] moti oseinginy, 
Helen vender wmod Sengen; rotin 
horvir til himmals upp, og 
skar0diO horvir nidur, Roden 
vender op imod Himlen, og Spidsen 
vender ned (Gaade: Istap).. 2) -h. 
undan, skraane nedad, ligge skraat 


nedad (om en Vej i den Retning, hvori 
man gaar); h. iméti, skraane ned 
imod den gaaende (om en Vej). 

horvin [harvin] part. pret. af 
hv@orva. 

hosa [hogsa] 7. (u; pl. hosur, gen. 
hosna [hasna]) Strompe, Sok; einar 
hosur, et Par Stromper. 

hosa [hogsa] v. (ad) 1) vere los og 
opsvulmet, svampet, jordin hosar. 
2) vere altfor vid (om Kleder, som 
ikke passer). 

hosdagur [hdsdeavor] m. Torsdag. 
Jf. torsdagur. 

héska [héska] v. (ad) passe, falde 
rigtig ind, passe sammen, harmonere, 
h. saman; stédrum. skipum 
héskar litid, det passer kun daarligt 
for store Skibe. — varmin héoésk+ 
adi ikki i stovuni, Varmen 
kunde ikke holde sig i Stuen, gik ud 
af Stuen. — héskast, tey hoésk- 
adust ikki inni, de gik straks igen. 

hosna|madur [hasnameavor] im. 
Hosetager (ved den kgl. Monopothandel). 
-par [-peear] x. Par Stromper, Strompe- 
par. =togv [-tegv] xn. Garn til at 
strikke Stromper af. -tradur [-traavor] 
m. Strompegarn. 

hosta [hasta] v. (ad) hoste. 


hostagras 
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hostagras [hastagreas] n. Ulvefod 
(lycopodium selago). 

hosti [hasti] m. (a) Hoste. 

hosu|band [hoaséband] x. Strampe- 


baand. =brot [-broat] n. det overste af 


en Strompe. -leggald [-leggald] n. 
Strompeskaft. -par [-pear] nn = 
hosnapar. 

*hot [houst] n. (s; pl. ds.) Trusel, 
Gestur. sat i sessi Evirrur, 
ti hann var sterkur i hoti. 

hotta [h6d‘ta] v. (ad el. tt) true, iser 
gore truende Haandbevegelse som til 
Slag; h.e-m slag, truende lofte Haan- 
den imod en (for at slaa), ogsaa: h. 
e-m, h. at el. iméti e-m; h. vid 
knivi. 

hottafall [hé‘tafadl] ». Uheld (som 
treeffer. en el. noget, som har haft 
Lykken med sig), ta kom h. & hann. 

hottan [h6‘tan] f. (ar; ir) Trusel, 
truende Beveegelse. 

hottur [h6‘tor] /. pl. Trusler; ikki 
é6ttist eg hottur tinar, ikke fryg- 
ter jeg dine Trusler. 

hov [hou] x.. (digt.) = hogy. 

*hov [hou] i Forb.: til héva(r), 
til Hove, vel ma min gangari 
sin sadil bera og sjalvan meg 
til h6var (Omkved); til héva lati 
eg rida (Omkved). 

hova [houa] v. (ad) synes om, mer 


hévar. —, h. ser, te sig, . opfare 
Sig. 

hovarskegg [houarsegg] xn. Hov- 
skeeg (paa Hestehov). 

hovaskegg [houa8egg] n. = hov- 
arskegg. 

hovastak [houastaak] n. = hava- 
stak. 

hovforur [hou‘foordr] adj. jevn, 
maadelig, lempelig (iser om Vind) 
(LF). 


hovgras [hougreeas] n. Folfod (lus- 
silago farfarus). 

hovin [hoavin] adj. 1) hoven, op- 
hovnet. 2) vigtig, hoven. 

hov|liga [houlia] adv. med Maade, 
lempelig. -ligur [-lijor] adj. som farer 


frem med Maadehold el. Lempe, lempe- 
lig, varsom. 

*hovmadur [houmeavor] m. hojt- 
staaende Mand, Riddersmand. 

hovna [havna] v. (ad) hovne, blive 
hoven. 

hovsamur [hou‘seamor] adj. maade- 
holden, stilferdig. 

hovskegg [hou‘Segg] n. = hov- 


arskegg. 

hévslag [hou‘slea] n. = hoslag. 

hovspor [hou‘spoar] ». Hovspor, 
Spor efter Hestehov; Hovslag. 

hovur [houdr] m. (digt) = 
hégvur?. 


hovverk [houve‘rk] x. ridderlig Be- 
drift, Storveerk, 

hoy [hai] ». — hoyggj. 

hoy|angi [haienda] m. Hoduft. 
-bendil [-bendil] m. Baand af Ho, 
som legges tvers over en Hostak for 
at beskytte den imod Fald el. Vind. 
-beramadur [-beramzavor] m. Mand, 
der hjelper til ved Hobjergning. -bera- 
reip [-berarai‘p] n. Reb til Hobjeergning. 
-beratog [-beratoo] ». = hoybera- 
reip. bering [-beoring] 7. (ar; ar) 
det at bere Ho, Beren (af) Ho. bos. 
[-boas] x». Stov af Ho. -folk [-f6‘lk] 


n. de med Hohosten sysselsatte Perso- 
ner. sgardur [haggeardr] m. ind- 
hegnet Plads til Opbevaring af Ho, 


Indhegning til Hohes. 


hoygging [had’dzing] /f. Hohost, 
Hobjeergning. 
hoyggj [had’dz] n. Ho, afmejet 


Gres; ogsaa: Afdeling Ho, Hostak, — 
tad: veréur. ‘eitt Hast ia ee 
draga, det bliver ikke let at gen- 
nemfpore. 

hoyggja [had’dZa] v. (ad) arbejde 
med Hoet 1 Hobjergningstiden, vere 
sysselsat med Hohosten. . 

hoyggjjangi [had’dzZendz] m. — 
hoyangi. -hus [-haus] n. Holade. 

hoykja [hai‘t8a] v. (kt) boje i Kne- 
erne og Hofterne; h. seg, egl. scette 
sig paa Hug, (nw alm.) lade sig ned 
(at sidde), scette sig ned, h. seg nidur. 
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hoy|kona [haikoona] f. Kvinde, 
der er beskeftiget med Hohasten. -ladva 
[-l#a, -leava] 7. = hoyloda. -loppa 
[-la‘pa] f. Gulaks (anthoxanthum odo- 
‘ ratum). -lus [-laus] f. Forglemmigej 
(myosotis arvensis). =leda [-lda, -loava] 
f. Holade. -logur [-loavor] m. Drikke- 
vand til Koer, kogt paa Ho. -mod 
[-mosa] x». Hofnug, Hostov, Hofro. 
-neyd [-nei] f. Homangel. 

hoyni [hain] m. (a) Hobjergningstid, 
den Tid, da Hoet indhostes. 

hoyra [haira] v. (rd) 1) hore, op- 
fatte med Horelsen. 2) hore, hore for- 
talt, erfare. 3) hore, bonhore. 4) hore, 
lyde, adlyde; h. til, hore til el. under; 


vedrore. — hoyrast, hores, lade sig 
hore; blive fortalt, rygtes. 

hoyriligur fhainlior] adj. horig, 
lydig. 


hoy|rugva [haingva] 7. Homasse, 
Hobunke. -slod [-sloa] nx. Ho, som 
ligger henstroet efter en, som beerer 
Holes. -soppur [-sa‘por] m. Hovisk. 
-stedi [-stoaji] n. Stedet, hvor et Ho- 
hes skal scettes, den til et Hes (des) 
afmaalte Plads. -tari [-tean] m. = 
hartari. -terri [-teerm] m. Vejr, som 
er gunstigt m. H. t. Torring af Ho. 

hud [hau] f/f (ar; ir) 1) Hud paa 
Legemet. 2) Hud (storre Skind). 

hudaiklassa [huiuaklassa] f. = 
klassa. -lepi [-leapi]. m. Hudlap. 
-skogvur [-skegvor] m. Hudesko, Sko 
af (Okse-) Hud. =skovi [-skoaji] n. 
Stykke Hud (iseer af Okse) til at sy 
et Par Hudesko af. 

hud|fleingja [hiuflandzZa, -flandza] 
v. hudstryge. -fletta [-fleeSta] vo. hud- 
flette. 

huga [hua] v. (ad) ihukomme, erin- 
dre, eg kann hvgrki h. ella 
minnast. 

hugadur [huavor] adj. frimodig 1 
Sind, som har Lyst og Iver. 

huga|gédur [hiiagoudr] adj. som 
har Lyst til sit Arbejde, therdig, flittg. 
liga [-lia] adv. med Lyst og Iver, 
iherdigt. -ligur [-liér] adj. 1) = 


hugagdédur. 2) som giver Lyst, 
behagelig, fornajelig, hugaligt ar- 
beidi. -rensl [-re‘nsl] n. Indfald. 
hug|bit [hogbit] ». sterk Lyst, 
Stunden efter noget (LF). =bita [-boista] 
v. mer hugbitur (nakad), jeg 
foler sterk Lyst (til noget), jeg spidser 
Mund (efter noget). -brotin [-broatin] 
adj. modfalden. 
hugdi —[hogdi] 
hyggja. 
hug|dirvi [hudirvi] 7. el. n. Mod. 
-djarvur [-dZarvor] adj. modig, dristig. 
-fanga [-fenga] v. foengsle, henrykke. 
-farsligur [hoffarslior] adj. hyggelig. 
hugi [hw] m. (a) = hugur. 
hugla [hogla] v. (a6) passe, pleje, 
drage Omsorg for, h. um ein. 
hugileida [hilaia] v. overveje, be- 
tragte. =leiding [-laijing] f. Overvejelse, 
Betragtning. -lyndi [-lindi, hog-] n. 
Sind,’ Sindelag. -mal [-maal] n. Ideal. 
-mo0 [hogmou, hu-] f. el. ». Hovmod, 
Overmod. -modvigur [-mouijor, hog-] 
adj. hovmodig. -mddsandi [-mou‘sandi, 
hog-] m. Hovmodsaand. 
hugna [hina] v. (a6) hue, behage, 
falde 1 ens Smag; ogsaa: hugnast, 
e-m hugnar e¢e. hugnast nakao. 
hugnadur [hunavor] m. Behag, 
Gleede. 
hugnajliga [hinalia] adv. behageligt, 
fornojeligt; hyggeligt. -ligur [-lidr] adj. 
behagelig, fornajelig; hyggelig. 


pret. “sing. af 


hugprudur [hupriuor] adj. stor- 
sindet. 
hugsa [hoksa] v. (ad) 1) tenke, 


overveje, bh. um; h. um nakad, 
tenke paa el. over noget, overveje noget. 
2) mene, tro. 

hugsan [hoksan] f. (ar; ir) Tanke, 
Forestilling, Tenkning. 

hugsingur [hoksingor] m. Tanke; 
tad var ikki h. um, at, der kunde 
ikke vere Tale (egl. Tanke) om, at. 

hug|sjon JhuSoun] f. Idé, Ideal. 
-sjonarmadur [-Sounarmeavor]  m. 
Idealist. -sjukur [-Stau‘k6r] adj. twng- 
sindig, melankolsk, »-skot [-skoot] 1. 

20 
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Tanke, Indskydelse, Indfald. -storur 
{hokstouror] adj. ». hugstort, = 
hugstoytt. -stoyttur [hokstai‘tor] 
adj. 1) bestyrtet. 2) foraarsagende sterk 
Sindsrorelse; tad var mer so hug- 
stoytt, det greb mig meget sterkt. 

hugsun [hokson] /. = hugsan. 

hugsunar|hattur [hoksnarha‘tor] m. 
Tenkemaade. -samur [-seeamor] ad). 
tankefuld ; betcenksom. 

hug|tak [hiteak] n: Begreb. -taka 
[huteaka] v. betage, henrive; hug- 
tikin adj. betaget. 

hugur [hu6r] m. (s el. ar; ir) 1) 
Hu, Sind, Tanke (Mening, Forestilling, 
Erindring); hava i hugi (huga), 
have i Sinde; detta el. renna e-m i 
hug (huga), falde en ind; tad datt 
{rann) mer i hug, det faldt mig 
ind. 2) Slemning, iser Lyst,  Attraa; 
leggja hug 4, fatte Kerlighed til; 
faa hug at e-m, falte Kerlighed til 


en. — avheilum hugi (huga), af 


oprigtig Hu, af ganske Hjerte; av litl- 
um hugi (huga), med liden Lyst. 
38) Mod; bilar ter ei hugur og 
hjarta, hs ikke Mod og | Hjerte 
suugter dig. 

hugva [higva] f. (u; ur) Hue. 

hug|veking [huveotSing] f. Vek- 
kelse i Stemning. -vekjandi [-veotSandi] 
adj. imteressant. 

huka [hau‘ka] v. (hykur; heyk, 
huku; hokin [hoi‘kor; hei‘k, huk6; 
hoatsin]) sidde paa Hug; sidde, sidde 
ned en kort Stund. 

hukur [hiu‘kor] m. (s; ar) Mede- 
krog, Fiskekrog (uden Oje, i Modscet- 
ning til ongul). 

hulda [holda] /. 
Ellekone; h. hevur drigid yvir 
tad el. h. hevur tikid tad el. h. 
hevur fjalt, (om en Ting, Genstand) 
det er skjult og kan ikke findes (skont 
man ved Stedet, hvor det skulde ligge) 
(LF). 

*huldanhattur 
usynliggorende Hat, 
huldarhattur. 


(u; ur) Huldre, 


[holdanha‘tor] m. 
sandsynligvis for: 


*huldarheygur [holdarheijor] m. 
Hoj, hvor Huldrefolk bor, Huldreho). 

huldi [holdi] pret. sing. af hylja. 

huldu|batur [holdébaator] m. Hul- 
drebaad, Baad, bemandet med Huldre- - 
folk. =-folk [-f6‘lk] n. Huldrefolk, Elle- 
folk. -genta [-dZe‘nta] /. Huldrepige, 
Ellepige. -kona [-kogna] f. Huldrekone. 
-kugv [-kigv] f. Ko, som ejes af 
Huldrefolk. -madur [-meavor] m. 
Huldremand. -neyt [-nei‘t] n. pl. 
Huldrekveeg. -soga [-sgava] f. Fortel- 
ling, Historie, om Huldrefolk. 

hulin [halin] adj. hemmelighedsfuld ; 
indesluttet. 

hulinskapur [hulnskeapoér]  m.. 
Hemmelighedsfuldhed. 

hulislliga [htlislia] adv. hemmelig- 
hedsfuldt. =ligur [-lidr] adj. hemmelig- 


hedsfuld. 

hummari [homman] m. (a; ar) 
Hummer. 

hummarklogv [hommarklegv] /. 
Hummerklo, kinnin var reyd 
sum h, 


*hun [huun] f. (ar; ar) det overste 
af Masten, Mastetop; teir vinda 
segl i hunar hatt, de hejser Sejl 
hojt op « Top. 

hunangur [hinaygoér] m. (s) Honning. 

*hunbor(a) [huunboar(a)] f. (ar, u; 
ar, ur) Hul, hojt oppe i Masten, hvor- 
igennem Faldet gaar; vundu segl 
i hianborar bhatt (= vundu 
segl { hunar hatt, se htn). 

hunda|dagar [hondad&ar] m. pi. 
Hundedage. -gras [-greeas] n. Hunde- 
gres (dactylis glomerata). -hvelpur 
[-kv6‘lpor] m. Hundehvalp. -kuldi 
[-koldi] m. Hundekulde. -land [-land] 
n. Paddehat (agaricacee). liv [-loiv] 
n. Hundeliv. -vedur [-veavor] x. Hun- 
deveyr. 

hund|bitin [honbitin] adj. bidt af 
en Hund. -fori [ho‘nfgen] n. den Vej 
el. Leengde, hvorpaa en Hund kan tage 
et Faar (LF). 

*hundinssonur [hondinsoonor] m. 
Hundsvot (Skeldsord). 
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hundrad [hondra] 1) xn. (s; pl. ds.) 
Hundred(e); stort h., = (Antal af) 
120. 2) num. card. hundrede, Hun- 
drede. 

hundradifaldur [hondrafaldér] adj. 


hundredfoldig. tal [-teal] n. Hun- 
dredtal; i hundradtali, i Hun- 
dredvis. 

hundskur [ho‘nskor] adj. hundsk; 
karrig. 


hundsimoli [ho‘nsmoah] m. (i 
Udtr.) taka upp i hundsmola, 
tage noget op med Spidserne af de fire 
forreste Fingre. -tryni [-troini] x. 
Hundesnude. 

hundtaka [ho‘nteaka] v. fange et 
Faar ved Hjelp af en Hund. 

hundur [hondor] m. (s; ar) Hund; 
ogsaa anvendt som Skeldsord om Per- 
soner, heidin h. — ganga sum 
h. i sama skinni, have det samme 
To) paa baade Hellig og Sogn; ikki 
bidja hund standa fra ser, 
vere god imod alle (LF); mala sum 
h. um heitan greyt, have Lyst 
til noget, men ikke turde vere det be- 
kendt (LF). 

hungra [hongra] v. 
sulte. 

hungur [hongor] m. el. n. Hunger, 
Sult, h. er beiskt svgrd (Ordspr.). 

hungurs|band [hongorsband] — »n. 


(ad) hungre, 


Sulterem (hvormed man snorer Livet 
for at gore Sulten mindre  folelig). 
-brudleyp  [-bridlei‘p] nn. Bryllup, 


hvor der er for lidt Mad til Gesterne. 
-neyd [-nei] /. Hungersnod. 

hungursveltur [hongorsvé‘ltor] ad). 
hungerlidende. 

huni [htuni] m. (a; ar) 1) Tre- 
krampe, Haandfang (f. Eks. om Haand- 
fang paa Skrinlaag og Bottelaag). 2) 
Ove paa (Midten af) bidi, hvorigennem 
Berebaandet (fetil) gaar. 

hunskur [ho‘nskor] adj. hunnisk, 
som er fra Hunnernes Land. 

huppahvitur [ho‘pakvoi‘tor] 
hvid paa Lenderne. 

huppur [hoSpor] m. (s; ar) Slag- 


adj. 


side paa Kreatur; Tyndside (mellem 
Ribbenene og Hoften). — standa 
hendur i hupp, staa med Henderne 
i Siden. 

hurd [hur] 7. (ar; ar) Dor (ikke 
om Doraabningen), Dorflage, Dorfloj. 

*hurdar|asur [huraradasor] m. Dor- 
bjelke, Tveerbjelke oven over en Dor. 
-bak [hurabeak] n. Bagside paa en 
Dor, den indvendige Side af en Dor; 
aftur um h., bag om Doren; aftan 
fyri h., bagved Doren. -klovi [-kloovi] 
m. Fure i Dorkarmen, hvori Kanten af 
Doren gaar ind; ogsaa (sjeld.): Dor- 
sprekke, standa i hurdarklov- 
anum, staa og kige « Dorsprekken. 

hurl [horl] x. Faren frem og tilbage 
i stor Forvirring; hurl um burl, 
hulter til bulter. 

hurla [horla] v. (ad) buldre, larme, 
rulle, suse steerkt (om rullende Larm, 
Lyd af Hvirvelvind o. lign.). 

hurlivasi [horlveeasi] m. stor Uor- 
den, Forvirring, Hurlumhe). 

hurr [horr] n. (s; pl. ds.) dump, 
susende Lyd; Faren af Sted. 

hurra [horra] v. (ad) 1) give en 
dump, rullende el. hvirvlende Lyd, 
summe. 2) fare hurtigt af Sted, hurre. 

hurta [ho‘rta] v. (ad) skynde paa, 
sette Fart 1, h undir ein. 

hus [haus] x. (s; pl. ds.) 1) Hus, 
Bygning. 2) Hus, Husholdning, halda 


h. 3) Hus, Familie. 4) pl. eini 
hus, Beboelseshus, Bolig (jf. set- 
hus). — htsa e. hisanna mill- 


um, fra et Hus til et andet; hus ur 
husi, fra Hus til Hus, fra Dor til 
Dor; bidja um hus, bede om Nat- 
tely, Herberge; vera til hus hja 
e-m, logere hos en; fara til hus 
el. fara til hiusa heim, gaa hjem; 
vid hus, hjemme. 

husa/gangur = [huusageengor] = m. 
Armod, egt. Tiggeri.. —=< Lara. - el: 
koma a htisagang, Dlive ruineret. 
-gras [-greas] n. Rapgres (poa trivi- 
alis og p. pratensis). -leiga [-laia] f. 
Husleje. -rumd [-rgmd] f. Husrum, 
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Plads. -skyggj [-skod’dZ] ». Omskriv- 
ning for roykur (Rog), egl. Hussky. 
-smid [-smoi] n. Husbygning. -smidur 
[-smijor] m. Hustomrer, Tomrer. -syn 
[-soin] 7. en af Fogden foretaget Syns- 
forretning paa en Gaard. =toftir [-taftir] 
f. pl. Ruiner af et Hus. -vidur [-vidr] 
m. Bygningstommer. 

hus|béndafélk [hgsbéndafé‘lk] x. 
pl. Husbonde og Madmoder, -bondi 
[-bendi] m. Husbonde, Husfader. =brot 
[-broot] xn. Odelweggelse, som anrettes 
pan Trusene ved Storm; tad stend- 
ur vid h., Stormen er-saa sterk, at 
den truer med at anrette Skade paa 
Husene. -folk [-foclk] n. Husfolk. -fru 
[-frau] 7. = hiusfrugv. -frugv 
[-fngv] /. Husfrue, Husmoder. -hagi 
[huusheaji] m. den Del af Udmarken, 
som ligger nermest ved Husene. =hald 
[huushald] ». Husholdning, det at hol- 
de Hus. shaldari [htushaldarn]  m. 
Husholder. -haldsskuli [hiushalskiul] 
m. Husholdningsskole. 

husi [hiusi] m. 
Hylster, Foderal. 

huskallur [hgskadlor] m. Tjeneste- 
karl, Tjener. 

huski [host8i] ». Husfolk, Familie. 

hus|ligur [hgslijor] adj. huslig. -lon 
[-loon] /. sammenheengende Rekke Hu- 
se, Husrekke under eet Tag: dernest: 
Tag over en saadan Husrekke, ogsaa 
mere alm.: Hustag. =setur [-seotor] n. 
Forholdene el. Tilstanden 12 et Hus, 
har er ringt h. =tru [-trau] 7. Hu- 
stru. «virki [-vitrt8i] 2. Hjemmevirke. 
-vetti [-va‘ti] n. Mol, Natsommerfugl 
(tinea). Jf. melur. 

huts [hots] interj. puds! (Udraab, 
hvormed man pudser en.Hund paa Faar). 

hutsa [hotsa] v. (ad) pudse en Hund 
pana Kaar ved Tilraabet: huts. 

hvadan [kvean] adv. hvorfra, hvor- 
af (fra hwilket Sted, af hwilken Aar- 
sag); h. av landi, fra hvilket Land, 
fra hvilken O. 

hvadani [kv®am] adv. = hvadan. 

hyadna [kveana] adv. forsterkende 


(a; ar) Gemme, 


foran adj. og adv. % endnu, 
h.-verri, by meuria; 

hvakk [kva‘k] 1. el. 3. pers. sing. 
pret. af hvokka. 

hvala/flokkur [kveealafla‘kor] _m. 
Hvalflok, Flok Grindehvaler. -lysi [-loi‘s1] 
n. Hvaltran. -stingari [-stingam] m. 
Hvalfangerskib. =sted [-stoa] f. Hval- 
station. =tod [-toa] n. pl. Hvalguano. 

hval/jrakstur [kvalrakstor] m. Bugt, 
hvori Grindehvaler inddrives (LF). 
-spyggj(a) [kva‘lspod’dZ(a)] x. el. f. 
Meduse, Gople. 

hvalur [kveealor] m. (s; ir) Hval. 

hvalv [kvalv] n». (8; pl. ds.) Hveel- 
ving; spec. hvelvet Hule 1 en Byerguveeg. 

hval|vag [kvalvaa] f. 1) Bugt el. Vig, 
hvor en Flok Grindehvaler inddrives og 
drcebes.:2) Bugt el. Vig, egnet til Dreebning 
af Grindehvaler. -vagur [-vaavor] m. = 
hvalvag. -vakn [-vakn] n. spydlignen- 
de Vaaben, hvormed man stikker Grinde- 
hvaler, Hvalspyd. -vaknastaki [-vakna- 
steeatSi] m. Skaftet paa et Hvalspyd. 
-vaknsskeidir [-vaknskair] /. pl. 


comp. : 


Skede til Hvalvaaben  (Hvalspyd). 
-vapn [-vakn] ». = hvalvakn. 


hvann|gardur [kvangeearor] m. ind- 
hegnet lille Have, hvor Angelika dyrkes. 

hvannir [kvannir] pl. af hvonn. 

hvann joli = [kvanjouh] om = 
hvannjolur. -jolur [-joulér]  m. 
Stilken af blomstrende Angelika. -rok 
[-rousk] /. angelikabevokset Klippeafsats. 

hyapp [kva‘p] 7. el. 3. pers. sing. 
pret. af hveppa. 

hvar [kvear] adv. 1) (sporgende) 
hvor, paa hvilket Sted. 2) (henvisende) 
som oftest ¢ Forb. med id: hvar id. 
3) (ubest.) vida hvar, vide omkring, 
paa mangfoldige Steder. 

hvarmur [kvarmoér] m. (s;_ ar) 
Ojenlaagenes Rand. 

hvarv [kvarv] 1. el. 3. pers. sing. 
pret. af hverva. 

hvassiliga [kvaslia] . adv. hvast, 
skarpt. -ordadur_ [-oaravor] adj. som 
bruger skarpe Udtryk. -oygdur [-agdor] 
adj. med hvast Blik. 


hvassur 


157 


hvokkin 


hvassur [kvassor] adj. 
hvast) hvas; skarp. 

hvast [kvast] n. (af hvassur, 
brugt som subst.) hvast, — skerende 
Redskab, iser Kniv; h. vid ler 
stendur eftir, min Kniv er glemt. 

hvat [kveat] pron. n. 1) (sporgende) 
a) (som subst.) hvad, hvilket, b) (som 
adj. indecl.) hvad for en, hvordan, 
hvilken; h. f61k, dagur, madur, 
hvad for Folk, hvad Dag, hvad for en 
Slags Mand. 2) (henvisende) oftest 7 
Forb. med id: hvad (det, som). — 
hvat illur hann er, hwor slem 
han end er; eg -veit ikki hvat! 
det er et stift Stykke! 

hvatligur [kvatlijor] adj. rap, snar, 
hurtig. 

hvein [kvain] 7. el. 
pret. af hvina. 

hveiti [kvai‘ti] f. el. n. Hvede (tri- 
ticum sp.). 

hveitibreyd [kvai‘tibrai] n. Hvede- 
brod. =-mjol [-mjgeal] x. Hvedemel. 

hveppa! [kvee‘pa] v. intr. (hvepp- 
ur; hvapp, hvuppu; hvoppin [kve‘p- 
or; kva‘p, kvo‘p6; kva‘pin] fare 
sammen. 

hveppa’ [kve‘pa] v. (pt) h. seg, 
= hveppa’. 

hveppin [kve‘pin] adj. som let fa- 
rer sammen; som gor pludselige Beve- 
gelser, som let rokkes (f. Eks. om en 
Baad). 

hvessa [kvessa] v. (st) 1) hvesse, 
skerpe, slibe. 2) h. i ein, tiltale en 
barsk, heftigt. 

hvessingur [kvzessingor] m. (s; ar) 
Springer (en Delfinart). 

hvi [kvoi] adv. hvorfor. 

hvila [kvoila] f. (u; ur) Avile. Jf. 
hvild. 

hvila [kvoila] v. (Id) 1) hvile, lade 
faa Hvile. 2) hile, hvile sig. 3) hvila 
av (med dat.), komme af, hidrore fra, 
favnro hyvtlit av. tii-— hvil- 
aot, hvilesseg —hvila 2). — 
hon er bugvin at hvila, hun 
skal snart fode, nedkomme. 


(hvgss, 


3. pers. sing. 


hvild [kvoild] /. (ar; ir) Hvile, Ro 
efter Arbejde el. Anstrengelse; ogsaa: 
Standsning, Ophold (for en Stund). 

hviludagur [kvoilédavoér] m. Hvi- 
ledag. =stolur [-stoulor] m. Leenestol. 

hvimis [kvimis] Tabuord for Feje- 
redskab, Fejekost (Vinge). 

hvin [kvin] ». (s; pl. ds.) 1) Hvin; 
Hvinen, Klynken. 2) Person, som altid 
klynker. 

hvina [kvoina] v. (hvinur; hvein, 
hvinu; hvinid [kvoinor; kvain, kvino; 
kvini]) hvine; klynke. 

hvinus [kvinos] m. = hvimis. 

hviril [kvirl] m. (s; hvirlar) Jsse. 

hvirla [kvirla] f. (u; ur) Hvirvel- 
vind, Kastevind. 

hvita [kvoi‘ta] v. (tt) gore hvid; 
tad -hvitir ikki upp-.a land, 
Sven er saa rolig, at den ingen Steder 
brydes (egl. bliver hvid) imod Land. 

hvitabjorn [kvoistabjédn] /f. Hvid- 
bjorn, Isbjorn. 

hvitdemdur — [hvoi‘tdamdor] 
hvidladen i Ansigtet (LF). 


ad). 


hviti [kvoi‘ti] m. (a; ar) Hvide, 
Aiggehvide. 
hvitil [kvoi‘ti] m. (s;. hvitlar) 


Sengeteppe. 

hvitingur [kvoi‘tingér] m. (s; ar) 
Hvilling (gadus merlangus). 

hvit|kjogvi [kvoi‘t8egvi] m. Hvid- 
kjove. »kleddur [-kladdor] adj. 7 
Skjorteermer. 

hvitna [kvoi‘tna] v. (ad) blive hvid, 
hvidne. 

hvit\ravnur [kvoi‘travnor] m. hvid- 
broget Ravn (corvus corax). -rygna 
[-rgna] 7. (u; ur) en Art oda (my- 
tilus barbatus). 

hvitur [kvoi‘tor] adj. hvid. 

hvitu|sunna [kvoi‘tdsonna] /. (u; 
ur) Pinse, Pinsefest. =sunnuaftan 
[-sonn(6)aftan] m. Pinseaften, Dagen 
for Pinsedag. -sunnudagur [-sonno- 
deavor] m. Pinsedag. -sunnukvold 
[-sonnokvéld] n. Pinsedagsaften. 

hvokkin [kva’tSin] part. pret. af 
hvokka. 


hvolv 
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hvolv [kvalv] n. (8; pl. ds.) = 
hvalv. 

hvonn  [kvan(n)] //. 
[kvannar]; | hvannir) Angelika 
changelica officinalis). 


(hvannar 
(ar- 


hvoppin [kva‘pin] part. pret. af 


hveppa. 
hvorvin [kvarvin] part. pret. af 
hvgrva. 


hvukku [kvo‘ko] pret. pl. af 
hvokka. 

hvuppu [kvo‘po] pret. pl. af 
hveppa. 

hvurvu=§ [kvorvo] pret. pl. af 
hv@rva. 


hvussu [kvoss6] adv. hvor, hvorledes 
(paa hvilken Maade, i hvilken Grad); 
{ (el. id) h. er, under alle Omstendig- 
heder. 

hvussuleidis 
hvorledes. 

hves [kveas] n. hes Lyd. 

hvesa [kveeasa] v. (st) howse, ud- 
stode en hes Lyd. 

hvesing [kveeasing] 7. Hvesen. 


[kvoss6laijis] adv. 


hvokka = [kvé‘Ska]_ v. (hvokkur; 
hvakk el. hv6kk, hvukku; hvokkin 
[kv6‘kor; kva‘k, kv6‘k, kvo‘ko; 


kva’tSin}) 1) opskreemmes, fare sammen 
(af Skrek, Overraskelse). 2) formind- 
skes hastigt, svinde i en Fart. 

hvekkur [kvéSk6r] m. Opskrem- 
melse. 

hvolja [kvolja] 7. (u; ur) Hvalhud, 
Hvalskind. 

hvoeljulopin [kvéljdloapin] adj. hvis 


Skind, Hud, har losnet sig (om en 
Hval). 
hvellur [kvédlor] adj. klingende, 


skingrende, hajtlydende; hajrostet. 
hvolpalas [hv6‘lpalaas] xn. Trelaas 
med en Slaa (loka) til at skyde frem og 
tilbage, idet en Nogle med et Par Hak 
el. Indsmt % fores ind igennem et lille 
Hul, anbragt tet over Slaaen, og lofter 
to af de inde i Laasen anbragte lod- 
retstaaende lose Pinde (hvolpar) op fra 
deres Leje « Slaaens Indsnit, hvorved 
denne kan skydes frem og tilbage; naar 


Noglen tages ud, falder Pindene tilbage 
i de for dem afpassede Indsnit. - 

hvolpur [kv6‘Ipor] m. (s; ar) LD 
Hvalp; ogsaa: Selhundeunge. 2) de % 
hvglpalas anbragte lodretstaaende lose 
Pinde. 

hvelva [kvélva] v. (vd) 1) (ér.) 
vende Bunden op paa (f. Eks. Kar), 
legge el. stille omvendt, vende op og 
ned paa noget (om noget fyldt el. med 
Indhold, i Modsetning til holva). 2) 
(intr.) ligge (staa) med Bunden % Vej- 
yet, vere i omvendt (hvelvet) Stilling 
(om noget med Indhold). — hvolv- 
ast, vendes omkring (saa Bunden kom- 


mer «i Vejret), helst om en Baad: 
baturin hvolvdist, Baaden ken- 
trede. 


hvonn [kvén(n)] ace. sing. m. af 
hvor. 

hvonndags kledi [kvénda(k)skleeaji] 
n. pl. Hverdagstoj. -liga [-lia] adv. 
daglig, hver Dag. -ligur [-lidr] adj. 
hverdags, dagligdags. -skrud [-skrau] 
n. el. f. Hojtidsdragt, som slides om 
Hverdagen. 

hvoennfall [kv6‘nfadl] x. Genstands- 
fald, Akkusativ (gramm.). 

hvenngan [kv6ngan] acc. sing. m. 
af hvergin. 

hver [kvgor] pron. (hver, hvert; 
acc. hv@nn, hverja, hvert; dat. hverj- 
um, hverj(ar)i, hverjum; gen. hvers, 
f. mangler, hvors; pl. hverjir, hvorjar, 
hverji) 1) (sporgende) hvem, hvilken 


(baade subst. og adj.). — n. *hveoert, 
a) (som sporgende adv.) egl. hvad, hvad 
af to» Ting, Lyert — elliasshwert 


skulum ver vid skipum fara 
ella vid hestalid? skal wi drage 
med Skibe eller med Rytteri? b) (som 
sporgende conj.) om, hvgert — ella, 
om — eller. 2) (ubest.) hver, enhver; 
ogsaa: hver for sig af to, begge; hvor 
er snotin strid, begge Kvinder er 
stride; hvor ein, hver  eneste; 
annar hv@or, hveranden; tridi 
(fjordi o. s. vu.) hvor, her tredje 
(fjerde o. s. vu); hver — annan, 
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hvor — gdrum el. hver i For. hvorsfall [kvé‘rsfadl] nn. Ejefald, 
med en prep. som styrer annan el. | Genitiv (gramm.) 

gorum, hinanden, hverandre — (den *hvort [kvé‘rt] adv. hvorhen, hvort 
ene — den anden), hvor deildi| skalt tu rida, Olavur min. 
annan, de skendte paa hinanden, hvort [kv6‘rt] ». af hver. 


hvgr brigdadi gdrum stuldur, 
de bebrejdede hinanden gensidig Tyveri, 
hvor bidadi eftir gdrum el. 
teir bidadu hvor eftir gdrum, 
de ventede paa hinanden gensidig; hvort 
um annad, mellem hinanden, hulter 
tu bulter; — hvort eftir gdrum, 
forholdsmessigt; hvort undan @O6r- 
um, det ene efter det andet, efterhaan- 
den; i hvorjum, efterhaanden, tad 
versnar { hv@rjum, det blwer 
verre og verre; vid hvgert, under- 
tiden; so hvgrt (sum) — go 
hv@rt, for hver- Gang — saa, so 
hv@ert stykki av hann hoggeur, 
so hvgrt rennur tad saman, 
(for) hver Gang han hugger et Stykke 
af, gror det sammen igen; so hvgort 
sum, efterhaanden som. — hvor id, 
vem der. 

hver [kvger] adv. digt. for hvussu. 


hverfall [kvé‘rfadl] x». Nevnefald, 
Nominativ (gramm.). 

hvergin [kvérdzin] pron.  indef. 
{hvergin, hverki; «acc. hvergan el. 


hvenngan, hvgrga, hverki; pl. hverg- 
ir, hvgrgar, hvorgi) ingen af to, in- 
gen-af to Fortier. — Nverki_se; 
1) ingen af Delene. 2) ikke saa beha- 
geligt, morsomt. 

hvergumegin [kvérgomeojin] adv. 
og prep. (med acc.) paa ingen af’ to 
Sider (af). 

hverjumegin [kvérjomeajin] adv. 
og prep. (med acc.) 1) paa her 
Side (af). 2) (sporgende) paa hvilken 
Side. 

hvorjumfall [kvérjonfadl] 2. Hen- 
synsfald, Dativ (gramm.). 

hverki [kv6‘rt8i] conj. (egl. n. af 
hvergin) h. — ella, hverken — eller, 
ogsaa: hh. — ei. 

hvorkikyn [kv6‘rt8itSin]  ». 
kon, Neutrum (gramm.). 


Intet- 


hvorva [kvérva] v. (hvervur; hvarv, 
hvurvu; horvin el. hvorvin [kvérvor; 
kvarv, kvorvo; harvin, kvarvin]) /for- 
svinde, blive borte, komme af Syne. 

hvorvilsjon [kvérviSoun] f. Ojen- 
forblindelse, Blendveerk. -steinur [-stain- 
or] m. Slibe- el. Hveessesten, rund 
Stenskive, som drejes rundt i en dertil 
indrettet Kasse. 

hvoss [kvés(s)] f. sing. el. n. pl. af 
hvassur. , 

hvotja [kvgot8a] /. Affald, som frem- 
kommer ved Slibning. 

*hvetja [kvgot8a] v. hvesse, slibe, 
kun brugt 7 visse Forb.: eg hvotji. 

hygga [higga] inter). se hyggja. 

*hygei [hid’dzZ] n. Syn, tad h. 
at ti gar, der gaar Syn for Sagn (?); 
grnin h. lesti, Ornen tillukkede 
sine Ojne (?). 

hyggikavi [hod’dZikeavi] m. fin 
Sne, som gennem Sprekker treenger ind 
i Husene. 

hyggin [hid’dZin] adj. betenksom, 
forsigtig, klog. 

hyggiskotin [hod’dZiskootin] ad). 
skimlet, muggen. 

hygegj [hod’dzZ] n. tyndt Lag af no- 
get, helst fugtigt, Skimmel, Mug. 

hyggja [hid’dZa] f. (u; ur) Betenk- 
somhed, Forsigtighed ; Overvejelse, Tanke, 
hava i hyggju, have 7 Sinde. 

hyggja [hod’dZa] v. (ad) h. inn, 
treenge ind (om fin Sne) (LF). 

hygeja [hid’dzZa] v. (hyggur; hugdi; 
hugt [higgor; hogdi; hokt]) 7) have 
sin Hu (sine Tanker, sin Opmeerksom- 
hed) henvendt paa noget, hoyr um 
annan, hygg um teg sjalvan 
(Ordspr.), hor om en anden, men hav 
din Opmerksomhed henvendt paa dig 
selv, se til dig selv. 2) se, betragte, h. 
at e-m, betragte, se paa en el. noget; 
h. av e-m, se bort fra noget; h. 


hyggjubekkur 
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helaferd: 


eftir e-m, se efter noget, se til noget; 
h. upp, se op; h. aftur um seg, 
se sig tilbage. — hygga (uregelmessig 
Sideform til hygg, imper.) bruges 7 
visse Udraab, iser ironisk: “se, se! der 
skal man se! h. siggj! der skal 
man Sse. 

*hygejubekkur [hid’dZébe‘kor] m. 
Udkigsbenk (?). 

hyggjurad [hid’dZorda] n. forstan- 
digt, veibeteenkt Raad; forstandig, vel- 
overlagt Plan el. Beslutning; bestu 
hyggjuradini, den bedste og 
forstandigste Beslutning. 


hyggjutur [hod’dz6tor] adj. = 
hyggiskotin. 

hykl [hikl] 2». Hyklen, Hykleri 
(LF). 


hykla [hikla] v. (ad) hykle. 

hyklari [hiklari] m. (a; ar) Hykler. 

hykur [hoi‘kor] 2. el. 3. pers. sing. 
pres. af huka. 

hyldligur = [hillijor] 
fyldig. 

hylja [hilja] v. (aylur; huldi; huldur 
{hilor, holdi, holdor]) tilzylle, indhylle, 
dekke; skjule, ikki er yvir at h., 


adj. kodfuld, 


ikke er det veerdt at skjule (dekke 
over). 

hylki [hi‘lt81] ». (s; pl. ds. el. r) 
Kapsel. 


hylkja [hi‘lt8a] v. (kt) skeves, stram- 
mes pau den ene Side. 
hylling [hidhyg] f. (ar; ar) (dunkel) 
Forestilling om noget; hava h. a 
ngkrum, have begyndende Haandelag 
til noget, have en svag Forestilling om el. 
Opfattelse af noget; hava h. a at 
lesa, a) til Nod kunne se at lese, 
b) have begyndende Feerdighed ¢ at lese. 
hyllingur [hidhingér] m. = hyll- 
ing. 
-hylur [hilor] om. (gen. hyljar_ el. 
hyls; pl. hyljar) lille Dam, Vandpyt. 
hyppa [hiSpa] v. (ad) hyppe. 
hyppijarn [hi‘pijadn] x. Hyppejern. 
hypping [hi‘ping] f. Hypning. 
hyradur [hoiravor] adj. = hyrdur. 
hyrdur [hoird6r] adj. i en vis Sinds- 


stemning, til Mode, oplagt, veel (illa) 
h., i godt (daarligt) Humor. 

hyrna [hidna] f. (u; ur) en af 
Spidserne paa et Okseblad el. paa et 
Spadeblad. 

hyrndur [hindor] adj. hornet (om 
Dyr), vel (illa) h. 

hyrni [hidni] x. (s; pl. ds. el. r) Hjorne. 

hyrning [hidning] f. (ar; ar) Horn- 
vekst, 

hyrur! [hoirér] m. Sindsstemning, 
Humor, i ringum hyri. — draga 
hyr a seg, tabe Humoret, blive tung- 
sindig. 

hyrur? [hoirér] m. Klededragt, navn- 
lig daarlige og snavsede Kleder. 

hysa [hoi‘sa] f. (u; ur) Kuller (ga- 
dus aeglefinus). 

hysa [hoi‘sa] v. (st) (med ace. og 


dat.) huse, give Husly. 


hyski [hgst®] n. = huski. 

hysu/bak [hoi‘sébeak] x. Hevelse 
i Haanden af at drage Kuller (LF). 
-kalvur [-kalvor] m. lille hysa. 

hedd [hadd] f. (ar; ir) 1) Hojde, 
Udstrekning i Hojden. 2) (om Lyd, 
Stemme) Hojde, hoj Tone el. Klang. 
3) Hojde, Forhojning, Hoj. —-—til 
heddar, i Hojden; nu er komid 
{ h., Hoajden er naaet. 

hegri [hagn] comp. af he gur. 

hegstur [hakstor] sup. af hegur. 

hekka [ha‘ka] v. (ad) 1) forhaje, 
gore hojere, h. um nakad. 2) dlive 
hojere, tiltage i Hojden. 3) (om Vin- 
den) gaa op imod Nord, blive (mere) 
nordig, hann var nt hekkadur, 
Vinden var nu blevet nordlig. 
‘hekkan  [ha‘kan] f. Forhojelse, 
Stigning. 

hela [heala] v. (a3) sette Helene 
i Jorden, stode med Helen, h. bokk- 
ar leysar. 

helaferd [healafeor] f. (i Udtr.): 
ikki siggja helaferédina aftur 
ur e-m, fuldstendig tabe ens Spor, 
ikke ojne en igen;eg sa i helaferd- 
ina a honum, jeg saa ham lige, idet 
han forsvandt. 
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hogettasvirr 


hel|kappi [ha‘lka‘pi] m. Helkappe 
paa Sko el. Stovle. -koyta [-kaista] 7. 1) 
Hulning bag Ankelkoden. 2) Fordyb- 
ning, Spor efter en Hel. -sina [-sina] 
f. Senen paa Heelen. 

helur! [healor] m. (ar; ir) 1) Hel 
(paa en Fod, Sko, Stovle, Strompe). 
2) bageste Ende, tad st6d fast i 
knarrar— heli -(se knarrar- 
helur). 

helur? [healor] m. (ar; ir) 1) Pel, 
Tojrepel; Pel, hvorved noget fastbindes. 
2) Haandfang paa en Le. 

*hera [heara] f. (u; ur) Haarbe- 
dekning, graanet Haar; allur i her- 
um graur, med fuldstendig graat 


Haar. 

hera [heara] v. (ad) rense for 
Haar, tage alle Haarene af, h. 
skinn. 


herri [harm] comp. af haur. 

hesa [heasa] v. (ad) h. av, rase 
ud, holde op, iser om strengt Vejr (LF). 

hesi [heasi] n. Heshed. 

hesingur [heasingor] m. Vind, 
som bleser «i lengere Tid fra samme 
Kant. 

hestur [hastor] sup. af haur. 

hetta [ha‘ta] v. (ad) vove, udscette 
sig for Fare; h. 4 nakadé, vove no- 
get; h. ser (nakad), vove sig, vove 
(noget). 

hettir [ha‘tir] pl. af hattur. 

hettiligur [ha‘tilior] adj. 1) vovelig, 
farlig. 2) truende (om Vejret), hann 
er nakadé h. { morgun, Vejret ser 
. noget truende ud til Morgen. 

hettisligur  [ha‘tislidr] 
hettiligur. 

hedd [hédd] ». — hgvd, n. 

hedda [hédda] f. (u; ur) Hank, 
Haandfang (paa en Gryde). 

heddi [héddi] m. — hgvdi. 

heft [héft] pl. af haft. 

hegaloft [hdalaft] n. Hojeloft. 

hegd [hévd] f. — hovd, fF. 

hege [hégeg] n. (s; pl. ds.) Hug, 
Slag. — koma undir hggeg, (om 
en Helleflynder) komme op under Baa- 


adj. = 


den, saa man kan naa at hugge i den 
(med kleppur)- 

hogga [hdgga] v. (heggur; hegdi, 
hggg el. *hjo, hogdu; hggt el. *hegg- 
id [hégg6r; hégdi, tSou, h6gdd; hékt, 
héd’dz]) hugge (tilfoje Hug, frem- 
bringe Skaar «1 noget ved Hug, tilhugge, 
udhugge, nedhugge). 

heoggormur [héggarmor] m. Hugorm. 

hogguijarn [héggdjadn] n. Stemme- 
jern. -Slokkur [-sla‘kor] m. Blek- 
sprutte. =sponur [-spoundr] m. Hug- 
spaan, ier 7 pl. hoggusponir. 

hegind [hgajind] n. — hgegindi. 

hegindi [hgajindi] n. (s; pl. ds.) 
Hynde, Pude. ; 

hog] [hégl] pl. af hagl. 

hegleiki [héglai‘tsi] m. Bekvemme- 
lighed, Nemhed, passende (ner) Belig- 
genhed. 

hegligur [héglijor] adj. nem, let, 
bekvem. — torvid er hggligt, 
Torvene (i Udmarken) ligger bekvemt, 
har en bekvem Beliggenhed. 

hegri [hégri] adj. (egl. comp.) hajre. 

hegrumegin [hégromeoajin] adv. og 
prep. med acc. paa hojre Side (af). 

hegtid [hdktoi] f. Hojtid. 

hegur [hgovor] adj. (comp. heegri, 
sup. heegstur [hagni, hakstor]) 1) hoj, 
som strekker sig hojt op. 2) hoj, hojt- 
lydende (f. Eks. om Stemme, Tone). 
3) hoj, betydelig, stor, h. aldur, ha 
Alder, hggt tal, hojt Tal. 4) hoj, 
anset, af hoj Stand el. Stilling. 5) (om 
Vindretning) nordlig, hann er h. (i 
ettini), Vinden er nordlig; hann 
brast 4h. vid é6dnarvedri, der 
rejste sig pludselig et sterkt Uvejr fra 
Nord; hann brast 4 hogt, der 
yejste sig pludselig et Uvejr fra Nord. 
— h. ttnyrdingur, Nordvest til 
Nord; h. vestan, Vest til Nord; h. 
landnyrdingur, Nordost til Nord; 
h. eystan, Ost til Nord. 

hegett [hda‘t] f. nordlig Vind. 

hogettal\dagur [hda‘tadeavor] m. 
Dag med nordlig Vind. =svirr [-svirr] 
n. kortvarigt Uvejr fra Nord. 
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heka [hooka] f. (u; ur) Hage. 

hokil [hgot8il] m. (s; hoklar) de to 
Ben (tillige med Kodet) i et slagtet 
Kreaturs (Faars) Bov nermest Skulder- 
bladet. . 

hokja [hgot8a] f. (u; ur) Arykke. 

hokubarn [hgakdébadn] ». en, der 
naar en anden kun til Hagen, hann 
er ho mitt. 

holast [hgolast] v. (ad) 
Tilflugtsted. 

hold [héld] pl. af hald. 

heldur [hédldér] m. (s; 
ejer, Bonde. 

holi [heal] ». (s; pl. ds. el. r) Ly, 
Tilflugtsted; leggja til helis, 
gemme, legge paa sit rette Sted (LF), 
nui er alt komi0O til ho@lis, a) nu 
er alt kommet paa (sin rette) Plads, 
b) nu er alle a Seng. 

holislamb [hgalislamb] x. lidet mo- 
derlost Lam, som settes 7 Byergenes 
smaa Greespletter. 

holka [h6‘lka] v. (ad) gaa daarligt 
paa Benene (sent og klodset). 

holl [hédl] /. (hallar [hadlar]; hall- 
ir) Hal, Sal. 


have Ly, 


ar) Jord- 


holl [hédl] 7. sing. el. n. pl. af 


hallur. 

hollur [hédlor] m. (s; ar) Ujevn- 
hed, spec. Klump «4 Uldgarn. 

helpur [h6‘lpor] m. Knort, Knude, 
Pukkel. 

holputur 
Ujreun. 

holsutur [h6‘lsotor] adj. (om Faar) 
med Stribe af anden Farve om Hal- 
sen. 

holt [ho‘lt] /. 
hialtur: 

holum [hgoalén] dat. pl. af hali. 

holva [hélva] v. (ad) hovle. 

holvusponur  [hédlvéspoundr] im. 
Hovlspaan, iser i pl. holvuspe@nir. 

homilia [hgamilia] 7. (u; ur) Skrep- 
pe, Agersyre (rumex sp.). 

hona [hgona] f. (u; ur) Hone. 

honuungi [heanond”z] m. Kylling 
(Hun). 


[hd‘lpotor] adj. knortet, 


sing. el. n. pl. af 


hopi [heepi] ». 1) Fylde, Huld. 
2) Sammenheng, Mening. 

hopin [hgapm] adj. 1) nogenlunde 
fyldig (ved Huld). 2) sammenhengende. 

hopur [hgepor] m. — hepi. 

hord [hoor] f. sing. el. n. pl. af 
hardur. 

hoerpa [hé‘rpa] /. — harpa. 

horpuslattur [h6‘rpdsla‘tor] m. 
harpuslattur. 

hoslag [hédslea] n. Honselag, Gilde, 
Selskab: vera i h. vid ein, vere 1 
Ledtog med en. 

hosn [hésn] x». pl. Hons. 

hosnarlegg [hésnarege] n. Honse- 
eg. ehus [-hius] x. Honsehus. -ungi 
[-ondZi] m. Kylling. 

hosnast [hésnast] v. (ad) have unad- 
vendige smaa Sysler for, omhyggelig at 
forberede sig til noget (LF). 

hesnatjovur [hésnatjoudr] m. Hon- 
setyv. 

hev [h¢ev] pl. af hav. 

heva [hgova] v. (vd) hove, passe, 
somme sig. 

hevd [hévd] f/f. (ar; 
ning. 

hevd [hédd] n. (s; pl. ds.) 1) Ho- 
ved. 2) Forstand, Vilje, Sind. Jf. 
hgvur. — loysa hgvdid, (om 
Honer) legge det forste Aqg. 

hevda [hédda] f. se hodda. 

hovdallag [héddalea] n. Hovedgerde 
(i en-Seng). -ull [-odl] 7. Hoveduld, 
Uld af et Faars Hoved. 

hovdi [héddi] m. (a; ar) hoj Klippe, 
som rager frem % Soen, Forbjerg, Bjerg- 
pynt. 

hevdingi 
Hovding. 

hovdingur [hévdingor] m. (s; ar) 

- hovdingi. 

hovdu [hédd6] pret. pl. af hava. 

hevi [hgavi] ». Lejlighed. 

hevil [hgavil] m. — heovul. 

hoviligur [hgavilijor] adj. passende. 

heviskliga [hgevislia] adv. paa ho- 
visk Maade. -ligur [-lidr] adj. = 
hoviskur. 


ir) Forhoj- 


[hévdindzi] m. (a; ar) 


hoviskur 163 i 
heviskur [hgavisk6or] adj. hovisk, hovudsott [hgavosd‘t] f. Ringsyge, 

ansteendig, dannet. Sygdom blandt Faar, som angriber 
hevn [hévn] 7. (havnar; havnir) | Hovedet. 


= havn. 

hevud|buni [hgevébuuni] m. Ho- 
vedbekleedning. -gull [-godl] n. Hoved- 
guid, Hovedsmykke af Guild. -hvitur 
[-kvoi‘tor] adj. (om en morkfarvet Ko) 
med hvidt Hoved, hjelmet. Jf. hjol- 
mutur. -kambalotir [-kambalou‘tir] 


f. pl. Herskelyst, Magtsyge. -kambur 
[-kambor] m. 1) Kam til at sette i 


Haaret. 2) magtsyg og herskelysten 
Person. -leysur [-lei‘sor] adj. hoved- 
los. -lin [-loin] nn. Hovedlin, Hoved- 
linned. =pina [-poina] f. Hovedpine. 
~ hovudskokkur [hgovoskaskér] m. 
Overkok, den overste Kok. =madur 
[-meavor] m. Hovedsmand. 
hovudsnoggur [hgavosnégeg6r] adj. 
hvis Haar el. Fyer ligger tet til Hove- 
det, som har kort Haar paa Hove- 
det, som ser slikket ud om Hovedet 
(LF), h. sum ein lundi (LF). 
hevuds|partur [hgovospa‘rtor] m. 
Storsteparten. -prestur [-preestor] m. 
Yppersteprest. 


LF 


i [oi] prep. (med ace. og dat.) i. 
A) med acc. 1) om Stedet, udtrykkende 
en Bevegelse til det indre af noget el. 
imod et Punkt (Bevegelse el. Retning), 
(ind) i, til, imod (i Retning af), ut 
i dyrnar, wd i Doren; nidur i 
jordina, ned i Jorden; slaa ein f 
hevdid, slaa en i Hovedet; eystur 
{ Borgardal, ostpaa til Borgardal- 
ur; sigla i eystur, sele mod Ost; 
stara nidur i oksina, stirre fast 
ned « (paa) Oksen. 2) om en Beve- 
gelse i overfort Forstand og desuden 4 
flere Tilfelde, hvor Sporgsmaalet om 
Bevegelse er mindre_ fremtreedende: 
ta brast { éddnina, da broad Uvej- 


hevuds|stadur [hgavdsteavor] m. 
Hovedstad. =stova [-stoava] f. Hoved- 
stue, den bedste Stwe. 

hovudstygeur [hgovostiggor] adj. 
vild, uregerlig med Hovedet (LF). 

hovuds|verk [hgavosve'rk] n. Ho- 
vedverk. -vinnuvegur [-vinnévesvor] 
m. Hovedneringsve). 


hovudtungur [hgevotongor] adj. 
tung 1 Hovedet, fortumlet. 
hovud|turrkledi [hgevotosrkleaji] 


n. Hovedtorklede. -verkur [-vee‘rkor]} 
m. Hovedpine. 

hevul [hgevol] m. (s; hgvlar) Hovl. 

hevundur [hgevondor] m. (s; ar) 
Forfatter. 

hevur [hgovor] n. (pl. hovur) 1) 
Hoved. 2) Forstand, Vilje, Sind. 3) 
Overhoved. 

hevurhallur [hgovorhadlor] adj. 1) 
som helder med Hovedet. 2) drukken, 
halvfuld. 

heveld [hgavéld] pl. af havald. 


Ua 


ii: 


ret pludselig los; ta kom ilt i teir, 
da blev de forbitrede; skomm og 
last i teg, gid du faa Last og Skam; 
skifta i partar, skifte 1 Dele, ud- 
skifte; faa i 116 (f{lokk) vié ser, 
faa i Ledtog med sig; detta (renna) 
e-m i hug (huga), falde en ind; 
breddur i annad bord, (om 
Baad) tjeret paa den ene Side; — 
med Hensyn til, { allar matar, 1% 
alle Maader. 3) om Tiden, a) Tids- 
punktet: { dag, « Dag, i natt, 2 
Wat, { var; & Vaar, sidsie Vaar, f 
fyrra dagin, i Forgaars, i annad 
kvold, ¢ Morgen Aften, b) Tidsvarig- 
hed: i allan dag, hele Dagen, i 
21" 


i hed 


joan 


tveir manadir, 7 to Maaneder, i 
allar evir, til evig Tid, for bestan- 
dig. B) med dat. 1) om en Veeren paa 
et Sted, i, paa, i husinum,.< Huset; 
nykurin byr fi votnum, Nokken 
bor 7 Indsoer; { Oyggjunum, paa 
Oerne, alm. ved Stednavne, som: Navne 
paa Lande, Oer, Byer, Bygder, Bygde- 
dele (b¥lingar), Pladser o. lign. (jf. a), 
i Vanmerk,... i. Kh eroy ini, at 
Sandoy, vid bygdina i Bo i 
Vagum, ved Bygden Bour paa Vag- 
ar, bylingurin { Husi (@ Kva- 
dene alm. & ved Navne paa -land, som: 
a Huinalandi, 4 Sakslandi); i, 
indeholdt i; «4 overfort Betydning, som: 
dvergamegin er i beltinum, 
Dvergestyrke er i (indesluttet i) Beltet. 
2) a, & en vis Stilling el. Tilstand: i 
ney6, i Nod, i vreidi, i Vrede, i 
ringum hyri, ¢ daarligt Humor, t 
svevni, i Sovne; standa i gerd, 
were under Opforelse; hava i vard- 
veitslu, bevogte, have i Bevogtning; 
hava i minni, mindes, have i Erin- 
dring. 3) @ forskellige Betydninger: a) 
i, ifort, i kledum, i koti (¢ Kofte). 
b) i, fast i. c) i, for at betegne, hvori 
noget bestaar, ogn i j@rd, Hjendom 
i Jord, lon {i peningum, Lon i 
enge. d) i (som Del af), hava part 
i nokrum, have Del i noget. e) % 
(udgorende), { lon, i Lon, i byti, i 


Byite. f) i, med Hensyn til, -i Hen- 
seende til, i talvi hevur tu 
vunnid meg, ¢ Bretspil har du 


overvundet mig; t6 at tu ert i ord- 
um stiv, skont du er stiv i Ord. 4) 
om Tiden (Tidspunktet): { hesi tid- 
ini, i denne Tid, i sama bili, i 
samme Ojebik, i hoynanum, i Ho- 
bjergningstiden, i halguni, 7 Hellig- 
dagene. C) absolut, uden  Styrelse: 
lata seg i (underforstaaet: kled- 
ini), klede sig paa; ei undur 
i, intet Under; na kemur rop i, 
nu opstaar der Raaben. D) sammensat 
med et adj. betegner i noget, til en vis 
Grad el. svarer til den danske Endelse: 


-lig (-agtig), f. Eks. iblaur, blaa- 
lig, igronur o. s. v. (se disse Ord). 
iadni [oijaa’m] adv. se Adan. -birta 
[-bi‘rta] v. (rt) — birta i. -bland 
[-bland’] 1) adv. (egl. i Blanding, i 
blandi), Dblandet, sum mjgdurin 
fleyt ibland, hvor den blandede 
Mjod strommede. 2) prep. blandt, 1. 
annao, blandt andet. =blaur [-blaavor] 
adj. blaalig. -bugvi [-bigvi] m. (a; ar) 
Beboer, Indbygger. -bundin [-bondin] 
part, pret. se binda i. -bygdur 
[-bigdor] adj. bebygget, beboet; hvar 
ibygt.er av dvgergum, hwvor 
Dverge har deres Bo; spec. beboet af 
Huldrefolk; har sigst at vera 
ibygt, der skal (efter Sagnet) Huldre- 
folk bo. 

10 [oi] pron. 
—= id. 

id [oi] 1) pron. rel. (indecl.) som, 
der. —hvg@r id, hvem som, den som; 
hvat id, hvad, det som. — skomm 
og last i teg, i6 ringur ikki 
er (ert), hvor daarlig, uduelig du 
dog er. 2) rel. adv. og conj. a) om 
Stedet, hvor, eystantil undir 
heyginum, id dreingir reika 
& fold; i6 Tidrikur fyrt vay 
hvor T. opholdt sig. — har id, der 
hvor; hvar id, hvor (der hvor). b) 
om Tiden: ta id (alm. udtalt: [taaja)), 
da (dengang da), naar; nu id, nu 
da. — hegar id, saa snart som. c) i 
Kvadene ogsaa brugt afhengigt spor- 
gende: hvor, « hvilken Grad, hygeg, 
id vel hann bitur, se hvor vel den 
(Kniven) bider. 

ia [oija] f. (u; ur) Hvirvelstrom, 
Stromhvirvel, isceer tilbagegaaende 
Stromning i Bugter og Fijorde ved 
Kysterne. 

ian [oijan] interj. og adv. svarende 
til dansk da (i utaalmodige Udtryk): 
{dan, hvat vilja tygum hava 
meg at gera, hvad vil De da, at 
jeg skal gore. — i. 80 betegner Resigna- 
tion «i Setninger som: idan so, so 
noydist eg at fara, ja saa er 


rel., adv. og conj. 


10in 
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illbati 


der ingen Vej udenom, jeg bliver nodt 
til at gaa. 

Win [oijm] adj. nidker, ivrig, flit- 
tig, strebsom. 

idinskapur [oijinskeapor] m. 
idni. 

idka [ol‘ka, oSka] v. (ad) i. upp- 
aftur, genopfriske. hann hevdi 
bokina liggjandi hja ser fyri 
at kunna i. kvedini uppaftur, 
ta id hann avtapadi tey. 

idni [oidni] f. Nidkerhed, Iver, Flid. 

*idningshorn [oidninshadn] n. en 
ubestemmelig Slags Horn. 

idra [ira] v. (ad) angre, fortryde, i. 
seg um nakaod el. eftir nakad. 

idran [iran] /. Anger, Fortrydelse. 

idrun [iron] /. (ar) idran. 

idrunarfullur [irénarfodlor] adj. 
angerfuld. -gratur [-graator] m. An- 
gergraad. 

idubrot [oijsbroat] x. Bolgebrud, 
fremkaldt af en {0a. -kalvur [-kalvor, 
m. lille Stromhvirvel el. Sidestrom. 
-kendur [-tSendor] adj. fuld 
Stromhvireler. 

iuliga [oijdlia] adv. jevnlig, hyppigt. 

ilferd [oi‘feor] f. Skoens Aabning 
(LF). -fra [oifraa’] prep. og adv. 
fra. -fylla [-fidla] f. Fyld, Fylde- 
foder. -fylling [-fidling] f. Udfyldning, 
Lag af Jord imellem to Stenlag 7 en 
Udhusveegq. 

*igeda [oija] f.(u; ur) en vis Art Fugl. 

*j/geen [oidzZegn’] 1) prep. med dat. 
imod, i Mode, ganga e-m i. 2) adv. 
igen, tilbage, eg Skaltaka min hest 
{. -gjognum [-dZég’non] 1) prep. med 
ace. igennem. 2) adv. ved Stedsadverbier 
for at betegne den yderste Grad: uppi 
{., gverst oppe, nordur i., til det 
yderste Nord. 8) brugt adjektivisk: 
hann er i., han er gennemblodt. 


iglalgras [iglagreeas] ». Vandaks 
(potamogeton  polygonifolius) =sjuka 
-[Stu‘ka] 7, =iglas6tt. -sdtt [-s6‘t] 
f. Iktesyge, Distomatosis (Sygdom 1 


Leveren paa Faar). 
iglutur [iglotor] adj. (om Faar) 


af 


plettet med smaa Pletter, iser om lyse 
(hvide) Faar, som begynder at faa 
morkere Pletter og blive smudsiggraa 
({mutur). 

igulker [ijoltSear] n. (s; pl. ds.) 
Sopindsvin. 

ilhald [oihald] n. Ophold i strengt 
Vejr (LF). -heimiligur [-haimiliér] 
adj. behagelig, tiltalende, hyggelig. -hja 
[-tSaa] prep. og adv. — hja. shvar 
[-kvear’] adv. thvor, hvor som _ helst, 
hvor end. *kast [oi‘kast] ». Nevefuld 
Korn, hvad man paa een Gang kaster 
i Ojet paa Kernen (LF). 

ikin [itSin] part. pret. af aka. 

ikki [itSi, 1t8i] adv. ikke. 

ikring [oikring’] adv. og prep. med 
acc. 1 Kreds, rundt om, rundt. 

il [il] f. Gjar; jar) Fodsaal, Under- 
siden af Foden. 

ilagadur [oil@avor] adj. bestemt af 
Skebnen, i Udtr.: vera el. verda 
e-m flagad; verdur ter nakad 
flagad, Dliver dig noget beskikket af 
Skebnen. 

ilasteinur [oilastainér] m. Sten, be- 
nyttet som Anker for en Baad. 

ilat [oildat] ». (s; pl. ds.) Kar, 
Spand, Atske, Kasse og desl., som man 
kommer noget 1. 

- flat [oilzeat] n. (s; fet) {lat. 
ilferd [ilfear] 7. Fodsaal (LF). 
ili [oii] m. = ilasteinur. 

liggja fyri ila, (om en Baad) 
ligge opankret ved flasteinur; fiske ff. 
Eks. Rodtorsk fra en opankret Baad. 
iljaskogvur [iljaskeegvor] m. = il. 
illa [idla] adv. (comp. verri, sup. 
verst [veerr1, vest]) ilde, daarligt, 
slet, uheldigt; knapt nok. 
ianstid [idlanstoi] f. brugt adver- 
bielt, svarende til dansk: Pokker heller. 
ilavordin [idlavoorm] adj. grim, 
styg. 
ill|bati [albseati] =m. 
hava illbata 4 nokrum. =bestur 
[-beestor] adj. a) den bedste af en 
daarlig Slegt el. Familie og selv ikke 
synderlig god, b) den bedste af en 


Mistanke, 


ilbélkadur 
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Rekke daarlige Ting, som det staar til 
ens Raadighed at veelge imellem. -bolkad- 
ur [-bé‘lkavor] adj. gnaven. -bolkutur 
[-bo‘lkétor] adj. — illbdélkadur. 
-brynskast [-broi‘nskast] v. (ad) rynke 
Bryn, scette et bistert Ansigt op, hann 
illbrynskadist vid.  -bryntur 
[-broi‘ntor] adj. bister, barsk af Ud- 
seende. =beon [-begon] f. Forbandelse; 
pl. illb@nir, Eder og Forbandelser. 
-bonastykki [-bgnastitsi1] ». Liebe 
paa en Ko, Mule paa Hornkveg (LF). 
-djér [-dZour] ». Rovdyr, Skadedyr. 
-dyr [-doir] x». slemt Dyr; — slemt 
Menneske; en, som har et slet Gemyt 
og bliver let vred (LF), -demdur 
[-damdor] adj. som har en styg Hud- 
farve (Ansigtsfarve), vera i., have 
styg Ansigtsfarve. -fjoskutur [)‘lfjésk- 
otor] adj. 1) wordentlig (f. Eks. om 
Kleder). 2) illpjoskutur. 
-fryntur  [i‘lfroi‘ntor] adj. vred- 
laden af  Udseende. -frynutur  [i‘l- 
froinotor] adj. barsk, uvenlig. -fasur 
[i‘lfiusor] adj. ondskabsfuld. -fysi [1‘l- 
foi‘si] ». Ondskab. -fysin  [i‘lfoi‘sin] 
adj. gnaven, en Del vred. -forur [1‘l- 


fooror] adj. vredagtig. -gerd [-dZeor] | 


f. Ildgerning, ond Gerning: Udaad, 
Misgerning. -gerdarmadur [-dZeara- 
meavor] m. Ildgerningsmand. *-gerds- 


fru(gv) [-dZersfriu, -frigv] f. Ild- 
gerningskvinde, Heks. *-gerdsfruva 
[-dzersfriua] ff. illgerds- 
fru(gv). -gerdsmadur — [-dzzers- 


meavor] m. — illgerdarmadur. 
-gerin [-dzeorm] adj. som forretter sin 
Gerning daarligt, skodeslos i Arbejde; 
vera i., forrette sit Arbejde daarligt, 
skodeslost. -gerning [-dZerning] /. 


illgerd. -gerningur [-dZerningor] 
m == illgerd. -gerningsmadur 


[-dZerninsmeeavor] im. 
mand. sgjordur [-dZérdor] adj. 

illgerin. -gongdur [-gandoér] adj. 
daarlig el. vanskelig at gaa ad, helst i 
n. illgongt: har var bratt og 
illgongt, der var brat og vanskeligt 
at gaa. gras [-greas] n. Ukrudt, 


Ugernings- 


Ugres. =gresi [-greasi] n. — illgras. 
-gresjadur [-greaSavor] adj. (om Jord) 
hvori der vokser Ukrudt. -gron [-groon] 


f. en, som er stedse vred, knarvornt 
Menneske (LF). -grunasamur [-grina- 
seamor] adj. mistenksom. -*gruna= 


verdur [-grinaveerdor] adj. mistenkelig. 
-gruni [-gram] m. Mistanke, hava 
illgruna a e-m, nere Mistanke til 
en el. noget, ogsaa: hava illgruna 
vid ein. -grunsil [-gro‘nsil] m. — 
illgruni. -hirsin§ [idlhi‘rsin] adj. 
ilde tilpas, utilpas. -kenna [i‘ltSenna] 
v. mistenke uden Grund, i. ein. 
-kvendi [i‘lkveendi] ». «arrigt, ond- 
skabsfuldt. Fruentimmer. ~lysi [-loi‘si] 
n.  Uvejrsbelysning, Uvejrsstemning. 
-menni [-menni] x. ondt Menneske. 
-meli [-meali] n. ond Tale, Bagva- 
skelse. 

ilin [aln] f. « Udir.: koma til 
illnar (vid ein), komme i Klam- 
meri og Skenderi (med en); kom ti 
til illnar millum teirra, der op- 
stod derfor vred Stemning og Skeenderi 
mellem dem. 

ill|nati lneati] x. Misundelse, Hevn- 
gerrighed, Ondskab. =natin [-neeatin] 
adj. misundelig, hevngerrig, ondskabs- 
fuld. -pjoskutur  [i‘lpjéskotor] adj. 
gnaven, son giver ondt af sig. -ramur 
[-reamor] adj. ubehagelig. stram (spec. 
om Rog, Roglugt). -ris [-ris] n. ond 
So, uformodet: da Havvinden enten ej 
er endnu kommen, eller en sterkere Vind 
er forestaaende (LF). =ryski [-rist&i]} 
n. ondskabsfuldt Menneske. -semja [1‘l- 
semja] /f. ——- illstoda. -semjast 
[lseemjast] v. daarligt kunne forliges, 
komme daarliqt ud af det med hinan- 
den. =sinnabiti [1‘ls(in)nabiti] m. Kodet 
ved Neeseroden (hvor man mener Vre- 
den har sit Sede). -sinnavetti [h‘]- 
s(in)nava‘ti] x». arrig Person. =sinni 
filsmni] x». Vrede, Arrighed, Ond- 
skabsfuldhed. »sintur [i‘lsi‘ntor] adj. 
som meget let bliver vred, hidsig. 

illska' [1‘lska] f. 1) Ondskab, Vrede, 
Arrigskab. 2) Ildebefindende, Smerte, 


illska 
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Sygdom (helst kortvarig). 3) Urolighed 
i Soen (jf. sjovarillska). 

illska? [i‘lska] f. (u) Slagger. 

illska [i‘Iska] v. (a3) gore vred, op- 
“Ure tein upp. — iliskast, bli- 
ve utaalmodig og vred. 

iliskapur [i‘Ilskeapor] m. Ondskab, 
Vrede. 

ilskur [i‘lsk6or] adj. utaalmodig og 
vred, formadurin gjgrdist i., 
ti batsmenninir draladu vid 
at koma, og streymurin gekk 
fra teimum. 

iliskurad [i‘Iskoraa] n. pl. onde An- 
slag, onde Planer. 

ills|liga [a‘lslia] adv. vredt, vredla- 
dent. -ligur [-lijor] adj. 1) noget vred, 
vredladen. 2) (om Vejr) ubehagelig. 3) 
ussel, ringe, af liden Verdi (jf. illur). 

ill|snekin [i‘lsneeat8in] adj. vranten, 
vredagtig, bidsk 7 Tale, hvasordet. =stoda 
[-stda] f. Uenighed, Klammeri. 

illsviggin [i‘lsvod’dZm] adj. knar- 
vorn, som er for at strides og klanvres 
(LF); ikke indbydende, ubehagelig. 

ilijtanki [i‘lte“nt8i]_ m. Mistanke, 
hava illtanka el. illtankar til 
ein, nere Mistanke til en. -trugvin 
[-trigvin] adj. mistenksom, som er til- 
bajelig til at tro det verste. -tungur 
[-tongor] adj. ubehagelig tung (om en 
Byrde, der er vanskelig at bere). 

illur [idlor] adj. (comp. verri, sup. 
verstur [veerr, veestor]) 1) ond, daar- 
lig, slem; hann io ilt gitir, hann 
ilt ger (Ordspr.), den, som formoder 
el. teenker ondt (tilleegger ens Handling 
en ond Hensigt), han er selv ond i 
sine Handlinger; illi madur, den 
onde Mand“, d. v. s. Fanden. 2) vred, 
forbitret; vranten. — illur i ser, 
vredagtig, som let bliver vred. 
vinge Verdi, ussel, elendig, einar 
ilar —hosur.. 4) 2. ilt. tillige.. a) 
slemt, vanskeligt, ilt er at skilja 
latan drong ur heitari song 
(Ordspr.), det er vanskeligt at  skille 
en doven Dreng fra en varm Seng. b) 
ondt (om Smerte), faa ilt, faa ondt, 


S) ar 


imoti 
spec. (om en frugtsommelig Kvinde) 
fole begyndende Fodselsveer. c) tad 


tok ilt fyri seg, (om et Saar) der 
kom Betendelse 1. d) i en Del Udtryk 
for Vrede: ilt er i honum, han er 
vred; faa ilt i ein, faa en vred, 
fortorne en; ta kom ilt { hann, 
da blev han vred. e) ilt liggur 4 
ti, det er lige fedt. 5) ganga a 
illum, lobe (om en Hunhund el. 
Hunkat); av illum, naar slemt skal 
vere, endda; i illum, 7 Vrede. — 
sup. verstur spec. 4. Horb.: hin 
versti, den lede, Fanden. 

ilivari [ilveeari] m. Mistanke (LF). 
-vedur [-veovor] n. Uvejr, slemt Vejr. 
«verk [-veeSrk] n. Skade, ond(e) Ger- 
ning(er). =viggin [-vod’dzim] adj. stri- 
dig, ond (LF). -viggjutur [-vod'dzZot- 
or] adj. = illsviggin. -vild [-vild] f. 
fiendtligt Sindelag, Fyendskab. -viljad- 
ur [-viljavor] «adj. ildesindet, fjendsk. 
-vilji [-vilji] m. — illvild. -virkin 
[-vi‘rtSin] adj. som udforer sit Arbejde 
daarligt og skedeslost. 

Hn filnie se =<) in. 

iskogvur [1‘Iskegvor] m. 1) = il. 
2) Hudfortykkelse af Fodsaalen. 

im [oim] ». Sod (paa Gryder). 

ima [oima] v. (ad) sverte med Sod. 

imbrimil [smbrimil] m. en Sofugl 
(LEP); 

iimedan [oimé’an] conj. og adv. = 
medan. -millum = [-mid‘lon] prep. 
med gen. og acc. og adv. imellem, tad 
er nogv i., der er stor Forskel paa. 
Jf. millum. -millumat [-mid‘lonzat] 
adv. wndertiden, en Gang imellem. 
-minnin [-minnin] adj. = minnin. 
-morgin [-mar'dZin] adv. se morgin. 
-mot [-mou‘t’] prep. med dat. og adv. 

imoti. -moti [-mouSti] 4) prep. 
med dat. 1) i Mode, imod (baade + 
venlig og fjendtlig Hensigt); imod (om 
Retningen). 2) (i overf. Bet.) henimod, 
veturin var 4 halli, og leié i. 
summarmala, Vinteren var paa 
Heeldningen, og Sommeren neermede sig 
(det stundede mod Sommer). 3) i For- 


impottur 
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hold til, 1 Sammenligning med; over- 
for. 4) i Stedet for, til Gengeld for. 
5) imod (om Modstand, Hindring, 
baade egl. og overf., i denne Bet. hyp- 
pigt bag efter det styrede Ord); hann 
skal hardan deydan tola, id 
ter hevur gjert i. (som har gjort 
dig noget imod, handlet imod dig). B) 
adv. igen, til Gengeld, ilt er at 
leggja ast vid hann, id onga 
leggur i., det er slemt at elske den, 
som ikke nerer nogen Genkeerlighed ; 
imod, til Hinder. 

impottur [oimpa‘tor] m. sodet Gryde. 

imutur [oimodtor] adj. sodet. — 1. 
seyour, hwvidt Faar, som begynder at 
faa morkere Pletter og blive smudsig- 
graat. 

imeradur [oimgaravor] adj. seyd- 
urin var i., Faaret var saa magert, 
at Teellen (Fedtet) omkring hver Nyre 
ikke var storre end selve Nyren; ikki 
{., saa afmagret, at Nyrefedtet er mindre 
end Nyren. =-meri [-mgon] ikki {., 
som nesten ingen Telle har; seyd- 
urin er {., Faaret har Teelle lige saa 
stor. som Nyren selv (LF). Jf. 
imgradur. 

indrasott [imdrasé‘t] /. indvortes 
Sygdom hos Faar, som angriber iscer 
Leveren, samt den anden og tredje 
Mave (LF). 

indur [indor] x. (s; pl. ds.) 1) 
Stykke Vom (Faarevom), som er sam- 
mensyet til at koge Blodpolse i. 2) i 
pl.: Indvolde, risin treiv i hans- 
ara kvid, so indrini hingu tt. 

indverskur [indvee‘rsk6r] adj. indisk. 

ingifer [indzfeor] ». Ingefier. 

inn [in(n)] adv. ind; comp. innar, 
lengere ind, wd; innar i royk- 
stovu, ind i Rogstuen (modsat: 
uttar { glasstovu).: 

inna [inna] v. (nt) 1) udfore, for- 
vette. 2) fremfore, sige, tungan 
melir at inna (omskrivende Ud- 
tryk). 

innan [innan] 1) adv. a) indvendig, 
paa den indvendige Side, indvortes; i 


Forb. med prep.: i. fyri el. fyri i. 
(med acc.), inden for, i. undir, under, 
inden for, i. undir kledunum. 
b) indefra, i. Ur sundi, indefra fra 
Sundet. 2) prep. med gen. el. ace. 
a) inden, inden for, i. garda, i. 
veggja; i. hallar, inde 7 Hallen, 
i Borgen. b) med acc. inden (om Tid), 
i. triggjar manadir. 

innan|bergs [imnanbe‘rs] adv. 7 
Fuglebjergene. -biggjar [-bod’dza(r)] 
adv. indenbys. =bjalka [-bja‘lka] adv. 
,inden for Bjelken“, d. v. s. indenfor 
den yderste Tverbjelke (biti) i Rag- 
stuen. -borda [-boora] adv. om Bord, 
inden Borde. -bords [-ba‘rs] adv. in- 
denbords. -dals [-da‘ls] adv. inde i 
Dalen (som Stednavn). -dura [-dtra] 
adv. indendors. =féta [-fousta] adv. paa 
den indre Side af Foden. -fyri 
[-fin] adv. indenfor. -gards [-ga‘rs] adv. 
,inden for Gerdet*, d. v. s. inden for 
begardur, alm. betegnende den opdyr- 
kede Del af Jordejendommen. -gards-= 
jord [-ga‘rsjgor] 7. den opdyrkede Del 
af Jordejendommen. shanda [-handa] 
adv. paa den indre Side af Haanden 
el. Armen. -hysis [-hoi‘sis] adv. inde 
i Huset, i selve Huset (om hvad der 
horer Huset til). =hysisfolk [-hoi‘sis- 
folk] n. Husbeboer, Person, som horer 
til Husstanden. =iffa [mnanifraa] adv. 
indvendig fra, indenfra. -syndis [-sindis] 
adv. inde v Sundene, imellem Oerne. 
-tanna [-tanna] adv. ,indenfor Ton- 
derne”, d. v. s. sagte, saa ingen kan 
hore det, hann mutladi i. -veggja 
[-veed’dZa] adv. inden for Veeggene, 
indenvegs, inde i Huset. =vert [-veeSrt] 
adv. ved den indvendige el. indre Side, 
i. vid (med acc.), ved den indre Side 
af, inden for, »vikar [-voiskar] adv. 
,inden for Vigen“ (som Stednavn). 

innar [innar] comp. af inn. 

innari [innari] 1) adj. comp. indre, 
inderst (af to). 2) adv. comp. lengere 
inde. 

innarlaga [innal&a] adv. langt inde, 
dybt inde. 
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isturkikur 


innast [mnast] adv. sup. inderst. 

innastur [imnastor] adj. sup. inderst. 

inn|balling [mbadhyg] f. Indpak- 
ning. =billningur [-bilningér] m. Ind- 
bildning. =bjoda [-bjoua] v. indbyde. 
-hjoding [-bjoung] f. Indbydelse, In- 


vitation. =b0d [-boa] x. — innbj6d6- 
ing. -drag [-drea] n». naar Bren- 


dingen trekker ind paa Landet (LF). 
-fluttningsgjald [i‘nflo‘tninsdZald] n. 
Indforselsafgift, Indforselstold. ~flutt- 
ningsmadur [i‘nflo‘tnigsmeavor] m. 
Importor. -fluttningstollur [1‘nflo‘tniys- 
tadlor] m. Indforselstold. -fluttningur 
[i‘nflo‘tniggér] m. Indforsel, Import. 
-foddur [i‘nfdddor] adj. indfodt. 
-forsla [i‘nfd‘rsla] 7. — innflutt- 
ningur. -forslutollur — [i‘nfé‘rslo- 
tadlor] m. = innfluttningstoll- 
ur. -ganga [-genga] v. indromme. 
-gangur [-gengor] m. Indgang, Be- 
gyndelse, Indledning. -gongd [-gand] 
f. Indgang. -heysting [-hesting] f. 
Indhostning. -heystingartid — [-heest- 
inga(r)toi] 7. Hoastens Tid. -huldur 
[-holdér] adj. indhyllet, tilhyllet. -hurd 
[-hur] f. Inderdor, den nestyderste Dor. 

*inni [inn] m. (a) Sind, helst tungt 
Sind, Sorg. 

inni [immi] adv. inde. 

innijbrunnin [mmibronnin] part. 
pret. indebrendt. -byrgdur [-birdér] 
part. pret. indesperret,  indelukket. 
-foding [-foojing] f. det at opfode 
Faarene inde. =hald [-hald] n. Indhold. 
-halda [-halda] v. indeholde. -kayadur 
[-keeavavor] adj. indesneet. -liga [-lia] 
adv. inderligt. -lega [-lgava, -laa] /. 
Hjemimeliggen (LF). —-logugeltur 
[-loavogé‘ltor] m. en, som ligger stedse 
hjemme (LF). -seySur [-seijor] m. 
Faar, der opfodes inde. =selur [-seealor] 
adj. som opholder sig meget inde 1 Hu- 
sene. =steda [-stéa, -stoova] f. det at 
staa inde, ikke kunne komme ud (mest om 
Kveg). -stodudagur [-stgovodeavor] 
m. Dag, hvorpaa Kveeget ikke kan 
komme ud. -turking [-to‘rtSing] /,. 
kunstig Torring af Klipfisk, modsat 


sélturking. -vist [-vist] 7. Ophold 
« Hus, Husly, geva e-m i. 


inn|kuldi [i‘ynkoldi] m. Forkolelse. 
‘lain [inlaan] x». Indlaan. -legging 


[inleed’dZing] f. Indhegning af et Jord- 


stykke. -=loysa [inlai‘sa] v. indlose. 
-loga [inloava] f. 1) Fode, Under- 


holdning tl Hus og Familje (iscer om 
Fiskeri) (LF). 2) Fortjeneste, Ind- 
tegt i Almindelighed. -logumadur [in- 
Igavomeavor] m. Mand, som kan 
skaffe Fade og Underholdning til Huset 
(iser om Fiskeri) (LF). =myntur [in- 
mi‘ntor] adj. fladmundet, som har 


| indbojede Leber. reid [inrai] f. Ind- 


ridning, Indtog. =rid [anri] ». Buglob 
hos Faar el. Koer. -vingur [inringoér] 
m. den indre Kreds 1 Faarefolden (LF). 


-rett [imra‘t] 7. = innringur. 
-seta [i‘nseota] v. indstifte. -sigla 


Li‘nsigla] v. forsegle. -sigli [a‘nsigh] n. 
Segl. =skot [1‘nskooat] n. 1) Indskydelse, 
Indfald. 2) indadgaaende Strom. =stodva 
[iSnst#a, -stoova] 7. en Gaards Beset- 
ning af Kreaturer, Faar. =til [i‘ntil} 
conj. indtil. -toka [i‘ntoaka] f. Ind- 
tegt. =vaydur [invavdor] part. pret. 
indsvobt. =vidarband [inviaband] n. 
Indholt «1 Skib el. Baad; honum 
brekar innvidarband, han er 
sulten, han behover Islet (LF). -vidur 
[invior] m. Indholt i Baad (LF). 
«vik [invik] n. lille Indskering. -velur 
[invooslor] m. Indvolde. 

irskra(st) [i‘rskra(st)] v. (ad) gyse. 

irskur [ol‘rskor] adj. irsk. 

isakaldur [oi‘sakaldor] adj. iskold. 

isandi [oi‘sandi] adv. i. kaldur, 
isnende kold. 

isenn [oiseen’] adv. se senn. 

isllandsmasi [oi‘sla‘nsmaasi] mm. 
Stormmaage (larus canus). -lendskur 
[-leSnskor] adj. islandsk. 

ismannagern [oi‘smanagédn] f. 
Fedttarmen af Nod (Kveg) (LF), 
alm. 7 pl. ismannagarnar. 

istur [oi‘stor] ». (s; pl. ds.) Ister. 

isturkikur [oi‘storkoi‘kor] m. Ister- 
bug, Istervom. 
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jalov 


isur [oi‘sor] m. Is. 

isold [oi‘sdld] 7. Istid. 

itari [oiStari] adj. comp. bedre, for- 
trinligere. 

itar|liga [oi‘tarlia] adv. scerdeles vel. 
-ligur [-lidr] adj. serdeles god. 

itastur [oi‘tastor] adj. (sup. 
ftari) bedst, ypperligst. 

itriv [oi‘triv] ». 1) Tag, Greb (LF). 
2) hava nakad til itriv, have 
noget (et Arbejde) at beskeftige sig med 
4 ledige Ojeblikke. 

itu [ito] pret. pl. af eita. 

ivalleysa [ivalei‘sa] adv. rigelig, i. 
stérur. -leyst [-leist, -lest] adv. 
utvivlsomt, uden Tvirl. =leysur [-lei‘s- 
or] ad). sikker. utvivlsom; rigelig. -mal 
[-maal] x». Tvirlsporgsmaal. =samur 
[-seamor] adj. tvivlsom. -spurningur 
[-sporningdér] m. ivamal. 


af 


ivast [ivast] v. (a6) tvivle, i. i 
nokrum, tvirle om noget, vere tvirl- 
yaadig; tad er ikki at i. i, det kan 
der ikke vere nogen Tvwl om; hann 
ivadist {i at fara, han tenkte halv- 
vejs (saa smaat) paa at gaa. 

ivavedur [ivaveovor] 7. 
Vejr. 

ivi [ivi] m. (a) Tvivl, tad er ikki 
(el. eingin) i. f, det er der ingen 
Tvl om. 

ivingar\samur [iviggaseeamor] adj. 


tvivisomt 


tvivlraadig, usikker, vaklende. -vedur 
[-veavor] n. = ivavedur. 

ivingur [iviggor] m. Tvirl, tad 
er ein gin in i288 2 ser 
ingen Tuwl om, at.... 

tyri [ivr] (oy VEE 


ivrugur [ivrovor] adj. halvt vred. 
ivur [ivor] m. ivi. 


J. 


ja [jea] adv. ja. 

jabba [jabba] v. (ad) pludre. 

jadar [jzar] m. (s; jadrar [jeearar]) 
m. Kant, iser Kant paa (et Stykke 
vevet) Toj, Alig paa Toj; ogsaa som 
Stednavn: a Jadri [aa jagri]. 

jadari [jar] m. (a; jadrar [jearar]) 
== jad ar, 

jadur [jeavor] n. Lag. 

jaga [j@a] v. (ad) jage. 

jagari [jam] m. (a; ar) Jeger. 

jagarsveinur [j&arsvainor] m. Je- 
ger. 

jage [jage] n. 1) vedholdende Smaa- 
skeenden. 2) Smaabolger, nogen Uro i 
Soen, j. § sj6num, 

jagea [jagga] . 


(ad) 1) idelig 


smaaskende og irettescette, give ondt af 


sig. 2) (om Seen) vere noget urolig, 
vere fuld af Smaabolger, tad jaggar. 

jaggutur [jaggotor] adj. 1) som 
adelig smaaskender og irettescetter. 2) 
(om Soen) noget wrolig. 


jagl [jagl] n. det at tygge mojsomt, 
Gumlen. 

jagla [jagla] v. (ad) gumle, tygge 
med Besveer. 

jagstra [jakstra] v. (ad) jage, drive, 
forfolge paa en voldsom Maade. 

jagta [jakta] v. (ad) jagte, jage. 

jakki [ja’t8i] m. (a; ar) Jakke. 

jakslur [jakslor] m. (ar; ir) Kind- 
tand. 

jakstra [jakstra] se jagstra. 

jakta [jakta] v. (ad) se jagta. 

jakups\dagur [jaakésdeavor]  m. 
St. Jakobs Dag, 25 Juli. -skel [-Seal] 
f. Jakobsmusling (pecten Jacobceus). 

jalladomi [jadladgami] m. Jarle- 
domme. 

jalls\dottir [ja‘lsd6‘tir] f. Jarledat- 
ter. -sonur [-soondr] m. Jarleson. 

jallur [jadlor] m. (s; ar) 1) Jarl. 
2) det mellemste Led paa et Dyrs 
Klov. 

jalov [jaaloav] m. Samtykke, Be- 
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javnan 


kreftelse paa Overdragelse el. Af- 
staaelse af noget, faa j. upp a 
jordina. 

jamaldri [jamaldn] m. = javn- 
aldri. 

jamt {jamt] adj. 0g adv. = 
javnt. 


janka [ja‘yka] v. (ad) 1) j. um nak- 
ad, omtale noget loseligt og halvt; give 
et halvt (utydeligt, modstrebende) Svar 
el. Lofte, svare halvvejs ja. 2) (tr.) 
lade noget falde paa Grund af Skodes- 
loshed, j. nidOur ur hondunum. 

jankallig ga [ja‘nkalia] adv. kun halvt, 


vaklende (om Given Svar el. Lofte). 
-ligur [-lidr] adj. som giver et halt 


Svar el. .Lofte, vaklende. 
januar [jannuar] m. 
jaord [jeaoer] x. 

fekk j. gentunnar. 
jarda [jeara] v. (ad) jorde, stede til 

Jorden, begrave. 
jardar [jeearar] gen. sing. af jord. 
jardar|botnur [jeeara(r)batnéor] m. 

Jordbund. =bruk [-brau‘k] ». Jordbrug. 

-byti [-boicti] m. Jordskiftning, Ud- 

skiftning af Jord; ogsaa: 

Jord. -hyalur [-kvealor] m._ ,,Jord- 

Wal”, d.v. s. den Part af en Flok 

Grindehvaler, der tilfalder Jordejerne 

paa det Sted, hvor Grindeflokken er 

blevet drebt; ogsaa: den Jordejerne til- 
faldende Part af en Hval (Storhval), 
som driver paa Land. =kona [-koona] 

f. Vandriks (rallus aquaticus). -kringla 

[-kringla] f. — jardarkringur. 

-kringur [-kringor] m. Jordens Kreds. 

-modir [-moutr] /. Jordemoder. -munur 

[-munor] m. Terrenforskel.  -riki 

[-roi‘t81] ». Jorderige. -sipa [-sipa] /. 

Hundelav (peltigera canina). -teigur 

[-taijor] m. Strimmel Mark. 
jard|ber [jarbeor] x. Jordber. -frodi 

[ja‘rfrgeji] ¢. Geologi, Jordlere. -fred- 

ingur = [ja‘rfrgojingor] =m. Geolog. 

-frodisligur [ja‘rfrgajislior] adj. geolo- 

gisk. =-rok [-roak] n. fin Sne, som fyger 

hen ad Snelag paa Marken. -yrkismad- 
ur [jeari‘rtSismeavor] m. Agerdyrker. 


Januar. 


Jaord, hann 


Mageskifte af 


jarki [ja‘rt%i] m. (a; 
vendige Kant af Fodbladet. 

jarm [jarm] x». Bregen. 

jarma [jarma] v. (ad) brege (om 
Faar). 

jarman [jarman] f. Breegen. 

jarn [jadn] ». (s; jorn) Jern; Red- 
skab af Jern; Lenker. 

jarn|ar [jadnaar] f. Jernaare (Roaare). 
-band [janband] ». Jernbaand. -breyt 
[janbreei*t, jam-] f. Jernbane. -brot 
[janbroat] n. Loftestang af Jern. -kelvi 
[ja‘ntSelvi] f. Jernstok,. Jernstang. 
-nagli [jannagh] m. Jernnagle. *-nakki 
[janna’tS1] m. mindre Rofartoj af Jern, 
Jernbaad. *-nokki [janna’tSi] m. =- 
jarnnakki. -smid  [ja‘nsmoi] 2. 
Forarbejdelse af Jern, smedede Gen- 
stande. =smidja [ja‘nsmija] 7. Smedje, 
Smedeverksted. -smidur [ja‘nsmijér] m. 


ar) den ud- 


Smed. -stong [ja‘nstang] f. Jernstang. 
jarpur [ja‘rpor] adj. (fie jarpt 
[jo‘rp, ja‘rt] lysebrun, gulbrun (om 


Haarfarve), jarpt har. 

jartekin [ja‘rteotSin] ». Jertegn. 

jassur [jassor] m. (gen. jass; pl. 
jassar) 1) Knegten i Graviase (hol- 
landsk Kortspil). 2) ,Kneegt“, Fyr. 

jatnir [jatmir, jaknir] pl. af jotun. 

jatta [ja‘ta] v. (ad) sige ja (til. no- 
get), samtykke (i noget), indromme, j. 
ngkrum; jattast e-m, (om en 
Kvinde) give en sit Ja. 

jattan [ja‘tan] f. (ar; ir) Sigen ja 
(til noget), Samtykke, Indrommelse. 


jattilsi [jaStilsi] n. (s; pl. ds.) 
jattan. 
javna [javna] v. (ad) 1) jevne, 


gore flad. 2) jevne, udjevne, bringe % 
Orden; j. seg, jeune sig. 3) bejdse 
for Farvning (jf..javni). 

So ae [javnavarmeavor] 

. Socialist. -«merki [-mee‘rt8i1] n. Lig- 
feed tees 

javnadur [javnavor] m. (ar). Lighed. 

javnaldri [javnaldri, jam-] m. (a; 
ar) jevnaldrende. 

javnan [javnan] adv. jevnlig, stadig, 
altid, 
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juli 


javn|bjoda [janbjoua] v. j. seg 
vid ein el. j. e-m, maale sig med 
en. *bjodis [-bjouis] adv. paa Siden 
af, paa Hojde med, j. vid ein. 
-degur [-dgevor] n. Jevndogn. -gamal 
[jangeeamal] adj. lige gammel, lige saa 
gammel. -godur [jamgoudr, jangoudr] 
adj. lige god, lige saa god. 

javni' [javm] m. (a; ar) 1) Lige, 
Ligemand. 2) Lighed (jf. 6javni). 


javni? [javmi] m. (a; ar) Ulvefod | 


(lycopodium alpinum). 

javningi [javniidzi] m. (a; ar) 
javningur. 

javningur [javningor] m. (s; ar) 
Jevning, Jevnlige, Ligemand. 

javnjliga [jamlia] adv. jevnlig, sta- 
dig. -liki [javnloi‘t%1, jam-] m. Jevn- 
lige. -meta [javnmeota] v. vurdere lige, 
sidestille. -sidis [javnsoijis] adv. jcevn- 
sides. -tramadur [ja‘ntreeamavor] adj. 
bredfuld, fyldt til Randen (modsat: 
rokadur), j. leypur. 

javnur [javnér] adj. (jovn, javnt) 
1) jevn, flad. 2) jen, lige, ens; joevn- 
byrdig, j. vid ein i styrki, lige 
saa sterk som en; teir eru javnir, 
de er lige steerke, lige store o. s. v. — 
j. vindur, jaevn Vind, Vind, som 
bleser med jevn Styrke. — tad 
gongur upp fyri javnt, det gaar 
lige op. — tad stendur 4 jgvn- 
um, de staar lige. —= %. .jaynt 
[ja°mt] brauges ofte som adv.: jevnt, lige; 
javnt og samt, stadig, altid, evig 
og altid, 

javnviga [janvia] v. (ad) were i Lige- 
vegt, balancere. 

joans|oka [jouansgoka] f. St. Hans 
(Dag), 24. Juni, -okuaftan  [jouan- 
sgokoaftan] m. St. Hans Aften. -oku- 


dagur [jouansgokédeavor] m. St. 
Hans Dag, 24. Juni. -okugras 


[jouansgokugreeas] n. Vejbred (plan- 

tago lanceolata). -okuleiti [jouansook6- 

lai‘ti] n. Tiden omkring St. Hans, 

um joansokuleitid, ved St. Hans. 

-okunatt [jouansgokona‘t] 7. St. Hans 
vat. 


jol [joul] x. pl. Jul, Julehajtid, 
Juletid; 4 jolum, @ Julen, til Jul. 

jolalaftan [joul(a)aftan] m. Juleaften. 
-dagur [jouladeavor] m. Juledag. 
*-olima [joulagloima] /. helst 7 pl.: 
jolaglimur, Juleleg, som bestaar 1 
Styrkeprover ved Brydekamp. =greytur 
[joulagreei‘tor] m. Julegrod. -hald 
[joulahald] x». Hojtideligholdelse af 
Julen; Julehojtid. -“KleVir [joulakleeajir] 
n. pl. Julekleder, Stadskleder til Brug 
ved Juletid. -kvoeld [joulakvold] ». 
Juledags Aften. -ligur [joulalior] adj. 
som sig hor og bor « Julen (om Vejr, 
Personer 0. 8s. v.); @ Julestemning. 
-morgun [joulamargon] m. Julemorgen. 
enatt [joulana‘t] f. Julenat, Natten 
imellem Juleaften og Juledag. =seyOur 
[joulaseeijor] m. Faar, som tages hjem 
til Slagtning ved Juletid. =-skekil [joula- 
SeotSil] m. Ris, hvormed Born trues 
ved Juletid, hvis de ikke er artige. =sol 
[joulasoul] f. den forste Maane (Nymaa- 
ne) efter Jul. -stingur [joulastingér] m. 
»Julesting’, store Sting under Syning 
(formedelst Juletravihed), taka joéla- 
sting. -summar [joulasommar] n. 7 
Ordspr.: j. verdOur paskavetur, 
Sommer ved Juletid bliver Vinter ved 
Paasketid, -tre [joulatreea] n. Juletre. 
eer [joul(a)ear] f. Hunfaar, der slag- 
tes ved Juletid. 

joltidir [jo‘ltoijir] f. pl. Juletid; um 
j., ved Juletid. 

jomfru [jaSmfriu] f/. Jomfru. 

jomfrugv [ja‘mfngv] f. — jomfru. 

jomfru|kinn [jaSmfriutSinn] f. Jom- 
frukind. -»mariugras  [-marjogreas] 
Gogeurt (orchis maculatus). -merki 
[-mee‘rtSi] x. Stjernebilledet Jomfruen. 

jomfruva [jaSmfraua] 7. — jomfru. 

jorsalferd [ja‘rsalfeor] /. Jorsalferd, 
Pilgrimsgang. 

jotra [jou‘tra] v. (ad) tygge Drov. 

ju [jau] adv. jo. 

jugur [jauér] ». (s; pl. ds.) Yver. 

juka [jauka] v. (ad) idelig gentage 
det samme, sita og j. 

juli [juli] m. Juli. 


juni 7 


3 kalla 


juni [juni] m. Juni. 

jusa [juusda, juusa] adv. jo saa- 
mend. 

jutskur [josk6r] adj. jysk. 

juvur [jauor] x. (s; pl. ds.) = 
jugur. 

jodiskur [jgodiskér] adj. jodisk. 

jokil' [joot&il] m. Gres paa Sneen, 
naar denne smelter; Gres, som Isen 
ved Nedfald fra de bratte Fijeldsider, 
har afrevet. 

jokil’ [joot&il] m. (s; joklar) Jokel, 
Isfield. 

*jokil|stiggjur [jootSilstod’dzor] m. 
isbelagt, tilfrossen Sti el. Vej. *=stigur 
[-stoijor] m. = jokilstiggjur. 


*estreti [-streati] x. 
stigegjur. 

jokslum [jékslon] dat. pl. af jakslur. 

jokul [jookol] m. (s; joklar) 
jokil®. 

jord [joor] f. (jardar; jardir) 1) 
Jord (Jorden, Jordkloden); ogsaa spec. 
om Jordens Overflade. 2) Jord, Jords- 
mon, Muld. 3) Jordejendom. — bli6- 
ursum jordin, overstrommendevenlig. 

jordepli [jooreoph] x. Kartoffel. 

jorp [jo‘rp] 7. sing. el. n. pl. af 
jarpur. 

jotun [jgoton] m. (dat. jetni, gen. 
jotuns; pl. jatnir) Jette. Jf. Stednavnet 
Jatnagaroar paa Vagar. ‘ 


jokil- 


Kk. 


ka [kaa] n. (pl. kA) Bogstavet K; 
kaid ta i vegin kom, der kom 
noget 1 Vejen. 

kadal [kal] m. (s; kadlar) Line, 
Reb; Kabel. 

kaffi [kaffi] n. Kaffe. 

kaffilgruge [kaffigrog(g)] n. Kaffe- 


grums. ~ketil [-tSeotil] m. Kajfekedel. | 


-kruss [-kross] ». Kaffekrus. -munnur 
[-monnor] m. en Taar Kaffe. 

kaga [ka] v. (ad) kige (efter en el. 
noget). 

kaggaber [kaggabeor] n. Mosebolle 
(vaccinium uliginosum). 

kagegi [kad’d”a] m. (a; ar) tonde- 
formet Kar, lille Anker, Bimpel el. 
Dunk (Tredunk). 

kahutt [kaho‘t] 7. (ar; ir) Kahyt. 

kaka [keeaka] f. (u; ur) Kage. Jf. 
koka. 

kaka [kdaka] v. (a3) kagle (om Hons). 

kakur [kaakor] m. Kag; spela 
kak, spille Kag (en Leg). 

kal [kéal] n. (8; pl. ds.) 1) Kaal, 
Kaalvekst; (coll.) Kaalvekster, Gron- 
sager. 2) lille Romark. 


kalamank [kalama‘ynk] 2». Kale- 
mank (Uldstof). 

kalblodka [kaalblo‘ka] /.. Kaalblad. 

kaldasveitti [kaldasvai‘ti] m. kold 
Sved, Angstens Sved. 

kald liga [kallia] adv. koligt. -ligur 
[-lijor] adj. kolig. 

kaldur [kaldor] adj. (kold, kalt) 
kold (modsat: heitur); ogsaa: kold, ufol- 
som; eg eri k., jeg fryser. 

kallgardur [kalgear6or] m. Have til 
Gronsager. shagi [kaalheeaji] m. = 


kalgarour. 
kalikur [keealikor] m. (s; ar) Kalk, 
Beger. 


kalk [ka‘lk] ». Kalk. 

kalka [ka‘lka] v. (ad) kalke. 

kall [kadl] n. (s; koll) 1) Kald, 
Kaldelse. 2) Embede, spec. Preestekald. 

kall [kadl] m. forekommer i Poesi 
som Sideform td kallur. . 

kalla [kadla] v. (ad) 1) kalde, 
kalde paa, tilkalde (jf. répa); ind- 
kalde. 2) kalde, nevne, bencevne (med 
to acc.), jf. répa. — at kalla, saa 
at sigey nu er hann friskur at 
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kalla. — kallast, give hinanden | skegvor] m. Sko af Kalveskind. 
Ogenavne; skendes, udskelde hinanden. | -skinnsull [-8msodl] — kalvsul 1. 

kall|bloma [kalblouma] /. Hun- | -skjétast [-Sou‘tast] v. fode Kaw 4 
blomst. »kyn [ka‘lt8in] n.. Hankon. | Utide (om en Ko) (LF). — kalv- 


-leggur [kalleggor] m. den mandlige 
Linie, Sverdside. -madur [-meavor] 
m.  Mandfolk, Mandsperson, kall- 
manns hevur hon mal, hun har 
Mandsstemme; stor og sterk Mand; 
mandhaftig Kvinde. 

kallsmadur [ka‘lsmeavor] m. den 
ene af en Sysselmands (se sy¥yslu- 
madur) to Medhjelpere i Udforelsen 
af hans Forretninger. 

kallur [kadlor] m. (s; ar) 1) Mand, 
Mandsperson. 2) gammel Mand. 

kalsong [ka‘lsang] f. Mark, hvori 
der -har .veret dyrket Roer Aaret 1 
Forvejen. 

kalva [kalva] v. (ad) kelve. 

kalvahjarta [kalvaja‘rta] ». Kalve- 
hjerte; hava k., vere fejg, modlos ; 
ikki hava k., vere frygtlos, ufor- 
ferdet. 

kalvallina [kalvaloina] 7. Langline 
til Fangst af  Helleflynder. -mona 
[-mgona] f/f. Helleflynderens Rygmarv. 
-ongul [-angdl] m. Angel, Fiskekrog 
til Helleflynderfangst. 

kalv|feddur [ka‘lféddor] adj. vel 
fodt og underholdt « Ungdom og Op- 
vekst, vel k. »hus [kalvhtus] pn. 
Hus (Stald) til Kalve. 

kalvi [kalvi] m. (a; ar) Helleflynder 
(hippoglossus vulgaris). 

kalvi [kalvi] m. (a; ar) 1) Stykke 
af Benet mellem Tykleggen og Helen, 
teir troda jord til kalva. 2) det 
smalleste Stykke af Aaren tet ved Adre- 
bladet. 3) Midten af et Fiskevod i Soen, 
det Parti af et Vod (not), hvor Fisken 
samler, sig (modsat oyruni, se oyra). 

kalving [kalving] f. Kelvning. 

kalv|sjuk [ka‘l8tu‘k]) adj. f. kalvesyg. 
eskinn [-Sin] ». Kalveskind; hatta 
skal verda ter afturlgont i 
graum kalvskinni, det skal du 
faa tilbagebetalt med Renter, eftertrykke- 
lig gengeldt. »skinnsskégvur — [-Sin- 


skotin (part. pret.), som har kelvet 
i Utide (LF). 

kalvs|leggur [ka‘lsleggér] m. Leg- 
ben af en Kalv; ni er lopiéd av 
kalvsleggi, a) Kodet er saa meget 
kogt, at det har losnet sig fra Benene, 
b) Stromperne er gledet ned til Ankelen. 
-ull [-odl] f. uldagtige Haar paa Kalve- 
skind. 

kalvur [kalvor] m. (s; ar) Kalv. 

kama [kdama] v. (ad) gore mat, 


dunkel, utydeig. — kamast, Dblive 
mat, utydeig, kamast burtur. 
kamar [keamar] x». (s; komur) — 


Kammer, Veerelse. 
kambfjodur [ka‘mfjgavor] 7. Vorte. 
kambur [kambor] m. (s; ar) 1) 
Kam. 2) langstrakt og foroven skarpt 


Fyeld. 
kamlliga [kamlia] adv. dunkelt, 
utydeligt. -ligur [-lijor] adj. dunkel, 


mat, utydelig. 

kampagrot [ka‘mpagrou‘t] ». Kam- 
pesten. 

kampatorv [ka‘mpatarv] n». en Slags 
Torv, polytrichum-calluna-Torv. 

kampur [ka‘mpor] m. (s; ar) Skeg- 
haar, stift og stridt Haar, Knurhaar 
(de stride Haar omkring Munden paa 
Katte og Selhunde); bita 4 kampi, 
bide « Skeegget, presse  Underkcebens 
Tender mod Overleben, skere Tender 
(af Raseri el. Smerte). — pl. kampar, 
Skeghaar, Knurhaar; ogsaa: Skceg- 
stubbe. 


kams [ka‘ms] n. Bolle af Lever, 


sammenceltet med Mel el.  hakket 
Fisk. 

kamshovd [ka‘mshédd] xn. Fiske- 
hoved fyldt med kams., 

kamur [kéamor] adj. morkladen, 


dunkel, mat, falmet, utydeliq. 
kamutur [kaamotor] adj. — kamur. 
kana [keana] f. (u; ur) Snip af 
Baadstavn (LF). 
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kann [kann] 7. el. 
pres. af kunna. 
kanna! [kanna] /. (u) Tilegnelse, 
hava kannu av ngkrum, vere 
berettiget til at tilegne sig noget. 
kanna? [kanna] f. (u; ur) Kande. 
kanna [kanna] v. (a3) 1) ransage, 
undersoge, monstre, udsoge, vit fara 
so lond at k.; ogsaa: .k: eftir 
nékrum el. um nakad. 2) tilkende, 
efter Undersogelse paastaa at vere sin 
el. en andens Ejendom, k. ser el. 
e-m nakad; eingin skal kanna 
ser bitan, fyrr enn hann er 
sve@ledur, ingen skal 
nogen Mundfuld el. kalde nogen Mund- 
fuld for sin, forend den er nedslugt. 
kannu|bjolla [kannobjédla] f. Rod- 
knold af kannubjgolluvisa. -bjellu- 


3. pers, sing. 


stra [-bjddlostraa] ». -— kannu- 
bjolluvisa. -bjolluvisa  [-bjédlo- 


voi‘sa] f. Agersnelde (equisetum arvense). 
-beradrylur [-bearadroilor] m. drylur 
indeholdende ‘/, Skeppe Mel. -beri 
[-bear] m. (a; ar) !/, Skeppe (Maal). 
kanon [kanoun’] f. (ar; ir) Kanon. 
kanska_ [ka‘nska] adv. kanske, 
maaske. 
kansur [ka‘nsor] m. Kans, Lejlig- 


hed, Swit, siggja ser kans til 
nakaod. 

kantra [ka‘ntra] v. (ad) kentre. — 
kantrast, = kantra. 


kantur [ka‘ntor] m. (s; ar) Kant. 

kanus: [kaan6ds] i Udtr.: standa 
sum k., staa aldeles forbloffet, som 
himmelfalden. 

kapa [kaapa] f. (u; ur) 1) Kaabe. 
2) Gellelaag paa Helleflynder. 

kapp [ka‘p] ». Kap, Veeddestrid, 


kun i Udtr.: um k., om Kap, og 1 
Sms. 

kappa [ka‘pa] v. (ad) kappe (ske- 
ve) af. 


kappa/bani [ka‘pabeeam1] m. Kem- 
pers Bane, Kempers Banemand. -kvedi 
[-kveeaji] n. Kempevise. 

kappast, [ka‘past] v. (ad) kappes. 

kapp|fysin [ka‘pfoi‘sin] adj. kap- 


tilkende sig. 


lysten. -ganga [-geenga] v. gaa (lobe) 
om Kap. -gonga [-ganga] f. Gaaen 
(Loben) om Kap. 

kappi' [ka‘pi] m. (a; ar) Kempe, 
Helt. 

kappi’ [ka‘pi] m. (a; ar) Kappe, 
spec. Preestekappe. 

kappingar|ferur [ka‘pingarfooror] 
adj. konkurrencedygtig. -hugur [-hudr] 
m. Kappelyst. -strid [-stroi] ». = 
kappstrio. 

kappleikur [kaplai‘k6or] m. Kapleg. 

kappnosutur [kapnou‘sotor] adj. 
som har Opstoppernese. 

kapp|renna [kapreenna] v. lobe om 
Kap. -renning [-renning] 7. Kaplob, 
Veeddelob. -rodur [-rou6r] m. Kapro- 
ning. srogva [-regva] v. kapro. -roda 
[-rda] v. tale om Kap, disputere. =sigl- 
ing [-sighng] f. Kapsejlads. -=slaa 
[-slaa] v. slaa (Gres) om Kap. =strid 
[-stroi] n. Kappestrid, Konkurrence. 
-svimjing [-svimjing] f. Kapsvomning. 
-velta [-vee‘lta] v. grave Jord om Kap 
til Dyrkning. 

kapteynur [kaptei‘nor] m. (s; ar) 
Kaptajn. 

kar [kear] n. (s; kor) (stort) Kar. 

kara [kaara] v. (a3) k. rod, 
mykja rod (se mykja). 

karbleytur [karblei‘tor] adj. meget 
blod. 

karda_ [keeara] v. (ad) karte, karte 
Uld. 

kardavigli [kearavili] m. 1) kar- 
tet Tot Uld (rullet i Cylinderform ved 
Spinding paa Haandten). 2) den Utd, 
som kartes paa een Gang (— kardi). 

kardi [kari] m. (a; ar) 1) Karte, 
Uldkarte; einir kardar, et Par 


Karter. 2) den Uld, som kartes paa 
een Gang. 
karfugvin [ka‘rfigvin] adj. pil- 


raadden. 
kargur [kargoér] adj. (korg, kargt) 
karrig, paaholden. 
karkatattur [ka‘rkata‘tor] m. Stykke 
Line el. Tov, Tovende. 
karmur [karmor] 


m. (8; ar) 1) 


karra 
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Karm, Indfatning. 2) gennemblodt Scet 
Kleder, vaade Kleder (paa ens Krop 
el. lagte 1 Bunke). 

karra [karra] v. (ad) skrige (om 
Lomvien), lomvigin karradi. 

karlraur [karraavor] adj. ganske 
raa (ukogt). -rotin [-roatm] adj. = 
kavrotin. 

karsi [ka‘rsi] m. (a)  vosetbladet 
Springklap (cardamine hirsuta). 


kartis' [ka‘rtis] —. blasmophora 
brassica (Plante). 

kartis’ [ka‘rtis] ». heslige Negle 
med saare Neglerodder, Saar, Udslet 


paa Benene og mellem Teerne, Saar 
mellem Klovene hos Faar (LF). 

kartnaglur [ka‘rtnaglor] m. knortet 
Negl. 

karva [karva] v. (ad) skere i smaa 
Stykker, k. sundur. 

karvi [karvi] m. (a) Kummen (LF). 

karvingur [karvingor] m. (s; ar) 
Kavring, Tvebak. 

kasa [keeasa] v. (ad) legge i Dynge, 
opstable. 

kasadur [keeasavor] 
(ufrisk) (LF). 

kassa|b6k [kassabou‘k] /. Kassebog. 
-meistari [-mai‘stari] m. HKassemester, 
Kasserer. 

kassi [kassi] m. (a; ar) Kasse. 

kassur [kassor] m. (8; ar) 
Hulning 4 en Klippevoeg. 

kast [kast] n. (s; kost) 1) Kast. 
2) et vis Lengdemaal, saa langt man 
kan kaste. 3) Kast med el. Udscetning 
af Vod (Fiskegarn); jf. notakast. 
4) Kast, hastig Beveegelse. 5) Vindkast, 
Vindstod. 6) Kast, Slyngning (f. Eks. 
paa en Snor). 7) Haandfang, Sving (f. 
Eks. paa en Slibesten). 

kasta [kasta] v. (ad) med dat. og 
ace. 1) kaste, slynge, Sjurdur kast- 
ar reydOum skildri nidur 4 
dgokka fold, kasta teir sinum 
akkerum, kastar hann svgrd 
og herkledi. 2) kaste Snorerne ud 
(til Fiskeri). 8) udscette Fiskevod, k. 
not. 4) (om Vinden) kaste, bleese ujceunt. 


adj. halvsur 


lille 


5) forkaste, opgive, k. trunni, for- 
kaste den rette Tro. 6) kaste, falme, 
k. litim 7) «4 Forb. med prep. 0g 
adv.: k. av, hann kastadi av 
vindin, det blev pludselig stille (Vind- 
stille); k. ser av vatni, lade sit 
Vand. — k. aftur, vrage, forsmaa; 
k. burtur, a) smide vek, b) abortere; 
k. oman, kaste ned i Soen (fra stejle 
Steder), k. ser oman, styrte sig a 
Sven (fra et stejlt Sted). — k. saman, 
slaa sammen, kasta gardarnar 
saman; ogsaa: slaa Pjalterne sammen. 
— k. uppa, begynde paa en Strompe 
el. Troje, vikle de forste Masker om 
Strikkepinden; k. ut, smide over Bord. 

kastikleppur —_[kastikleeSpor] m. 
karakterlost Menneske, Nathue. 

kastingarglas [kastingagleas] xn. 
en Snaps rundt, naar et Hes er blevet 
saa hojt, at Hoet ikke kan beres op 
paa det, men maa kastes « Knipper til 
Meendene ovenpaa. 

katoygdur [kaatagdor] adj. skelmsk. 

kattarklogv [ka‘taklegv] n. sverd- 
bladet Benbreek (narthesium ossifragum). 

katt ugla [ka‘togla] f. Katugle, Sne- 
ugle (otus vulgaris, otus brachyotus, 
nyctea nivea). sla [-aula] f. — katt- 
ugla. 

kattur [ka‘tor] m. (s; ar) 
Jf. kottur. 

katur [kaator] adj. 1) munter, for- 
nojet, skemtsom. 2) (i Poesi) som 
kalder Munterhed til Live, oplivende, 
Ragnar bad ta sinar menn so 
katan mjodin blanda. 

kav [keeav] n». 1) (Havets) Dyb, 
sdlin rodar tr kav’, Solen stiger 
op af Havet og kaster sit rode Sker; 
(nidur) { kav, ned under Vandet, 
ned « Havets Dyb; i kavi, nede wn- 
der Vandet, halda i kavi. — Tale- 
maade: Koma upp undan kavi, 
komme for Lyset, blive aabenbar. 2) 
Overfladen af dybt Vand; undir k., 
ned « Vandet (helt nedseenket). 3) Ned- 
dykken under Vandets Overflade, Ned- 
dykken. 


ketta. 
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kav [kaav] n.— kavan. 

kava [keeava] v. (ad) 1) dykke (ned 
i Vandet), dukke under. 2) sne, veere 
Snevejyr, hann kavar, det sner; k. 


undir, sne til, blive helt dekket af 
Sne. : 

kava [kaava] v. (ad) famle, gribe 
famlende efter noget; gramse, befole, 


k. uppi a e-m; k. it yvir nakad 
el. Utyvir, (overf.) soge at skjule, til- 
dekke (noget). 

kavalblak [keavableak] n. Snebold. 
-flykra [-flikra] f. Sneflok. -fonn [-fan] 


f. Snedrive. -folv [-folv] xn. tyndt 
Snelagq. 

kavaleti [kaavaleati] n. Forstillelse, 
Hykleri. 


kavamikil [keavamit8il] adj. rig 
paa Sne, snefuld,-k. vetur. 
kavan [kaavan] f. Famlen, Befolen. 
kavari [keeavari] m. (a; ar) Dykker. 
kava|rid [keeavaroi] ff. Snestorm. 
-rok [-roak] n. tykt Snefog. -tjukn 
[-t8okn] n. Snetykning. -wl [-eeal] n. 
Snebyge. =ett [-aSt] 7. Kant paa Him- 


melen, hvorfra der gerne kommer Sne, 
Snevind. 

kavbatur [kavbaator] m. Under- 
vandsbaad. 

kavi [keavi] m. (a; ar) 1) Sne; 
hann leggur kava, der falder 
(tyk) Sne; blaka kava, kaste med 
Sne, slaas med Snebolde. 2) Periode 


med liggende Sne, vit hava ongar 
storar kavar haft i ar. 

kay|latur [kavldator] ». Hule i 
Strandbredden, hvis Munding er under 
Vandskorpen, og hwvort Sceler yngler 
(LF). -myrkur [-mi‘rk6r] adj. tad 
er kavmyrkt i mjorka, Luften 
er ganske opfyldt (formorket) af el. 
mettet med Taage. -rotin [kavroatin, 
karroatin] adj. pilraadden. 

keda [tSéa] v. (dd) kede, k. ein 
vid nokrum. — kedast, kede sig. 

kegl [tSegl] x. Kiv, Kevl. 

kegla [tSegla] v. (ad) vinde Garn 
daarligt. 

keglast [tSeglast] v. (ad) kives, kevles. 


keikja [kai‘tSa] v. (keikir, kokti, 
koktur [kai‘tSir, kakti, kaktor]) dreje 
paa, vende paa (LF); skeve, drive til 
den modsatte Side (LF); k. bat a 
ein, ro sterkere « det ene Bord af 
Baaden, saa den gaar ulige (LF); 
forvride, forstuve (et Led), hann kokti 


fotin (hondina), han forstuvede 
Foden (Haanden). 
keikur [kai‘kor] m. (pl. keikir) 


Tryk, Slag (LF); ondt Tilfelde, Mod- 
gangsstod (LF); Knoek, Ulykke (LF). 

keipa [kai‘pa] f. (u; ur) Knarvorn- 
hed, slet Lune; hava keipur, have 
Anfald af slet Humor. — pl. keipur 
ogsaa: Geberder, Grimasser, wera 
keipur. 

keipast [kai‘past] v. (ad) skere An- 
sigter, efterabe en, k. eftir e-m. 

keisari [kai‘sari] m. (a; ar) Kejser. 

keka [tSeoka] f. (u; ur) Hulning, 
Fordybning; lille Morads. 

keki [tSeot8i] m. (a; ar) = keka. 

keks [keeks] n. (pl. keks) Kiks. 

keksa [keksa] 7. (u; ur) Stykke 
Kiks. 

keksa [tSeksa] v. intr. (ad) staa 
fast (som) 1 Morads og strobe at kom- 
me der ud af (og ingen Vej komme) 
(LF); have Ben i Halsen (LF). 

keksa [tSeksa] v. tr. (ad) k. f 
seg, hugge i sig (LF). 

keksi [tSeksi] m. (a; ar) Morads 
(LF). 

keksutur [tSeks6tor] adj. opblodt, 
moradsagtig (f. Eks. om en Vej). 

kela [tSeola] v. (ad) kele for. 

kelivetti [tSeoliva‘ti] x». forkelet 
Person, Keeledegge. 

kelda [tSelda] f. (u; ur) Kilde, 
Vandpyt, Morads. 


keldufar [tSeld6fear] n. Smaa- 
kilder. 
kelkja [tSe‘ltSa] vo. (kt) drikke 


steerkt og meget, k. i seg (LF). 
kelling [tSedlng] f. (ar; ar) gam- 

mel Kvinde, Kelling; ogsaa (eldre 

Sprog): gift Kvinde, Kone, kall og k. 
kellingar|kjaftur [tScedlingart¥aftor] 
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m. Treskede til at sette paa Atggen 
af skeerende Redskaber. =-nev [-neav] 
n. Kellingenese; 1itid krevur til, 
at k. blo@dir (Ordspr.), let bliver 
Fruentimmer vrede: 

kely! [t8zelv] n. (s; pl. ds.) — kelvi. 

kelv’? [tSelv] n. Yngel af krekl- 
ingur. 

kelvi [tSeelvi] n. (8; pl. ds.) rund, 
aflang Trestok, Cylinderstok. 

kemba [tSemba] v. (bd) kemme, 
k. har; k. ser, kemme el. rede sit 
Haar; k. satu, kemme (glatte) en 
Hostak med Rive. 

kembikambur [tSembikambor] im. 
Kemmekam. 

kempa [tSe‘mpa] f. (u; ur) Kempe. 

kempuvisa [tSe‘mpovoisa] f. Kem- 
pevise. 

kemur [tSeamor] 2. ¢.. 3. 
sing. pres. af koma. 

kenna [tSenna] v. (nd) 1) kende, 
kunne skelne, ikki k. ,s“ fyri ,k", 
vere fuldsteendig uvidende; have Kend- 
skab til; genkende. 2) fole, merke, for- 
nemme, kendi ser mgdi og 
mein; k. a ser, fole, merke paa 
sig selv (overfort om livlose Genstande), 
ta id teirra snekkjan kendi 
fagurt land; spec. merke Bid, 
hann kendi og dro ein sté6ran 
fisk. 3) k. e-m nakad, lere en 
noget, undervise end noget; hann kendi 
honum lest (for: lestur), han lerte 
ham at lese. 4) k. gatu, tyde, lose en 
Gaade. 5) 7 Forb. med prep. og adv.: k. 
e-m 4a, rette haanende Bebrejdelser mod 
en, lade en hore ilde; k. til, vere lidt 
beruset; k. e-m um nakad, haan- 
ligt bebrejde en noget, kenn mer 
einki um, ogsaa: beskylde en for no- 
get; k. e-m um, skyde Skylden paa 
en. — kennast,'a) kende (genkende) 
hinanden; kennast vid (nakad), 
kendes ved, erkende. b) kendes: foles, 
merkes, tadO kennist tir honum, 
det regner fint. — part. pret. kendur, 
vera vel (illa) kendur vid ein, 
staa sig godt (daarligt) med en. 


pers. 


kennara|felag [tSeennarafealeea] n. 
Lererforening. -=skuli [-skiuh] m. 
Lererskole, Seminarium. 

kennari [tSennan] m. (a; ar) 
Lerer. 

kenning [tSzenning] /. (ar; ar) 1) 
Faaregresning i Udmarken uden for 
Fellig, Rettighed for en enkelt til at 
have Faar gressende serskilt. 2) Rus. 

kenningarer ([tSenningarear] /. 
Hunfaar, tilhorende en enkelt Mand og 
uden for Fellig i en ,Havgepart“ 
(hagapartur). 

kenningur [tSzenningor] m. (s; ar) 
bekendt, Kending. 

kenniord [tSaennioar] ». Kendeord, 
Artikel (gramm.). 

kensla [tSe‘nsla] f. (u; ur) 1) 
Kenden, (svag) Genkendelse, bera 
kenslu 4 ein (makad), synes, at 
man kender en (noget). 2) Folelse. 3) 
Undervisning. 

keppur! [tSe‘por] m. (s; ar) Konge- 
hette (den anden Mave hos drovtyg- 
gende Dyr); Blodpolse, kogt 1 Konge- 
heette. 

keppur? [tSee‘por] m. (s; ar) Kep. 

ker [tSear] n. (s; pl. ds.) 1) Kar. 
2) sodnker. 3) Hulning, For- 
dybning. 

kerald [tSearald] n. (s; pl. ds. el. 
kerold) Kar, Trekar, hvori man op- 


samler el. gemmer noget (jf. mat- 
kerald); ogsaa spec. land- 
bukka. 


kerling [tSedling] /. se kelling. 
kerta [tSee‘rta] f. (u; pl. kertur, 
gen. kertna) Kerte, Lys, spec. Tellelys, 


triati voru kertur brendar. 
kertil [tSe‘rtil] m. (s;  kertlar) 
Kirtel. 


kertnaflot [tSe‘rtnafloat] n. smeltet 
Telle af kertuljos, tann, sum 
sleikir k., ska) ikki mettast, 

kertuljés [t8e‘rtéljous] n. Kertelys, 
Tellelys. »stubbi [-stobbi] im. Stwmp 
af et Teellelys. 

keta [tSeota] f. (u; ur) Kede; 
gamla k., en Slags (ferosk) Dans. 
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ketil [tSeotil] m. (s; ketlar) Kogekar, 
Kogegryde; Kedel, 

ketilostur [tSeotilastor] m. kogt 
Raamelk, Kalvedans (kogt i ketil, saa- 
ledes at Ost og Valle er skilte ad). 

ketilsdrekka  [tSeatilsdre‘ka] x. 
varm Drik. 

ketta [t8a‘ta] f. (u; 
lgda*. 2) Kat. 

kettlingasott [tSeetlingasé‘t] f. Kat- 


ur): 21) 


tens Smerter, naar den kaster Killinger 


(LF). 

kettlingur [tSetlingor] m. (s; ar) 
Kattekilling. 

keymur [tSeimor] m. begge Hen- 
der krummede og lagte til hinanden, 
blasaikeym. Jf. kjomur. 

keyp [tSeiSp] ». (s; pl. ds.) Kob. 

keypa [tSei‘pa] v. (pt) kobe; ogsaa 
overf.;) dyrt skulu teir meg k., 
dyvt skal de kobe mit Liv. 

keyp|\madur [tSepmeavor] m. Kob- 
mand. -Skali [-skaah] m. Bors. 
-skapur [-skeapor] m. Kobmandskab, 
Handel. 

keypsla [tSeepsla] f. (u; ur) Handel, 
Kobmandskab. 

keypslustevna [tSzepslosteevna] //. 
= keypstevna. 

keyp stadur [tSepsteavor] m. Kob- 
stad. -steyna [-steevna] /. Kobestevne, 
Marked. 

keys [t8ei‘s] pret. sing. af kjosa. 

kika [tSika] v. (a6) kige, se efter 
noget (strekke sig for at se); se igen- 
nem Kikkert. 

kika [koi‘ka] v. (a0) fiskurin 
hevur kikad, Fisken har  slugt 
Kyrogen med Madingen ned 1 Maven. 


kikari [tSikari] m. (a; ar) Kik- 
kert. 

kikaskégvur [koi‘kaskegvor] m. 
Sko, lavet af Hvalens . Mavesek; 


kngrrur leyp ur neysti oman 
sum k. 4 gleri (kikaskégvur 
er altid glat under Fodderne og vanske- 
lig at gaa med paa Is). 
kikhosti [t8ikhasti] m. Kighoste. 
kikka [tSi‘ka] v. (a6) k. eftir 


ondini, snappe efter 
lige ved at tabe Vejret. 

kikna [tSikna] v. (ad) tad kikn- 
adiilerinum, Laaret blev forstrakt, 
kiknadi i lendunum, gav et Hold 
i Lenderne, k. irygginum, faa et 
Stik el. Hold i Ryggen (LF). 

kikur [koi‘kor] m. (s; ar) Hval- 
mave, spec. opblest og torret Hvalmave; 
Mave, Bug (i foragtelig Bet.). 

kila [koila] v. (ad) kile, feste med 
Kuler, 

kili [koi] m. (a; ar) Kile. 

kilpa [tSi‘lpa] f. (u; ur) Hank paa 
en Botte. 


Vejret, voere 


kilpur [t‘lpor] m. (s; ary = 
kilpa. 

kima [tSima] v. (ad) kime. 

kimaligur [tSimalidr] adj. = 
kimiligur. 

kimbil [tSimbil] m. (s; kimblar) 


Bundt, Knippe (iser af Angelika). 

kimbul [t&imb6l] m. (s; kimblar) 
= kimbil. 

kimiligur [tSimiliér] adj. bekvem, 
let haandterlig. 

kimpurligur [t3iSmpo(r)lidr] adj. af 
anseligt, tiltalende Ydre. 

kin [koin] n. (s; pl. ds.) Keertegn. 

kina [koina] v. (ad) kertegne, k. 
e-m. 

*kind [tSmd] /. el. n. Barn. 

kinkur [t8i‘nkor] m. (s; ar) Kurre 
paa Traad, iser paa Messing- el. Jern- 
traad. 

kinn [tSin(n)] /. (ar; ar) 1) Kind. 
2) Skrent, Fyeldside. 

kinningur [tSinningor] m. (s; ar) 
den ene Side af en Baads Forstavn. 

kinnklovi [t8i‘nkloovi] m. Mundvig. 

kinnur [tSinnor] m. (s; ar) = 
kinn. 

kippa [tSi‘pa] f. (u; ur) Knippe, 
Bundt. Jf. lyklakippa. 

kippa [t&iSpa] v. (pt) rykke (til sig), 
trekke med et Ryk el. hastigt og plud- 
selig, snappe; « spec. Bet.: drebe en 
Fugl ved at knekke Halsen paa den 
mellem to Fingre; — om en Sten: 

23" 


kirkja 


180 


kjara 


komme med saa stor Hastighed ned 7% 
Vandet, at der kun ses en lille Stribe 
efter den. — kippast, rykkes, gore 
smaa krampagtige Ryk, ligge i Krampe- 
trekninger, har la hann og kipt- 
ist; (om Hjertet) slaa hastigt og sterkt. 

kirkja [tSi‘rt8a] 7. (u; ur) Kirke. 

kirkjulferd [tSi‘rt8ofeer] 7. Gang 
el. Ferd til Kirken. -gangur [-geyg- 
or] m. Kirkegang. -gardur [-gzearor] 
m. Kirkegaard. =golv [-gdlv] x. Kirke- 
gulv. -gota [-goota] f. Kirkesti, Vej 
til Kirken. -horn [-hadn] ». Hjorne 
af Kirken. -lid§ [-li]- n. Menighed. 
eligur [-lidr] adj. kirkelig. -=skot 
[-skoot] mn. den smalle Gang el. Aab- 
ning imellem Kirkens Yderveeg (veggur) 
og Inderveeg (brést) (i de gamle Wir- 
ker), th verdur settur i kirkju- 
skotid (siges til uartige Born). -sodkn 
[-sékn] /. Kirkesogn. -soga [-saoval] f. 
Kirkehistorie. =verjari  [-veerjari]  m. 
Kirkeverge. 

kirna [tSidna] /. 
Smorkerne. 

kirna [tSidna] v. (ad) kerne, kerne 
Smor; ogsaa: trekke Medestangen frem 
og tilbage 1 Vandet under dyrging. 

kirning [tSidning] f. (ar; ar) 1) 
Handlingen at kerne (Smor). 2) hvad 
der kernes paa een Gang. 

kirsiber [tSissibeor] . Kirseber. 

kirsuber [tSissObear] ». = kirsi- 
bien: 

kis [kis] ». svag Stoj el. Lyd: har 
hoyrdist ikki eitt k., der hortes 
ikke en Lyd. 

kisa [kisa] 7. (u; ur) (som Kele- 
navn el. som omskrivende Navn paa) 
Kat. 

kiska [kiska] f. (u; ur) Missekat. 

kista [tSista] f. (u; ur) Wiste. 

kista [koi‘sta, koi‘sta] v. (ad) ved 
Tilraab (kiss, kiss [kois]) at skremme 
Dyr (iser Fugle) bort. 

kistil [tSistil] m. (s; kistlar) Uille 
Skrin, lille Kasse. 

kistlaskrin [t8is(t)laskroin] ». = 
kistil. 


(u; ur) Kerne, 


kistubotnur [t8ist6batnor] m. Histe- 
bund. 

kitl [ttl] ». Kildren. 

kitla [t8itla] v. (ad) kildve. — kitl- 
ast, honum kitlast, han er kilden. 

kitlan [tSitlan] /. = kitl. 

kjaft}band [tSabband] ». Baand til 
at binde om Mundingen paa en Pose. 
-fimur [tSaffimor] adj. som har et 
godt Snakketoj (LF). -hviti [t8afkvoiti] 
m. en Art sildreki, der skal vere hid 
om Keberne (LF). 

kjaftur [tSaftor] m. (s; ar) 1) Keft, 
Gab, Mund. 2) Munding, Aabning, jf. 
gjaarkjaitur., —“‘standa leftir 
odrum kjafti, helde, staa skevt. 

kjak [tSeak] ». 1) Kiv, Klammeri, 
Vrovl; Diskussion. 2) Uro i Seen, wro- 
lig So (spec. Stromso). 

kjakast [tSeeakast] 
klamres; diskutere. 

kjala [tSaala] v. (ad) danne Top el. 
Monning (kjolur) paa et Hohes (des), 
legge Ho i Toppen af et Hes. 

kjalar [tSealar] gen. sing. af 
kjolur. 

kjalar/bord [tSzealaboar] xn. den 
Planke 7 Baaden, som er neermest Ko- 


v. (ad) kives, 


len, den inderste Planke-i Baaden. 
-hoyggj [tSeealarhad’dz] ». det Ho, 


som legges overst i et Hees og danner 
dettes Top el. Monning (kjolur). -helur 
[tSeealarheealor] m. den bageste Ende 
af et Fartojs Kol; ogsaa: = kjalar- 
vorrur, koma i kjalarhelin 4 
einum bati. -verrur [-vérrér] m. 
Stribe 1 Vandet efter et fremadskridende 
Farto), Kolvand. 

kjalbord [tSalboar] n. = kjalar- 
boro. 

kjalkabein [t8a‘lkabain] n. 
ben. 

kjalki [t8a‘ltSi] m. (a; ar) 1) Ke- 
be. 2) Kind. 

kjallari [tSadlam] m. (a; ar) Kel- 
der. 

kjara [tSeara] v. (ad) wdsende en 
stram Lugt, spec. om noget fedt el. 
trannet, som steges. 


Kcebe= 
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kjararoykur  [tSeararai‘kor] —_m. 
stram Rog af noget stegt, spec. fedt el. 
trannet. 

kjarnast [tSarnast] v. (ad) dlive sterkt 
ophidset. — part. pret. kjarnadur, 
Ssterkt ophidset, rasende. 

kjarni [tSadni] m. (a; ar) Kerne. 

kjogvi [tSegvi] m. (gen. kjégva el. 
kjos; pl. kjogvar) Struntjeger (lestris 
parasitica). 

kjoi [tSom] m. (a; ar) = kjégvi. 

kjolavel [tSoulaveal] n. Kjoleflig. 

kjoli [tSouh] m. (a; ar) Kjole. 

kjomur [tSoumor] m. = keym- 
ur, blasa ji kjém. 

kjos [tSou‘s] f. (ar; ir) Kro (forste 
Mave) paa Fugle. 

kjosa [tSou‘sa] v. (kysur [koi‘sor] 
el. kjosar; keys [tSzi‘s] el. kjésadi, 
kusu el. kj6sadu; kosin el. kjésadur) 
kaare, veelge; foretrekke. 

kjosiegg [tSdsege] n. By af’ kjogvi. 
-ungi [-ofdZi] m. Unge af kjégvi. 

kjokr [tSgokr] n. = kjak 7 Bet. 2). 

kjokrutur [tSgakrotor] adj. wrolig 
{om So, iser Stromsa). 

kjokur [tSgakor] ». = kjokr. 

kjolfestugrot [tSd‘lfeestogrou‘t] n. 
Ballast (Sten til Ballast). 

kjolur [tSgalor] m. (kjalar [tSealar]; 
kjolir) 1) Kol (paa Fartoj). 2) hvad 
der har Lighed med Kol, lang og smal 
Ryg, spec. a) Fyjeldryg, b) Top el. 
Monning paa et Hohes (des). 

kjorbreyt [tSérbrei‘t] f. Korsve). 

kjorubreyt [tSsordbrei‘t] f. = 
kjgrbreyt. 

kjot [tSaot] . Kod. 
kjot|biti [tSdbbit] m. Bid Kod. 

-bolli [-bal(1)1, t&sotball] m. Kod- 
bolle. -hjallur [tSgottSadlor] m. Trem- 
mehus til Vindtorring af Kod. -suppa 
[tSgotso‘pa] f. Kodsuppe. 

klaa [klaa] v. (klaar el. kler [kleear]; 
klaadi e/. klerdi; klaadur el. klerdur) 
med dat., klo, k. ser ivanga, hklo 
sig bag Oret. 

klaga [kl&a] 7. (u; ur) Flage, An- 
klage. 


klaga [klé@a] v. (ad) klage, anklage. 

kKlagari [kl@am] m. (a; ar) An- 
klager. 

klakabardur 
tilfrossen, som 
Faar) (LF). 

klaki [kleatSi] m. (a) 1) Frost i 
Jorden. 2) Is i Ulden paa Faar; vaad 
Sne, som henger 1 Kleder og Uld. 

klakkur [kla‘kor] m. (s; ar) 1) 
den ene af en Klovsadels to udstaaende 
Ender, Pig i en Klovsadel, hvorpaa den 
ene Halvdel af en klyv henges; millum 
klakka, midt paa Hestens Ryg imel- 
lem de to Dele af Lesset. 2) opstaa- 
ende el. fremspringende Klippe, Bierg- 
knold. 3) Grund i Soen, Fiskebanke. 
4) (overf. om) noget, som tynger steerkt. 

klakti [klakti] pret. sing. af klekja. 

klampa [kla‘mpa] v. (ad) forarbejde 
paa en klodset Maade, tomre klodset 
sammen, k. nakad saman. 

klamsa [kla‘msa] v. (a3) smekke, 
smelde, hann klamsadi hurdina 
aftur. 

klamsur [kla‘msor] m. 
Smek, Smeld. 

klandrast [klandrast] v. (ad) smaa- 
skeendes, kives, treettes. 

klandur [klandor] ». (s) Klammeri, 
Kiv, Trette. 

klandur|samur [klandérszeamor] adj. 
som ypper Klammeri, kivagtig. =semi 
[-seami] n. el. f. Kivagtighed. 

klandursjevni [klandérseevni1] n. 
Stridssporgsmaal. -oddur [-Addor] m. 
kivagtig Person. 

klantraligur [kla‘ntralior] adj. no- 
get smekker el. tynd af Legemsbygning. 

klapp [kla‘p] ». (s; pl. ds. el. 
klopp) Klap. 

klappa [kla‘pa] v. (ad) klappe, k. e-m. 

klappan [kla‘pan] f. Klappen. 

klappus [kla‘pos] m. Klapmyds, 
Solove. 

klara[klaara] /. (u; ur) = klarur, m. 

klari [klaar] m. (a; ar) klart Stykke 
af Himmelen, Aabning mellem Skyerne. 

klarna [klarna] v. (ad) blive klar. 


[kleakabardor] adj. 
har Is 7% Ulden (om 


(ag? air) 
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klarur [klaaror] m. (s; ar) Tre- 
stang med en firkantet Treplade paa 


den nederste Ende, som bruges til at 
jeune Jorden med, naar denne er til- 
saaet. 


klarur [klaaror] adj. 1) klar, blank, 
yen. 2) klar, tydelig. 3) klar, ferdig, 
rede. 

klassa [klassa] /. (u; ur) gammel 
omsyet Skindsko. 

klassa [klassa] v. (ad) sy en gam- 
mel Skindsko om, k. skégvar; og- 
saa: sy sammen, k. Munnin @ e-m. 


klavi [kleavi] m. (a; ar) Stykke af 


et Tov, kort Tov. 

kleiggjutur [klad’dzotor] adj. kleg, 
dejagtig. 

kleima [klaima] v. (md) 1) hkline, 
smore. 2) klemme, presse, trykke flad. 

kKleimin [klaimin] adj. klebrig. 

kleina [klaina] v. (nd) klemme, 
trykke sterkt (= kleima). 

kleiv [klaiv] f. (ar; ir) stejl Op- 
gang el. Sti % en Bjergveg, Byjergsti; 
stejlt Sted (Bjergveg) med en farlig Sti. 

kleiv [klaiv] pret. sing. af kliva. 

Kleivverji [klaivveerji] m. Forsvarer 
af en stejl Opgang. 

kleking [kleatSing] /. (ar) Udklek- 
ning (af Atg). 

kKlekingartid —[kleatSingatoi] —f. 
Klekketid, digudklekningstid. 

klekja [kleotSa] v. (klekir; klakti; 
klaktur) klekke, udklekke (Atg). 

klemma [klemma] f/f. (u; 
Klemme. 

klemma [klemmal] v. (ad) klemme, 
trykke, presse. 

kleppa [kle‘pa] v. (pt) binde Tre- 
klods paa Faar for at temme dem. 

kleppjarn [kleepjadn] x». Jernkrog 
paa kleppur 1). 

kleppur [kle‘por] m. (s; ar) 1) 
kort Trestang med en stor Jernkrog 
(kleppjarn, sdéknarjarn) paa Enden, 
hvormed man trekker store Fisk ind 
i Baaden el. Grindehvaler op paa Land; 
stor Jernkrog med Trefang. 2) Tre- 
klods, som bindes paa Faar for at 


ur) 


temme dem. 3) (overf.) 1 Talemaaden: 
hava kleppin vid lerid, vere 
bebyrdet med et Barn (om en Kvinde, 
som har begaaet Lejermaal). 4) Person 
el. Ting, som er til Byrde. 

klerdi [klerdi] pret. sing. af klaa. 

klerkur [kle‘rkor] m. (s; ar) Klerk, 
gejstlig (lerd) Mand. 

klettur [kle‘tor] m. (s; ar) Klint, 
Klippe; stor Sten. — tad stendur 
vid klettin, Soen er saa rolig, at 
Vandet ikke beveger sig inde ved Klip- 
perne (Stranden). : 

kleyra [kleira] v. (ad) trede vold- 
somt el. klodset (paa noget). 
kleystur [klei‘stor] xn. (s; pl. ds.) 
kloystur. 
kleyv [kleiv] f. (ar; ar) 1) Klov, 
kloftet. Hov paa Dyr. 2) Byergkloft. 

kleyv. [kleiv] 1. el. 3. pers. sing. 
pret. af klugva. 

kleyva [kleiva] v. (ad) trampe (paa 
noget). 

kleyvar drongur [kleivardran’ gor] 
m. Kloverknegt. -frugv [-fmgv’] /f. 
Kloverdame. 

kleyvari [kleivari] m. (a) Klover 
(i Kortspil). 

Kleyvarkongur [kleivarkan' gor] m. 
Kloverkonge. 

klibbari [khbbar] im. 
klyvberi. 

kliggja! [klod’dZa] v. (ad) behenge 
(en Hostak) med Stene (kliggjagrot), 
k. eina satu. 

kliggja’ [klod’dZa] v. (ad) vemmes, 
vere lige ved at kaste op. 

kliggjalgrét [klod’dZagrou‘t] n. 1) 


(a; ar) ‘se 


(paa den gamle, nu ikke mere bruge- 
lige, feroske Vev) Stene el. Lodder, 
fastbundne %« Vevgarnet for at holde 
dette stramt. 2) Stene (Tyngestene), 


som bindes fast i Enderne af de sno- 
ede Hobaand (se hoybendil), der 
legges over en Hostak el. et Hes. 
-steinur [-staindr] m. 1) (paa den 
gamle fwroske Vev) Sten, Tyngesten,. 
Lod, fastgjort til Vevgarnet for at 
holde dette stramt. 2) Sten til at binde 


klikk 
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fast i den ene Ende af et Hobaand, klippingsél [kh‘pingsoul] f. neste 
som legges over en Stak el. et Hes. Maane (Nymaane) efter skurdsol 


Klikk § [kh‘k] 2. 
klikkur. 

klikkja [kl‘tSa] v. (kt) 1) slaa el. 
stode let, knipse, k. ein, give en et 
let Slag, ogsaa overf.: tale ondt om en, 
sette Plet paa en. 2) slaa Klik (om 
Gever), byrsan klikti. 

klikkur [kl‘kor] m. (ar; ir) (let) 
Slag, Knips. 

klina [kloina] v. (nd) kline, smore. 

klinga [klinga] v. (ad) Alinge. 


(Spl ds) = 


klingra [khngra] f. (u; ur) 1) 
Rundkreds; Kringle. 2) den Del af 


Fiskenes Hale, hvorudfra Halefinnerne 
gaar. 

klingur [khygor] i Udtr.: i k., 
4 Rundkreds, rundt, mala ik., dreje 
rundt. 

Klinka [kh‘nka] f. (u; ur) Dor- 
klinke. 

klinka [klisyka] v. (ad) klinke, nitte, 
slaa med Hammer. 

klinkhamar  [kh‘nkheamar]  m. 
Nithammer. 

klinku/band [kh‘yjkéband] n. Klin- 
kebaand, Baand tl at lofte en Dor- 
klinke op med. »=pinnur [-pinnor] im. 
Pind til at lofte Dorklinken op med. 


klintra [kli‘ntra] v. (a6) klatre, 
klavre. 

klintrast [kl‘ntrast] v. (ad) = 
klintra. 


klipa [kloi‘pa] f. (u; ur) lille Brud- 
stykke af en Sten, Skaar, som bruges 
til at afstive storre Sten el. udfylde 
Mellemrummene mellem disse. 

klipa [kloi‘pa] v. (pt) knibe. 

klipitong [kloi‘pitang] f. Knibtang. 

klippa [kliSpa] v. (pt) klippe. 

klipping [kh‘ping] /. (ar; ar) 1) Klip- 
ning. 2) den anden fjallgonga om LEfter- 
aaret, ved hvilken Lejlighed man ud- 
tager Hunfaar til Slagtning og klipper 
en Tot Uld (i Panden) af de Hunlam, 
Gimmerlam, der udtages som Tilloegs- 
dyr; Tiden, paa hvilken den anden 
fjallgonga finder Sted. 


(egl. den Maane, der skinner i klipp- 
ing). 

kliputong ik 
klipitong. 

klistra [klistra] v. (ad) &listre. 

klistur [klstor] ». Klister. 

kliv [kliv] ¢. (ar; ar) brat Sted, Brink. 

kliva [kloiva] v. (klivur; kleiv, 
klivu; klivin [kloivoér; klaiv, klivo; 
klivin]) klavre, klatve. Jf. klugva. 

kloddafyl [kladdafil] ». 1) Fol i 
Haarfeldningstiden. 2) pjaltet kledt 
Person, Lazaron,. 

kloddi [kladdi] m. 
Klud. 

kloddutur [kladdotor] adj. pjaltet 
(kledt). 

kl6|\fastur [kloufastér] adj. som er 
dygtig til at klavre og holde sig fast 
ved Hjelp af Kloer el. Negle, dygtig 
til at klatre (paa stejle Steder). =-fuglur 
[-foglor] m. Fugl med Kloer (modsat 
fitfuglur). 

klogv [klegv] f. (ar; klour [kloov- 
or]) Ko. 

klokka [kla‘ka] f. (u; ur) J) 
Klokke, Byjclde. 2) Klokke, Ur, spec. 
Ur med Slagverk. 3) Borneklokke. 

klokkari [klaSkan] m. (a; ar) 
Klokker. 

klokkultid [kla‘kotoi] f. Klokkeslet. 
-timi [-toimi] m. Time. 

klok liga [kléklia] adv. klogelig. 
-skapur [-skeapor] m. Klogskab. 

klékur [klouSkor] adj. klog. 

klombra [klambra] /. (u; ur) smal 
Hulning, lille Klippektloft. 

klombra [klambra] v. (ad) bere sig 
ubehendigt og klodset ad, fuske. 

klombrutur [klambrotor] adj. klod- 
set, ubehoendig. 

klombur [klambor] n. (s; pl. ds.) 
1) grov Tang el. Klemme. 2) Fusker- 
arbejde. 3) klodset Person, Fusker. 

klongur [klangor] m. Klang. 

klor [klour] n. 1) Kradsen. 2) 
Krageteer. 


[kloi‘potang] 


(a; ar) Pjalt, 


klora 
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kléra [kloura] v. (ad) kradse, rive 
med Kloer el. Negle. 

klossa [klassa] 7. se klassa. 

klossa [klassa] v. se klassa. 

klota [klou‘ta] f. (u; ur) 1) Tre- 
klods, spec. Rodenden af en Treestamme 
(Drivtommer). 2) Klode. 

klov [kloov] n. (s; pl. ds.) Skrev. 

klovastavur [kloovasteeavor] m. 
Dorstolpe. 

klovi [kloovi] m.(a; ar) 1) Fure 
i Dorkarmen, hvori Kanten af Doren 
gaar ind, festa (fella) hurd i 
klova, lukke Doren til. 2) Ildtang. 

klovin [kloavin] part. 
klugva. 

klovlangur [klavlengoér] adj. med 
lange Ben (og Laar). 

klovna [klavna] v. (a3) kloves, spal- 
tes, spreekke. 

klovningur [klavningor) m. (s; ar) 
afklovet Stykke, spec. den ene Halvdel 
af en paa langs gennemskaaret drylur; 
en mindre Helleflynder, som skeres 7 to 
Stykker (modsat flakningur). 

kloykja [klai‘tSa] v. (kt) 1) hefte 
nogct loselig (ved). 2) k. seg nidur 
el. nidurat, sette sig yderlig og ube- 
kvemt. 

*kloystralbarn [klai‘strabadn] ». 
Klosterbarn. *=viv [-voiv] n. Kloster- 
vw, Kvinde, som er gaaet 1 Kloster. 

kloystur [klai‘stér] xn. (s; pl. ds.) 
Kloster. 

*kloystur|borg [klai‘stérbarg] f. = 
kloystur. *steinur [-stainor] om. 
Klostersten(som Omskrivning for Kloster). 

kloyva [klaiva] f. (u; ur) Rift, Fwre. 

kloyva [klaiva] v. (vd) klove, bide itu. 

klubbi! [klobbi] m. (a; ar) Klub. 

klubbi? [klobbi] m. (a; ar) rund- 
aglig Forhojning (i Stednavne). 

kluft [kloft] 7. (ar; ir) Kloft. 

kluftapil [kloftapil] ». Ulk (cottus 
scorpius). 

klugva [khgva] v. (klyvur; kleyv, 
kluvu; klovin [kloivor; kleiv, klud; 
kloavin}) 1) klove, spalte itu; (overf.) 
kun gore noget halvferdigt. — kvornin 


pret. af 


klyvur, Avernen maler groft; hann 
kleyv ikki i tvey, der kom tkke 
et Ord af hans Mund. 2) klavre, kla- 
tre (for kliva, se dette). 

kluka [kluu‘ka] v. (ad) (ved Ho- 
bjergning) sette Ho op i smaa_ lose 
Stabler. 

klukka [klo‘ka] f. (u; ur) Bille. 
Jf. svartaklukka. 

klukur [kliu‘kor] m. (s; ar) lille 
og los Stabel Ho (der ligger til Torring 
paa Marken). 

klumrutur [klomrotor] adj. lwmmer 
(om Luft). 


klunkur [klo‘nkor] m. (s;_ ar) 
Klump. 
klutaleysur [klautalei‘sor] adj. 


uden Halstorklede, med nogen Hals. 

klutur [kliu‘tor] m. (s; ar) Klud; 
Stykke Toj el. Torklede, spec. hvidt 
Kvindetorklede (modsat det  farvede 
turrkledi); Halsklud, Halstorklede. 

kluvu [klu6] pret. pl. af kligva. 

klyv [kliv] f. (jar; jar) Klov, Heste- 
les i to Dele (Kurve, leypar), en paa 
hver Side af Hestens Ryg; (overf. om) 
noget, som er « storre Mengde el. Om- 
fang, end det skulde vere, stor Mengde, 
k. av snusi, en alifor stor Pris 
Tobak. 

klyvari [klivam] m. (a; ar) 1) Kly- 
ver. 2) en stor Nese. 

klyvberi [kibbari] m. (a; ar) Klov- 
sadel (til en Hest), to Stykker Tre, 
satte korsvis over Hestens Ryg, og paa 
hvis Ender de to ,leypar“ el. Kurve 
hoenger. 

klyvur [kloivér] 2. el. 3. pers. sing. 
pres. af klugva. 

kleda [kl&a] v. (dd) 1) klede, paa- 
klede. 2) beklede, dvorgar k. frid- 


an sal; spec. beklede et Hus udven- 
dig med Bredder. — kledast, klede 
sig pad. 


kledi [kleaji] xn. (s; pl. ds. el. x) 
Klede, Stykke Toj; Bekleedningsstykke, 
Kledebon; mest i pl. kledi (kled- 
ir), Kleder (Gangkleder, Sengekleder), 
Klededragt. 
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klednajbini — [kladnabtum] in. 
Klededragt. =plagg [-plagg] n. Bekled- 
ningsstykke. =stykki [-stit8i] n. Kled- 
ningsstykke. =trevil [-treavil] m. Trev. 

kledningsbord [kladningsboor] x. 
Bret el. Planke til den udvendige Be- 
kledning af et Hus. 

kledningur [kladningor] m. (s; ar) 
1) Kledning. 2) Bekledning, spec. ud- 
vendig Breeddebekledning paa et Hus. 

kled sekksdrongur[klasseksdrayeg- 
or] m. Tjener, som berer ens kleed- 
sekkur. -sekkur [klassee‘kor] m. Sek 
(Skindsek, iser af Sclskind), hvori 
man medforer sine Kleder, naar man 
drager et Sted hen. 

klemintsmessa [kleaminsmessa] /. 
23. November. 

klenka [kla‘ynka] v. (ad) Dlive tyn- 
dere el. smallere. 

klenmeltur [klanma‘ltor] adj. som 
har en fin el. hoy Stemme (modsat 
grovmeltur). 

klenur [kleanor] adj. tynd og smal, 
spinkel. 

klenvaksin [klanvaksin] adj. spinkel 
af Vekst. 

klokkur [kl6‘k6r] adj. 1) som [fa- 
rer sammen paa Grund af pludselig 
Overraskelse el. Skrek; veréda k., 
fare sammen, blive forskrekket. 2) (om 
en Veegt) fintmerkende. 

klotrutur [klgatrotor] adj. ajeun 
og stenet (om Terren), har er so 
klotrut at ganga. 

klotur [klgotor] x». pl. Ujevnheder 
i Klipper (spec. i en Klippeveg); koma 
i k., komme @ en vanskelig Situation, 
komme 1 Knibe. 

klour [klgovor] pl. af klogv. 


knabbi [knabbi] m. (a; ar) 1) 
Knort, Knold. 2) — vedur (paa 


en Stav). 3) Knage. 

knaddi [knaddi] m. (a; 
knykil. 

knappatroyggja [kna‘patrad’dzZa] /. 
strikket Troje med Knapper (til Mend). 

knapplliga [kna‘plia] adv. pludselig. 
-ligur [-lijor] adj. pludselig. 


ar). == 


knappsband [knasband] ». Baand, 
som fastholder Bunden i en ross- 
leypur el. todleypur. 

knappur [kna‘por] m. (s; ar) 1) 
Knap. 2) Knop. 

knappur [kna‘por] adj. (kngpp, 
knapt) 1) snever; knap (ikke fuldt til- 
strekkelig, temmelig lille; sparsom, som. 
ikke giver meget; kortfattet). 2) rask, 
hurtig. 

knarar 
kn@rur. 

knarka [kna‘rka] v. (a6) knirke, 
knage, vere knarvorn, smaagrede. 

knarr [knarr] n. (s; pl. ds.) 1) 
Knurren; Surmulert. 2) knarvorn Person. 

knarra [knarra] v. (ad) knurre, give 
ondt af sig, smaaskende. 

knarrar [knarrar] gen. sing. af 
kn@rrur. 

*knarrarhelur [knarrarhealor] m. 
den bageste Ende af et Fartojs Kol. Jf. 
kjalarhelur. 

knarrutur [knarrotor] adj. som 
knurrer, gwer ondt af sig, knarvorn. 

knarva [knarva] v. (ad) lukke med 
knarvi. ; 

knarvi [knarvi] m. (a; ar) Stykke 
Tre, fastgjort ved et Som « Dorstolpen 
tet ved Dorkanten, og som ved at drej- 
es omkring Sommet hen foran Doren. 
lukker denne, Vrider. 

knasa_ [kneasa]_ v. 
knuse. 

knasi [kneasi] m. (a; ar) meget 
lille Knort el. Fremspring i en Klippe- 
veg. 

knaska [knaska] v. (ad) knase, gnaske 
(mellem Toenderne). 

knassi [knassi] m. (a; ar) rask og 
dygtig Fyr; tu ert ein k., du er en 
Knop. 

knaur [knaavor] adj. knov, kek og 
udholdende. 

knavi [kneavi] m. (a; ar) 1) Stump 
Horn, Horn, der lige begynder at, 
vokse ud (hos Kalv el. Lam). 2) en 
kort Pibe (iser Kridtpibe). 3) lle Snaps. 

knektur [knektor] m. (s; ar) 1) 
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(ad) 
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(i Poesi) Kneegt, 
Krabat. 

kneppa [kne‘pa] /. (u; ur) to ved 
Nebbene sammenfeldede Lomvier el. 
Maager. 

kneppa [kne‘pa] v. (pt) 1) knappe, 
sammenheefte ved Hjelp af Knapper. 
2) sammenfelde (Bjelker), indfalse, 
ke eyllar (se syllj- 3). Ko) Tom 
vigar, ritur, sammenfelde Neebbene 
pau (drebte) Lomvier, Maager, saale- 
des ‘at der fremkommer Knipper paa 
to Fugle 1 hvert. — k. at e-m, ryge 
and pada en. 

kneppi [kne‘pi] ». (s; pl. ds. el. r) 
1) Favn, taka nakad upp i 
kneppio. 2) Knippe, saa meget som 
man kan bere « Favnen. 8) = 
kneppa, f. 

knetti [knee‘ti] x. (s; pl. ds. el. r) 
(egl. Bold el. Kugle) 1) (sjeld.) rundt 
Stykke Blodpolse. 2) (alm.) stor Bolle 
af Fiskefars. 

kneyka [knei‘ka] v. (a0) gaa 
tungt, kun vanskeligt kunne flytte Fod- 
derne (f. Eks. naar man beerer en 
tung Byrde). 


Tjener. 2) Kneegt, 


i kneykla [knei‘kla] v. (ad) = 
kneyka. 
kneykra [knei‘kra] v. (ad) med 


Vanskelighed kunne bere el. gaa under 
en Byrde, k. undir leypi, med 
Moje at bere en Lob (LF). 


kneysi [knei‘si] m. (a; ar) = 
kney sar. x 

kneysur [knei‘sér] m. (s; ar) 
Klippeknold. 

kniggja [knod’d%a] gen. pl. af 
kne. 


kniggjaspik [knod’dZaspik] n. det 
Fedt, der ligger paa Kneleddet af et 
Faar el. andet Dyr (LF). 

knipin [knoi‘pin] adj. kneben, karrig. 

kniv|fila  [knoiffila] «v. (a3) med 
en Kniv skrabe roturod for at fjerne 
tilbagesiddende Haar og Fedtstof, k. 
roo. -leysur [knoivlei‘sér] adj. uden 
knw. 


knivs|blad [knoifsblea] n. Knivs- 


blad. -oddur [-Addor] Anivsod. -skeidir 
[knoifskaiir] 7. pl. Knivskede. 

knivur [knoivor] m. (s; ar) Kniv. 

knoda [kniia, knoa] v. (ad) elte, 
lave De). 

knégva [knegva] v. (ad) anstrenge 
sig, arbejde sig frem med Besver; 
bere med Besver; hann knégvadi 
tad el. ti til hus, han bar det med 
stor Anstrengelse hjem: k. undir 
nokrum, koma knégvandi vid 
(undir) ngkrum, komme slebende 
paa en tung Byrde. 

knokkroyta [kna‘krai‘ta] v. 
en 1 Haaret. 

knokkur [kna‘kor] m. (s; ar) Bag- 
hoved; Hovedskal, Hoved. 

knopur [knou‘por] m. (s; ar) lille 
Fremspring el. Afsats 7 en Klippeveeg. 

knori [knouri] m. (a; ar) den over- 
ste Halshvirvel. 

knortilbein [kna‘rtilbain] ». haardt 
Ben, haard Knogle. 

knortlutur [kna‘rtlotor] adj. knor- 
tet, knudret, ujevn. 

knos [knogs] n. Sleb, Slid. 

knosa [knogsa] v. (ad) 1) slebe med 
Besver (en tung Byrde). 2)  slebe, 


rykke 


slide. 
knoss [knass] ». = knos. 
knossa [knassa] v. (ad) = knosa; 
ogsaa: KkKnossast, knossast vid 


nakad, arbejde (slebe) med Besveer 
paa noget. 

knota [knoota] /. (u; ur) 7) Knogle, 
Knokkel. 2) (overf.) Krummer; har 
eru knotur ({), ham (hende) er der 
Krummer 1. 

knotustorur [knootéstour6r] 
med store Knokler. ; 

knotutur [knoatétér] adj. med store, 
tykke Fingerled. : 

knubbi [knobbi] m. (a; ar) frem- 
staaende Knude, Knold. 

knubbutur [knobbotér] adj. vranten. 

knugga [knogga] v. (ad) dukke med 
Hovedet 1 foroverbojet Stilling under en 
tung Byrde, k. undir taraleypi; 
sidde og dukke med Hovedet, idet man 


ad). 


knugvabragd 
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beveger Overkroppen frem og tilbage 
(f. Eks. med Smaaborn paa Skodet), k. 
undir smabornum. 

knugvabragd [knigvabragd] x. 4/- 
standen fra Tommelfingerens Spids til 
det forste Led (brugt som Maal). 

knugvi [kmgvi] m. (a; ar) Kno 
(paa Finger); Kno el. Hjorne paa 
Middelleddet af en Fuglevinge, fuglar 
tveir i lofti fljugva, fast vid 
knigvum banga. 


knukka_ [kno‘ka] v. (ad) = 
knugea. 

knukur [kntu‘kor] m. (s; ar) stor 
Byergknold. 

knulva_ [knglva] v. (a6) = 
knuska. 


knuska [kngska] v. (ad el. kt) 
knuge, trykke ned, banke (med Neverne), 
hann kntskti honum so mik- 
a at. fa0!\ war, honum til 
deyda. 

knuta [knuu‘ta] f. (u; ur) Knogle, 
Knokkel. 

knutur [knuu‘tor] m. (s; ar) 1) 


Knude, Sammenknytning; hvor er 
sinum knuti kunnigastur 
(Ordspr.), enhver forstaar bedst  selv 


at hitte Rede i det, han har gjort. 2) 
Knude, Knort. 

*knygeja [knod’dza] v. klemme, 
trenge, vit skulum okkur Ang- 
antyr vid hardari gongu k. 

knykil [knitSil] m. (s; knyklar) 7) 
Klump. 2) lille fremstaaende Bjergknold, 
fremspringende Sten el. lille Afsats i en 
Klippeveg. — seta knyklar i 
bryr, rynke Brynene. 

knyta [knoi‘ta] v. (tt) knytte, binde 
(ved Knude); k. hondina, knylte 
Haanden. 

knyti [knoi‘ti] ». (s; pl. ds. el. r) 
Bylt (Torklede med sammenbundne 
Hyjorner). 

knex [knea] n. (s; pl. nom. og ace. 
kng el. kniggi, dat. kngum el. kniggj- 


um, gen. kniggja [kngo, knod’dzi, 
knod’dzon, knod’dZa]) 1) Kne. 2) 


Led el. Bajning paa noget; Knude paa 


Straa. 3) Krumholt i en Baad, det 
krumme Stykke Tre, som gaar fra. 
Rorbenkens Ende op til Baadens Re- 
ling. 4) krumt Stykke Tre i ethvert 
af Hjornerne foroven i et Tremmehus 
(hjallur). 

knebondi 
Bonde. 

knesbot [knasbou‘t] f. Hase, Kne- 
hase. 

kneskjota [kneaSou‘ta] v. 


[kneabéndi] m. fattig 


skyde 


Muld paa udbredt Godning ved at 
stotte Spaden paa Kneet (LF). — 


kneskotin part. pret. og adj., 
kneskotin velta, en Ager, tillavet 
el. veltet med kneestoltet Spade (LiF). 

knesskel [knasSeol] 7. Kneskal. 

kno [kngo] pl. af kne. 

knoppum [kné‘pon] 1) dat. pl. af 
knappur, m. 2) dat. sing. m. el. n. 
él. dat. pl. af knappur, adj. 

knorrur [knoérror] m. (knarrar; 
knorrir) Fartoj, Skib. 

knorur [kngordér] m. (knarar; knor- 
ir) ==-kn orrur, 

knottur [kn6‘tor] m. (pl. knottir) 
Bold, Kugle, rund Udvekst, Knap paa 
Stav; Klode, Jordklode. 

kobbalkeppur [kabbatSe‘por] m. 
= kopagassi. -ra [-raa] f. = 
képagassi. 


kobbi  [kabbi] m. (a; ar) = 
koépur. 

koddi [kaddi] m. (a; ar) Hoved- 
pude. 


kodna [kédna] v. (ad) kveeles. 

kogv [keev] n. = mjgrkakégv. 

kok [kou‘k] n. Kog, Kogen; koma 
ak., komme i Kog. 

koka [kooka] /. (u; ur) indvendig 
Hulning bagest 1 Ryggen paa et Kre- 
atur, Boekken. 

koka [kou‘ka] v. (ad) koge; faa at 
k., faa saa stor Fangst som til et 
Maaltid Mad. 

koking [kou‘t¥ing] /. (ar) Kogning. 

kékingarstarv [kou‘tSingastarv] n. 
Umage med Madkogning. 

kokkagildi [ka‘kadZildi] n. Gilde, 
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der holdes for dem, der har hjulpet til 
ved et Festmaaltid (f. Eks. ved Bryl- 
lup). 

kokkast [ka‘kast] v. (ad) tilberede 
Mad og varte op. 

kokkur [ka‘kor] m. (s; ar) Kok. 

koksast [kaksast] v. (ad) ikke turde 
spise sig met, vere saa wndselig, at 
man ikke tor spise saa meget, som man 
har Lyst el. Trang tl. 

kokti [kokti] pret. sing. af keikja. 

kokumorur [kookémgor6r] m. Tal- 
gen t Faarets Bekken (LF). 

kol [koal] ». Kul. 

kola [koola] f/. (u; ur) lille skaal- 
formet Tranlampe af Jern (og med 
Vege af Plantemarv), forsynet med en 
Bojle (h@dda) oventil, hvorved den op- 
henges i et Baand (koluband) 7 
Rogstuen. — ta vard eldur i kol- 
uni, da blev han hidsig; nu er eld- 
ur i koluni, nu er Fanden los. 

kola [koala] wv. (ad) 1) forkulle, 
brende noget til Kul, k. upp. 2) 
brende slemt, k. seg. 

kola [koula] v. (ad) kigge, titte. 

kolamégvur = [koalameegvor] —m. 
Kultorvejord (humus picea) (LF). 

kolarbeidi [koolarbaii] n. Arbejde 
a en Kulmile el. Kulgrube. 


kolatorv [koglatarv] n. Wultorv 
(turfa picea) (LF). 

kolblaur [kalblaavor, k6l-] adj. 
fuldstendig blaa. -graur [-graavor] 


adj. fuldsteendig graa. 

kolhol [koalhoal] ». Kulgrube. 

kolla [kadla] f. (u; ur) 1) stor 
Melkebotte uden Ore el. Hank. 2) 
kullet Ko (Ko uden Horn). 

kolla [kadla] v. tr. (ad) 
afstumpe, knoekke. 

kolligita [kAldZita] v. treffe nojagtigt 
ved Getning, getle rigtigt forste Gang. 
-hugva [kadlhigva] /. Kalot. 

kolli [kadl] m. (a; ar) = kollur. 

kollsigla [ka‘lsigla] v. k. seg, 
kuldsejle, 

kollur [kadlor] m. (s; ar) 1) rund 
Top, Top. 2) den overste Del af Ho- 


med «acc. 


vedet, Hovedrunding, Isse; detta um 
koll, falde omkuld. 3) hovedlignende 
Bjergformation (Kulle). 

kollutur [kadlotor] adj. 1) rund- 
toppet, med rund Top. 2) afstumpet; 
kullet, uden Horn (iser om Koer); 
(overf.) som mangler Prydelse, ganske 
uden Pynt, bar. 

koll velta [kalvee‘lta] v. kuldkaste, 
omvelte, omstyrte. =velting [-vee‘lting] 
f. Omveeltning, Revolution. =veltingar- 
madur [-vee‘ltingarmeeavor] m. Revo- 
lutionsmand, revolutioner. 

kol'meistari [koolmaistari] m. Le- 
der af Arbejdet i en Kulmile, Overop- 
synsmand over Arbejderne 7 en Kul- 
mile. -myrkur [kalmi‘rkor, kél-] 7. 
Belgmorke. -myrkur [kalmi‘rkor, k6l-] 
adj. belgmork. 

kélna. [kélna] v. (ad) 1) kolnes, 
blive kold. 2) (om Ild) gaa ud, k. Ut. 
3) tabe sig, ophore (f. Eks. om Ven- 
skab). ; 

kolsvartur [ka‘lsva‘rtor, k6‘l-] adj. 
kulsort. 

koltursgarn [ka‘ltorsgadn] n. fint 
Garn (til Stromper), egl. Garn fra 
Yen Koltur. 

koluband [koaloéband] n. Baand, som 
kola henger 7. 

koma [kooma] /. (u; ur) Komme, 
Ankomst. 

koma [kooma] v. (kemur [tSeamor]; 
kom, komu; komin) A) (intr.) komme 
(nerme sig et Sted, bevege sig hen 
imod den talende; ankomme; indfinde 
sig; indlobe, indtreffe; naa frem til et 
vist Punkt; stedes i en vis Stilling el. 
Tilstand, ~med prep., k. i lag, f 
6dlag; k. asamt, komme _ overens, 
enes). — Med prep. og adv.: k. 4, 
1) overraske, overfalde, gribe (uegl., f. 
Eks. om  Sindsstemning), redsla 
kom a hann. 2) komme paa, gen- 
kalde «i Evrindringen, k. & nakad. 
3) indtreffe, komme for; komme. til 
Udforelse. — k. at, 1) k. (fram) at 
nokrum, komme (tet hen) til noget, 
rore ved noget. 2) k. at e-m., kom- 
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me over en, tilstode en (om Uheld). — 
k. av, komme af, hidrore fra; k. burt- 
ur i einki, svinde hen, blive meget 
forringet; k. fra nokrum, kunne 
overkomme (et Arbejde); k. fram, 1) 
naa frem. 2) med Nod og neeppe fuld- 
fore en Rejse; ikki k. fram, forlise, 
gaa til Grunde (om Baadsmandskab og 
Baad); k. fram 4 nakad, (wventet) 
treffe, stode paa noget; k. fram fyri 
ein, komme i ens Tanker. — k. fyri, 
k. vel fyri, vere heldig, have Lyk- 
ken med sig; k. illa fyri, vere uhel- 
dig, ikke have Lykken med sig; k. 
fyri- einki, =-k. burtur-t ein ki; 
k. fyri seg, gaa frem, have Frem- 
gang; fremmes, forbedres, spec. komme 
sig af en Sygdom; k. aftur fyri seg, 
(efter Sygdom) komme til Kreefter igen, 
komme sig igen; k. e-m fyri: tad 
kemur mer fyri, det forekommer 
mg. — k. i,: opstaa, nut kemur 
rop i, nu opstaar der Raab; k. i 
heim, komme til Verden, fodes; k. ilt 
i ein: ilt kemur {i ein,—en blwer 
vred, rasende. — k. til, vokse til, modnes 
(om Mennesker), part. tilkomin, vok- 
sen, moden; k. til nakad, vokse op 
til noget, blive noget, teir komu til 
utréodrarmenn; k. til einkis, 1) 
Se purtursd cinki <2) ta20 
kom til einkis (hja teimum), 
Forlovelsen blev hevet. — k. undan, 
1) komme frem (for Lyset), lade sig til 
Syne; (om Solen) staa op. 2) komme 
sig af en meget farlig Sygdom. — k. upp, 
1) komme op. 2) komme frem, blive 
bekendt, rygtes. 3) (om Solen) staa op; 
k. upp i (uppi), 1) legge sig imellem. 
2) udvikle sig til, blive til, ende med; 
k. upp i leikin, tage Affere, gribe 
ind; k. uppimillum, legge sig imel- 
lem. — k. Ht, (om en Avis o. lign.) ud- 
komme; k. Uti: har uti var tad 
komi6, det var det hele, det var Re- 
sultatet. — k. vid, 1) (med acc., alm. 
uden Styrelse) rore ved. 2) (med dat.) 
vedkomme. 3) indtreffe, k. vel vid, 
komme (vel) tilpas, komme til Hyjcelp 


a vette Tid, k. illa vid, komme ilde 
tilpas, 7 en ubelejlig Stund. 4) lata 
vid seg k., lade sig merke (med). 
B) (tr. med dat.) bringe en el. noget 
i en vis Stilling, komme, skaffe, bringe, 
tann sami gud, .oss saman 
kom; bringe el. formaa en til noget. 
— k. ser fram, tkke vere wndselig, 
ikke holde sig tilbage; ikki k. ser (til) 
at —, tkke have Dristighed nok til at 
—, undse sig ved at —-. C) komast, 
1) komme, . slippe, komast 4 land, 
komast a fotur, komme paa Be- 
nene. 2) spire frem, skyde op, freid 
kemst, Freet spirer op (Uf. kvem- 
ur). 3) blive bragt i en vis Stilling, ~ 
komast 4 kne. — komast av, 
1 == Is Air Br leone ey Bar a 
raki, svinde hen, afmagres 1 en yder- 
lig Grad. — komast undan, und- 
gaa. — komast vid nakad, 1) wndse 
sig ved, skamme sig ved noget, ofte upers.: 
mer kemst vid, jeg undser mig 
derved (jf. koma ser). 2) kendes 
ved noget, synes at man kender el. 
genkender noget. D) komin: veel at 
ser komin, se wnder at. 

kombikk [kambi‘k] n. (s; pl. ds.) 
= kombikki. 

kombikki [kambit8i1] m. (a; ar) 
Hundestejle (gasterosteus aculeatus). 

komfyrur [kamfoi'rér] m. (s; ar) 
Komfur. 

koming [kooming] 7. vera i k., 
vere lige begyndt (at komme), vedrid 
varik. 

kona [koona] /. (u; ur) 1) Kone, 
Kvinde. 2) Kone, Hustru. 

kongadagur  [kangadeavor] m. 
11. Februar. =dottir [-doStir] f. = 
kongsdéttir. -demi [-dgami] x. 
Kongedomme. -fiskur [-fiskor] m. Rod- 
fisk (sebastes marinus og decagonus). 
-fundur [-fondor] m. Kongemode. 
shandil [-handil] m. kongelig Handel. 


«kyn [-tSin] ». Kongeslegt, kongelig 
Byrd. -ligur [-lidr] adj. = kong- 


ligur. -riki [-roi‘t8i] ». Kongerige. 
ssonur [-soonor] m. Kongeson. =stavur 
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[-steeavor] m. Scepter. -stevning | Hustru. -sessur [-sessor] m. reisa 
[-stevning] 7. kongelig © Stevning. | seg upp tr konusessi (en Leg), 
-stolur [-stoulor] m. Tone. -vald | rejse sig op, medens man holder om 
[-vald] n. Kongemagt. Kneeerne med foldede Heender. 
kongligur [kanglior] adj. konge- képalgassi [kou‘pagassi] m. Tre- 
lig. kolle til at slaa Selhunde med. =-genta 
kongs|bondi [ka‘nsbéndi] m. Kongs- | [-dZeeSnta] 7. Selpige. -hamur [-heam- 
bonde, Festebonde paa Statens Jorde- | or] m. Selhundeham. -hvelpur [-kv6‘lp- 
gods (modsat 6dalsbéndi). -brev | or] m. Selhundeunge. -kona [-kogna] 


[-breeav] n. kongelig Resolution. -dottir 
[-do‘tir] 7. Kongedatter. -festi [-feesti] 
n. Feeste af Statsjordegods (Kongsjord). 
-200s [-gédss] n. Jordegods, tilhorende 
Staten. =jord [-jgar] 7. Kongsjord, Jord, 
tilhorende Staten. =stavur [kA‘Snsteeavor] 
m. Scepter. =stova [ka‘nstoova] 7. Hus 
(Rogstue), tilhorende Staten (paa en 
Feestegaard). 


kongul [kang6l] m. (s; konglar) 
lille Stykke Torv. 

konguligur [kangoélidr] adj. — 
kongligur. 

kongur! [kayngoér] m. (s; ar) Kon- 


ge; fara undir kong, a) blve 
Statsejendom, ta fdr litla Dimun 
undir kong, b) (overf.) miste alt, 
blive ruineret. 

kongur? [kangor] m. (s; ar) Qje- 


bolt. 
kongur® [kayngor] m. (s; ar) det 
tredje Fodled paa _ tvekloftede Dyr; 


kasta kongar (en Leg), kaste Ko- 


der (hvortil bruges det tredje Led af 


Foden) (LF). Jf. purka. 

kongurvag [kang6(r)vaa] f. Edder- 
koppespind, Spindelvev. Jf. eitur- 
fon. 

konulbelti [koondbee‘lti] ». Kone- 
belte, en Kones Belte. -brodir [-broudr] 
m. Broder til ens Kone, Svoger. =brot 
[-broot] x. rask og dygtigt Kvindfolk. 
“folk [-f6°lk] ». 1) (coll.) Kvindfolk, 
Kvinder. 2) Kvinde, Fruentimmer. 
-folkarad [-f6Slkaraa] n. Fruentimmer- 
raad. -folkaskapilsi [-f6‘lkaskeapulsi] 
n. Kvindeskikkelse. =gildi [-dZildi] x. 
Kvindelag, Kvindeselskab. -hjarta 
[-jacrta] ». Kvindehjerte, Hustruhjerte. 
-leysur [-lei‘sor] adj. uden Kone el. 


f. Seelkone, Seelhustru. 

kopar [koapar] n. Kobber. 

koparormur [koopararmor] m. Kob- 
berslange. 

képa|skinn [kou‘paSin(n)] n. Sel- 
hundeskind. =spik [-spik] ». Scelspek. 
terri [-teerm] m. Torvejr, Torke om- 
kring Mikkelsdag. -tvest [-tvdst] n. 
Selkod. 

koppa|progv [kaSpapregv] n. Kop- 
peattest. 

koppar [ka‘par] m. pl. Kopper. 

kopphyggin [ka‘phid’Zin] adj. som 
legger noje Merke til (noget). 


koppseting [kapseoting] f/f. (ar) 
Vaccination. 

koppsiggin [kapsod’dzZin] adj. —= 
kopphyggin. 

koppur [ka‘por] m. (s; ar) 1) 


Kop. 2) Blodkop. 
kopur [kou‘por] m. (s; ar) Kobbe, 
Selhund. 
kor [kour] x. (s; pl. ds.) Kor, spec. 
Korn + Kirke; ikki, kemuray ie 
tad, i6 sjalvt vil farayt thom 
(Ordspr.), den kommer ikke  hojt 
til Vejrs, som selv vil ned i det 
lave. 
kor [koor] ». (8; pl. ds.) 1) Valg, 
velji eg ut aviiyrstu krorum 
Mylint riddaran snjalla (ved 
mit forste Valg). 2) Kaar, Vilkaar, 
Betingelse. 
kora 
kjdésa. 
korda [koora] /. (u; ur) = kordi. 
kordi [koori] m. (a; ar) Kaarde. 
korka [ka‘rka] v. (ad) korke eller 
farve brunrodt (redbrunt) (LF). 
korkajarn [ka‘rkajadn] n. 


[koora] v. (ad) velge. Jf. 


Red- 


korkaleivur 
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skab af Jern, hvormed man afskraber 
Vinstenslav af Stene og Klipper. -leivur 


[-laivor] m. (s; ar) rund Klump (Lev) af’ 


tilberedt korki, Klump rod Farve. -lit= 
adur [-litavor] adj. farvet ved Hjelp 
af korki; kar6Oa korkalitad bru- 
ges som Talemaade om et Arbejde, der 


er besverligt og tager Tid. -=littur 
[-h‘tor] adj. af samme. Farve som 
den, der tilberedes af korki. =litur 


[-litor] m. den af korki tilberedte Per- 
siofarve el. Purpurfarve. 

korki [ka‘rt8i] m. (a) 1) Vinstens- 
lav (lecanora tartarea), hvoraf der til- 
beredes Persiofarve el. Purpurfarve 
{korkalitur). 2) den af denne Plante 
tilberedte rade Farve. 

korkirkja [kourt8i‘rt8a] 7. Korkirke, 
Kirke med Kor. — 

korn [kadn] n. (s; pl. ds.) 1) Korn, 
Sed, iser Byg. 2) Frokorn; lille bitte 
Kugle, lille Klump, Sandskorn. 

kornast [kadnast] v. (ad) kornes, 
blive moden (om Korn) (LF). 

korn bingur [kambingor] m. Kasse 
til Korn, Kornbing. -mat [kanmaat] 
n. Apparat til Udmaaling af Korn. 
-eneyd [kannzi] /. (stor) Kornmangel. 
-skurdtid [ka‘nskurtoi] f. 24. August. 
-turking [ka‘nto‘rt8ing] f/f. Korntor- 
ring. «velting [kanve‘lting] 7. Korn- 
dyrkning. 

korsgatt [kouSrs@a‘t] f. Kordor. 

kort [ka‘rt] n. (s; pl. ds.) Kort 
(Landkort; Spillekort); eini k., et 
Set Spillekort. 

korta [ka‘rta] v. (ad) skorte, mangle, 
alm. upers. med Personen 1 dat. el. 
ace. (ogsaa Personen i nom.) og Tingen 
4 acc. el. gen, e-m kortar eyd, k. 
figgja(r); ta kortar os ei til 
eyd, da skal vi ikke mangle Rigdom. 
Jf. skorta. 

korter [karteor’] 7. 
Kvarter (af Time, Alen). 

kortini [ka‘rtim] adv. alligevel, ikke 
des mindre. 

kort|spel [ka‘rtspeal] n. Kortspil. 
-spelari [-spealari] m. Kortspiller. 


(s;_ pl. ds.) 


kortur [ka‘rtor] adj. i Udtr.: fyri 
kortum, for kort Tid siden; korta 
nei, absolut Nej. 

kos! [kou‘s] f. (ar; ir) 1) rundag- 
tig Fordybning el. Senkning; den ne- 
derste (nermest stangarhorn verende) 
Del af et poseformet Net (paa fleygi- 
stong). 2) lille trang Bugt, Vig. 

kos? [kou‘s] f. (ar; ir) Kaas, Kurs, 
Retning, Ve). 

kosarband [kou‘saband] 2». det 
Baand, der trekkes igennem de nermest 
ved stangarhorn verende _Masker i 
Fuglenettet og bindes fast til dette. 

kosin [kogsin] part. pret. af 
kjésa, 4 

kossur [kassor] m. (ar; ir) Kys. 

kosta [kasta] v. (ad) 1) anvende, 
ofre, bekoste, k. upp & nakad; k. 
til, — k.; toéat ver kostum liv 
og lund (ofre, scette paa Spil). 2) 
koste, volde Omkostning; volde, k. e-m 


arbeidi, strid. 3) koste, vere sat 
tal en vis Pris, geelde. 

kostarhald [kastarhald] ». Kost, 
Ophold. 

kostnadaretlan [kastnavaratlan] /f. 
Overslag. 


kostnadur [kastnavor] m. (ar; ir) 
Bekostning, Omkostninger. 

kostnarhald [kastnarhald] 
kostarhald. 

kostur [kAstor] m. (ar; ir) 1) Vil- 
kaar, Betingelse. 2*) god Egenskab ved 
en Ting; verdifuld Ting, Klenodie. 8) 
Kost, Spise, Fode. 4) den fra Vallen 
(mysa) adskilte Ost i dralvi og 7 
ketilostur (se disse Ord). 

késur [kou‘sor] m. = k68?, sigla, 
styra sin KOS; fara-sin. kos, 
drage (gaa) sin Vej, drage bort. 

kot [koot] n. (s; pl. ds.) Vadmels- 
kofte (alm. af brun, morkebrun, rod- 
brun Farve). 

kotalummi [kootalommi] m. Lom- 
me paa kot. 

kovalreising [koovarai‘sing] 
koyggja 2). -song [-sang] 
koyggjusong. 


nn = 


f= 
i= 
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kovi [koovi] m. (a; ar) Spise- | ogsaa: en, som har forfrosne Fingre. 
kammer. (LF). «lok [-loak] n. Laaget paa en 


koyggja [kad’dZa] f. (u; ur) 1) 
Sengested, anbragt et Stykke oppe fra 
Gulvet imellem Panelet (brost) og Yder- 
veggen (veggur) i roykstova og med 
Dor til at skyde for, indelukket Senge- 
sted, Alkoveseng. 2) lav Skraatagsbyg- 
ning paw Siden af Hovedbygningen, som 
foruden til Sengesteder ogsaa Druges til 
Forraadskammer, Gemmested for Gry- 
der, Spader, Torv o. s. v. 3) Koje 
(om Bord i et Skib). 

koyggjulgalvur [kAd’dZogalvor] m. 
Gal af en  Alkoveseng (koyggja). 
-reising [-rai‘sing] f. —- koyggja 2). 
-song [-sang] f. Alkoveseng. 

koykla [kai‘kla] v. (ad) dreje (uegl.), 
lirke. 

koyna [kaina] f. (u; ur) Blegn. 

koynukoppur = _[kaindka‘por] —m. 
Blegn, inden der er gaaet Hul paa den. 

koyra [kaira] v. (rd) 1) drive (frem, 
bort); k. undir ein, a) give en et 
Stod, skubbe en, b) skynde paa en; — 


stode, jage (bort), trelur var 
koyrdur ur haseti. 2) stade, 


stikke noget ind 7 noget andet; .hann 
koyrdi htgvuna i lumman, 
han stak Huen « Lommen; hann 
varo koyrdur i skansan, han 
blev puttet a Arresten; k. i seg, 
proppe sig (med Mad). 3) (tr.) komme, 
lade, k. mjOlk i kruissid, komme 
Melk « Kruset; — bringe noget plud- 
selig og voldsomt ud af sin Stilling, 
slynge. 

koyril [kairil] m. (s; koyrlar) 1) 
Pisk, Svobe. 2) en Slags Alge (lami- 
naria saccharina). 

koyring [kairing] 7. = koyril 2). 

koyta [kai‘ta] f. (u; ur) Hulning, 
Fordybning, Hulvej. 

kraar [kraar] gen. sing. af krégv. 

kraarflag [kraarflea] n. Grestorv 
til at tekke en krogv med. 

krabbalgongd = [krabbagand] 
Krebsegang; ganga k. (en Leg). 
-klogv [-kleev] f. Kio af en Krabbe; 


Krabbe (operculum canchri) (LF). 
-merki [-me‘rt8i] nn. Stjernebilledet 
Krebsen. -skel [-Seal] f. Krabbeskal, 
Krebseskal. 

krabbi [krabbi] m. (a; ar) Krabbe, 
Krebs. 

kradda_ [kradda] v. (ad) skrabe 
sammen, rage til sig, k. (inn) und- 
ir seg, til, sin: 

kraddari [kraddari] m. (a; ar) Per- 
son, der er slem til at rage til sig 
(kradda). 

kraddutur [kraddétor] adj. slem til 
at rage til sig. 

kraft [kraft] 7. (ar; kreftur) Kraft, 
Styrke. 

kraftagerd 
kraftarger0. 

kraftargerd [kraftardzeor] /f. vel- 
dig Gerning; Mirakel. -verk [-vee‘rk] 
n. veldig Gerning. 

kraftaverk [kraftave‘Srk] nn. —= 
kraftarverk. 

kraftur [kraftor] m. — kraft. 

kragi [kreaji] m. (a; ar) Krave; 
spec. Preestekrave. 

krak [kreak] n. Uro i Soen (spec. 
i Stromso), wrolig So (Stromso). 

kraka [kraaka] f. (u; ur) 1) Krage 
(corvus cornix). 2) Traad, som sidder 
mellem Stilken og Pladedelen paa Tang- 


[kraftadzedr] f. = 


planten alaria esculenta, kraka 4 
tangi. 
krakkur [kra‘kér] m. (s; ar) 1) 


trebenet Stol uden Rygstod, Krak. 2) 
opstablet Bunke Ho, i Talemaaden: 
brenna krakk eftir e-m, (om 
en Bygds Piger) brende Hoknipper 
(kastele sammen i Bunke) efter en 
bortdragende Frier, som har hentet sig 
en Kurv; deraf: geva e-m krakk, 
gwe en Frier en Kurv (et haanligt 
Nej), faa krakk, faa en Kurv, faa 
Ne). 

krakl [kreakl, kragl] n. «-. krak. 

kraklutur [kreeaklotor, kraglotér] 
adj. urolig, toppet (om Soa, Stromsa). 


krakubein 
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kraku|bein [kraakébain] ». Krage- 
ben. ber [-beor] n». wmodent Ber 
af empetrum nigrum. -fotur [-fouStor] 
m. Kragefod; Traadvikling om Fingrene, 
lignende en Kragefod, gera kraku- 
fot (en Leg): pl. krakufetur, 
Krimskrams, indviklede Figurer, 
Krageteer (LF). -klor [-klour] n. 
Krageteer. -mal [-maal] x. Kragemaal. 
-manadur [-maanavor] m. meget kort 
Tidsrum. -mani -[-maam] m.- = 
krakumanadur. -ting [-ting] x. 
1) ,,Krageting’, Forsamling af Krager, 
som holder Raadslagning og Dom (alm. 
endende med, at de forsamlede Krager 
overfalder en af Flokken og efterlader 
denne drebt paa Stedet). 2) sammen- 
ligningsvis og spottende: stojende For- 
samling, som forhandler om ubetydelige 
Sager med megen og unyttig Snak. 
-ungi [kraakond”] m. Krageunge. 

krama [kraama] v. (ad) kramme, 
gribe krammende med Haanden efter 
noget, k. eftir nokrum. 

kramarhus [kreamarhuius] ». Krem- 
merhus. 

krambud [krambiu] /. Krambod, 
Handel, Butik. 

krambudar kallur —[krambakadlor] 
m. Krambodsvend, Ekspedient. -sveinur 
[-svaindr] m. = krambutdar- 
kallur. 

krampi! [kra‘mp:] m. (a; ar) Kram- 
pe, Krog. 

krampi? [kra‘mpi] m. (a) Krampe 
(Sygdom). 

kransa_ [kra‘nsa] v. 
omkranse, bekranse. 

kransur [kra‘nsor] m. (s; ar) Krans. 

krapi [kreapi] m. (a) halvsmeltet 
Sne, halvoptoet Is, Sjapis. 

*krapparum [kra‘partum] n. (i Vi- 
kingeskib) det andet Rum foran_ ,,Lof- 
tingen™ (lyfting) paa det Sted af Skibet, 
hvor dette begynder at indsnevres fortil. 

krappur [kra‘por] adj. (kropp, 
krapt) 1) sterkt krummet, indbajet 
(modsat: rettur), liggin stendur 
ov k. f. 2) krap (om Bolger). 


(ad) kranse, 


kras [kraas] /f. (ar; ir) 1) lekker 
Mad (Kodmad). 2) Kraas af Gaas. 

kras [kreas] ». smaa Stykker, i 
Udtr.: faraik., gaa i meget smaa 
Stykker (LF). 

krav [kreav] n. (s; krov) Krav, 
Fordring. 

kreftur [kreftor] pl. af kraft. 

kreingja [krandZa] f. (u) en Danseleg. 

kreppa [kre‘pa] v. (pt) krumme, 
gore krum. 

krevja [krevja] v. (krevur; kravdi; 
kravdur) kreve, fordre; k. ein eftir 
ngkrum, kreve et Tilgodehavende_hos 
en: (upers. med acc.) udkreeves, vere 
fornoden, behoves, har krevur tol at 
bida, der udkreves Taalmodighed for 
at vente, ogsaa: k. til og krevjast; 
honum krevur litid til, han bli- 
ver. let vred.. =. * kk, wit, Sadfordre. 
— (digt.) a) byde, befale, kong- 
urin krevur sin sendisvein, 
b) egge, tilskynde, Gudrun krevur 
sin unga son. 

kreyma [kreima] v. (ad) (om Sne) 
blive blod, blive sammenpresset og tung 
ved at opto. 

kreyp [krei‘p] 1. el. 3. pers. sing. 
pret. af krupa. 

kriatur [kroijatiur] x. (s; pl. ds.) 
Kreatur. 

kriggj [krod’dZ] n. (gen. krigs; pl. 
kriggj) Arig. 

kriggja [krod’dZa], v. (ad) krige, 
fore Kkrig. — kriggjast, = k. 

krigsmadur__[krol‘ksmzeavor] m. 
Krigsmand, Kriger. 

krikastuttur [krikasto‘tor] adj. kort- 
halset (LF). 

kriki [kritSi1] m. (a; ar) Halsben 
(af en Fugl). 

krikkont 
(anas crecca). 

krilla [krdla] v. (ad) vere kuld- 
sker el. pylret. 

krillillur [kridldlor] adj. kuldsker, 
pylret. 

krillur [kroidlor] m. (s; ar) den 
overste Del af Hovedet. 


[kriSka‘nt] f/f. Krikand 
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krim 194 kroystin 
krim [kroim] m. Katarr, Snue, | Krog, Hage; spec. Fiskekrog. 2) Krog, 

Forkolelse. Krumning, Vinkel. 3) Krog, Hjorne, 
kring [kring] adv. rundt; k. um, | Vraa. 


omkring. 
kringla [kringla] /f. (u; 
klinegra, 
kring|seta [kr‘yseota] v. omringe, 
belejre. sumstedur  [kringomstgevor] 
f. pl. Omstendigheder, Forhold. 
kringur [kringor] m. (s; ar) Kreds, 
Cirkel. 
kringur 
smidig. 
kristiligur [krstilior] adj. kristelig. 
kristin [kristm] adj. kristen. 
kristindémur [kristndoumor] m. 
Kristendom. 
kristna [kristna] v. (ad) kristne, 
omvende til Kristendommen; dobe. 
kristni [knistmi] /. indecl. Kristendom. 
kristnilandi [kmstmandi] m. Kvi- 
stenaand. =bod [-boa] n. Forkyndelse 
af Kristendommen. =bodari [-bdar1] 
m. Kristendomsforkynder,  Missioner. 
=trugv [-tngv] f. Kvistentro. 
krit [krit] n. Kridt; Stykke Kridt. 
krita [krita] f. (u; ur) Kridtstreg. 
krita [krita] v. (a3) kridte. 


te 


[kringor] adj. behendig, 


kritahvitur — [kritakvoi‘tor] ad). 
kridhvid. 

kritpipa [kritpoi‘pa, kri‘p-] /. Kvidt- 
prbe. 

krogv [kregv] /f. (kraar; krair 


[kraar; kraajir]) Gemmested, Skjulested, 
a) storre Hul el. Hule mellem Stene 
ved Strandkanten, hvori Fisk (og 
grunningshgvd) opbevares og skjules 
for Fugle, b) hesteskoformet Stengcerde, 
amellem his Veegge Torv opstables og 
gemmes med Overlay af Greestorvstyk- 
ker og Sten. 


krogva [kregva] v. (ad) putte til, 


Side, skjule; k. seg, skjule sig. 

kroka [krooka] v. (ad) soge Le el. 
Skjul imod Regn, Uvejr. 

krokadur [krou‘kavor] adj. med man- 
ge Slyngninger og Bugtninger, ymsar 
vyegir k. 

krokur [krou‘kor] m. (s; ar) 1) 


krokutur [krou‘kotor] adj. kroget, 
krum, som gaar i Vinkel. 

krokvegur [krou‘kveavor] m. Krog- 
vej, Omve). 

krona [krouna] /. (u; ur) Avone 


(Mont). 

krongla [krangla] v. (ad) forvride, 
fordreje. 

kropin [kroapim] part. pret. af 
krupa. 


kroppna [krapna] v. (ad) blive krum, 
krummes. 

kroppin [kra‘pm] adj. kroget, krum. 

kroppsliga [krapslia] adv. legemligt. 
-ligur [-lidr] adj. legemlig. 

kroppur [kra‘por] m. (s; ar) Kyrop, 
Legeme. 

krossa [kra‘sa] v. (ad) korse, krydse; 
k. seg, gore Korsets Tegn. 

kross|festa [krasfesta] v. korsfeste. 
-festing [-feesting] f. Korsfestelse. 
-fiskur [-fiskor] m. Sostjerne (asterias). 
-kasta [-kasta] v. legge over Kors. 
-messa [-messa] /. Korsmisse (3. Maj). 

krossur [krasso6r] m. (gen. kross;_ pl. 
krossar) 1) Kors, Kryds; i kross, over 
Kors, korsvis, paa Kryds. 2*) Budstikke 
i Form af et Kors (jf. tingakrossur). 

krota [kroata] f. (u; ur) alm. 7 pl. 
krotur, Grever, Fedtegrever. 

krotismidur [kroatismiér] m. wdue- 
lig Haandverker (Tommermand). 

krov [kroov] n. (8; pl. ds.) opskaa- 
ren Krop af Dyr (iser Faarekrop), spec. 
opskaaren og til Vindtorring ophcngt 
Faarekrop; ogsaa (brugt nedscettende) 
= kroppur. 

kroysa [krai‘sa] 7. (u; ur) Hytte, 
Skur. 

kroysin [krai‘sm] adj. som ikke 
taaler Kulde, kuldskeer. 

kroysta [krai‘sta] v. (st) kryste, 
presse; kroystast, blive krystet itu, 
sonderklemmes. 

kroystin 
kroysin. 


[krai‘stin|,  adjeeueee 


krubba 
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kudingur 


krubba [krobba] 7. (u; ur) Krybbe, 
Foderkasse. 

krubbusessur [krobbosesso6r]  m. 
Sede ved Arnen, hvor torvkrubban 
findes. 

krukka [kro‘ka] 7. (u; ur) Krukke. 

krukkubrot [kro‘kébroat] n. Kruk- 
keskaar. 

krumma [kromma] /. (u; ur) Haand- 
fuld (egl. krummet Haand). 

kruna [krauna] f. (u; ur) Krone. 

krunka [kro‘yka] v. (ad) skrige 
(om Ravnen). 

krunksvartur [kro‘yksva‘rtér] adj. 
fuldsteendig sort. 

krupa [kraupa] v. (krypur; kreyp, 
krupu; kropin [kroi‘por; krei‘p, 
krup6; kroapin]) krybe; ogsaa overf.: 
slebe sig langsomt frem. 

‘rus’ [krius] f. el. n. — kriuss. 

kruss [kross] n. (gen. kruss; pl. 
kriss) Krus; Krusfuld, k. av @li. 

krussapottur [krgssapa‘tor]  m. 
Gryde med Tud og tre Ben. 

krut [krau‘t] ». Krudt. 

krutl [krotl] n. Kludder, Kludren, 
Puslen med noget. 

krutla [krotla] v. (ad) kludre, pusle, 
arbejde smaat og sent; ogsaa: krutl- 
ast (vid). 

krutligur [krotlijor] adj. indviklet, 
vanskelig at hitte Rede 1. 

krutlugur — [krotlovor] 
krutligur. 

krutmati [krou‘tmaati] m. Krudt- 
maal. 

kruvdi 
kryvja. 

kryddari [krddaroi] ». Krydderi. 

kryka [krika] v. (kt) vrimle, myldre. 

krykin [kroi‘tSin] adj. krumbojet, 
krumrygget. 

kryna [kroina] v. (nd) krone. 

krypil’ [kripil] mm. (s;_ kryplar) 
Krobling. 

kryplast [kriplast] v. (ad) forkrobles, 
blive Krobling. 

kryplingsont [kripligsa‘nt] f. Adling, 
Knekand (anas querqvedula), 


adj. = 


[krovdi] pret. sing. af 


kryplingur [kriplingor] m. (s; ar) 
== krypil. 

krypur [kroi‘por] 2. el. 
sing. pres. af krupa. 

kryvja [krivja] v. (kryvur; kruvdi; 
kruvdur) opskere Kreatur el. Fisk og 
tage Indvoldene ud (hyppigst om Fisk) ; 
opskere, sonderskeere, flange. — part. 
pret. (og adj.) kruvdur, forreven, 
hullet; i (ifort) hullede og forrevne 
Kleder, ganga kruvdur. 

kreklingur [kreakliyngor] m. (s; 
ar) (lille) Musling. 

kresin [kreeasin] adj. kresen. 

krokin [krgotSin] adj. — kradd- 
utur. / 
krekja [krgot8a] 7. (u; ur) Muse- 
vikke (vicia cracca). 

krokja [krgot8a] v. (kt) 1) gore 
kroget, -krumme. 2) kroge, slaa Krog 
a; stikke noget krumt ind i noget; 
putte, stikke med krum  Beveegelse, 
krgkti hann tad i sin munn. 
= kheaburtuarur, tagemChisk). car 
Fiskekrogen. — k. inn undir seg 
(tk tilivs ims wageiih sigs = parts 
pret. kroktur, ogsaa: som ikke har faa- 
et nogen Fisk, koma kr@oktur aftur, 

krokjugras [krgotSogreas] n. 
krokja. 

krongla 
krongla. 

kropp [kré‘p] f. sing. el. n. pl. af 
krappur. 

‘krov [krgev] pl. af krav. 

ku [kau] /. digt. for kugv. 

kubba_ [kobba] v. (ad) afstwmpe, 
skere tvert over. 

kubbi [kobbi] m. (a; ar) 1) kort 
tykt Stykke; en af en Bjelke (stokkur) 
el. ect Breet (bord) afsavet Ende. 2) 
Uldvante, som naar til midt paa Fin- 
grene; Uldmuffedise. 

kubbingur [kobbingor] m. (s; ar) 
Uldmuffedise. 

kubbutur [kobbotor] adj. stumpet, 
stump. 

kudingur [kiuingor] m. se kiv- 
ingur. 


3. pers. 


[krdngla] v. (ad) — 
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kudungur 
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kunstur 


kudungur [kauingor] m. se kiv- 
ingur. 

kulfiskur [kdufiskoér] m. Koskel 
(med Fisken i), venus islandica (LF). 
-fodur [-foudr] ». Kofoder, Vinterfoder 
til en Ko. 

kuga [kiua] v. (ad) 1) trykke ned, 
presse ned. 2) kue, undertrykke. 

kugan [ktuan] /. Undertrykkelse. 

kugari [kauari] m. (a; ar) Under- 
trykker. 

kugildi [kaudZildi] ». Malkekos (el. 
seks Slagtefaars) Verdi (LF). 

kugv [kev] f. (gen. *kyr; pl. nom. 
og ace. kyr, dat. kim [koir, ktun]) 
Ko. 

kukka [ko‘ka] v. (ad) gore sit Be- 
hov, cacare. 

kukkur [ko‘kor] m. 
krementer. 

kula [ktula] 7. (u; ur) 1) Kugle, 
Bossekugle. 2) tykt Hoved, iseer paa 
Grindehval. 3) Pukkel. 4) Bule, He- 
velse.. — hann small sum fyri 
kuluni, 


(s; ar) Eks- 


or, fortumlet (foraarsaget af et Slag i 
Hovedet). 

kuldi [koldi] m. (a) Kudlde. 

kuleysur [kiulei‘sér] adj. uden Ko, 
som tkke ejer en Ko. 

kulka [ko‘lka] v. (ad) nedsveelge, 
sluge store Mundfulde, drikke i store 
Drag; k. i seg, tylle 1 sig. 

kulla [kodla] 7. (u; ur) lille rund- 
agtig el. poseformet Fordybning. 

kulsin [ko‘lsmn] adj. kuldsker (LF). 

kultur. [ko‘ltor] x. (s; pl. ds.) det 
bageste og fedeste Stykke af Slaget 
(f6tamgrur) paa et Faar. 

kulubeka [ktulobeaka] /. Knolhval, 
Pukkethvat. 


kulutur = [kdulotor] adj. puklet, 
pukkelrygget. 

kumman [komman] f/f. Kommen 
(Plante). 

kumpass [ko‘mpas] /. (ar; ir) 
Kompas. 


kunna [konna] v. (kann, kunna el. 


han faldt som ramt af Ly= | 
net; mala a kutluni, svimle, blive || ° 


kunnu; kundi; kunnad) 1) kunne, vide 
(noget, som man har lert). 2) forstaa, 
have Indsigt el. Ferdighed i (med ace. 
samt med inf., dels med, dels uden at), 
k. at svimja, kunne svomme; ogsaa 
absolut: vere trolddomskyndig, hann 
kundi. 3) kunne, formaa, vere % 
Stand til (hyppigt med inf. med el. 
uden at). — k. ser; hann kann 
ser ikki at gera nakad, han 
har ikke Drift, Lyst el. Eune til at 
bestille noget; k. vel (illa) vid 
nakad, were vel (ilde) tilfreds med 
noget, so illa hann vid tad 
kundi, saa ilde kunde han finde sig 
deri. 

kunn gera [kondZeara, kondzZ-] v. 
kundgore, bekendtgore. -gerd [-dZear] f. 
Kundgorelse, Bekendtgorelse. 


*kunni [konm] /. (el. n. ?) For- 
stand, Indsigt, Viden. 
kunnigur [konnijor] adj. 1) (om 


Personer) kyndig, bekendt (med noget), 
k. vid nakad; ogsaa spec.: stedkendt. 
2) bekendt. 

kunniliga [konnilia] adv. kyndigt, 
indsigtsfuldt, med godt Kendskab. 

kunningur [konningoér] m. (s; ar) 
bekendt, Kending. 

kunnisliga 
kunniliga. 

kunn leiki [konlai‘t8:1] m. (a) Kund- 
skab, Wendskab. -skapur [ko‘nskeeap- 
or] m. Kundskab. 

kunnug|leiki [konnolai‘t:1] m. (a) 
1) Kundskab, Kendskab. 2) Bekendt- 
skab, Omgengelse. © 


[konnislia] adv. = 


kunnugur [konnévor] adj. = 
kunnigur. 
kunnuliga = [konnolia] adv. =~ 


kunniliga. 

kunnur [konnor] adj. 1) som har 
Kendskab, bekendt (med), k. vid 
nakad. 2) bekendt, aabenlys; svik 
voru honum ei kunn, han anede 
ikke Svig, teenkte ikke paa Svig. 

kunstur [ko‘nstér] m. (acc. kunst 
el. kunstur) Kunst; spec. Trolddomskunst, 
den sorte Kunst. 


kunta 


197 


kveistur 


_kunta [ko‘nta] 7. (u; ur) det kvin- 
delige Avlelem (vulva). 

kuntupil [ko‘nt6pil] ». (s; pl. ds.) 
Ulke (cottus scorpius, c. alepidotus) 
(LF). 

kuputur [kau‘pétor] adj. skaalfor- 
met, rund og buttet. 

kura [kuura] v. (rd) vere utilpas, 
were nedslaaet. 

kuril [kuru] m. (s; kurlar) Kurre 
(paa Traad). 

kurla [korla] v. 
vikle. 

kurlutur [korlotor] adj. krollet. 

kurpali [ko‘rpah] n. (s; pl. ds. el. r) 
et lidet Husrum (LF); uordentligt 
Hus. 

*kurtaligur [ko‘rtalior] adj. stadse- 
lig, pregtig, kelda kurtalig. 

*kurteis [ko‘rtais] adj. 1) ridder- 
lig, herlig, gev. 2) fin, stadselig, mad - 
urin kastar kurteis kledi. 

kurteisi [ko‘rtaisi] f. indecl. Hoflig- 
hed, Belevenhed. 

kurteisligur [ko‘rtaislior] adj. hof- 
lig, beleven. 

*kurtis [ko‘rtis] adj. = *kurteis. 

kurur [kuuror] m. flov og utilpas 
Stemning; Sorg, Bekymring, Nedsla- 
genhed. : 

kurv [korv] /. (ar; ar) Kwrv. 

kuskel [kuuSeol] /. Skal af ku- 
fiskur. 

kusta [kgsta] v. (ad) — kista. 

kustur [kostor] m. (s; ar) ‘Kost, 
Fejekost. 

kusu [kus6] pret. pl. af kjésa. 

kuta [kuta] v. (ad) skere tvert 
over. 

kulvenda [kiuvenda] v. 


(ad) krolle, for- 


foretage 


en Kovending, gore omkring. =veroi 
{-veor] n. — kuvirdi. 
kuvingur [kiuvingor] m. (s; ar) 


Havsnegl. 

kuvirdi [kauviri] n. en Kos Kod- 
masse. 

kvad [kvea] 7. el. 
pret. af kvoda”®. 

kvada [kvaa] 7. (u) Saft af Kopat- 


3. pers. sing. 


ten (lacryma uberis vaccini, l. mamme 
forde) (LF). 


kvaddi [kvaddi] pret. sing. af 
kvgdal. 

kvadna [kveeana] adv. se hvadna. 

kvadur [kvaavor] adj. hojrostet 
(LF). 


kvaklast [kveaklast, kvaklast] v. 
(ad) rere paa sig. 

kvala [kveala] v. (1d) kvele. 

kvalafullur = [kvealafodlor] 
kvalfuld, pinefuld. 
—kvalin [kveealin] adj. tung, luwmmer 
(om Luft). 

kvalir [kveahr] pl. af kvol. 

kvamsvis [kva‘msvois, kva‘ns-] adv. 
ak., paa Skromt. 

kvapin [kveapin] ad). blod og slap, 
rotuskégvurin er k. 

kvapsutur [kvapsotor] adj. kvabset, 
lasket. 


ad). 


kvarda_ [kveara] v. (ad) sette 
Bremme el. Linning paa Kleder. 
kvardaknappur —_ [kveearakna‘por] 


m. Knap « Bremme el. Linning paa 
Benkleder. 

kvardi [kveeari] m. (a; ar) 1) Kant 
paa Kleder, Bremme, Linning. 2) 
Kantstrom, Sidestrom. 

kvarnkallur [kva‘ykadlor] im. Ak- 


sen med Skovlene, som driver Molle- 


hjulet (Ordet forekommer kun «@ en 
Gaade). 

kvarta [kva‘rta] v. (a6) klynke, 
klage. 

kvartalaskifti [kva‘rtalaSifti] ». 


Kvarterskifte. 

kvartan [kva‘rtan] 7. Klynken. 

kvastur [kvastor] m. (urs; kvastrar) 
Fejekost af sammensyede Fuglevinger. 

kveikamagi [kvaikameeaji] m. Lobe- 
mave. 

kveikja [kvai‘t8a] v. (kt) antende, 
teende, teende Ild. 

kveistrast [kvai‘strast] v. (ad) baske 
(slaa) med Vingerne, rore Vingerne, 
flagre (LF). 

kveistur [kvai‘stor] m. (urs; kveistr- 
ar) = kvastur. 


kveita 
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kvitti 


kveita [kvai‘ta] v. (tt) se ud af 


Ojenkrogene, skeve, skotte; k. upp- 
undan, skeve fra neden opad. 
*kveld [kveld] n. —— kvold. 
kvendi [kveendi] x. (s; pl. ds. el. r) 
1) Kvinde. 2) usselt, ondskabsfuldt 
Fruentimmer. 
kvendil [kveendil] m. (s; kvendlar) 
kvindagtig Mand. 
kvennkyn [kvee‘ntSin] ». Hunkon. 
kventil [kvee‘ntil] m. (s; kventlar) 
kvendil. 
(st) 


kvesta [kveesta]  v. 
saare. 

kvett [kvee‘t] n. (8; pl. ds.) Kup, 
hann gjordi eitt ofort k. 

kvetta [kveeSta] v. (tt) bide, skere, 
rive: astigt over el. rtw, ko vay, k. 
sundur. 

kvettutur [kve‘totor] adj. studs. 

kvid [kvi] n. (s; pl. ds.) Bug, Un- 
derliv; Dregtighed, Frugtsommelighed; 
Hannens undfangende Seed. 

kvida [kvoija] f. (u) = kvidi. 

kvida [kvoija] v. (dd) grue, frygte, 
vere bange og bekymret, k. nakad el. 
k. fyri nokrum; eg kvidi (ogsaa: 
eg kvidi mer), at hann kem- 
ur, jeg frygter for, at han kommer, 
eg kvidi tad el. fyri ti; ogsaa 
(digt.): drage Omsorg for (k. um). 

kvidi [kviji] n. (s; pl. ds.) = kvid. 

kvidi [kvoiji] m. (a) Kvide, Gru, 
Frygt. 

kvidin [kvijin] adj. (om Dyr) bu- 
get, dreegtig. 

kvidur [kvijor] im. 
Underliv. 

kviga [kvoija] f. (u; ur) Kvie. 

kviggj [kvod'dzZ] f. (ar; ar) ind- 
hegnet Plads, spec. Hvileplads for Kveg; 
lille Fold, Indhegning af Sten, hvori 
man fanger Lomvier 1 Fuglebjergene. 

kviggjevni [kvod’dzZevm] n. (s; 
pl. ds, el. x) Tvetulle (semimas), en Ko, 
som er Tvetulle eller ikke kan tage 
Tyr (vacca hermaphrodita 1. utroque 
gaudens sexu) (LF). 

kvigukalvur — [kvoijokalvor] —m. 


kveeste, 


(ar; ir) Bug, 


| hed, 


Kviekalv. -virdi [-vinn] n. (en Kvies 
Verdi) saa meget som indeholdes 2 en 
Kvie, en Kvies Kadmasse. 

kvika [kvika] v. (ad) k. 
rappe sig, skynde sig. 

kvik|hentur [kvikhe‘ntor] adj. rap- 
hendet. liga [kviklia] adv. livligt, rask, 
hurtigt. -ligur [kviklijor] adj. liclig, 
rorig. =Silvur [kviksilvor] m. Kvegsolv. 

kvikur [kvikor] adj. 1) som lever 
og rover sig, spillevende; ta var 
hjarta i Ormari kvikt, da slog 
Ormars Hierte heftigt og hastigt. Jf. 
kykur. 2) rap, hurtig, rask. 

kvinka [kvi‘nka] v. (ad) beveges 
smaat, rokkes. 

kvinna [kvinna] f. (u; ur) Avinde. 

kvinnu bl60 [kvinnoblou] ». Kvin- 
deblod. -bonkur [-ba‘ykor] m. Kvinde- 
benk. -droyri [-drairl] m. —-kvinnu- 
b160. -flokkur [-flaSk6r] m. Kvinde- 
flok. 

kvinus [kvinus] m. — hvimis. 

kvirr [kvirr] x. Ro, Rolighed, Stil- 
standa i: kvirri, li@giae 
kvirrum, vere rolig, ligge rolig. 

kvirrur [kvirror] adj. rolig, stille. 
Jie RE UT: 

kvisl [kvoi‘sl, kvdi‘s]] f. (ar; ir) 
Moggreb. 

kvista [kvista] v. (ad) skynde sig, ile. 

kvistur [kvistor] m. (s; ar) 1) 


ser, 


Kvist, lille Gren. 2) Knast, Kvistrod 
i Tre. 
kvistutur [kvistotor] adj. knastet 


(om Tre). 
kvita [kvita] v. (ad) k. ser av 


vid ein, — kvitta seg av vid 
ein (se kvitta). 
kvitta [kvi‘ta] v. (ad) 1) kvitte, 


kvitte af, udjevne; afkorte. — h@ovdu 
mangt at k., havde meget at afgore 
el. udrette; ti kant tad ikki k., 
du kan ikke bedre det. 2) udfri, skille, 
k. seg av vid. ein, skille sig af 
med en. 3) ile, drage hastigt. 

kvitti [kvi‘ti] m. i Udtr.: hava i 
kvitta (el. kvittanum), have i 
Sinde. 


kvodu 
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kylja 


kvodu [kvoud] pret. pl. af kv oda’. 

kveda\bok [kv¥abou‘k] f. Bog, der 
indeholder Kvad, Kempe- el. Folkeviser. 
-kempa [-tSe‘mpa] /. dygtig Sanger 
({kvgdari) (til ferosk Dans). 

kvedi [kveeaji] n. (s; pl. ds. el. r) 
Kvede, Kvad, Kempe- el. Folkevise. 

kvemur [kveamor] adj. som har 
Spiredygtighed, freid er kvemt. 

kveda_ [kvda] f. (u; ur) Hilsen, 
spec. Hilsen som Indledning til Frieri, 
Aigteskabsbegering. 

kvoeda! [kvda] v. (kvaddi) med dat. 
hilse, tiltale, k. e-m. 

kvoda” [kvga] v. (kvgdur; kvad, 
kv66u; kvgdin [kvgoavor; kveea, kvoud; 
kvgajin]) 1*) sige, erklere (om en), 
alm. med acc. 1 Forb. med inf., der hyp- 
pigt udelades: men hvonngan 
kv@0i eg katan. 2) kvede, synge. 
— *kvgdast, sige om sig selv, sige, 
at man vil, ta kvadst Rélvur at 
selja. 

kvodari [kvgari] m. (a; ar) Sanger, 
aseer en, der synger til Kcededans. 

kveding [kvgajing] f. (ar) Kveden, 
Syngen, Sang. 

kvedja_ [kvgoja] f. 
kvgda. 

kvol [kvgol] /. (kvalar; kvalir) Kval, 
Pine. 

kvold [kvold] n. (s; pl. ds.) Kveeld, 
Aften; i k., i Aften;iannad k., i 
Morgen Aften. 

kvoelda [kvélda] v. (ad) wupers. og 
pers. med dagur, blive Aften, lakke 
mod Aften, dagurin toék at k. 

kvoldarviv [kvéldarvoiv] n». Frille. 

kyeldjbon [kvélbgen] 7. Aftenbon. 
-mal [-maal] ». 1*) Aftentid, Aftens- 
maaltid, glaOur eg ridi at kvgld- 
malum. 2) det Kvantum Melk, som 
malkes om Aftenen af en Ko. =maltid 
[-ma‘ltoi] f. Aftensmaaltid; hin stora 
k., den store Nadvere. -seta [kv6‘l- 
seota] f. Aftenscede, den Tid om Af- 
tenen, da man .sidder og arbejder ved 
Lys hjemme. -seta [kvé‘lseata] v. 1) 
(upers.) blive Aften, blive morkt. 2) 


(2 at). 


(om Maanen ved og efter Fuldmaane 
om Vintertid) komme op, naar Morket er 
faldet paa. -skorin [kv6‘lskoarin] adj. 
skaaret om Aftenen. =sveevdur [kv6‘l- 
svavdor] adj. sovnig om Aftenen. -timi 
[kv6‘ltoimi] m. Aftentime. 

kvorki [kv6‘rt8i] m. (a; ar) Strube. 
Jf. kvorkrar. 

kvorkrar [kv6‘rkrar] m. pl. Strube. 

kvorn [kvédn] /. (ar; ir) 1) Kvern. 
2) Gresten (paa Fisk).. 

kvotta [kvo‘ta] v. (tt) mele, kny, 
give Lyd fra sig. 

kyk [t8ik] n. Optending. 

kyka [tSika] v. (ad) tende op. 

kyki [t8itSi] m. (a) levende Kod 
(LF); skera negl upp i kyka, 
skere Neglen for ner (LF); Huden 
under. Fodderne. (i denne Talemaade): 
tradka skogv upp i kyka, slide 
Skoen el. Fodtojet ind til Huden (LF). 

kykkalvur [t8i‘kalvor] m. i Udtr.: 
kugvin er i kykkalvi, Kalven 
har taget ved Liv (LF). 

kykna [tSikna] f. (u; ur) Celle 
(Grundbestanddel 1 levende Organismer). 

kykna [tSikna] v. (ad) 1) komme 
til Live, blive levende, ogsaa: k. upp. 
2) (om Ild, ulmende Gloder) optcendes, 
anteendes. 

kyksendi [tSikseendi] ». Kviksand, 
Kevegsand. 

kykur [koi‘kor] m. se kikur. 

kykur [tSikor] adj. levende, som 
rorer sig; tad gongur kykt, det 
myldrer af Liv, det vrimler; ganga 
k. av kulda, ryste over hele Krop- 
pen af Kulde. — ikki faa kykt, 
ikke fange en eneste Fisk; har var 
ikki kykt, der var ikke noget levende 
el. der var ikke Gnist af Ild. 

kyla [tSila] v. (1d) kylja. 

kyld [t&ild] f. svag Vind. 

kyli [koih] n. (s; pl. ds. el. r) 
Knop; Byld; ogsaa —= barkakyli; 
skera ein ut ur kylinum, skere 
Halsen over paa en. 

kylja [t®ilja]_ v. (ld) frembringe 
Kulde, tad kylir 4, det lufter, det 
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koka 


kuler let; frembringe en smertelig og 


isnende Kuldefornemmelse, foraarsage 
Folelse af Smerte ved Kulde, tad 
kylir { tonnunum, en _ isnende 


Smertefornemmelse gaar igennem Ten- 
derne; eggin beinid kyldi, A%g- 
gen (Sveerdsceggen) foraarsagede en is- 
nende Smerte i Benet. 
kylla [tSidla] v. 
Hostakke (kyllingar). 
kyllingur [tSidlingor] m. 
lille Hostak. 
kyn [tSin] x». (gen. kyns; pl. kyn, 
gen. kynja) 1) Slegt, Stamme. 2) 
Kon. 3) Art, Natur; ilt er kyn- 
id i kettu, og so er alt slagid 
uteftir (Ordspr.). 
kynda [tSinda] v. 
gore Ild paa, k. eld. 


(It) opfore smaa 


(s;_ar) 


(nd) 


antende, 


kyndilmessa [tSindilmessa] /. 
kyndilsmessa. 

kyndils|messa [tSindilsmeessa] f. 
Kyndelmisse (2. Februar). =messu- 
dagur [-messédeavor] m. = kynd- 
ilsmessa. 


kynjadur [t8injavor] adj. nedstam- 
mende; veel (illa) k., af god (daar- 
lig) Slegt el. Familie. 

kynstrigur [tSi‘nstrijor] adj. kunst- 
ferdig. 

kynstrugur [tSi‘nstrovor] adj. = 
AKynstrigur. 

kynstur [tSi‘nstor] n. (s) Kunst. 

kypin [koiSpim] adj. rund, buttet. 

kyr [koir] gen. sing. el. nom. el. 
acc. pl. af kugvy. 

kyrkja_ [ti‘rtSa]_ v. 
kveele. 

kyrra [tSirra] f. (u; ur) 1*) Rolig- 
hed, Stithed; hann gat eii kyrru 
standa, han kunde ikke staa stille og 
uvirksom. 2) Rolighed i Soen ved Lan- 
det (mest modsat. brim). 

kyrra [tSirra] v. (ad) 1) berolige, 
gore rolig; k. seyd, venne fremmede 
Faar til Stedet (til deres Plads i Ud- 
marken). 2) blive rolig (om So). 

kyrrindi [tSirrindi] x. pl. rolig So 
ved Strommens Overgang fra Ostfald 


(kt) kevwerke, 


til Vestfald (se eystfall og vestfall) 
el. omvendt; Stromskifte. 
kyrringartippi [tSirringati‘pi] 2. 
Indhegning, hvor man indesperrer Faar 
for at temme dem og venne dem til 


’ Stedet. 


kyrrsoydi [t&i‘rsaiji] ». et Faar, 


der er veennet til sin Plads 1 Udmar- 
ken (LF). 
kyrrur [tSirror] adj. 1) — kvirr- 


ur. 2) rolig (om So). 

kyrrujvandur [tirrévandor] ad). 
vanskelig at komme til formedelst Bren- 
ding; kyrruvant plass, Sted, som 
er vanskeligt at lande- ved. formedelst 
Brending. -vondur [-vandur] adj. 
kyrruvandur. 

kyrtil [t&i‘rtil] m. (s; kyrtlar) Ajortel. 

kyssa [t&issa] v. (st) kysse; (digt.) 
k. ein (ein) koss, give en et Kys, 
s@tan kossin kysti hann hana. 

kysta [koi‘sta] v. se kista. 

kysur [koi‘sor] 2. el. 3. pers. sing. 
pres. af kjOsa. 

kyta [koi‘ta] v. (tt) k. 
kytast, anstrenge sig. 

kera [keeara] f. (u; ur) Klage, An- 
klage. 

kera [keara] v. (rd el. ad) anke 
over, klage, beklage sig, k. seg, k. 
sina neyo. 

keer leiki [karlai‘t8:] m. (a) Kerlighed. 
-leikur [-lai*kor] m. = kerleiki. 

kerumal [keardmaal] nn. Kere- 
maal, Klage. 

kerur [kearor] adj. ker. 

keruskjal [keardSeal] x. Anklage- 
skrift. 

kesa [keasa] v. (ad) lave Ost. 

keeti [keeati] /. indecl. Munterhed, 
Lystighed. 

kogilsbarn [kgajilsbadn] nn. 1*) 
lille Smaadreng. 2) Ulykkesfugl, -slemt 
og ulykkebringende Menneske. 3) Per- 
son, som skikker sig ilde. 

kegulsbarn [kgavoélsbadn] ». — 
kogilsbadn. 

koka [kooka] f. (u; ur) 1) Kage. 
2) usyret, askebagt Brod (Fladbrod). 


seg ee 
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kokja [kata] 7. (u; ur) to paa en kor [kgoar] pl. af kar. 

serlig Maade sammenbundne Faar. kerg [korg] f/f. sing. el. n. pl. af 
kokshurd [kékshur] /. Kokkendor. | kargur. 


koekubiti [kgokobiti] m. 
Mundfuld (af) koka. 

kekur [kgakor] m. (s; ar) Kokken. 

kela [koala] v. (ld) kole, afkole; 
udslukke (upers.), tekur um hjarta 
at k., Hyjertet begynder at blive koldt. 

kold [kéld] /. 
kaldur. 

koll [kédl] pl. af kall. 

komur [kgomor] pl. af kamar. 

konka [k6‘ynka] v. (ad) vere usik- 
ker « Talen, hakke, stamime. 

konur [kgonor] adj. klogtig, kyndig, 
dygtig, k. irokning; k. 4 el. vid 
boga, dygtig 1 Bueskydning. 


Bid el. 


sing. el. pl. n. af 


kosk [késk] /. (ar; ir) Fad, Skaal. 


keska [késka] f£ (u; ur) = 
kosk. 

kost [kdst] pl. af kast. 

kostagardur  [késtageearor] =m. 


Gerde omkring Moddingen. 

kostur [késtor] m. (s; 
ding. 

kottur [k6‘tor] m. (kattar; kottir) 
1) Kat. 2) et meget lille Lam. 

kova [kgova] v. (vd) kvele, slukke, 
udslukke (ved at sperre Lufttilstram- 
ning); k. av: hann kovir av i 
mjorka, Luften formorkes af Taage. 

kevdna [kédna] v. (ad) se k6dna. 


ar) Mod- 


L. 


la, [laa] 2) di. 
af liggja. 

labbi [labbi] m. (a; ar) Lab, Pote. 

lad [lea] xn. (s; pl. ds.) 1) noget 
opstablet, Stabel; Lad, Stillads. 2) Sted 
i Udmarken, hvor man opstabler Torv. 
3) Pyntebaand, Hovedsmykke. 


3. pers, sing. pret. 


lava [l#a] v. (ledur; 166, 166u; 
ladin; ogsaa: ladar el. ladir; ladadi el. 
laddi; ladadur el. laddur) 1) opstable, 


opdynge. 2) opfore, opbygge; |. vegg, 
opfore Veg af Sten el. af Sten med 
Grestorv imellem. 3) lade, indskibe, 
fylde; vel er fiskad, t6 ikki er 
ladid, Fangsten er god, selv om Baa- 
den ikke er fuld. 

ladarstokkur [l#arsta‘kor] m. La- 
destok. a 

ladberg [labberg] x. 
(ved Stranden), hvortil det er muligt at 
legge med Baad. 

lag [lea] mn. (s; log) 1) Lag 
(Jordlag, Bjelkelag o.°s. v.). 2) Lav, 
Kreds. Jf. bygdarlag; Selskab. 3) 
Lave, Orden, i lag, ur el. av lagi; 


flad Klippe 


bera i lagjogaa seOrdeny lokkes: 
ganga (falla) vel il, gaa vet 
(i Lave), lykkes, falde heldigt ud; 
koma i lag, komme i Stand, gaa ¢ 
Orden; faa upp il., faa i Stand, 
faa iverksat, komme af Sted med noget ; 
ut av lagi, a) af Lave, b) (med 
paafolgende adj. el. adv.) usedvanlig, 
frygtelig, overvettes, Ut av lagi ring- 
ur, ut av lagi illa. 4) passende 
Forhold, Maade; { lagi, til pas; tad 
er { lagi fyri hann, det ‘er ‘ret til 
pas for ham; Maade; Maner, tad er 
lagid, saadan gaar det, vid sama 
lag, paa samme Maade, 1 samme For- 
fatning, tad gongur vid sama 
lag, vid: hetta lag, ‘paa denne 
Maade; hvor {i sinum lag(i), 
hver for sig, hver iser;' rigtig Maade 
at gore noget paa, rigtigt Greb, Fer- 
dighed, leggja e-m lag a, lere en, 
hvorledes han skal bere sig ad; hann 
hevur gott la ti, han har godt 
Grebo derpaa. 5) Melodi. 6) Tilstand, 
Forfatning,  Stemning, i g6dum 
26 
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(ringum) lag, i godt (daarligt) Hu- 
mor (Lune). 7) Vigtighed, Magtpaalig- 
genhed, i Udtr. som: tad liggur 
einki lag a, det har intet at sige; 
(ikki) leggja lag i, (ikke) legge 
Tegt paa, (ikke) bryde sig om. 8) 4 
Forb. med adj. % comp. og sup. for 
at betegne henholdsvis en, temmelig hoj 
Grad og et Maksimum (el. Minimum) 
af noget: § seinna lagi, vel sent, 
{ seinasta lagi, =i det seneste; i 
fyrsta lagi, for, det forste, { 90r- 
um lagi, for det; andei 0. s. 
9) = skerdinglag. — pl. log, og- 
saa: Stenseetninger over en Elv, eini 
lpg. 

lag [laa] f. (ar; ir) Lavning, For- 
dybning. , 

laga! [la] v. (ad) 1) lave, ordne, 
indrette. 2) (om Skcebnen) bestemme, 
beskikke, iscer brugt i part. pret., tad 
var honum til eydnu lagad; 
mangur fer, hvat gdérum er 
etlad, men eingin (fer) hvat 
g0rum er lagad (Ordspr.), mangen 
faar, hvad der er tiltenkt en anden, 
men ingen (faar), hvad der er bestemt 
en anden af Skebnen. — |. seg, 1. 
seg eftir nokrum, filpasse sig. 

laga” [la] v. (ad) smelte, gaa i 
Lage, salt (sukur) lagar. 

lagaklokur [l#aklou‘kér] adj. for- 
standig, klog i Anleg; behendig, klog 2 
at udfore en Ting (LF). 

lagaligur [léalidr] adj. 1) = lag- 
ligur. 2) medgorlig, fajelig. 

lagamannin [leamannin] adv. for- 
treffeligt, rigtig til pas, i sin skonneste 
Orden, tad er 1; hesin stakkur 
er |. at standa brtdur if. 

lagbordadur [laabooravor] adj. med 
lave Veegge el. Sider, lagbordad 
his. 7 

lagdi [lagdi] pret. sing. af leggja. 
 lagdur [lagdor] m. (s; ar) Tot, 
spec. Uldtot; taka ur lagdi el. 
loysa ur lagdi, tilvirke egenhen- 
digt Uiden til Kleder el. til et enkelt 
Kledningsstykke. 


uu. — 


i 


lagga [lagga] v. (ad) gore Indsnit 
i Staverne (paa en Tonde, et Trekar) 
til Indfeldning af Bunden, 1. upp. 
laggaldropi’ [laggadroapi] m. en 
lille Taar. =jarn [-jadn] ». Bodkerjern, 
hvormed han gor Luggen (LF). 
laggir [lad’dZir] pl. af loge. 
lagkleyv [lakkleiv] f. Biklov. 
laglendi [laglendi] n. Lavland. 
lagligur [laglijor] adj. passende, be- 
lejlig, bekvem. = 
lag liga ([laglia] adv. 
[-lijor] adj. temmelig lav. 
[-ma‘ltor] adj:' lavmeelt: 
lagna [lagna] f. (u)) Skebne. 


lavt. -ligur 
-meeltur 


lagnadur [lagnavor] m. (ar) 
lagna. . 
lagni [lagni] m. (a) — lagna. 


lags brédir’ [laksbrour].m. Felle, 
Kammerat, Kollega. -madur [-meavor] - 
m. 1) Boler. 2) Kammerat, Stalbroder. 

lagstur [lakstor] part. pret. af 
leggjast. 

lagur [laavor] adj. (comp. legri, 
sup. legstur) 1) lav, som naar kort 
i Vejret. 2) lavtliggende, lavtstillet. 3) 
(om Vind) sydlig, fra den sydlige Kant 
(jf. hegur). 4) lav, ubetydelig, ringe, 
l. prisur. 5) lav, dempet, sagte (f. 
Eks. om Stemme), lagt mal. 6) lav, 
nedrig. — n. lagt som adv. 

lagett [laa‘t] f. sydlig Vind. 

lair [laajir] pl. af logy. 

lak [leak] ». (s; lok) Lagen. 

lak [leak] pret. sing. af leka. 

laki [laeatS1] m. (a) Lage. 

lakk [la‘k] n. Lak. 

lakka! [la‘ka] v. (ad) lakke, hoppe 
paa eet Ben, 

lakka® [la*ka] v. (ad) lakke, forsegle 
med Lak. 

 lakki [la’t8:] m. (a; ar) = rukku- 
lakki. 

laksur [laksér] m. (s; ar) Laks. 

Jakur [leakor] m. (s; ar) ussel 
Person, elendig Karl. 

lakur [leakér] adj. slet, daarlig, 
ussel. Jf. slakur. 

lalla [ladla] f. (u; ur) 1) Lalle, 


lamb 
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landshovdingi 


Forben paa Selhund. Jf-\amur. 2) 
(foragteligt om) Lab (paa Menneske). 
lamb [lamb] n. (s; lomb) Lam. 

lamba [lamba] v. (ad) i Udtr.: 
tad er vel (illa) lambad, der 
er lemmet mange. (faa) Lam. 

lambaldeydi [lambadeii] m. Dode- 
lighed blandt Lammene. felli [-feedh] 
n. — lambadeydi (LF). -skinn 
[-Sin(n)] ». = lambsskinn. -spregil 
[-spreajl] m. = lambaspreni. 
-sprena [-spreana] f. — lamba- 
spreni. -spreni [-spreani] m. 1) 
den Sne, som falder sent-om Foraaret 
paa det Tidspunkt, da Faarene lem- 
mer. 2) det Tidspunkt, da den sildige 
Foraarssne og Faarenes Ewemmetid 
falder. =spreenur [-spreanor] m. = 
lambaspreni. -steik [-stai‘k] 7. 
= lambssteik. 

lambs|bledra [lam‘sblgara] f. Lam- 
meblere. -edrunnur- [-dronnor]  m. 
Rumpestykke med Hale af et Lam. 
-krov [-kroov] ». opskaaren Lamme- 
krop. 

lamb|skotin f[la‘mskoatin] adj. som 


har lemmet i Utide, 1. er. =sott 
[-s6‘t] £7. Faarets Fodselssmerter. 
lambsskinn [la‘ms$in(n)] ». Lam- 


meskind. =steik [-staiSk] /. Lammesteg. 
lamber [lambear] /f. Moderfaar 
med Lam. 
lamdi [lamdi] pret. sing. af lemja. 


lamin [leamin] adj. lam, halt, 
vanfor. 

lampa [la‘mpa] f. (u; ur) Lampe. 

lamur! [ldamor] m. (s; ar) Lab, 


Lalle (paa Sethund); Pote (paa Kat). 
lamur? [laamor] m. (8; ar) Kejte, 
venstre Haand; kejthaandet Person. _ , 
lan! [laan] n.(s; pl. ds.) Laan. 
lan? [laan] ¢ Udtr.: leggja a l., 
forsomme. feeeecty he 
lana [ldana] v. (nt) = lena. 
land! [land]... (s;  lond) , 1) 
Land, Landjord; taka (f4a) 1., lan- 
de. 2) Land, Rige,. Del af Jorden. 3) 
Land, Jordsmon. — fara til land- 
id, tilfalde Jorden (9: Jordbesidderne). 


land? [land] ». Uvin. 

landa [landa] v. (ad) 1. fisk, «d- 
skibe Fisk, 

landa|fredi [landafreaji] f. Geografi. 
*amadur [-meseavor] m. en af Ind- 
byggerne «1 et Land. -strok [-strook]} 
n. Landstryger. -=styri [-stoir] n. 
Landestyre, Regering. =verja [-veerja] f: 
Landeveerge, Landeforsvarer. 

landbrim [lanbrim] ». 
ved Landet. 

landbukka [lambo‘ka] /. Natpotte. 

land binadarradgevari [lambaun- 
avarraadzeovari] m. Landbrugskonsu- 
lent. =bunadur [-buunavor] m. Land- 
brug. »farsott [la‘nfarso‘t] f. Fyfus: 
-fiskur [la‘nfiskor] m. mager Torsk, 
som om Sommeren staar inde paa 
Grundene. =futi [laSnfiu‘Sti] m. Land- 
foged. -gongd [langand, langand] /f. 
Landgang, gera |. sgrunnur [lan- 
eronnor] m. Benevnelse paa Havbun- 
den ved Fergerne ud til en Dybde paa 
omkring 100 Favne. 

landi [landi] m. (a; 
mand. 

land|koma [la‘ykoama] /. Fuglenes 
periodiske Ophold i Fuglebjerget (efter 
deres Ankomst om Foraaret); ogsaa: 
Tidspunktet, hvor Fuglene i stor Meng- 
de soger til Fuglebjerget. *-komstir 
[-kaSmstir] f. pl. Indkomster, Indtegter 
af et Land. -komudagur [-koamo- 
deavor] m. Dag, naar der er land- 
koma. skort [-ka‘rt] ». Landkort. 
*-kostir [-kastir] m. pl. et Lands 


Brending 


ar) Lands- 


Herligheder. -nordur [lannogror] © n. 
Nordost. nyrdingur — [lanniringér]} 


m. Nordostvind, Nordost; 1. eystan, 
Ost Nordast;— 1. nordan,’ Nord 
Nordost. -oddi [landaddi] m. Land- 
odde. =partur [la‘mpa‘rtor] m. den Del 
af Fangsten, der tilkommer - Jordbesid- 
deren (el. Jordbesidderne). 
lands|brédir [la‘nsbrowr] m. Lands- 
mand. sbygd [-bigd] f.° Landsbygd, 
Land; ati al, paa Landet. -hevd- 
ingi [-hévdiidZi] m. Landshovding, 
Statholder, Guvernor. ee 
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land|skjalfti [lan8&‘lt:] m. Jord- | som har langt Ansigt; vera l., have 
skelv. -skranur [-skrdanor] m. = | langt Ansigt. -ligur [leen(g)lior] adj. 
skranur. sskuld [-skold] /. Land- | langvarig, kedelig, langligt tykir 
gilde, Jordleje. honum har. =mdd [lengmou] f. el. n. 


lands|lag [la‘nslea] . et Egns el. 
et Lands Naturbeskaffenhed, Landskab. 
-lutur [-lutor] m. Landsdel,  Kgn. 


=-madur [-meeavor] m. 1) Indbygger af 


et vist Land, hvat (fyri) 1.? 2) = 


landi. =mal [-maal] ». ef Lands (el. 
Landskabs) Sprog. -partur [-par‘tor] 
m. = landslutur. 


Jand|sudur_ [la‘nstiér] nn. Sydost; 
tad er 1l., Klokken er 9 (Formiddag); 
tad er halgal., Kl. 7/5 om For- 
middagen. -sudurstid [-sudrstoi] f. A7. 
9 Formiddag. -synningur [-siniygor] m. 
Sydostvind, Sydost; 1. eystan, Ost 
Sydost; 1. sunnan, Syd  Sydost. 
*etjald [-tSald] n. Telt paa Land. 

langabbi [lengabbi] m. Oldefader. 

langa friggjadagur [lengafrod’ dza- 
deavor] m. Langfredag. -fosta [-fosta] 
f. 1) = gry¥la. 2) fostuinn- 
gangur. -sponn. [-spann] /. Maalet 
fra Spidsen af Tommelfingeren til Spid- 
sen af Langfingeren 7 udstrakt Stilling 


(ca. +/,-Alen). »spel [-speeal] n. Lange- | 


leg, Strengeinstrument. -tong [-tang] f. 
se longutong. 
lang|buksur 
lange Benkleder. 
adj. langtrukken, -fararfolk [le*nfeara- 
£61k] n. langvejs rejsende. =ferd [leSn- 
feer] f. Langfart. -fiskur [le‘nfiskor] 
m. Knivmusling (solen ensis). -gardur 
[leengeearor] m. et Gerde i en Faare- 
folds (reett) indre Ring. -hola [-hgala] 
f. (et af Fiskerne brugt Tabuord for) Ko. 
langi [lendzZ] m. (a; ar) Stortarm, 

Tyktarm (i et Kreatur). 


[lengboksor] /f. pl. 


langleggur [lanleggor] m. Skank 
(paa Dyr), Benet .imellem » Laarbenet 
og Foden; fara upp a tjédlegg og 


detta nidur a langlegg, begynde 
paa noget stort, som man ikke kan 
magte (egl. rejse sig op paa Laarbenet 
og falde ned paa Skanken, alm. brugt 
om Kalven). -leittur  [lenlaiStor] adj. 


-drigin [leydrijin] | 


‘ Oldemoder. 


“annad breitt, 


Langmodighed. -omma [lengamma] f. 
-reistur [lengrai‘stor] adj. 
hengende bygget (om Stavne paa Baade) 
(LF). -roystur [lengralstor] adj. = 
langreistur. -rekin [len(g)rootSin] 
ad). i ) som lenge husker Fornermelser, 
uforsonlig. 2) omstendelig. =-rekjutur 
[len(g)reot8otor] adj. = langrg@kin. 
-samiligur [le‘yszea’milior] adj. lang- 
varig, langsommelig, hann hevur 
ikki verid her i langsamiliga 
tid. -samur [lengseamor] adj. lang- 
som; kedsommelig (LF). =skel [le‘y- 
Seal] 7. Skal af langfiskur. -skip 
[lee“nSip] n. Langskib, Krigsskib. -skora 
[leSnskoora] 7. = joansokugras. 
-spel [le‘yspeal] n. — langaspel. 
«syll [le‘ysidl] /. Planke el. Stok paa 
langs, forbindende Stolperne i en Byg- 
ning. 

langta [le‘yta] v. (ad) lenges. — 
langtast —1., langtast burtur. 

langtre ([le‘ntrea] n. 1) Leegte, 
som legges paa langs om Sparrerne 4 
Taget (LF). 2) Treestang, som seettes 
paa Skraa til et Hohes for at afstive 
dette. 

langur [lengoér] adj. (long, langt; 
comp. longri, sup. longstur) lang 
(om Rum og Tid). — n. langt som 
adv.: langt ut 4 nattina, langt 
uta, heysti6;.. langt -sidani, 
lenge siden, fyri langt sidani, 
for lenge siden. — eitt langt og 
syv lange og syv 
brede. 

langvegis [lengveajis] adv. langvejs. 

lankasligur [la‘ykaslior] adj. kold- 
sindig. 

lanteka [laantoaka] f. Optagelse af 
Laan. 

lappa [la‘pa] v. (a3) bevege sig let, 
hoppende, risagentan lappadi 
leys ( beRnes los op fra Soens Over- 
flade). 
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lappi [la‘pi] m. (a; ar) Lap, Klud. | el. lukke ind. — 1. saman, (om Ho 
las [laas] ». (pl. las) Laas. el. Fisk spredt ud til Torring) samle 
las [leas] 7. el. 3. pers. sing. pret. | sammen. til: Stak. — 1. undan, tage 
af lesa. Klovsadeltojet af Hesten (se klyv og 
lasa [leasa] v. vere -skrobelig el. | klyvberi). :— 1. undir, legge 


brostfeldig (LF). 


lasajfar [leasafeear] nn. brostfeldig 
og skrobelig Ting el. Person. =farin 
[-feearm] adj. brostfeldig, skrobelig, 


medtaget. =leypur [-lei‘por] m. svag, 
skrobelig Lob (leypur). -ligur [-lidr] 
adj. brostfeldig, skrobelig: lwrvet. 

lasaleysur [ldasalei‘sér] adj. uden 
Laas, 
lass [lass] m. (pl. loss) Les, 1) 
Les Korn el. Ho, dannende en Heste- 
byrde. 2) Bundt’ af 12 Havsuler 
(Fangst, som trekkes op i Bjergene). 

lassa [lassa]-7. (a3) fore Ho og 
Korn hjem paa Hesteryg. 

last! [last] 7. (ar; ir) Last, Lyde. 

last? [last] f. (ar; ir) Last, Last- 
rum 7 et Skib. 

lasta [lasta] v. (ad) laste, dadle. 

lasur [ldasor] m. (pl. lasar) = 
las. 

lat [laat] 2 (8; pl. ds.) = leti. 

lata [leata] v. (letur; let, ldtu; 
latin) 1) lade (lade bort, lade fare), 
giwe Slip paa, slippe; give ud, levere, 
betale, 1. skatt, betale Skat; miste, 
alive (f- lata)... — 1. 4,. gyde, 
helde, l.1¥si 4 koluna, helde Tran 
paa Lampen. — |. aftur, a) lukke, 
l. hurédina-aftur, lukke Doren, b) 
tilbagelevere.  tilbagebetale, |. nakad 
aftur. — l. av, ‘a) tage af, tage ned, 
spec. om det paa Korntorringslegterne 
i sodnhts torrede Korn (l. av sodni), 
ogsaa: fuldfore Arbejdet med Korntor- 
yingen 1 sodnhus, b) udlevere, give ud, 
lav hondini, c) affyre (et Skud), 
1. (skot) av, d) aflade, holde op. 
— |. burtur, afhende. — 1. i, a) 1. 
(nakad) i, helde, gyde, komme (no- 
get) i, 1. kornid i posarnar, b) 
- ifore, klede paa, 1. ein fi, 1. seg f 
(kledini), klede sig paa (jf. lat- 
steviog fara i). —— 1, inn, “slippe 


Klovsadeltojet paa Hesten. — 1. upp, 
lukke op, aabne; |. (ser) uppi, a) 
fylde, fylde.i, b) stoppe Piben, 1. ser 
Uppi-ed2Up Dp. i.pipuna.;—~ laseg 
ur (med. dat.), affore sig, tage af, 


klede sig af. (jf. fara ur). — 1. ut, 
slippe el. lukke ud. 2) lade, tillade, 
med aces Korb. “med” inf., 1. -ein 


fara; ofte med udeladt vera: 1. ein 
{ frid, lade en vere i Fred. 3) lade, 
bevirke, foranstalte, med acc. og inf., 1. 
ein gera nakadé; nut skal lata 


Ory PS Fie Oc Dakas — “Vataisite 
latast {, latast'ur, se: lata seg 
i, lata seg ur. — JI wisse Tilfelde 


findes lata og latast sammenblandet 
med lata og latast. 

lata [laata] v. (letur; let, l6tu; 
latid) 1) te sig paa en vis Maade, 
eftir spurdi Sjurdur, hvi hon 
mundi so l. (hvorfor hun teede sig 
saaledes); 1. veel, aabenbare Tilfreds- 
hed, vere fornojet; 1. illa, a) klage, 
klynke, aabenbare Misfornojelse,-b) vere 
urolig « Sevne, 1. illa i sv@vni; — 
lade, anstille sig, ogsaa: 1. ser. 2) 
ge Lyd fra sig, lyde; pibe, tude, kvi- 
dre o. lign. (om de Lyde, levende Veese- 
ner som: Mennesker, Dyr, Fugle, In- 
sekter 0. 8s. v. giver fra sig, og tillige 
om livlose Genstande); ta let i hon- 
um, da kom det fra ham, da udbrod 
han, tad..letur ikki fi honum, 
han siger ikke et Muk, han tier gan- 
Ske stille; 1. i, skrige og larme, lave 
Spektakel. 3) ytre, i enkelte Forbindel- 
ser: 1. veel (illa) at ngokrum, 
a) ytre Tilfredshed (Misfornojelse) med. 
noget, b) ytre godt (daarligt) Haab om 
noget. 4) beveege (smaat), fiskurin 
letur vid uggafjadrunum, Fi- 
sken .beveger Brystfinnerne; ogsaa: be- 
vege sig, letur bert ein fingur, 
hvis bare en Finger beveger sig. — 


latipipa 
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latast, a) lade, anstille sig; give sig 
ud for at vere noget, som man tkke 
er; sige sig at vere el. sige om sig selv, 
hin letst alvel inna, den anden 
sagde, at han gjorde det gerne; hann 
letst til at vilja gera tad, han 
lod til at ville gore det; latast vid, 
synes, lade til, eingin letst vid at 
sakna; hann letst ikki um 
von, han lod ganske, som om han 
ikke meerkede det. b) omkomme. 


latipipa [ldatipoi‘pa] f. Flojte, iser | 


af Halm- el. Greesstraa. 

latraljos [laatraljou‘s] ». (stor) Fak- 
kel, som bruges ved Selfangst 1 Hulerne. 
Iho NEWB RS. ie 

latrast [ldatrast] v. (ad) parres (om 
Seler). 

latupipa [ldatopoi‘pa] f. = lati- 
pipa. 

latur [laator] m. (acc. latur) Latter. 

latur [ldator] n. (8; pl. ds.) Op- 
holds- og Ynglested for Selhunden, 
Hule i en stejl Byergside ved Havfladen, 
hvor Scelhunden yngler; fara til 
latra, tage paa Selfangst « Yngle- 
hulerne. — Talemaade: skoladur ut 
av latri, tabt bag af en Vogn. 

latur. [leator] adj. (lot, latt) lad, 
doven. 

laturképur [laatokouSpor] m. Graa- 
sel (halichoerus grypus). 


laturmildur [laato(r)mildér] — adj. 
lattermild. 

latursvidningur — [laatosvidniygoér] 
m. nyfodt Scelunge. 

laturverdur [laaté(r)veerd6r] adj. 


til at le ad, latterlig. 

latur|verja  [ldato(r)veerja] 7. 
laturverji. -verji [-veerji] m. Han- 
sel, som forsvarer Ynglestedet, Hulen. 

lava [laeava] v. (ad el. vd) henge 
ned, henge og dingle. 

lavleysur [lavleei‘sor] adj. fuldsten- 
dig los. 

lavrasmessa [lavrasmessa] /. 
August, 

ledringur [leoringor] m. sterkt Hug 
el, Slag, eftertrykkeligt Puf. 


iKO), 


ledur [leovor] n. (pl. ledur) Le- 
der. 

ledur [leovor] 2. el. 3. pers. sing. 
pres. af lada. i 

lega [leava] f. (u; ur) 1) Liggen, 
langt Ophold. 2) Leje, Liggested, Ligge- 
plads; Ankerplads for Skibe. 

legd [legd] f. (ar; ir) 1) et af de 
smaa Knipper, hvori den afskaarne 
Sed under Mejningen forelobig legges, 
inden den bindes i Neg. 2) Fold, Leg 
(i To). 

leggald [leggald] n. (s; leggoeld) 1) 
Strompeskaft. 2) (om Mennesker) Pjalt. 

leggingartid [led’dZinga(r)toi] /. 
Sengetid, Tid til at gaa til Sengs. 

leggja [led’dza] v. (eggur; *lagdi 
el. legdi, logdu; lagdur) 1) (baade egl. 


og overf.) legge, anbringe; — anleegge, 
l. veg; legge, faye, 1. saman; l. 
Sneri, slaa Reb, lo teymare = — 


i adskillige Talemaader: |. ast vid, 
L hug ay séxast, Dueur ete 
ag, indgaa Feellesskab el. Forbund (jf. 
binda felag); *l. livid, lade, ofre 
Livet; 1. mid, finde en Fiskebanke ved 
Hjcelp af visse Merker (¥ti) paa Land- 
jorden; 1. rad, raadslaa, 1. e-m rad, 
give en Raad; \. kava: hann legg- 
ur kava, det sner (sterkt), hann 
hevdi lagt stéran kava av 
landnyrdingi, der var faldet me- 
gen Sne af Nordost; |. bardagar, 
holde Feltslag el. Kamp; — « Poesi ogsaa 
uregelmessigt med dat.: logdu sin- 
um astum saman, l¢gdu teir 
Ssinum bardggum. 2) nedlegge, 
felde (= 1. nidur). 3) stikke (med); 
stode, stong at skjéta, spjét at 
1. 4) belegge, bedekke, komu teir 
at husi ti,’ id lagt var vid 
gullinum reyda. 5) (med wnderfor- 
staaet: vegin o. lign.) styre, tage Vejen, 
l ut i hav. 6) (om Katte) -kdste 
Killinger, (om Teever) kaste Hvalpe. © 
— I) 4,1. (e-m nakad) 4, ‘fore: 
skrive, paalegge, bestemme; forlange’ en 
bestemt Pris for noget, hvat leggur 
tu 4? — 1. afturat, a) sige mere end 


leggja 
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sandt er, tildigte,-b) tilfoje; |. aftur 
yvir nakad, tildekke, skjule noget; 
l. at, legge til (et Skib el. Land), 1. 
at (landi), lande, legge til Land, 1. 
at e-m, angribe en, 1. at. ser, a) 
paatage sig (et Arbejde), b) arbejde 
kraftigt og avrigt, c) spise graadigt, 
hugge i sig. —\. burtur, a) legge bort, 
b) (om Faar) forlade ‘sin Flok (= 
leggjast burtur); l. burturitr, 
glemme et Led 7% noget sammenhengende 
(iscer et el. flere Vers af et Kvad, som 
man kan udenad), glemme el. over- 
springe woget. — l. eftir, efterlade, 
glemme at tage med sig, 1. eftir ser, 
efterlade, lade blive tilbage. — 1. fram, 
legge frem, fremlegge, forelegge, 1. 
eitt mal fram 4 ting, forelegge 
Tinget en Sag; \.-fyri, a) (ved Fugle- 
fangst) holde Fangststangen for et Sted, 
hvor Byergfuglene sidder, b) 1. nogv 
fyri (seg), paatage sig meget Ar- 
bejde og anstrenge sig meget for at ud- 
fore det; slide og slebe. c) befare, om- 
spende, bedi Villingadal og 
Ritudal lggdu teir fyri, d) 1. 
gott fyri ein, legge et godt Ord 
ind for en, e) 1, (ein) fyri nakad, 
beskylde en for noget, 1. fyri stuld- 
ur. — l. f, bryde sig om (= 1. lag f), 
l. (ser) { minni, gemme i sin Hu- 
kommelse, bide Merke i, skrive sig 
bag Oret; \. imillum, wdjevne (ved 
Penge el. lign.) Forskellen mellem Ver- 
dierne af de ved Deling el. Bytte frem- 
komne Parter, nogv var(d) lagt 
imillum. — 1, inn, a) tage Aarer- 
ne ind i Baaden, b) indhegne et Jord- 
stykke, c) skaffe. Fangst el. Penge ti 
Huset, fortjene: 1. nidur, a) nedlegge, 
b) 1. nidur sjogv, (ved Tryllefor- 
mular) faa So til at blive rolig, ©) 
slutte, holde op med, lade falde, spec. 
stille (en Sag) i Bero, 1. eitt mal 
nidur; l. ser ner, strebe af al 
., Magt, anspende sig, gore sig Umage; 
l. saman, legge sammen, addere, 1. 
saman jgrd, samle flere spredte 
Jordlodder til en Helhed (ved Mage- 


EO edn, 


skitte el. Kob); alt samanlagt, alt 
i alt. — 1. til ein, slaa en; 1. undan, 
a) lobe, ro, sejle o. s. v. vek fra en, 
lobe sterkt for ikke at lade sig fange, 
b) gaa i Spidsen;.1. undir, a) = 

lata undir, b) blande Lobe i Melk 
Gf. undirlgga), c) underlegge (sig), 
gore (sig) underdanig, leg gid jord- 
ina undir tykkum, d) l. nakadé 
undir ein, betro en noget som Hem- 
melighed, e) |. ein undir nakad, 


_beskylde en for noget, f) \. e-m nak- 


ad undir, love en noget til Gengeld 
el. som Belonning. —1. uppa, gore det 
forste Trek med Medestangen, naar 
Fisken lider paa Krogen; 1. uppi 
(upp i); blande sig i (noget), give sit 
Besyv med; \. uppimillum, legge 
sig vmellem. — 1. Ut, a) tage af Sted, 
ud til Sos, begive sig ud paa Seen, b) 
svinge Fuglestangen (fleygistong) awd 
under fleyging, ogsaw:.begynde at 
fleygea, c) = fleyga, stong verd- 
ur ikki lood ut;.s0 leingi 
hesin fiskiskapur  stendur 
vid, d) udlegge, udvikle, forklare. — 1. 
vid, a) l. javnt vid, vurdere lige 
med, vit skulum ikki Asbjorn 
prida javnt vid kottin 1, b) 1. 
kurere, ragte ens Saar el. 
Skade, c) 1. e-m nakadé dyrt vid, 
forsikre en noget hojt og helligt el. 
under Ed, give en et alvorligt Paaleg, 
d) l. e-m rikan vid, sette en haar- 
de Betingelser, formane el. forbyde 
strengt, e) l. seer eina vid, anstren- 
ge sig % serlig Grad, gore sig stor 
Umage, f) |. treytir vid ngkr- 
um, knytte Betingelser til noget, g) 
(digt.) sette i Pant, liv mitt leggi 
eg vid; — *logdu ser so rad- 
ini vid, lagde saaledes Raad op. — 
l. seg, f) legge sig. 2) gaa til Sengs 
Gf. leggjast). 3): seg upp if 
nakad, blande sig i noget. — leg gj- 
ast, 1) legge sig, gaa til Sengs. 2) 
falde i Sygdom. 3) leggjast a ein, 
give sig til at pine og plage en, hann 
er lagstur a4 hann. 4) leggjast 
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a nakad, tilegne sig el. beholde noget, leid [lai] 7. el. 3. pers. sing. preet. 
ikke levere tilbage, hvad der er ew | af lida. 

betroet; leggjast a bodini, wnd- leida' [laijal v. (dd) gore led el. ked. — 


lade at overbringe et Budskab el. en 
Besked. 5) leggjast fyri; 
kreeftet, udmattet, ikke magte Arbejdet 
lengere. 6) leggjast undan, arin 
legdist undan el. var undan- 
logst, Aarebladet fik en forkert Boj- 
ning. 7) leggjast uppi, legge sig 
op (paa Land). 8) leggjast ut, 
tage Ophold paa ubeboede Steder, ein 
ketta var logst ut fra honum, 
en Kat var lobet bort fra ham og ble- 
vet vild. — part. pret. lagstur, 
som har lagt sig, fjallakavi var 
lagstur, der havde lagt sig Sne paa 
Fyeldene; hann er lagstur, han er 
gaaet « Seng. 

leggjarband 
Strompebaand., 

leggur [leggor] m. (jar; ir) 1) 
Ben, Benpibe (imellem to Led, Ledfoj- 
ninger, spec. Ben, Laar og Arme). 2) 
Stykke af et Straa imeilem to Led; 
Stilk. 8) den lange cylinderformede 
Del af en Fiskekrog (modsat bugur) 
él. af en Kridtpibe. 

legna [legna] v. (ad) 1. seg, faje 
sig, falde i Lave, gaa 1 Orden. 

legukalvi [leavokalvi] m. stor fuld- 
voksen Helleflynder. 

leid [lai] f. (ar; ir) 1) ,Led“, Vej, 
Vejretning; hann eigur leidina, 
id fyri ridur (Ordspr.), den bor 
forlige Tretten, som forst har givet 
Anledning (har fornermet). 2) Led, 
Retning, Kant. 3) omtrentligt Tidspunkt, 
um ta leidina, omtrent ved den 
Tid. 4) Maade, Vis. — vit koma 
onga l. vid hetta lag, paa denne 
Maade kommer vi ingen Vegne; hetta 
er toliliga a leid, dette er: saa 
nogenlunde rigtigt, som det skal vere; 
tad er ikki 4 leid, det er derin- 
gen Mening 1, det er, forkasteligt; har 
um 1, der «1 Nerheden, der omkring 
(baade om Sted og. Tid); Ut av all- 
ari l., fuldstendig uden Mening. 


[led’dZaband] =n. 


blive af- | 


leidast: mer leidist vid nak- 
ad, jeg kedes ved, bliver ked af noget. 
leida” [laija] v. (dd) lede, fare (ved 


Haanden). — leidast, gaa Haand + 
Haand. 

leidarbrev [laijarbreav] nn. Pas, 
Rejsepas. 


leid beinari [laibainari] m. Vejleder. 
-beining [-baining] f. Vejledning. 

leidi [laiji]’ f. indecl. Lede, 
somhed. 

leidi [laiji] x». (s; pl. ds. el. x) 
Gravsted. 

*leidingar [laijingar] /. pl. Trylle- 
kunster til at lede en paa det rette 
Spor, vistu vond og 1., at kong- 
urin var 4 ferdo. 

leidisamur [laijiseeamor] adj. kedelig. 

leidur [laijor] adj. 1) led, ubehage- 
lig, kedelig. 2) led, ked (af), 1. vid 
nakao ed. av ngkrum. 

leidvisari [laivoi‘sari] m. 
en, som viser Vej; Lods. 

leiftra [lai‘tra] v. (ad) vifte. 

leiftur [lai‘tor] m. (urs; leiftrar) 
lille Hval, mindre end nydingur (se 
dette Ord). 

leiga [laija] f. (u) Leje. 

leiga [laija] v. (ad) leje. 

leika [lai‘ka] n. (a; leiku el. leikur) 
Legetoj, Stykke Legetoj, helst .Brud- 
stykke af noget; ogsaa om noget smukt, 
foturin var sum l. 

leika [lai‘ka] v. (leikadi el. (digt:) 
leikti el. *lek) 1) vere i (urolig) Be- 
veegelse, spille, spec. boble,  syde, koge 
sterkt;; onkuntid 4 Blalondum 
ta leikti betur i horni, isin Tid 
(fordum) « Blaaland. skwmmede det be+ 
dve t Hornet; l. i, vere wregerlig, vere 
urolig, larme. 2) lege, spille \(jf. 
spela); prove Leg, prove Krefter, 
*l. a sund, prove Kreefter i Svom- 
ning; 1. talv, spille Breetspil, Skak. 

‘*leikalind [laiskalind] f. derek 
CSET aO NAG for) Kvinde. 3 


Ked- 


Vejviser, 
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leikapetti [lai‘kapee‘ti] n. Stykke 
Legetaj (iser Skaar af Krukke o. 
lign.). 

leikari [lai‘kar] m. (a; ar) Leger 
(en, som leger), Spillemand; Skue- 
spiller. 

leik|brédir [laitkbrowr] m. Lege- 
broder, Legekammerat. =-hus [-huus] n. 
Teater. 

leikindi [lai‘tSmdi] n. pl. Treheng- 
sel paa Dor (LF). 

leikmadur [laiSkmeavor] m. Leg- 
mand, 

leik|pallur [lai‘kpadlor] m. Scene 
(i Teater). -»systir [-sistir] f. Lege- 
soster. 

leikur [lai‘kor] m. (s; ir) 1) Leg, 
Spil. 2) Trek (i Skakspil), tad er 
mangur leikur i longum talvi 
(Ordspr.).. 3) (digt.) Kamp, Strid. — 
koma upp i leikin, Dlande sig 1 
Sagerne, gribe ind: ta6 er royndur 
leikur, det ev noget, man altid har 
erfaret (LF). 

leikur [lai‘kor] adj. leg. 

leikvollur [laiSkv6dlor] m. 
plads, Kampplads. 

leingi [laid”za] adv. (comp. longur, 
sup. longst) lenge; hon er longst 
sum best, hun er til Slutning (0: 
naar alt kommer til alt) den bedste. 

leinging [landZing] f/f. (ar) For- 
leengelse. 

leingja [landZa, landzZa] f. (u; ur) 
Strimmel Skind el. Hud. 

leingja [landZa, landZa] v. (leingir, 
longdi, longdur) 1) forlenge, gore len- 
gere, 1. um nakad. 2) (upers. og 
pers.) lenges, Elin tok at l — 
leingjast, a) blive lengere, forlen- 
ges. b) lenges, fole Loengsel, spec. 
fole Hjemve, e-m leingist. — 
leingist honum at bida, Tiden 
falder ham lang at vente. 

leingjan [landzan, landzZan] f. (ar) 
Forlengelse. 

Jeinkja [la‘ntSa, la‘ntSa] /. (u; ur) 
10) 

leinur [lainor] m. Opstander i den 


Lege- 


staaende Vev; ogsaa: Veverstol (LF). 

leir [lair] n. Ler. 

Jeistur [lai‘stor] m. (s; ar) Strampe- 
fod; a leistum, paa Hosesokker. 

leit [lait] ». = leitan. 

leit [lai‘t] 7. el. 3. pers. sing. pret. 
Gf lttar 

leita [lai‘ta] v. (ad) lede, soge, 1. 
havn, soge Havn; |. eftir e-m, 
soge efter en el. noget; 1. rad (el. 
*rada) vid ein el. e-m, sage Raad 
hos en, raadfore sig med en; tad er 
til navns at 1. (det viser sig at 
vere mit Navn ved Eftersegen). 

leitan [lai‘tan] f. (ar) Sagen. 

leiti [lai‘ti] n. (8; pl. ds. el. r) 1) 
Synsvidde, Synskreds (saa langt, som 
man kan se, lita), hann er ikki 
farin av 1., han er tkke ret langt 
borte. 2) hvad. der treder hindrende + 
Vejen for Synet, Hajde 1 Frastand, 
fremspringende Fyeldside, stejlt nedheel- 
dende Bakke el. Strandbred. 3) om- 
trentlig Tid; um tad leitid, om- 


‘trent ved den Tid. 


leiting [lai‘ting] 7. (ar) = leitan. 

leiva! [laiva] v. (vd) levne, efter- 
lade; leivast henni stundir, lev- 
nes der hende Tid (faar hun Stunder). 
‘leiva? [laiva] v. (ad) forme Dej til 
Brod, \.. breyd, dryl. 

leivd [laivd] f. (ar; ir) Levning. 

leivingar [laivingar] f. pl. Lev- 
ninger. 

leka [leoka] v. (lekur; lak, l6ku; 
likin) 1) lekke, dryppe. 2) lekke, vere 
utet. 

lekafriur [leokafroi(j)or] adj. fri 
for Lek. 

lekam [leokam] n. = likam. 

leki [leot8i] m. (a; ar) 1) Lekken, 
Dryppen. 2) Lek, Sprekke, hvorigen- 
nem det. lekker. 

lekijdémur, [leotSidoumoér] m. Le- 
gedom. -fingur [-figgor] m. Ringfinger, 
fierde Finger, .Guldbrand. 

lekja [leotSa], v. (kt) lege, helbrede. 

lemba [lemba] v. (md) lemme, 
fade Lam. 

27 
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lembing [lembing] /. (ar) 1) Lem- 
ning. 2) Loemmetid, den Tid, da Faa- 
renes Lemning falder. 

lemja [lemja] v. (lemur; lamdi; 
lamdur) lamslaa, morbunke; 1. til 
heljar, banke ihjel; 1. seg, (om 
Fugle) baske med Vingerne (1 denne 
Bet. ogsaa blot lemja). 

lemmur [lemmor] m. (s; ar) Lem, 
Treeluge. 

len [lean] ». (s) Len. 

lend [lend] f. (ar; ar) Lend. 

lenda [lenda] v. (nd) lande. 

lendaskedi [lendaskoaji] . Stykke 
Lendehud til at sy et Par Sko af. 

lending [lending] f. (ar; ar) 1) 
Landing. 2) Landingsplads, Landings- 
sted. 

lendistod [lendistos] f. Landings- 
plads (for Baade). 

lengta [le‘yta] v. 
lengtast, = 1. 

lensharri [le‘nsharri] m. Lensherre. 

lepaverk [leopaveeSrk] ». Brud- 
stykkearbejde. 

lepi [leopi] m. (a; ar) Lap, Flig. 

leppa [le‘pa] v. (pt) labe, sobe med 
Tungen. 

lerkur [le‘rkor] m. (s; ar) Sang- 
lerke (alauda arvensis). 

lesa! [leosa] v. (st) bevwege saa smaat, 
4 Udtr.: 1. seg, heve sig op el. lade 
sig glide ned i Line (spec. Bjergline, 
ved Fuglefangst), 1. seg upp el. 
nidur. 

lesa? [leasa] v. (lesur; las, l6su; 
lisin) lese, fremsige efter Skrift; frem- 


(ad) 


lenges ; 


sige en Bon (Andagtsbon) el. Pre- 
diken af en Postil; 4 mere spec. Bet.: 
faa sin Barneundervisning, Religions- 


undervisning, 
Presten. 
lesari [leosari] m. (a; ar) Leser. 
lesibok [leosibouSk] /. Leesebog. 
leska [leska] v. (ad) 1) leske. 2) 
give en at smage, give en en lille Slurk 
el. Bid, Uerm 
leskiligur 
skende. 


ganga at l., gaa til 


[leestSilior] adj. le- 


lesnadur [lesnavor] m. (ar) Lees- 
ning. 

lesnings|band — [leesninsband] _». 
Baand (Tov), der bruges til at entre 
op ad el. fire sig ned ad i et Fugle- 
bjerg. -tattur [-ta‘tor] m. — les- 
ningsband. 

lesningur [lesningér] m. (s; ar) 
Line, hvormed man fires el. firer sig 
ned, spec. 1 et Fuglebjerg. 

lestrabok [lestrabou‘k] f. Andagts- 


bog, Postil. 


lestrarhugur [lestrarhudr] m. Le- 
selyst. 

lestur [lestér] m. (urs; lestrar) 1) 
Lesning. 2) Stykke til Lesning, spec. 
den Preediken, som leses op af en Po- 
stil; lesa l., lese Preediken op af en 
Andagtsbog (Postil). 

lesull [leosodl] 7. Uld, som om For- 
aaret falder af Faarene, ikke afrykket 
Uld, der indsamles i Udmarken. 

leta [leota] v. (a5) 1. seg el. 
letast, dovne, drive. 

leti [leat] 7. indecl. Ladhed, Doven- 
skab; skoyta e-m l., se skoyta. 

letimunur [leotimunor] m. Arbejds- 
lettelse (LF). 

letingi [leotindz:] 
Person, doven Krabat. 

letingur [leotingor] m. (s; ar) = 
letin i. 

letireyv [leotireiv] f. doven Person, 
Dovendidrik. 

letur [leotor] 2. el. 
pres. af lata el. lata. 

levind [leavind] n. (s) Tummel, 
Sto. 

levnad [leevna] x. (s) 1) Levned, 
mest digt. 2) slet og uordentlig el. stoj- 
ende Opforsel; Stoj, Tummel. 

leyg [lei] pret. sing. af lagva}. 

leygar|dagur —[leijardeavor] m. 
Lordag. -kveld [-kvéld] n. Lordag Af- 
ten. -morgun [-margon] m. Lordag 
Morgen. -natt [-na‘t] f. Natten mellem 
Fredag og Lordag. 

leyk [leiSk] pret. sing. af lukat. 

leykur [lei‘k6ér] m. (pl. leykir) Log. 


m. (a; ar) lad 


3. pers. sing. 


leypa 
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leypa [lei‘pa] v.- (loypur; leyp, 
lupu; lopin) 1) springe, lobe i Spring; 
ogsaa mere uegl.: 1. burtur, lobe sin 
Vej (om en anden Bet. se under 1. 2)); 
l. um, a) springe over, scette over i 
Spring, b) springe over, forbigaa, rik- 
ir boéndur oksar keypa, mangt 
ma feitt um fatekan 1. (Ord- 
spr.); 1. ein aftur, “indhente en i 
Lob; \. framav, gore noget overilet, 
forlobe sig. 2) styrte, rulle ned (f. Eks. 
om Sneskred, Laviner), hvar ein 
skrida(n) er lopin, er onnur 


ventandi (Ordspr.); 1. burtur, 
styrte ned, torvan er burtur- 
lopin. 3) (om Melk) lobe sammen, 


blive tyk, lopin mjolk. 4) ta id 
lopio var 4 gron 4 fiskinum, 
naar blot Snuden paa Fisken var halv- 
kogt (jf. loypa). 5) 1. av, Ddlive til- 
overs. — leypast, a) springe, i ti 
sama hon leypst 4 sjogvin, 
b) lobe sin Vej, desertere. 

leypar [lei‘paar] ». Skudaar. 

leyparsmessa | [lei‘parsmeessa] /. 
24, el. (i Skudaar) 25. Februar. 

leypur [lei‘por] m. (s; ar) ,Lob", 
stor, hoj og smal Kasse af sammen- 


slaaede Fijcle (til Transport f. Eks. af 


Torv el. Godning; beres paa Ryggen % 
Baand el. Rem (fetil), som legges frem 
omkring den gverste Del af Panden; 
ogsaa alm. ved Hestetransport, se ross - 
leypur og klyv). 

leysabl60 [lei‘sablou] n. det Blod, 
som kommer fra Hjertet, naar Krea- 
turet er dadt, og man aabner Brystet. 

leysalfe [leei‘safeca] n. Losore. -00s 
[-géss] x. = leysafe. -grot [-grou‘t] 
n. lose Sten (i Modsetning til den fa- 
ste Klippe). -kast [-kast] ». — leysa- 
s@kk. -rond [-rand] /f. enkelt Rad 
(Masker) paa Stromper (LF). =styri 
[-stoin] n. Aare, hvormed man styrer 
Baad, Styreaare (modsat fastastyri, 
styri, Ror paa Baad). -sekk [-s6‘k] 
n. lose Sten, som kastes 1 Soen fra 
Baadene for at drive en Flok Grinde- 
hvaler i en bestemt Retning (jf. fasta- 


sokk). -tilja [-tilja] £. los Rorbenk i 


Baad. -tofta [-tafta] f. los Tofte 
Baad. 

leysinga|barn [lei‘singabadn]_ n. 
uegte Barn. -sonur [-soonor] m. 
woegte Son. 

leysliga [lee(i)slia] adv. —_loselig. 
*-mannssonur [-mansoondr] m. wegte 
Son. -oyri [lei‘sain] n. = leysafe. 


leysur [lei‘sor] adj. 1) los, ubun- 
den, fri; lata ein leysan, slippe en 
los el. fri; um eg verdi hidani 1, 
om jeg slipper bort herfra; spec. a) 
uden Byrde, b) uden at vere bundet + 
Line (naar man gaar paa et stejlt 
Sted), c) (om Kreaturer) utojret, d) 1. 
drongur, ugift (ung) Mand. 2) los, 
ikke sammenhengende. 3) los, usikker; 
(om Personer) los, upaalidelig. 4) fri, 
kvit, vera |. fra n@krum el. vid 
nakado. 5) las, ledig. 

leyt: flei‘t] 7. el. 3. pers. sing. 
pret. af 1j ota. 

leyv [lwiv] m. (s; pl. ds.) 1) Lov. 
2) Blad, Lovblad. 3) Blad (Smykke) + 
Brystnaalen paa en Brudedragt. 

leyva [leiva] f. (u; ur) Love. 


leyv|bud  [leivbiu] f. Lovhytte. 
ssalshatid [leifsalshaatoi] /f. Lov- 
salsfest. 


leyvsblad [leifsblea] n. Lovblad. 

leyvuhelli [leivohedh] n. Lovekule. 

id! [loi] f. (ar; ir) Li, Fyeldside, 
steerkt heldende Skrent (som oftest ved 
Stranden). 

#110? [loi] f. rum Tid(?), eg st6d 
l. og langa tid. Jf. lidilangur. 

lid [li] 7. (ar; ir) Side; 1. um L., 
Side om Side, ved Siden af hinanden. 

lid! [li] m. (s; pl. ds.) Led, Slegt- 
led (egl. samme Ord som lidur). 

lid? [li] n». (8; pl. ds.) Led, Port; 
Led el. Aabning paa Gerde. 

lid? fli] ». (s; pl. ds.) 1) Flok, 
Folge, Skare, mest «1 Kvadene: Her- 
skare. 2) Hjcelp, Bistand (Folgeskab) ; 
veita e-m1., yde en Bistand (Fol- 
geskab), 3) Fremadskriden, Fremgang, 
i Udtr.: tad kemur einki 1. 4, 
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det har ingen Fremgang, det gaar ikke 
fra Haanden. ) 

lida [lija] 7. (u) rum Tid (Svabo). 

lida! [loija] v. (lidur; leid, lidu; 
lidin) 1) bevege sig jevnt, skride, 
fagur var tann kngrrin, hon 
ser eftir havinum l. 2) (om Ti- 
den) lide, forlobe, hengaa; skride frem, 
(1. el. 1. Ut), nerme sig til et vist Punkt, 
dagurin leid at kvgldi, 
gen nermede sig Aften; 1. eftir (e-m), 
(om Vejlengde) tilbageloegges, (om Ar- 
bejde) gaa fra Haanden for en; hyussu 
lidur? hvorledes gaar det fra Haan- 
den? hvorledes gaar det (hvorledes skri- 
der det frem)? — l\.\ fra: sum fra 
lidur el. leid, efterhaanden (som 
Tiden gaar el. gik); \. um, forlobe, 
tad er so stutt umlidid, der er 
ganet saa kort Tid. — lidandi alm. 
brugt som adv., jevnt og roligt fremad- 
skridende, ganske jevnt, efterhaanden; 
tad tanadi so lidandi, det toede 
op jevnt og langsomt. 

hda? [loija] v. (lfdur; leid, lidu; 
lidid) lide, udstaa, doje. 

lida [lija] v. (ad) 1) bevege (et Lem 
4 dets Ledfojning), \. fingurin. 2) 
tage Led fra Led, \. sundur. 

lidaljotur [li(@j)aljouStor] | adj. som 
har store Led (LF). 

lidan [loijan] f. (ar) Lidelse. 

lidargeiri [lijagain] m. Sidekile i 
Vadmelsjakke (LE); Laske i Yderkjole 
(LF). 

hidarmunni [loijarmonm] m. Ende 
af en Fyjeldside, dannende en Indgang 
el. Munding. 

1idi [liji] m. (a; ar) — 1152. 

hdilangur [loijuengdér] adj. udsla- 
gen, ganske; tann lidilanga dag 
(acc.), hele den udslagne Dag. 

idin [lijin] ad. lidugur. 

lidmjukur [limjuu‘Sk6r] adj. ledmyg, 
bajelig 1 Lemmerne, smidig, adreet. 

lidugur [lijovor] adj. (pl. m. lidnir, 
f. lidnar, n. lidug) 1) ferdig, som 
har faaet noget fra Haanden. 2) fer- 
dig, rede, beredt. 


Da- |; 


lidulangur [loijélengor] adj. — 
lidilangur. . 

liduligur — [lijolior] 
smidig. 

lidur [lijor] m. (ar; ir) 1) Led, 
Ledemod. 2) Led, Knude. 

lifra [lifra] v. (ad) smigre, 1. fyri 
e-m. 

liggi [lod’daz] m. (ja; jar) Le. 

liggja [ld’dzZa] v. (liggur; 1a, logu; 
ligid) 1) ligge, hwile, ligge ned; \. a 
song, ligge 1 Barselseng; |. i song- 
ini (seingini), ligge i Sengen; 1. 
spec. a) voere sengeliggende, b) ligge paa 
Aig, ruge. 2) ligge, vere beliggende, land- 
id, sum 14a undan s6lini (som 
vendte bort fra Solen, ikke blev beskin-’ 
net af Solen). 3) vere a en vis (hvi- 
lende) Stilling el. Tilstand, \. fyri ila 
(se ili); mjorkin liggur tjukk- 
ur, Taagen ligger tet; 1. fyri terr- 
anum, (om Ho) ligge og torres; 1. 
undir drapi, (om en Flok Grinde- 


adj.  bojelig, 


hvaler, hvis Drab er for Haanden) 
blive drebt, ligge under Nedslagtning ; 
l. fyri einki, logge ledig. 4) ligge, 


opholde sig (helst i lengere Tid), \. a 
sjonum; — med Styrelse: |. sjév- 
arfallid av ser, ligge det rette 
Stromfald over, (ved Baadrejse) dvele 
for lenge paa Land til at kunne be- 
nytte det passende Stromfald. 5) strek- 
kes til Jorden; do (for Sverdet), 
viljio tit ikki aftur svara, tit 
skulud fyri brondum l. 6) (om 
Strom) vare, eystfallid liggur 
til nons. — l. a, vere magtpaalig- 
gende; tad liggur einki 4, det er 
ligegyldigt; tad liggur maktin (el. 
sektin) a, det er fuldstendig lige- 
gyldigt. — 1. av, vere svag, nesten itu; 
l. eftir, vere glemt, ladt tilbage, for- 
bigaaet; 1. nidOurfyri, vere til Stede 
t Forhaand, findes i Forraad, (om 
Forraad) ligge hengemt; 1. nidri- 
undir, ligge (under Dynen) i Sengen; 
l. undir, a) tabe, lide Nederlag,’ b) 
1. undir (ngkrum), vere mistenkt 
(for); l. vid, a) (om en Pris, Ind- 
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sats) vere sat ind paa noget, staa paa 
Spil, gelde, livid mitt har liggur 
vid, mit Liv afhenger deraf, det geel- 
der mit Liv, b) (om noget, der viser 
sig for Synet), vere lige ved at berore, 
vise sig tet ved, med Styrelse: s6lin 
liggur vid fjallid; tindurin 
liggur vid heyggin, Fyeldspidsen 
er netop synlig bag ved (over) Hojen. 
liggja [lod’dZa] v. (ad) laane. 
liggjaberur  [lod’dZabearér] 
som er verd at slaas el. kan 
(om Gresmark) (LF). 
liggjalorv [lod’dZ(a)arv] n. Skaft 
paa en Le. =skogvur [lod’dzaskegvor] 
m. det Gres, som afmejes el. er af- 
mejet ved et enkelt Sving (sveip) med 
Leen. 
lik [loisk] n. (s; pl. ds.) Lig. 
lika! [loi‘ka] v. (a3) behage, synes 
om; e-m likar nakad (vel, illa), 
en synes (vel, ilde) om noget, drekk 


ad). 
slaas 


nis Dyat) ter betur iikar, 
mjgdin ella vin; hann let 
“Ser il. tey -korini, han-lod de 
Vilkaar behage sig. Jf. litast og 
likjast. 

lika? [loi‘ka] v. (ad) ‘dele ligelig 
(efter Skon), |. nakad sundur, 


sonderdele noget i lige store Dele efter 
Skon; 1. ein part av, afskere el. 
udtage en passende Del. 

lika [loiska] adv. 1) lige, i lige el. 
samme Grad, 1. godur, |. nogv. 
2) paa samme Maade. 3) lige, netop. 
4) lige, helt (jf. det rigtigere: alt); 
1. til Havnar, lige (helt) til Tors- 
havn (jf. beint til Havnar, 7 
lige Retning til Torshavn). 5) nojagtig, 
overensstemmende med Sandheden. 

likabern [loi‘kabédn] n. pi. 
Born. 

likaleidis [loi‘kalaiis] adv. ligeledes. 

likam [likam] x. (s; pl. ds.) Le- 
geme. 

likamligur [likamlior] adj. legemlig. 

likasum [loi‘kasom] adv. ligesom. 

liklbera [loi‘kbgara] f. Ligbaare. 
=-damur [-daamor] m. Ligfarve. -har 


lige 


[-haar] n. Dun 
Dun paa Hagen. 

iki [loistSi] m. (a; ar) Lige, Lige- 
mand, Mage. 

liki [loist&i] m. (s) 1) (Lignelse) 
Skikkelse; { flogdreka 1., 7 Skik- 
kelse af en flyvende Drage. 2) Slegt, 
Herkomst; brotin av illum l., fodt 
af (som har sit Udspring fra) en ond 
Sleegt. 

likid [litSi] part. pret. n. af leka. 

likindi [loi‘tSindi] n. (pl. ds. el. r) 
1) Tegn til noget. 2) Rimelighed, Sand- 
synlighed, 1. til nakad; ofte svevende 
imellem Bet. 1) og 2); (i pl.) eftir @1l- 
um likindum, efter.al Sandsynlig- 
hed. 3) i pl.: Udsigt til godt Vejr 
(g66 1); ring 1, Tegn til daarligt 
Vejr ; — passende Vind- og Stromforhold 
(lovende Udbytte af et el. andet Fore- 
tagende), helst med Hensyn til Fiske- 
fangst, 60 1.; Forhold, Omstcendig- 
heder. 

likingamal [loi‘tSingamaal] n. Bil- 
ledtale. 

likjast [loitSast] v. (kt) med dat. 
1) ligne, vere lig, 1. e-m, ogsaa: 1. 
aftur at (afturat) e-m, ligne en; 
l. aftur i modurf6lkid, ligne sin 
Slegt paa modrene Side: 1. burturur 
(burtur ur), ikke ligne nogen (no- 
get). 2) 1. a, synes om (1% denne Bet. 
sammenblandet med lika og litast). 

likka [h‘ka] f. (u; ur) Sildemaage 
(larus fuscus). 

likkista [loitktSista] f. Lighiste. 

likkuskuri [liSkoskum] m. 
likka. 

likligur [loiglijor, léig-] adj. net 
og ordentlig (net og ordentligt Udseende, 
net og ordentligt tilberedt), passende. 

Jikna [loiSkna, 1l6i‘kna] v.-(ad) 1) 
sammenligne; 1. eitt vid anmnad, 
sammenligne noget med noget .andet, 
l-saman. 2) tildele ved ligelig For- 
deling, fordele ligelig, udligne. — 
liknast, a) sammenlignes (med), likn- 
ast vid, b) tildeles (ved ligelig For- 
deling), tilfalde. 


paa Kroppen, spec. 


ung 


liknilsi Y 


14 lissa 


liknilsi [loiknilsi1, ldikn-] ». (s; 
pl. ds. el. rv) Lignelse. 

lik\sdlmur [loi*ksAlmor] m. Lig- 
salme, Begravelsessalme. -skari [-skeear1] 
m. Ligskare. =skodari [-skoarl, -skuari] 
m. Ligsynsmand. =tala [-teeala] f. Lig- 
tale. 

likur [loiSkor] adj. 1) (med dat.) 
lig, lignende, af samme Udseende el. 
Beskaffenhed, overensstemmende (med). 
2) sandsynlig, rimelig; tad er likt 
til, det er sandsynligt, der er Sand- 
synlighed for. 8) rimelig, passende; 
likari var ter fadir at hevna, 
rimeligere el. mere passende var det, 
om du heevnede din Fader. — \likt 
og Olikt, alt muligt, de forskelligste 
Ting, lost og fast. 

likverja [loi‘kverja] /. Ligdragt, 
Jordekleder. 

lilja [hija] 7.(u; ur) Lilje. 

liljujblad [lljoblea] n. Liljeblad. 
-vand [-vand] ». = liljuvond. 
-vond [-vand] f. Liljevaand (digt. Be- 
tegnelse for en ung, smuk Kvinde). 

lim [loim] ». Lim. 

lima [loima] v. (ad) lime. 

lima [lima] v. skille hvert Lem ad 
for sig, tage Led fra Led el. Lem fra 
Tem; 1. sundur, sonderiemme. 

limadur [limavor] adj. vel 1., 
harmonisk bygget, velvoksen, velskabt. 

limalag [limaleea] =n. (legemlig) 
Bygning. 

limur [limor] m. (ar; ir) 1) Lem, 
Legemsdel; en slagtet Faarekrop bestaar 
af 20 el. 21 stykki(r), og 3 stykki(r) 
udgor en limur. 2) Lem, Medlem. 

lin [loin] ». (s) Lin, Hor; Lin, Linned. 

lina [loina] /. (u; ur) Line, Reb, 


Tov (hyppigt om Fiskeline, Bijergline 
til Brug ved Fuglefangst); allir 


draga eina linu, alle er enige. 
lina’ [lina] v. (a3) 1) gore lind, 
blodgore (l. kniv), gore slap. 2) lin- 
dre, mildne, stille. 3) mildnes,. stilnes, 
sorgin tekur at l. 
lina’ [lina] v. (ad) fire ned i Line, 
l. e-m (nidur). 


linbinda [lombinda] f/f. Agerkaal 
(brassica campestris, ogsaa: sinapis og 
yaphanus). 

lind! [lind] 7. (ar; ir) Lind, Lin- 
detre. 

lind? [lmnd] f. (ar; ir) 1*) Belte. 
2) Baand til Barnesvob. 3) Stribe, 
Farvestribe, Gaare. 4) Belte el. Aare 
i Byjergene, Lag, der ses som vandret 
Belte el. Stribe « en Byjergveeg. 

lind? [lind] f. Kilde, Kildeveeld. 

lindi [lmdi] m. (a; ar) = lind?. 

lindormur [lindarmor] m. Lindorm. 

lini [limi] m. (a) Lindring. 

lining [loining] f. (ar; ar) Linning, 
Kant paa Kleder. 

linja [lnja] 7 (u; ur) Linje; spec. 
»Linjen” (Akvator), nordan fyri 
(sunnan fyri) linjuna. 

linka [h‘yka] v. (ad) 1) Ddlive lind, 
slappes, blive blod. 2) slappes, miste 
Krefterne. 3) lindres, mildnes. 

linligur [lmlijor] adj. temmelig slap, 
he Ldurek: 

linna [linna] v. (ad) holde op, op- 
hore. 

linni [lmni] m. (a) Ophold, Stands- 
ning, Pause. 

linur [linor] adj. 1) lind, slap, blod. 
2) slap, kraftlos. 3) eftergivende, lem- 


| feeldig. 


lippa [h‘pa] 7. (u; ur) 1) (ned- 
heengende) Lebe. 2) Hagekod paa Fisk. 


lippusidur [li‘posoijor] adj. med 
(stor) nedheengende Liebe, sidlebet. 
lira'idagur [loiradeavor] m. 24. 


August (paa hvilken Dag, man fanger 
Skraapeunger, lirar, se liri). gras 
[-greas] n. Engeknap, Eng-Djcevelsbid 
(succisa pratensis). -krékur [-krou‘kor] 
m. Redskab til Fangst af liri. =mariu- 
messa [-marjomeessa] 7. 26. August. 

liri [loiri] m. (a; ar) wng Skraape 
(skrapur). 

lirka [l‘rka] v. (ad) lirke, liste sig 
(frem). 

lisin [lisin] part. pret. af lesa. 

lispund [hspond] n. 16 Skaalpund. 

lissa [hssa] v. (st) miste, give Slip 


list 
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paa, gaa Ghp af, mangt ma 
smein 1. (Ordspr.), meget maa den 
undselige gaa Glip af; eg orki ikki 
at 1. dagin (vedérid), jeg kan ikke 
lade Dagen (Vejret) gaa ubenyttet hen. 

list [hst] f. (ar; ir) 1) Kunst, 
Kunstferdighed, Indsigt. 2) List, Snild- 
hed. 3) List, Kneb. 

listarbragd [lista(r)bragd] n. List, 
Kneb. 

listi! [listi] m. (a; ar) List, Kant. 

listi? [hsti] m. (a; ar) Liste, For- 
tegnelse. 

listilerdur [lstilar’d6or] adj. kunst- 
ferdig, udlert «+ Kunst; snedig, udspe- 
kuleret. 


listuliga [listolia] adv. 1) kunst- 
ferdigt. 2) listigt, snildt. 
lisvyki [lolsvoist81, 1dis-] f. = 


livs¥ki. 

lit [loict] 7. (ar) 1) Fynd, Eftertryk 
(i Udforelsen af noget), i Udtr.: til 
litar, vid lit, 7@ tilstrekkelig Grad, 
noksom, til Gans. 2) Ind, Tulid, 


hava l. til ein. 3) Troskab, moralske | 


Egenskaber, som gor en verdig til Til- 
lid, tad er 1. i honum. 

lita! [loi‘ta] v. (litur; leit, litu; 
litid) se, kaste Blikket i en vis Retning. 
— 1. 4, se paa, betragte; fridur a 
at 1., smuk at se til; (overf.) vera 
at l.a sum, vere at betragte som. 
— lL. aitur um seg, l_-seo-aftur 
um bak, se sig tilbage, se sig om. — 
l. at (ngkrum), se paa, betragte, 
beskue noget; 1. seg um, se sig om; 
Lupp, se op; Lat (fy ri) ,- se ‘ud 
(tl); tad leit ut fyri, at, det saa 
ua t,. a. — )litast; a) — lita, 
sco, Grani* bedi beit og 
BLG. hann Lleitst til ymsa 
kinna (den kastede sit Blik el. vendte 
sig snart til en, snart til en anden 
Side); litst hann um so vida, 
han ser sig om saa vide. b) synes om, 
behage, mer litst vel 4 hann 
(tad), jeg synes godt om ham (det); 
honum ‘leitst vel 4a gentuna, 
han syntes godt om Pigen. 


lita? [loi‘ta] v. (litur; leit, litu; litid) 
l. a (ein, nakad), lide, stole paa 
(en, noget); 1. e-m nakad til (I. 
e-m nakad upp if hendur), _ be- 
tro en at gore noget; 1. ser (néogv, 
litid) til, have (meget, lidt) Selv- 
tillid, 

lita [lita] v. (ad) farve. 

litadur [litavor] adj. farvet, som 
har el. har faaet en vis Farve. Jf. 
Littur. 

litamot [litamou‘t] adj. f. 1. ull, sort 
og hvid Uld. 

litargodur [loi‘tagoudr] adj. som 
man kan lide paa (LF). 

litarjleysur [loi‘talzei‘sor] adj: ikke 
til at stole paa, upaalidelig. -loysi 
[-lai‘si] ». Person, som ikke er til at 
stole paa, wpaalidelig Person. 

lit farast [litfeearast] v. faa en an- 
den Farve, satubgrnini voru 
litfarin 4 midjuni; falme. -fridur 
[-froijor] adj. farveskon. 


litifarast [litifeearast] v. =. lit- 
farast. 

litil [loiStil] adj. (acc. m. litlan el. 
*litin; comp, minni, swp. minnstur) 
1) lille, af ringe Omfang;  \itli 
fingur, Juallefinger; uegl.: meget 
ung; ogsaa anvendt 7 kelende Tiltale: 
litli @ f.: litla) min, mov lille 


Ven (Veninde). 2) (om Tid) lille, kort. 
3) lille, ubetydelig, ringe. — n. litid 
alm. brugt som adv. lidet, Uidt; litid 
betri, lidet el. kun lidt bedre, litid 
fyrr, lidet for; tad er liti6 fyri, 
det er let at udfore, det er en let Sag 
(det er der kun lidt i Vejen for); 
litid er um ein, en er tavs, for- 
stemt. — eitt litid, a) en Smule, 
b) en ,JLille’ (et Barn), gentan 
fekk eitt litid. 

litil|latadur [loi‘tildatavor) adj. - 
litillatur. -latandi  [loi‘tilaatanda] 
adj. — litillatur. -latin [loi‘tilaatin] 
adj. —litillatur. -latur [loi‘tilaator] 
adj. 1) nedladende. 2) ydmyg. -leiki 
[loistilai‘t81] m. Lidenhed. =leti [loiSti- 
leati] n. Ydmyghed. 


litilsverdur 
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litilsverdur [loi‘tisveerdor] adj. af 


ringe Verdi, ubetydelig. 

litis|}verdur [loi‘tisvesror] adj. 
litilsverdur. -verdur [- verdor] adj. 
= litilsverdur. 

litli [loi‘th, 16i‘th] m. 
dreng; mest-% bestemt Form: 
den lille, litlarnir, de smaa. 

*litt [loistt] adv. (digt. for litid) 
teir hggga titt, teir lival., de 
hugger hurtigt (med tet paa hinanden 
folgende Slag), de skaaner kun lidet. 

littur [h‘tor] adj. af en vis Farve; 
hvussu hin baturin var l., hvil- 
ken Farve den anden Baad havde. 

litur [litor] m. (ar; ir) Lod, Farve; 
at liti, af Farve; skifta (faa) 
ymsar litir, antage forskellige Far- 
ver, skifte Farve, blive afvekslende rad 
og bleg i Ansigtet. 

liv [loiv] n. (8; pl. ds.) 1) Liv; 4 
livin @ Lives upp? a: livid, ..pa 
Livet los“, af al Kraft, hon dans- 
adi upp a livid; *livs, a) levende, 


(a; ar) Smaa- 
litlin, 


i Live, Margretu lysi eg rikid 
halvt, kemur hon. livs. til 
lond, b) for Levetid, for hele Livet, 


eg skal tena Olavi kongi livs 
og allan aldur;— *l. fra lond- 
um skifta, lide Daden. 2) Liv, Levned. 
3) Liv, Fyrighed, Overgivenhed. 4) 
Gloder, som legges imellem Torv for at 
faa disse til at brende, glodende Torv- 
stykker, hvormed man gor Ild paa; ta 
voru hirdingartorvurnar lagd- 
ar at hava til liv. morgunin 
eftir, da blev de dertil: bestemte Styk- 


ker Torv nedlagte 1 Emmer, for at 
man kunde have dem til at gore Ild 
paa med den folgende Morgen; ogsaa: 
den « Emmer  gemte Torvs Gloden 
(Glodtilstand). 5) Liv, Legeme; 1... 0g. 
sal, Liv og Sjel. 6) Inv, Underliv. 


7) Lnvstykke. 

liva [liva] vo. (vd) 1). leve, vere i 
Live; til Dels ogsaa tr.: 1. eitt langt 
liv, l. nokur ar afturat. 2) leve 
(af noget), opholde Livet, liva av 
ngkrum; 1. vid, hann livir vid 


~kjot, 


og Fode (LF). 


han lever af Kod. 3) have det 
paa en vis Maade, befinde sig; hyvussu 
livir tu? hvordan har du det? 4) 
henleve sit Liv paa en vis Maade, 
skikke sig; 1. katt liv, fore et mun- 
tert, lystigt Liv, 1. sum .djor. 

liva [loiva] v. (vd) med dat. 1) be- 
skytte, doekke, give Le (for Vind); 
her livir, her er Le; *ein mun 


-av eitrinum livir hon ter ta, 


den (a: Graven) yder dig da Beskyt- 
telse imod en Del af Edderen; ogsaa: 
give en mild (beskyttende) Varme. 2) 
spare, skaane, 1. e-m; l. ser, spare 
paa Kreefterne, vere lad; 1. e-m vid 
elli, forkorte. ens Dage, drebe en 
(egl. spare en for Alderdom). 

livandi [livandi] adj. indecl. 1) le- 
vende, «4 Inve. 2) levelig, hvor der er 
til at leve, har er ikki livandi. 

livd [loivd, loivd] f. (ar) 1) Dekning, 
Le; Beskyttelse, Vern. 2) Skaansel. 

livdjor [loivdZour] ». Avlsdyr, Til- 
leegsdyr. 

livflyggj [loiflod’dzZ] n. (pl. livflyggj) 
den tredie Planke, Bret, fra Kolen (4 
en ferosk Baad). 

livflyggi (loiflod’dzZ] n. (pl. livflyggi 
el. livflyggir) — livflyggj. 

livga [loigga, léigga] v. (ad) 1) 
kalde til Liv, opvekke til Liv, 1. upp. . 
2) sette Liv (Fyrighed) i. 3) opfade 
(Kreatur), legge (et Kreatur) til. 

liviligur [livilior] adj. levelig, som 
kan. leves, til at leve; her er liv- 
iligt, der er til at 'leve, der kan man 
leve; livilig kor, saadanne Kaar, 
at man kan is e, p der er til at in 

livikugv [loivkigv] 7. en Ko, der 
skal leve (modsat'Slagtekveg). lat 
[-laat] n. Dod, -lendi [-lendi] n. Sted 
i Udmarken, hvor Faarene kan finde Ly 
-lendur [-lendér] adj. 
hag 1; Havgepart el. Udmark, hvori 
Faar kan leve vel (LF). -leysur [loiv- 
lei‘sor, loiv-] | adj. livlos; vera lL, 
miste Livet, ger hann ‘tad tiki. 
Skal hann vera 1. =ligur [loiv- 
lijor, ldiv-] adj. livlig, fyrig. 


livna 
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livna [livna] v. (ad) 1) komme til 
Inve, faa Lw, |. upp, uppaftur. 
2) oplives, opfriskes. 

livra|biti [lvrabiti] m. Stykke (Bid) 
Lever, spec. Fiskelever. -fat [-feeat] n. 
Levertonde. =lysi [-loi‘si] n. Levertran. 

livrarbroddur [livra(r)braddoér] m. 
Spidsen af Leveren. 

livrunnin [loivronnin] adj. organisk; 
livrunnio evni, organisk Stof. 

livsbragd [loifsbragd] n. Livstegn. 
-breyd [-brei] n. i denne Talemaade: 
geva e-m l., give en saa meget, han 
har godt af (LF). 

livseydur [loifseeijér] m. Faar, som 
man lader leve, Faar, som om Efter- 
aaret er ved saa godt Huld, at de har 
Kraft til at modstaa Vinteren. 

livsigerd [loifsdZeor, ldifs-] 7. livs- 
farlig Gerning. -hattur [-ha‘tor] m. 
Levevis, Levescet. =-mattur [-ma‘tor] 
m. Livskraft, Tegn til Liv. =seigur 
[-(s)aijor] adj. sejlivet. -sega [-(s)gova] 
f. Levned, Levnedsbeskrivelse, Biografi. 
tid [-toi] 7. Livstid, Levetid; 4 livs- 
tidini, 7 sin Levetid. -vén [-voun] 
f. Udsigt til at bjerge Livet, Haab om 
Brelse. 

livsyki [loifsoi‘tS1, loifsoi‘t8i, lois- 
voi't’1, lois-] f. Diarré. 

livsevi [loifseeavi, ldifs-] f. Liv, 
Livsalder. 

livur [livor] f. (livrar; livrar) Lever. 

livur|hegg [livorhégg] n. Sting i 
Siden, som man faar, naar man lober 
el. gaar for sterkt. -hevd [-hédd] n. 
= kamshogvd. -kurr [-korr] n. Le- 
ver af Helleflynder, celtet sammen med 
Mel. -koka [-kgoka] f. Mel, cltet 
sammen med Fiskelever og bagt 1 Em- 
mer. =-magi [-meaji] m. Torskemave, 
fyldt med Lever (en Ret). -seidur 
[livosaijor] m. Sej, fyldt med Lever, 
eltet i Mel (LF). 

livveikur [loivaiSkor] adj. svaglivet, 
svag (LF). 

livedr [loivagr] 7. Pulsaare. 

ljoara|bogi [ljouaraboaji, -0r , ww. 
afrundet el. ovalt Stykke Tre under 


den ,Ljoren“ (ljéari) omgivende Karm 
(lj6arakarmur), og igennem hwvilket 
den Stang (skiggjastong), som er fast- 
gqort ti den Roghullet dekkende lille 
Treluge (skjol el. skiggi), fores for 
med sin nederste Ende at bindes til 
den ene el. anden Tverbjelke (biti), alt 
efter Vindforholdene. Jf. skyla (skj6l). 
-karmur [-karmor] m. Karm el. Ind- 
fatning (Ramme) omkring \joari. -skjol 
[-Soul] n. Treplade el. Luge, hvortil en 
Stang (skiggjastong) er fastgjort, og 
hvormed man dekker over \jéari. Jf.. 
skj6l og skiggi. -skrin [-skroin] n. 
= ljod6arakarmur. 

ljoari [ljouari] m. (a; ar) ,,Zjore", 
Luft- og Roghul (Rogfang, Aabning, 
hvorigennem Rogen gaar ud) i Taget % 
roykstova. 

1jod [ljou] x. (s; pl. ds.) 1) Lyd, 
Opmerksomhed, Stithed (saa at noget 
kan lyde); geva l., give Lyd, vere 
opmerksom og stille. 2) Lyd, Klang; 
Tone; ogsaa 1% uegl. Forstand: Tale, 
tad hevur leingi ligid 4 lj6di, 
det har lenge veret omtalt. 3) Digt, 
Sang; nui skal letta 1j60i6 av, 
nu skal jeg ende min Sang. 

ljoda [ljoua] v. (ad) 1) lyde, hores; 
lyde, give Lyd fra sig, klinge. 2) lyde, 
have en vis Klang el. Ordlyd. 

1jod|brigdi [ljoubrigdi] x. Lydfor- 


andring. =brot [-broot] n. Lydbryd- 
ning. 

ljodliga [ljédlia, lj6tlia] adv. tyst, 
stilfeerdigt. 


ljodkatur [ljou‘kaator] adj. munter, 
lystig, munter i Tale, skceemtsom (LF). 

1jod|list [ljoulst] f. Musik. -lera 
[-leara] f. Lydlere. -skifti [-Sifti] n. 
= ljodbrigdi. -skrift [-skrift] f. 
Lydskrift. 

ljogvari [ljagvari] m. (a; ar) = 
lj 6ari. 

ljoma! [ljouma] v. (Ijomar el. ljomir, 
ljomadi, lj6mad) skinne, straale, lyse. 

ljoma? [ljouma] v. (ad) klinge, tone. 

ljomi [ljoumi] m. (a) Lys, Skin, 
Straaleglans. 

28 
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ljomur [ljoumor] m. (s; ar) Klang, 


Tone. 
ljon [ljoun] n. (s; pl. ds.) Love. 
Jf. leyva og leva. . 
ljondjor [ljoundZour] n. = ljon. 


jos [ljouSs], n. (pl. \jos) 1) Lys, 
Klarhed. 2) Lysning, noget lysende. 3) 
Lys; Kerte. 4) = snarlj6s; ljos- 
ini ganga, det lyner. 

Ijésa|blaur [ljouSsablaavor] adj. lyse- 
blaa. =brad [-braa] 7. den forste Tiere, 
iser paa Baade (LF). -dumba 
{[-domba] /. de finere Avner (ved Kor- 
nets Droftning). Jf. myrkadumba 
(LF). -veyOur [-reijor] adj. lyserod. 

Ijésa|staki [ljouSsasteeat&i] m. Lyse- 


stage. -tendring [-tendring] f. Lys- 
tending; den Tid om Aftenen, da Ly- 
sene toendes. 

ljosforur [ljouSsfgaror] adj. som 


har saa meget Tran, 
til Lampen (LF). 

ljés|herdur [ljou‘shardér] adj. nee 
haaret. -leittur [ljéslai‘tor] adj. tem- 
melig lys. «mali [ljésmaah] m. Dagens 
Lys, 1 Udtr. som: koma i ljés- 
mala, a) komme til Syne, vise sig, 
b) komme for Dagen, blive aabenbar; 
ta id skipsmenninir hgvdu 
drigid upp i ljésmala 0: saa 
hojt op under Vandskorpen, at Fisken 
kunde ses. -mamma_ [lj6smamma] /. 
= ljosmodir. -modir [ljésmour] 
f. Jordemoder. 


Ijosna [ljdsna] v. (ad) lysne, blive lysere. 


ljosur [ljouSsor] adj. 1) lys, klar. 
2) lys, af lys Farve. 
ljota [ljouSta] v. (lytur; leyt, lutu; 


lotid) 1) faa, erholde; ofta lytst 


happ av hundi, ofte faar man 
Fortred af Hund. 2) maatte, blive 
nodt til (med inf., dels med, dels uden 


at); eg veit négvan heiluvag, 
ljo6tum ver hann at finna, jeg 
ved megen Legedom, den maa vi Ande . 
— treffes 1 Kvadene ogsaa blot om- 
skrivende: lytur i homrum gella, 
det genlyder 1 Klipperne (de stejle Af- 
satser). 


| ved; 1. 


at man kan faa ~ 


ljotka [ljd‘ka] v. (ad) Ddlive grim- 
mere, hesligere; ogsaa: \jotkast; 
hon er so burtur ljétkad, hun 
er blevet saa grim, har tabt sig ganske. 

jotleiki [ljtlaist%i] m. (a) Styghed, 
Grimhed, Heeslighed. 

Ijotur [ljoustor] adj. 
heslig. 

Ijugva [ljigva] v. se lugva’. 

ljus(ur) [ljuu‘s(or)] adj. digt. for 
ljosur. 

lo [lou] pret. sing. af lea. 

168 [lou] pret. sing. af lada. 

loda_ [loa, lua] v. (ad) 1) henge 
saman, henge loseligt sammen, 
vere paa Nippet til at skilles ad. 2) 
henge langt ned, 1. nidur; skeggid 
er sum s6tid svart, lodar 
nidur a bringu; i denne Bet. jf. 
lava. 

lodband [labband] x. 
af loselig sammensnoet Uld. 

ledd [ladd] n. (s; pl. ds.) Lod. 

lodhundur [loghondér] m. Pudel- 
hund. 

lodin [loajin] adj. laadden. 

lodnaskora [ladnaskoora] 7. Folfod 
(tussilago farfarus). 

lodra [larra] v. (ad) henge loseligt 
ved el. sammen. 

lodsur [loosér] m. (s; 
leidvisari. 

lodur [loudr] 
Ammunition. 

loder [lozar] f. ef Faar, som end- 
nu ikke har feldet Uld (LF). 

lofna [lafna] v. (ad) blive stiv af 
Kulde om Heenderne og navnlig Fin- 
grene, valne. 

lofnadur [lafnavor] adj. stiv af 
Kulde om Heenderne (Fingrene), valen. 

lofnaklégy [lafnaklegv] f. en, som 
er meget kuldsker om Henderne, 
Frossenpind (LF). 

loft [laft] n. (s; pl. ds.) 1) egl. op- 
loftet Stilling; Sjurdur bra sinum 
brandi al., Sigurd svang sit Sverd 
i Vejret; hon (oksin) feyk Atta 
favnar a lofti, den (Oksen) floj el. 


styg, grum, 


tykt Baand 


ar) Lods. Jf. 


n. Krudt og Kugler, 


lofta 
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logregluvardari 


tilbagelagde otte Favne i oploftet Stil- 
ling 9: oppe 1 Hojden, igennem Luften 
Qf. loft 2)); mest i enkelte Talemaa- 
der: hava a lofti, a) lofte (rask) i 
Vejret, b) omtale (kort, flygtigt), alm.: 
fremdrage (om noget, en Handling el. et 
Ord, som gaar fra Mund til Mund), 
slikt varé ikki nidurlagt, men 
haft a lofti, en saadan Ting dode 
ikke hen, men gik fra Mund til Mund; 
vera a lofti, a) danse og springe 
(af -Glede), vere ude af sig selv af 
Glede el. Raseri, ogsaa: b) straks (om 
et lille ODjeblik) vere ferdig med noget, 
c) vere parat til noget; hon var gll 
a lofti, hun sprang hojt i Vejret af 
Glede (jf. vera i luftini, se luft). 
2) Luft; (beint) upp il., (lige) i 
Vejret; Sjurdur sv¢rd ur slidr- 
Hin ores ur” so i lottio bra; 
gammurin (Hesten) rendi i loft- 
id upp. Jf. luft. 8) Loft (1 et Ve- 
relse). 4) Loft, Loftsrum, Rum oppe 
under Taget 1 et Hus. 5) Klippeloft, 
Sted 1 et Fuglebjerg, hvor Klippeveggen 
springer frem, hoenger el. hvelver sig 
ud over en Hulning ind 1 Bjerget, saa 
at Fuglefengeren «1 Byerglinen ligesom 
faar Loft over Hovedet; hanga i 
lofti, henge under et Klippeloft 4% 
Tine uden at kunne naa Bjergvoeggen 
med Fodderne; taka 1., (om Fugle- 
feengeren, som henger i Linen) svinge 
sig ind under Klippeloftet. ved Hjelp 
af Linen; (undertiden udkreves der ved 
Byjergqveggens Fod en Baad, hvor nogle 
Mend ved Hjelp af en undirstjori 
(se dette Ord) setter Fuglefengeren 1 
den fornadne Svingning, idet de ror ud 
med Snoren). 

lofta [lafta] v. (ad) med dat. 1) 
gribe i Luften, opfange noget, som ka- 
stes; 1. seer, ved Foretagelsen af et 
Spring ligesom gribe sig selv i Farten 
el. regulere sin Fart, navnlig ved Hjcelp 
af en Pigstav, som man setter 7 Jor- 
den, svinge sig (ved Hjelp af Stav, 
Pigstav), Jakup 4 Mon hann loft- 
adi ser (svang sig) vid friggj- 


arastavi 4 land. 2) afbode, parere, 
hann loftadi hvgrji sipu (pa- 
rerede hvert Hug). 3) (uegl.) opfange, 
opsnappe (f. Eks. ens Ord). 

lofts|biti [laf(t)sbiti] m. Loftsbjcelke. 
*epbrugv [-brigv] /. Hojeloftsbro. 

loft skotaklettur [laftskootakle‘tér] 
m. fremspringende Klippe (modsat 
hamarsklettur). -skotin [-skoatin] adj. 
hoy og smal. 

log [lou] f. (ar; ir) Lov. 

log {loa} mn. (s; pl. 
Flamme. 

log- [lou-, lég-] 7 Sms., se ogsaa 
under loe-. : 

loga [loa, lua] v. (ad) Iwe, flamme. 

logargrein [louargrain] /. Lov- 
paragraf. 

lég|\bed [louboa] xn. Lovbud. =brot 
[-broat] n. = logbrot. -brotsmadur 
[-brosmeavor] m. Lovbryder, Over- 
treder. =bundin [-bondin, légbondin] 
adj. = logbundin. -festa [-festa, 
logfesta] v. = logfesta. -fredi 
[légfreaji] f. = logfrodi. -fredingur 
[logfrgojingor] m. = logfroding- 
ur. -gava [-gaava] /f. Lovgivning. 
-gavuting [-gdavoting] xn. lovgivende 
Ting, lovgivende Forsamling. -gavuvald 
[-gaavovald] n. lovgivende Magt, Lov- 
givningsmyndighed. =gildi [-dzZildi] n. 
faa 1., trede i Kraft (om en Lov). 
«hoskandi [-héskandi] adj. i Overens- 
stemmelse med Loven, lovlig. 

logi [loaji, lw] m. (a; 
Flamme. 

logid [loaji] part. pret af lugvat. 

logn [lagn] n. (s) Vindstille, Hav- 
blik. 

lognbra [lagnbraa, labbr(a)a, -bro] 
f. 1) den Omsteendighed, at Landet ved 
stille og klart Vejr samt rolig So 
i Afstand viser sig hojere, tydeligere 
og nermere end ellers, 1. i sj}O6num, 
2) den flyvende Sommer“ (Beveegelse 
i Spindeluev i fri Luft ved stille og 
klavt Vejr). 

légiregla [loureegla] /. Lovregel. 
-regluvardari [-reegloveearari] m. Po- 

28" 


ds.) Lys, 


ar) Lue, 


logskipan 
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longst 


litimester. -skipan [-Sipan] 7. = log- 
skipan. -sokja [-sgatSa] v. sagsoge, 
anlegge Sag wmod, |. ein. 

logu [loud] pret. pl. af liggja. 

loguppskot [louopskoat] n». Lov- 
forslag. 

logv! [legv] f. (laar; 
(charadrius pluvialis). 

logv? [legv] /. (laar; lair) den 
nederste Rand af en sandet Strand- 
bred, som beskylles af Havets Bolger. 
-logv® [legv] f. Luv paa Kleder 
(LF). 

logvaleikur [legvalai‘kor] m. 
Juleleg blandt wnge. 

logvatak [legvateak] xn. 
slag. 

logvi [legvi] m. (a; 
vendige Flade af Haanden, 
Haand. 

lok! [look] x». (s; pl. ds.) Laag. 

lok? [loak] ». (s) Ukrudt, Ukrudts- 
planter. 

loka [loaka] 7. (u; ur) Slaa (til at 
lukke med), Slaa i Laas. 

loka [loaka] v. (ad) egl. swtte Slaa 
for, dernest: lukke, tillukke; aftur 
lokist helli mitt, min Hule til- 
lukke sig! — I et Par helt forskel- 
lige Bet. findes loka: a) i Udtr.: 
l. garn, togv, ull, wnder Spinding 
trekke Ulden ud, spinde loselig, jf. 
luka. b) i Udir.: tad_lokar inn 
i batin, det skvulper ind i Baaden 
(naar Talon er om tungtlastet | Baad ¢ 
rolig So). 

*lokabragd [loakabragd] n. 
Kneb. 

lokagarn [logkagadn] n. Rendegarn, 
spundet af kartet Uld (LF). 


lair) Hjejle 


en 


ar) den ind- 
den hule 


listigt 


lokin [loot8in] part. pret. af 
wkd 2690": 

lokka [la‘ka] v. (ad) lokke, forfore. 

lokki [la’tS:] m. (a; ar) = lokk- 


ne 
lokkudorg [la‘kédarg] f. Snor med 
Lokkemad, hvormed man fanger Fugle. 
lokkur! [la“kor] m. (s; ar) Lok, 
Haarlok. 


Haand- | 


lokkur? [la‘k6r] m. (s; ar) lang- 
benet Myg. Jf. grindalokkur. 

loku [louk6] pret. pl. af leka. 

lékur [loukér] m. (s; ar) Klods, 
Stymper. 

lokutur [loukotor] adj. klodset, ube- 
hendig. 

lomb [lamb] pl. af lamb. 


lomur [loumor] m. (s; ar) Lom 
(colymbus septentrionalis). 

lomviga [lamvia] 7. (u; ur) = 
lomvigi. 

lomvigakneppi [lamviakne‘pi] 2. 
to (drebte) Lomvier, sammenbundne ved 
Neebbene. 


lomvigapisa [lamviapisa] f. Unge 
af lomvigi. 

lomvigarjegg [lamviareege] n. Ay 
af lomvigi. -eyga [-zi(j)a] n. lille 
Fordybning « en Strandklippe, hvor 
Lomvien (lomvigi) sidder el. yngler. 

lomvigi [lamvii] m. (a; i” Lomvie 
(uria troile). 

lon [loon] f. (ar; ir) 1) lang Byg- 
ning; dernest: Tag over en saadan 
Bygning; bera inn undir lonir, 
bjerge i Hus (sanke i Lade). 2) Rek- 
ke Huse, som er sammenbyggede under 
eet Tag; ogsaa: Tag over en saadan 
Husrekke. 3) stort og preegtigt Hus. 4) 
Tag over et Hus. 

*lon [loun] /. (ar; ir) Engslette (ved 
Vandet), Slette. 

lond [land] pl. af land. 


long [lang] f. sing. el. n. pl. af 
langur. ; 
longa [langa] f. (u; ur) Lange 


(molva vulgaris). 
longd [land] f. (ar; ir) Lengde, 
Udstrekning i Lengde; til longdar, 
i Henseende til Leengde; Tidslengde: i 
longdini, i Lengden. 
longdi = [landi] pret. 
leingja. 
longja [landZa] v. se leingja. 
longri [langri] comp. af langur. 
longsil [la‘ysil] m. (s; longslar) 
Leengsel. 
— longst [la‘yst] sup. af leingi. 


sing. 


af 


longstur 
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loynimal 


longstur [la‘ystor] sup. af langur. 

longsul [la‘ysdl] m. (s; longslar) 
= longsil. 

longta [la‘yta] v. (ad) — langta, 
lengta. 

longu [lang6] adv. allerede. 

longu|kalvur [langokalvor] m. wng 
(lille) Lange (longa). -livur [-livor] /. 
Lever af longa. 

longur [langor] comp. af leingi 
el. langt (som adv.). 

lop [loap] n. (s; pl. ds.) 1) Spring. 
2) Nedstyrtning; standa 4 lopi, 
true med at styrte ned el. sammen. 3) 
Ringdannelse paa Veedderhorn. 

lopin [loopin] part. pret. af leypa. 


lopna [lafna] v. = lofna. 

lopnadur [lafnavor] adj. — lofn- 
adur. ; 

loppa [la‘pa] f. (u; ur) Loppe (In- 
sekt). 

loppubiti [la‘pobiti] m. (a; ar) 
Loppebid. 

loppugras [la‘pogreas] nn. bred- 


begret Ensian (gentiana campestris). 

loppur [la‘por] m. (s; ar) Dusk, 
Tot, Grestot. 

lorka [la‘rka] v. (ad) vere klatfin- 
gret el. klathendet;) 1. .nidur ur 
hondunum, tabe noget paa Grund 
af Klatfingrethed. 

lorkutur [la‘rkotor] adj. ubehendig, 
klathendet. 

lortur [la‘rtor] m. (s; ar) 1) Smuds, 
Snavs. 2) Ekskrementer. 3) (brugt som 
Skeldsord) Pjalt, Usling. 

losa [loasa] v. (ad) 1) felde Ulden 
(om Faar ved Foraarstid).. 2) felde 
Haar (om Dyr). 

losna [lasna] v. (ad) losnes, losne 
sig, blive los. 

lossa [lassa] v. (ad) losse. 

lossing [lassing] /f. (ar) Losning. 

losu [lou‘s6] pret. pl. af lesa. 


lot: [loot] x». (s; pl. ds.) sagte Vind. 


Ciseer paa Soen); Vindpust. 

lota [loota] v. (ad) blese svagt, vere 
en svag Vind; hann el.,tad,lotar, 
det bleser svagt. 


lotid [loati] part. pret. n. af 1j ota. 

lotir [loutir] /. pl. Lader, Adferd P 
Skalkeskjul, Spilfcegteri. 

lotu  [louSto] pret. pl. af lata el. 
lata. 

lotur [lootér] adj. skamfuld, flov. 

lov: [loav] n. Lov, Forlov, Til- 
ladelse. (= loyvi). 

lov? [loav] n. Lov, Pris, Ros, Be- 
rommelse. 

lova! [loava] v. (ad) 1) give Lov 
til, tillade, 1. e-m nakad. 2) love, 
give Lofte, 1. e-m nakadé; *l. heit- 
streingi (lyfti), aflegge Lofte; 
hitt lovada landidO, det forjcettede 
Land; 1. ilt, give ondt af sig, true. — 
lovast e-m, trolove sig med en. 

lova? [loava] v. (ad) med dat. love, 
prise, beramme. 

*lova® [loava] v. (a6) elske. 

lov|prisa [loavproi‘sa, lav-] v. lov- 
prise. =songur [loavsangor] m. Lov- 
sang. =syngja [loovsindzZa] \v. lovsynge. 

loyn [lain] f. ¢ Udtr.: 4 loynum 
el. i loynum, 2 Lon, i Smug. 

loyna [ldina] v. (nd) skjule, dolge, 
holde hemmelig; eg geri tad ei at 
l., jeg behover ikke at dolge det. 

loynd [laind] f. (ar; ir) Dolgen; 
Hemmelighed, Dolgsmaal; 1 loynd, i 
loyndum, a loyndum, 7 Lon, 
hemmeligt, lonligt. 

loyndar|fundur [ldindarfondér] m. 
—- loynifundur. -kraft [-kraft] /. 
hemmelig Kraft. =mal [-maal] n. 1) 
hemmelig Tale el. Samtale. 2) hemme- 
lig Sag, Hemmelighed. 

loynibiti [lainibiti] m. en Leg hos 
Born. 

loynijbrey [lainibreeav] ». Lonne- 
brev, hemmeligt Brev. sbregd [-brégd] 
n. pl. hemmelige Renker. -fundur 
[-fondor] m. hemmeligt Mode. =keyp- 
skapur [-tSepskeeapor] m. Smughan- 
del, Smugleri. -keypskip [-tSepSip] x. 
Smuglerskib. -krékur [-krou‘kor] m. 
hemmelig Krog, Smuthul. -liga [-lia] 
adv. lonligt, hemmeligt. -ligur [-lidr] 
adj. lonlig, hemmelig. -mal [-maal] n. 


loynimid 
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luftningur 


hemmelig Sag (Ting), Hemmelighed. 
-mid [-mi] x. lonligt Fiskemed, Med, 
som sages 1 Smug af Finderne og 
hemmeligholdes for andre. 

loyning [laining] f. det .at skjule; 
a loyningum, lonligt, 1 Londom. 

loynilstiggjur [ldinistod’dzZor] — m. 
lonlig Sti. -stigur [-stoi(j)or] m. - 
loynistiggjur. -tangi [-teendZ] m. 
afsides el. skjult Landtange. 

loypa [laispa] v. (pt) 1) lade springe, 
faa til at leypa; 1. klyv, (ved 
Transport af Torv paa Heste) faa den 
ide to leypar (se leypur) indeholdte 
Torv til at styrte ned, idet man drejer 
paa en Knap forneden paa Kassen 
(leypur), hvorved Bunden aabner sig, 
ogsaa blot: 1., 1. av rossunum. 2) 
(i forskellige Udtr.) bevirke, fremkalde; 
l. stede@ i, fremkalde (bevirke) Stands- 
ning el. Ophold (i noget); 1. brell (a 
ein), fremkalde (bevirke) en sterk, 
kildrende Lyst (hos en) efter noget; ind- 
jage, \. ekka 4 ein, indjage en en 
Forskrekkelse, gare en angst, \. 90i i 
ein, bringe en i Raseri. 3) faa til at 
adskilles, 
Varme) ; ophede noget, saa det adskilles el. 
begynder at adskilles, 1. flidur, spreenge 
Albueskel, faa Sneglene adskilt fra deres 
Skaller ved at komme dem i varmt 
Vand; 1. mjolk, faa Melk ti at 
lobe sammen el. blive tyk Gf. loyp- 
ingur), jf. leypa; loypt rod, 
Faareskind, som er blevet mort ved at 
garves (barkes) « altfor varmt Vand; 
ogsaa uegl.: koge svagt, halvkoge, 1. 
skredu, halvkoge Fiskeskind (til 
Kreaturfode). 

loypingur [laiSpmgér] m. sammen- 
loben Melk, Tykmelk (sur,  modsat 
undirlggd mjolk, og uden Flode, 
modsat romastampur). 

loypur [lai‘por] 2. el. 3. pers. sing. 
pres. af leypa. 

loysa [lai‘sa] v. (st) 1) lose, gore 
los, frigore; \. jor el. blot.l., (ved 
Jorddyrkning) afskrelle Greestorven, jf. 
velta. 2) oplose; 1. knut, lose en 


sprenge (ved Indvirkning af 


Knude. 3). (uegl.) indlose; udlose, udfrr 
(1. ut), f. Eks. Pant, Mimmaring- 
ur og Skemmingur teir hava 
liv mitt loysis l. seg uUngan 
bana, indlose sit Liv; loysa hgvd- 
id, fortjene Livet, frelse Livet (om en 
Hone, naar den forste Gang legger Atg 
om Foraaret). 4) (lade) bryde los, om 
Vejr, f. Eks.: hann loysti (av) vid 
regni, det brod los med Regn, der 
indtraf Regn; hann fer at l. 6ved- 
ur, det bliver Uvejr, et Uvejr vil 
bryde los. 5) lose, ge Forklaring paa. 
6) 1. seg, betale sig, vere Umagen 
verd, tad loysir seg ikki. 

loysigjald [lai‘sidZald] . Losepenge. 

loysing [lai‘sing] f. (ar; ar) Los- 
ning. 

loysna [lai‘sna] v. (ad) — losna. 

loysnari [lai‘snari] m. (a) Forloser. 

loyva  [laiva] v. (vd) give Tilladelse 
til, tillade, 1. e-m nakad. — hyp- 
pigt 7 pass. loyvast, a) faa Tilla- 
delse (Lov) til, e-m loyvst: loyvst 
dreingjunum ofta at leggja 
ut fra landi, Drengene faar ofte 
Lov til at legge fra Land. b) lykkes, 
tad skal ikki loyvast ter! — 
loyva ser, se liva ser (liva 2)). 

loyvi [laivi] ». (s) 1) Lov, Tilladelse. 
2) Bevilling. 

loyviligur [laiviliér] adj. tilladelig. 

loyvis|brey [ldivisbreav] n. Bevil- 
ling. =tid [-toi] £. Koncessionstid. 

lubbutur [lobbdétor] adj. tyk, lasket.. 

ludur [ludr] m. Sideform (i nom.) 
til lunnur. 

ludur! [lauér] m. (urs; lidrar) Lur, 
Trompet, Horn. 

ludur? [lduér] — m. 
Kvernkasse. 

luft [loft] f. Luft; vera i luft- 
ini, vere ude af sig selv af Glede el. 
Rasert; hanga i leysari luft, 
sveve 1 Luften, savne ethvert Grundlag. 
Jf. lott. 

luftningur [lofmingér] m. (s; ar) 
Fisk (Smaatorsk, Kuller), der har 
hengt oppe % hjallur nogle Dage og 


(urs; ludrar) 


luftslag 
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lunnindi(r) 


er blevet lidt tor (skarp), inden den 
bliver kogt, vit fingu luftningar 
til dgguréai dag. | 
luftslag [lof(t)slea] n. Luftart. 
lugva' [hgva] v. (lygur; leyg, lugu; 
login) lyve, sige el. fortelle uwsandt; 


kan ogsaa forbindes med acc.: |. ein 
fullan, fylde en med Logn, Logne- 
historier ; — 7 uegl. Bet.: lyve, vere vild- 
ledende. 


lugva’ [hgva] v. (ad) uwdmatte, gare 
tret: lugvast, blive udmattet, tret- 
tes; lugvadur, udmattet. 


luka [luu‘ka] 7. (u; ur) 1) den hule 


Haand. 2) Skodde, Luge (til at skyde 
for). 

Iuka! [lau‘Ska] v. (lykur; leyk, 
luku; lokin) 1) ende, slutte, 1. livid; 
nut hgvdu teir badir hgg- 
ettarbrgdurnir lokid sina 
treyt, nu havde de to Nordenvinde 
endt deres Provearbejde. 2) udrede, be- 
dOles aes Katt. 


luka? [liu‘ka] v. (a6) 1. garn, 
toxey, ull, = loka (garn, tégv, 
ull). 


luka’® [liu‘ka] v. (lukar, likadi, 
likadur el. lokin) luge. (Ukrudt), 
rense; akurin er lokin, Ageren er 
luget. 

lukka [lo‘ka] f. (u) Lykke, Held; 
g00 1 iteg, Lykken folge dig, Gud 
beskerme dig! lukkan, (som. Tiltale- 
ord) min kere! 

lukkast [loSkast] v. (ad) lykkes, e-m 
1. nakad. 

lukku|dyr [lo‘kédoir] ». et af Lyk- 
ken begunstiget Menneske,  ,, Lykkens 
Pamfilius“. -ligur [-lior] adj. lykkelig. 
=tid [-toi] f. lykkelig el. heldig Tid, 
lykkelig Stund, \. fyri meg. 

lukta [lokta] v. (a0) lugte. 


luktilsi [loktils1] n. vellugtende Veed- 


Ske, Parfume. 
luktur [loktor] m. Lugt. 
lummaklitur [lommakliutor] m. 
Lommetorklede. ; 
lummhentur [lomhe‘ntor] adj. 
krumhendet, valenhendet. 


lummi [lommi] m. (a; ar) Lomme. 

lummur [lommor] m. (s; ar) Aare- 
greb, egl. det tykkeste Parti af en Aare 
(Baadaare) neermest ved Haandfanget, 
aralummur. 

lumpa [lo‘mpa] v. (a3) narre, be- 
drage, |. ein. 

lunast [ltunast] v. (ad) surmule, 
ganga og l. 

lund! [lond] f. (ar; ir) Lund. 

Jund? [lond] f. Sindelag, Sind; brad 
er barna lund, hastigt er Barnets 
Sind. 

lund? [lond] /f. to smalle Strimler 
Kod <indvendig i et Kreaturs Ryg 
(LF). 

lundaldrattur [londadra‘tor] im. 
Handlingen at trekke Lunder (se lundi) 
ud af deres Hulier. -krékur [-krou‘k- 
or] m. Krog, der bruges til at troekke 
Lunden (lundi) ud af sit Hul med. 
-land [-land] mn. (stejl) Kyststreekning, 
bebygget af Lunder (selundi). -ringur 
[-ringor] m. Kreds, Rundkreds af fly- 
vende Lunder (se lun'di), Flok Lunder, 
flyvende «1 Kreds (ved Fuglebjerget). 
-pisa [-pisa] 7. Unge af lundi. =sild 
[-sild] 7. -—= nebbasild. =sina 
[-sina] 7. se sina. -skor [-skoar] f. 
gresbevokset fremspringende Parti 7 et 
stejlt Bjerg, hvor Lunden (lundi) yng- 
ler. =sneis [-snai‘s] /. Stykke Tre, der 
bruges til at rage Lunden (lundi) ud 
af sit Hul med, 

lundi [londi] m. (a; ar) Lunde, So- 
papegaje (fratercula arctica); draga 
lunda, trekke Lunden ud af sit Hul 
(en Fangstmaade, jf. drattur); Tale- 
maade: hann sest ikki heldur 
enn |. 4 jélanatt (om en, man ser 
yderst sjoeldent). 

lunga [longa] n. (a; pl. lungu el. 
lungur, gen. lungna) Lunge. 

lungnasott [lonnas6é‘t] /. Lungesyge, 
Lungesvindsot. 

Junna|vagnur  [lonnavagnoér] — m. 
Sporvogn. -vognur [-vagnor] m. — 
lunnavagnur. 

lunnindi(r) [lonnindi(r)] n. pl. Her- 


lunnur 
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lyfting 


ligheder, Rettigheder, som folger med 
Besiddelse af Jordejendom. 

lunnur [lonnér] m. (s; ar) Stok 
(Trestok), som tjener til Underlag for 


Baade, naar de trekkes ud % el. op af 


Vandet (dels om de lose Stokke, som 
legges under Baaden, dels om de % 
Grunden nedlagte Stokke paa det Sted, 
hvor Baaden trekkes). — Talemaa- 
de: ikki verda lunnar lagdir 
undir hann, man behandler ham 
haardt. 

lunskur [lo‘nskor] adj. lumsk, un- 
derfundig. 

lunukongur [laundkangor] m. 1) 
lunefuld Person. 2) om en Fisk, der 


kredser - omkring Madingen uden at 
ville bide pada. 
lunutur [launotor] adj. lunefuld, 


ogsaa: gnaven. 

lupu [lupo] pret. pl. af leypa. 

lura [luura] v. (ad) 1) lure, ligge 
paa Lur, |. eftir e-m. 2) narre, 
overliste, eg lurdi hann. 

lurkur [lo‘rk6r] m. (s; ar) 1) Kep, 
Knippel. 2) middelstor Fisk (Torsk), 
som endnu tkke har naaet fuldt Han- 
delsmaal (18 Tommer). 

lurta [lo‘rta] v. (ad) lytte, 1. eftir 
e-m (ngkrum), lytte til en (noget); 
har: «war naked: atl: -ettir til 
stuttleika, der var noget at lytte 
til for sin Fornojelse. 

lurur [laur6ér] m. kort Soun, Lur. 

lus [liu‘s] f. (ar; lys) Dus. 

lusalgras [luu‘sagreeas] n. otteradet 
Ulvefod (lycopodium selago). =krabbi 
[-krabbi] m. cancer aracneus (LF). 
-munkur [-mo‘yk6ér] m. luset Person. 
-skarvur [-skarvor] m. 1) luset Skarv. 
2) fattigt Menneske. 

luta [luta] v. (ad) kaste Lod (om), 
afgore ved Lodkastning, 1. um nak- 
ad. — lutast, tilfalde. 

luta [lauSta] v. (ad) 1) lude, boje 
sig forover (ned) el. vere foroverbojet. 
2) boje sig, give efter, give tabt; hann 
mal, id minni mar, den maa 
boje sig, som har den mindste Magt. 


luta|brev [lutabreav] n. — parta- 
brev. -felag [-fealea] n. — parta- 
felag. -kast [-kast] n». Lodkast- 
ning. 

lut|kast [lutkast] ». — lutakast. 
-kasting [-kasting] 7. — lutakast. 

lutta [lo‘ta] v. (ad) lugte. 

luttaka [lut(t)eaka] v. deltage. 

luttur [lo‘tor] m. Lugt. 

lutitoka [lut(t)ooka] /.. Deltagelse. 
-tokuhattur [-(t)gakoha‘tor] m. — 
lysingarhAattur. -tekutal [-(t)gok6- 
teal] ». Faktor (i Regning). 

lutu [luto] pret. pl. af ljota. 

lutur [lator] m. (ar; ir) 1) Lod, 
Del, Andel, hvad der tilfalder . en; 
falla i eins lut, falde i ens Lod. 
Talemaade: ver(0)a vid skerdan 
lut, faa mindre end hvad der tilkom- 
mer en, blive forfordelt. 2) Lod el. 
Stykke af noget; Stabel Torv, som op- 
stables saaledes, at den kan bevares 
imod Regn, naar den ovenpaa er til- 
dekket med Grestorv (tyrvdur, se 
tyrva), —torvlutur. 3) Del, Ejen- 
del, Ting. 4) (uegl.) Del, Ting, For- 
hold; royndur 1., Kendsgerning; i 
Ollum l., 7 alle Henseender. 

lutur [luuStor] m. Lud. 

lutvisur [lutvoi‘sor] adj. 
lutvis manamyrking, 
Maaneformorkelse. 

lyda_ [loija] v. (dd) 1) 1. a (med 
acc., almindeligst uden Styrelse), lytte 
til, hore paa, viljiO ter ntl. 4. 
2) hviske, tale sagte; 1. e-m nakad, 
hviske en noget i Oret. — lydast, 
tale sagte sammen, hviske hinanden 
i Oret, ogsaa: l¥Sast a. 

lydin [loijin] adj. lydig. 

lydka [loi‘ka] 7. (u) se lykka. 

lydni [loidni] /. el. n. Lydighed. 

lyfta [h‘ta] v. (ft) med dat. el. 
acc. lofte, heve op fra Jorden, lof- 
te op. 

lyfti [hfti] ». (s; pl. ds. el. yx) 
Lofte. 

lyfting [hiftiye] f. (ar; ar) Lofting, 
Deksforhojning agterude i de gamles 


delvis ; 
partiel 
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Skibe (hvor den overstbefalende havde | sig ud af her Ledfojning. — Jf. 
sin Plads). tvestlykkja. 

lygejur [lod’dZér] adj. (lyggij, lytt) lyklajhol [likl(a)hoal] x». Noglehul. 


lun, mild, varm (om svag og mild 
Varme); tad er lytt i vedrinum, 
det er lunt, mildt Vejr, lytt vedur. 

lygi [lip] 7. indecl. Logn. Jf. ly gn. 

lygilgeta [lijigoota] f. Lognens Sti. 
-tunga [-tonga] f. lognagtig Tunge. 
-vitni [-vitm] n. lognagtigt Vidne, falsk 
Vidne. =veetti [-vaSti] n. Lognhals. 

lygn [hen] f. (ar; ir) Logn. 

lygna [lena] f. (u; ur) rolig og 
spejlblank Plet el. Stribe paa en kruset 
Havflade, frembragt enten ved Fedt- 
stoffer (som Olie, Tran), ved en Silde- 
el. Sejstime, el. ved Stromninger 7% 
Havet. 

lygna [ligna] -v. (nd) 1) Dlive (vere) 
rolig og stille, om Vind og So, nu ne- 
sten altid om Soens Overflade, naar 
der frembringes en blank Plet el. Stribe 
paa den ved Fedtstoffer el. ved Strom; tad 
lygndi 4 sjénum, Bolgerne dem- 
pedes (ved udgydt Olie, Tran); tad 
lygenir uti 4 firdinum, der: er 
blanke Striber el. Pletter (jf. ly gna, f.) 
ude paa Fjorden. 2) 1 Udtr.: lygna 
vid eygunum, holde Ojnene stille 
og halvt lukkede af Kelenskab (LF). 

lygnari [lignar] ». (a; ar) Logner. 


lygnarord [lgnaroer] x. lognagtig 
Tale. 

lygni‘-{hgm] ». (s; -pi-ds.) = 
lygna. 


lygur [loijor] 2. 
pres. af lugva'. 
ly kil [litSil] m. (s; lyklar) Nogle. 
lykka:[loiska] /. (u) Lunhed, Varme 
(i Vejret). 
lykka. [loi‘ka] v. 
(Vand, Melk o. lign.). 
* lykkja» [h‘t8a, li*t8a] f (u; ur) 1) 
Lokke, Bugt (f. Eks. paa Traad, 
Badnd). 2) Ring el. Krumining, Sam- 
menfoajning,. Ledfojning; ta’ id hann 
slapp' ur dikinum upp, toyg- 
dist ir hvgrjari lykkju, da han 
slap op af Moradset og havde strakt 


el. 3. pers. sing. 


(ad) opvarme 


chonk [-ha‘yk] /. Noglehank. -kippa 
[liklatSi‘pa] f. Nogleknippe. -skegg 
[liklaSeo(g)] x. Kam paa Nogle. 

lykt [hkt] f. (ar; ir) Lygte. 

lykta, (ikta] fo-(u;.cur) == ly kt: 

lykur [loi‘kor] 2. el. 3. pers. sing. 
pres. af lukal. 

lyna [loina] v. (a6) blive lun, mild 
(f. Eks. om Luften). 

lynda [linda] v. (ad) lata ser 
nakao l., finde sig i noget, vere til- 
freds med noget. 

lyndarbrag(9) [lindarbreea] n. arve- 
lig Dyd el. Lyde el. Toeenke- og Handle- 
maade (LF). 

lyndi [lindi] n. (s) 1) Sindsbeskaffen- 
hed, Sindelag, Sind. 2) Lyst, Tilbojelig- 
hed; hava |. til nakad, vere tilboje- 
lig til noget. 

lyndismerki [lindisme‘rtsi] ». Ka- 
raktertrek. 

lyngheidi [lnghai(j)] f. Lynghede. 

lyngur [lingor] m. Lyng (calluna 
vulgaris). 

lynna [linna] v. (nt) legge lunnar 
(se lunnur) under en: Baad, som 
skal trekkes. 

lynning [linning] 7. 1) det at 
lynna. 2) Vej, ad hvilken Baade trek- 
kes ud, «4 el. op af Vandet, dannet af 
Rullestokke (se Lunnur) med passende 
Afstand imellem. 

lynsa [h‘nsa] /. Lune, {i teimum 
lynsum, 7 det Humor (LF). 

lys [loiSs] pl. af lus. 

lysa [loi‘sa] v. (st) 1) lyse, gore 
lys, oplyse. 2) lyse, skinne, kaste Lys 
el. Glans; (upers.) 1. av.e-m: tad 
lysir av honum (av ti), han (det) 
kaster Glans el. skinner. 3) blive lyst, 
dages; ta i6 t6k at li av degi, da 
det begyndte at gry ad Dag, da Dagen 
begyndte at gry; l. fyri degi, demre, 
gry. 4) blive lyst, klare op, opklares ; 
nu lysti aftur i elid, nw klarede 
det op i Regnbygen, nu brod Sollyset 
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igennem Regnen; straks lysti {| kongin lystir i stadin upp. 2) 
mjorkanum, straks spredtes Taagen; | forlyste, bé6ndin hevur alt, i i) 
elid tok at 1, det begyndte at klare | liv kann 1. 

op, Regnen standsede; 1. i, klare op, lystarsterkur  [listastee‘rkor] adj. 


ta bysti 1; 
dag, den 
5), 22m , 


holde op med at regne, 
tao [iygieeas klaran 
klare Dag skinner frem. 
lyse en, 
Lys. 6) offentliggore, bekendtgore, meddele, 
forkynde, 1. dém, 1. 4 tingi, 1. vid 
stevnu; |. til fundar, indkalde til 
Mode; efterlyse, eg havi stuldur 
og ran at 1L.; spec. om Kirkelysning; 
lyse, lyse til Algteskab, ut var lyst 
i kirkjuni, der var lyst for sidste 
(tredje) Gang 1 Kirken: — ogsaa: til- 
lyse, hojtideligt overdrage en  noget, 
Margretu lysi eg rikidé halvt, 
Margrete overdrager jeg det halve Rige. 
—lav, aflyse; 1. Ut, lyse el. bekendt- 
gore for sidste Gang. 

lysi [loi‘si] ». 1) Lys, Skin; Belys- 
ning, ikki vid hesum lysinum, 
ikke ved (i) denne Belysning. 2) 
Tran. 

lysilgrugg [loi‘sigroge] x». Bund- 
fald (af Tran) i Trantonden. =kerald 
[-tSearald] x. lille Trekar til Opbeva- 
ring af Tran. -kikur [-koi‘kor] m. 
kikur til Opbevaring af Tran. =kola 
[-koola] f. Tranlampe (se kola). 

lysing [loi‘sing] /. (ar; ar) 1) Dag- 
gry, Dagning; i lysingini, 7 Dag- 
ningen. 2) Lysning, Bekendtgorelse ; 
spec.’ Aigteskabslysning (i Kirken). 

lysingar|hattur [loi‘singarha‘tor] m. 
Tillegsmaade, Participium. -ord [-oor] 
n. Tillegsord, Adjektiv. 

lysiprilla [loi‘sipridla] /. Skindsek 
til Opbevaring af Tran. 

lysna [loi‘sna] v. (ad) Ddlive lysere 
fom Farve). 

lyst [list] f. (ar; ir) Lyst, Tilboje- 
lighed; Lyst, Fornojelse. 

lysta [lista] v. (st) 1) have Lyst til, 
upers. med acc.: meg lystir, jeg har 
Lyst tl, hann lystir ei longur 
at-leika, hann lystir 4 skég- 
in rida, (med wnderforstaaet inf.), 


vise en Vejen ved Hjelp af 


som har sterk Lyst til en Gerning; 
voru reiduliga ikki lystar- 
sterkir, havde slet ingen Lyst dertil. 
lystigur [lstijor] adj. lystig. 
lystilliga [listilia] adv. lysteligt, ly- 
stigt. -ligur [-lidr] adj. lystelig. 


lystimeti [lstimeoti] x». Lekker- 
bisken, Lekker. 
lystugur [lstovor] adj. = lyst- 


igur. 

lystur [listor] m. (ar; ir) = lyst. 

lyta [loi‘ta] v. (tt) skemme, vansire; 
lytast, skemmes; blive grimmere, hon 
er so burtur lytt, hun er blevet 
saa grim, har skemmet sig. Jf. 1j Otka. 

lytaleysur [loi‘talei‘sér] adj. lyde- 
fri, uden Fejl el. Skade; ogsaa: uden 
at faa Skade (Men). 

lyti [loi‘ti] ». (s; pl. ds. el. r) Ly- 
de, Fejl, Skade. 

lytka [loitka] /. se lykka. 

lytt [loi‘t] n. af lyggjur. 

lytur [loi‘tor] 2. el. 3. pers. sing. 
pres. af \jota, 

lyvedur [loiveavor] x. mildt Vejr. 

lyveeta [loiveata] f. Varme el. Lun- 
kenhed 1 Vandet (LF). 

le [lea] n. Le. 

lea [la] v. (ler, ledi el. *16, led 
el. leeid) le; 1. at e-m, le ad en el. no- 
get; hann ledi vid, han lo derved. 

lebord [leaboor] nx. Leside (modsat 


gulbord). 
*lega [lea] v. (gd) gore lavere; 


(upers.) snekkjuna legdi i sjé, 
Snekken blev lavere i Soen. 

legd [lagd] f/f. (ar; ir) Lavning, 
Hulning, Fordybning. Jf. lag. 

legri [lagri] comp. af lagur. 

legstur [lakstor] sup. af lagur. 

*lek [leak] pret. sing. af leika. 

lekja [leatSa] f. (u; ur) Bek med 
et lille el. flere smaa Vandfald, nu 
alm.:--en % en Bek (der,  hvor 
denne danner et lille Vandfald) anbragt 


lekka 
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Rende el. Tud, hvorudaf Vandet lober, 
og ved hvilken man henter Vand. 
lekka [la‘ka] v.- (ad) 1) gore la- 
vere, 1. um naka®é; 1. seglini, 
senke Sejlene, lade Sejlene falde lidt 
ned. 2) blive lavere. 3) gaa nedad, 
dale; sOlin lekkar, Solen -daler. 4) 
(om Vinden) blive sydlig, gaa ned imod 
Syd; hann lekkar, Vinden Dliver 
(mere) sydlig. Jf. hekka. 5) 1. seg, 


gaa (flytte sig, trekke) lengere ned 
(fra et hojtliggende Sted); seyda- 
fylgid hevdi lekkadéd -seg 


omaneftir i hagan, Faareflokken 
havde flyttet sig lengere ned (var gaaet 
nedad) i Udmarken. 

lekki [la’t&i] m. (a; ar) Lavning. 
Jf. lag og leed. 

lekna|b6k [laknabou‘k] f. Leegebog. 
-fredi [-froaji] 7. Legevidenskab, Me- 
dicin. 

lekni [lakni] m. (a; ar) Lege. 

leknis|bOk [lakmsbouSk] ~7. = 
leknabok. -fredi [-froaj] f= 
leknafrg0i. 

(nt) 


lena [laana] v. 
lana. 

ler [lear] n. (s; pl. ds. el. lor) 
1) Laar. 2) Laaring paa Baad. 

lera [leara] f. (u) Lere, Undervis- 
ning. 

lera [leara] v. (rd) 1) (med to acc.) 
lere, undervise, 1. ein nakad. Jf. 
kenna. 2) lere (selv). 

leraband [learaband]. ». (paa 
Fuglefenger i Line) brede Uldbaand, 
der gaar ned om begge Laar. 

leraraskuli [leararaskiul]  m. 
Lererskole, Seminarium. 

lerari [learari] m. (a; ar) Lerer. 

lera|rod [leararoa] n. rod til at 
legge over Laaret i Mangel af Skind- 
bukser (LF). =sott [-sd‘t] f. Sygdom 
hos Faar, der bestaar 1, at Laarene 
svinder hen og bliver magteslose (LF). 

lerbekkur [larbe‘kor] m. den ba- 
geste Rorbenk (i Baad). 

lerdémur [lardoumor] m. 1) Ler- 
dom. 2) Uddannelse. 


laane. Jf. 


lerdur [lardér] adj. lerd. 

lerhvolpur [la‘rkv6‘lpér] m. (spot- 
tende om) den, som ror paa den bage- 
ste Rorbenk (LF). 

lerijbOk [learibouck] 7. Lerebog; 
spec. Katekismus. »sveinur [-svainor] 
m. Leerling, Discipel, Elev. 

lermadur [larmeavor] m. Mand, 
der sidder paa den bageste Rorbenk 
(lerbekkur) 7 en Baad. 

leru|bok [lerdbou‘k] f. = leri- 
bok. -grein [-grain] /. Lerefag. -mal 
[-maal] n. Undervisningssprog. =-meistari 
[-mai‘star1] m. Leremester, Lerer. 


-setning [-setning] f/f. Lerescetning. 
-sveinur [-svaindr] m. = leri- 


Savi Cuenta 

lesa [leasa] v. (st) laase, tillaase, 
tillukke, ogsaa: 1. fyri nakad el. 
nokrum; |. fyri tungu sina um 
nakad, holde Tand for Tunge med 
Hensyn til, noget; 1. av, -(ved- Strik- 
ning) felde Masker, maske af, afslutte 
Strikningen. 

let [leat] 7. el. 3. pers. sing. pret. 


| af lata el. lata. 


leti(r) [leati(r)] 2». pl. 1) Lyd, 
Skrigen, Klynken. 2) Lader, Geberder. 

letna [latna] v. se lettna. 

letta [la‘ta] v. (tt) 1) lette, gore let 
(lettere), 1. um nakad. 2) (med ace.) 
lette, lindre. 3) (intr.) lette, lindres, - 
so seint man angurl. 4) 1. e-m 
um nakad, hjelpe en med noget, 
give en en Haandsrekning. 5) ¢om 
Vejr, helst Taage) lette, blive lysere, 
klare op, mj@rkin lettir, Taagen 
letter; tad lettir { tad myrka 
elid, den morke Byge klarer op. — 
l. av, befri_sig for, standse; letta 
av angist og trega,, stands, hold 
op med din Angest og Kummer; 1. 
1j60i av el. blot 1. av, standse, ende 
sin Sang, nu skal letta 1j60i av. 

lettforur [latfoordr] adj. let, nem. 

letti [la‘ti] m. (a) 1) Lethed, Let- 
telse. 2) Lettelse, Understottelse (som 
letter ca et Arbejde). 3) Lettelse, 
Lindring. 
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lettikorn [la‘tikadn] x. kcernelost logd [légd] f. (ar; ir) Haandsbred, 
Korn. Bredden af en Haand (Haandflade). 


lettitra [la‘titreea] n. Loftestang (af 


Tre), hvorved en kan stilles 
hojere el. lavere. 

lett leiki [latlai‘t8i] m. Lethed. nen 
[-lia] adv. let, med Lethed. -ligur 
[-lijor] adj. temmelig let. 

lettna [latna] v. (ad) dlive lettere. 

lettsvovntur [latsv6‘ntor] adj. som 
sover let: (modsat fastsvevntur). 

lettur [la‘tor] adj. (lett el. lett, 
lett) 1) let, ikke tung; ogsaa: let el. 
yask, som beveger sig let, 1. a fotum. 
2) let, ikke vanskelig. 3) let og fri: 4) 
som foler Lettelse el. Lindring; 1. um 
hjartad, let om Hyertet. — n. lett 
ogsaa brugt som adv., = lettliga. 

lettusoppur [la‘tosa‘por] m. Rod- 
mavens tomme Rognpose (LE);  sam- 
menhcengende Rognbielge, som menes at 
vere af rognkelsi (LF). 

loda! [lda, loava] f. (u; ur) Lade, 
Ladebygning. 

loda? [laa] f. (u; ur) Hunkat. Jf. 
ketta. ; 

loda [lda] v. (dd) lade (baade Far- 
toj og Gever); 1. byrsuna, lade Bos- 
sen; ‘le: batin vid groéti, lade, laste 
Baaden med Sten. 

lodugardur [loovogearoér]. m. Sten- 
grundvold. (lav Mur) som Rest: af en 
Ladebygning. 

leg [loa] mn. pl. (egl. 
Stensetninger over en Elv. 

loga [loova] f. (u; ur) 1)-det at 
leggja, Legning. 2) Kuld af Hvalpe. 

leogamiHum § [ldamidlon] adv.: ide 
Ojeblikke, da Bolgerne har brudt paa 
Stranden, og der er nogen Rolighed (LiF). 


Molle 


pl. af lag) 


loga(r)steinar [ldastainar] n.. pl. 
Stene, lagte paa Rad gennem en Indso 


él. Hlv og tyenende som Bro; 
Undervandsstenbro. 

Jeg|bod. [logboo] 
-bok [-bou‘k] /. Lovbog. -brot [-broat] 
n. Lovbrud; gera l., begaa Lovbrud. 
-bundin [-bondin] adj. 
regelnuessig. 


Blindbro, 


[légra‘tomeavor, 


logbod., 


| ,Lagtingets Sammenseetning, 


lovbunden,, 


logdu [lédd6] pret. pl. af leggja. 

*logdur [légdor] m.. Sverd (el. 
Scepter ?). 

log|festa [légfeesta] v.  lovfeste. 
-fredi [-froaji] f. Retsvidenskab, Jura. 


-frodingur [frgojingor] m. Jurist. 
legg [loge] /. (laggar; laggir) 


det Indsnit nedentil «7 Staverne paa 
et Trekar (Botte, Stamp), % heilken 
Bunden indfeldes, Bundfals « Tro- 
kar- el. Tonde; ‘dernest: den  nederste 
indvendige Rand 7 et Trekar. 

leoggildur [légdZildor, 16d’dzldor] 
adj. lovgyldig. 

loggutur [légg6tor] adj. -- lork- 
utur. 

logi [lgaji] x. roligt Mellemrum 


imellem to Breendingsbolger, at taka 


(gribe, passe paa) 1. 


logiligur [lgajilior] adj. latterlig, 
lajerliq. 

login [loajin] adj. lojertig, besyn- 
derlig. 

| legliga! [léglia] adv. lojerligt, mer- 

keligt, 

logliga’ [léglia] adv. lovligt. 

logligur! [léglijor] adj. — le gi- 


ligur. 

log ligur? [léglijér] adj. 1) lovlig. 
2) ordentlig, passende. -loysi [-lai‘si] 
f..el. n. Lovloshed. -madur [-meeavor] m. 
,Lagmand*, Overdommer og Formand 
for det gamle feroske Lagting el. ,, Lag- 
retten”. smal [-maal] n. —- l6gmal. 
-retta [-ra‘ta] f..,Lagret“, bestaaende 
af 48 ,Lagrettesmend“  (logreettu- 
menn) el. Tingsvidner. ee 
lgaritomeeavor] 4 
Lagretsmand el.’ Tingsvidne, Medlem te 
den gamle ,, Ligret® (logreetta). -skipan 
[l6kSipan] f° Anordning. -ting [l6k- 
ting] xn. Lagting. -tingslég [loktins- 
lou] f. Lagtingslov (Lov angaaende 
Myndighed 
0. 8. v.). =tingsmadur [léktingsmeay- 


or], m. Lagtingsmand, Medlem af Lag- - 


tinget. -~tingsnevnd [léktinsneevnd] f. 
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Lagtingsudvalg. ~=tingsumdoemi — [lok- lora [lara] 7. (u; ur) Drog; svagt 


tiysomdgemi] x. Lagtingsvalgkreds. 
logur [lgevor] m. Veedske, iser varm 
Veedske, meget hedt' Vand; ogsaa spec.: 
Sspirituose Drikke, Broendevin. 
lek [look] pl. af lak. 


lokur [lgakor] m.. . (pl. lokir) 
Bek. 

lon [lgon] 7. (ar; ir) Lon, Betaling, 
Gengeldelse. 


lona [lgona] v. (ad el. nt) lonne, 
betale, gengelde, 1. e-m: nakad. 

lonaleysur [lganaleei‘sor] adj. ube- 
talt, som man ikke faar, Lon el. Be- 
taling for, lonaleyst arbeidi, 
tungt er lonaleyst arbeidi. 

*lonardrottur  [loonardra‘tor] m. 
forsiaas som: belonnende Gud, maaske 
egl. — oldn. lanrardrottinn (Husbond, 
Herre, Hovding): hvat gud er tin 1. 
=log [-lou] f£. Lonningslov. 

lonkutur [l6‘nkotor]} =r == lor k- 
utur. 

ler [Igor] pl. af ler. 


Menneske (LF). 

lorift [Igarit] n. (s) Lerred. 

lorutur [loordtor)] adj. sendregtig, 
dorsk, klodset; svag, uden Kreefter; slet 
til Fods. 

loss [l6s(s)] pl. af lass. 

lost [lést] n. (s; pl. ds.) = lostur. 

losta [lésta] v. (ad)  beskadige. 
— lostadur, beskadiget. 

lostur [léstor] m. (ar; ir) Skade, Be- 
skadigelse, Fejl,, Lyde. 

lot [lgat] f. sing. el. mn. pl. af 
latur. 

lota [lgota] f. (u; ur) Stand, kort 
Stund, Ojeblik; ein @60 1., en god 
lille Stund. 

lott [lot] f. sing. el. n. pl. af leettur. 

lotuverk [lgatoverk] xn. Ojebliks- 
arbejde. 

lova [loova] 7. (u3 
leyva og ljon. 

lovumerki [lgavome* rt81] n. Stjerne- 
billedet Loven. 


ur) Love. Jf. 


M. 


maa [maa] v. (ad) 1) slide, afslide, 
udslide; gnide, afgnide; udviske; ogsaa: 
m. burtur; m. burtur av (ngkr- 
um), bortslide el. ved Slid borttage en 
en Del af noget (f. Eks. om Bolgerne, 
der bryder mod: Land). , 2) tilintetgore, 
gore det af med, skj6tt er einum 
av at m. — maast, slides, afslides, 
afgnaves. ae pan . 
[ma‘kabeor] 1» 
krakuber. -boradur [-bogravor] adj. 
ormstukken (om Tre) (LF), -drumbur 
[-drombor]: m. ung, Orred el. Forelle. 
-pirra [-pirra] 7. = madkadrumb- 
ur, ‘=sil' [-Soil] n.. lille Orred (i Elve) 
(LE). “tos [-toas]..n. Swmmen, sum~ 
—mende Lyd af Maddiker.. 
—  madkur’ [ma“k6r} m. (s; ar) Mad: 
dike, Orm.” uF, 


1): Mand, 


‘ster og 


+ Munden, 


madur [meavor] m. (acc. sing. mann, 
dat. manni, gen. manns; pl. nom. og 
acc. menn, dat. monnum, gen. manna) 
Menneske; { manna 
(manns) minni, 7 Mands Minde; 
millum manna, mellem Mennesker ; 
tad er manna sogn, man fortel- 
ler. 2) Mand (modsat kona). 3) 


Aigtemand (modsat drongur). 4) 
steerk, modig og dygtig Mand. 5) Ma- 


tvos. 

magafetting [méafe‘ting] /. en 
Leg (LF).., 

magi [meeaji] m. (a; ar) Mave; 
magin er uppi f{ kjafti, han pu- 
stonner, hans Krefter er ud- 
tomt(egl. om visse Fisk, paa. hvilke 
Maven . bogstavelig talt kommer op i 
naar de trekkes op fra Dy- 
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bet og anstrenger sig for at komme makta [makta] v. (ad) tage Magten 


los af Krogen). 

magn [magn] n. 1) Styrke, Kraft. 
2) Hojde, Toppunkt af noget. Jf. 
vetrarmagn. 5 

magna [magna] v. (ad) 1) styrke, 
selte Kraft 7; befordre (bringe til at 
tiltage), forvolde, slikt man 6frid 
m. 2) (om Solen) have Kraft, solin 
magnar ikki. 

magnstjala [magnstjeala] v. magt- 
stjele. — part. magnstolin, magt- 
stjaalen. 

magur [maavor] m. (s; ar) Svigerson. 

mak [meak] n. (s; mok) Mag, Ro; 
{ mak(i), i Mag, langsomt. — 
hann tok ser a mogkum, han 
gaar langsomt frem, tager det med Ro; 
hann kavar 4 m@okum, Sneen fal- 
der tet, og det er Vindstille. 

maka [meaka] v. (ad) gore rolig, 
bringe Ro « noget; hann makar, 
det stilner, Vinden lcegger sig. 


makadur [meakavor] adj. lige, 
mage, som har Mage (LF). 

makaleysur [meakalei‘sor] adj. 
magelos. 


maki [meats] m. (a; ar) 1) Mage, 
Tage, Iagemand. 2) Mage, Atgtemage 
(helst om Fugle). 3) Mage (om den ene 
af to sammenhorende: el. til hinanden 
svarende Ting). 

mak|liga [meaklia] adv. i Ro og 


Mag, lempelig, med Lempe. -ligur 
[-lijor] adj. 1) rolig, lempelig, ikke 


sterk (om Vind); makligt vedur, 
Magsvejr. 2) magelig, bekvem. -samur 
[-seamor] adj. rolig, lempelig, ikke 
sterk, m. vindur; maksamt er, 
det er Magsvejr. 

makt [makt] /. (ar; ir) 1) Magt, 
Kraft, Styrke. Jf. mattur. 2) aande- 
lig Magt, moralsk Magt. 3) Magt, 
Myndighed. 4) Magt, Overhaand. 5) 
Magt, Vegt, 1 Talemaaden: maktin 
liggur 4 ti el. tad liggur makt- 
in a, det ligger der ingen Magt el. 
Vegt paa. Jf. sekt. — pl. maktir, 
(aandelige) Magter. 


(Kraften) fra en, afkrefte. — makt- 
ast, wdmattes, afkreeftes. ; 

maktarloysi [maktalai‘si] . fuld- 
stendig og pludselig Udmattelse paa 
Grund af meget anstrengende Arbejde 
og Mangel paa Fode (forsvinder, naar 
der bliver tilfort Legemet Neering). 

makur [meeakor] adj. (mgk, makt) 
rolig, stile. — ni er hann so m. 
{ vindinum, nu er det stille Vejr; 
m. eldur, svag, rolig Ild (modsat 
bradur eldur). 

mal! [maal] ». (s; pl. ds.) 1) Maal, 
Tale, Mele; missa mali6, miste 
Melet; vera tungur fyri mal- 
inum, have vanskeligt ved at tale, 
have en tung Udtale. 2) Tungemaal, 
Sprog. 3) Maal, Stemme; fara av 
malinum, Dlive hes. 4) Tale, Sam- 
tale. bera nakad upp a mal (el. 
mali) vid ein, bera upp 4 mal 
(el. mali) vid ein um nakad, 
bringe noget paa Tale (paa Bane), tale 
med en om noget; hava a mali, 
have paa Leben, komme frem med; 
tad verdur ofta haft 4 mali, 
det anvendes ofte, det fremdrages ofte; 
teim var ymist a4 mali um 
hetta, de fremsatte forskellige Menin- 
ger om dette; vera & einum mali 
um nakad, vere enige om noget; 
finna ein a mali ‘el. tilamals, 
opsoge (treffe) en for at faa ham % 
Tale; ti hevur so leingi, Bryn- 
hild, stundad 4 mitt mal,- dw 
har saa lenge, Brynhild, neeret Loeng- 
sel efter at faa mig i Tale. 5) Sag, 
Anliggende, Ting. 

mal? [maal] x. (s; pl. ds.) 1) Maal, 
Grense (Greensemerke), hvortil noget 
naar, 2) Maal, Udmaaling; Storrelse, 
angivet ved Merke, el. udmaalt Stor- 
relse (Loengde, Vidde), taka m.; 
rékka im., vere stor nok (holde el. 
staa Maal). 3) Maal, Redskab til at 
maale med; hyppigst: Kar, hvori man 
maaler faste el. flydende Varer. 4) 
Maal, bestemt udmaalt Mengde (i et 
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, , e 
manalysi 


Maalekar). Jf. rokamal. 5) det Kvan- 
tum Melk, som Koen malker paa een 
Gang. Jf. morgun-, mid- og 
kvoldmal. 6) bestemt Tid til noget; 
fara millum mala, lobe af Tyjene- 
sten i wrette Tid (LF); Spisetid. Jf. 
degurdamal. 7) Maaltid. Jf. 
millummali. 8) Maal, Ojemed. 

mala [meala] v. (melur; médl, 
molu; malin) 1) male; male Korn. 
2) lobe rundt (4 en Rundkreds). dreje 
sig rundt, hvircle rundt; tad melur 
fyri mer, det lober rundt for mag, 
svimler for mig. 3) foresvaeve en, (sta- 
dig) vere i ens Tanker, m. i hovd- 
inum 4 e-m; tad mol fram fyri 
meg, det randt mg i Tanker. 4) 
slentre, drive omkring. 

mala! [maala]- v. (ld) maale, ud- 
maale. 

mala” [maala] v. (ad) male, tegne. 

malafluttningsmadur  [maalaflotn- 
igsmeavor] m. Sagforer. 


malaigeip [maalagai‘p] n. Snak af 


mange Mennesker. -mikil [-mitsil] adj. 
hajrostet. 

malar [mealar] gen. sing. af m@l. 

malargrot [mealagrou‘t] m. Ruille- 
sten (coll.). 

malari [maalari] m. (a; ar) Maler. 

malaskjaldur [maalaSaldor] n. Snak 
og Fortelling (LF). 

malbroyting [maalbrai‘ting] /. For- 
andring i Tale el. Sprog. 

*maldrykkja [maldri‘t8a] /. Drikke- 
lag, Drikkegilde. 

malevni [maalevmi] n. Sag. 

mal|fredi [maalfrgaji] f. Sprogviden- 
skab, Filologi, Lingvistik. -fredingur 
[-froojingor] m. Sprogmand, Filolog. 

maling [maaling] f. (ar) Maling. 

maliska [maaliska] /. (u; ur) Mund- 
held, Talemaade. 

mal|kigan [maalkauan] /. Sprog- 
tvang. -keni [-kgom] /f. Sprogkyn- 
dighed. -konur [-kgoendr] adj. sprog- 
kyndig. -leysur [mal(l)zei*sor] adj. maal- 
los, stum. -lera [-leara] f. Sproglere, 
Grammatik. 


*malmaratorn 
Marmortaarn. 
*malmari [malmar] m. (a; ar) 
malmkledt Kempe. 
malmikil [mAalmit8il] adj. hojrostet. 
malmur [malmor] m. Malm. 
malningur [malningér] m. (s 
(malet el. tegnet) Billede. 
malreystur [ma(a)lrestor] adj. hojt- 
talende, hajrastet. 
malsevni [ma‘lseevni] n. Sag. 
malsfiskur [ma‘lsfiskor] m. middel- 
stor Torsk, som naar fuldt Handels- 
maal (18 Tommer). 
malsjonskur  [mal86"Snskor] 
fortredelig, ondskabsfuld. ; 
mals|liga .[ma‘lslia] adv. sprogligt. 
sligur [-lijor] adj. sproglig. 
mal|snilda [ma‘lsnilda] /. mal- 
snildi. -snildi [-snildi] ». 1) Mund- 
held, Ordsprog. 2) Veltalenhed. 


[malmaratarn] — n. 


; ar) 


ad). 


malstreymur [ma‘lstreimor]  m. 
Malstrom. 

malt [ma‘lt] ». Malt. 

maltadrylur  [ma‘ltadroilér] —m. 


drylur af maltet Mel. 

malti [ma‘lti] m. (a) maltet Mel. 

maltid [ma‘ltoi] /. Maaltid. 

maltradur [maaltraavor] m. Telefon. 

malustreymur [meealdstreimor] m. 
= malstreymur. 

mallvilla [maalvidla] 7. Sprogfejl. 
«vinur [malvinor] m. Ven i Munden, 
tilsyneladende el. falsk Ven. 

mamma [mamma] /. (u; ur) Moder. 

mammu|beiggi [mammébad’dzi] m. 
Morbroder. =systir [-sistir] f. Moster. 

man [man] 1. el. 3. pers. sing. 
pres. af Munna. 

mana [maana] v. (ad) mane, ned- 
mane, m. nidur. 

mana [meana] v. (ad) mana. 

minadagur [mdaanadeavor] ™m. 
Mandag. 

manavdarskrift [maanavarskrift] n. 
Maanedsskrift. 

manadur [mdanavor] m. (ar; ir) 
Maaned, 

manallysi [maanaloi‘si] ». Maane- 
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mannslattur 


skin. -myrking [-mi‘rtSing] f. Maane- 
formorkelse. -sjuka [-Stu‘ka] f. Men- 
struation. =sjukur  [-SauSkor] | adj. 
maanesyg. =Skalli [-skadh] m. skaldet 
Hoved, flenskaldet Person. =skin [-Sin] 
n. Maaneskin. 

mandla [manla] /. (u; ur) Mandel. 

mangan [meyngan] adv. ofte, tit. 

mangastadni [mengasteeani] adv. 
mangesteds. 

mangla [mangla] . 
yulle, 

mangli/fjel [manglfjgal] /. Mangle- 
fjel. -kelvi [-tSelvi] x. Manglestok. 


(ad) 


mangle, 


mangur [mengor] adj. (mong, 
mangt; comp. fleiri, sup. flestur) man- 
gen, mangen en. — n. mangt, mangt, | 
mange Ting. — Jf. noevur. 

mani [maani] m. (a; ar) 1) Maane. 
2) Maaned, —= manadur, 

mann [man] 7. el. 3. pers. sing. 


pres. af Munna. 

manna [manna] gen. pl. af madur. 

manna [manna] v. (ad) 7) bemande, 
bescette med Folk el.’ Mandskab;. ogsaa: 
m. ut, m. ut bat, bemande en Baad. 
2) mM. seg, m. seg upp, op- 
mande sig. Jf. menna. 

mannabarn [mannabadn] x. Men- 
neskebarn. =bein [-bain] n. Menneske- 
ben, Mandeben. =bit [-bit] . a Udtr.: 
kenna.(fgla) ser m., fole.sig lidt 
utilpas. =bl00 [-blou] n. Menneskeblod, 
Mandeblod. *=bukar [-bauSkar] m. pl. 
Menneshekroppe, Mandskroppe;. i sing. 
mannsbukur. =droyri::[-drairi] m. 
Menneskeblod, Mandeblod. =fivil {-foivil] 
m. Nar. -flokkur [-flaSkor].m. Menne- 
skehob. sgangur [-gengobr] m. 
mannagongd. =gongd [-gand] //. 
Regler, Fremgangsmande, spec. i Skak-. 
sspil..=hond [-hand] /.' Menneskehaand. 
-liv [-loiv] x. Menneskeli¢. mal [-maal] 
n. Menneskers el. Mends Tale; Menne- 
skestemmer. =minni [-rhinnt)}n. Mands- 
minde, Menneskealder; eitt m. her- 
fyri, for en Menneskealder siden. 
-mugva [-migva] /. stor Mengde Men- 
nesker, Menneskeskare. -mugvi [-migvi] 


m. mannamutgva. smunur 
[-munor] m. -Forskel paa Folk, For- 
skel paa Mend (ved Fremhevelse af 
en for en anden); Personsanseelse, 
gera mannamun. -rop [-rou‘p] 
n. Folks Omtale, Rygte; vera mikid 
fyri m., vere ilde omtalt af alle 
(LF). -roynd [-raind] f. Mandeprove, 
alvorlig Dyst. =sal [-saal] f. Menneske- 


sjel. -skipan [-Sipan] 7. Mandskab. 
-trekkur [-tra‘k6or] m. Skarn, Eks- 
krementer. s=wtt [-act] f. Menneske- 
sliegt. 

mann|bit [manboi‘t] ». = mann- 


bitur. -bitur [-boi‘tor] m. bidsk 
Hund. -démsbragd [-doumsbragd] 7. 
Manddomsverk. -domsroysni [-doums- 
raissmi] n. Manddomsprove, Manddoms- 
verk. -«démur [-doumor] m. Manddom. 
-(drap [-draap] x. Manddrab. -drapari 
[-draapar] m. Manddraber. =fall [ma‘n- 
fadl] ». Mandefald. -fjeld [ma‘nfjéld] 
f. Menneskemengde. =folk [ma‘nf6‘lk] 


n. Mandfolk, _Mandsperson. =gardur 
[mangeearér], m. , Mengde Mennesker, 


Kreds af Mend. 

manniliga [mannilia] adv. mande- 
lig, mandigt. -ligur [-lidr] adj. mandig. 

manning [manning] f. (ar; ar) Be- 
manding, Mandskab. 

mannikyn. [ma‘ntSin] ». Mandkon ; 


menneskeligt »Veesen, Menneske, ' tey 
s6u ikki eitt m., de saa ikke et 
(levenile) Menneske. =minnkan [man- 


minkan] f. Skaar i: ens Anseelse. 
manns aldur [ma‘nsaldor] m. Men- 

neskealder. =barn [-badn] n. Menneske- 

barn, Menneske, -wikur [-biu‘kor] m. 


~ Menneskekrop, Mandskrop. Jf; manna- 


bukar. -evni [-zevni] ». Mandsemne, 
ungt “Menneske,. Dreng;. rask og haabe- 


fuld Ynugling,, gott,m. —~ leingi 


stendur'm, til., hata (Ordspr.). 
chedd [-hadd].,f.. Mands el. Menneskes: 
OGM ICI, qesputst 
mann|skadi_ [ma‘nskeeaji]’ mm. Tab 
af Menneskeliv. =skap [-skeeap] n. 
Mandskab. =slattur [-sla‘tor] m. Mand- 
slet, Manddrab; Kamp, Slagsmaatl. 
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manns|liga [ma‘nslia] adv. mandigt. 
-ligur [-lijor] adj. mandig. =liki 
[-loiSt&i] m. Menneskeskikkelse, Mande- 
skikkelse. =partur [-pa‘rtor] m. Part, 
som tilfalder enhver af Deltagerne i en 
Fangst. 

mannspell [ma‘nspedl] n. Spild af 
Mend, Mandefald, Folketab. 

manns|skurdur [ma‘nskuror] i. 
saa meget som en Mand skerer paa een 
Dag (f. Eks. af Torv). =vit [-vit] n. 


Mandevid, Menneskeforstand. —=#evi 
[-zeavi] f. Menneskealder. 
mann|tal [ma‘nteal] n. Mandtal. 


-ulvur [mannglvor] m. mandolm Tyr. 

mar|bakki [marba’tS:] m. Sted, 
hvor Havbunden hever sig stejlt og plud- 
selig tet inde ved Land. -fluga [ma‘r- 
flua] f. Tangloppe. 

marg|broyttur [margbrai‘tor] adj. 
mangeartet, mangesidig. =byli [marboil:] 
n. folkerig Bygd. -bedil [marbgoajil] m. 
stor Tyran (LF). -falda [-falda] v. 
mangedoble. -faldur  [-faldor] ad). 
mangfoldig. -hattadur [-ha‘tavor] adj. 
mangeartet, mange Slags. hattligur 
[markat'lijor] adj. lojerlig, besynderlig, 
komisk. =klokur [ma‘rklou‘kér] adj. 
vittig, klog (LF). -littur [-h‘tor] adj. 
mangefarvet, broget. =leti [marleati] n. 
utidig Lyst, ond Lyst, kurur kem- 
ur eftir keti og tramin eftir 
m. (Ordspr.). -skalkur [ma‘rska‘lkor] 
m. Atrkeskelm. 

margur [margor] adj. (mgrg, margt) 

mangur; mangt og margt, 
overmaade meget, last og fast. 

mariu|messa [marjémessa] /. 1) 
m. um varid, Marie Bebudelsesdag 
(25. Marts). 2) Marie Himmelfartsdag 
(15. August). 3) Marie .Fodsel (8. 
September). =vond [-vand] f. Ensian 
(gentiana). 

mark [ma‘rk] f. Mark, Udmark. 

mark [ma‘rk] n. (s; pl. ds.) 1) 
Merke, Kendemerke, Kendetegn. 2) 
Grense, Grenseskel, Markeskel. 3) hvad 
der er gyldigt, 1 Talemaaden: hatta 
er ikki mark el. fyri-mark, det 


gelder ikke, det regner jeg ikke. 4) 
Maal, Formaal. 5) Veegt, Betydning, 
fyrsti tattur Pals, sum reid- 
uligt mark er at, er Kraku- 
teiti. 

marka [ma‘rka] v. (ad) scette Merke 


(Kendetegn) paa; m. seyd,  sette 
Kendemerke paa Faars Oren. 

markar [ma‘rkar] gen. sing. af 
mgrk. 

markalskil [ma‘rkagil] n. Markeskel, 
Grenseskel. -=skjal [-Seal] ». == 


markaskil. =tal [-teal] n. Antal af 
merkur, se mgrk. 

markmid [ma‘rkmi] ». Maal, For- 
madl. 

marknadur [ma‘rknavor] m. (ar; 
ir) Marked. 

marknagarour [ma‘rknagearor, 
ma‘rtna-] m. Gerde, der danner Gren- 
seskel. 

marknara_[ma‘rknaraa,- ma‘rtnar-] 
f. Aa, der danner Grenseskel. 

markusar|leikur [ma‘rkésalai‘kér] 
m. en Leg. =messa [-messa] f. 25. 


April. 
marlleggur [marleggér] m. sort- 
gron Brasenfode  (isoétes lacustris). 


-mennil [-mennil] m. Havmand, fa- 
belagtig og opdigtet Fisk «1 Menneske- 
skikkelse oventil. 

marmor [marmar] ». Marmor. 

marmorasteinur [marmarastainor] 
m. Marmorsten. 

marmorsteinur [marmorstainor] m. 
—= marmorasteinur. 

marra! [marra] (u) f. Mare, noget, 
som rider el. trykker en for Brystet + 
Sovne, Mareridt. 

marra” [marra] f/f. (u) 1) Mudder, 
Dynd. 2) Skarn (LF). 

marrakrossur [marrakrassor] m. 
fem- el. syvstraalet Stjerne (LF). 

marrur [marroér] m. 1) Hav, So. 
2) Mudder, Dynd. 

marrutur [marr6tor] 
(LF). 

mars [ma‘rs] m. Marts (Maaned). 

mars [ma‘rs] adv. befalende: oje- 

30 


adj. skiden 


marsa 
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mati 


blikkelig, pau Stedet ( vel egl.: marsch!); 
mamman bidur teir m. visa 
ser. a. 

marsa [ma‘rsa] v. (ad) faa en til 
at efterkomme ens Befaliny (under 
Trusel og falvorligt Paaleg), hann 
marsadi hann avsta0. 

marsoppur [ma‘rsa‘por] mm. , Rod- 


mavens (se rognkelsi)  tomme 
Rognpose; Rognbielge, som menes at 
vere af Rognkelsen (LF). Jf. lettu- 
soppur. 


martl [ma‘rtl] . lille Saar (iser 
skaaret). 


martla [ma‘rtla] v. (ad) skere en 


Smule; hann martladi seg if 
fingurin, han skar sig lidt 1 Fin- 
geren. 


marulyvur [mearglvér] m. opdigtet 
Dyr, som skal vere forvandlet fra 
Menneske til Scethund (LF). 

marva [marva] v. (ad) gnide, slide. 

mas [meas] ». Snakken, Pludren. 

masa [mzasa] v. snakke, veve (LF). 

masi [maasi] m. (a; ar) Maage 
(larus argentatus). 

mask [mask] n.. Mask. 

mastur [mastor] /. (mastrar; mastr- 
ar) Mast. — hava upp 4m., feste 
en Heette, Troje, Vadmelskofte (kot) el. 
andet Kledningsstykke el. Genstand til 
Mastetoppen for at tilkendegive, at man 
har opdaget en Flok Grindehvaler, og 
derved hidkalde andre Baade til Driv- 
ning af Flokken. 

masutur [measotor] 
snaksom, som — stedse 
samme (LF). 

mat! [maat] n. (s; pl. ds.) 1) et 
vist Maal af noget, et vist Lengdemaal; 
ogsaa: hvad der med et saadant Maal 
er afpasset el. udmaalt. 2) Apparat til 
Udmaaling af noget, Maal, hvori faste 
el. flydende Varer udmaales (jf. korn- 
mat); ogsaa spec.: Drikkekar (som 
holder et bestemt Maal). 

mat? [maat] n. Mat (i Skakspil), 
gera m.; skak og m., skakmat. 

mata! [meata] v. (ad) made, m. 


adj. altfor 
taler om det 


ein; hatta er ikki-ment at m. 
seg, han (el. hun, egl. det) er-ikke 7% 
Stand til at tage Fode til sig, alm. 
brugt i Bet.: han (hun) er. yderst 
ussl; duga (kunna) meira enn 
at m. seg, forstaa sig paa den sorte 
Kunst. — m. seg el. matast, faa 
Kerne (om Korn). 

mata? [meata] v. (a6) afslide, bort- 


slide, f. Eks. om  Bolgebreendingen, 
der indvirker paa Landjorden, m. 
burtur. 


miata [maata] v. (ad) afpasse, af- 
maale noget, saa at det bliver passende, 
m. nakad til; maale. 

matara [meatarda] f. Aa, hvoraf 
Vand tages til Madlavning. -at [-dat] 
n. Aiden, Spisning. -biti [meatabiti] 
m. Bid Mad. -bot [meatabou‘t] f. 
hvad der ‘kommes «4 Gryden. for at 
styrke Melsuppen; gammel celtet Talg, 
som fattige Folk kommer 7 deres Mel- 
suppe (LF). =hvalur [meatakvealor] 
m. den Part af en drebt Flok Girinde- 
hvaler, som uddeles til dem af Bygdens 
Folk, der forplejer de fremmede Del- 
tagere 1% Fangsten. shell [-hédl] ff. 
Spisesal. -kendur [meeatatSeendor] ad). 
som smager af Mad, som kan spises. 
-lystur [meatalistér] m. Madlyst, 
Appetit. -logur [meatalgavér] m. Vand, 
hvori Mad koges, Suppe. -nartl [-na‘rtl] 
n. en Smule Mad (LF). -tugga [meata- 
togga] f. Bid Mad, ikki var mat- 
artuggan eftir i husinum. Jf. 
tugga. 

matidirvi [meatdirvi, maddirvi] 
n. sterk Madlyst; Dristighed til at 
ede (LF); hatta hevur ikki m. 
sitt, det Kre tor ikke engang spise, 
mens Folk ser paa. -gera [meatdZeora, 
mad’dzeora] v. lave Mad, tilberede Mad. 
-gerd [mzatdzZeor, mad’dZeor] f.. Mad- 
lavning. 

mati [madati] m. (a; ar) 1) Maade, 
Forhold; { allar matar, 7 alle Maa- 
der, 2) Maade, Vis, Manér, upp 4 
tann retta matan. Jf. hattur. 
3) Maade, Maadehold. Jf. héogv. 4) 
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Maal (jf. krutmati); ogsaa: Stob, 
Drikkebeger. 

mating [maating] 7. (ar; ar) Maa- 
ling, Opmaaling. 

matingarband [maatingarband] ». 
Maalebaand. 

mat/kendur [meatSendor] adj. — 
matarkendur. -kerald [-tSeorald] 
n. (lille) Stamp til Mad, syn (vis) 
mer mannin og ikki matker- 
aldid (Ordspr.). -kynur [-t8indr] adj. 
—= matkendur. -ligur [matlijor] 
adj. 1) madker. 2) (om Mad) lekker. 
-madkur [-ma‘kor] m. Maddike. 
-modir [matmour] /. Madmoder, Hus- 
moder. «nadir [matnaajir] f. pl. Madro. 
-neyO [-nei, mat-] f. Mangel paa 
Mad. 

matni [matni] m. (a) Fade, Spise, til 
matna. 

matiseySalamb [masszialamb] 1. 
et Lam, som paa store Gaarde gives 
hver ,,Fjeldmand“ (fjallmadur) i Stedet 
for Aftensmad paa ,,Fijelddagen™ (fjall- 
dagur) (LF). -skjatta [meatSa‘ta, 
mat-] f. Pose (Skind- el. Tojpose) til 
Mad, Pose, hvori Mad medfores. 

mattar|sted [ma‘tarstoo] f. Kraft- 
station. =steda [-stéa, -stwova] f..- 
mattarstod. 

matti [ma‘ti] 
mega. 

matt\leysur [ma‘tlei‘sor] adj. mag- 
teslos, udmattet, afkrceftet. -litil [-loi*til] 


pret. 


adj. svag, med-svage Krefter. -loysi 
[-lai‘si] mn. Magtesloshed, Udmattelse. 
-«mikil [-mitSil] adj. sterk, kraftig. 
-stoda [-stoa, -stoova] f. — mattar- 
sto. 

mattugur [ma‘tovor] adj. kraftig; 
megtig. 


mattur [ma‘tor] m. (ar) Magt, Styr- 
ke, Kraft. 

matur [mezator] m. 1) Mad, Spise. 
2) Neringsstof, spec. Kerne i Korn. 

matvisur [meatvoi‘sor] adj. 1) som 
kommer der, hvor han kan finde el. 
faa Mad (LF). 2) klog paa at 
tage Mad til sig, klog paa Foden; 


sing. af 


mudur er m., Munden er klog paw 
Foden. 

med [meod] prep. med acc. og dat. 
med. Jf. vid. 

med [meod] prep. med acc. og dat. 
= med. 

medal [méal, mijal] adj. — midal. 

medal- [méal, mijal] som forste Led 
i Sms. Jf. midal-. 

medallar [méaldar, mijal-] ». Mid- 
delaar. -madur [-meavor] m. Mand 
af Middelhajde, -styrke,  -dygtighed 
098. U,, Mm.1a stodd, tik styrki 
o. s. v. =tal [-teeal] n. Gennemsnit. 

medan [méan, mijan] 7) conj. me- 
dens, imedens, ogsaa: medan id. 2)- 
adv. a) imidlertid, b) uden pregnant 
Bet. efter Bydemaade: da, so gakk 
nui m., saa gaa da nu. 

medani [méami, mijam] conj. og 
adv. = medan. 

medferd [meodfeor] 7. Veremaade, 
Veesen. 

medni [meoni] conj. og adv. 
medan (bruges iser 1 Bet. 2) b)). 

meg [mea] acc. sing. af eg. 

mega [méa, mija] v. (ma, mega 
el. mugu; matti) 1) kunne, formaa, 
hvgrki matti rokka ei stokka, 
hverken kunde det (9: Sverdet) give 
efter i Afggen el. springe i Stykker. 2) 
(med efterfolgende inf.) kunne, maatte, 
have Grund el. Ret til; tu mast vel 
siga tad, du maa vel (har vel Grund 
til at) sige det; eystfall og vest- 
fall mega vel kallast brgdur 
(kunne vel, have vel Ret til at kaldes 
Brodre); have Lov til; tu mast 
gjarna fara, dw maa gerne gaa. 3) 
maatte, (temmelig) sikkert kunne an- 
tages el. formodes, hann ma vera 
komin, tad ma vera lygn. 4) 
maatte, vere nodt el. forpligtet til, eg 
ma gera tad, vit mugu royna. 

megi [meoji] /. indecl. Kraft, Styrke, 
Kreefter. 

megi [meoji] ». — megi, f. 

megin [meojin] ». — megi. 

megin|land [megjinland] ». Hoved- 
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land. --lutur [-lutor] m. Hovedpart. 
emal [-maal] ». Hovedsag. =partur 
[-pa‘rtor] m. Storstedel, Majoritet. 

megn [meegn] ». -- magn. 

megna [megna] v. (ad)» formaa, 
vere i Stand til, magte; m. yvir ein, 
have Magt over en, kunne holde en 7 
Ave. — megnast, faa Styrke, til- 
tage 7 Styrke. 

megnadur [mzgnavor] adj. i Be- 
siddelse af stor Styrke el. Kraft, sterk, 
kraftig, m. madur; so megnad 
voru hans ord. 

megnarord [megnaroer] xn. Kraft- 
ord. 

meida [maija] v. (dd) m. seg, 
komme til Skade ved 


beskadige sig, 
Fald. 

meidsl [mai‘sl] x». legemlig Skade, 
Lesion. 


meidsla [mai‘sla] v. (ad) beskadige. 

meig [mai] /. el. 3. pers. sing. pret. 
af miga. 

meiggja [mad’dZa] v. (ad) 1) ud- 
maje, m. Ut. 2) tilsole, m. seg (Ut, 
til). 

meil [mail] /. (ar; ir) Mile, Mund- 
bid i Bidsel, nu altid: Stykke Jern, 
som legges ind 1 Munden paa en Hest 
(for at styre el. tvinge den). 


meila! [maila] 7. (u; ur) meil. 


meila? [maila] /. (u; ur) Séribe af 


Snavs 7 To, indgroet. Snavs. 

meiluboksl [mailébaksl] x. 
med meil (meila). 

mein [main] n.(s; pl. ds.) 1) Men, 
Skade (paa Legemet); vera e-m at 
meini, vere en til Skade el. For- 
tred, skade, fejle en; eingin kenn- 
ir mein { annars bein’ (Ordspr.). 
2) Skade, Fortreed, Besver, Hinder. 

meina! [maina] v. (ad) (med ace. 
og dat.) 1) tilfoje en Men el. Legems- 
beskadigelse. 2) volde Skade el. Fortreed, 
fortredige, besvere. 3) formene, for- 
byde, m. e-m nakad (i pret. ogsaa 
meinti for meinadi). 

meina” [maina] v. (meinar, meinti, 
meint) mene, tro. — meinast: vid 


Bidsel 


ti meinast el. tad meinast vid, 
dermed menes, det betyder. 

meinaleysur [mainalei‘sor] adj. 
som gor ingen Fortred, uskyldig. 

mein|bjoda_ [mainbjoua] v. (med 
dat.) volde Mén, Skade el. Fortreed, 
anfalde; verOur ter nakad mein- 
bodid, voldes dig nogen Mén, bliver 
du anfaldet. -bogi [-boaji] m. Hin- 
dring; ogsaa: Person. som hindrer el. 
er til Fortred. -fysin [-foi‘sin] adj. 
ondskabsfuld, skadefro. 

meingi [mandZza] n. Mengde, Skare, 
Folk. 

meinhugi [mainhw] m. Nag. 

meining [maining] /. (ar; ar) Me- 
ning. 

mein|kunnugur [mainkonnovor] 
adj. helt godt kendt med noget. -likur 
[-loi‘kér] adj. af slaaende Lighed (med), 
m. e-m; af ganske ens Udseende. 
-sarur [-sdaror] adj. smertelig (LF). 

meinska [mai‘nska] 7. (u) Forticed 
(LF). 

meinskast [mai‘nskast] v. (ad) vise 
sig uvillig, utjenstvillig, ikke vise sig 
amodekommende. 

meinskur [mai‘nskor] adj. fortre- 
delig, wvillig, treven. 

meinsla [mai‘nsla] v. (ad) tilfoje 
legemlig Overlast el. Skade, m. ein. 
— meinslast, lide legemlig Overlast, 
komme slemt til Skade. 

mein|svorin [mai‘nsvoarm] adj. 
mensvoren, som har aflagt Mened. 
-syndur [-soindor] adj. 1) som er let 
at merke Fejlen ved. 2) som ikke er 
god at se for Dis (LF). 

meinur [mainor] adj. 1) som volder 
Men el. Skade, skadelig, slem. 2) fortre- 
delig, besverlig, hinderlig. — n. meint. 
alm. brugt som adv., skadeligt, slemt, 
hinderligt, paa tvers; hatta kom 
mer meint vid, det var mig et 
slemt Stod, det kom mig meget paa 
wers. 

meinviti [mainviti] ». Helvede.. 

meir [mair] adv. = meira. 

meira [maira] adv. (comp. af nogv) 
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mere (i storre Kvantum, i hojere Grad, 
leengere, oftere). 

meiri [main] adj. (comp. af mikil og 
nogvur) 1) storre, betydeligere, bedre, 
se mikil. 2) mere, i storre Omfang, 
a storre Udstrekning, se nogvur. 


meiri [main] adv. comp. = meira. 
meiriluti [mairiltiti] m. Flertal, Ma- 
joritet. 


meis [mai‘s] 7. (ar; ir) Net, Net- 
kurv, et ved Gjord el. Ramme udspendt 
Net, hvorpaa man torrer Uld el. Korn- 
aks over Ilden; ogsaa som Maal: ein 
m.av korni, det Kvantum Korn, som 
torres paa een Gang % en meis. . 

meistari' [mai‘stari1] m. (a; ar) 
Mester. 

meistarurt [mai‘staro‘rt] /. Lostilk 
(haloscias scoticum). 
_ meistur [mai‘stor] 7. = mastur. 


meitil [mai‘til] _m. (s;  meitlar) 
Mejsel. 

meitil [mai‘til] adj. lodret, meitilt 
berg. 

meitilberg [mai‘tilberg] n. lodret 
Klippeveg. 


meitla [mai‘tla] v. (ad) hugge, klove 
med Mejsel. 

mekja 
mekja. 

mekjugestur [meotSdodzZestor] m. 
se mekjugestur. 

mekt [mekt] /. Magt, Kraft, An- 
seelse, Myndighed; m.og meti, Myn- 


[meotSa] f. (u; ur) se 


dighed. 
mektigur [mektijor] adj. megtig. 
mektugur [mektovor] adj. = 
mektigur. 


meldur [mzldér] m. (urs) 1) Ma- 
ling (paa Kvern, Molle), Kornmalen. 
2) det Kvantum Korn, som paa een 
Gang males til Mel. 3) Loben rundt, 
Hvirvlen i Rundkreds. 4) hvad der 
hvirvles rundt, spec. a) rundthvirvlende 
Strom, Malstrom, Vandhvirvel, b) rundt- 
kredsende Vind, Hvirvelvind, ¢) Sne o. 
 lign., som hvirvles rundt i Luften. 5) 
Driven omkring, Slentren omkring. 

meldurjglaja_ [meldd(r)glea] f,. 


a Cla Li oUt, 


Soskum, hvirvlet op af en Hvirvelvind; 
sterk Hvirvelvind, som hvirvler Soen (el. 
Sneen) op. -hvirla[-kvirla] f. Hvirvelwind. 

melta [me‘lta] v. (ad) 1) klemme 
(et Lem, en Legemsdel) alt for haardt, 
faa et Lem alt for haardt i Klemme, 
m. f6otin; ogsaa: 
m. seg, eg meltadi meg { fing- 
urin. 2) fordoje, oplose i Maven, 
tad meltast ikki i honum. 

melting [melting] 7. (ar; ar) 1) 
Stoden, altfor haard Klemmen af en 
Legemsdel. 2) Fordajelse. 

meltingarvegur [mez ‘ltingarveavor] 
m. Fordajelsesorganer. 

meltingur [me‘ltingor] m. (s; ar) 
Veedder, hvis Testikler er knuste (LF). 

men [meen] conj. men. 

*menjar\baldur [meenjarbaldor] m. 
(egl. adj.) Omskrivning for Kempe el. 
Hovding. *-sprund [-sprond] n. her- 
lig Kvinde. 

menna [menna] v. (nt) 7) m. seg 
el. mennast, blive Mand, udvikle sig 
til Mand; blive stor og sterk, kraftig. 
2) m. seg upp, opmande sig. 3) 
mennast 4 ein, overmande en. 

menni [menni] n. Trivsel, tad er 
so litid m. { honum (om en 
Dreng). 

mennilliga [meennilia] adv. mandigt, 
mandhaftigt. -ligur [-lidr] adj. mandig, 
mandhaftig, stor og kraftig, prud. 

menning [menning] f. (ar) Udvik- 
ling, Tiltagen 1 Kreefter. 

menniskja [menniSa] /f. (u; ur) 
1) = menniskja, n. 2) Menneske, 
Menneskehed; menniskjan, Menne- 
skesleegten, Menneskeheden. 

menniskja [menniSa] n». (a; pi. 
menniskju e/. menniskjur) (enkelt) 
Menneske. 

menniskjulligur [meenmSdlidr] adj. 
menneskelig. =-sonur [-soandr] m. 
Menneskeson. 

menskur [mee‘nskor] adj. 1*) men- 
neskelig, m. madur; tad naddi 
ikki m. madur upp, sum Dollur 
14. 2*) mandig, tapper, kek, tu ert 
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so m. ein mann. 3) mandig af Ud- 
seende, stor og prud. 

ment [me‘nt] /. (ar; ir) Kunst, 
Ferdighed. — pl. mentir, 1*) Idret- 
ter. 2) hemmelige Kunster, ‘Prolddom. 
3*) Kunstferdighed, Kostbarheder. 4*) 
Krefter, Evne. 

mentadur [me‘ntavor] adj. dannet, 
kultiveret. 

mentan [mee‘ntan] /. (ar; ir) Dan- 
nelse, Kultur. 

mentanarliyv 
Aandshiv. 

*mentar- [mee‘ntar-] som forste Led 
i Sms. ofte brugt tal at betegne: kunst- 
ferdig, pregtig, udmerket o. lign. (maa 
egl. opfattes som gen. af ment). 

*mentar|lin [me‘ntarloin] ». kunst- 
ferdigt syet, preegtigt Linned. *=skrud 
[-skriu] n. herligt Skrud.  *=snot 
[-snou‘t] /. herlig, udmerket Kvinde. 
*-sprund [-sprond] n. herlig, preegtig 
Kvinde. 

mentun [me‘nton]/. (ar) mentan. 

mentunar|liv [mee‘ntdnarloiv] x. 
= mentanarliv. -loysi [-lai‘si] n. 
Mangel paa Kultur. -madur [-meeavor] 
m. Kulturmenneske, hejt oplyst Mand. 

mentur [me‘ntor] adj. som har til- 
strekkelige Kreefter til at gore noget, 4 
Stand. wil, vera. m., at’ gera 
nakad; eg eri ikki m., jeg er ikke 
i Stand dertil, jeg evner det ikke; alt 
teir voru mentir, alt hvad de for- 
maaede. —- vera m. yvir e-m, 
vere en overlegen, have Overmagten 
over en; vera m. imoéti e-m, kunne 
hamle. op med en. 
/mer [meor] /. (ar; ar) 1) Hoppe. 
2) Mer. 

mergjadur [merdZavor] adj. fyldt 
med Marv; marvfuld, kraftig. 
-merglop [mergloap] x». Smertefor- 
nemmelse « Lemmerne, som ofte ind- 
finder sig hos Born og unge Mennesker 
4 Opveksten, Voksveerk. 

mergur [mzergor] m. (jar; ir) Marv. 

merki [me‘rt&i] n. (s; pl. ds. el. r) 1) 
Merke, Kendetegn. Jf. seySamerki; 


[mzeSntanarloiv]  n. 


ogsaa: Grenseskel. Jf. mark. 2) Mer- 
ke, Fane, Banner. 38) Merke, Spor, 
Tegn (Tegn, som tjener en til Vejledning 
el. hvoraf man kan slutte noget). 

merkiligur [mee‘rtSilior] adj. mer- 
kelig. 

merking [me‘rtSing] /. (ar; ar) 1) 
det at morke, Betegnelse med Meerke. 
2) Betydning, Bemerkelse. 

merkis|gardur [me‘rtSisgearor] m. 
Gerde, Dige, som danner Grenseskel. 
-hestur [-hestor] m. udmerket Hest. 
-madur [-mzeavor] m. 1) Merkesmand, 
Bannerforer. 2) udmerket, fremragende 
Mand. 8) Person, som adskiller sig 
fra andre, Sceerling (sjeld.). 

merkisstavur [me‘rtSisteeavor] m. 
Fanestang. -stong ‘[-stang] f. = 
merkistavur. 

merkja [mee‘rtSa] v. (kt) 1) merke, 
sette Merke paa (i), frembringe syn- 
ligt Tegn el. Spor i noget; spec. merke: 
Kveg. Jf mark og marka. 2) be- 
tegne, tilkendegve; merkir stéran 
dranga, betegner el. fremstiller en 
stor Klippe (i Soen). 3) betyde; tad 
merkir dgmi stor, det betyder el. 
varsler om store Begivenheder. 4) mcer- 
ke, legge Merke til, fornemme. 

merkur [me‘rkor] pl. af mork. 

meskur [meskor] m. (s; ar) Maske 
(i Net). 

messa [meessa] 7. (u; ur) Messe, 
Gudstjeneste. 

messa [meessa] v. (ad) messe. 

messing [messing] f. (ar) Mes- 
sing. 

messuakul [messdzak6l] m. Messe- 
hagel. 

mest [mest] adv. (sup. af négv) 
1) mest. 2) neesten. 

mestan [mestan] adv. neesten. 

mestsum [mestsom] adv. nesten. 

mestur [mestor] adj. (sup. af’ 
mikil og négvur) 1) storst, betydeligst. 
Jf. mikil. 2) mest, i storst Omfang, 
i storst Udstrekning. Jf. nodgvur. 

mestur [mestor] adv. 1) mnesten. 
2) efter al Rimelighed, sandsynligvis. 
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met [meot] 1. pl. Anseelse; vera 
litil {i metum, vere ringeagtet. 

meta [meota] v. (tt el. ad) 1) maa- 
le, udmaale, anslaa (ved Angivelse af 
et noget usikkert Maal, en usikker 
Maallengde); m. grind,  bestemme 
ved skonsmessig Vurdering Storrelsen 
af de enkelte Hvaler i en drebt Flok; 
ogsaa (digt.) overfort: udmaale; meti 
Gud hans neyd, Gud udmaale (be- 
stemme Storrelsen af) hans Nod. 2) 
vurdere til en vis Pris, taksere, anslaa; 
tu skalt mer iméti m.-vond 
og verju tina, du skal som en 
passende LErstatning give mig din Stav 
og din Kledning. 3) skatte, sette Pris 
paa, agte. 1) m. ein um .nakad, 
anklage el. beskylde en for noget (spec. 
for Tyveri). — metast, kappes, 
twistes, strides. 

metingarmark [meotingama‘rk] n. 
Vurderingsmerke, Taksationsmerke. 

metri [meatri] m. (a; ar) Meter. 

metta! [meta] 7. (u; ur) Meettelse. 

metta’ [me‘ta] f. (u; ur) Ho- el. 
Straamaatte, som legges paa en Hest 
under Klovsadelen. 

metta [meta] v. (ad) mette, be- 
spise. 

mettur [mee‘tor] adj. meet. 

meyla [meila] v. (ad) — juka. 

mid [mi] n. (s; pl. ds.) 1) Fiske- 
plads, Fiskebanke, hvis Beliggenhed be- 
stemmes ved Hjelp af visse Merker 
({yti) paa Landjorden, og som genfindes 
ved Hjclp af disse. 2) Ojemed. 


mida [mija] v. (ad) mede, sigte, af-— 


om Fiskerne: tage Land- 
at genfinde et Fiskemed; 
midar ser beint 
nidur 4 eina torvu: (afpasser, 
mager det saaledes, at han kommer 
lige ned paa en gron Afsats). 
midal- [mijal-] se medal-. 
*midal [mijal] adj. i Udtr. som: so 
hatt im. sky, saa hojt op i Sky; 
midt op i Sky; nidOur am. sidu, 
ned til midt paa Siden. 
midal|fjarsteda [mijalfja‘rstoova] /. 


passe, spec. 
meerker for 


Gabbarin 


Middelafstand. -roknad_ [-rakna] adv. 
gennemsnitlig. -stuttur [-sto‘tor] adj. 
af passende Lengde. — n. midalstutt 
som adv., et passende Stykke Vej. =tal 
[-teeal] n. Gennemsnit; { midaltali, 
gennemsnitlg. -old [-dld] 7, == mid- 
old. 

midamadur [mijamzavor] m. Mand, 
som er dygtig til at genfinde Fiskemed. 

midbotnur [mibatnor,, mibbatnor] 
m. Midterbund, Bund, indsat 1 Midten 
af en Tonde. 

middagur [middeavor] m. Middag 
(Tid paa Dagen). 

mid/firdis [mifiris, miffiris] adv. midt 
a Fyorden. 

midifesta [mifdsta] /. Midfaste. 
-gekkur [-dZe‘kor] m. det midterste 
Indhak «4 en Bosselaas (med 8 Indhak); 
naar Hanen staar paa midgekkur, kan 
den. (Hanen) ikke spendes ned; — 
tad stendur a midgekki, (om 
et Arbejde) det er gaaet i Staa, er 
standset paa Halvvejen. -gota [miggata, 
migggota] f. Mellemvej, den midterste 
Vey af..tre. 

midja [mija] /. (u; ur) Midte, mid- 
terste Del af noget; Midje, 
Del af Legemet. 

midjulhvitur [mijokvoi‘tér] adj. med 
hvid Midje. -lutad [-lu‘ta] adj. n. 7 Forb. 
m. ur stugv (Faaremerke, der be- 
staar 1 et aflangt firkantformet Indsnit 
fra det overste af Oret, efter at Toppen 
er taget af, ned imod Midten). 

midkjalskora [mitSalskgora] /. se 
mikkjalsskgra. 

midleingja [milandzZa] /. (u; ur) 
Strimmel,. skaaren paa langs. midt ud 
af et Skind el. en Hud, Rygremmen af 
et Skind el. en Hud. 

midling [miling] f/f. kun i gen.: 
midlingar- [milinga-] som forste 
Led i hermed sammensatte Substantiver. 

midlingar|barn [milingabadn]  n. 
mellemste Barn. -beiggi [-bad'dz] m. 
= midlingarbr6édir.  -brodir 
[-brouir] m. den mellemste af tre Bro- 
dre; pl. midlingarbrgdur, de 


mellemste -' 


midlingardottir 
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mellemste af fire Brodre. =dottir [-dé‘tir] 
f. den mellemste af tre Sostre. -drongur 
[-drangor] m. den mellemste af tre 


Brodre el. Kammerater. -genta[-dZe‘nta] 


f. = midlingardéttir. -sonur 
[-soonor] m. = midlingarbr6dir. 
-systir [-sistir] 7. midlingar- 
dottir. 

midlingur [milingor] m. (s; ar) Per- 
son af Middelstorrelse, -alder el. -kvalitet. 

midmal [mimmaal] n». det Kvantum 
Melk, som Koen malker ved den mid- 
terste Malkning (midt paa Dagen). Jf. 
morgun- og kvoldmal. 

midnatt [midna‘t] 7. Midnat. 

mid |rok [mirou‘k, mirrou‘k] /. mel- 
lemste Gang el. Afsats 1 en Klippeveeg. 
-skeidis [miskaiis] adv. midtvejs. =stig 
[misti] mn. Komparativ  (gramm.). 
-stykki [mistits1, muistit&i] n. Mellem- 
stykke, Midterstykke. =stod [mista] f. 
Central. 

midjsummar [mitsommar] ». Mid- 
sommer. =Summarnatt [-sommarna‘t] 
f. Midsommernat. 

midtorn [mitarn, muittarn] »n. Mid- 
tertaarn. 

midur [mijor] adj. (mid, mitt; ace. 
m. midjan) som er i Midten, midt 3, 
paa o. s. v., « Udtr. som: & midjari 


leid, midt paa Vej, midtvejs; a 
midjum skipi, midt paa_ Skibet, 
midtskibs; a midjari natt, midt 


om Natten; uppi i midjum grasa- 
gardi, midt oppe i Haven, mitt i 
midjum grasagardi. Jf. midal. 

mid|vad [mivea, mivveea] n. det 
midterste Vadested. -vikudagur [miv- 
vikodeavor, mikoédeavor] m. Onsdag. 
-old [midld] /. Middelalder. 

miga [mija] v. — mega. 

miga [moija] v. (migur; meig, migu; 
migin) lade sit Vand. 

mikid [mit81] adv. (egl. n. af mikil) 
meget, « hoy Grad, mest neegtende og 
foran adj. i comp. altid wndtagen 7 
neegtende Udtryk ombyttet med nogv 
el. nOg; ikki m. storri; nog m., 
nok, tilstreekkelig. 


mikil [mitSil] adj. (mikil, mikid; 
acc. m. miklan; comp. meiri, sup. 
mestur) 1) stor, stor af Vekst; 1 dag- 
lig Tale oftest 7 overf. Bet.: stor, an- 
seelig (som har Anseelse), betydelig, 
spec. stor i sine egne Ojne. Jf. stor- 
ur. 2) megen, ta var har so m. 
rika manna gongd; i daglig 
Tale hyppigst med Negtelse, ikki m., 
el. sporgende med hvussu. ZJf. 
nogvur. — n. mikid, meget, mange 
Ting, ogsaa: mange Folk, hyppigst med 
ikki el. sporgende med hvussu. 

mikkjals|messa [mitSalsmessa] /. 
Mikkelsdag (29. September). -skera 
[-skgora] f. Lovefod (alchemilla alpina). 

mikudagur [mikodeavor] wm. _ se 
midvikudagur. 

mil [moil] f. (ar; ir] Mil. 

*mila [moila] f. (u: ur) — mil. 

mildi [mildi] f. indecl. Mildhed. 

mildleiki [mildlai‘t3i] m. (a) Mildhed. 

mildni [mil(d)m] /f. indecl. — 
mildi. 

mildur [mildor] adj. (mild, milt) 
1) mild, overberende, skaansom. 2) 
(om Vejret) mild, lun, behagelig, milt 
vedur. 

millin [midhn] prep. — millum. 

million [miljoun’] f. (ar; ir) Million. 

millum [midlon] prep. med gen. og 
acc. imellem; med gen. altid naar det 
staar efter det styrede Ord; teirra 
millum, (imellem dem) indbyrdes; 
husanna millum, imellem Husene, 
og ofte naar det staar foran et subst. 
i ubest. Form: m. husa, imellem Hu- 
sene, m. heims og helj-ar; — med 
acc. altid (undtagen i Stednavne) foran 
et subst. 7 best. Form: m. oyggj- 
arnar, imellem Oerne, og hyppigt it 
andre Tilfelde. — I Poesi forbindes m. 
meget alm. med gen. Jf. Amillum og 
imillum. 

millum|gongumadur [midléngango- 
meavor] m. Midler, Megler. -mali 
[-maah] m. Mellemmad (spec. mellem 
Middags- og Aftensmad). =-parta [-pa‘rta] 
adv. hverken det ene el. det andet, mel- 


millumpartasol 
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lemliggende.i Storrelse, Lengde o. s. v. 
-partasol [-pa‘rtasoul] /. Bencvunelse 
paa den Maane, som med visse Mellem- 
rum imdskydes mellem jolas6l_ og 
torrasol for at udjevne Forskellen 
mellem Solaaret og Maaneaaret. -tinga-= 
nevnd [-tinganevnd] f. staaende Udvalg. 
millun [midl6n] prep. = millum. 
milt [mi‘lt] ». (s; pl. ds.) Milt. 
milti [mi‘lti] ». (s; pl. ds. el. r) = 
milt. 
min [moin] 1) gen. sing. af eg. 
2) pron. poss. (min, mitt) min. 
minka [mi‘nka] v. se minnka. 
minna [minna] v. (nt) minde, paa- 
minde; m. ein a nakad, minde en 
om noget. — minnast, mindes, hu- 
ske, minnast nakaé, minnast 4 
(nakaé); minnast til (nakad), 
huske paa, ikke glemme; minnast 
aftur a nakad, genkalde noget i sin 
Erindring. 
minni [minni] n. (s; pil. ds. el. r) 
1) Minde, Hukommelse; leg gja (ser) 
im., opbevare 1 Hukommelsen, skrive 
sig bag Oret. 2) Minde, Ervindring, 
Genstand for Erindring. 8) Mindeord, 
Mindebeger; drekka moyggjar 
Mme om. sigist! fyri>-Tidoriks 
gerpum, Mindeord siges ved Begeret 
for Didriks Kemper. — siga fyri 
m. (ogsaa: Skipa fyri m.), vidne 
og give Raad paa Tinge (ved det gamle 
Olaj-Lagting). — En afvigende Bet. af 
siga fyri m. er: holde Skaaltale 


(brugt om Oldermanden ved det aarlige ; 


Gilde, som tidligere holdtes ved Lag- 
retssamlingens, Olajtingets, Slutning). 
minni [minni] 1) adj. comp. af 
litil. 2) adv. comp. af litid. 
minniligur [minnilior] adj. minde- 
verdig. ; 
minniluti [minniliti] m. (a; ar) 
Mindretal, Minoritet. 
minnin [mimnin] adj. som ikke kan 
glemme Fornermelser. 
minningar|hatid [minnimgarhdatoi] 
f. Mindefest. -samur [minningaseeam- 
or] adj. = minnin. 


miskunnargerd 
minnis|g6dur [minnisgoudr] adj. 
som har en god Hukommelse. -leysur 


[-leei‘sor] adj. glemsom. -vardi [-veeari] 
m. Mindesmerke, Monument. 

minnka [mi‘yka] v. (ad) 1) gore 
mindre, formindske, m. um nakad. 
2) blive mindre, formindskes, tage af. 

minnkan [mi‘ykan] /. (ar) 1) For- 
mindskelse. 2) Vaneere, Skam. 

minnkur [mi‘nkor] m. (s; ar) 1) 
Formindskelse. 2) lille Person, ,,Dverg”. 

minnst [mi‘nst] adv. sup. af litid. 

minnstur [mi‘nstor] adj. sup. af 
pice 

mirkjalla [mi‘rtSadla] f. (u) = 
mirkjallur. , 

mirkjallur [mi‘rtSadlor]  m. 
Bladribbe paa spiselig Tang. 

mirakul [mirea’k6l] n. (s; pl. ds.) 
Mirakel. 

mis|bjé0a [misbjoua] v. fornerme, 
kreenke. =brot [-broot] n. Forseelse, For- 
brydelse. =brotamadur [-brootameay- 
or] m. Forbryder. -brotsmadur [-broats- 
meeavor, -bra(t)s-] m. = mis brota- 
maodur. =bruk [-briu‘k] x. Misbrug. 
-eydnast [-ad’nast] v.  mislykkes. 
-farast [-feearast] v. 1) odelcegges, gaa 
til Spilde, bortkomme, forkomme. 2) 
(om Personer) gaa fejl af hinanden. 
«fata [-feeata] v. misforstaa. -fatan 
[-feeatan] /. Misforstaaelse. -giaa [-gaava] 
f. (u) Uagtsomhed, Fejltagelse, ay mis- 
gau. -gava [-gaava] 7. = misgaéa. 
-gerd [-dZeor] /. Misgerning. -gern= 
ingur [-dZernmngor] m. — mis- 
gerd. shalgidagur [-haldZideavor] 
m. ,Halv-Helligdag™ (i Folge LF: ned- 
lagt Helligdag, en nedlagt Fest, som 
endnu ikke anses for sogn). =hattur 
[missa‘tor] adj. ikke smuk, styg af 
Udseende. =heppnast [-he‘pnast] v. 
mislykkes, slaa fejl. -hugur [-htor] 
m. Ulyst. -javnur [-javnor] adj. ulige, 
forskellig. -~kunn [miskon] /. (ar) Mis- 
kundhed, Barmhjertighed, Medlidenhed. 
-kunna [miskonna] v. (ad) m. e-m, 
vise sig barmhjertig mod en, vise en 
Naade. -kunnargerd [miskonnardZeor] 

31 


tyk 


miskunnarleysur 24 


2 mjas 


f. Barmhjertighedsgerninp. =kunnar- 
leysur [miskonnarlei‘sér] adj. skaan- 
selslos, uden Naade. =kunnarverk 
[miskonnarvee‘rk] n. Barmhjertigheds- 


gerning. *kunnsamur [miskonszeamor] | 


adj. barmhjertig. -lika [-loi‘ka] v. mis- 
hage, e-m mislikar nakao. -littur 
[-h‘tor] adj. med forskellige Farver 
(iser om Uld, ogsaa om Faar); skjol- 
det (iser om To), som under Farvuning 
er blevet skjoldet). -1j60-[-ljou] n. Mis- 
lyd. -lukkast [-loSkast] v. = mis- 
eydnast. -lega [-lda] f. Fejl i Reb- 
slagning, hvorved en af Snorene 1% et 
Tov,. Reb, Snore o. lign. er blevet for 
stram el. for slap el. ogsaa for tyk el. 
tynd. -munur [-munor] m. Forskel 
(som bevirker Misforhold), Misforhold, 
Uoverensstemmelse, =meeli [-meeali] xn. 
1) daarlig Omtale. 2) Fortalelse, tad 
er m. 4 honum, han forsnakker 
sig, Ordene kommer forkert fra ham; 
mangur er { m., mangen en kan 
komme til at fortale sig. — vera i 
m., vere forvirret og tviclraadig, hver- 
ken vide ud el. ind (snakke forvirret). 
=-meltur [-ma‘ltor] adj. i Udtr.: vera 
m., fortale sig, komme til at fortale 
sig. snyta [-noiSta] v. misbruge. =prent= 
[-pre‘nting] /. Trykfejl. -pryda 
[-proija] v. misklede, skemme. =prydi 
[-proiji] x. Misprydelse. -rokja [-root8a] 
uv. misrogte, forsomme. 
missa [missa] v. (st) 1) miste, tabe, 
blive af med; ogsaa: undveere el. gaa 
Glip af: m. burtur, tabe, miste; tabe 
af Syne, ikke kunne finde igen, eg 
misti teir burtur, jeg kunde ikke 
faa Pje paa dem igen. 2) ikke ramme, 
fejle, forfele; hann misti hvgrt 
siittteekvast' 
sine Kast. 


missattur [missa‘tor] adj. = mis- 
hattur. 
mis|siga [mussia] uden Forscet 


fortelle noget usandt, fortale sig. =skifta 
[migifta] v. sette Torv op i smaa Hobe. 
-skilja [-Silja] v. misforstaa. — mis- 
skiljast, e-m misskilst nakad, 


han forfejlede ethvert af 


en misforstaar noget. =skiljing [-Suljing] 
f. = misskilningur. -skilningur 
[-Sulmingor] m. Misforstaaelse. 


missur [missor] m. (ar; ir) Tab 
(hvad man mister); Savn, tad er 
m. { ti, Tabet af det er et foleligt 
Savn. 


mis|syni [missoini] x. det at se fejl, 
Fejlsyn. -tak [-teeak] nn. Fejlgriben, 
Forstuvelse (i Haanden, Armen), paa 
Grund af Fejlgriben, forkert Griben 
fat; Fejlgreb, Fejltagelse. -taka [-teeaka] 
v. gribe fejl, tage fejl. =treyst [-treest] 
n. Mistrost, Mistillid. -trivnast [-trivn- 
ast] v. vantrives. »trivningur [-trivn- 
wwgor] m. Vantrivning. -trugv [-tngv] 
{. Mistro, Mistillid. -trugva [-trigva] 
v. (med dat.) mistro, mistenke. -trugvin 
[-trigvin] adj. mistenksom. — -tykki 
[-tit&1] ». Mistykke, Mishag; taka 
nakad upp im., Dblive stodt el. for- 
mermet over noget. 


mitt [moi‘t] ». af min. 


mitt [mist] adv. (egl. n. af midur) 
midt, 1 Midten. 

mittastur [mi‘tastor] adj. sup. mid- 
terst. 

mittmal [mitmaal] ». = midmal. 


mjadar skal [mjarskAal] f. Mjod- 
skaal. =urt [-oSrt] 7. Mjodurt (spircea 
ulmaria). 

mjadd [mjadd] 7. = mjedd. 

mjadnar [mjadnar] gen. sing. el. 
pl. nom. el. acc. af mjodn. 

mjadnar bein [mjadnabain] n. Hofte- 
ben. =skodi [-skoaji] n. Stykke Skind 
af Hoftepartiet paa_ et Kreatur (brugt 


til Sko). Jf. sk@0i. 

mjakki [mja’t&i] m. (a; ar) = 
mjekki. 

mjamyltur  [mja&amoi‘ltér] — adj. 
som har liden, fremstaaende Mund 
(LF). 

mjarr [mjarr] ». Mjaven; Klynken, 


mjarra [mjarra] v. (ad) mjave; klynke. 

mjarrayottur [mjarravo‘tor] m, = 
njardarvottur. 

mjas [mjeas] n. oe Syslen, an- 
dre til Besver (LF)... 


mjasast 
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mjasast [mjeasast] v. (ad) sysle og 
snakke, andre til Besver, fjase (LF). 

mjaur [mjaavor] adj. (mja, mjatt; 
comp. mjeerri, sup. mijestur) smal, 
slank, sneever. 

mjavma [mjavma] v. (ad) myjave. 

mjavva [mjavva] v. (ad) mjave. 
' *mjelingur [mjeolingér] m. Konge(?) 
= oldn. mildingur?). 

mjeska [mjeska] v. (ad) spise lang- 
somt og med ringe Appetit. 

*mjeskur [mjzskor] adj. m. mj 96- 
ur, (maaske =) sod Mjod. 

mjogvi [mjegvi] m. (a; ar) sne- 
vert, smalt Sted, 
rok. 

mjolk [mjo‘lk] 7. (ar) Melk. 

mjolka [mjé‘lka] v. (ad) 1) (tr. 
med dat.) malke, m. kinni, malke 
Koen. 2) (intr.) malke, give Melk, 
kugvin mjoélkar. 


mjolkafiskur [mja‘lkafiskor] — m. 
Metkefisk, Hanfisk (LF). 
mjolkar|bid [mjd‘lIkabi] » = 


mjé6lkarbidi. -bidi [-bi] n. Melke- 
botte, Melkespand. af Tre. =solja 
[-sdlja] f. Melkebotte (taraxacum). 

mjolkgreytur [mjélgrei‘tor] — m. 
Velling af Gryn, kogte 1 Melk. 

mjolki [mja‘ltsi]_ m. (a) Melke, 
Hanfiskens Sed (LF). 

mjolk kugv [mjé‘lkigv] f. Malkeko, 
ikke gold Ko. =sopi [mj6‘lsoapi] m. 
Taar Melk. 

mjoma [mjouma] v. (ad) mjave. 

mjoryggur [mjouriggor] m. den Del 
af Ryggen paa et slagtet Kreatur, som 
ligger imellem haryggur og harégva 
(se disse Ord). 

mjukligur [mjoglijor] ad). blod, myg. 

mjukur [mjuu‘kor] adj. 1) myg, 
blad (om torre Ting). 2) ydmyg, %nd- 
smigrende, slesk. 

mjedd [mjadd] /. (ar) Smathed. 

mjekka [mja‘ka] v. (ad) gore smal. 
— mjekkast, blive smal. 

mjekki [mjat8i] m. (a; ar) smal 
Ting, noget langt og smalt, 1 Scerdeles- 
hed: a) Indsnevring imellem to bredere 


Indsnevring, «i en 


Partier af et Fyeld, b) smal (utydelig) 
Sti, Fyjeldvej) oventil. 

mjerri [mjarri] comp. af mjaur. 

mjodarskal [mjdarskaéal] f. = 
mjadarskal. 

mjodn [mjédn] 7. (gen. mjadnar; pi. 
mjadnar el. mjadnir) Hofteskaal, Hofte. 

mjodskal [mjgoskaal] 7. = mjad- 
arskal. 

mjodur [mjgovor] m. (gen. mjadar) 
Mjod, 

mjol [mjool] n. Mel. 

mjoliber [mjélbear] xn. Snerre 
(galium saxatile). -hit [mjoalhoi‘t] f. 
Melpose, Skindpose til Mel. 

mjoll [mjédl] /. let og fin Sne (el. 
Rim, Rimfrost), seglini hvit sum 
m.; vikin er sum m., Bugten er 
ganske (blendende) hvid paa Grund af 
Brending; kan ogsaa betyde: Saskum, 
Havskum, styrir so Hgegni Juka- 
son, atfra dreiv mjollin hvita. 

mjollber [mjélbear] n. se mjglber. 

mjollur [mjédlér] m. Rim, Rim- 
frost. Jf. mj@ll. 

mjolsad [mjgolsaa] f. Flis af Skat 
i Mel; ikki var mjglsadin i 
husinum, der var ikke en Smule 
Mel i Huset. -sekkur [-se‘kor] m. 
Melsek; Sek Mel. 

mjolva [mjélva] v. (ad) mele, bestro 
med Mel; bestra (1 Alm.). 

mjelvutur [mjolvotor] adj. melet. 

mjorkalfléki [mjé‘rkaflou‘t&i] —m. 
Taagebanke. =kov [-kou] n. meget tet 
Taage. =subb [-sobb] x. (fin) Taage- 
yegn. =surk [-so‘rk] n. Taageregn. -tam 
[-taam] n. Taagedis. 

mjorki [mj6‘rt&i]  m. 
Sommertaage. 

mod [moa] n. Fnug, Stov, Fro. Jf. 
hoymod, 

*m60! [mou] n. = *mdédur, m. 

*m602 [mou] ». — modi; 'troytt- 
ur av miklum m60i. 

moda [moua] f/f. (u) Skum; spec. 
Skum af Fisk, som koges. 

modat [moadat] x. lekker Mad. 

modin [moojin] adj. muggen, skimlet. 

81s 


(a) Taage, 


modir 
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modir [mour] f (cobl. médur; pl. 
mgodur) Moder. 

modna [madna] v. (ad) blive muggen. 

modnaroykur [madnarai*kor] m. 
Lugt af Mug. 

moodmikil [moumitSil] adj. modig, 
frejdig. * 


modsamur [mésseamor] adj. 
mgdsamur. 
*moour [moudr] m. 1) heftig: 


Sindsstemning,  Harme,. Vrede; av 
miklum m66i, 7 stor Vrede. 2) 
Sorg, Bedrovelse; vid so tungum 
modi, i saa tung Sorg. 3) Mod; ei 
man modin trota, @ fattes mig 
Mod. 

modur [moudr] adj. (m6d, métt) 
modig, trot, wdmattet. 

modur|brédir  [moudrbrowr)]  m. 
Morbroder. -dottir [-dd‘tir] ¢. Moder- 
datter. sland [-land] ». Moderland. 
-leysur [-lei‘sor] adj. moderlos. =lid 
[-li] f. Moders Side. -ligur [-lior] adj. 
moderlig. liv [-loiv] ». Modersliv. 
-loysingur [-lai‘singor] m. 1) moder- 
lost Barn. 2) moderlost Lam. =mal 
[-maal] ». Modersmaal. -mjolk [-mjé‘lk] 
f. Modermelk. =wtt [-a‘t] f. Moders 
Slegt, modrene Slogt. 

mogin [mogajin] adj. se modin. 

mogna [madna] v. se modna. 

mognaroykur [madnarai‘kér] m. 
se modnaroykur. 

mogras [mougreas] n. Keruld (erio- 
phorum). 

mogvur [megvor] m. fed 
Torvejord. 

mojord [moujdor] f. Jord, der be- 
staar af mogvur. 

mok [mou‘k] x». Dosighed, Slappelse, 
Svekkelse. 

moka [mou‘ka] v. (ad) Dlive dosig, 
synke hen, slappes, svoekkes, hensygne, 
m. burtur, m. nidur; ogsaa alm. 
mokast burtur, nidur; mé6ék- 
ast sundur, adskilles, gaa itu (om 
meget los Uldtraad). 

mokari [mookari] m. (a; ar) ‘For- 
hammer. 


Jord, 


mokendur [moutSendor] adj. blan- 
det med fed Jord el. Torvejord (mégvur). 
mola [mogla] v. (ad) smuldre, knuse. 
mold [mald] f/f. (ar; ir) Muld, 
Muldjord, Jord; ogsaa i pl. 4 Udtr.: 


undir moldum, wnder © Mulde, 
eingin tredur dansin undir 
moldum. 

moldjaks [maldaks] ». — mold- 


rooi. -beokkur [malbé‘k6r] m. Jord- 
klump, spec. Muldtue med Gronsveer 
pana. =goly [malgélv] n. Muldgulv, Jord- 
gulv, stampet Muld- og Lergulv. =ro00i 
[malroaji] m. Meldroje. 

moldutur [maldétor] adj. 1) muld- 
agtig, jordet; smakka moldut, 
have Smag af Muld, smage © jordet. 
2) jordet, bedekket, tilsolet med Jord. 

moli [mogh] m. (a; ar) lille Stump, 
Smule, Krumme. 

molna [malna] v. 
falde 7 Stov. 

moltin [ma‘ltin] adj. oplast, raadden 
(navnlig om Fisk). 

moltna [ma‘ltna] v. (ad) 1) sagtne, 
stilles, stilne (om Uvejr). 2) blive moltin 
(se dette Ord). 

momma [mamma] /f. (u; ur) = 
mamma, 

mon [moon] ». Mankehaar, (stivt) 
Hestehaar. Jf. faks og framfaks. 

monadur [mounavor] adj. oplost, 
halvraadden (om Fisk). 

mondul [mandol] m. (s; mondlar) 
Haandtag paa Kvern, det Stykke Tre, 
hvormed Haandkveernen drejes. 

mong [mang] /. sing. el. n. pl. af 
mangur. 

mongd [mand] /. (ar; ir) Mengde. 

mongi [mandzi] n. — meingi. 

monnum [mannon] dat. pl. af 
madur. 

mopoti [moupooti] m. Pind, som 
stikkes ned i Jorden for at finde Torve- 
jord (LF). 

mora [moura] f. (u) Dynd, Mudder. 

morberjatre [marberjatrea]  n. 
Morbertre. 

mord [moor] x. (s; pl. ds.) Mord, 


(ad) 


smuldre, 


morda 
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Drab; ogsaa: 
Odeleggelse. 

morda [moogra] v. (ad) myrde, dre- 
be, nedslagte. 

moreydur [marreijor] adj. se mor- 
reydéur. 

morgin [mardZin] m. kun i Forb.: 
i m., « Morgen (neste Dag). 

morgun [margon] m. (s; pl. morgn- 
ar el. mornar [madnar]) Morgen; i 
m., a) til Morgen, b) i Morges. 

morgun ljétur [margonljou‘tér] adj. 
morgengnaven. -mal [-maal] n. det 
Kvantum Melk, som malkes om Mor- 
genen af en Ko. -matarleysur [-mzata- 


Yedslagtning el. (overf.) 


lei‘sor] adj. uden Frokost, fastende. 
-matur [-meator] m. Frokost. -rovi 
[-rooji] om. Morgenrode. -songur 
[-sangor] m. -Morgensang. -=stund 


[-stond] /. Morgenstund. -tid [-toi] f. 
Morgenstund, Morgen. -tydur [-toijor] 
adj. som er venlig, 1 godt Humor, om 
Morgenen (modsat morgunljétur). 

morla [marla] v. (ad) knuse i smaa 
Stykker, sonderknuse. 

morni = [madni] 
morgun. 

morreydur [marreijor] adj. morke- 
rodbrun, vodlig morkebrun. Jf. mo6- 
reydour. 

mortansmessa [mAa‘rtansmessa] /. 
Mortensdag (11. November). 

mortari [ma‘rtari] m. (a; ar) Morter. 

mortitlingur [ma‘rtdi‘thygor] m. 
= musabrodir. 

moru|botnur [mourdbatnor] = m. 
Mudderbund. -=diki [-doi‘t81] n. Mud- 
derpol, Morads. 

morutur [mourdétor] adj. mudret. 

mosalgingin [moosadzindZin] adj. 
mosgroet, bgurin er m. =vaksin 
[-vaksin] adj. = mosagingin. 

mosi [mogsi] m. (a) Mos, Mosvekst. 

mostir [mastir] 7. (cobl. mostur; 
pl. mostrar) Moster. 

mot! [mou‘t] n. Mod. 

mot? [mou‘t] mn. (s; pl. ds.) 1) 
Mode; Sammenfojning. 2) Hak, Ind- 
huk. 


dat. sing. af 


moyggjaland 
mét [mou‘t] prep. med dat. og 
TOs == saa(Oy rile 
motadur [mou‘tavor] adj. modig, 
dristig. 


mot|burdur 
motiburdur. 
Modbor, Modvind. 

motfallin [mou‘tfadlin] adj. mod- 
falden, mismodig. 

motgangur [mou‘tgengor] m. Mod- 
gang. 

moti [mou‘ti] m. (a; ar) Mode. 

moti [mou‘ti] prep. med dat. og 
adv. mod, imod; hann rodi m. 
tveimum, han roede lige saa meget som 
(i Forhold til) to. Jf. im6ét og imo6ti. 

moti burdur [mou‘tiburér] m. Hin- 
dring, Modgang. -drattur [-dra‘tér] m. 
Modstand, Modgang. =meeli,[-meeali] n. 
— motmeli. -steda [-stda, -stoova] 
f. = motstoda.  -stodumadur 
[-stgavomeavor] m. — moétstodu- 
madur. -toka [-tooka] f. Modtagelse. 

motjleysur [mou‘tlei‘sor] adj. mod- 
los. -litil [-loi‘til] adj. klejnmodig, for- 
sagt. =loysi [-lai‘si] ». Modloshed, Mis- 
modighed. -mikil [-mitSil] adj. - 
moédmikil. 


[mouStburér] m. — 
-byrur [-birdr] m. 


métmela [mou‘tmeala] v. gore 
Indsigelse (imod), protestere. =meeli 
[-meah] ». Indsigelse, Protest. -rak 
[-raak] n. Modstrom. -stoda_ [-stda, 
-stoova] f. Modstand. -stodumadur 


[-stoavomeeavor] m. Modstander. 
mott [ma‘t] /. (ar; ir) = motta?’. 
motta! [masta] f/. (u; ur) Maatte. 
motta? [ma‘ta] /. (u; ur) Mide 

(iser 7 vindtorret Kod). 
motti [ma‘ti] m. (a; ar) = motta’. 


mottoka [mou‘tooka] f. = méoti- 
toka. 
moy [mai] 7. (ar; ar) = moyggj. 


moy|barn [maibadn] x». Mobarn, 
Pigebarn. =-domur [-doumor] m. Mo- 
dom, Jomfrudom. 

moyggj [mad’dz] /. (ar; ar) Mo, 
Jomfru. 

moyggjaland [mad’dzZaland]  n. 
Moland, Jomfruland. 


moyggjarnayn 
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munna 


moyggjar|navn [mad’dzanavn] 1. 
Monavn, Jomfrunavn. =salur [-sealor] 
m. Mosal, Jomfrusal. 


moygegjalsalur [mad’dZasealor] m. 
Mosal, Jomfrusal. =sidur [-sidr] m. 


Jomfrused, Jomfruskik. 

moykongur [mai*kangor] m. ugift 
regerende Dronning. 

moynnasalur [maidnaszalor] m. 
= moyggjasalur. 

moyrka [mai‘rka] v-(ad) gore mor, 


m. um nakad; ogsaa Obrugt for 
moyrkast. — moyrkast, blive 
mor. 

moyrkna [mai‘rkna] v. (ad) Ddlive 
mor. 


moyrna [mairna] v. (ad) blive mor. 

moyrur [mairor] adj. mor. 

mua [mua] /. (u; ur) Ko (i Borne- 
sprog). 

mudda [modda] v. (ad) skawre med 
en liden og slet Kniv (LF). 

muddur [moddor] m. (s; ar) lille 
Kniv. 

mudur [muor] m. Sideform (i nom.) 
ul munnur. 

muffa [moffa] f. (u; ur) Muffe (om 
Haandleddet), Muffedise. 

muga [muta] /. se mua. 

muga [mua] v. — mega. 

mugva [migva] /. (u; ur) 
Meengde Mennesker, Skare, Hob. 

mugvandi [migvandi] adj. formuende, 
velstaaende (anvendes navnlig i pl. for 
mugvin). 

mugvi [migvi] m. (a) = mugva. 

mugvin [migvin] adj. velholden, vel- 
havende, rig, m. madur. Jf. migv- 
andi. 

mulatrutin [miulatriustin] adj. som 
har store Leber (LF). 

mulbundin [mglbondim] adj. som 
har Laas for Munden, som ikke ‘tor 
tale. 

muldi [moldi] pret. sing. af mylja. 

muldjor [mgldZour] n. Muldyr. 
-esil [muulegsil] n. Muleesel. 

muli [mutuh] m. (a; ar) 1) Mule, 
Snude. 2) snudelignende Forbjerg, frem- 


stor 


springende og afrundet Nes. 3) = 
byrsumuli. 

mullittur [mol(litor] adj. med an- 
derledes farvet Snude (om Kreatur). 

muna! [muna] v. (ad) foraarsage en 
ajensynlig Forandring; gore Virkning, 
forslaa. 

muna” [muna] v. (ad) gemme i Hu- 
kommelsen, huske; gratum ikki, 
frendi, munum heldur longur, 
gred ikke, Frende, lad os huske des 
lengere.e — m. e-m nakad aftur, 
gengelde en noget. 

munalgirnd [munadZind] 7. i Udtr.: 
ein hevur m. 4 ngkrum, en er 
leekkersulten, ens Toender lober 1 Vand 
(efter noget). -g60ur [-goudr] adj. som 
der er Forslag i. -ligur [-lidr] adj. 
—= munagoour. 

mund [mond] n. (s; pl. ds.) Tids- 
punkt; um tad mundid, ved den 
dad: 

munda [monda] v. (ad) soge at faa. 
Sigte el. Ram paa en, m. at e-m. 
— mundast, (om to kempende) sage 
at faa Sigte el. Ram paa hinanden. 

munga [monga] v. (ad) spidse Mund 
efter noget, alm.: misunde en anden det, 
som han « Ojeblikket spiser el. drikker. 

mungin [mondzin] adj. begerlig, 
lysten efter, som Teenderne lober 1% 
Vand paa (LF). 

munkur [mo‘ykor] m. (s; ar) 1) 
Munk. 2) = lisamunkur. — m. 
a krossi, som ej har faaet en eneste 
Streg udslettet (4 Kortspil) (LF). — 
hann kom munkur aftur, han 
kom tomhendet el. med uforrettet Sag 
lilbage (LF). 

munna [monna] v. (man el. mann, 
munna el. munnu; mundi; munnad) 
1) monne, ville, komme til at, 4 
Korb. med inf. for at udtrykke noget 
sandsynligt og fremtidigt; hann man 
ikki (fara at) koma, han kommer 
neppe; ta0 man hann sanna, det 
vil han nok sande; ogsaa: a) om det 
fremtidige: mundi tad verda 
honum og gdrum til meina, 


munnbera 


ly | mus 


wilde det blive ham og andre til Skade, 
og alm.: b) om det sandsynlige, kan 
ofte ved Oversettelse omskirives med: 
nok, vistnok, vel, som; teir hugsa 
vid ser, at hesi bedi té6 ikki 
mundu vera so veik, de tenkte 
ved sig selv, at disse to vistnok ikke var 
saa svage; Systirin grunadi vel 
a- Svarinum,  Hirikur gay 
henni, at hann mundi hava 
dripid Simun (at han nok havde 
drebt S.); grindin mundi kenna 
a ser, Grindeflokken folte el. merkede 
nok; — _ ofte blot omskrivende: hvat 
man hann gera? hvad mon han 
bestiller? 2) vere ner ved at, vere 
lige ved at, kun 12 pret. og i Forb. 
med part. pret., som: eg mundi 
dottid, jeg var lige ved at falde, jeg 
var neer faldet. 

munn|bera [monbegra] v. m. seg, 
tage Fode til sig. biti [-biti] m. Bid, 
Mundsmag. 

munni [monni] m. (a; ar) 1) Mun- 
ding, Aabning. 2) forreste el. fremstaa- 
ende Del af noget. Jf. Lidarmunni. 
— liggja i munna,. begynde at 
spire op (f. Eks. om Korn, Kartofler). 

munn|katur [mo‘ykaatér] adj. kaad- 
mundet. -klovi [-kloavi] m. = kinn- 
klovi. -leysur [monlei‘sor] adj. 
manglende Mund, uden Mund. -ligur 
{monlijor] adj. mundtlig. -sar [mo‘n- 
saar] mn». Saar omkring Munden. 
#«skvaldur [mo‘nskvald6ér] ». Skvalder. 
=-sogn [mo‘nségn] f. mundtligt over- 
leveret Sagn el. Fortelling. 

munnur [monnor] m. (8; ar) 1) Mund; 
hava a munni, sige, omtale, frem- 
komme med; hava nogv 4 munni, 
a) tage Munden fuld, prale, b) tale ube- 
sindigt, fore formastelig Tale, ved sin 
Tale udfordre Skebnen el. de hajere 
Magter; hava fyri munni,’ sige, 
komme til at sige, Sjurdur hevdi 
fyri munni 4 ser; det slap ud 
over Sigurds Leber; mela fyri 
munni (digt.), sige, udbryde, Bryn- 
hild fyri. munni-melir; sita 


vid turran munn, ikke faa noget 
at spise el. drikke. 2) Mundfuld, Taar ; 
tu skalt faa ein heitan munn, 
du skal faa noget varmt at drikke. 

munnvargur [monvargér] m. en, 
som har en slem Keeft (LF). 

munur [munor] m. (ar; ir) 1) Virk- 
ning, Forslag (tilstrekkelig Mcengde, 
tilstrekkelig Hjelp), g6odur (ring- 
ur) m.; gera mun, gore en ojen- 
synlig Virkning, frembringe en ojen- 
synlig Forogelse el. Formindskelse; gare 
god Nytte. 2) Forandring (forandret 
Udseende), Forskel; tad er stérur 
m. at siggja, der er stor Foran- 
dring (Forskel) at se. — m. & (med dat.), 
Forskel paa; Forskel, som a) giver 
Fortrin, Forspring, el. b) scetter tilbage, 
nedverdiger. 3) Grad, Del; ein mun 
av eitrinum livir hon ter ta, 
den (Graven) yder dig da Beskyttelse 
imod en Del af Edderen; alm. foran 
COND. = Meir MU Nees VOn TA wren mel el 
(Grad) storre, ein mun legri, en 
Del (Grad) lavere. 4*) herlig Ting, 
Kostbarhed, ogsaa coll.: Kostbarheder. 

mura [muura] f. (u) = mural. 

mura! [mura] /. (u) Gaasepotentil 
(potentilla anserina). 

mura’ [mura] /. (u) Grundkarakter 
(baade hos Mennesker og Dyr), g66 
(ring) m. 

mura [muura] v. (ad) mure, opmure, 
bygge Mur. 

mureldur [mureldor] m. 
fosforagtigt Lys. 

murgras [mgrgreas] n. = murat. 

murild [murild] 7. Roden af mura}. 

murr [morr] n. Knurren. 

murra [morra] v. (ad) knurre. 

murrukavi [morrokeavi] m. tet og 
fin Frostsne. 

murtatrada [mo‘rtatraava] 7. (lille) 
Medestang til Fangst af Sejyngel. 

murtur [mo‘rtor] m. (s; ar) 1) 
lille bitte Sej. 2) det. mandlige Avlelem, 
Penis. 

murur [muuror] m. (s; ar) Mur. 

mus [muu‘s] 7. (ar; mys) Mus. 


Morild, 


musabrodir 
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myrkja. 


musa|brédir  [muu‘sabrour] — m. 
Gerdesmutte (troglodytes parvulus  f. 
borealis). -reidur [-raijor] . Muse- 
rede, Musehul. 

mussa [mossa] v. (ad) kysse (brugt 
som Keeleord). 

mussaskodi [mossaskgaji] n. Mund- 
leder, Mundta7. 

mussi [mossi] m. (a; ar) Mund (i 
keelent Sprog). 

‘mussur [mossor] m. 
pl. mussar el. mussir) (4 
Sprog) 1) Mund. 2) Kys. 

muta [muta] v. (ad) mumle, smaa- 
skende, knurre, mukke, tale i Skcegget 
(LF). 

mutl [motl] ». Mumlen. 

mutla [motla] v. (ad) mamle. 

mutur [mutor] m. (acc. mutur, dat. 
mutri) Bestikkelse. 

myggj [mod’dZ] n. (pl. myggj) Myg. 

myggja\bit [mod’dzabit] nn = 
mygej. -biti [-bit] m. = myggj. 

mykindi [moi‘t8indi] ». Skaansel, 
Lempe; alm. i pl.:fara vid mykind- 
um, favre med Lempe. 

mykja [mitSa] 7. (u) Mog. 

mykja [moi‘tSa] v. (kt) 1) gore myg 
el. blod. 2) ydmyge, gore fajelig. — 
m. seg, bruge Mund ustandseligt og 
udholdende om et el. andet; forfegte 
sin Mening med Halsstarrighed, tale 
paa en tirrende Maade. 

mykjuted [mitsdtee] n. pl. Kogod- 
ning. 

myla [moila] wv. (ld) tygge med 
Tandgerdet som tandlose; gare (en Kniv) 
slov; slibe (en Kniv) ujevnt, saa Atg- 
gen bliver rundagtig (LF). 

mylda [milda] v. (ld el. ad) jeune 
Agermulden efter Saaning. 

myldingur [mildingér] m. en Slags 
Torvejord. 

mylja [milja] v. (mylur; muldi; 
mulid el. mult) knuse, smuldre; sne 
tet og fint, tad mylur ur honum. 

mylgra [milgra] v. (ad) smuldre, 
bryde « Smuler. 

mylkjast [mi‘lt8ast] v. (kt) begynde 


(gen. Muss; 
keelent 


at malke el. samle Melk, faa Melk t 
Yveret. 

mylla [milla] /. (u; ur) = mylna. 

mylna [milna] f. (u; ur) Molle. 

mylnuspel [milnéspeal] ». (paa 
Vandmolle)  Molleverk, Stokken med 
Skovlene (Vingerne), som drives rundt 
ved Vandet, og som scetter Kvernen + 
Gang. 

mynd [mind] /. (ar; ir) Billede. 


mynda [minda] v. (ad) danne, 
forme. 

myndugleiki [mindolai‘t81] m. (a) 
Myndighed. 


myndugur [mindovor] adj. myndig. 

mynna [minna] v. (nt) kysse. 
mynnast, kysses;; mynnast vid 
ein, kysse en. 

mynstur [mi‘nstor] n. (s; pl. ds.) 


Monster. 
myntur [mi‘ntor] m. Mont. 
myra [moira] f. (u; ur) = mfyri. 


myrda [mira] v. (rd el. ad) myrde, 
dreebe (paa en grusom Maade), nedsable. 

myri [moin] f. (cobl. myri; pl. 
myrar) Mose, Sump, Morads. 

myriblatt [moimbla‘t] x. Duweurt 
(epilobium). »fipa [-foispa] 7. Keruld. 
(eriophorum polystachyum). =mosatorv 
[-moosatarv]n. rodbrunTorv (LF). -mosi 
[-moosi] m. Torvemosser (sphagnum). 
-myldingur [-mildingér] m. sortebrun 
Torv (LF). =snipa [-snoi‘pa] 7. Horse- 
gog (gallinago scolopacina). =snipugras 
[-snoi‘pogreas] rn. Gaogeurt (orchis 
maculatus (og latifolius)). =sdlja [-sdlja] 
f. Eng-Kabbeleje (caltha palustris). 

myrka|dumba [mi‘rkadomba] /. de 
forste Avner ved Kornets Droftning 
(LF), sreddur [-raddér] adj. morke- 
red. -setur [-seotor] n. sita f 
myrkasetri, sidde el. vere uden 
Lys (LF). =stova [-stoava] f. Arrest- 
stue, Fengsel. 

myrking [mi‘rtsing] /. (ar; ar) For- 
morkelse (Sol-, Maane-). 

myrkja [mi‘rt8a] v. (kt) 1) formorke, 
gore mork; ogsaa: blive morkt; tad 
myrkir fyri eli, det trekker op, til 


myrkjallur 
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modiliga 


en Byge; tad myrkti av i mjgrka, 
— tad kevdi av i mjgrka (se 
kova); blive morkt, blive Nat, nu 
fer at m., nu begynder det at blive 
morkt.. 2) skygge, staa i Lyset; m. 
fyri e-m, staa i Lyset for en. 

myrkjallur [mi‘rt8adlor] m. = 
mirkjallur. 

myrkleittur [mi‘rklai‘tor] adj. tem- 
melig mork, 

myrkna [mi‘rkna, mi‘rtna] v. (ad) 
morkne, faa morkere Farve; maerkne, 
blive markt, blive Nat. 

myrkur [mi‘rkor] ». (s) Morke; og- 
Sado tet. Paage, —- ira. moeorgni 
til myrkurs, fra Morgen. til Af- 
ten. 

myrkur [mi‘rkér] adj. mork, mang- 
lende Lys; ogsaa 
morkt, tungsindigt Udseende, 
dig, b) merk, nedslaaende. 

myria [muirla] v. (ad) smadre, pul- 
verisere. 

myrra [muirra] 7. (u) sterkt Durk- 
lob (LF). 

myrra [muirra] v. have sterkt Bug- 
lob (LF). 5 

myru- [moiré-] se myri- 

myrutur [moirdétor] adj. swmpet. 

mys [moi‘s] pl. af mus. 


tungsin- 


mysa [misa] /. (u) Valle, tynd 

Veedske, som adskiller sig fra Osten 
i Melk, naar denne opvarmes el. 
koges. 


mysing [mising] /. sterkeste Strom, 
serlig steerk Strom (indtreffer ved Ny- 
og Fuldmaane). 

me [mea] n. (pl. me) Faar, Lam 
(i Bornesprog). 

medgur [maggor] f. pl. medegur. 

meki [meatsi] m. (a; ar) 1) Sverd. 
2) skarpt Redskab, helst % spogende 
Tae Katee er 6in m.,. 10 tt 
hevur, det er nok en udmerket skarp 
Kniv (Le, Okse), du har. 

mekja [meatSa] f. (u; ur) Sverd- 
lilje, Iris (iris pseudacorus). 

mekjugestur [meatSodzZestor] m. 
Blomsten af Planten me kja. 


uegl.. a) mork, af 


mela [meala] v. (It el. ld) meele, 
tale, sige; ikki m. eitt ord, ikke 
sige et Ord; ofta melir mudur, 
og fylgir ikki- eftir hugur, 
ofte taler Munden, wuden at Sindet 
(Hjertet) folger med; m. fyri munni, 
sige, udbryde. — m. fra, fraraade; 
m. til, tilraade. 

meiskur [ma‘lskor] adj. meget ta- 
lende, snaksom. 

meltur [ma‘ltor] adj. som har en 
vis Maade at tale paa; vera undar- 
liga m., have en underlig Maade at 
tale paa, en underlig Udtale; teir 
voru annarleidis meltir enn 


hitt f61kid, de talte anderledes 
(havde en anden Udtale) end andre 
Folk. 


mer [meear] dat. sing. af eg. 
meti [meat] n. (Verdsettelse, 
Verdi) Anseelse, standa i (nogv- 


| um) m., nyde (stor) Anseelse, vere 


skattet; bedi vid 
mekt og m., baade med Magt og 
Anseelse, med stor Veegt (med stort 
Eftertryk); viO mekt og m., med 
Myndighed. 

metur [meator] adj. 1) af Verdi 
el. Anseelse, uwdmerket,  fortreeffelig, 
megtig. 2) god, flink, dygtig, hyppigst 
med Negtelse: hann man ikki 
vera so m. — comp. metari, be- 
dre, dygtigere (alm. med Neegtelse el. 
sporgende); sup. meetastur,  bedst, 
flinkest, dygtigst. Jf. free guy. 

moda [mga] v. (dd) trette, anstren- 
ge, gave modig el. treet; volde Maje, 
besvere. — mgdast, blive modig, 
blive treet. 

moddur [méddur] adj. (egl. part. 
pret. af mda) anstrengt, besveret; 
udmattet, treet. 

modgur [mbggor] f. pl. Moder og 
Datter. 

modi [moj] 7. indecl. 1) Mo- 
dighed, Treethed. 2) Moje, Besver. 

modigur [mgojivor] adj. modig, tret. 

modiliga [mgojilia] adv. modigt, 
saare. 


(hajt) agtet el. 
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moedisamur 250 mettul 
movisamur [mgojiseamor] adj. | som Jordmaal, Stykke Jord, hvis Stor- 
majsommelig. yelse og Omfang varierer fra wnder 


medsamur [mésseamor] adj. tret- 
tende, anstrengende, brydsom. 

modur [meovor] pl. af modir. 

mogulleiki [mgoavolai‘t&:] m. (a; ar) 
Mulighed. -ligur [-lidr] adj. mulig. 

moegutur [mgyvotor] adj. med Bug 
af anden Farve (om Kreaturer). 

mok [mgok] /. 
makur. 

mol [mgol] f. (gen. malar; pl. 
malir el. m@lir) (lav, flad) Strandbred, 
bedekket med Rullesten (malargrot). 

meletin [mgoleatin] adj. moledt. 

molma [médlma] v. (ad) mumle. 

molur [mgolor] m. (ar; ir) Larven 
af husvetti (Mol). 

molva [molva] v. (ad) knuse smaat. 

mona [mgona] /. (u; ur) 1) Ryg- 
marv. 2) Tagryg paa et Hus. 

monulbrestur [mgondbreestor] m. 
den sidste voldsomme Krampetreekning 
inden Dodens Indtreden, Dodskamp (egl. 
voldsom Krampetrekning, foraarsaget 
ved Slagterknivens Indtreengen i et Dyrs 
Rygmarv). shvelving [-kvélving] /. 
Taghvelving, den indvendige Side af 
Tagryggen. =sott [-s6*t] f. Sygdom hos 
Faar, som angriber Rygmarven. -stingur 
[-stiggor] m. Naadestod (egl. ,,Ryg- 
marvsstod). =trada [-traa, -traava] f. 
Langbjelke, som udgor Monningen paa 
et Hus. -tre [-trea] n. = 
trada. 

morg [mérg] f. sing. el. n. pl. af 
margur. 

moerk! [mé‘rk] f. (markar; merk- 
ur) 1) ,Mark“, et halvt Pund, 
16 Lod (Veegtenhed); som Pengeenhed 
foreldet; tdlv merkur { reydar- 
gulli vil eg geva ter. 2) , Mark“ 


sing. el. n. pl. af 


mgnu- 


4000 m? til over 
gyllin og skinn. 

mork? [mé‘rk] f. (markar; markir) 
i Forb.: oyd m., ODdenark, Orken; 
burtur { oyéda m., ud i Odemarken, 
ti skalt lata mer salin { oyd- 
um mgrkum gera. Jf. oydi- 
m@rk. 

morknetti [mé‘rkne‘ti] n. stor Bolle 
af Fiskefars, blandet med hakket Lunge 
og Luftror (af Faar) samt Talg; og- 
saa = slaturmgrur. 

morur [mgoror] m. (pl. megrir) 1) 
Fedt, som omgiver en af et (slagtet) 


8000 - m?. ZJSf. 


Dyrs Indvolde. Jf. hjartamgrur, 
nyrumgrur. 2) spiselige Dele af et 
Dyrs Indvolde, Aanderoret — tilligemed 


Hyerte, Lever, Lunge og Milt sammen- 
heengende. 3) Polse (med Talg). Jf. 
bl6oémegrur, slaturmogrur. 

mosn [mésn] n. 1) Staahej: Snak, 
Vrovl. 2) Vrovlehoved, ta ert eitt m. 

mosna [mosna] v. (ad) gore Staahe); 
snakke, vrovle. 

megsnutur [modsnotor] adj. snakke- 
salig, vrovlende. 

mota [mgoata] v. (tt) (med dat.) 1) 
mode, treffe, m. e-m; ogsaa uegl.: 
treffe, ramme. 2) mode, heende, veder- 
fares. 3) mode, staa imod, hindre, stoppe. 
4) (intr.) mode, give Mode. — moet- 
ast, modes, mode hinanden;  stode 
(greense) op til hinanden. 

moti [mgoti] ». (s; pl. ds. el. x) 
1) Mode, Sammentref. 2) Mode, Sam- 
menkomst. 3) Stopper, Hindring. — Jf. 
fundur. 


mottul [m6‘tdl} m. (s; mottlar) 
Mantel, Kappe, Kaabe; spec. Kvinde- 
kaabe. 
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nagireka 


N. 


na [naa] v. digt. for naa. 
naa [naa] v. (ner; naddi; natt el. 
naad [near; naddi; na‘t, naal) 1) naa, 
rekke hen ti, faa fat el. Ram paa, 
n. e-m; eg naddi honum ikki, 
jeg fik ikke fat el. Ram paa ham, og- 
saa: n. at e-m el. ngokrum; teir 
naddu ikki a lendingina (—at 
lendingini), de naaede ikke Lan- 
dingsstedet. 2) naa, opnaa; ogsaa (digt.): 
kunne udrette, vere i Stand til, eg 
nai ikki nwt 4 sinni, jeg er ikke 
i Stand dertil nu. —n. Ut: hvorki 
teirra naddi ut, ingen af dem 
kunde komme, ingen af dem slap 
ud. 3) faa Lov el. Tilladelse til; lat 
meg n. at gera tad, at hjalpa 
ter, lad mig faa Lov (komme til) at 
gore det, at hjelpe dig; have Tilladelse 
(til). 4) have Tid til, have Stunder til; 
eg nai ikki at koma, jeg har ikke 
Tid el. Stunder til at komme. 5) (digt.) 
hende, vederfares; ei man tad meg 

na, ej skal det vederfares mig. 
nabb [nabb] n. (s) Fiskens lunkne 
Bid paa Krogen (LF). 
nabbafiskur [nabbafisk6ér] m. Fisk, 
der lunkent el. af og til lider paa 
Kyrogen, endskont den rimelig er % no- 
gen Mengde paa et Med (LF). 
nableikur [naablai‘kor] adj. ligbleg. 
nabugvi [naabigv:] m. (a; ar) Nabo. 
nad [naa] f¢. (ar; ir) 1) Fred, Ro, 
Guds n., Guds Fred (ogsaa 1 pl.: 
Guds nadir); helst i pl. nadir, 
Ro, Fred og Ro, litid er gott vid 
frid og nadum, lidt er godt, naar 
det nydes i Fred og Ro, godar eru 
-fatekra (el. fatekar) nadir, det 
er godt at have sin Fattigdom 1 Ro, godt 
er at nyde Fred og Ro, om man 
er fattig. 2) Naade, Miskundhed. Jf. 
nadi. . 

nada [naa] v. (ad) 1) (om Gud) 


naade, vere naadig; Gud nadi meg, 
Gud naade mig. 2) benaade, n. ein. 

nadar|ljos [naarljouss] ». Naades 
Lys. =sol [-soul] 7. Naades Sol. 

nadda|tverra [naddatvé(r)ra] f. 
(u; ur) = naddatverri. -tverri 
[-tvo(r)ri1]_ m. (a; ar) lille greytar- 
sneis: Trepind med nedentil anbragte 
Takker (naddar), hvormed man ro- 
rer 4 Grad. 

naddi [naddi] m. (a; ar) Pig,,Spids, 
Tak. 

navi [naaji] 7. indecl. Naade, Barm- 
hjertighed; Gunst. 

nadigur [naajijor] adj. naadig. 

nadilliga [naajilia] adv. naadig(t). 
eligur [-lidr] adj. mild, naadig. 

nadinsgardur [naajmsgearor] m. 
Anneksgaard, tillagt en Presteenke, naar 
der er Hnke paa Kaldet. 

nadijrikur [naajiroi*kor] adj. naade- 
vig =Stund [-stond] 7. Naadens Tid. 

naga [n&a] v. (ad) gnave, — gnaga. 

nagga [nagga] v. (ad) 1) gnide, 
gnubbe; naggast upp 4 ein, gnide 
sig op ad en, komme en for ner. 2) 
knurre, kives. 

nagga|tédn [naggatidn] f. wheldig 
el. mislykket Valkning; nu. er komin 
{ (tad er komioO n. {), a) Valk- 
ningen er mislykket, b) sammenlignings- 
vis om et hvilketsomhelst Arbejde: det 
er gaaet i Staa. stedn [-todn] 7. = 
naggatodn. 

naglamerki [naglame‘rt&1] . Nag- 
legab. 

naglakuldi [naglakoldi] m. Kulde 
i Neglene og det yderste af Fingerspid- 
serne. 

naglarrét [naglarou‘t] f. Neglerod. 

nagli [nagh] m. (a; ar) Nagle, 
Som. ; 

naglreka [naglreoka] v. fornagle, 
kanonirnar voru naglriknar. 

32* 


naglsrét 
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nart 


naglsrét [na‘lsrou‘t] /. — naglar- 
rot. 

naglur [naglor] m. (gen. nagls; pl. 
negl cl. neglir, f. (pl. af nogl)) Negl. 
Jf. neg. 

nagreiniliga [ndagrainilia] adv. ind- 
gaaende, dybtgaaende, grundigt. 

nakar [neakar] pron. indef. (ngkur, 
nakad [ngokor, neeaka]) nogen, en el. 
anden, baade som subst. og adj.; en 
Del, en vis Portion af noget, nokur 
mj6lk, nakad breyd. — wu. nak- 
ad, a) som subst. noget, b) som adv. 
noget, lidt, nogenlunde, nakad illur 
(noget vred), nakad tigandi (noget 
tavs); tad er nakadé tad sama, 
det er saa nogenlunde det samme, det 
er omtrent det samme. 

nakin [natin] adj. nogen. 

nakka\bein [na‘kabain] x». Nakke- 
ben. -fattur [-faStor] adj. knejsende, 
trodsig. =kulla [-kodla] /. Nakkegrube, 


-hule. -langur [-lengoér] adj. flov, 
skamfuld, med lang Nese”. =spik 


[-spik] n. ,.Nakkefedt“, Fedt i Nakke- 
hulen, spec. paa Faar. 

nakki [na’tSi] m. (a; ar) Nakke 
(Baghovedet tilligemed den overste Del 
af Halsen bagtil); detta aftur eftir 
nakka, falde baglens. tradka 
upp i nakka, trede aldeles op, slide 
ganske op. 

nakkur [na‘kor] m. (s; ar) Klippe- 
formation af Form som nakki, 
knoldagtigt Fyeld, Forbjerg. 

nakrantid [neakrantoi] adv. nogen 


Sinde. 

nakrastadni [neeakrasteeani] adv. 
nogensteds. 

nal [naal] /. (ar; ir), 1) Naal, Sy- 
naal. 2) spirende Sedekorn. — fara 
av nalini, gaa fra Koncepterne; 


vera leys 4 nalini, vere ustadig, 
vere flygtig (om en ung Pige). 
nalarieyga [naalareeija] n. Naale- 
gje. -oddur [-addor] m. Naalespids. 
nilg [nalg] f. sterk Lyst til coitus, 
faa n. at e-m, einari, fole sterk 
konslig Tilncermelse til en. 


naltradur [na‘ltraavor] m. Naals 
Traad. 

nalvi [nalvi] m. (a; ar) Navle. 

nalvungi [nalvondz] m. ringe Barn 
(infans vilis) (LE). 

nam [nzeam] 1. el. 
pret. af nema. 

namd [namd] /. Nerhed; i namd- 
ini, 71 Nerheden. Jf. nand. 

namind [naamind] /. namd. 

naminda [naaminda] f/f. (u) 
namd; hann tordiikki at koma 
ser { namindu, han turde slet ikke 
komme ner. 


3. pers. sing. 


naminda [ndaminda] adv. = nam- 
unda. 

namindi(s) [naamindi(s)] adv. = 
namunda. 

namindur [ndamindor] adj. = 


namundur. 

namskeid [naamskai] n. Kursus. 

namunda [naamonda] adv. ner ved, 
hvorki ner ella n. 

namundi(s) [nadamondi(s)] adv. 
namunda. 

namundur [naamondor] adj. ner, 
i Nerheden, ofte 1 Forb. med ner, 
forsterkende: hvorki ner ella n. 

namur [naamor] adj. lille, snever; 
namt mid, lille Fiskemed; yderlig, 
knap; nojagtig (LF). 

nand [nand] 7. Nerhed: { nand- 
ini, «7 Neerheden. 

napa [naapa] v. (ad) gribe, fange 
(f. Eks. i en Usandhed); narre, komme 
bag paa en, n. ein. 

nappa [na‘pa] %. (ad) nappe, rykke; 
n. ull, nappe Uld. 

narr [narr] n. (s; pl. ds.) 1) Nar, 
Spot, gera n.-(at)> Jf. spott: 2) 
Nar, Gek, Daare. 

narra’ [narra] v. (ad) narre; n. 
ein, eina, gore det forbi (med en), 
opheve Forlovelsen. — narrast, spo- 
ge, drive Spog, gekkes. 

narra” [narra] v. (ad) gnide, gnikke. 

narrari [narraroi] n. Spog, Skemt; 
in., 4 Spog. 

nart [na‘rt] pret. sing. af nerta. 


nartl 


258 


nebb 


nartl [na‘rtl] ». 1) Gran, Smule. 
Jf. sm@rnartl. 2) en, som kun tager 
lidt til sig, spiser lidt. Jf. nartla. 

nartla [na‘rtla] v. (ad) tage (gnave, 
spise) smaa Stykker af noget, spise lidt 
(af noget), n. burturav. 

nasa|bl60. [nzeasablou] n. Neseblod. 
-djarvur [-dZarvor] adj. dristig, paa- 
trengende, uforskammet; neyd ger 
(mann) nasadjarvan, Nod gor 
en dristig og paatrengende. -gluggi 
[-glod’dzi] m. Nesebor. 

nasar [nzasar] pl. af nos. 

nasaryggur [neasariggor] =m. 
Neeseryg. 

naskur [naskor] adj. nesvis, paa- 
treengende. 

naspa [naspa] v. (ad) stjele (Smaa- 
ting). 

nata [naata] f. (u; ur) = nati. 

nati [naati] m. (a; ar) ung Storm- 
fugl (havhestur). 

natil [naatil] m. Hanekro (galeopsis 
tetrahit). 

natin [neeatin] adj. som holder me- 
get af at tilegne sig, hvad en andens 
er; nerig, gnieragtig. 

natt [na‘t] f. (ar; neetur [neator]) 
vat. 

natta [na‘ta] v. (ad) holde op med 
Arbejde og vere ferdig til at gaa i 
Seng; har er nattad, der har man 
spist Aftensmad og er ferdig at gaa til 
Sengs (LF). 

nattar fridur [na‘tarfri(j)ér] m. Nat- 
tero. =gali [-geeali] m. (a; ar) Natter- 
gal; (i Spog undertiden om) Hane. 
-galur [-geealor] m. (8; ar) Nattergal. 
slega [-leava] /. Natteleje. -lundi 
[-lundi]. m. Lunde (se lundi), der 
jages om Natten (LF). -rogv [na‘ta- 
regv] f. — nAattarfridur. -tid 
[-toi] f. Nattetid; 4 n., ved Nattetid. 
-voka [-vgaka] f. Nattevaagen; Natte- 
vagt. 

natthus [na‘thius] x. Vandhus, Pri- 
vet. emyrkur [-mi‘rkor] ». Natte- 
morke. =romi [-roumi] m. Flode, som 
har dannet sig 1 Lobet af Natten, en 


Nat gammel Flode. =-serkur [-se‘rkor] 
m. Natserk. -s6l [-soul] f. Maane. Jf. 
sol. 

nitturdalbein [na‘torabain] x». det 
lille Ben «7 en Tunges Rodder (LF). 
-bord [-boor] xn. Aftensbord. -eldur 
[-eeldor] m. Ild, hvorved Aftensmaden 
tilberedes. -leysur [-lei‘sor] adj. som 
ikke har spist Aftensmad, uden (at have: 
faaet) Aftensmad. -logur [-lgavor] m. 
Vand, hvort Aftensmaden koges (er 
kogt). =mali [-maah] m. Tid, hvorpaa 
man spiser til Aften. =tid [-toi] f. —= 
natturdamali. -vatn ([-vatn] ». 
Vand til Kogning af Aftensmaden. 

natturdi [na‘tori] m. (acc. sing. 
natturd el. natturda, gen. natturda; 


pl. natturdar) Aftensmaaltid, Aftens- 
mad. 

nattura [natuu'ra] f. (u; ur) Na- 
tur. 


nattur|liga [nator‘lia] adv. natur- 
ligt. -ligur [-lijor] adj. naturlig. 
natturufredi [natiu'rofreaji] f. Na- 


turvidenskab; Naturkundskab,  Natur- 
lere. 
navar [neavar] m. (s; navrar) 


Naver, Bor, ~~ tara-a “Mavarin, 
gaa 7 Skuddermudder, gaa « Hundene. 

navari [nzavari]. m. (a; ar) = 
navar. 

navarsgeisli [neeavarsgai‘sh] m. 
overste Halshvirvel, Halsled. 

navir [neavir] pl. af nov. 

navn [navn] n. (s; novn) Navn, 
Bencevnelse. 


nayna [navna] f. (u; ur) Navne- 
soster. 

‘ | 0 | ly 

navn framur [navnfraeeamor] adj. 


nacnkundig, beromt. -fregur [-freeavor] 
adj. beromt. =gitin [-dZitin] adj. navn- 
kundig, beromt. =hattur: [-ha*tor] m. 
Navnemaade, Infinitiv. 

nayni [navni] m. (a; ar) Navne, 
Navnefeelle. 

naynord 
Substanti. 

nebb [nebb] x. (s; pl. ds.) Neb. 
Ji, INO 


[navnoor] x». Navneord, 


nebbafiskur 


254 


nevnari 


nebba|fiskur [nsebbafiskor] m. Fin- 
heal. -sild [-sild] 7. Tobis (clupea 
harengus). 

nebbast [naebbast] v. (ad) nebbes. 

nebbatong [nebbatang] f. Mladtang. 

nedri [neg] adj. comp. nedre, nu 
kun i Forb.: { nedra, forneden, ne- 
denunder; 1 den nederste Del af Huset. 

neggja [ned’dzZa] v. (ad) (om He- 
ste) gnegge, vrinske. 

neg] [negl] 1) pl. af nogl, f. 
2) brugt som pl. til naglur, m. 

negla [negla] v. (ld) 1) nagle, fast- 
nagle, fweste med Nagler; slaa Nagler 4. 
2) n. ein vid ngkrum, give en 
Stikpiller el. Skoser for noget. 

nei [nai] adv. nej; ogsaa som subst. 

neig [nai] pret. sing. af niga. 

neikta [naikta] v. (ad) — nokta. 

*neip [maisp] f. (ar; ir) Stotte, 
Pille, berum borg av neipum. 

*%neipa [nai‘pa] /f. (u;_ ur) 
neip. 

neis [nai‘s] f. (ar; ir) — neisa. 

neisa [nai‘sa] /. (u; ur) Beskem- 
melse, slem Streg, slemt Puds; vinna 
e-m neisur, beskemme en, volde en 
stor Fortred; alm.: spille en slemt paa 
Neesen, spille en Puds. 

neistafok [nai‘stafoak] n. flyvende 
Gnist; fara sum eitt n., fare som 
en Vind (LF). 

neisti [naiSsti] m. (a; ar) 1) Gnist, 
Ildfunke. 2) (meget) lille Lam. 

neit [nai‘t] 7. el. 3. pers. sing. pret. 
af nita. 

nekk [ne‘k] n. (s; pl. ds.) Stik, 
pludselig Smerte. 

nekkaskifti [nee‘kaSifti] ». Strom- 
skifte. 

nekkur [ne‘kor] m. Strom (Paa- 
landsstrom) paa sit hojeste. 

nekta [nekta] v. gore nogen, blotte, 
afklede; aftage, affore (af ens Krop); 
*nektar hann av honum brynj- 
una, han afforer ham Brynjen; 
nektadi hann tr ollum kled- 
um, tog alle Klederne af ham. Jf. 
ngkta. 


nelikur [neolikor] m. (s; ar) Nel- 
like. 

nema [neoma] v. (nemur; nam, 
nomu el. nomu; nomin [neam, 
noumo, noom6d; noamin]) 1) tage ved, 
yore ved, n. (vid) nakad; wnderti- 
den brugt med Bibetydning af: vrapse, 
hann skal altid n. 2) nemme, 
tilegne sig (i Hukommelsen), lere. 

neman [neoman] conj. uden, und- 
tagen. 

nenna [nenna] v. (nt) i Forb.: n. 
ser, nenne, kunne bekvemme sig til. 

neps [nzps] n. (s; pil ds.) (min- 
dre) Straf, Revselse, Snert. 

nepsa [nepsa] v. (ad) 
reuse. 

nerta [ne‘rta] v. (nertur; nart, nurtu; 
nortin; ogsaa: nerti, nert) rere (let), 
berore; n. vid nakad, rore ved noget. 

nerva [nerva] v. (ad) skade, genere. 

nes [neos] n. (gen. ness; pl. nes, 
gen. nesja) Nes, Landtunge, Udhuk; 
millum nesja, imellem Nessene. 

nest [nest] n. (s) ,,Niste“, Rejse- 
kost, Proviant. Jf. tinganest. 

net [neat] n. (s; pl. ds.) Net, Garn. 

netja [neotSa] f. (u; ur) Fedthinde 
omkring Dyrs Indvolde. 

nev [neov] n. (s; pl. ds.) Nese (jf. 
kellingarnev), Neb, spec. Fugle- 
ned, 

neva [neava] v. (ad) slaa el. true 
med Neeven (den knyttede Haand). 

nevastik [neovastik] n. i Udtr.: 
at ganga n. 09: en Leg el. Ovelse, 
hvor man scetter Neven mod Gulvet og 
drejer sig om under Armen, uden at 
lette Haanden fra Gulvet (LF). 

nevi [neovi] m. (a; ar) 1) Neve, knyt- 
tet Haand. 2) Nevefuld, Haandfuld; 
spec. Rulle Skraatobak. 

neyna [neyna] v. (nd) 1) nevne, 
bencevne, kalde. 2) neevne, omtale, be- 
vore. 3) nevne, anfore, opregne. 4) ud- 
neevne, beskikke. — nevnast, nevnes, 
kaldes, hedde. 

nevnari [nzvnar] m. (a; ar) 1) 
en, som tilsiger sine Bymend til Pligt- 


straffe, 


nevnd 


5 neyt 


arbejde (Svabo); Skydsskaffer (Hammers- 
haimb). 2) Nevner (4 Brok). 

nevnd [nevnd, nemd] f. (ar; ir) 
1) Udnevnelse. 2) Udvalg, Komité, 
Bestyrelse. 

nevndar|alit [neevndardalit] n. Ud- 
valgsbetenkning. =limur [-limor] m. Ud- 
valgsmedlem, Bestyrelsesmedlem. 

nevniliga [nevnilia] adv. nemlig. 


nevnliga [nevnlia] adv. — nevni- 
liga. 
nevtollur [neovtadlor, nef-] m. 


Nebbetold, Afgift, som enhver Mandsper- 
son paa Ferverne (Térshavns Indbyg- 
gere dog wndtagne) i Alderen fra 15 
til 50 Aar var pligtiqg til at erlegge 
enten in natura « Form af Rovfugle- 
neb el. i Form af Penge (ophevet ved 
Lov af 18. Marts 1881). 

neya [nzija] v. (ad) neje, baje sig 
(for det opr. niga). 

neyd [nei] /. (ar; ir) 1) Nod, stor 
Trang. 2) Trengsel, Fare. 3) Tvang. 
Jf. neyOarverk. 4) stor Vanskelig- 
hed, stor Maje, hava n. av n@krum. 
— fyri neyédum el. fyri neyd- 
ini (adverbielt Udtr.), fornoden, for- 
nodent, nodig, tad er fyri neyOum 
el.fyri neydOini, det er fornodent, det 
trenges der meget til, det kommer hoj- 
lig tilpas; hava hjalp fyri neyd- 
ini, have Hjelp fornoden el. nodig. — 
gen. neydar, som forste Led i Sms. 
ofte —— stakkels. 

neydara [neijara] adj. indecl. stak- 
kels. Jf. neyOdars. 


neyoaradyr [neijaradoir] ». = 
neydardyr. 

neydar|dalur [neijardealor] m. 
Jammerdal. -dyr [-doir] n. stakkels 


Menneske, Stakkel. -egg [-egg] n. 
usedvanlig lille Afg. -genta [-dZee‘nta] 
f. stakkels Pige. -kona [-koona] /. 
stakkels Kone. -liv [-loiv] n. elendigt, 
usselt Liv. «madur [-meavor] m. stak- 
kels Mand. -rop [neijarou‘p] n. Nod- 
raab. 

neydars [neijars] adj. indecl. stak- 
kels. 


neydars|liga [neijarslia] adv. ynke- 
ligt, kummerligt. -ligur [-lidr] adj. 


ynkelig, kummerlig. 

neydarverk [neijarvee‘rk] n. Tvangs- 
arbejde, hvad man nodes el. tvinges til 
imod sin Vilje. 

*neydindarmal [nzijindarmaal] 2. 
= neydsynjarmal. 

neydisend [neissend, neisind] f. 
Sending (Ferd, Rejse) til Hjelp for 
en, Som er'd Nod, 1 Udir.; fara i n., 
drage efter Hjcelp (efter Lege, Jorde- 
moder, Prost) for en, som er i Nod. 
-sendarbod [-seendarbog, -sindar-] n. 
Bud for en, som er i Nod, el. hojst 
nodvendigt Bud. =sendarrddur [-seend- 
arouor, -sinda-] m. Roning efter 
Hjelp for en, som er « Nod. =syn 
[-sin] f. (gen. neydsynjar) Nodvendighed. 
esynjarmal [-smjarmaal] n. nodvendig 
Sag, nodvendigt Afrinde; tad er unga 
Jatvardi til n., det-er den unge 
Jatvards nodvendige el. paatraengende 
vigtige Arinde. -synjarvera [-sinjar- 
veora] f. Nodvendighedsartikel. =syntur 
[-si‘ntor] adj. (hojst) nodvendig. — n. 
neydsynt, alm. som adv. (hojst) 
nodvendigt. =taka [nei‘teaka] v. vold- 
tage. -turvandi ([neitorvandi] adj. 
indecl. nodvendig. -turviligur [nei- 
tor’vilidr] adj. nodvendig. 

neyougt [neijot] adv. 1) nodig, i 
Forb.: hava n., have nodigt, have be- 
hov. 2) nodig, ugerne. Jf. treydur. 

neyoOugur [neijovor] adj. 1) nodig, 
ufrivillig; neydugan tok hann 
blamannin, han tog Blaamanden 
imod hans Vilje. 2) nodvendig, fornoden. 

neys [nei‘s] 7. el. 3. pers. sing. 
pret. af njosa. 

neyst [neist, nest] ». (s; pl. ds.) 
Nost, Baadehus, Baadeskur (ved Soen). 

neystadyr [nzistadir, nesta-] 7. pl. 
Dor paa et Nost (neyst). 

neyt [neai‘t] . (s; pl. ds.) 1) Nod, 
Hoved; pl. neyt, Kveg, Hornkveg. 
2) (som Skeldsord) Kveeghoved. — 
ganga til neyta, gaa ud i Ud- 
marken for at malke Koerne. 
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neyt [nei‘t] 7. el. 3. 
pret. af njota. 

neytaidrongur [nei‘tadrangor] m. 
Kveqvogter, Rogter. -gerdi [dzeori] x. 
»Lygaard’, Indhegning, for Koer, 
-gonguvedur [-gangoveavor] n. Vejr 
til at gaa ud i Udmarken for at malke 
Koerne. -kjot [-t8eot] n. Oksekod. 
-kona [-koana] /. Kvinde, som malker 
Koerne (i Udmarken),  Malkekone, 
Malkepige. -mykja [-mitSa] f. Komog. 
eskjola [-Soula] f. lille Malkespand el. 
Malkebotte. -tippi [-taSp1] ». Malkeplads 
(= stgdil) (LF). 

neyts band [nei(t)sband] n. Baand 
om Halsen paa Kveg. -hud [-htu] /. 
Oksehud. 

neyvan [neivan] adv. knapt, kne- 
bent, neppe. 

neyvt [nxift] adv. —- neyvan. 

neyvur [neivor] adj. 1) knap, kne- 
ben, iser om Vind, som bleser skraat 
ind i Baaden forfra og er daarlig til 
Sejlads, skral, n. vindur; styra 
batin neyvan, styre Baaden neer 
tii Vinden (ved Bidevindssejlads). 2 
paaholden, karrig, smaalig og nojereg- 
nende. 

nida [nija] f. (u) Nw, Morke, spec. 
den Tid, da Maanen er usynlig. 

nida_ [noija] v. (dd) n. 4 ein, 
ove Niddingsverk imod_ en, 
og dreebe en ubeveebnet. 

nidagrisur [nijagroi‘sér] m. en 
Slags Nisse, opdigtet Veesen i Skikkelse 
at en ganske lille, bultet Dreng (veelter 
sig foran Fodderne paa Folk for at 
vildlede dem, naar det er morkt, og 
navnlig for at tvinge dem til at give 
den det Navn, som ved Fodslen  blev 
den forment; treenger han sig imellem 
Benene paa Vandringsmanden, er denne 
fortabt). 

nidamyrkur [nijami‘rk6or] n. Beelg- 
morke. 

nidan [nijan] adv. (nedenfra) op, 
opad, alm. om en skraa Beveegelse op- 
ad el. op 7 Hojden til et bestemt Sted 
(ikke som upp om en Beveegelse lige 


pers. sing. 


overfalde | 


op i Vejret el. 1 overf. Bet.). — 2. 
eftir (med dat.), opad; n. fyri (med 
acc.), neden for; n. ifra (med dat.), 
nedenfra; 0. vid (med dat.), op langs- 
med; fyri n. (som adv.), nedenfor, 
nedentil. 

nidanvert [nijanve‘rt] adv. n. vid 
(med acc.), ved den overste Ende af, 
oven for. 

nidari [nijari] 
nederst af to. 

nidarlaga [nijaléa] adj. (temmelig) 
langt nede, lavt nede. 

nidast [nijast] adj. sup. nederst. 

nidastur [nijastor] adj. sup. nederst. 

nidings skapur [noijinskeeapor] m. 
Nederdreegtighed, Lavhed. -verk [noij- 
insvesrk] n. Niddingsverk. 

nidingur — [noijimgor] m. (s; ar) 
Nidding. 

nidri fmm] adv. nede; n. undir 
(med dat.), neden under. 

nidskur_ [noi‘skor, 
nidsk, gerrig, gnieragtig. 

nidur [nijor] adv. ned, baade i egl. 


adj. comp. nedre, 


noi‘skor] adj. 


og overf. Bet.; fara n.,. alcoaa 
ned, fores ned, b) legge sig, gaa til 
Sengs. — far tu nidur og nord- 


ur (en Ed), gaa ad Hekkenfeldt til. 
nidur boygdur [nij6(r)bagdor] adj. 
nedadbojet; nedbajet, bedrovet. -=deild 
[-daild] f. den nederste Halvdel af en 
Seerk (hos fattige Fruentimmer) (LF). 
-fallssot [ni‘jofaclso‘t'] f/f. Ligfald, 
Epilepsi. -faringartid [-feearingatoi] f. 
Sengetid.  s=gangsskuli — [ni“joge‘y- 
skauh] m. Nedgangsskole, den sorte 
Skole. -lag [-leea] n. Omkvced. -legsadur 
[-leksavor] adj. = nidurrassadur 
1). -loga [-léa] f. Ende, Slutning, i 
Forb.: uppst9da og n., Begyndelse 
og Ende, Alfa og Omega, tad er 
uppsteda og n. hjaé honum, 
det er hans Alfa og Omega; hans et og 
alt. =partur [-pa‘rtor] m. den nederste 
Del af noget. -rassadur [nijorassavor] 
adj.(om Korn, Grees (Ager, Gresmark)): 
1) ,,nedligget” (bragt i Uorden ved at 
nogen har ligget el. veeltet sig deri). 


nidursetubygd 


257 


njota 


2) sterkt nedtraadt. -setubygd [-seato- 
bigd] 7. Udjlytterbygd, Bygd af nyere 
Oprindelse, hvortil der ingen Udmark 
(hagi) horer. -setumadur  [-seato- 
meavor] m. Udflytter, Nybygger. 
-setur [-seotor] n. Nedsettelse, Boset- 
telse. =sodin [-soajm] adj. henkogt. 
-vavdur [-vavdor] adj. 1) (om Ager, 
Korn) nedlagt, bojet af Storm, Uvejr. 
2) = nidurrassadour. 

niga [noija] v. (nigur; neig, nigu; 
nigin [nai, nijo; nijim]) 1) boje sig, 
segne, synke; fyrr enn hin snari 
Sjurdur honum 4 herdar neig 
(segnede ned paa dens Skuldre, ned paa 
dens Ryg). 2) bukke, neje sig; Mylint 
at honum neig (bukkede for ham). 

niggju [nod’dZ6] num. card. ni. 

niggjundi [nod’dZ6ndi] num. ord. 
nmiende. 

niggju(r) [nod’dzZ6(r)] x». pl. Nien 
(i Kortspil), eini n., niggjuni. 

nikka [ni‘ka] v. (ad) nikke. 

nikkja [ni‘tSa] v. (kt) nitte, ombaje 
Spidsen af et Som. 

nina [nina] v. (ad) sidde (og rokke) 
med Barn paa Skoedet, n. barni. 

nipa [noi‘pa] f. (u; ur) Byergtop el. 
Hajdeparti, som rager op over en stejl 
Bjergside; stejl Byergside med opstaa- 
ende Top, Forbjerg, Huk. 

nipil [nipil] m. (s; niplar) lille sam- 
menlaben Klump, f. Eks. 1 Uld, Noppe. 

nipin [nipin] adj. slukoret, flov. 

niplutur [niplotor] adj. nopret. 

nippa [niSpa] v. (ad) rykke let (4 
noget), n. i (nakad). 

nisa [noi‘sa] f. (u; ur) Marsvin, 
Tumler, Delfin. 

nissur [nissor] m. wbehagelig ram 
Smag, (sterk) Afsmag, iseer af Kod. 

nista [noi‘sta, ndi‘sta] v. (st) hvine, 
udstode hvinende Skrig. 

nistan [noi‘stan, ndoi‘stan] 7. Skri- 
gen, Hvinen. 

nistipipa [noi‘stipoi‘pa] f. et op- 
splittet Stykke Halmstraa, hvori Born 
piber, Pibe af Halmstraa (hvormed Born 
leger) (LF). 


nit [nit] n. (s; pl. ds.) Endestykke 
« Bunden af en Lob, Bund i en Lob 
el. Kurv (LF). 

nita [noi‘ta] v. (nitur; neit, nitu; nitin 
[nai‘t, nitd, nitin]) stikke, svie, smerte, 
om en  pludselig Smertefornemmelse ; 
illa neit at hjartanum, det sved 
sterkt ind til Hyertet, tad fast i 
hjartad neit. 

niti [noisti] nwm. card. halvfems. 

nitjan [noi‘t8an] nwm. card. nitten. 

nitjandi [noi‘t8andi] nwm. ord. nit- 
tende. 

niva [noiva] v. (vd) trykke (ned), 
knuge, ogsaa: trekke el. rykke en frem 
med Besveer og derefter knuge el. trykke 
ham ned (n. ein), nivir hon teg 
a songarstokk, trekker hun dig 
frem og knuger dig ned paa Sengekan- 
ten; — overvinde med stort Besver el. 
drebe med stort Besver, n. ein 
(e-m); om Fisk: trekke langsomt paa 
Krogen; n. e-m nakad aftur, gen- 
gelde en noget ondt. 

njardarvottur [njearavo‘tor, njarra-} 
m. Sasvamp, spec. Fingersvamp. 

njdsa [njou‘sa] v. (nysur; neys, 
nusu; nosid [noi‘sér; nei‘s, nusd; 
nogsi]) nyse. 

njoskur [njéskor] m. i Udtr.: turt 
sum njoskurin, (om Ho) knastort. 

njosn [njésn] ». Nys, Underretning; 
faa n. um nakad, faa Nys om 
noget. 

njésna [njésna] v. (ad) spejde, skaffe 
sig Nys el. Underretning, mere alm.: 
njéosnast, njésnast um nakad. 

njosnarasveinur [njésnarasvainor] 
m. = njdosnari. 

njosnari [njésnan] m. (a; ar) Spej- 
der, Spion. 

njdsnarmadur [njésnarmeeavor] m. 
= njosnari. 

njota [njou‘ta] v. (nytur; neyt, 
nutu; notin [noi‘tor; neeit, nutd; 
nootin]) 1) nyde (have Nytte, Gaun, Glede 
el. Hjelp af), « Kvadene wundertiden 
med gen.: min mant tu ikki n., 
Samliv med mig kommer du ikke til at 
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nyde, ellers alm. med acc.; — vere 
Genstand for, n. ilt, lide ondt; nj6t- 
ast, nydes, faas, lides, i enkelte Udtr.: 
ilt nytst av bradresi (bredi), 
Hastverk er Lastverk, ilt mytst av 
illum, ondt volder ondt. 2) beholde, 
have 1 Behold. 

njotra [njou‘tra] v. (ad) stadig vende 
tilbage til et Emne, som er blevet droftet. 

noda [noda, nua] n. (a; pl. nodu el. 
nodur) Nogle Garn el. Traad, Nogle 
(Bold). 

nodra [noura] f. (u; ur) = nydra. 

nog [nou] adv. 1) nok, tilstrekkelig ; 
n. storur, stor nok; n.ungur, ung 
nok; n. mikid el. n.. négv, nok; 
heeilkas neppe nok nso. Litrly 
temmelig lille (ikke fuldt ud tilstroekke- 
lig). 2) (foran comp.) meget, n. betri. 

nogv [nev] adv. 1) (nu forceldet) 
nok, tilstrekkelig, nu er n., n. er 
mikid (det er nok). 2) meget. 

nogvur [negvor] adj. (ndgv, ‘nogv) 
1) (som er) nok, tilstrekkelig; nakad 
n., som kan gaa an, knap, tilstrek- 
kelig. 2) megen, n. matur, n. vind- 
ur; pl. nodgvir, mange. 

nokki [na’t&i] m. (a; ar) 1) Nokke, 
Krog «i Enden af Haandten (sneelda). 
— koma uppi nokka, komme i 
Urede, blive til intet. 2) (paa Spinde- 
rok) Pind, fast vandret’ Akse, hvorom 
Rokkehjulet drejer sig, fast enten 4 
Veeggen el. paa en Beenk med Opstan- 


der (paa hvilken sidste nokki er 
foestet); mere alm. (i Bet. 2)) 
asur. 

nokta [nakta] v. (ad) neegte, sige 


nej, bencegte, ogsaa: n. fyri (nakad 
el. nokrum); negte, give Afslag, jf. 
synja. — noktast, gwe Afslag 
paa Frieri, noktast e-m, negte at 
blive ens Kone. 


nom [noom] f/f. sing. el. n. pl. af 


nemur. 
nomin 
nema. 
nomu [noumd] pret. pl. af nema. 
non [noun] x. (s) Tiden ved Kl. 3 


[noomin] part. 


pret. af 


om LEftermiddagen; halvga n., Kl. 
1'!, (om Eftermiddagen). 

nonstadur [nouSnsteavor] m. Sted 
el. Punkt, hvor Solen staar ved non 
(Kl. 8 Eftermiddag). 

nord [nosr] x. = nordur. 

nordan [nosran] adv. norden, nord-: 
fra, fra Nordkanten, helst om Vind: 
hann er n., Vinden er nordlig; 
nordan kan ogsaa bruges som subst., 
Nordenvind; ‘n; fyri el. fyri-” Mn: 
(med acc.), norden for, Nord for. 

nordanieftir [noarane‘tir] adv. i 
Retning fra Nord til Syd, nordfra. 
-fjords = [-fj6Srs] adv. nordenfjords, 
norden for Skopunarfjordur (mellem 
Sandoy og Streymoy), som danner 
Skelnemerket mellem den storre nord- 
lige og mindre sydlige Del af Feroerne. 
-fyri [-fin] adv. norden for. -ifra 
{nosranifraa] adv. nordfra, fra Nord- 
kanten. -madur [-meeavor] m. Mand 
nordfra, Mand fra den nordlige Del 
af Feroerne. til [-til] adv = 
nordanvert. =vert [-vee‘rt] adv. paa 
den nordlige Side; n. vid (med ace.), 
paa den nordlige Side af. -=vindur 
[-vindor] m. Nordenvind. 

nordari [noaran] adj. og adv. comp. 
nordligere, nordligst af to. 

nordarlaga [noaraléa] adv. nordligt. 

nordast [noorast] adv. sup. nordligst. 


nordastur [noorastor] adj. sup. 
nordligst. 
nord|bugvi [narbigvi] m. Nordbo. 


slysi [-loissi] ». Nordlys. 
nordur [noosrdr] n. Nord, den nord- 
lige Himmelegn; it n., mod Nord. 
nordur [noosrér] adv. nord, nordpaa, 


mod Nord. —— Dnidur of n.;. sé 
nidur. 

nordurhay [noordrheav] n. Nord- 
haw. 

norduri [nooréri] adv. i Nord, 


nordpad. 

nordur|lond [noorérland] x: pl. de 
nordiske Lande, Norden, tt [-a‘t] f. 
den nordlige Himmelegn; Vind fra 
Nordkanten. 
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norn [nadn] adv. i Udtr.: eitt f 
n., og. annad i sorn, 7 modsatte 
Retninger, til alle mulige Sider (om en 
Flok, som splittes ad), ogsaa: adspredt 
og « Uorden. 

norna [nadna] /. (u; ur) 1) Norne, 
Skebnegudinde. 2) underjordisk Veesen, 
mindre end veettur. 

nornagreytur [nadnagrei‘tor] m. 
,Nornegrod™ 9: det forste Maaltid, som 
en Kvinde nyder efter en Barnefadsel. 
-spor [-spoor] n. hvid Plet paa Negl 
(siges at forkynde et Menneskes Skcebne). 

norrenur [narrgonor] adj. norron. 

norskur [na‘rskor] adj. norsk. 

nos [noas] n». (s; pl. ds.) 1) Nysen. 
2) Spruden, heftig Vrede (Vredesudbrud); 
tad var eitt n., hann gjgrdi, 
han sprudede af -Vrede. 3) en Baads 
Stod el. Fald imod en Bolge, ved hvil- 
ket Vandet spruder fra Baaden el. ind 
i denne, Daturin gav eitt n. fra 
ser, baturin fekk eitt n.; Spru- 
den, som fremkommer ved f. Eks. en 
Grindehvals hastige Bevoegelse 1 Vand- 
skorpen, tad var eitt n., hann 
gav fra ser. 


nosi [nou‘si] m. (a; ar) ung, Lille 
Uh 


Selhund. 
nosid [noosi] part. pret. n. af 
njosa. 


nossligur [nas(s)lijor] adj. ren og 
pen, hyggelig og lun. 

nosur [nou‘sor] m. (s; ar) = 
nosi. 

not [nou‘t] f. (ar; ir) Vod, Fiske- 
vod, stort Garn el. Net til Fiskefangst ; 
kasta n., udsette Fiskevod. 

not [nooat] f. (ar; ir) = nota. 

nota [noota] f. (u; ur) Nelde, 
Hedenelde (urtica dioica). 

notar|kast [nou‘takast] ». Kast med 
el. Udsetning af Vod (Fiskegarn). 
-seidur [-saijor] m. (coll.) Sej, fanget 
med Vod. 


notid [nost] part. pret. n. af 
nj ota. 

november [novem’‘bir] m. Novem- 
ber. 


noyda [naaja] v. (dd) node, tvinge. 
— noydast, nodes. 

nu [nutu] adv. nu, paa dette Tids- 
punkt, 7 dette Tilfelde; brugt som conj. 
(=) niiet4) 10) nad teie. koma 
fyri, dyrnar, er stongt, da de 
nu kommer til (uden for) Doren, er 
der lukket (laaset). 

nudla [nodla] v. (ad) = nulva. 

nudlingur [nodlingér] m. (s; ar) 
= nulvingur. 

nugva [nigva] f. (u; ur) 1) Top- 
pen af Stavnen paa en Baad. 2) Top, 
Forbjerg. 

nulidin [nuulijm] adj. i Udtr.: n. 
tid (gramm.), Fornutid, Perfektum. 

nulva [nolva] v. (ad) rulle, gnide, 
valke (paa Bret, Valkebreet, el. mellem 
Henderne), n. hosur, valke (rulle, 
guide) Stromper; — spec. vikle Ho 
(udbredt til Torring) sammen i smaa 
Knipper for at beskytte det imod Regn 
("ball a): 

nulvingur [nolvingoér] m. (s; ar) 
lille Knippe Ho, sammensvobt for at 
beskyttes imod Regn (— ballingur). 

nummar [nommar] ». (s; pl. numm- 
ar el. nummer) Nummer. 

nunna [nonna] /. (u; ur) Nonne. 

nunnukloystur [nonnoklai‘stor] n. 


Nonnekloster. 
nupur [nuu‘por] m. (s; ar) — 
nipa. 


nurtu [no‘rto] pret. pl. af nerta. 

nusta [ngsta] adv. (sammentrukket 
af nu fyrsta) se nustani. 

nustani [ngstani] adv. nu forst, for 
et lille Ojeblik siden (sammentrukket af 
nu fyrstani). 

nutid [nuu‘toi] f. 1) Nutid; i nu- 
tidini, i Nutiden. 2) (gramm.) Nu- 
tid, Preesens. 

nutu [nutod] pret. pl. af nj ota. 

ny [noi] digg = nyggj af 
nyggjur. 

ny|breeddur [noibraddér] adj. nylig 
tieret. ebygdur [-bigdor] adj. nylig 
bygget, nylig opfort. -deydur [-deijor] 
adj. nylig dod. 

BB, 
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nydingur [noijingdr] m. (s; ar) 
storre Hval af Grindehvalslegten, mod- 
sat leiftur (se dette). 

nydra [nira] 7. (u; ur) 1) Noppe, 
Fnok, alm.: kort, fin og noppet Uld. 
2) Uldsky, hann setir nydrur 4 
luftina. 

nydrutur [nirdtor] adj. (om Him- 
melen) med Uldskyer, nydOrut luft. 


ny|fikin§ [noi‘fitSim] adj. nyfigen. 
-flettur [-fle‘tor] adj. nylig flacet. 


-foladur [-foolavor] adj. nyfolet, nylig 
folet (om Fol). -foddur [-f6ddér] adj. 
nyfodt. -fedingur [-fgajingor] m. ny- 
fodt Barn. 

nyggjar [nod’dzZdar] n. Nyaar, 
Nytaar. -arsaftan [nod’dza‘rsaftan] m. 
Nytaarsaften. -arsdagur [nod’dza‘rs- 
deavor|] m. Nyaarsdag, Nytaarsdag. 
-arshald [nod’dzZa‘rshald] ». Nytaars- 
hojtid. 

nyggjur [nod’dZér] adj. (nyggi, 
nytt) ny (nylig gjort, som nylig er 
kommen, anden og forskellig, fornyet); 
av nyggjum, paany. 

nykar|hali [nikarheah] m. Nokke- 
hale, Hale paa nykur. -trell [-tredl] 
nm = nykur. 

nykbrandur [nikbrandor] m. Ild- 
kugle, Meteor; Navnet har sandsynlig- 
vis sin Oprindelse 1 den gamle Overtro, 
i Folge hvilken Nokke (nykur) beerer 
et breendende Lys paa sin Hale. 

nykkja' [ni‘t3a] v. (kt) trekke, 
rykke; n. a, gore hastigt Trek paa en 
Tine. 

nykkja? [ni‘tSa] wv. (kt) omboje, 
nitte; n. seym, nitte et (gennemgaaet) 
Som. 


nykomin [noi‘kooamim] adj. nylig 
kommen. 
nykur [nikor] m. (ar; ir) Nok, 


Vesen, som « Folge. Overtroen opholder 
sig 1 Vandet (teenkes helst i Hesteshik- 
kelse, men omskaber sig ofte til en ung 
Mand; er ofte paa Landjorden snart i 
den ene, snart i den anden Skikkelse). 

nyllagstur [noilakstor] adj. som 
lige har lagt sig, spec. som lige har 


lagt sig til at sove; n. kavi, nyfalden 
Sne. -lendi [-lendi] x». nylig. dyrket 
Mark, Mark, som har baaret Sed 
(Korn, Kartofler) Aaret i Forvejen. 
-lendisstykki [-lendisti‘t&8i, -stitSi] x. 
nylig dyrket Stykke Jord, se nylendi. 
sliga [-lia] adv. nys, (for) nylig. 
-mjolk [-mj6‘lk] f. nymalket Melk. 

nypa [noi‘pa] f. se nipa. 

nyra [noira] n. (a; pl. nyru el. 
nyrur) Nyre. 

nyrumorur [noirdmeeroér] m. Nyre- 
fedt, Nyretcelle. 

nysmidadur [noismoi(j)avor] 
nylig smedet el. forarbejdet. 

nysur [noi‘sor] 2. el. 3. pers. sing. 
pres. af Njosa. 

nyta [noi‘ta] v. (tt) 1) drage Nytte 
af, benytte, -bruge, anvende; — n. a, 
benytte sig af Lejligheden, smede, me- 
dens Jernet er varmt. 2) kunne bruge, 
kunne passe; eg nyti ikki henda 
skégvin, jeg kan ikke passe denne 
Sko. 3) have Brug for, behove, alm. 
med ikki (el. sporgende); nytast, 
behaves. 

ny|tendradur [noi‘tendravor] adj. 
nylig tendt. =tikin [-titSm] part. pret. 
og adj. nylig taget; hann hevur 
nytikid pottin nidurav, han har 
netop (nylig) taget Gryden af Ilden. 

nytiligur [noi‘tiliér] adj. brugelig. - 

nytra [nitra] f. (u; ur) 1) Gnid, 
Gnidder, noget smaat. 2) et 4 Udvik- 
lingen hemmet Kornaks. 3) Oresten i 
Fisk. Jf. not og nytra, v. 

nytra [nitra] v. (ad) lege Geetteleg 
med Orestenene af Fisk. Jf. not. 

nytsla[noi‘sla, ndi‘sla] /.(u; ur) Brug. 

nytt [noi‘t] n. af nygegjur. 

nytta [ni‘ta] f. (u) Nytte, Gavn. 

nytta [ni‘ta] v. (ad) nytte, gavne. 

nyttulleysur [m‘toleei‘sér] adj. nytte- 
los, unyttig. -ligur [-lidr] adj. nyttig, 
dygtig, som gor nyttig. 

nytur [nitor] pl. af not. 

nytur [noi‘tor] adj. 1) nyttig, tjen- 
lig; god, treeffende. 2*) vask, dygtig, 
kek, alm. 7 Kvadene. 


adj. 
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nytur [noi‘tér}] 2. el. 3. pers. sing. 
pres. af njota. 

ny|vaknadur 
nylig vaagnet. 
adj. nylig fanget. 

nela [neala] v. (ld) 1) sy (stadse- 
ligt), stikke (med Naal). 2) (om Fra) 
spire, spire op. 

nemi [nzeami] x. Nemme, Lere- 
nemhed. 

nemingi [neammdzi] m. (a; ar) 
= nemingur. 

nemingsverk [neamuinsve‘rk] n. 
en Lerlings Asbejde. 

nemingur [neamingor] m. (s; ar) 
Lerling, Discipel, Elev. 

nemur [neamor] adj. (nem el. 
nom, nemt) lerenem, som hurtigt lerer 
el. nemmer. 

ner [near] adv. (comp. neerri, sup. 
nest) ner, i Nerheden, ner ved (med 
dat.); leggja ser ner, strebe af 
al Magt, anspende sig. 

ner [near] adv. og conj. naar, paa 
hwilken Tid. 

ner [nar] 1. el. 3. pers. sing. pres. 
af naa. 

nergeingin [nargandZin, -gandzn] 
adj. nergaaende. 

nerhelst [nzearhe‘lst’] 
hvornaar. 

nerindis [nearimdis] adv. i Ner- 
heden. 

nerka [na‘rka] v. (ad) nerme, 
bringe el. flytte nermere. — nerkast 
(med dat.) nerme sig. 

nerkasliga [na‘rkaslia] adv. noje, 
nojagtigt (LF). 

ner|komin [na‘rkogmin] adj. (i 
uegl. Bet.) kommen ner til et vist 
Punkt; n. at kalva, (om en Ko) ner 
ved at keelve; (med dat.) n. deyd- 
anum, Doden ner. -kona [nee‘rkoona] 
f. Jordemoder. -kvyemur [-kveamor] 
adj. neergaaende, tyvagtig. -lagdur 
[neearlagdor] adj. flittig, energisk. 

nerri [narri] adj. og adv. comp. (af 
ner) mnermere, nermere ved (med 
dat.). 


[noivaknavor] adj. 
-veiddur  [-vaiddor] 


adv. naar, 


ner|skyldur [neearSildor, na‘rgild6r] 
adj. neerbeslegtet. =staddur [-staddor] 
adj. stedt. 1 Neerheden, som befinder sig 
it Nerheden. -sokin [-sgot&8in] adj. 
nergaaende. =um [neardm] adv. ne- 
sten, omtrent. 

neskur [noskor] adj. se naskur. 

nest [nast] sup. af ner, nermest 
(med dat.). 

nestan [nastan] adv. nesten. 


nesti [nasti] m. (a; ar) (ens) 
Neste. 

nestingur [nastingor] m. (s; ar) 
Neste, neermeste. 

nestrafolk ([nastraf6‘lk] 2. (ens) 


noermeste. ’ 

nestu [nastd] i Forb.: (nt) i n., 
fornylig. 

nestum [naston] adv. = nestan; 
nermest ved (risin rgr vid lang- 
an favn nestum Lokka aftur 
{ stavn). 

nestur [nastor] adj. sup. (af ner) 
nermest; (nt) f nestum, for nylig. 
Jf. ne stu. 

netur [nator] pl. af natt. 

nevur [neavor] f/. Never, Birke- 
bark. 

nevurhugva  [neavorhigva] f. 
Neeverhue, Hue af Birkebark, -skrukka 
[-skro‘ka] /. et Stykke Never el. Birke- 
bark, =taktur [-taktor] adj. tekket med 
Never el. Birkebark. -tekja [-teotSa] 
f. Nevertag, Tag af Birkebark med 
Overlag af Grestorv. 

nogd [ndgd] f. (ar; ir) tilstrekke- 
ligt el. rigeigt Forraad, Mengde, Over- 
flod. 

nogga [ndgega] v. (ad) afstumpe, 
formindske, n. burtur av n@krum. 
— nggegast, afstumpes, formindskes. 

negl [noel] f. (gen. naglar; pl. 
negl el. neglir) Negl (paa Finger, Taa). 
Ife We LAL. 

negla [négla] f. (u; ur) Tap, som 
seettes 1 Hullet i Bunden paa en Baad, 
Bundprop (4 Baad). — gera nogl- 
una, 4drenn tu gert batin, be- 
begynde et Arbejde forkert el. bagfra, 
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dal 


ikki eigur at smida nggluna 
fyrr enn batin. 

noglulhol [ndglhool] x. Hul i Ose- 
rummet, hvori nggla scettes. -steinur 
[néglostainor] m. lille Sten, hvormed 
Oserumstappen (nggia) tilslaas (LF). 

nokta [nodkta] v. (ad) gore nogen, 
blotte, affore (Klweder el, Klcednings- 
stykke); uegl.: bringe i Armod, ruinere, 
odelegge, n. ein vid pening, tage 
alle ens Penge fra en. Jf. nekta. 

noktast [ndktast] v. (ad) Ddlive til- 
fredsstillet, faa nok, tilstreekkelig, ofte 
brugt med Neegtelse. 

nokulunda [ngokélonda] adv. no- 
genlunde. 


nokur [ngokor] f. sing. el. n. pl. af 


nakar. 

nora [ngera] v. (rd) (nere) for- 
syne rigelig med Fode, opelske, formere 
(Kreaturer); n. seg el. n. at ser, 


forsyne sig rigelig, tage vel til sig (af 


Mad og Drikke). — norast, vokse, 


formeres. 


QO, 


dlargadyr [ouargadoir] xn. skarns 
Menneske. -argakroppur [-argakra‘por] 
m. skarns Menneske, skarns Krop. 
-argaligur [-argaliér] adj. skarnagtig. 
-ivirkandi [-davi‘rkandi] adj. wind- 
virkende, intransitiv. -beinasamur 
[-bainaszeamor] adj. utjenstvillig. -bein= 
ur [-bainor] adj. ulige, kroget, skev, 
som gaar v skev Retning: urigtig, skew, 


forkert. — n. Obeint ogsaa brugt 
som adv., ulige, urigtigt, forkert. =bidin 
[-bijin] adj. windbudt. =blidskapur 


[-bloi‘skeeapor] m. Uvenlighed, Ugeest- 
frihed. =bhidur [-bloidr] adj. ublid, 
ugest{ri. -bodin [-boajin] adj. ubudt, 
uindbudt. -bdtagerd [-bouStadzZeor] /. 


Forbrydelse. -botaligur  [-bou‘talidr] 
adj. ubodelig. =hotamadur  [-bou‘ta- 


meavor] m. Misgerningsmand, For- 


noring [ndoring] f. (ar) Forme- 


ring. 

nortur [nd‘rtor] m. Gran, lille 
Smule. 

nos [ngos] /. (nasar [neasar]; 
nasar) 1) Nese, ogsaa alm. pil. 
nasar = sing. 2) fremstaaende 
Klippeparti, Forbjerg; fremstaaende 


Landformation; udstaaende Knort 0 en 
Byergside. 

not [ngat] 7. (ar; ir) Nod (Skalfrugt). 
— En Flertalsform nytur findes 7« et 
fra Leg stammende Udtryk: nytur i 
hendi? hvor mange Nodder har jeg 
i min Haand? Jf. nytra. 

neta [ngota] f. (u; ur) — not. 

notra [ngotra] v. (ad) skelve, ryste, 
beve. 

notran [ngoetran] /. (ar; ir) Skelven. 

notrilsi [ngotrilsi] ». —- n@tran. 

nov [ngev] f. (navar; navir) wd- 
staaende Forbjerg, udstaaende Klippe- 
parti. 

novn [névn] pl. af navn. 


72 


QO. 


bryder. =hotaverk [-bou‘taveSrk] n. 
Misgerning,  Forbrydelse. =brakadur 
[-braakavor] adj. uskadt. -brigdiligur 
[-brigdiliér] adj. uforanderlig. =broyti- 
ligur [-brai‘tilior] adj. — 6brigdi- 
ligur. -breddur [-braddér] adj. wtjc- 
ret. =bundin [-bondin] adj. ubunden, 
ubestemt. =bygd [-bigd] f. wbeboet el. 
ubeboeligt Sted. =-bygdur [-bigdor] adj. 
ubeboet. =byttur [-boisttor] adj. ikke 
sonderbyttet, udelt; hettar verdur 
tikid av 6byttum, dette (den Part) 
bliver udtaget for Delingen. =botiligur 
[-bootiliér] adj. ubodelig. -dad [-daa] 
f.. Udaad. -dagar [-d&ar] m. pl. 
Uenighed, Klammeri, Trette; tad kom’ 
til 6dagar teirra millum, de 
blev Uvenner. 


dal [oual] n. (s) Odel, Odelsjord (Jord, 
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hvortil Ejeren har fuld Besiddelsesret), 
Stamgods, Arvegods. 

6dals\bondi [oualsbéndi] m. Odels- 
bonde, Ejer af Odelsjord. -jerd [-joar] 
f. Odelsjord. 

odamannaverk [juamannave‘rk] n. 
Galmandsverk. 

o\damligur [sudamlijér] adj. wind- 
bydende, utiltalende. -damur [-daamor] 
m. uren Farve, spec. uren Grund % 
Lerred (helst paa Grund af Vanrogt, 
daarlig Behandling). 

odda biti [Addabiti] m. Mundfuld, 
der gives en, der har laant sin Kniv 
for at skere Mad med (LF). -fiskur 
[-fiskor] m. den forreste Fisk i en 
Stime, spec. den forreste Hval i en 
Flok Grindehvaler. -madur [-meavor] 
m. Mand, som gaar i Spidsen for en 
lok, Anforer; spec.: den ene af de to 
Mend, som ved Drivning af Faar fra 
Fyeldet til Folden (se fjallgonga) 
gaar forrest 1 Rekken, en paa hver 
Side af de forreste Faar 1% Flokken. 
-seyOur [-seijor] m. de forreste Faar 
i en Faareflok, som bliver drevet til 
Folden. 

oddi [addi] m. (a; ar) 1) den for- 
reste Del af en Flok. Jf. cddaseydur, 
oddamadur. 2) Landodde. 

oddur [addor] m. (s; ar) Od, Spids. 

6dins\dagur [ou‘nsdeavor] m. 
midvikudagur. -hani [ouinsheani, 
guis-] m. Vindrossel, Sjagger (turdus 
iliacus og turdus pilaris). 

odjor [oudZour] n. Udyr, Uhyre. 

odliga [6dlia] adv. fremfusende. 

odn! [6dn] f/f. (ar; ir) 1) heftigt, 
frygteligt Uvejr; 6. i sj6num, vold- 
somt Opror i Seen. 2) (om Mennesker) 
Raseri, Ophidselse; ta kom 6dnin f 
hann, da kom han 7 Raser. 

6dn? [6dn] /. (ar; ir) 1) afmerket 
Sted paa teigur (opdyrket Strimmel 
Jord med Grofter paa begge Sider). 
2) en Faareflok, som gaar paa et. be- 
stemt Sted. 3) det Strog, en ,, Fjeldmand“ 
(fjallmadur) har at gaa, naar han 
driver Faar, for at modes med andre 


og saaledes fra flere Steder samle Faa- 
rene 1 en stor Flok. — (LF. — alle 
Betydninger  opstillede af Hammers- 
haimb). 

ddnar|brim [6dnarbrim] ». voldsom, 
frygtelig Breending. -dagur [-deavor] 
m. frygtelig Uvejrsdag. -regn [6dna- 
reon] n. heftig Regn, Skylregn. -rodur 
[6dnaroudr] m. voldsom Roning. -rop 
[6dnarou‘p] x». voldsomt Raab, for- 
ferdeligt Skrig. »tak [-teeak] n. fryg- 
teligt, veeldigt Tag el. Ryk. -vedur 
[-veavor] n. voldsomt Uvejr. 

6\doyptur [oudai‘ptor, -dai‘ptor] adj. 
udobt. -drugvur [-drigvor] adj. udroj, 
som ikke forslaar lenge. -dugna- 
dyr [-dunadoir] ». wduelig Person. 
-dugnakroppur [-dunakra‘por] m. - 
6dugnadyr. -dugnaligur [ouduna- 
lior, oudogna-] adj. wpaapasselig, som 
ikke forstaar at rogte om sig og sit 
eget. -dugnaskapur [-dunaskeeapor] m. 
Uduelighed, Upaapasselighed. -dugna- 
vetti [-danava‘t] ». — 6dugna- 
dyr. 

odour [oudr] adj. (66, 6tt [ou, 6‘t]) 
1) heftig, rasende, ude af sig selv af 
Vrede. 2) gal, afsindig. 

éldygd [oudigd] f. Udyd. -dyrur 
[-doirér] adj. billig. -dellur [-dadlor] 
adj. wmedgorlig, uartig. -demi [-deami] 
n. uforsvarlig Handling, meningslost 
Forhold.. -endaligur [-zen'dalior] ad). 
uendelig. =-eydna [-ed’na, -edna] /. 
Uheld, Ulykke. -eydnisar [-zednisaar] 
n. Ulykkesaar. -eydnisligur [-ednis- 
lior] adj. uheldig, ulykkelig. -fantaligur 
[-fa‘ntalior] adj. wordentlig,  sjusket 
(med Hensyn lil Klededragt); usomme- 
lig, grov. -fegin [ou‘feojin] adj. ikke 
glad, bedrovet. -feginsbrun [ou‘feajins- 
braun] f/f: « Udir.: meg skridur 
um 6., mit hojre Oje (Ojenbryn) klor, 


der venter mig noget sorgeligt. Jf. 
feginsbrtin. -feigur  [ou‘fai(j)or] 


adj. som ikke er bestemt til Doden, ikke 
moden til at do. 

offra [Af(f)ra] v. (ad) ofre. 

offring [af(Hring] f. (ar) Ofring. 
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ogodsligur 


offur [affor] xn. (s; pl. ds.) Offer; 
spec. Accidenser. 

offur|bolli [&fforbadh] m. O/ferbolle. 
edjér [-dZour] n. Offerdyr. -gava 
[-gaava] /. Offer, Offergave: -gerd 
[-dzeor] f. Ofring. -knivur [-knoivor] 
m. Offerkniv. «vilji [-vilji] m. Offer- 
vile. 

olfingin [ou‘fimdzZin] adj. som man 
ikke har faaet; hann var betur 6., 
det var bedst, om man ikke fik ham 
tilbage. -flongdur [-flandor] adj. wop- 
dragen, storsnudet. -flyggjakroppur 
[-flod’dZakra‘por] m. wmedgorlig Per- 
son. -flyggjaligur [ouflod’dZalior] adj. 
umedgorlig, wmulig at komme til Rette 
med. -flettiligur [oufla‘tulior] adj. 
oflygejaligur. -fridarkroppur 
[-friakra‘por] m. Urostifter. -fridarlig- 
ur [-frialidr] adj. ufredelig, wrolig. 
-fridarleti [-frialeati] n. pl. Optojer. 
-fridarmadur [-friamezeavor] m. Uvo- 
stifter, Oprorer. -fridarskip [-friasip] 
n. fjendtligt Skib. -fridur [-fridr] m. 
Ufred, Krig; megen Uro og Stoj. 
-frettir [-fra‘tir] /f. pl. uheldsvangre 
Tidender. -fruktbarur [-froktbzar6r] 
adj. ufrugtbar. 

ofsin [afsm] adj. = opsin. 

ofta [afta] adv. (comp. oftari, sup. 
oftast) ofte. 


oftum [ofton] adv. —= ofta. 
6|fullkomin [ou‘fo‘lkoomin] adj. 
ufuldkommen. »=fusur [-fausér] adj. 


wvillig. =f¥si [-foi‘si] f. Ulyst. -fysi- 
ligur [-foi‘siliér] adj. som vekker 
Ulyst, ikke  indbydende,  ubehagelig. 
-fysin [-foi‘sin] adj. 1) som ikke har 
Lyst, ulysten. 2) 6fysiligur. 
-fysisligur [-foi‘sislidr] adj. — 6f¥si- 
ligur. -foddur [-féddd6r] adj. ufodt. 
«fora [-fora] adv. umaadelig, uhyre, 
meget, 6. StOrur, 6. nogv. -fora- 
vedur [-foraveovor] n. ufremkomme- 
ligt Vejr. -fori [-foori] n. 1) Ufore, slet 
Fore (Vejtilstand). 2) Sted, hvor man 
neppe kan komme frem, ufremkomme- 
ligt Sted. 3) meget slet Vejr. 4) (uegl.) 
Ufore, vanskelig, meget indviklet Stilling 


el. Tilstand. -forur [-foerdr] adj. 1) 
ufarbar, wvejsom, ufremkommelig ; 
6fgrt vedur, Vejr, som neeppe er 
til at komme. frem 1%. 2) uskikket, 
udygtig til Tjeneste (f. Eks. om et op- 
hovnet Lem); ogsaa: tyk, ophovnet. 3) 
umaadelig, uhyre stor (el. megen el. 
dygtig). 
og [oa] con). og. 


dlgagn [ougagn] x». Ugavn, Skade, 


Fortred. -gegniligur [-dZeg‘nilior] 
adj. ubrugelig, utjenlig. -gegnisligur 
[-dzeg’mslior] adj. = dgegnilig- 


ur. -gerandi [-dZeorandi] adj. ugorlig; 
tad er 6., det lader sig ikke gare, er 
ugorligt. -gerd [-dzeor] f. Udaad. -giftur 
[-dziftor] adj. ugift. -gjella [-dzédla] 


adv. utydeligt, wunojagtigt. -gjelliga 
[-dZ6dlia] adv. = 6gjg@lla. -gjordur 
[-dzérdér] adj. ugjort; — tad er 
Oogjort i sjoénum, Swen er oprort 


og ikke til at befare. -gladur [-gleav- 
or] adj. sorgmodig, bedrovel. -gloymandi 
[-glaimandi] adj. wforglemmelig. 

ogn [dgn] f. (ar; ir) Ejendom, Be- 
siddelse, spec. Jordejendom, Ejendom % 
Odelsjord (66a1). — Talemaade: ty kj- 
a(st) o. i ngokrum, vere lykkelig 
el. stolt ved at besidde noget, mo6dur 
tykir o. i unga sinum, Mode- 
ren foler sig stolt af at besidde en saa- 
dan Son. — pl. ognir, spec. Aktiver. 

ogna [agna] v. (ad) tilegne, tilkende, 
tildele; summum ognadist eitt 
lamb, nogle fik tilkendt el. tildelt et 
Lam; 0. ser el. ognast (nakad), 
tilegne sig, scette sig (komme) i Besid- 
delse af. 

ognar|fornayn [agna(r)farnavn] n. 
Hyjestedord, possessivt Pronomen. =jord 
[-joor] f. Odelsjord (modsat kongs- 
jord). -lutur [-lutor] m. Ejendel. 
-madur_ [-meavor] m. Besidder af 
Odelsjord. -mork [-mé‘rk] /. en ,, Mark“ 
Odelsjord (se ogn og mgrk). =rettur 
[agnara‘tor] m. Ejendomsret,  Besid- 
delsesret. 

dlg6dsligur [ougdsliér] adj. uappe- . 
titlig; uhyggelig; (om Vejr) barsk, raa. 


ogongdur 
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okneptur 


-gongdur [-gayddor] adj. ufarbar. 
-goymsla [-gai‘msla, gaimsla] /. daar- 
lig. el. skodeslos Forvaring, Vanrogt, 
Uorden; 6. ger so mangan tjoév, 
Uorden (daarlig Forvaring) skaber saa 
mangen Tyv. -greida [-grai(jja] f. = 
6greidi. -greiddur [-graiddor] adj. 
uredt. -greidi [-graii] ~. Urede, For- 
vikling, Forvirring. -greidur [-graidr] 
adj. (som er) i Urede; forviklet, van- 
skelig. -greiniligur [-graimilior] adj. 
utydelig, uklar. =gredviligur [-grao'ji- 
lior] adj. ulegelig, uhelbredelig. -gudi- 
ligur [ougi'diliér] adj. — 6gud- 
ligur. -gudligur [ougudlijor] adj. 
ugudelig. 

ogvast [egvast] v. (ad) forferdes, 
eg Ogvadist, (upers.) mer Ogv- 
adist vid. 

ogvella [zgveedla] f. Havlit (har- 
elda glacialis). 


dgviliga [egvilia] adv. = 6gvu- 
liga. -ligur [-lidr] adj. = 6gvu- 
ligur. 

ogvisligur [zevislior] adj. voldsom, 
fremfusende. 

dgvordadur [egvogravor}] adj. 
mundkaad, som bruger for  sterke 
Udtryk. 


ogvulliga [egvolia] adv. frygteligt, 
forskrekkeligt; mest «1 Forb. med adj. 
(4 Positiv): overmaade, meget, t hay 
Grad, 6. storur, 6. illur. -ligur 
[-lidr] adj. frygtelig, forskrekkelig. 

égvusligur [egvoslidr] adj. = 
6gvisligur. 

élhampiligur [ouha‘mpiliér] adj. 
uordentlig, lurvet, af lurvet Udseende; 
som udforer noget paa en wuordentlig 
Maade. -handaligur  [ouhan‘daliér] 
adj. ubehendig, ikke haandnem. -hand- 
iligur [ouhan‘diliér] adj. = 6hand- 
aligur. -happ [-ha‘p] ». Uheld, Van- 
held. -heftur [-heftor] adj. wbunden, 
uafhengig. shentur [-he‘ntor] © adj. 
ubekvem; unyttig. cheppiliga [-he‘p- 
tia] adv. uheldigt. -heppin [-hee‘pin] 
adj. uheldig, ubehendig. -heppni [-hee‘n1] 
f. Uheld. -herdur [-herdoér] adj. ikke 


herdet; (gramm.)  ubetonet. -shirda 
[-hirja] f. skodeslos Kvinde. -hjalpin 
[-ja‘lpin] adj. som ikke kan hjelpe sig 
med det, der er ydet en; ikke tilfreds- 
stillet. -hogv [-hegv] n. Mangel paa 
Maadehold, Yderlighed; hava 6., vere 
umaadeholden, gaa til  Yderlighed. 
chugaligur [-hualior] adj. ikke  lyst- 
vekkende, ikke indbydende. -hugna- 
ligur [-hunaliér] adj. ubehagelig, uhyg- 
gelig. -hugsandi [-hoksandi] adj. uten- 
kelig. -hugur [-huér] m. Ulyst. -hvass= 
ur [ou‘kvass6r] adj. slov (om skerende 
Redskaber). shyggin [-hid’dZm] ad). 
uklog, uforstandig, ubetenksom. shyggja 
[-hid’dza] /. Ubeteenksomhed, Uforsigtig- 
hed, Uforstandighed. -hegliga [ouhég'l- 
ia] adv. ubekvemt, ubekvemt beliggende. 
ehogligur [ouhég'lijor] adj. wbekvem, 
besverlig, vanskelig at komme til (f. 
Eks. om Arbejde); lang og besveerlig 
(om Vej). sheviligur [ouhge'vilijor] 
adj. upassende, utilborlig. -heviskur 
[-hgoviskoér] adj. whovisk,  uhoflig. 
eivadur [-ivavor] adj. utvivlsom. — n. 
6ivad, tad er divad, divad 
tad! det er utvivlsomt; divad ogsaa 
som adv. sjavni [-javm] m. Ulighed, 
Forskel. =javnur [-javnor] adj. ulige, 
ujeun, forskellig. =jolaligur [-joulalidr] 
[-joulalior] adj. ikke som sig hor og 
bor 1 Julen; ikke 1 Julestemning. 

ok [oak] n. (s; pl. ds.) Aag. 

Ok [ouSk] 1. el. 3. pers, sing. pret. 
af aka. 

é|kendur [pu‘t8andér] adj. wkendt, 


fremmed. -keypis [-tSei‘pis] adv. 
gratis. 
oki [oat%i] m. (a; ar) Tvertre, 


Klampe (Tverklampe). 
okkara [A‘kara] 1) gen. pl. af eg. 

2) pron. poss. indecl. vor. 
okkum [AaSk6n] acc. el. 

af ‘eg. 
*okkur [a°’kor] acc. pl. af eg. 
okkurt [aSké‘rt] ». af onkur. 
éklarur [juklaarér] adj. uklar. 
*okn [Akn] 7. (ar; ir) Svane. 
ékneptur [ou‘kneptor] adj. uknappet. 

84 


dat. jl. 


okra 
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dlukkuligur 


okra [ookra] v. (ad) aagre. 

okrari [ookrar] m. (a; ar) Aagerkarl. 

okravdur [ouSkravdor] adj. ukrevet, 
ikke kreevet el. forlangt. 
» [Aksabaasor] adj. Okse- 
baas, Studebaas. -kalvur [-kalvor] m. 
Studekalv. ler [-lear] n. Studelaar. 
=sida [-soi(j)a] /. Side af en Okse, Stud. 
-verdi [-veor] ». = oksavirdi. 
-virdi [-vir1] x. (en Okses Verdi) saa 
meget, ‘som der indeholdes 7 en Okse 
(Stud), en Okses Kodmasse. 

oksi [aksi] m. (a; ar) Okse, Stud. 

oktober ,[aktoobir] m. Oktober. 

okum [oakon, oagon] = okkum. 

ékunnigur [ouSkonnijor] adj. 1) 
ubekendt (med noget), 6. vid nakad. 2) 
ubekendt, fremmed; dkunnigt folk, 
fremmede. -kunnufdlk [-konnof6‘lk] 
n. fremmed. Jf. 6kunnigur. =kunn- 
ugur [-konnovor] adj. = o6kunn- 
igur. -kunnumadur [-konnOmeavor] 
m. fremmed. =kunnur [-konnor] adj. 
ubekendt (med noget); wubekendt, frem- 
med, 

okur [oakor] n. (s) Aager. 

okur [ookor] pron. pers. (acc. okur, 
dat. okum, gen. okara el. okra) = 
vit. (Ordet bruges kun paa de sydlige 
Ferger). 

okurkallur [ookorkadlér] m. Aager- 
karl. 

élkyrra [ou‘tSirra] f. Uvolighed (i 
Soen, iscer inde ved Land); 6. i sjon- 
um, oprort So. -kyrra [-tSirra] v. (ad) 
(om So) blive urolig, komme i Opror, 
iser om Breending ved Kysten: tad 
(hann) O6kyrrar, det begynder at 
blive Breending. -kyrrur [-t8irr6r] adj. 
urolig (om Soen inde ved Land); tad 
er Okyrt, der er Brending. 

ol [oul] 1. el. 3. pers. sing. pret. 
af ala. 

dllag [oulea] x. 
Ulave, Uorden. 
adj. ubekvem, ugunstig;  wmedgorlig. 
-latadur [-laatavor] adj. ustyrlig, wre- 
gerlig, uvorn, vild. =latin [-laatin] adj. 
= 6latadur. 


daarlig Stand, 


-lagaligur [-l®‘aliér] 


dlavsoka [oulasgeka] f. St. Olafs 
Dag, Olay (29. Juli). 

oldur|abbi [aldérabbi] m. Tipolde- 
far. -omma [-amma] f. Tipoldemor. 

dllevnad [oulevna] x. Ulevned, 
umoralsk Levned. liduligur [-lijolior] 
adj. ubevegelig, usmidig. -lika [-loi‘ka] 
adv. ulige. -likindi [-loi‘tSindi] ». 1) 
Urimelighed, Usandsynlighed, helst 1 pl. 
6likindi(r); Uvrimeligheder, Galskab. 
2) (alm. i pl.) daarlige Omstendig- 
heder til Foretagelsen af noget, spec.: 
slette Vejrudsigter, slette Vind- og 
Stromforhold, helst’ med  Hensyn til 
Sorejse,. Fiskefangst.  -likligskapur 
[-loigliskeeapor] mm. Usommelighed, 
Uterlighed. —-likligur [-loigklijor, 
-loig-] adj. uwtekkelig, wordentlig, wpas- 
sende, usommelig. -likur — [-loi‘koér] 
adj. 1) (med dat.) ulige, forskellig. 2) 
urimelig, wpassende, slet, mest 1 Forb.: . 
likt og 6likt, de forskelligste Ting, 


lost og fast, passende og wpassende. 
slivi [-loivi]'n. i Udtr.: til é6livis, 
tu Dede, sera ein til olivis. 


‘livrunnin [-loivronnin] adj. 
nisk. -livssar [-loifsaar] n. 
dadeligt Saar. 

olja [alja] 7. (u; ur) Olie; 


worga- 
Ulivssaar, 


spec, = 


‘Steinolja. 


O1jod [ouljou] x. Ulyd, Mislyd; Stoj, 
Spektakel. 

oljukledi [aljokleaji] n. pi. 
kleder, Olietoj. 

olmussa [Almos(s)a] 7. (u; ur) Al- 
misse. — Olmussu (gen. sing.) som 
forste Led i Sms. el. adjektivisk: arm, 
stakkels, ter olmussu konur, de 
stakkels Koner. 

olmussujdyr [almosédoir] x». Stak- 
kel; ogsaa som Keeleord (udtrykkende 
Medlidenhed el. Beklagelse): ,,lille Skind“. 
-genta [-dZze‘nta] /. stakikels Pige. 

éllukka [oulo‘ka] /. Ulykke. -lukku- 
dyr [-lo‘kédoir] n. elendigt, sates 
Menneske. -lukkulag [-lo‘kdlea] n. 
Udtr.: hetta var Slukkulweta ae 
det var en slem Historie, det var en 
verre en. =lukkuligur [lokolar! ad). 


Olie- 


dlukkurad 
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ulykkelig. -lukkurad  [-lo‘kéraa]  n. 
ulykkebringende Raad. -lukkutid 
[-lo*kétoi] adv. til al Ulykke, ulykkelig- 
vis. -lydin [-loim] adj. ulydig. -lydni 
[-loidni] 7. el. n. Ulydighed, Genstri- 
dighed. -=leti(r) [-leati(r)] n. pl. slem- 
me Lader, daarlig Adferd, Stoj, Larm. 
-log [-loo] xn. = dlogi. -legi [-loji] 
n. (den storste Bolge i en) Rekke 
Brendingsbolger, sterkest Broending, det 
Tidspunkt, hvor der er mest wroligt ved 
Landet. -legliga [-lég‘lia] adv. paa 
ulovlig Maade; upassende. -logligur 
[-lég‘lijor] adj. wlovlig. 

om [oun] dat. pl. af er. 

6|magaskapur [> um&askeeapor] m. 
Uformuenhed, Evneloshed. -magasveitti 
[-méasvai‘ti] m. Koldsved. .-magi 
[-meeaji] m. 1) Menneske, som ikke 
kan forsorge sig selv, umyndig el. 
hjelpelas Person. 2) svagt Menneske, 
Stakkel. 3) Barn, svageligt Barn. -maka 
_[-meaka] v. ulejlige, besvere, 6 ein. 
-makadur [-meakavor] adj. wumage. 
-makur [-meakor] m. Umage, Ulejlig- 
hed, Besver. -mali [-maali] m. (a; ar) 
Speedbarn. 

oman [oaman] adv. (ovenfra) ned, 
nedad, hyppigt om en skraa, nedad- 
gaaende Bevegelse, fara, ganga o., 
gaa ned; 1 mere spec. Bet.: kasta o., 
stoyta o., 
fra et hojtliggende Sted, detta om- 
an, (lide Doden ved at) falde ned i 
Swen fra et stejlt Sted. — oman findes 
ogsaa undertiden brugt som prep. (med 
acc.): ned ad, ned igennem, o. brekk- 


una, nedad Bakken (— o. eftir 
brekkuni). 
oman|& [oomanaa] adv. ovenpaa. 


eav [-ceav] adv. oven af, af el. fra 
Overfladen af noget; blasa froduna 
o., blese Skummet (oven) af,  bort. 
-eftir [-eStir] adv. nedad. -fleyg [-flei] 
n. Fangst (med Stang) fra Baad af 
Lomvier, naar de styrter sig ned fra 
Afsatserne «1 Fuglebjerget, taka i o. 
-fyri [-firt] adv. ovenfor; lengere oppe. 
-ifra [oomanifraa] adv. ovenfra. -kast 


kaste (stode) ned 1 Soen 


| [ounatgr'lia] 


[-kast] ». Nedstyrtning, Nedskridning 
af Sten. -lop [-loop] ». = oman- 
kast. 

édmannsligur [-ouma‘nslidr] adj. 
umandig. ; 

oman|vert [oomanvee‘rt] adv. o. 


vid, lidt ovenfor. =-yvir [-ivir] adv. 
ovenover. 

6|markadur [juma‘rkavor] adj. (om 
Faar) ikke moerket (med Faaremerke). 
-megd [-megd] f. Kraftloshed, Svek- 
kelse, Standsning « Udviklingen paa 
Grund af daarlig Forplejning. -menni 
[-mzenni] n. ussel, svag, uduelig Person, 
daarlig Karl. -metaliga [-meo‘talia] adv. 
umaadelig(t). =-metaligur [-meo‘talidr] 
adj. umaadelig, overordentlig (uhyre 
stor, megen, lang o. lign.) =-metuliga 
[-meo'tdlia] adv. = 6metaliga. 
-metuligur [-meo‘tolidr] adj. = 
Ometaligur. -mildur [-mild6r] adj. 
umild, haard, grum. =-minni [-minni] 
n. Glemsel. -minnisdrykkur [-mimnis- 
dri‘kor] m. Glemselsdrik. -missiligur 
[-mis‘silior] adj. wmistelig, wundverlig. 

omma [amma] /. (u; ur) Bedste- 
moder. 

ommudottir [ammodo‘tr] f. (en 
Bedstemoders) Sonne- el. Datterdatter, 
hon er o. hennara. -sonur [-soan- 
or] m. (en Bedstemoders) Sonne- el. 
Datterson, hann er o. hennara. 

omodur [oumouodr] adj. ikke treet, 
med friske Kreefter. 

ompil [A4mpil] m. (8s; omplar) Hav- 
suleunge 1 sit forste Aar. Jf. gra- 
stla, 

é|myndigur [oumindijor] adj. wmyn- 
dig. -«myndingi [-mindindZ] m. wmyn- 
dig Person. -myndingur [-mindingor] 
m = O6myndingi. -myndugur 
[-mindévor] adj. = 6myndigur. 
-melandi [-mealandi] adj. wmeelende. 
-moeguligur [-mgoa'volidr] adj. wmulig. 
-nad [-nada] 7. Uro, Forstyrrelse, gera 
e-m 06. el. O6nAdir. -natturliga 
adv. 1) paa unaturlig 
Maade. 2) umaadelig(t), ubeskrivelig(t), 
6. fegin. -natturligur [junater‘lijér] 
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adj. 1) unaturlig. 2) wmaadelig, onkur [a‘nk6r] pron. indef. (f. onkur, 
uhyre. n. okkurt [aSkort];, acc. m. onkun el. 


ond [and] 7. (ar; ir) 1) Aande, Aand. 
2) varm Luftstrom, ein heit o. 

ondskapur [6‘nskeeapor] m? Ondskab. 

ondur [6ndor] adj. (6nd, ont) ond, 


ondskabsfuld. — n. Ont ogsaa som 
adv. 

oneydugur [puneijovor] adj. unodig, 
unodvendig. 

ong [ang] f/f. (gen. eingjar; pl. 


eingir [andZar, andzir]) Lng. 

ongan [angan] ace. 
eingin. 

ongantid [angantoi] adv. aldrig; o. 
betur, saa meget desto bedre. 

ongastadni [angasteeani] adv. ingen- 
steds. 

ongila 
ongilja. 

ongilja [andzZilja] /. (u; ur) Bryst- 
finnne, Brystfinneparti, spec. paa Helle- 
flynder: 

ongilju beita [andzZiljobaista] /. Strim- 


[andzla] f/f. (u; 


mel Mading (beita), wdskaaren’ wnder 
Bugen paa en Helleflynder .tet ved 
Brystfinnen. =-geisli [-gai‘sh] m. den 


overste Del af Rygleddene paa Helle- 
flynder (LF). 

ongilubeita [andzZilobaista] ff. — 
ongiljubeita. 

ongin [andzm] 
eingin. 

ongul [angdl] m. (s; onglar) An- 
gel. Fiskekrog; vera (kroektur) 
o. if reyv, ikke have fanget en eneste 
Fisk. 

ongulfastur [angolfastor] adj. fast 
paa Krogen (Fiskekrogen). 

onkalbarn [&nkabadn] x». udvalgt 
Barn, serlig kert el. hajest elsket Barn. 
=dottir [-d6‘tir] f. serlig elsket Datter, 
kereste Datter. 

onkar- [a‘ynka(r)-] se onka-. 

onkasonur [&‘ykasoonor] m. ud- 
valgt Son, kereste Son. -vinur [-vinor] 
m. fortroligste Ven, serlig intim Ven. 

onkuntid [aSykontoi] adv. til en eller 
anden Tid, engang (i Fremtiden). 


pron. indef., se 


sing. m. af 


onkran, f. einahverja [ainakvérja] el. 
onkra, ». okkurt; dat. m. einum- 
hverjum el. onkrum, /. einihverji el. 
einihvegrjari el. onkrari, . eimnum- 
hverjum el. onkrum; pl. m.  einir- 
hvorjir el. onkrir, 7. einarhvgrjar el. 
onkrar, ». einihvgrji el. onkur) nogen, 
en eller anden; onkun dagin, en 
(eller anden) Dag, en af de nermeste 
Dage. Jf. einhver. 

onkursvegna [a‘nkorsveegna] adv. 
paa en eller anden Maade. 

onkustadni [aSnkosteeani] adv. et- 
steds, et eller andet Sted. 

onnur [annor] f/f. sing. el. 
annar. 

éinolla [ounddla] f. (u; ur) 1) no- 
get, som volder Skade el. Fortreed, spec. 
et Menneske, som er tilbajelig til at 


LOT 


rapse. 2) pl. dnollur, slette Vaner, 
Unoder. =nossligur [-naslior] adj. ieee 


indbydende, ubehagelig, wappetitlig. 
onsdagur  [ouc‘nsdeavor] mm. se 
O60insdagur og midvikudagur. 
ont [a‘nt] /. (antar; entur [a‘ntar, 
e<ntor]) Vildand; spec. Dykand. 
olnyta [ounoi‘ta] v. gore. ubrugelig, 
odelegge. =nyti [-noitt] n...i Udtr.: 
til 6nytis, til ingen Nytte, forgeves. 
-nytta [-ni‘ta] f. 1) Unytte. 2) wnyt- 
tigt. Vesen (f.. Eks. om en Ko, - der 
kun giver lidt el. ingen Melk). -nytur 
[-noi‘tor]} adj. ubrugelig, utjenlig. -nera 
[-neara] f..(u; ur) wrimeligt, narag- 
tigt Menneske (Svabo); uforskammet, 
uansteendigt. . Fruentimmer — (Mohr); 
Kvindemenneske, man ikke kan komme 
ner (uansteendig, skidenfrerdig) (Ham- 
mershaimb). -neriliga [-neea‘rnilia] adv. 
upassende, simpell, raat. =neriligur 
[-neea'rilior] adj. som opforer. sig pas 
sende, fuld af Unoder; upassende, sim- 


pel, lav (om en Handling). -nerisliga 
pipet a adv. .==. O6neriliga. 
-nerisligur [-nea‘rslidr] | adj. — 


Sa eniee ; 
op [oap] m. (s; Pe ds.) Aabning. 


opa 
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opa [oapa] v. (ad) 1) rense en til- 
stoppet Aabning. 2) aabne el. opskcere 
Faar, hvoraf Skindet er flaaet. 

opilsi [oapilsi] x. (s; pl. ds. el. r) = op. 

opin [oapin}] adj. 1) aaben, ikke 
lukket. 2) aabentliggende, ubeskyttet, bar; 
liggja o., ligge paa Ryggen (jf. 
vidopin). 3) som ikke forstaar at 
tie el. skjule, aabenmundet. 

opin|bera [oapinbeera] v. aabenbare. 
-bering [-bearing] f. (a; ar) Aabenba- 
ring. =beringarbok [-beornga(r)bou‘k] 
f. Johannes’s Aabenbaring, Apokalypsen. 
-berliga [-beerlia] adv. aabenbart, of- 
fentlig(t). =berur [-bearor] adj. aaben- 
bar. -ekra [-eakra] f. (u; ur) Mark i det 
forste Aar, hvor den berer Gres (har 
forst baaret Kartofler el. Roer, derncest 
det falgende Aar ofte Korn for Gres- 
sets Skyld). -lyst [-loist] adv. aabenlyst. 
“reyv [-reiv] f. en, som ej lukker 


Doren efter sig (LF). -skaradur 
[-skaaravor] adj. som taler lige 


ud, aabenhjertet; aabenmundet. -skarur 
[-skaaror] adj. — opinskaradur. 

opna! [apna] 7. (u; ur) de to over 
for hinanden verende Sider 7% en op- 
slaaet Bog. 

opna’ [apna] f. 
(modsat brimil). 

opna [apna] v. (ad) aabne. — opn- 
ast, aabnes, aabne sig. 

opnahjallur [apnatsadlor] m. Torre- 
hus (til Fisk) med Endeveegge af Sten 
og med aabne Sider. 

opsin [apsin] adj. ubetenksom og 
aabenmundet. 


(u; ur) Hunscel 


rad [ourda] nv. Uraad. -radtokin 
[ourateat8in}] adj. daarligt forberedt, 


slet udrustet (til en pludselig Rejse o. 
lign.); hann fér so 6. avstad, 
han. tog (drog) hovedkulds af Sted 
— (glemmende sin Udrustning: Toj, Mad 
o. lign.). -radtokur — [ouratgakor] 
adj. — 6radtokin. -rannsakuligur 
{-ranseea’kolior] adj. wransagelig. 

_oratekin [ourat@atSin}] adj. se 
é6radtokin. | . 

ord [oor] n. (s; pl. ds.) 1) Ord 


(Taledel): Ord, Udtryk. 2) Ovrdsprog, 
eitt gamalt o. 3) Ord, Loafte, 
ald Outbrotassittyor £) Ord, 
Tale, 7 pl. og spec. i Udtr.; til orda, 
til Orde, koma til orda vid ein, 
faa en i Tale; ordum ko@nur, som 
kan tale godt for sig. 5) Omtale, hava 
a ordi, rose, beramme; i denne Bet. 
almindelgst: hava vid ordi; hava 
a4 ordi vid ein um nakad, tale 
med en om noget, omtale noget for en. 
6) Omdomme, Rygte; hava gott 
(ringt) 0. 4 ser, have godt (daar- 
ligt) Ord paa sig. 

orda [oora] v. (ad) bringe paa Tale, 
ytre, o. nakad vio ein. 

ordalbék [oarabouck] /. Ordbog. 
-brask [-brask] ». Ordbrask, Bram. 
-drattur [-dra‘tor] m. Ordstrid, Dis- 
kussion, Debat, Disput. =felli [-feedlh] 


n.  Udtryk,  Talemaade.  =flokkur 
[-fla‘kor] m. Ordklasse. »=kringur 


[-kringor] ad). ordkringur. -lag 
[-lea] ». Maade at udtrykke sig paa; 


| hava gott (ringt) o. til ein, uwd- 


tale sig godt (slet) om en. «rad [-reea] 
n. Ordstilling. -radid [-reeaji] adv. 
ordret, Ord for Ord, flydende. -rikur 
[-roi‘kor] adj. ordrig. -reett [-ra‘t] adv. 
n. ordret. -samband [-samband] n. Ord- 
forbindelse. =skifti [-Sifti] x. Ordskifte, 
Diskussion. »smid [-smoi] ». Orddan- 
nelse. tak [-teeak] xn. Talemaade, 
Ordsprog, Mundheld. -tiltak [-ti‘lteeak] 
n. Talemaade, Ordsprog, Mundheld. =val 
[-veeal] n. Valg af Ord, Ordvalg. 
ord|brosin [oarbroasin, arb-] adj. 
mundkaad (LF). -felli [ASrfeedh] n. 
= OnOahelss, 
ord\fusur [acrfiusor}] adj. som hol- 
der alt for meget af at tale. -forur 
[-fooror] adj. snaksom. -hagur [oor- 
heeavor] adj. 1) ordsnild, veltalende. 2) 
som gor for meget af at tale og % 
urette Tid. =kringur [-kringor] adj. 
ordsnild, veltalende: -loysingur [oor- 
lai‘singor, ar-] m. Ordbryder, en, som 


‘bryder et givet Lofte. -tak [-teeak] n. 


Ordsprog, Talemaade. 
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élregluliga [ouregloélia] adv. wregel- 
meéssigt. -vegluligur [-reglolior] adj. 
uregelmessig. -reglusamur — [-reeglo- 
seamor] adj. —. oéregluligur. 
-reglusemi [-regléseomi] /.~ Uregel- 
messighed. -reidiligur [-raijilior] adj. 
= 6reiduligur. -reiduliga [-rai'jo- 
lia] adv. wredeligt, paa wredelig Maade. 
-reiduligur [-rai‘jolior] adj. wredelig. 
-reinsettur [ou'rainsee‘t’or] adj. for- 
herdet, men mest som Udraab: din 
(den) slemme Kyrabat! o6reinsett! 
for Pokker! -reinska [-rai‘nska] /. 
Urenhed. — 6. i teg! Pokker staa 1 
dig; 6. { ta6! Pokker staa i det. 
-reinskapur [-rainskeapor] m. Djevel- 
skab. -veinskusettur [ou‘rai‘nskose‘t’- 
or] adj. —= Oreinsettur. -reinur 


[-rainor] adj. 1) wren. 2) haardnakket. 


til noget ondt, forherdet. — Oreina 
ting titt! dit Afskum! oOreint i 
hann! den slemme Fyr! el. gid han 
faa en Ulykke! Oreint i tad, Pok- 
ker staa 7 det, Skam faa! — Som adv.: 


6reint og tidliga, forskrekkelig 
tidligt. 

organ [argan] nn. (s; pl. ds.) 
urga. 


origgiligur [ourd’dZlidr] adj. 
oryeggiligur. 

orka [a‘rka] 7. (u) — orkan. 

orka [a‘rka] v. (a3) meegte, formaa, 
vere 1 Stand til. 

orkan [a‘rkan] ‘7. Kraft, Evne; 
leggja 0. 4, anspende sig, anstrenge 
sig, Ayrasta orkan (se dyrur). 

orkti [asrti] pret. sing af yrkja. 

orkulitil [a‘rk6loistil] adj. uden 
mange Kreefter, svag. 

orlogsskip [arlo(g)8ip] n. Orlogsskip. 

orlov [arloov] ». Orlov, Tilladelse, 
Frihed. 

ormalbit [armabit] n.  Slangebid. 
-hus [-hau‘s] n. Slangehus, Hus, fuldt 
af Slanger. -pina [-poina] f. Pine, 
foraarsaget ved Slangers Bid. -ungi 
[-onidzZi] m. Ogleunge. 

ormur [armor] m. (s; ar) 1) Slan- 
ge. 2) Orm. 


orna [adna] v. (ad) Ddlive varm, 
varmes, opvarmes, 


élrégv [ouregv] f. Uro. -rogva 


[-regva] v. (ad) forwrolige, paafore 
Uro, forstyrre, 6. ein. — Orogvast, 
blive urolig. =-régvasamur [-regva- 


seamor] adj. wrolig. -régvin [-regvin] 
adj. — 6régvur. -régvur [-regvor] 
adj. urolig. -royndur [-rainddér] adj. 
1) uwprovet. 2) werfaren. ; 
ur) <1) 


orrusta [arrosta] f/f. (u; 
Kamp, Slag. 2) Trette, Klammeri; 


vekja orrustu, yppe Klammeri. 
orsaka [a‘rseaka] v. (ad) undskylde, 
Gh Oui OC, SOR. 
orsaki [A‘rseeat8i1] m. (a; ar) 
ors@k. 
orsok [a‘rsgok] f. Aarsag, Grund. 
*ortur [asrtor] part. pret. af yrkja. 
é\rudda [ourodda] v. bringe i Uor- 


den, gore uwryddelig, ogsaa brugt om 
Ting, der ikke er paa (rette) Plads, 
hatta liggur og oruddar. 


-rudduligur [-rodd‘6liér] adj. wryd- 
delig, uwordentlig. -rusl [-rosl] n. = 
6rusla. -rusla [-rosla] /. Skrammel. 


orv [arv] x. (s; pl. ds.) Skafé 
paa Le. 
dlryggiligur [ourd’dZliér] adj. 


uordentlig og griset. -reddur [-raddoér} 
adj. frygtlos, uforferdet. -reetta [-ra‘ta] 
v. (ad) forurette, 6. ein. =-rettiliga 
[ow'ra‘tilia] adv. paa uredelig Maade, 
uretferdigt. -=rettiligur [ou‘ra‘tlidr] 
adj. wredelig, wretskaffen, wretfoerdig. 
-rettur [-ra‘tor] m. Uret; Uretferdig- 
hed. -veettur [-ra‘tor] adj. uret, wrig- 
tig. -reettvisi [-ratvoi‘si] 7. Uretfer- 


dighed. vettvisur [-ratvoi‘sor] adj. 
uretferdig. -rokin [ouw'rgat8in] adj. 
skodeslos, forsommelig. -roekiskapur 


[-roatSiskeapor] m. se orokju- 
skapur. -rokja [-rgot8a] f. 1) Trold- 
urt (pedicularis palustris). 2) skodes- 
los, wordentlig Kvinde. -rekja [-rgot¥a] 
v. behandle skodeslost, forsomme; 6. 
nakad burtur, lade noget gaa tabt. 
ved Skodesloshed. -rekjuskapur  [ju'- 
rgotSdskea'por] m. = 6rokt. -rekj- 
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utur [-rgat8dtor] adj. 6rokin. 
-rokjuvetti [ou reet8ova‘t1] n. wor- 
dentligt og skodeslost Menneske. -rokt 
[-rékt] f. Vanrogt, Forsommelse, Man- 
gel paa Rogt el. Omsorg. 

os [oas] acc. af veer. 

é\samberiligur [ouS'sambeea‘riliér] 
adj. = Osamberligur. -samber- 
ligur [ou‘’sambar‘lijor] adj. som ikke 
passer, usandsynlig, urimelig; som ikke 
kan enes. =sami [ou‘seami]. m. — 
6semja. -samiligur [ou‘saa’milidr] 
adj. wpassende. -sannindi [pu‘sannindi] 
n. pl. Usandhed. -sannur [9u‘sannor] 
adj. usand. 

osara [ogsara] 1) gen. af ver. 2) 
pron. poss. vor. 

Olsattur [oussastor] adj. uforligt, 
uenig. =Sekadur - [-seakavor] adj. 
6sekur. -sekur [-seakor] adj. sages- 
los, uskyldig. -semja  [-seemja] /. 
Uenighed. 

6si [ou‘si] m., (a; ar) Elvemunding, 
Aamunding. 

6\sidur [ou‘si(j)or] m. Uskik. -sigur 
[-si(j)or] m. Nederlag. -sjonligur [-sjén- 
lijor] adj. 1) usynlig.. 2) heslig at se, 
modbydelig. »skaddur [-skaddor] adj. 
uskadt. -=skaladur  [ou‘'skeea‘lavor] 
adj. uskadt, hel og holden. =skepna 
[-Sepna] f/f. Ulykke, Vanskebne. 
-skepnuligur [ou‘Seep‘nolidr] = adj. 
ulykkelig, forfulgt af Skebnen. -skerdur 
[ouSSeerdor] adj. ustekket, ubeskaaret. 
«skettin [-Se‘tm] adj. wagtsom, ufor- 
sigtig. -skil [-Sil] ». Forstyrrelse, For- 
tred, gera 6. =skilligur’ [-ouSillijor] 
adj. utydelig, uklar. -skorin [-skoarin] 
adj. uskaaren, uafskaaren; (om Korn, 
Kornager) wmejet, ikke mejet, 6. akur. 
-skotligur [-skatlijor] adj. hoj og upro- 
portioneret af Veekst. -skoyti [-skai‘ti] 
f. Dristighed og Uforsigtighed, Frem- 
fusenhed. »=skoytin [-skai‘tin] adj dri- 
stig og uforsigtig, fremfusende. -skyn- 
. samur [-Sinseeamor] adj. ufornuftig, 
uforstandig. -=slettur [-sla‘tor] adj. 
ujevn, knudret; (om So) urolig, bolget. 
-slokkiligur , [ouslé“tSilior] adj. — 


6slokkjandi. -slekkjandi [ousl6’ts- 
andi] adj. wudslukkelig. -spekt [-speekt] 
f. Voldsomhed. -spiltur [-spi‘ltor] adj. 
ufordeervet. 
oss [ass] acc. og dat. af veer. 
ostbein [6sbain] n. Nagleben. 
ostflis [As(t)floi‘s] f. Osteskive, Skive 
Ost. 
6\stillur [ou‘stidlor] adj. wrolig, som 


ikke kan vere stille — mn. 6stilt 
som adv., uroligt. -=stiltur [-sti‘ltor] 
adj. heftig, opfarende. »=stortligur 


[-sta‘rtlijor] adj. wbehendig og frem- 
fusende; 6. leikur, voldsom Leg. 
-stortsligur [-sta‘rslijor] adj. = 
ostortligur. 

ostur [Astor] m. (s; ar) Ost. 

osum [ogsdm] dat. af ver. 

olsurgadur [ou‘sergavor] adj. usy- 
ret. =setti [ouSsa‘ti] n. i Udtr.: koma 
til 6settis, blive uenige. -soktur 
[-sdktor] adj. ubenyttet (om et Fugle- 
berg); bjgrgini légu é6s@kt, der 
blev ikke drevet Fuglefangst 7 Bjergene. 


-somd [-sémd] /. Vanere, Skam. 
-somiligur [-sga'milidr] adj. upassende, 
usommelig. 


ota [oota] v. (ad) skyde lidt frem 
el. tilbage, skubbe, trenge, 0. ein ut 
a sjogv, o. seg fram, trenge sig 
frem; o. burtur, fortrenge. 

6|tal [ouSteeal] n. Utal, utallig Mengde. 
-tangi [-taeendzi] m. (a; ar) wmedgor- 
lig Person, spec. wvornt Barn. =teljandi 
[-teel'jandi] adj. indecl. .utallig. -terri 
[-teerrl] m. Mangel paa Torke, fugtigt, 
vegnfuldt Vejr. -ti0 [-toi] f. Utid, 
ubekvem, wheldig Tid, helst « Forb.: 
{ 6tid, i Utide, til Skade og Fortred; 
i Kvadene ofte blot 6tid = i 6.: 6tid 
var hon vel vordin, i Utide el. 
til stor Fortred var hun smuk. 

Otla [6tla] v. (ad) = otla. 

é|tiggi [oustod’dZi] n. se é6tyggi. 
-todn [-tédn] f. = naggatodn. 
-tokki [-ta’t8i] m. fjendtlig Stemning, 
Uvilje, Ugunst. -tol [-toal] n. Utaalmo- 
dighed. =tolandi [-too‘landi] adj. indecl. 
utaalelig, ikke til at udholde. =tolin 


a ovbyrdadur 


otolnast oF 
[-toolin] adj. utaalmodig.  -tolnast 
[-talnast] v. (ad) dlive utaalmodig. 


-toIni [-talni] 7. — 6tol. -trivaligur 
[-trivalior] adj. slusket, sjusket. -trivna= 
ligur [-trivnaliér] adj. vantreven, som 
ikke kan trives, i daarlig Stand (ved 
daarligt Huld). -trivni [-trivni] m. 
Utrivelighed. Jf. vantrivni. =trugv- 
ur [-trigvor] adj. wtro. -triligur 
[outrau‘lijor] adj. utrolig. -truskapur 
[-trhuskeapor] m. Utroskab. -tryggur 
[-triggér] adj. utro, usikker. 

ott [dSt] n. af 6d0ur. 

otta [dSta] f. (a). Tidspunktet om- 


kring Kl. 3 om Natten; sidste Del af 


Natten el. tidlig Morgenstund (i Hen- 
hold til Aarstidernes Skiften). 

otta [Sta] v. (ad) indjage Frygt, 
cengste, forskrekke, 6. ein. — Ottast, 
frygte, vere bange (for), ~6ttast 
ein, nakad, ogsaa: ottast fyri 
(ngkrum). 

éttalfullur [6‘tafodlér] adj. frygtop- 
fyldt, cengstelig, bange. -leysur [-leei‘s- 
or] adj. uden Frygt, frygtlos. -ligur 
[-lior] adj.  frygtelig,  forfeerdende. 
-mikil [-mitSil] adj. truende,  fare- 
truende. 

ottarskvold 
grylukvold. 

Otti [651] m. (a) Frygt, Aengstelse. 

otu [oustd] pret. pl. af eta. 

oltydligur [ou‘toidlijér] adj. wind- 


[6‘tarskvéld] nn = 


bydende, ubehagelig, uhyggelig. =tyggi 
[-tod’dz] n. Utuske, Keeltring. =tystur 
[-tistor] adj. ikke torstig; drekka 


seg Otystan, stille sin Forst. =twett- 
ur [-ta‘tor] adj. utet. -toki [-toot%:] 
n. (8; pl. ds. el..r) 1) vanskeligt og 
mojsommeligt Arbejde, iser et Arbejde, 
som bdliver genoptaget og fortsat, efter 
at det i lang Tid er blevet forsomt og 
derved kommet 1 Ulave. 2) vanskelig til- 
gengeligt Sted (i Bjergene), spec. Hule hos 
skrapur, som man ikke kan komme 
til p. G. af .Terrenets . Beskaffenhed. 
-tokin [-toatSin] adj. ot@kur. 
-tekk [-t6‘k] f. Utak, Utaknemmelighed. 
stokur [-toakér] adj. vanskelig  til- 


gengelig. -tovdur [-tovdor] adj. walket. 

ov [oo] adv. altfor, altfor meget; 
smelter ofte (i Udtalen) sammen med 
det Ord, det staar foran, f. Eks. ov 
gamal udtales: 1) [oa geeamal], 2) 
[aggeeamal]. 

é\vandadur [ouvandavor] adj. sko- 
deslast (og slet) udfort, meget simpel 
og tarvelig, sjusket. -vandaliga [-vanda- 
lia] adv. uden Omhu, sjusket. =-vanda- 
ligur [-vandalior] adj. 1) som udforer 
sit Arbejde slet og uden Omhu. 2) —= 
6vandadur. 3) slet, daarlig (t 
moralsk Henseende), Ovandaligt 
partanyggj. -vandaslag [-vanda- 
slea] n. Rak, Pak. »-vani [-veeani] 
m. Uvane. =vanur [-veeanor] adj. uvan, 
uvant, 6. vid (nakad). -varga- 
[ou(v)arga-] = é6darga-. 

ovari [oavari] adj. (og adv.) comp. 
ovre, overst (af to). 

ovarin [ouveearin] adj. uforsiglig. 

ovarlaga [oaval&a] adv. (temmelig) 
hojt oppe, hojt beliggende, liggja, 
standa o. 

d|varliga [ouvarlia] adv. uforsigtigt. 
-vart [-va‘rt] adv. uforvarende, wventet, 
pludselig; koma 6. & ein, komme 
uforvarende over en; koma 4a el. av 
6., indtreffe uventet, pludselig. -varur 
[-veearor] adj. wvarsom,  uforsigtig. 
evaskadur [-vaskavor] adj. wvusket. 

ovast [oovast] adv. sup. overst. 

ovastur [ogvastor] adj. sup. overst. 

ov bodin [oaboajin, abboajin] adj. 
1) som er over ens Evne, altfor van- 
skelig el. besverlig, @llum er ov- 
bodid, alle har noget, som de ikke 


kan magte, el. alle har en Overmand. 
2) altfor vovet, altfor dristig, neppe 
aden i, n. ovboOi6, i Udtr. som: 


tad var ovbodid av honum at 
gera hatta, det var altfor dristigt 
el. voveligt,. af ham. at gore det, tad 
var ovbo0id av teimum at 
fara. sbyrda [-birja] v. (ad) bebyrde 
altfor meget. sbyrdadur  [-birjavor] 
adj. altfor meget bebyrdet; ogsaa: som 
har spist for meget, risin tykist at 


ovbyrja 2 


jes) 


oyda 


vera o. =byrja [-birja] v. se ov- 
byrda. 

6.vedur [ouveavor] n. Uvejr. -verd- 
igur [-vearijor] adj. werdig. -verd- 


ugur [-verdévor] adj. — 6éverd- 
WeOTUEE: 

ovierva [derva] v. (ad) overan- 
strenge; 0. seg, overanstrenge sig. 


-farakatur [affarakaator] adj. i over- 


stadigt Lune. =keti [affarakeeati] f. 
overstadigt Lune. -farin  [oofeearin, 
affearin] adj. yderst forbavset, bestyrtet. 
-ganga [oogenga, agg-] v. 0. seg, 
gaa for sterkt el. hurtigt, faa imdven- 
dig Skade af at gaa for sterkt. 
Ovideiriligur [ou'viai'rilior] adj. 
uomgengelig, vanskelig at omgaas el. 
behandle, upassende, ubekvem. =vidferl- 
igur [ou'vif6r lijor] adj. kluntet, uhaand- 
terlig. -vigdur [-voigddor] adj. uviet, 
uindviet. =vilji [-vilji] m. i Udtr.: vid 
Ovilja, uden at ville det, ubevidst. 
-vinaliga [-vinalia] adv.  wwvenligt. 
-vinskapur [-vi‘nskeapor] m. Uven- 
skab. =vinur [-vinor] m. Uven. =vissa 
[-vissa] /f. Uvished, Usikkerhed. =vist 
[-vist] adv. wvist. =visur [-voi‘sor] 
adj. vanskelig at finde. -vit [-vit] n. 
1) bevidstlos Tilstand, Afmagt, Besvi- 
melse; falla (nidur) i 6., falde i 


Afmagt, besvime; liggja i déviti, 
ligge  bevidstlas, ligge besvimet. 2) 
= ovitska. -vitadrongur [-vita- 


drangor] m. = éviti 2). -viti [-viti] 
m.. (a; ar) 1) Tosse, Dumrian. 2) 
Barn, som endnu ikke er naaet til fuld 
Forstand el. til Skels Aar og Alder, 
(lille, ukonfirmeret) Dreng. ~=vitigur 
[-vitijor] adj. uforstandig. ~vitska 
[-viska] 7. (u) Uvidenhed, - Uforstand, 
Dumhed. ~=vitskutur [-visk6otor] ad). 
uforstandig, taabelig. -vitugur [-vitovor] 
adj. = Ovitigur. 

ovnur [avnor] m. (s; ar) Ovn. 

ov|rasin [ogrdasin, arr-] adj. frem- 
fusende. -rogya [-rogva] v. 9. seg, 
opslide sig ved Roning, tage Skade ved 
at ro for meget el. for sterkt, »resin 
[-reeasin] adj. — ovrasin. -sagdur 


[assagdor] part. pret. tad er ikki 
ovsagt, det er ikke for meget sagt, 
det er ikke usandt. -skipa [ooXipa, 
as8-] v. have for stor Besceetning af 
Faar (4 Udmarken), 0. haga. =skipan 
[oaSipan, as’S-] f. for stor Bescetning 
af Faar (i Udmarken). -taka [oateaka, 
A‘teaka] v. 0. seg, tage Skade ved 
at lofte (tage) paa noget alt for tungt. 
-tala [ootala, a‘teala] v. tale el. sige 
for meget, i Udtr.: 0. seg (komme til 
at sige for meget) og e-m verdur 
ovtalad, en kommer til at sige for 
meget el. forsnakker sig. 

ovurjbagin [oovorbaajin] adj. over- 
ordentlig vanskelig. =blaur [-blaavor] 
adj. overmaade blaa, som har meget 
sterk blaa Farve. -godur [-goudr] adj. 
i hoy Grad god, scerdeles god. -honds 
[-ha‘ns] adv. overhaands, overmaade. 
-hugi [-hui] m. = yvirhugi. -katur 
[-kaator] adj. meget lystig, overstadig. 
-lettur [-la‘tor] adj. kvik og ivrig, 
flittig. «mod [-mou] f. Hovmod. -negd 
[-nédgd] f. overordentlig stor Masse el. 
Mengde. -reyOur [-rei(j)or] adj. over- 
maade rod, som har meget sterk rod 
Farve. -sintur [-si‘ntor] adj. af fryg- 
telig heftigt Sindelag, frygtelig heftig el. 
lidenskabelig, rasende. =vedur [-veavor] 
n. rasende heftigt Uvejr. 

ov\vekradur [ooveokravor] adj. 
overvaagen, som har vaaget for lenge, 
ogsaa: som (paa Grund af for lang 
Vaagen) ikke kan sove; vera 0., vere 
udmattet ved alt for lang Vaagen, ogsaa: 
ikke kunne falde i Sovn. =vekur 
[-veakor] n.° Forvaagethed. 

élveetti [ouvacti] nm. (8; pl. ds. el. r) 
foragtelig Person, Utyske. =veettisligur 
[-vatislior] adj. elendig, ussel. 

oy [ai] / = oyggi. 

oyarskeggi [aija(r)Sed‘dz1] m. (ja; 
jar) = oyggjarskeggi. 

oyda [aija] f. (u; ur) 1) ode Strek- 
ning, ode Plads; spec. Strekning (Sted) 
i et Fuglebjerg, hvorfra Fuglene er 
blevet bortryddede el. bortjagede. 2) 
Strekning uden for Fiskebanke (mid), 
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hvor man ved -Fiskert ikke har yti 
(Merke paa Landjorden) at rette sig 
efter. 38) Oden, Forodelse, Odeleeg- 
* gelse. 

oyda [aija] v. (dd) 1) gore ode, 
rydde, legge ode. 2) odelegge, ruinere. 
3) ode, forede, forbruge, o. burtur, 
oO. upp. 

oydeta [adieata] v. opiede. 

oyoi [aij] n. Ode, ode Tilstand; 
leggjaio., legge ode, odelcegge. 

oydifuglur [aijifoglor] om. = 
fleygafuglur. -land [-land] ». ode, 
ubebygget Land. =leggja [-led’dzZa] v. 
odelegge. Jf. oyda 


og leggja i 


oydi. -mork [-m6‘rk] f. Odemark, 
Orken. 

oyOin [aijm] adj. ode,  ubeboet, 
bar. 


oyding [aijing] f. Odelweggelse. 
oydi pallur [aijrpadlér] m. lille, ube- 
bygget Afsats i et Fuglebjerg. -rok 
[-rou‘k] /. ubebygget Afsats i Fuglebjerget. 
-skégvur [-skeevor] m. ode Skov, 
ubeboet Skovstrekning. =stadur [-steeav- 
or] m. ode Sted. -sula [-stula] /. 
Havsuler, som er indtil 4 Aar gamle. 
oyOslutur [aisslotor] adj. odsel. 
oyour [aijor] adj. = oydin. 
oygdur [agddr] adj. hvis Ojne er 
beskafne paa en vis Maade; vel o. 


| 


som ser frit og lige ud af sine Ojne; 
illa o., som altid skever til Siden. 

oyggj [ad’dz] f. (ar; ar) 9. 

oyggjafélk [ad’dZafolk] n. Oboere; 
spec. Heringer. 

oygegjariendi [ad’dZareendi] m. Ende 
af en 9, =skeggi [-Sed’dzZi] m. (ja; 
jar) Oboer. 

oyra [daira] ». (a; pl. oyru el. 
oyrur, gen. oyrna [airna, arna]) 1) 
Ore (paa Mennesker og Dyr). 2) Ore 
paa Kar el. Krukke, Hank. 3) Snip, 
Hjorne paa et Fiskevod (nét), modsat 
kalvi. 4) Gre (Mont). 

oyralippa [airalispa] 7. Oreflip. 
«lust [-lost] /. Roden el. det nederste 
af et afskaaret Ore (LF). 

oyrnallust [airnalost, arna-] f. = 
oyralust. -stingir [-stindZir] m. pl. 
Orepine. 

oyri [aim] m. (a; ar) Ore, gammel 
og for lengst foreldet Veegt- og Penge- 
enhed (jf. oldn. ,eyrir“, Ore, Unse, 
1/, Mark). 

oyri [air] f. (gen. oyri el. oyrar; pl. 
oyrir el. oyrar) Slette langs med Stran- 
den el. lav, sandet Landtunge. 

oysa [ai‘sa] v. (st) 1) ose, ose op 
el. ud, 0. vatn. 2) tomme ved Osning, 
o. batin. 3) (om Heste) slaa bagud. 
4) ose ud, udstro, o. Ut pengar. 


ls 


pa [paa} prep. (med 
upp a, se a og uppa. 

pada [pea] v. (ad) pille, ved Los- 
ningen af et slagtet Faars Skind (se 
tumma) losrive Stykker af Hinden 
andenfor med vedheengende Kod og lade 
dem henge fast 7 Skindet. Jf. pida. 

padda [padda] /. (u; ur) Padde, 
Tudse. 

pafuglur [paafoeglor] m. Paafugl. 

pakk [pa‘k] n. Pak, Sleng. 

pakka [pa‘ka] v. (ad) pakke. 


acc.) for: 


pakkhus [pa‘Skhtu‘s] ». Pakhus. 

pakki [pa°t®i] m. (a; ar) Pakke. 

pakt [pakt}] f. (ar; ir) Pagt. Jf. 
sattmali. 

pallur [padlor] m. (s; ar) 1) Benk, 
Sede; ogsaa spec. = stabbi. 2) af 
Naturen dannet Sede el. Afsats, spec. 
flad Afsats 7 en brat Bjergveeg. 

palmasunnudagur — [palmasgonno6- 
deeavor] m. Palmesondag. 

pilmi [palm] m. (a; ar) 1) Palme, 
Palmetre. 2) Pil (salix phylicifolia). 


palsmessa o 


or 


pengi 


palsmessa [pa‘lsmessa] f. Pauli 
Omvendelsesdag (25. Januar). 

panna [panna] /. (u; ur) 1) Pande, 
Stegepande. 2) Pande paa Mennesker 
og Dyr. Jf. enn i. 

pannukoka [pannokgaka] 7. Pande- 
kage, 

pant [pa‘nt] 2. 
pantur. 

panta [pa‘nta] v. (ad) pante. 

pantur [pa‘ntor] m. (s; ar) Pant; 
Genstand, som settes el. tages i Pant, 
Pantegods. Jf. vedur. 

papasonur [paapasoonor] m. Fa- 
ders egen Son, Keeledegge (LF). 

papi [paapi1] m. (a; ar) Fader. 

papp [pasp] x. Pap. 

pappageykur [pa‘padZei‘kor] m. 
- Papegoje. : 

pappir [pa‘poir] 7. 
Papir; Stykke Papir. 

pappirs lepi [pa‘poirsleapi1] m. Lap 
Papir. -ligur [pa‘pi(r)slior] adj. (om 
Menneske) tynd, svag, skrobelig. 

par [pear] ». (s; per) Par; 
spec. Strampepar, mest alm. 4 pl. por 
om de (een Alens) Hoser (Stromper), 


(Ree Disc tas.) oa 


(s; pl. ds.) 


som t den kongelige Monopolhandels 
Tid strikkedes og indleveredes som 
Handelsvare, trettan voru pgr- 
ini. 


para [peara] v. (ad) parre, ordne 
parvis; p. seg, a) opstille sig parvis, 
b) (om Dyr) parre sig. 

paradis [paradoi‘s] ». Paradis. 

paranoda [pzearanta] n. stort Nogle 
Garn (til at strikke ,eini por“ af, 
se par). 

parrad [parreea] n. meget mager og 
vissen Person, afmagret og usselt Men- 
neske. 

parrak [parreak] n. (0g adj. indecl.) 
= tussarak. 

parta\brev [pa‘rtabreav] n. Aktic- 
brev. =felag [-fealeea] n. Aktieselskab. 
-hvalur [-kveealor] m. den Del af en 
drebt Flok Grindehvaler, som bliver 
delt ligeligt mellem Distriktets Befolk- 
ning =ni(ggj) [-noi, -nod’dZ] x. -slet 


Selskab, Krapyl. =skjal [-Seal] n. = 
partabrev. 

partur [pa‘rtor] m. (s; ar) 1) Part, 
Del, Lod. 2) Part, Stykke; Afdeling, 
Flok. 3) Aktie. — ffra kronur i 
part, fire Kroner til hver; sleppa 
upp i part, blive regnet med; fyrra 
partin, om Formiddagen, seinna 
partin, om Eftermiddagen. 

paskalaftan [paskaaftan] m. Paaske- 
aften, Paaskelordag. -dagur [-deavor] 
m. Paaskedag. -kvold {[-kvéld] x. 
Paaskedags Aften. -morgun [-margén] 
m. Paaskemorgen. -vetur  [-veotor] 
m. Vinter ved Paasketid, i Talemaa- 
den: jdlasummar verdur pp. 
«vika [-vika] f. Paaskeuge. 

paskir [pastSir] f. pl. Paaske. 

passa [passa] v. (ad) passe. Jf. 


sama, sgma (seg); hoska, 
falla; nyta; ansa (ansa eftir), 
aketac-(Oltir), = site onpa, \oowa: 
(efiir, um), co0yma,. .@sebas 
rokta, fjalga (um). 

passalliga [pasSalia] adv. tilpas, 


i passende Maal. -ligur [-lidr] adj. 
passende, tilpas. Jf. lagligur. 

passuligur [passolidr] adj. = 
passaligur. 

patriarkur [patria‘r’kor] m. (s; ar) 
Patriark. 

patriksmessudagur [paatrikmess6- 
deavor] m. 17. Marts. 

paltrugy [paatrigv] f. Overtro. 
-trugvin [-tmgvin] adj.  overtroisk. 
-truni [-trauni] m. 1) Tro, hvad man 
tror pada. 2) patrugy. 

pavi [paavi] m. (a; ar) Pave. 

pegil [peojil] m. (s; peglar) Pcegl. 

peika [paiSka] v. (ad) pege. 

peikustoyla [pai‘kdstaila]. 7. den 
forreste af Brudepigerne, som anses. for 
at have den ringeste Plads; peiku- 
stoylur, det forreste Par af Brude- 
piger (LE). 

penga= [peenga-] se peninga-. 

pengar [pengar].m. pl. Penge. Jf. 
peningur. 

pengi [peendzi] m. (a; ar) Mont, 
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spec. et enkelt Montstykke. Jf. pengar 
og peningur. 

peningalgjarnur [peoningadzarnor, 
-dzadnor] adj. pengebegerlig, _ penge- 
gridsk. =kistil [-t8istil] m. Pengekiste, 
Pengeskrin. =leysur [-lei‘sér] adj. som 
mangler Penge, uden Penge. -liga [-lia] 
adv. i okonomisk Henseende. -lon [-loon] 
f. Pengelon. -negd [-ndgd] f. Penge- 
beholdning. -rugva [-ngva] f. Penge- 
dynge. 

peningsverk [peani‘ynsvee‘rk] xn. 7 
Udtr.: ikke rgra el. gera p., tkke 
bestille det allerringeste (akke for en 
Skillings Veerdi). 

peningur [peonmgor] m. (s; ar) 
1) Penning, ganske lille Pengestykke. 
2) Penge, nokta ein vid pening. 

pennur [pennor] m. (s; ar) Pen. 

pensul [peeSnsol] -m. (s; penslar) 
Pensel. 

penta [penta] /. (u; ur) 1) (loselig) 
Sammenheftning. 2) Stykke Traad, 
hvormed en loselig Sammenheftning 
foretages. 

penta [pe‘nta] v. (ad) 1) hefte 
loselig (med Traad). 2) digte, lyve, 
p. ser (nakadéd) saman. 

penur [peondr] adj. smuk, pen; 
nu ert tu p., (ironisk) det var en 
net Historie, du der lavede. 

pera [peora] /. (u; ur) Pere. 

perikum [peonkom] 2. Perikum 
(hypericum quadrangulum). 

perla [perla] f. (u; ur) Perle. 


perluband [pzerloband] nn. Perle- 
baand. 

perma [perma] /. (u; ur) Bog- 
bind. 


persa [peeSrsa] f. (u; ur) Perse. 

persa [pe‘rsa] v. (ad) perse, presse. 

person leysur [peersoun ‘lei‘sdér] 
adj. (gramm.) wupersonlig. -liga [-lia] 
adv. personlig(t). -ligur [-lijér] adj. 
personlig. 

personsfornavn [pzrsouns ‘farnavn] 
n. personligt Pronomen. 

personur [pzersou’nor] m. (s; ar) 
Person. 


*pert [pert] m. (?) Hest. 

pertin [peeSrtin] adj. tynd, smal, fin. 

perutre [peordtrea] n. Peretre. 

pes [peos] n. (pl. pes) = pesja. 

pesja [peosja] f. (u; ur) stort Stykke 
sammenhengende Uld, gammel og sam- 
menfiltret Uld paa Faar; i Kvadene 
ogsaa: uldent Dokken. 

pesjutur [peasjotor] adj. sammen- 
filtret (om Uld paa Faar). 

pestur [pastor] m. Pest. 

petta [pe‘ta] v. (ad) brekke, rive 
el. skere i smaa Stykker, p. sundur. 

petti [pest] n. (s; pl. ds. el. r) 
(lille) Stykke; ikki petti, tkke Spor. 

pida [pija] v. (ad) pille Kod af Ben; 
p. bein, pille Ben. 

pik [poi*k] /. (ar; ir) Pig, Spids, 
serlig paa Stav. 

pika [poi‘ka] f. (u; ur) Pige. 

pikk [piSk] n. Uvilje, Nag, i Udtr.: 
faa (hava) p. til ein. 

pikka [pi‘ka] f. (u; ur) (i Barne- 
sprog) Lus. 

pikka [pi‘ka] v. (ad) pikke, give et 
let Stod, spec. om Fugle: stode med 
Nebbet, p. madkar, pille, opsamle 
Orme; p. uppa, banke paa en Dor 
(med let Stod). 

pikkubarn [p1‘kobadn] n. = pinku- 
barn. =litil [-loi‘ti] adj. — pinku- 
otal 

pikstavur [poi‘ksteavor] m. Pigstav. 

pikur [poi*kér] m. (s; ar) — pik. 

pil [poil] f. (ar; ir) — pilur. 

pila [poila] 7. (u; ur) — pilur. 

pilajgrimsferd [poilagroimsfeor] /. 
Pilgrimsferd. -grimur [-groimor] m.: 
(s; ar) Pilgrim. 

pilagrimur [pilagroimoér] m. (s; ar) 

pilagrimur. 

pilari [poilari] m. (a; ar) (fritstaa- 
ende) Pille, Sajle i en Bygning; Hjorne- 
stolpe, alm. kaldet: hornstavur. 

pilatree [poilatreea] n. Piletre, Pil. 

pilgrimur [poilgroimér] m. (s; ar) 
= pilagrimur. 

pilka [pi‘lka] v. (ad) 1) pille, pluk- 
ke, pille ud el. fra hinanden, p. burt- 


pilkur 


pail 


pjakutur 


urur, p. sundur. 2) pilke, fange 
med Pilk. 

pilkur [pi‘lkér] m. (s; 
(Krog med Tinfisk). 

pill [pill] x. (s; pl. ds.) mandligt 
Lem, Penis. 

pillar(i) [pillarQ@)] m. 
pilari. 

pillhugva [poidlhigva] f. hoj Hue 
med Spids. 

pillur [poidlor] m. (s; ar) Spids; 
spids og smal Tinde. 

piltur [pi‘ltor] m. (s; ar) Pilt, (lille) 
Dreng. 

pilur [poilor] m. (s; ar) Pil (Skud- 
vaaben). 

pina! [poina] f. (u; ur) Streng- 
tang (chorda filum). 

pina? [poina] f. (u; ur) Pine. 

pina [poina] v. (nd) pine, plage. 

pinadoyd [poinadai] adv. pinedod. 

piningur [poimmngor] m. (s; ar) 
wantreven Person, Vantrivning. 

pinkalitil [pi‘nkaloi‘til] 
pinkulitil. 

pinkulbarn [pi‘nkébadn] n. Sped- 
barn. =lingur [-lingor] m. (s; ar) lille 
bitte Person, Dverg. =litil [-loistil] adj. 
ganske lille, lille bitte. 

pinnur [pimnor] m. (s; ar) Pind. 

pinsl [poi‘nsl] f. (ar; ir) Pinsel, 
Pine. 

pinsla [poi‘nsla] /. (u; ur) — pinsl. 

pinsladur [poi‘nslavor] adj. pint. 

pinslarvattur [poi‘nsla(r)va‘tor] m. 
Martyr. 

pinslusoga [poi‘nslosgova] 7. Li- 
delseshistorie. 

pinu/bonkur = [poindba‘Sykor] =m. 
Pinebenk. -stadur [-steeavor] — m. 
Pinested. 

pipa [poi‘pa] f. (u; ur) Pibe, Ror, 
spec. a) = latipipa, b) Tobakspibe. 

pipa [poi‘pa] v. (ad) pibe, hvine, 
skrige, p. og nista. 

pipan [poi‘pan] 7. Piben, Hvinen, 
Skrigen, p. og nistan. 

pipar [pipar] ». Peber. 

piparjargur [piparargor] adj. i hoj- 


ar) Pilk 


(oar) 


adj. = 


este Grad arrig, rystende af  Arrig- 
skab. -moy(gej) [-mai, -mad’dz] f. Pe- 
bermo. =sveinur [-svainor] m. Peber- 
svend. 

pippa [pi‘pa] 7. (u; ur) (i kelent 
Sprog) Fugleunge. 

pippa [prpa] v. (ad) pippe (om el. 
som en Fugleunge). 

pipra [pipra] v. (ad) deve, ryste, 
skelve. — piprast = pipra. 

pipran [pipran] /. Beven, Rysten, 
Skcelven. 

piprilsi [piprilsi] ». — pipran. 

pipujheysur [poi‘poheei‘sér] im. 
Pibehoved. -kragi [-kreeaji] m. (Prests) 
Pibekrave. -leggur [-leggor] m. Ror 
paa en Pibe (Kridtpibe). -stokkur 
[-staSkor] m. Pibefoderal. 

pira [poira] v. (rd) give karrigt ud, 
p: Ut-(LE). 

pirikum [pinkom] x. = perikum. 

pirin [poirm] adj. nerig, gnieragtig. 

pirra [pirra] 7. (u; ur) en lille Ting, 
spec. a) lille Gevekst (i Ansvgtet el. 
paa Kroppen), b) en (meget) lille Sten. 
J fue UM User ae 

pirrutur [pirrotor] adj. som 
smaa Gevekster (i Ansigtet el. 
Kroppen). 

pisa [pisa] f. 1) Sofugls Unge. 2) 
(lille) Flaske (med Brendevin), ,, Lerke™. 

piska' [poi‘ska, pdoi‘ska] v. (ad) 
rapse, smaastjcele. 

piska? [poi‘ska, pdi‘ska) v. (ad) 
tirre, drille, p. ein vid nokrum. 

pjak [pjeak] xn. (s; pl. ds.) 1) 
Puslen, Puslen uden synderlig Frem- 
gang. 2) Sendreegtighed. 3) en, som 
pusler meget og faar lidet udrettet; 
langsomt og sendrcegtigt Menneske. 

pjak [pjaak] n. (s; pl. ds) 


har 
pad 


pjak. 
pjaka [pjaaka] v. (ad) 1) pusle 
uden synderligt Resultat, titt vid 


hondum pjakar; ogsaa: pjakast, 

pjakast vid okkurt. 2) vere 

langsom og sendreegtig i sin Gerning. 
pjaka [pjaaka] v. (ad) — pjaka. 
pjakutur [pjeeakotor] adj. langsom 


pjogga 
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(med Hensyn til Udforelsen af noget), 
sendreegtig. 

pjogga [pjégga] v. (ad) hege om, 
lappe og flikke ens Kleder (LF). 

pjok [pjook] /. Helleflyndermave el. 
Lammeskindspose, hvori noget indpakkes. 

pjoka [pjgaka] v. vise noget Omhu, 
hygge om noget, p. um nakad. 

pjoki [pjoot%i] m. (a; ar) = 
pjokur. 

pjokin [pjootSin] adj. omhyggelig for 
at samle Smaating, paapasselig. 

pjokur [pjgokor] m. By/lt. 

pjoltur [pjd‘ltor] m. (pl. pjaltrar el. 
pjaltrir) Pjalt. 


pjopp [pjoSp] n. (s; pl. ds.) 1) Pia, | 


Sludder, Vrovl. 2) Pjattehoved, Vrovle- 
botte. 
pjossa [pjdssa] v. (ad) tage unod- 
vendig mange Kleder paa for at sker- 
me sig imod Kulde el. Regn. 
plaga [plaava] 7. (u; ur) Plage. 
plaga [plaava] v. (ad) plage, pine. 
plaga [pla] v. (gd) pleje, have for 
Skik, vere vant til. 
plagg [plage] n. (s; plogg) Kled- 
ningsstykke, Stykke To). 
planki [pla‘Atsi] m. (a; ar) Planke. 
planta [pla‘nta] f. (u; ur) Plante. 
planta [pla‘nta] v. (ad) plante. 
plantulera [pla‘ntoleara] /. Plante- 
lere, Botanik. 
plass [plass] ». 
Sted. 
plastur 
Plaster. 
plata [plaata] f. (u; ur) Plade. 
pleira [plaira] v. 
pleirur 
pleyrur. 


[plastér] x. 


[plairor] m. (s; ar) se 


pleyra [pleira] v. (ad) trode tungt | 


og klodset. 

pleyrur [pleiror] m. (s; ar) stor 
og klodset Fod, 

pli [pli] ». (pl. pli) 1) lille Maage- 
unge. 2) Maageunges el. Ternes Skrig. 

plia [plia] v. (ad) se venligt paa, 
hykle for, smigre for at faa noget, p. 
uppa, p. upp 4 ein e. p. upp i 


(pl. plass) Plads, | 


(a: pl. ds) | 


(ad) se pleyra. | 


eyguni 4 e-m, se Dlidt paa en for 
at faa noget af ham (LF). 

plikt' [phkt] 7. (ar; ir) — skylda. 

plikt? [phkt] f. (ar; ir) los Benk 
(i en Robaad), som kan anbringes oven 
paa en af de faste Boenke, 1 alm. oven 
paa lerbekkur. 

plikta [plikta] v. (ad) forpligte. 

plinki [pli‘ntsi] m. (a; ar) (meget) 
lille Fiskemed (tet ved Land). 

plog hevil [plouhgevil] — m. 
plogv. n. 1). =jarn [-jadn] x. Plov- 


| jer Jf. ploe vif. -2)- 


plogv [plegv] f. (ar; ir) Plov (til 
Jordplojning). 

plogv [plegv] x». (pl. plégv) 1) 
Plovhovl: — 4 spec. Bet.: Jern 1 Plov- 
hovl. 2) Falsen(e) 1 et Bret. 3) — 
plogvy, f. 

plusin [plau‘sin] adj. ophovnet og 
vod, p. {i andlitinum. 

plega [pl&a] v. (gd) se plaga. 

ploga [plda] v. (gd) 1) skere Fals 
i, false, tilskere med Plovhovl. 2) ploje 
(Jorden med Plov). 

ploging [ploajing] f. (ar; ar) 1) 
Falsning, Tilskering med Plovhovl. 2) 
udskaaren Fals. 3) Plojning. 

poki! [poot&i] m. (a; ar) Pose. 

poki? [poot&] m. i Talemaaden: 
hann er ikki hvors manns p., 
han lader sig ikke saa let narre. 

pokna [pakna] f/. (u; ur) lille Hul,. 
Pore. 

poknutur [paknotor] adj. 1) smaa- 
hullet, poros. 2) = pokutur. 

pokur [poakdér] f. pl. Bornekopper. 

pokutur [poakotér] adj. koparret. 

politikk [poaliti*k'] f. — poli- 
tikkur. 

politikkur [poahti“‘kor] m. Politik. 

politistur [poalitistor] m. (s; ar) 
Politibetjent. 

pollamjorki [padlamj6‘rt&8i] m. Taa- 
ge, som ligger langs hen ad Soen ind i 
Bugterne og gennem Dalstrogene og 
dekker den nederste Del af Fijeldene,. 
medens Luften foroven er klar. Jf. 
pollur. pabins: 


pollur 
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pollur [padlor}- m. (s; ar) lille, 
rund Bugt (med smalt Indlob), Nor; 
Bugt (uden for hvilken der er et Rev 
el. Forhojning; Svabo har Overscettel- 
sen: en fra Soen indgaaende Dal). 

polur [poulor] m. (s; ar) Pol. 

*poria(r)dyr [pa‘rtadir] f. pl. Dor 
2 Portaabning, Port. 

portari [pa‘rtar1] m. (a; ar) Portner. 

portur [pa‘rtor] n. (s; pl. ds.) Port. 

posalprinsur /. [poasapri‘nsor] m. 
Tiggerpose. -troyggja [-trad’dZa] 7. 
Troje uden Aabning foran, scekformet 
Traje. 

posi [poasi] m. (a; ar) Pose. 

postalin [pastaloin’] ». Porcelen. 

posthus [pasthtu‘s] ». Posthus. 

postur [pastor] m. (s; ar) Post; 
ogsaa: Postforer. 

pot [poat] n. (pl. pot) 1) Stikken, 
Ragen. 2) meget lille Torvegrav (min- 
dre end eyga). 

pota [poota] v. (ad) stikke, rage; 
p. tenn el. p. burtur ur tonn- 
um, stange Tender. 

potta brot [pa‘tabroat] . Potteskaar. 
=lok [-loak] mn. Grydelaag. -legur 
[-loovor] m. Vand, hvori Kod el. Fisk 
koges (er kogl). -mal [-maal] n». Potte- 
maal. 

pottur [pa‘tor] m. (s; ar) 1) Gryde. 
2) Pot (som Maal). 

pral [praal] ». Pral, Praleri._ Jf. 
geip, skrol, reyp. 

prala [praala] v. (ad) prale. Jf. 
geipa, skréla, reypa. 

pramur [praamor] m. (s; ar) 1) 
Pram. 2) stor Fod. 

pranga [pranga] v. (ad) prange; 
(digt.) udbrede el. stro noget, som pran- 
ger, silki og so perlur var eft- 
ir veginum prangaod. 


prat [praat] n. Prat, Snak, Pas- 
SUN. 

prata [praata] v. (ad) prate, snakke, 
passiare. 


prektigur [preektijor] adj. pregtig. 
Jf. prydiligur (prtdur), fagur 
{-ligur) og avreks-, fragerd- 


ae ncaskila- ad yrir,<b ug vin, 
*olestri-. 

prektugur 
prektigur. 

prent [pre‘nt] ». 
upp ap., paa Tryk. 

prenta [pre‘nta] v. 
trykke. 

prentari [pree‘ntari] m. (a; ar) Bog- 
trykker, Typograf. 

prenting [pre‘nting] /. (ar; ar) 
Trykning. 

prentsmidja [pree“ntsmi(j)a] 7. Tryk- 
keri. 

pressa [preessa] v. (ad) presse. Jf. 
Lerg ja. . 

prestalgardur [preestageearor] im. 
Prestegaard. =gjald [-dZald] n. Preste- 
geld,- en Sogneprests Embedsdistrikt. 
shald [-hald] n. Vederlag, som en 
Prests Vert faar, naar Presten er paa 
Omrejse. =kona [-kogna] /. Prestekone. 
-loysi [-lai‘si] /. Prestemangel. -sonur 
[-soonor] m. Presteson. 

prest batur [praes(t)baatéor] m. Baad, 
hvori en Prest befordres. -hald [preest- 
hald] ». — prestahald. -kleddur 
[-kladdor] adj. kledt som en Preest. 

prestur [preestor] m. (s; ar) Prest. 

pretin [preotin] adj. knejsende, sta- 
telig, strunk. 

pretna [preetna] v. (ad)  strammes 
op, antage en stram, knejsende Hold- 
Ring, P. Wp pe 

pretta [pree‘ta] v. (ad) opirre, stikle, 
gore vred, p. ein vid nokrum. 

prettin [pree‘tin] adj. som holder af 
at stikle, lastende, vigtig. 

priji [pri(j] m. (a; 
Spids. 

prika [prika] v. (ad) prikke, stikke; 
prikke, give Stikpiller. 

prikkur [priskor] m. (s; ar) Prik, 
Punkt. 

prilla [pridla] f. (u; ur) Skindbelg, 
Skindseek. 

prinsessa [pri‘nses’sa] 7. (u; ur) 
Prinsesse. 

prinsur [prisnsor] m. (s; ar) Prins. 


[preektovor] ad). == 
Tryk, Bogtryk; 


(ad) prente, 


ar) Brod, 


prippin 
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prippin [pri‘pin] adj. vrippen, hastig 
til at blive forncermet. 

pris [proi‘s] ». Pris, Lov, Berom- 
melse. 

prisa [proi‘sa] v. (ad) med ace. el. 
dat. prise, love, beromme; 1 Poesi og- 
saa undertiden med gen.: hesin sami 
buni brandur prisar min so 
vida. 

prisur [proi‘sor] m. (ar; pl. prisir el. 
prisar) 1) Pris, fastsat Verdi. 2) Pris, 
Anseelse; i Kvadene og digt.: Berommelse. 

profetera [profetea‘ra] v. (ad) pro- 
fetere. 

profetur [profeo'tor] m.(s; ar) Profet. 

progv [pregv] n. (gen. provs; pl. 
progv) Merketegn, Bevis; bera p. 
um, afgive Bevis for, vidne om. 

progva [pregva] v. (ad) bevidne, 
bevise. 

pronur [proundr] m. (s; pl. pronir 
el. prénar) stor Knappenaal, Feste- 
nadal. ; 

prostal\domi [prou‘stadgami] im. 
Provstedomme, Provsti. -gardur [-geear- 
or] m. Provstegaard. -reettur [-ra‘tor] 
m. Provsteret. 

prostur [prou‘stér] m. (s; ar) Provst. 

prudd [predd] /. (ar) anseligt Ud- 
seence. 

prudligur [predlijor] adj. temmelig 
anselig af Udseende. 

prudur [prauoér] adj. 1) prud, som 
har smukt Udseende og rank Holdning; 
af anseligt Ydre. 2) herlig, preegtig. 

prukka [pro‘ka] f. (u; ur) lille 
Kep, lille Stav. 

prumsintur [pro‘msi‘ntor] adj. tver, 
egensindig (LF). 

prunella [prunel'la] f. (u; ur) 
Brunelle (brunella vulgaris). 

prutl [protl] n. smaa Skud, Knald, 
som folger hurtigt efter hinanden, spec. 
Fyert. 

prutla [protla] v. (ad) skyde, knalde 
uapbrudt, spec. prutte, slippe en Vind. 

pryda_ [proija]_ v. (dd)  pryde, 
smykke, 

prydi [proiji] 7. (ar; ir) 1) Pryd, 


Prydelse; Skonhed, Forskonnelse. 2) 
Pris, Heder, Atre. 

prydi [proiji] x. (s; pl. ds. el. x) 
— prydi, f- 

prydijliga [proijilia] adv. prydeligt, 
pynteligt, preegtigt. -ligur [-lidr] adj. 
prydelig, pyntelig, proegtig, herlig. 

prydu- [proijé-] se pry di-. 

predika [preadika] f. (u; ur) Pre- 
diken. 

predika [preeadika] v. (ad) predike. 

predikari [preeadikari] m. (a; ar) 
Prediker. 

predikastélur [preeadikastoulér] m. 
Predikestol. 

prova [prgova] v. (ad) prove. Jf. 
royna og freista. 

pu [pu] x». (pl. pu) Frug. 

puki [puau‘tsi] m. (a; .ar) Dyjevel, 
Trold; pukin, Fanden, Djevelen. 

pul [ptul] x. Besver, Strabads. 

pulka [po‘lka] v. (ad) pille, kradse, 
p. saryp. burtur ur oyra. 

pulshosur [po‘lshoasor] 7. pl. tykke, 
uldne Overtreksstramper, som ier bru- 
ges 1 Snevejr. 

pund [pond] x. (s; pl. ds.) Pund. 

pungagras [poyngagreas] n. Skjal- 
ler (alectorolophus minor). : 

pungur [pongor] m. (s; ar) Pung, 
spec. Pengepung. 

puntalastra [po‘ntalastraa] n. Mose- 
bunke (aira caespitosa). 

puntan(n)astra [po‘ntanastrda] x. 
= puntalastra. 

puntur [po‘ntor] .m. (s; ar) 1) 
Felt (i Toj, Skakbret o. lign.). 2) Top 
pada Gresarter. 

puntutur [po‘ntotor] adj. ternet. 

pura [ptura] adv. helt, ganske; p. 
beint, fuldstendig rigtigt; p. einki, 
slet intet, ikke Spor. 

purka [po‘rka] /f. (u; ur) 1) So. 
2) ungt Hunfaar. 3) skeelmsk og listigt 
Fruentimmer. 4)  forreste (nederste) 
Led paa et Dyrs. Klov. Jf. jallur 
og kongur. 

purkutur 
ferdig. 


[po‘rkétér] adj. skiden- 


purlutur 
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purlutur [porl6otér] adj. kruset, krollet. 

purpur [po‘rpoér] x». Purpur. 

purpurkledi(r) [po‘rporkleaji(r)] 
n. pl. Purpurkleder. 

purrikuldi [porrikoldi] m. Kulde i 
det mandlige Lem (algor glandis mem- 
bri_virilis) (LF). 

purt [po‘rt] adv. = pura. 

puss [poss] n. (pl. puss) Uheld, Be- 
skadigelse, spec. Lesion, som man har 
paadraget sig i Fuldskab, brennivins- 
puss. — pussi(eygad), generende 
Fornemmelse 1 Oyet. 

puta [ptu‘ta] f. (u;.ur) 1) Hore, 
Skoge. 2) Pude. 


puthonk [putha‘yk] f. Lokke, Strop, | 


syet 1 et Kledningsstykke (hvorved dette 
kan henges paa en Krog); p. i vetti, 
Lokke, syet 1 en Vante,. og som bruges 
i Stedet for Knaphul, saa at den anden 
Vante kan feestes til den ved en Knap. 

putl [potl] n. 1) Syslen med Pillerier. 
2) Smaatteri, Pilleri. 

putla [potla] v. (ad) pusle, pille, smaa- 
_sysle; ogsaa: putlast (vid nakad). 


putlutur [potlotor] adj. sendregtig, 
langsom, som fortaber sig i Smaating 
under et Arbejdes Udforelse. 

putrast [putrast] v. — putla(st). 

puts [pots] interj. anvendt ved noget 
pludseligt indtreeffende (av! for Pokker!). 


puttur [po‘tor] m. (s; ar) = 
prukka. 
*putusveinur [puu‘tosvainor] m. 


Skogeson, Horewnge. 

puutur [pudtor] adj. fnugget. 

pylsa [pi‘lsa] 7. (u; ur) Polse. Jf. 
blodmgrur. 

pynt [pi‘nt] n. Pynt. Jf. skart og 
skreyt. 

pynta [pi‘nta] v. (a6) pynte. Jf. 
pryda um, bugva ut, skarta. 

peturs|messa [peatorsmessa] 
29. Juni. -oka [-gaka] 7. — peturs- 
messa. 

por [pgor] pl. af par. 

posa [pgosa] v. (st) trette, udmatte 
fuldsteendig. 

postur [pdstor] adj. fuldstendig ud- 
mattet. 


R. 


ra‘! [raa] 7. (ar; ir) Raa, Sejlraa. 

ra’ [raa] f. Raaeg (paa skerende 
Redskaber), vr. fyri knivi. 

raarnakki [{raarna’t&i] m. Raanok. 

rabeittur [raabai‘tor] adj. (om ske- 
rende Redskaber) som har Raaeg. 

rableytur [raableei‘tor] adj. blod 
ved Fugtighed (f. Eks. om Skind), 
rableyt rodkled6i. 

rad [rea] n. (pl. rad el. rgd) Rad, 
Reekke. 

rad [raa] n. (s; pl. ds.) 1) Raad, 
Tilraadelse, leggja e-m rad, give 
en Raad; spyrja til rads, sporge 
til Raads. 2) Overvejelse, Raadslagning ; 
Beslutning; leita ra6 vid ein (el. 
e-m), soge Raad hos en, raadfore 
sig med en, ogsaa (digt.): leita rad 


vid ein el. e-m; taka rad, taka 
til rada, tage en Beslutning, hvat 
hevur hann til rada tikid, hwil- 
ken Beslutning har han taget; hvat 
rad eru nt at faa, hvat er nu 
til radéda at taka, hvad er nu at 
gore, hvad skal man gribe til; — Plan, 
Anslag; hvat tey skuldu til rada 
fa, hwvilken Plan, hwilket Anslag de 
skulde finde paa, hon var { radum 
vond, hun var ond i Anslag. 38) 
Raad, Middel (Hjcelpemiddel), Udvej 
for noget;  Lejlighed, Udvej tal 
nog, um tad verdur r., huis 
der bliver Raad el. Lejlighed; seint 
manst tu, Hjordis, faa til tey 
rad (finde Udvej til, blive i Stand til). 
4) Raad, Omstendigheder, Vilkaar; 
36 
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Evne, Udkomme; spec. okonomiske 
Omstendigheder, okonomisk Evne, For- 
mue. 5) Raadighed, Myndighed, Magt 
(jf. vald), sidan hevdi Sjurdur 
ungi fyri Hélmgor6dum r., siden 
vaadede (herskede) den wunge Sigurd 
over Holmgaarde, & Torkili havi 
eg einki r., over Torkel har jeg in- 
gen Raadighed el. Magt; hava yr. 4a, 
have Myndighed over, have Magt til. 
6) Parti, Giftermaal, ogsaa: Tilbud om 
Giftermaal, mangt man min sela 
déttir slikt hava r. 7) Raad, 
Raadsforsamling. 

rada [raa] v. (reedur; *reed el. raddi, 
*redu el. raddu; *radid el. ratt) 1) 
raade, give Raad, r. e-m nakad, r. 
e-m til nakad, raade en til noget. 
2) overveje, raadslaa (jf. radast); 
aftale, beslutte, r. (nakad) av, 
afgore, beslutte, tage endelig Beslutning. 
3) raade, tilvejebringe, r. e-m bot, 
hjclpe en, redde en. 4) foraarsage, 
volde (efter forudgaaende Beslutning); 
tu skalt hans deydar., du skal 
volde hans Dod. 5) raade, udtyde; r. 
dreym, raade (tyde) en Drom. 6) 
(med dat.) raade (over, for), have 
Raadighed (Herredomme, Magt) over, 
ogsaa: vr. yvir el. fyri (med dat.); 
herske; vr. seer, styre sig, beherske sig. 
7) i Poesi ofte blot omskrivende (med 
inf. med el. uden at): ta hann red 
teir at kenna (da han kendte dem), 
skeggid red at pryda meg 
(Skegget prydede mig). — Med prep. 
(og advyAeT. a a eine gaa sles 
paa en, angribe en (= radast 4); 
Pav se: Qe pe Ly LiAy cere) 
r. til (nakad), give sig i Ferd med, 
forsoge noget, nu vil eg r. til upp- 
gongu 4 drekan, nu vil jeg give 
mig ¢ Kast med, gore Forsog paa at 
bestige Drageskibet; (wpers.) Yr. um, 
gelde, gelde om, vere af Vigtighed, 
ta redur wm at régvaly sda 
gelder det om-at ro. — radast: 
radast um nakad, raadslaa om 
noget; radast & ein, gaa los paa, 


angribe, anfalde en; radast a hend- 
ur, komme 1 Haandgemeng, komme op 
at slaas, ogsaa: radast a hondum, 
radast hondum, radast hond- 
um saman. 

radalgerd [raadzear] f. Raadslag- 
ning, Beslutning, Anslag; hann visti 
ei av svikunum, teir hgvdu i 
r., han vidste intet om de svigefulde 
Anslag, som de havde i Gere; roynd 
{ r., provet (erfaren) i listige el. onde 
Anslag. =-godur [-goudr] adj. forstan- 
dig og god til at give Raad. -leysur 
[-leei‘sor] adj. raadlos, raadvild. -loysi 
[-lai‘si] . Raadloshed, Raadvildhed; 
Modloshed, r. i huga. -madur [-meeav- 
or] m. Mand, som er dygtig til at 
give Raad, klog og erfaren Mand. 
-rikur [-roi‘k6r] adj. herskesyg. -tokin 
[-tootSin] adj. som forstaar at bruge 
gode Raad, beslutsom. 

rad|fera [raafoora] v. raadfore, r. 
seg vid ein. -gerd [-dZeor] 7, = 
radagerod; radar., give gode Raad, 
lat ter radar. i vanda. -gevari 
[-dzeovari] m. Raadgiver. -gevi [-dZeovi] 
m. —= radgevari. -harri [-harn] 
m. Raadsherre; Minister. 

radid.§ [reeaji] adv. flydende, uden 
Standsning, lesa r., kunna nakad 
r. (flydende, ordret). 

radiligur [raajlior] adj. 1) for- 
standig, gammelklog. 2) raadelig, til- 
raadelig. 

radin [raajin] adj. som. giver. gode 
Raad, klog og erfaren; hin radni, 
den erfarne gamle, (ved opmauntrende 
Tiltale) erfarne gode gamle, ogsaa: 
raske ei. snilde Fyr. 

radis\liga [raajislia] adv. = radus- 
liga. sligur [-lidr] adj. = radus- 
ligur. 

rad leggja [raaleed’dZa] v. raadslaa. 
sleysur [-lei‘sor] adj. = raéda- 
leysur. -loysi [-lai‘si] ». = rada- 
loysi. sstevna [-stevna] /. Mode, 
Raadslagning. ; 

radtal [reeateal] n. Ordenstal (nu- 
merus ordinalis). 
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raduliga 

radulliga [raavolia] adv. = radus- 
liga. -ligur [-lior] adj. — radi- 
Nicer be 


radus|liga [radavoslia] adv. forstan- 
digt; gammelklogt, tosa r. -ligur [-lidr] 
adj. gammelklog. 

radvisur [raavoi‘sor] adj. god til 
at giwe Raad, forstandig. 

ralevni [raazevni] ». Raastof, Raa- 
materiale. -fiskur [-fiskor] m. usaltet 
Fisk. -flustur [-flostor] adj. skrellet 
raa, raflust epli. -fra [-frea] n. 
vindtorret Scedekorn (LF). 

raga [réa] v. (ad) bevege sig med 
smaa og ubestemte Beveegelser. 

ragga [ragga] v. (ad) gaa langsomt 
og med Besveer. 

ragla [ragla] v. (ad) rave (LF). 

rak! [reak] n. (s;_ pl. ds.) Vege (i 
Lys el. Tranlampe). 

rak? [reak] ». Udterethed, Magerhed 
(Skindmagerhed); koma upp i r., 
blive skindmager. 

rak [reak] adj. indecl. udteret, ma- 
ger (skindmager). 

rak [raak] n. Stromdrift, Strom. 

rak [reak] 1. el. 3. pers. sing. 
pret. af reka. 

raka! [reaka] v. (rakar; rakti el. 
rakadi; rakt el. rakad) ramme, treffe; 
treffe, stade paa; tilika rakar tu 
ferd, en lignende Skebne faar du, 
paa samme Maade vil det gaa dig. — 
r. &— (med ace.) == raka; r. vid 
(med acc.), a) treffe el. stode paa, hitte, 
b) blive opmerksom (paa), opdage. 

raka? [reaka] v. (ad) 1) rage, samle 
sammen, skrabe sammen; r. hoygeg], 
rive Ho, samle Ho med Rive, ogsaa 
bots taka: (tegl.) -r:- til sin, r. 
inn undir seg, rage til sig. 2) 
rage, rode. 3) rage, afrage (Skeg, Haar), 
barbere; r. ser, rage sig, barbere sig. 

rakamikil [raakamit8il] adj. fugtig, 
raa (om Vejret). 

rakarlag [raakalea] n. smal rok 
i en skraanende Fyeldside. 

rakared [reakaroa] n. Faareskind, 
hvoraf Ulden er blevet afraget. 


rak|bondi [reakbéndi] im. fattig 
Bonde. =dirdil [-diril] m. meget mager 
Person (nedscettende Ord). ~=fallin 
[-fadlin, rak-] adj. fuldstendig udteret, 
kraftlos paa Grund af Skindmagerhed. 
-jord [-joor] /. ufrugtbar Jord. 

raki [raat&i] m. (a) Slim el. Spyt 
i Munden. 

rakiknivur  [reeatSiknoivér] m. 
Ragekniv, Barberkniv. 

rakk [ra’k] pret. sing. af rokka. 

rakkaband [ra‘kaband] ». Baand, 
hvormed Rakken festes til Raaen. 

rakki! [ra’tSi] m. (a; ar) Rakke 
(paa Skib). 

rakki? [ra’t&i] m. (a; ar) Hund, 
spec. Hanhund. 

rakland [reakland] n. fattigt Land. 

rakna [rakna] v. (ad) 1) gaa los, 
oploses, treevles op, spec. om strikket 
Toj, vr. upp; jf. rekja.—2) komme 
til Besindelse igen, komme til sig selv 
(efter Besvimelse), 1 Forb.: r. vid; 
ogsaa: vaagne op, blive vaagen (om en, 


som sover fast), vr. vid. 3) (for 
rettna) rettes op. 
rak\neyt [reaknei‘t] n.  magert 


Kreatur. =plass [-plass] ». fattig Plads, 
fattigt Sted. 

rakstrar|batur [rakstrabaator] m. 
en af de Baade, som driver en Hval- 
flok (Grindehvaler). -hoyggj [-had’dz] 
n. Ho, der bliver liggende saa lenge 
paa Marken, udsat for Regn og Taage, 
at det mister Storstedelen af sin Ne- 
ringsverdi, =madur [-meavor] m. 
Mand, som deltager «1 Drivningen af 
en Flok Faar fra Fyeldet til Faare- 
folden (fjallgonga); Mand, som 
deltager i Jagt paa el. Drivning af en 
Flok Grindehvaler. 

rakstur [rakstor] m. (rakstrar; 
rakstrar) 1) Drift, Drwen, Driv- 
ning, spec. Sammendrift, Drivining af 
Faar el. Grindehvaler; ikki faa 
r. Asey0d, grind, ikke kunne faa 
Faar el. Grindehvaler drevne (de 
forste ind i Folden, de sidste ind 1% 
Bugten), nt. -kom.betri r. a 
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grindina, nu kunde de bedre drive 
Hvalflokken, nu’ begyndte Hvalflokken 
at gaa villigere; Baadens Driven 
med Strommen. 2) Vejstrekning, ad 
hvilken man driver f. Eks. en Flok 
Grindehvaler; det Stykke Vej, man, la- 
der Baaden drive for Strommen fra 
Fiskepladsen (mid), indtil man ror 
igen til denne. 3) (Flok) Faar, som 
drives paa een Gang fra Fyeldet til 
Faarefolden (jf. gonga), Flok paa 
100 Faar. 

rakti [rakti] pret. sing. af rekja el. 
raka. 

raligur [raalijor] adj. temmelig blod 
og fugtig. 

ram [raam] n. (s; pl. ds.) Mellem- 
rum. 

rama [rdama] v. (ramar; ramti el. 
rama0oi; ramt el. ramad) ramme, treffe. 

rami [raami] m. (a) ram Lugt. 

ramliga [ramlia] adv. sterkt, for- 
svarligt, med Kraft og Eftertryk. -ligur 
[-lijor] adj. stor og sterk (at se til). 

ramma [ramma] /. (u; ur) Ramme. 

rammi [rammi] m. (a; ar) 1) — 


ramma, 2) =~ rammur, liggja 
e. detta fram eftir ramma 
el. rammanum. 


rammur [rammor] m. (dat. pl. 
rommum) Haand med udstrakte el. 
udspilede Fingre, « Udtr.: liggja el. 
detta fram eftir rommun, ligge 
el. falde forover, nesegrus (jf. detta 
a grugvu, fram eftir grigvu). 

ramsa [ra‘msa] f. (u; ur) Remse. 

ramsa [ra‘msa] v. (ad) remse. 

ramsaltur [ra‘msa‘ltor] adj. rivende 
salt. 

ramsi [ra‘msi] m. (a) i Udtr.: vid 


ramsa, 7 et Drag, i en Slurk, 
drekka vid ramga. 
ramur [reamor] adj. (rom, ramt) 


1) ram, sterk, kraftig, dygtig; tikin 
er ramast: { tonnunum, Teven 
er flinkest 1 Teenderne; ramar ruin- 
ir, ramme Runer, kraftige (kraftigt 
virkende) Runer; ramar illgern- 
ingar, ram (kraftig) Trolddom; har 


var ramt, der boede der Huldrefolk 
el. der spogte det; — djerv, rask. 2) 
(meget) udpreeget, meget slem, durk- 
dreven; vr. tjovur, fuldendt, durkdre- 
ven Tyv. 3) (om Lugt, Smag) ram, 
skarp, stram, bitter, vr. smakkur. 
4) skarp i Tale, uforskammet. 5) r. a 
malinum, grov i Melet, grovmelet. 

ran [raan] n. (8; pl. ds.) Ran, 
Plyndring, Rov, ranet Gods. 

rana! [raana] v. (nt) = rena. 

rana? [rdana] v. (ad) blive raa (f. 
Eks. om Vejret), blive blad ved Fug- 
tighed (f. Eks. om Skind). 

ranakendur  [rdanatSeendor] adj. 
tilbojelig til at rane (tilrane sig Ejen- 
dom), havesyg. 

rand [rand] /. se rond. 

randa [randa] v. (ad) rande, om- 
kranse. 

randar [randar] gen. sing. af rond. 

*pandar|gny [randargnoi] x. Kamp, 
Strid (Skjoldgny), reiO hann tai-r. 
*%es6l [-soul] f. synes egl. at betyde: 
Skjoldsol 9: Skjold; ogsaa om Solen: 
hon er fagrari enn r. 

ran|fuglur [raanfoglér] m. Rovfugl. 
-fusur [-fdusdr] adj. rovgridsk. 

ranga [renga] /f. (u; ur) Vrange, 
Vrangside. 

rangalrum  [rengartum] 2. = 
bakbordsrtm. sstrupi [-striu‘p.] 
m. Vrangstrube (Luftror); faa okk- 
urt { rangastrupan, faa noget 
galt «1 Halsen (i den gale Hals). 
-toft(a) [-taft(a)] f. Scedet paa forreste 
Rorbenk i Bagbord. Jf. rongutoft. 

rangeyga [rengei(j)a] n. den vran- 
ge Maske paa en Strompe, Sammen- 
feldning paa Strompe (LF). 

rangi [rendZ] m. (a; ar) Hvals 
Avlelem. (LF). 

rangisrum — [reefidzZisrtum] 
rangarum. 

rangsali [ree“neseeali] m. Vrangstrube 
(LF). 

rangsrum 
rangarum. 

rangstoyttur [ree“ystaistor] adj. (om 


tS 


[re‘ysrtum] nn. = 
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rangur ravnur 
Baade) som har uklart Oserum | gaar el. ad hvilken de bliver drevne. 
(LF). 2) Bane (f. Eks. om en Stjernes Bane). 


rangur [rengor] adj. (rong, rangt) 
1) vrang, med Vrangsiden ud, vreenget. 
2) vrang, bagvendt, forkert. 3) falsk, 
urigtig; gera (sv@rja) rangan 
eid, aflegge falsk Ed. — n. rangt 
ogsaa som adv. 


rang|vidadur = [reengvijavor] adj. 
(om Tre, Tommer) forvreden, med 
Aarer, som gaar wregelmessigt ud til 


Siderne. -vergur [renvérgor] adj. 1) 
med Vrangsiden ud. 2) bagvendt, for- 
kert. 

rani [reani] m. (a; ar) noget smalt, 
smal Strimmel, Spids. 

ranka [re‘ynka] v. (ad) besoge et 
Sted tit, gaa ofte, lobe vidt omkring. 


rankur’ [re‘ykoér] adj. (om en 
Baad) ustot, som let kreenger (modsat 
tryggur). 

rann [rann] f. = rann, n. 

rann' [rann] n. Bolig, Hus. Jf. 
alvarann. 

rann’ [rann] x. Spektakel af smaa 
Born. 


rann f[rann] 7. él. 3. 
pret. af renna. 

rann|saka [ra‘nseaka] v. (ad) ran- 
sage, wndersoge. =sakan [-seakan] /. 
Ransagning, Undersogelse. -sokn [-s6kn] 
f. Undersogelse. -soknarnevnd [-séknar- 
nevnd] f. Undersogelseskommission. 

rans|madur [ra‘nsmeavor] m. Rans- 
mand, Rover. -mannabeli [-manna- 
booli] n. Roverkule. -veidi [-vaiji] /. 
Rov, Bytte. 

rapa [rapa] v. (a6) 1) (intr.) 
styrte ned, falde ned, nidurrapadur 
gardur, nedstyrtet Gerde. 2) (tr.): r. 
grot, rulle Sten ned, r. grot oman 
a teir. 

rapla [reapla] v. (ad) styrte ned, 
falde ned. 

rapul [reapol] n. buldrende Fald 
(som naar en Torvestak el. Dynge fal- 
der ned) (LF). 

ras. [raas] f. (ar; reesur) 1) smal 
* Sti, spec. .smal Sti, hvor Faarene 


pers. sing. 


rasa [reasa] v. (ad) 1) falde hastigt, 


styrte hastigt el. heftigt ned, ni6o- 
ur til botns at r. 2) rase, tage 
voldsomt paa Vej (mest om Storm, 
Uvejr). 

rasa [raasa] v. (ad) r. seyd, = 
resa seyd (se resa). 

rasarum [raasarium] 2x. Plads, 
Tumleplads. 


raskera [raaSeora] v. flekke en Fisk 
(Torsk) i Ryggen og foran (LF). 

raskleiki [rasklai‘t81] m. (a) Rask- 
hed, Keekhed. 

raskur [raskor] adj. (rosk, raskt) 
1) rask, kek. 2) rask, sund, som er 
kommet sig af Sygdom. Jf. friskur. 

rassa [rassa] v. (ad) bringe noget i 
Uorden ved at velte sig derpaa (med 
rassur) el. ved at sidde urolig; r. 
seingina nidur, bringe Sengen 
(Sengeklederne) 71 Uorden. — rass- 
ast, sidde urolig, idelig forandre Stil- 
ling (siddende el. liggende). 

rasshaft [rasshaft] n. 1) erin er 
komin uppir., Faaret har faaet 
den lasnende Uld viklet om det ene 
Bagben, saa det er hindret 7 sin Gang. 
2) (overf.) hann er komin upp i 
rasshaft, han er kort fast. 

rassur [rassor] m. (gen. rass; pl. 
rassar) Ars, Bagdel. 

raur [raavor] adj. 1) raa, ukogt. 
2) raa, ubehovlet. 

ray [reav] n. Rav. 

rava [reava] f. (u; ur) = ravi. 

ravi [reavi] m. (a; ar) Strimmel 
af Helleflynderens yderste og fedeste 
Dele nermest Finnerne. 

ray|magn [ravmagn] n. Hlektricitet. 
-magnsverk [magnsvee‘rk] ». Elek- 
tricitetsveerk. 

ravnalleikur [ravnalai‘kor] —m. 
Gogeurt (orchis maculatus). smatur 
[-meator] m. Galgenknebel (LF). 

ravnslegg [ravnsege] n. Ravnecwg. 
-ungi [-ondZ] m. Ravneunge. 

ravnur [ravnor] m. (s; ar) Ravn. 
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redda [redda] v. (ad) redde. Jf. 
bjarga. 

refsa [refsa] v. se revsa. 

regla [reegla] f. (u; ur) 1) Rekke 
Ord el. Bogstaver, Linje. 2) Regel. 

reglulbeinur [reglobainér] adj. 
retlinjet, med lige Linjer. =bundin 
[-bondin] adj. regelbunden, regelmessig. 
-gerd [-dZeor] f. Reglement. -leysur 
[-lei‘sor] adj. regellos, wregelmessigq. 
-ligur [-lior] adj. regelmessig. -snid 
[-sni] x». Formalitet. -villur [-vidlor] 
adj. som tager fejl af Linjerne; tu 
fert r., du springer (en el. flere Lin- 
jer) over. 

regn [regn] n. Regn. 

regna [regna] v. (ad) 
rigna. 

regnmikil [regnmit8il] adj. 
fuld, rig: paa Regn vr. vetur, 
fuld Vinter. 

-reid! [rai] /. (gen. reidrar) Riden, 
Ridning, Ridt. 

reid? [rai] f. 1 Udtr.: 
til Rede, parat. 

reid [rai] 7. 
af rida. 

reida [raija] 7. 7 Udtr.: til reidu, 
== til reiéOar (se reid”). 

*reida! [raija] v. (ad) = reiggija. 

reidja’ [raija] v. (dd) 1) rede, ud- 
SLUT am Capea blll’) antl: C Ce halite eee Ts 
bord, dekke Bord. 2) rede, berede, 
lilberede, vr. (nakad) til; r. song 
el. r. upp, rede Seng. 3) udrede, ud- 
betale. Jf. greida. 

reida’ [raija] 


regne.: Jf. 


regn- 
regn- 


tilsreno ar 


el. 3. pers. sing. pret. 


(dd) (lade ride) 


fore paa Hesteryg, transportere en 
Byrde (i Klov, se klyv) til Hest, 
fore Torv, Godning, Tang hjem paa 


Hesteryg, r. torv (Torv) el. blot reida. 

reidari [raijam]. m. (a; ar) Reder, 
Skibsreder. 

reidast [raijast] v. (dd) blive vred, 
vredes. 

reidi [raiji] /. indecl. Vrede. 

reidi [raiji] n. Udrustning, Pilbehor, 
spec. Takkelage. 


reidilliga [raijilia] adv. = rele: 


liga. -ligur [-lidr] adj. = reidu- 
ligur. 

reiding [raijing] f. (ar) Transport pad 
Hesteryg, se reida®. 

reidrarhestur [rairahestor] m. Ride- 
hest. 

reidrast [rairast] v. (ad) bygge Rede. 

reidskapur [rai‘skeapor] m. (coll.) 
Redskaber, Veerktoj, Tilbehor. 

reidsla [rai‘sla] f. (u; ur) 1) Trans- 
es paa Hesteryg, spec. Transport af 

Torv (el. Godning, Tang). 2) det Les 
Torv (Godning, Tang), som paa een 
Gang transporteres hjem til Hest. 

reidujliga [raijolia] adv. 1) fuldsten- 
dig, ganske, foran adj. og adv.; rigeligt, 
i fuldt Maal; r. ikki, aldeles ikke. 2) 
redeligt, cerligt. =ligur [-lidr] adj. rede- 
lig, vetskaffen. 

reidupeningur [raijopeoningor] m- 
rede Penge, Kontanter. 

reidur [raijor] n. (s; pl. ds.) Rede, 


Fuglerede. 

reidur [raijor] adj. (reid,  reitt) 
vred. 

reiggiband [rad’dsiband] Tov- 
gynge. 


reiggj [rad’dZ] f. 1) kraftig Be- 
slutning, Iverksettelse af et Foretagende; 
taka ser um _r., tage sig sammen 
(til Udforelse af noget). 2) Omgang, 
Bekomst, tad var honum ein r. 

reiggj jrad’dZ] n. (pl. reiggj) svin- 
gende Bevegelse (iser i Tov), Sving. 

reiggja [rad’dzZa] v. (ad) 1) svinge 
i Vejret, svinge, risin reiggjadi 
jarnstongina (ogsaa: jarnstong- 
ini); r. vid (nokrum), svinge (en 
Genstand, 7 Regelen truende el. til Slag), 
r. vid stavi, svinge Staven; sette i 
svingende Beveegelse, svinge frem og til- 
bage. 2) vere i svingende Beveegelse, 
gynge (i Tov). 

reiggjuband [rad’dZoband] 
reiggiband. 

reika’ [rai‘ka] v. (ad) vanke, van- 
dre, spadsere; hann reikadi um 
bygdina, han spadserede rundt i Byg-. 
den; r. um, vanke, stryge om. 


reika 
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reka 


reika? [rai‘ka] v. (ad) gore Skilning; 
r:; harid, skille Haare; vr. ser, 
rede sig Skilning. 

reiking [rai‘tSing] /f. (ar; ar) = 
reikwr. 

reikur [rai‘kor] m. (ar; ir) Skil- 
ning, Skillelinje 1 Haaret. 

reim [raim] 7. (ar; ar) Rem. 

rein [rain] /. (ar; ar) Agerren, Kant 
paa et Stykke Ager, Kant paa langs ad 
teigur; afgraves ved Jorddyrkning 
(paa Steder med dyb Jord) til at brede 
over den udspredte Gaodning. 

rein [rain] 1. el. 3. pers. sing. pret. 
af rina. 

reina|velta [rainave‘lta] v. omgrave 
og bearbejde Jorden ved blandt andet 
at afgrave reinar (se nermere under 
rein). Jf. flagvelta, tvgrvelta. 
-velting [-ve‘lting] f. Handlingen at 
reinavelta. 

rein djér [raindSour] n. — rein- 
dyr. -dyr [-doir] n. Rensdyr. 

reinfann [rai‘nfann] ». Regnfang 
(tanacetum vulgare). 

rein|feri [rai‘nfgeri] f. Renlighed. 


-ferur [-foordr] adj. renlig. -=leiki 
[rainlai‘tSi1] m. (a) Renhed. -ligur 
flijor] adj. renlig. -meintur  [rain- 


mai‘ntor] adj. oprigtig. 

reinsa [rai‘nsa] v. (ad) rense (baade 
egl. og uegl.). 

reinsan [rai‘nsan] 7. Renselse. 

reinska [ran‘nska] v. (ad) 1) rense, 
gore ren. 2) gore ryddelig, oprydde. 
3) blotte, berove, r. ein fyri nakad. 

reinur [rainor] adj. 1) ren, ikke 
snavset. 2) ren, ublandet, klar. 3) ren, 
ryddelig, uden modende Hindringer, 
f. Eks. om So, hvor ingen Sker er. 
4) ren, uskyldig, erbar; hann er r. 
fyri ti, han er uskyldig 1 den Hen- 
seende. 


reip [rai‘p] n. (s; pl. ds.) Reb 


(snoet af faks, %« Modsetning, til 
sngri og tog, der er snoede af 
Hamp). 


reipa [rai‘pa] v. (ad) opvinde Reb 
(LF). 


reipatari [rai‘pateeari] m. en Slags 
Brunalge (himanthalia lorea). 

reipsiband [rai‘psband] x». Baand 
el. smalt Reb af Hestehaar (LF). 
-longd [-land] f. et Rebs Leengde. 

reis [rai‘s] /. (ar; ir) det at fode, 
Fodsel; hitta r., fode i Utide, abor- 
tere. 

reis [rai‘s] pret. sing. af risa. 

reisa’ [rai‘sa] 7. (u; ur) 1) Rejse, 
se ferd. 2) Gang (ved Optelling), 
alm. kun: tver reisur, to Gange, 
triggjar reisur, tre Gange. 

reisa” [rai‘sa] f. (u; ur) lille Stabel 
nyskaaren Torv, sat op til Torring 
(alm. blot to el. tre sammenstillede Styk- 
ker Torv, Klodstorvstrimler). 

reisa [rai‘sa] v. (st) 1) faa til at 
staa op (risa), rejse, oprejse, hove, 
r. upp; r..torv, setie Torv over 
Ende; vr. seg (upp), rejse sig op; 
r. sjOgv, sette Seen i Opror (f. Eks. 
om Vind); streymurin gekk nwt 
i ettina og reisti sjédgv, Strom- 
men gik nu i Vindretningen og satte 
Sven % Opror. 2) rejse, opfore, oprette. 
3) rejse,-.sette + Gang; Yr. undir 
nakad, paabegynde, foretage el. vove 
noget. — reisast, rejse sig. 

reising [rai‘sing] /. (ar; ar) Rejs- 
ning, spec. a) Tagrejsning paa Hus, 
b) Baadens Rejsning el. Rejsningens 
Dannelse fra Kol til Stevne. 

reita [rai‘ta] v. (tt) tirre, ophidse. 

reiv [raiv] n. (8; pl. ds.) Svab, 
Barnesvob. 

reiv [raiv] 1. el. 3. pers. sing. pret. 
af viva. 

reiva [raiva] v. (ad) svobe, legge et 
Barn 4 Svob. 

reivabarn [raivabadn] ». Svobelse- 
barn. 

reivlingur [raivlingor, raiv-] m. (s; 
ar) = reivabarn. 

rek [reok] n. Driven (for Strom); 
a reki, drivende om paa Soen. 

reka [reoka] v. (rekur; rak, roku; 
rikin] -A) tr. 1): drive; r. seyd, ‘r. 


grind; jage; fordrive, forjage, r. 


rekatari 
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renna 


burtur, ut. 2) drive, stade, slaa 
med Kraft, r. nagla (seym) inn, 
slaa en Nagle (Som) ind (med Kraft). 
3) (uegl.) drive, kaste, i en Del Udtr.: 
r.nevan 4 nasarnar a e-m, give 
(drive) en et Neveslag paa Nesen; Yr. 
spott a ein, spotte en, forfolge en 
med Spot; — r. aftur, a) vrage for- 
smaa, b) r. ein aftur, gendrive en, 
r, e-m nakad fyri, r.' nakaéd 
fram fyri ein, forekaste, haanende 
bebrejde en noget. 4) udfore, udrette, 4 
Udtr.: r. grindi, forrette Mrinde, 
hundar r. annars grindi, sende 
Born i By og gaa selv, udrette noget 
daarligh: 
dyra.duk, allani gulli r. (ind- 
virke den helt i Guld). B) intr. drive 
(for Strom el. Vind); r. upp, drive 
op paa Land; tad rekur ikki, 
Strommen har ikke Magt til at drive 
Baaden, tad rekur nord(ur), 
Strommen driver mod Nord; hann (tad) 
rekur av nordori, Skyerne driver 


for Nordenvinden. — r. framundir, 
hentyde, komme med Hentydninger. — 
rekast, drive, slentre, vanke om; 


flyde (om Ting, 
yette Plads). 

rekaltari [reokateeari] m. Tang, som 
driver op langs med Strandbredden. 
-tre [-treea] n. drivende el. ilanddreven 
Trestamme, Stykke Drivtommer. =-vidur 
[-vijor] m. Drivtommer. =veetti [-va‘t] 
n. en, der driver omkring, . vagabon- 
derende Person. 

reki_ [reot8i1] m. (a; ar) hvad der 
driver om paa Soen el. op paa Land, 
Vrag, Drivtommer, spec. drivende el. 
ilanddreven Stok, Bijcelke. 

rekja. [reatSa]_ v. 


der ikke er paa deres 


(rekir; rakti; 


raktur) opvikle, trevle op (strikkede 
Ting), T.-Up p. 

*rekki - [re°’tSi] m. (a; ar) = 
rekkur. 


rekkjulagstur [ree’tSdlakstor] adj. 
sengeliggende paa Grund af Alderdom 
(LF). 


rekkjuvad [re’tSovaa] f. uldent 


nu skal taka tann: 


Sengeteppe (brugt for Over- el. Under- 
dyne). 

rekkjuvadvomb — [re’t8ovaavamb] 
f. Tykmave (aqualicus) (LF). 


rekkur [re‘kor] m. (8; ar) 
Kempe. 

reksa [reksa] v. (ad) opremse, r- 
upp. 


rekseymur [rekseimor]- m. Jern- 
som i Kol og Stevne (LF). 

rekstod [rekstgo] 7.1 Udtr.: fara 
(ganga) ir., gaa (langs Stranden) 
for at soge efter ilanddrevet Tommer 
(Drivtommer). 

rembast [rembast] v. (bd) strvekke 
sig, strekke Lemmerne. 

rembingur [rembingor] m. (s; ar) 
sver Bolgegang, hoj So, r.i sjo6num3 
meget stor Balge. 

remma [remma] f/f. (u; ur) det 
smalle Bret, hvorpaa Rorbenkens En- 
der hviler. : 

remmubord [remmdobooar] n. den 
femte. Planke 1 Baaden fra Kolen af, - 
den Planke « Baaden, hvor remm- 
urnar ligger, se remma. 


remsa [re‘msa] f. (u; ur) = 
ramsa. 

remsa [reeSmsa] v. (ad) = ramsa. 

remsast [re‘msast] v. (ad) = 
ressast. 


rend [rend] /. (ar; ir) Loben, Lob, 
Fart; gera r.a seg, sette Fart paa, 
sette af Sted i Fart. 

rend [rend] n. = rend, f. 

rendur [rendor] pl. af rond. 

rengur [rengor] pl. af rong. 

renna [renna] /. (u; ur) Rende. 

renna! [renna] v. (rennur; rann, 
runnu; runnin) 7) rinde, stramme, om 
Vedske; jord vid eitri rennur, 
Jorden flyder med Edder. 2) smelte, fra 
fast Tilstand gaa over til flydende; so 
rennur tu i smidju hans, sum 
vart tu skyggid vaks, saaledes 
smelter du « hans Smedje, som var du 
gennemsigtigt Voks; (om Spek, som 
smeltes) r. veel, give meget Tran. 3) 
lobe, rende, fare hurtigt. 4) vokse hurtigt 


renna ) 
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op, gro (spire) hurtigt op, r. upp; vr. 
saman e. saman aftur, gro sam- 
men, gro til igen. 5) (om Solen) rinde, 
staa op. 6) (uegl.) rinde o. lign., 1% 
en hel Del Udtr.: tad rann mer 
i hug (huga), jeg kom til at tenke 
paa, det randt mig i Hu (faldt mig 
ind); tad rann fram fyri meg, 
jeg kom til at tenke paa, det randt 
mg 1 Hu; nui rann henni ilt i 
Sinni, nw randt hende ondt a Sinde; 
mgdiav honum rann, Tretheden 
forlod ham, letur reidi r., giver 
Vreden frit Lob; e-m rennur tyd- 
ur, tyda(n) til ein, en fatter Ker- 
lighed til el. Godhed for en Person ved 
Synet af vedkommende, ogsaa: efter 
lengere Tids Fraverelse el. Adskillelse 
gense og genkende et kert Sted el. 
en god Ven, se tyOur; hann letur 
av reidi r., han giver Vreden frit 
Tob; lata mgdi r., udhvile sig, 
puste ud; tad rann a hann, han 
berusedes; tad rann av honum, 
han blev edru. — hvat um vegin 
rann, hvad der gik for sig, hvad 
man tog sig for. 

renna” [renna] v. (nd) 1) rende, 
lade rinde (stromme), gyde,  heelde 
(hurtigt); hann rendi mjdélkina 
i seg, han heldte Melken 7 sig, drak 
Melken hurtigt; r. korka aftur yvir 
steinamosa, give stenmosfarvet To) 
et Opkog 1 Korkefarve; — udgyde; hann 
mangan sveitan rendi, han ud- 
god meget Blod. 2) rende, lade lobe; r. 
eyguni, lade Ojnene lobe, skele, rulle 
med Ojnene, se til alle mulige Sider, 
(med dat.) yr. eygum vida, se sig 
vidt omkring, vr. garn, (ved Vevning) 
vende Garn, r. vev, ordne og tillave 
Veeven; — (med dat.) lade fare, « en 
Del Udtr.: vr. medini, puste ud, ud- 
hvile sig, r. reidini, stille sin Vrede; 
— mer rendi kenslu 4 (hann, 
tad), det forekom mig, at jeg kendte 
ham (det). 8) rende, stikke, bore (en 
Ting igennem en anden), vr. igjogn- 
um; hann rendi knivin i hann, 


han stak (med Magt) Kniven i ham; 
rennir til hansara vid spjét- 
inum, stikker til ham med Spydet. 
4) stode (heftigt) bort, stode; reidur 


rendi hann hana burt, vred 
stadte han hende bort, r. ein um 
koll, stode en omkuld. 5) seette af 
Sted a Fart, sprenge; gammurin 


rendi { loftid upp, ,Gammen“ 
(Gribben) skod hurtigt op i Luften, & 
Birtingsskég hann rendi, den 
(Hesten) sprengte af Sted til Birtings- 
skoven. — r. a, rende imod, stode paa, 
r. a land, stode paa Grund (om 
Fartoj); vr. i botn, lade en Fiskeline 
gaa helt ned til Havbunden. , 

rennari [rennar] m. (a; ar) 1) 
Lober, spec. Landstryger. 2) = gang- 
ari. 


rennikavi [rennikeavi] m. vaad 
Sne, Tosne. 

rennil -[rennil] m. (s; renniar) 
rund Brikke paa Haandten og paa 
Rokketen. 


renning [renning] /. (ar) = rensl. 

renningar|lop  [reenningaloap] x. 
sterkt Lob til et Spring, Tillob; gera 
ser r., tage Tillob (til et Spring). 
-vatn [-vatn] n. Drypvand (Vand, som 
drypper af vaade Kleder, vaade Fiske- 
snorer 0. lign., ophengte til Torring). 

rennisjogvur [reenniSegvor] m. — 
rennistgur. -slettingur [-sle‘ting- 
or] m. vaad Sne, Tosne (LF). =strong- 
ur [-strangor] m. Traadbane. =sug 
[-stu] 7. = rennistgur. -sugur 
[-suudr] m. Trek af Soen frem og til- 
bage ved Stranden. -sugv [-sigv] /. 
rennistgur. -t6l [-toul] ». Drejelad 


(LF). 

rennukayi [rennodkeavi] m. 
rennikavi. 

rennustokkur  [reennosta‘kor] m. 


Rende, Mollerende. 
rennvatur [reenvaator] adj. drivvaad. 
rensl [ree‘nsl] ». Renden, Loben. 
renta [ree‘nta] /. (u; ur) Rente. 
rentuleysur — [ree“ntoleei*sor] 
rentefri, rentuleyst lan. 
37 
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reyst 


rep [reop] x. (s; pl. ds.) Reb (i 
Sejl). 

repa [reopa] v. 
Sejl. 

ressast [reessast] v. (ad) komme lidt 
til Kreefter igen, blive lidt bedre (om et 
meget sygt Menneske), r. vid; ikki r. 
vid, (om en sovende) ikke vaagne ved 
sterkt Bulder. 

rest! [rest] 7. (ar; ir) sterk Strom, 
Havstrom. 

rest? [rest] /f. (ar; ir) Rest. Jf. 
avlop. 

resta [reesta] v. (ad) mangle; 
mangle i. Jf. vanta. 

revil [reovil] m. (s; revlar) Strim- 
mel, alm.: Liste, smalt og aflangt 
Stykke Tree, som ved Husopforelse leg- 
ges uden paa en Sammenfalsning (Fjcele- 
sammenfalsning). 

revla [revla] v. (a3) 1) forsyne 
med revlar (se revil) wden paa 
Sammenfojninger. 2) danne Lysstriber 
(Lysaabninger i Luften, 7 Udtr. som: 
hann (tad) revlar { (mjgrk- 
anum, elinum), Taagen begynder 


(ad) tage Reb i 


Pas 


at sprede sig, det klarer lidt op 4 
Bygen). 
revilakleding [reevlakleajing] ff. 


Bekledning med revlar (se revil) 
uden paa et Hus. 

revsa [refsa] v. (ad) revse, straffe. 

revsast [reefsast] v. (ad) = ress- 
ast. 

revsing [reefsing] f. (ar; ar) Straf, 
Tugtelse. 

revskinn [refSinn] n. 
»Svinepels” . 

revur [reavor] m. (s; ar) Rev. 

reyOarjgull [reeijargodl] x. rodt, 
cegte (rent) Guld. -gullband [-golband] 
n. Baand af reydargull. -gull- 
hjalmur [-goltSalmor] m. Hjelm af 
reyOareull. -guilkransur — [-gol- 
kra‘nsor] m. Krans af reydargull. 
-gullstolur [-golstoulor] m. Stol af 
reydargull. 

reyd blomstur [raeiblaSmstor, reebb-] 
n. rod Pragtstjerne (melandrium ru- 


(Skceldsord) 


brum). -brunur [-briun6r] adj. rodbrun. 
-demdur [reddamdor] adj. radmosset, 
rodkindet. =fiskaleid [reeifiskalai, reeff-] 
f. den Del af Soen (nermest Ky- 
sten), hvor Rodtorsken findes (opholder 
sig), Skipio sigldi inn ar. =fiskir 
[reeifiskor, reeff-] m. Rodtorsk. -flekk- 
utur [reeifle‘kotor, reeff-] adj. rod- 


| plettet. -hani [reeiheeam] m. i Tale- 


maaden: nu gelurr. {f eystri, nu 
er Solen ved at staa op. -herdur 
[reeihardor] adj. rodhaaret. 

reyoi [reiji] m. (a; ar) Blomme 
4 Ag. 

reydividur [reijivior] m. Mahogni, 
Mahognidrivtommer. 

reyd leittur [reidlai‘tor, reedl-] adj. 
rodlig; (temmelig) rod. -ligur [-lijor] 
adj. rodlig. 

reyd madkur [reima‘kor, reemm-] m. 
vod Regnorm. -oygdur [reiagdoér] adj. 
med rode Ojne, rodojet. -ryggjutur 
[reirid’dzotor] adj. reydryggjut 
ktgv, a) rod Ko med anderledes far- 
vet, iser hvid Ryg, b) (paa nogle Ste- 
der) rodrygget Ko. -skeggjutur [reei(s’)- 
Seed’dzotor] adj. rodskcegget. =sproka 
[rei‘sprooka] /. (u; ur) Rodspette 
(plewronectes platessa). 

reyOur [reijor] adj. (reyd, reytt) 
rod. 

reyk [rei‘k] 1. el. 
pret. af ruka. 

reykur [rei‘kér] m. (ar; ir) Kam 
paa Hane el. Hone. 

reyla [reeila] v. (ad) gaa og drive, 
staa % Vejen og hindre en i ens Ar- 
bejde. 

reymari [reimari] m. (a; ar) Ro- 
mer (et Slags Drikkeglas) (LF). 

reyn [rein] n. (s; pl. ds.) nogen og 
ode Stenstrekning; hojtliggende og ste- 
net Strekning, stenet Hojdedrag. 

reyp [rei‘p] ». Pral, Brovten, 
Snak. 

reypa [rei‘pa] v. (ad) prale, brovte, 
snakke. 

reyst [reeist, rest] /. (ar; ir) Rost, 
Stemme. 5 


3. pers. sing. 


reystiliga 
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ridla 


reystiliga [reistilia] adv. = reyst- 
liga. 

reystikappi [reiska‘p1] m. tapper 
Helt, sterk Kempe. -kempa_ [reis- 
tSeSmpa] f¢. sterk Kempe, veldig sterk 
Mand. -leiki [reis(t)lai‘t8i1] m. (a) 1) 
Tapperhed, Raskhed. 2) hej, rank og 
kraftig Figur. liga [reis(t)lia, rees-] 
adv. tappert, kekt og kraftigt. -ligur 
[reeis(t)lijor, rees-] adj. (temmelig) tap- 
per, vask og kek. -mannsliga [reis(t)- 
ma‘nslia, res-] adv. tappert, kekt. 
-mannsligur [reis(t)ma‘nslior, res-] 
adj. tapper, kek. -menni [reismeenni] 
n. hej, rank og kraftig Mand. -meltur 
[reeis(t)ma‘ltor, rees-] adj. hojrostet. 

reystna [reis(t)na] v. (ad) dlive 
sterk; blive prud og kraftig. 

reystur [reistor, restor] adj. 1) 
tapper, rask og kek. 2) hoj, rank og 
kraftig. 

reyir [reei-t]- 1. el.: 3. 
pret. af rota}. 

reyv [reiv] f. (ar; ar) Bagdel, Po- 
deks. 

reyvarhol [reivarhool] n. anus. 
-ringur [reivarijgor] m. — reyv- 
arhol. 

reyvseti [reivseati] n. sokja r., 
Navn paa en Leg. 

*pibbaldi [ribbaldi] m. (a; ar) vild 
Krabat, selvraadig og ustyrlig Dreng. 

ribbaldur [ribbaldor] m. (s; ar) = 
ribbaldi. 

ribbingsvedur [rmbbingsveovor] ». 
koldt og stormende Vejr (iser om Efter- 
aaret). 

ribbingur [mbbingor] m. (s) Storm 
og Uvejr med Kulde; vr. i sjonum, 
Bolgeopror, meget wrolig So. 

rid [roi] /. (ar; ir) haardt Anfald 
af Uvejr, sterkt Snefog; gera r., 
blive Uvejr med Snefog, slaa over i Sne- 
fog fra Regn; hann gjordir., der 
indtraadte steerkt Snefog; uegl.: (hef- 
tigt) Anfald, r. av skotum, Anfald 
el. Regn af Skud; (rid el. ridir) 
Anfald af Veer. 

rida! [rija] v. (ridar; ruddi; ridad) 


pers. sing. 


ri, sy (loselig), knytte, filere, rv. net, 
Pont: 

rida’ [rija] v. (ad) staa (ligge) usik- 
kert, vakle, r. a. 

rida _ [roija] v. (ridur; reid, ridu; 
ridin) 1) hvile el. ligge usikkert (svin- 
gende snart over til den ene, snart over 
til den anden Side), vippe op og ned, 
balancere, f. Eks. paa et spids Under- 
lag; stokkurin reié tvgrtur um 
steinin, Byjelken laa og vippede tvers 
over Stenen; tad ridur i vektini, 
Vegten balancerer; hann ridur 
fmillum ettirnar, Vinden beveeger 
sig frem og tilbage imellem to Verdens- 
hjorner; hann ridur undir tt- 
synningi, Vinden er nesten Sydvest ; 
eg reid 4 (at fara), jeg var lige 
ved at styrte, falde; tad ridur av 
og a, det tager vekselvis af og til (om 
Sygdom); tad ridur um, det er 
tvielsomt; — r. yvir, faa Overbalance, 
honum tykir yvir at r., han 
synes, det gaar for vidt; hann reid 
aftur opin, han tumlede, faldt saa- 
ledes, at han kom til at lgge paa 
Ryggen. 2) ride; sidde til Hest, rejse 
til Hest; (med dat.) r. hesti, ride en 
Hest, (med acc.) r. hest, ride en 
Hest til, ride en Hest et Sted hen; r. 
sin veg, sina leid, ride sin Vey, 
(digt. i et Omkved) skulum ver 
dalin r. (vide gennem Dalen). 3) (om 
Handyr, iser Tyre) springe, bespringe. 

riddara|kledi(r) [mddarakjeeaji(r)] 
n. pl. Ridderkleder. =-mal [-maal] x. 
Riddertale, Riddersprog. 

riddari [riddari] m. (a; ar) 1) Rid- 
der. 2) Springer « Skakspil. 

ridi [rij] m. det inderste Fed 1 et 
Nogle Garn (LF). 

ridi_ [rij] ». Rid, i Udtr.: vera 
e. ganga 4 r.,, gaa % Rid, vere 
tyrlysten (LF). 

ridil [rij] m. (s; ridlar) Rad, 
Rekke, Flok, opstillet « Rad. 

ridin [rij] adj. (om en Ko) som 
er tyrsprungen. Jf. rida 3). 

ridla [rmdla] v. (ad) staa 


87% 


(ligge) 


ridul 
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rimpilsi 


usikkert og vaklende, vakle, rokke frem 
og tilbage. 

ridul [rijol] m. = ridil. 

rifla [rifla] 7. (u; ur) Riffel. 

rigga [mgga] v. (ad) rigge; yr. til, 
r. (skip) til, gore sejlklar, sejlferdig 
(om et Skib); vr. seg til, treffe For- 
beredelser, udruste sig (iser til fore- 
staaende Rejse el. Arbejde). 

riggin [rod’dZin] adj. vegelsindet, 
ser, lunefuld; sen til at glemme en til- 
fojet Fornermelse. 

riggja [rod’dza] f. (u; ur) alm. i 
pl: rviggjur, Vegelsind, Luner, -i 
dag eru ter rettu riggjurnar 
a honum. 

riggjuskeltur [rod’dZosk6‘ltor] m. 
ser, lunefuld, veegelsindet Person. 

riggjutur [rod’dzotor] adj. = 
riggin. 

rigna [rigna] v. (nd) regne. 

rika [roi‘ka] v. (ad) berige, r. upp; 
r. seg upp, berige sig. 

rikan [roi‘kan] adv. (egl. acc. sing. 


m. (med underforstaaet kostin) af 


rikur) hojlig, strengt, i Udtr.: leggja 
e-m r. vid, selte en haarde Betin- 
gelser, formane el. forbyde strengt. 
rikdomur [roigdoumor] m. Rigdom. 
riki [roi‘t%] n. (s; pl. ds. el. r) 
1*) Magt, Herredomme. 2) Rige, Stat. 
rikidemi  [roi‘tSidgami] on. = 1*) 
Herredomme. 2) Rigdom. 
rikin [ritSm] part. pret. af reka. 
rikis|bokasavn [roi‘tSisbou‘kasavn] 
n. Rigsbibliotek, Statshibliotek. -dagur 
[-deavor] m. Rigsdag. -embetismadur 
[-embeatismeavor] m. Statsembeds- 
mand. -felag [-feoleea] n. Statssamfund. 
-kassi [-kassi] m. Statskasse. -kroppur 
[-kraSpor] m. rig Knark, Pengemata- 
dor. -ogn [-agn] /. Statseje, Statsejen- 
dom. -rad [-raa] n. Ministerium. -rad- 
harri [-rdaharm] m. Statsminister. 
-skuld [-skold] /. Statsgceld. -sdknari 
[-séknari] m. Fiskal. -stjorn [-stjédn] 
f. Regering. -studningur [-stodniygor] 
m. Statsunderstottelse. =styri [-stoiri] n. 
= rikisstjorn. 


rikja' [roi*t8a] v. (kt) knirke, pibe, 
f. Eks. om Dorhengsler (Dortappe), 
Sko o. lign. 

rikja? [roi‘t8a] v. (kt) raade, herske, 
styre. 

rik liga [roiglia] adv. rigelig(v). -ligur 
[-lijor] adj. rigelig. 

riklingskast [riklyskast, rig-] n. 
to sammenhengende Strimler af rikl- 
ingUTr (LL): 

riklingur [rikliygor, rig-] m. (s) 
Helleflynder, skaaren « Strimler og der- 
paa torret. 

rikmadur [roiskmeavor] m. 
mand. ; 

rikur [roi‘k6r] adj. 1*) megtig. 2) 


Rig- 


rig, som ejer meget. 3) rig, som 
indeholder el. omfatter. meget, mang- 
foldig. 


rim [rim] f. (ar; ar) Tremme, smal 
og tynd Fyel, f. Eks. 1 leypur og 
hjallur; ogsaa spec. den sjette og 
overste Planke i Baad (LF). 

rim! [roim] ». Rim, Rimfrost. 

rim? [roim] x. (s; pl. ds.) Rim, 
Verserim; bera upp 4 rim, rime, 
tad (,¢gloyma o¢ hem 
ber ikki upp ar. 

rima_ [roima] f. (u; ur) Vise, Digt 
(Heltedigt). 

rima [roima] v. (ad) rime, sette i 
Rim (Vers), ogsaa: digte, Ingibjorg 
hevur os frédéskap kent at r. 
umreystar dreingir, Ingeborg har 
lert os (egl. lert os Leerdom el. Kund- 


skab, nemlig) at digte el. synge om 
raske Kemper. — part. preet. og adj. 
rimtur 7 Kvadene — besunget (digtet 


om, beromt), rimtur av mgrgum 
bragdi, besungen for mangen Bedrift. 
— Vr. seg, rime sig, vere rimelig, passe. 
rima_ [rima] v. (ad) sette Tremmer 
a leypur elLhjallin 
rimfrost [roimfrast] n. Rimfrost. 
rimpa [rm‘mpa] v. (ad) sammen- 
krympe; r. Saman, rimpe sammen. 
rimpilsi [m‘mpuilsi] ». Kvindelyst; 
en Syge hos Kvinder af alt for heftig 
Lyst og Attraa til Mandfolk (LF). 
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ris 


rin [rin] x. Hvin; Hvinen, Piben, 
Klynken. 

rina‘! [roina] v. (rinur; rein, rinu; 
rinin) r. vid (med acc.), efterlade 
synlige Spor paa, have Indvirkning paa, 
bide paa; ikki r. vid, ikke henge 
ved, tkke gore mindste Virkning; tad 
rinur ikki vid hann, det bider 
ikke paa ham; ogsaa: vr. a (med acc.). 

rina’ [roina] v. (vinur; rein, rinu; 
rinin) fwvine, pibe; ogsaa uegl.: spibe, 
klynke. 

rinda [rinda] v. (nd el. ad) 1*) 
stode, i myrkastovu r. 2) fordrive, 
forjage (i overf. Bet.),. tad (a: 
runarkelvid) kann ollum las- 
mm lesa, allar. sutir r., den 
(Runestokken) kan. lukke alle Laase og 
fordrive alle Sorger; (med dat.) ry. 
mgdini, wudhvile sig, puste ud, r. 
reidini, befri sig for sin Vrede, stille 
sin Vrede (= renna m@gdini, 
reidini). 3) betale; r. skuldina, 
afbetale sin Geld; r. aftur, tilbage- 
betale. 

ringa [rmnga] v. (gd) 

ringalbrynja [ringabrinja] /. Ring- 
brynje. -festi [-feesti] n. Kvede. 

ringan [-ringan] adv. (egl. acc. sing. 
m. af ringur) med Lethed, i en 
Haandevending, sagtens; vid sinum 
longu beinum fetadi hann 
r. vesturum, med sine lange Ben 


kunde han sagtens skreve (skridte) over 


paa den vestlige (modsatte) Side af Den. 
ringast [ringast] v. (ad) — versna. 
ringing [rimdzing] +f. (ar) Ring- 
ning. 
ringja' [rindZa] v. (gd) boje i Form 


af en Rundkreds (Ring), sammenboje; 
r. seg saman, krumme sig sammen; 


r. seg um (med acc.), danne Ring om- 
kring, omslynge, omslutte. — part. pret. 
ringdur, som er blevet bajet el. som 
har bojet sig sammen (i Rundkreds, 
Ring), dannende en Cirkel; ringdur 
um, omslyngende, ormur er ringd- 
ur aim moyunar sal,  Ormen 
(Slangen) omslynger Moens Sal. 


ringja!. | 


ringja® [rindZa] v. (gd) ringe (med 
Klokke). 

ringla [ringla] v. (ad) ringle, klin- 
gre, rasle. 

ringur [ringor] m. (s; ar) 1) Ring, 
Kreds, Rundkreds; i ring, i Ring, 
i Kreds; slaa ring, forme en Rund- 
kreds (til Dans), idet alle de dansende 
tager hinanden 7 Heenderne,  ogsaa: 
slaairing. 2) Ring, spec. Finger- 
ring, Ovrenring. 

ringur [ringor] adj. 1) ringe, daar- 
lig, verdilos. 2) (moralsk) slet, daarlig. 
3) meget syg; hava ringa heilsu, 
have daarligt el. slet Helbred. 4) van- 
skelig. 5) bedrovet, sorgfuld, r. um 
ein el. nakad. 

rinka [ri‘nka] v. (ad) rokke (vere 
i rokkende Bevcegelse). 

rinkusteinur  [ri‘nkostaindr] —m. 
rokkende Sten, Sten, som vrokker frem 
og tilbage 1 Soen paa Grund af Bolge- 
beviegelsen. 

ripa [roi‘pa] f/f. 
Skramme. 

ripa [roi‘pa] v. (ad) gore stribet 
(LE). 

ripa [ripa] v. (ad) 1) afrive (med 
strygende Beveegelse), afslide, spec. af- 
slide Kornaks fra Straaet; ripar nu 
fangid fult vid korn, han afriver 
nu Kornaks og fylder Skodet dermed. 
2) slynge, slaw (hurtigt og kraftigt), 
slaw wl, f. til; xr. nidur, slaa ned, 
felde; kaste hurtigt, slynge, slenge. 

ripari [ripari] m. (a; ar) Redskab, 
hvormed Aksene afslides fra Stracet. 

rippa [ri‘pa] 7. (u; ur) Pige, der 
er gal efter Mandfolk. 

rippa [m‘pa] v. (pt) rykke hastigt, 
rykke. 

rippast [ri‘past] v. (ad) r. eftir, have 
Lyst til, lobe gal efter Mandfolk (LF). 

ripuskel [roi‘poSeal] /. Kammusling 
(pecten islandicus). 

riputur [roi‘potor] adj. stribet, med 
ophojede Striber. 

ris [ris] n. det at risa, Rejsning, 
Opstaaen, jf. solarris; Skummen af 


(u; ur) Stribe; 


Tis 
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riva 


Bolger, pludselig Brending « stille Vejr 
(se risa 2)). 

ris [roi‘s] n. Ris, Risengryn. 

risa [roi‘sa] v. (risur;. reis, risu; 
risin) 1) rejse sig, hove sig, staa op, 
r, &. XY upp, Tr. upp imoti-e-m, 
ogsaa spec. a) staa op af Sengen, Yr. 
tidliga, jf. fara upp, og b) om 
Solen: staa op, arla i6 s6l upp 
reis (aarle da Solen stod op). 2) (om 
So, Bolger) komme i Opror, bryde lidt, 
skumme, sjogvurin risur; tad 
risur a bodanum, det bryder, der 
er lidt Brending paa Skeret; tad 
risur 4 bylgjuni, Bolgen skummer 
i Toppen, hann risur upp undir 
ettina, der kommer pludselig Breen- 
ding 1% stille Vejr (uppundirris) 
som Forbud paa en forestaaende Fra- 
landsstorm ; ogsaa brugt tr. (for reisa): 
vindurin reis el. risti (uwregel- 
messigt for: reisti) sjégvin, Vin- 
den bragte Seen i Opror (jf. risna). 
3) heve sig i Vejret, rage op (frem), 
skraane opad. 

risa|bl60— [risablou] nn. Riseblod, 
Jetteblod. -gravir [-greavir] f/f. pl. 
Kempegrave. -hovur [-hgovor] n. Rise- 
hoved, Jcttehoved. -klapp [-kla‘p] n. 
alt for haard Klappen. 

risi [risi] m. (a; ar) Rise, Jette; 
Kempe, meget hoj og stor Mand. 

risin [roi‘sin] adj. 1) oprort, wrolig 
(om So), 2) strid (om Haar, Uld). 

riski [rit&i] ». se ryski. 

risla [roi‘sla] v. (ad) gore Rifter, 
Furer el. Streger i noget (LF). 

risna [roi‘sna] v. (ad) 1) komme i 


Opror, blive urolig (om Sa). 2) bdlive 
stridhaaret, blive stiv, haard. 3) blive 
vred. 

rist! [rst] f. (ar; ir) Vrist (paa 
Fod). 


rist? [rist] f. (ar; ir) Rist (til Bag- 
ning, spec. af drylur, k@ka). 

rista! [rista] v. (st) 1) ryste, skelve, 
vere i rystende Bevegelse; vr. vid 
hevdinum, ryste paa Hovedet. 2) 
ryste, scette «1 rystende Beveegelse; r. 


hoygg]j, ryste 


seg, ryste sig; Tt: 
Hoet. 

rista? [msta] v. (st) vidse, skere, 
yiste; vr. runir, rviste, indskere Runer ; 
flenge, opskere (ved Flengning). 

risthentur [risthe‘ntor] adj. som 
ryster paa Heenderne. 

risting [misting] f. (ar) Rystning, 
Udrystning, spec. Udrystning af Ho. 

risutur [roi‘sotor] adj. — risin 1). 

rit [rit] n. (s; pl. ds.) Skrift (skre- 
vet Veerk). 

rita [rita] 7. se ryta. 

rita [rita] v. (ad) a) skrive, b) r. 
saman, sy loseligt sammen. 

rithovundur [rithgavonddér] m. (s; 
ar) Forfatter. ; 

viv! [riv] ». (s; pl. ds.) 1) Ribben. 
2) Rev, smal Banke i Soen tet ved 
Land. 

riv? [riv] x. (s; pl. ds.) 1) Riven, 
Riven op; tad kom r. i sjégvin, 
Seen begyndte at blive urolig, at gaa 
hojt. 2) som Faaremerke: Rift, skaaret 
igennem Oret paa et Faar. 

riva [riva] /¢. (u; ur) Rift, Revne, 
Sprekke, spec. lille Bjergkloft (omtrent 
= kleyv, mindre end gjégv). 

riva [roiva] f/f. (u; ur) Rive, Ho- 
rive. 

riva [riva] v. (ad) danne en Revne, 
Sprekke, gore en lille Aabning (upers.) ; 
tad rivadi fyri eygunum 4 
honum, han aabnede Ojnene ganske 
lidt. 

riva [roiva] v. (rivur; reiv, rivu; 
rivin) 1) rive, rive 4 Stykker; Tf. 
sundur, sonderrive, ta reiv hann 
sundur eyga sitt, da lukkede han 


med Anstrengelse Ojet op. 2) rive, 
rykke, oprive (vr. upp), udrive (x. 
ut); rut ur ser, sige ligefrem, 


aabent og djervt; r. nidur, rive ned, 
rykke ned. 3) rive, kradse, jf. kloéra. 
4) (uegl.) rive, slide, smerte. 5) r. 
seg, snakke meget og unyttigt. 6) r. i, 
(om Vejret) klare lidt op; hann 
rivur {, Skyerne spredes ad, Taagen 
spreder sig. — vy. fr& ser, gore fer- 
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digt 1 en Fart; r-i seg, sluge i sig, 
ede graadigt. 
_ Yivadur [rivavor] adj. i Forb.: 
rivad stuiv, Merke paa Faars Ore, 
sammensat af tiv og stuv (Merke, 
som bestaar i, at det overste af Oret 
er skaaret af). 
riviligur [roiviliér] adj. rigelig; flot. 
rivja. [rivja] f. (u) Udslet (iseer hos 
Born), Melkeskorpe (LF). 
rivja [rivja] v. (ad) r. 4, bryde i 
Toppen. 
rivja|bein 


[rivjabain] x». Ribben. 


-langur [-leygor] adj. med lange Ribben. ° 


rivjast [rivjast] v. (ad) have Udslet 
_(iser om Born) (LF). 

rivna [rivna] v. (ad) revue. 

riyjnal [rivnaal] /. Naal, hvormed 
Veeven heftes til Bommen (LF). =trad- 
ur [riftraavor] m. Traad, hvormed 
Veven heeftes til Bommen. 

rivugras [roivogreas] 7». 
(vicia cracca). 

rivur [rivor] m. Veverbom; barm- 
urin er uppi 4rivi, det,-som er 
vevet, er paw Bommen (LF). 

rivulskaft [roivoskaft] . Riveskaft. 
-tindur [-tindor] m. Rivetand. 

*pjoda [rjoua] v. (rydur el. rjddar; 
1j60, —; ro0id) gore rod, radfarvet; smore, 
besudle; samir tad ei min btna 
brand at. r.i kvinnu droyra, 
det sommer sig ikke at rodfarve_ el. 
besudle mit pregtige Sverd 7 Kvinde- 
blod; sélin fagurt rj60, Solen 
skinnede fagert, udbredte sit fagre, rade 
Sker (egl. rodfarvede Jorden); teir r. 
saman droyra, de blander Blod 
sammen. 

rjota [rjou‘ta] v. se rétal. 

ro [rou] 7. = régv. 

rod [roa] n. (8; pl. ds.) Faareskind, 
Iworaf Ulden er aftaget. 

rova! [roa, rua] v. (ad) rodfarve, 
om Solen ved dens Opgang, Morgen- 
roden; 1 en Del Udtr.: sélin rodar 
{ fjoll, Solen kaster sit rode Sker 
paa Fyjeldene, ogsaa: s6lin rodar a 
fj@ll el. blot sélin rodar, Solen 


Vikke 


staar op; ta id sélin rodar fi kav, 
naar Solen’ kaster sit rade Sker ned i 
Havdybet; tad rodar fyri sol, det 
er lige i Daggry, lige for Solopgang (om 
den forste Rodme paa Himlen for Sol- 
opgang). 

roda? [ria] v. (ad) smore, indgnide; 
r, dryl, indgnide et askebagt Brad (se 
drylur) med Ag, Smor el. Vand, 
r. k@ku (se koka). 

roo\brokur [roabrgakor] f. pi. 
Skindbukser, Bukser af rod, brugte 
af Fiskerne til Sos. -buksur [-boksor] 
f. pl. = rodbrokur. -buksuskary- 
ur [-bokséskarvor] m. Edderfugl (der 
efter at veere blevet skudt maa skjules 
godt 1 Baaden, f. Eks. 1 et Par Skind- 
bukser, da Jagt paa KEdderfugle er 
ulovlig). 

roddi [raddi] m. (a; ar) stort Ved- 
derlam (LF). 

roddur [raddér] 
roddi. 

rovi [roaji] m. (a) 1) Rodme, rod Farve. 
2) Rode (Morgen- el. Aftenrode), spec. 
Morgenrode; hann setti rodan so . 
langt vestur a luftina, Morgen- 
roden bredte sig over Himlen saa langt 
vestpaa. 3) Brand i Kornet. 

roovi [row] pret. sing. af réogva. 

rodkledi(r) [roakleaji(r)] x. pl. 
Skindkleder, Kleder af ro (se dette 
Ord), brugte af Fiskerne til Sos. 

rodna [radna] v. (ad) rodme, Ddlive 
rod. 

rodrar|batur [rourabaator] m. Ro- 
baad. lag [-lea] n. Maade at ro paa. 
«skuta [-skuu‘ta] f. Rofartoj, Forsels- 
skude. 

rodsla [rasla] 7. (u; ur) Slim og Skel 
pada Skindet af Fisk. 

rod|stika [roosttu‘Ska] f. Troje af 
ro0, Skindtroje, brugt af Fiskerne til 
Sos. =stukufolk [-sttiuSk6f6‘lk] n. fat- 
tig Mand af ringeste Klasse (LF). 

rodur [roudr] m. (acc. rddur, gen. 
rodurs el. rédrar) Roen, Roning. 

rodur [roudr] n. (s; pl. ds.) Ror 
(paa Skib). Jf. styvi. 
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rodurhjol 296 roksast 
rodurlhjol [roudrtSoul] ». Rat. roka [rooka] v. (ad) fylde saaledes, 
-knappur [-kna‘por] m. Rorkop. at der bliver Topmaal. — part. pret. og 
rodursmadur [roud(r)smeeavor] m. | adj. rokadur, topmaalt, fyldt til 
Rorsmand, Mand, som ror paa Baad. | Topmaal. — ry. i eyga, (om Kvern) 


rogn [ragn] x. (s; pl. ds.) Rogn, 
Fiskerogn. 

rognadrylur [ragnadroilér] — im. 
drylur, tilberedt af eltet Mel og Rogn 
(Torskerogn). 

rogn|fiskur [ragnfiskér] m. Rogn- 
fisk, Hunfisk. -kelsi [ra‘nt8ilsi] x. (8; 
pl. ds. el. v) Stenbider (cyclopterus lum- 
pus). =korn [-kadn] n. enkelt Afg 
Fiskerogn. 

rogv' [reegv] f. Ro, Rolighed, Stithed. 

rogv’ [regv] f. (pl. rour) lille fir- 
kantet Jernplade med Hul i Midten, 
hvorigennem Spidsen af et Som settes 
og nittes. 

rogva [regva] 7. (u; ur) indsnev- 
vet Ende af en Fyeldstrekning, Ind- 
snevring med stejle Skrenter ned til 
Havet. 


rogva [regva] v. (ror; rd6di, rédu; | 


rogvid el. r60) ro (drive Baad frem 
med Aarer); ogsaa med acc. ro, fore 
(frem) ved at ro, r. bat, ro en Baad: 
spec. ro ud paa Fiskeri, drive Fiskeri, 
r. ut. — r.fram undir (nak- 
ad), gore Hentydning til, antyde, gore 
Forsog paa at bringe paa Bane, pirre 
ved noget. 

rogvast [regvast] v. (ad) komme 
til Ro; begynde at komme sig, blive 
rask; vera rogvandi, vere i Be- 
dring. 

rok [rou‘k] f. (ar; rokur) smal 
Gang % et Fuglebjerg, gangbar Ve) el. 
Afsats (Hylde) i et stejlt Bjerg. — 
liggja eftir 4 roékini, altid ligge 
hjemme; upp ir@kur, i Trek, den 
ene Gang efter den anden. 


rok [rook] x». 1) Rygen, Fygen, 


Drev (Sodrev), spec. = kavarok; 
hann sler i r., der kommer en 
sterk  Snebyge. 2) (4 overf. Bet.) 
Skylle af Skceldsord, Bebrejdelser og 


deslige; heftig og voldsom Scene; vera 
arokinum, vere rasende, 


sprude Korn ud igennem Ojet; hann 
rokar { eyga, han praler for meget. 


rokamal [rogkamaal] n». Topmaal. 
Jf. voki. 
rokan [roakan] f. = rok.. 


roki [root] m. (a; ar) Top (hvad 
der er over Kanterne i et fyldt Kar), 
Topmaal. 

rokid [roat8i] part. pret. n. af ruka. 

rokkastrongur [ra‘kastrangor] m- 
Rokkesnor, Snor paa en Rok (Spinde- 
rok). 

rokkavi [rookkeeavi] m. fin, fygende 
Frostsne, ogsaa = jarorok. 

rokkid’ [ra’tSi] part. pret. n. af 
rokka. 

rokkur [ra‘kor] m. (s; ar) Rok, 
Spinderok, 

rokmikil [roakmitsu] adj. 1) for- 
rygende (Uvejr, iseer Snevejr). 2) (om 
Menneske) voldsom, ubendig, ustyrlig. 

rekna [rakna] v. (ad) 1) regne, 
optelle, gore Regnestykke. 2) beregne, 
udregne, Yr. ut; medregne, tage i Be- 
tragtning, vr. vid, r. upp i (uppfi). 
3) regne (for), anse, r. fyri nakad. 

roknibék [rakmbouk] /. Regnebog- 
-deild [-daild] /. Regneart. =doemi 
[-doomi] x. Regnestykke, Regneopgave. 

rokning [rakning] /. (ar; ar) 1) 
Regning, Beregning. 2) Regning, Liste 
over Krav. 

roknskapar ar [raknskeeaparaar] n. 
Regnskabsaar, -granskari [-gra‘nskari] 
m. Revisor =samdrattur [-samdra‘tor] 
m. Regnskabssammendrag. 

roknskapur [raknskeeapor] m. (ar; 
ir) Regnskab. 

roks [raks] ». 1) Travlhed med 
Forberedelse til noget; besverlig Forbe- 
redelse. 2) (om Mennesker) en, som gar 
besverlige og vidtloftige Forberedelser. 

roksast [raksast] v. (ad) treffe 
(besveerlige, vidtloftige) Forberedelser til 
noget, yr. fyri nokrum. 
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roku [rou‘k6] pret. pl. af reka. 

rokur! [rou‘kor] m. (s; ar) Taarn 
a Skakspil. 

rokur? [rou‘kor] m. (s; ar) Solsort 
(turdus merula). 

rola [roula] v. (ad) gaa langsomt, 
slentre. 

rolliga [roulia] adv. roligt. -ligur 
[-lijor] adj. rolig. 

*roma [rouma] f. (u) = romur 2). 

romalfleytir [roumaflei‘tir] f. pl. 
Flodeskum. -stampur [-staS‘mpor] m. 
egl. Botte el. Trekar med Tykmelk 3, 
nu alm.: Tykmelk (4 Trekar, Botte). 

romi [roumi] m. (a) Flode, tyk 
Flode. 

rommum [rammon] 7 Udtr.: fram 
CLtirer se ramim ur: 

romur [roumor] m. 1) hojrostet 
Snakken, hoj Skrigen el. Graad; Stoj, 
Larm, Spektakel. 2) (*og digt.) Kamp, 
Siri, = so iregur i rém. at 
Sage ag tO. ovat rt chelhinum., 
Jf. roma. 

rond [rand] /. (randar; *randir el. 
rendur) 1) Stribe, Linje, spec. Stribe 
(paa tvers) i Toj af anden Farve end 
selve Tojet. Jf. rondutur. 2) Rand, 


Kant, ogsaa spec. overste Rand af en 
Strompe el. nederste Rand af en Traje 
(Baadsmandstroje); — i Poesi overfart 
om Skjold (egl. Skjolderand), vel 
kann randir rjéda. 

rondutur [randotor] adj. stribet, 
spec. om Toj: som har Striber paa 


tvers, tverstribet. 

rong [rang] /. (rangar; rengur) Stavn- 
sede, Sede i Forstavnen el. Bagstavnen 
a en Baad. 


rongutoft [rangétaft] f. den Del af 


forreste Rorbenk, som er 7% Bagbord, 
Pladsen paa forreste Rorbenk «1 Bag- 
bord. Jf. rangartim og rettarum. 

rop [rou‘p] x». (s; pl. ds.) Raaben; 
Raab. 

rop [roap] n. (s; pl. ds.) Reben, 
Reb. 

ropa [rou‘pa] v. (répar, répadi el. 
ropti, répad el. ropt) 1) raabe. 2) 


| 


kalde, kalde paa, tilkalde, r. ein; r. 
inn, ut, fram. 3) kalde, benevne, 
r. ein nakad. Jf. kalla. 

ropa [roapa] v. (ad) rebe, stode op. 

ropan [rou‘pan] f. Raaben. 

ropi [roopi] m. (a) Reben. 

roppur [ra‘por] m. (s; ar) tykt Tov; 
Tovende. 


*pos [rou‘s] f. (ar; ir) = rosa. 
ros [rou‘s] x». Ros, Berommelse; 
upp ar., for at vinde Ros, stolt og 


pralende, brystende sig; ganga upp 
a or., gaa stolt, brystende sig; gala 
upp 4 r., (om Haner) gale stolt og 
udfordrende. 

rosa [rou‘sa] f. 
(Blomst). 

rosa [rou‘sa] v. (résar, résadi el. résti, 
résad el. rést) med dat. rose, beromme, 
r. ser, rose sig; ogsaa (digt.) rose sig 
af, litlum sigri r. (prale af liden 
Sejr). 

ross [rass] ». (gen. ross; pl. ross) 
1) Hest, Og. 2) klodset Person; Best. 
— standa sum bitid ross, staa 
aldeles betuttet, miste aldeles Fatningen. 

rossajber [rassabeor] ». Frueboer 
(rubus saxatilis). -drongur [-drangor] 
m. Karl, som ved Transport af God- 
ning og navnlig Torv passer en eller 
flere Heste. -hus [-htus] n. Hestehus, 
Hestestald. -ligur [-lior] adj. klodset, 
tung og trampende. =slag [-slea] n. 
Hesterace. =spor [-spoor] n. Spor af 
Hestehov; ikki standa upp ur 
rossaspori, vere meget (wng og) lille. 
-tradk [-tra‘k] n. Hestespor. -trod [-troa] 
f. trod til Gresgang for Heste. -tygej 
[-tod’dZ] n. pl. Hestetoj, den til Trans- 
port paa Paksadel (Klovsadel) horende 
Udrustning. 

rossleypur [ras(s)lei‘por] m. stor 
leypur, som bruges ved Transport 
af Godning og navnlig Torv tu Hest. 
Jf. klyv og loypa. 

rosutre [rou‘sdtrea] nx. Rosentre. 

rot [rou‘t] f. (ar; retur) 1) Rod 
(paa Plante, Vekst). 2) Rodfrugt, spec. 
Roe, Hvidroe, Kaalrabi, Turnips. 3) 

38 


(u; ur) . Rose 
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Rod, Grund, Udspring, Ophav. — tad 
er ikki oftari enn so, Pall fer 
rgtur (Ordspr.), hvad godt er, faar 
man sjeelden. 

rot! [root] n. Raaddenskab, Forraad- 
nelse. 

rot? [root] n.(s; pl. ds.) 1) Styrten, 
Tumlen, Fald, « Udtr.: ganga el. 
renna einivr., forfolge en el. gaa, 
lobe om Kap med en, til han er dod- 
tret, egl. til han styrter; ganga 
(renna) seg (upp)ir., gaa (lobe), 
til man er dodtret (til man styrter). 
2) Snorken, alm. ¢ ple: rotini eru 
ofor 4teimum, de snorker frygteligt. 

rota [roota] f. (u; ur) vedholdende 
Regnvejr ; Smaaregn, jf. rotuvedur; 
alm. i pl.: rotur, f. Eks. 6lavs- 
okurotur, vedholdende Regn ved 
Olajtid (29. Juli), 71 Hostens Begyn- 
delse. 

rota [roota] v. (ad) gore raadden, 
bringe til at raadne. 

rota! [rou‘ta] v. (rytur; reyt, rutu; 
rotid) 1) styrte, tumle, falde; r. av, 
falde fra hinanden, falde af, brekkes 
over, ogsaa: do i Mengde. 2) give en 
snorkende Lyd fra sig, snorke. 

rota? [rou‘ta] v. (ad) rode, grave; 
oprode, vr. upp; (uegl.) rode, rere 
(sammen), r. Saman. 

rotakal [rou‘takaal] n. (lille) Roe- 
mark. 

rétan [rou‘tan] 7. Roden, Oproden; 
sterkt Opror 1 Seen, meget oprort So, 
r. {i sjOnum. 

rotalsupan [rou‘tastu‘pan] /. sipan 
med Roer i. =velta [-vee‘lta] f. Roe- 
mark. -velting [-vee‘lting] f. Roe- 
dyrkning. 

rotifesta [rou‘tfeesta] v.  rodfeeste. 
— rotfestast, slaa Rod (Rodder), 
blive rodfestet. -frekur [-freak6r] adj. 
med store Rodder (om en Plante). 
-grogvin [-gregvin] adj. rodfestet, 
andgroet. 

rotin [rogtin] adj. raadden. 

rotna [ratna] v. (ad) raadne, bdlive 
raadden. 


rotta [ra‘ta] f. (u; ur) Rotte. 

rottukrut [ra‘tokraiut]  n. 
krudt. 

roturod [roatéroa] xn. Faareskind, 
hvoraf Ulden efter at vere gaaet lidt 
i Forraadnelse er bdlevet afplukket, 
og som derefter er blevet tilberedt og 
barket (modsat rakarod). Jf. rod. 

roturodskogvur [rootorooskegvor] 
m. Sko af roturod. 

rotuskégvur [rootdskegvor] m. 
= roturoédskégvur. 

rotuvedur [rogtéveovor] n. Smaa- 
regn. Jf. rota. 

rov [roov] x. pl. Resterne af noget. 

rova [roua] f. (u; ur) —-régva. 

rov\djér [roovdzZour, rav-] n. Rov- 
dyr. -fuglur [-foglor] m. Rovfugl. 
-hvalur [-kveealor] m. = béghvitu- 
hvalur. 

réovu kolli [roudkadh] m. = r6vu- 
kollur. -kollur [-kadlor] m. Kulle 
(rundagtig Bjergformation), som heever 
sig op fra en réogva el. rova. 

royda [raija] f. (u) red Okkerjord, 
rodagtigt Dynd, som veelder frem af 
Jorden. 

royorarstabbi [rairastabbi] mm: en 
som Sede benyttet Ryghvirvel af en 
Rorhval (roydur). -taknur [-taknor] 
f. pl. Barder paa Hval (egl. paa Ror- 
hval). -tvost [-tvést] n. Kod af Ror- 
hval, ogsaa: Storhvalkod (i Alm.). 

royouber [raijobeor] x. Honsebeer 
(cornus suecica). -grét [groust] n. red- 
hig Tuf. 

royour [raijor] /. (ace. roydur, gen. 
royorar; pl. roydrar) Rorhval. 

royggj [rad’dzZ] n. Rorgres (digra- 
phis arundinacea). 

royegras [raigreas] n. Gulaks (an- 
thoxanthum odoratum). 

roykhus [rai‘khtius] x. ,, Roghus*, 
beboet Hus (modsat Udhus). 

roykilsi [rai‘t8ilsi] ». (s) Rogelse. 

roykja [rai‘tSa] v. (kt) 1) roge, til- 
roge; Y. kj@t, rage Kod. 2) roge, 
ryge (Tobak, Pibe), vr. tubbak, 
pipu. 3) frembringe Rog el. hvad der 


Rotte- 
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ligner Rog, f. Eks. kvornin royk- 
ir, Kvernen stover. 

royk|kjot [rai‘ktSoat] n. roget Kod, 
spec. Faarekod. -stadur [rai*ksteavor] 
m. Sted, hvor en Bavn (glada) anten- 
des. =stova [rai‘kstoova] f. ,, Rogstue“, 
forreste Verelse, hvor Arnen (grugva) 
staar; er uden Breeddeloft, har en Aab- 
ning (Roghul, \joari) i Tagrygningen 
og tjener paa en Gang til Kokken, 
Arbejds- og Dagligstue. -stovubiti 
[raiSkstoovobiti] m. Tverbjelke (biti) 
i ,,Rogstuen® (roykstova). -stovu- 
brost [rai*kstoavobrést] n. Inderveg, 
Panel i Rogstue. -stovudyr [rai‘k- 
stoovodir] f. pl. Dor, som farer ind 
til roykstova. -stovugélv [ral‘k- 
stoovogélv] n. Gulv i roykstova. 
-stovuskot [raitkstoavéskoot] n. se 
skot 4). -stovutekja [rai‘kstoav6- 
teotSa] f. Rogstuetag. -stovuveggur 
[rai*kstoovoveggér] m. Yderveg (af 
Sten og Gronsver) i roykstova. Jf. 
roykstovubrost. -tam [-tadam] n. 
(tynd) Rogsky. 

roykur [rai‘kor] m. 1) Rog. 2) 
Damp, Stov. 3) Uddunstning, Lugt. 

royna [raina] v. (nd) 1) prove, er- 
fare (lere gennem Erfaring); vr. gott 
av e-m, modtage Venskabsbeviser af 
en; r. ilt av e-m, modtage Beviser 
paa Fijendskab af en, blive narret af 
en. 2) prove, sette paa Prove; forsage, 
gore Forsog paa; rv. roysni, prove 
paa at udfore en stor Bedrift, prove 
sin Manddom el. Styrke (spec. «1 Kappe- 
strid); vr. seg, forsoge sig, prove sine 
Krefter; vr. eftir, prove paa at fange, 
r. eftir fiski, r. viO sngri, drive 
Fiskefangst med Haandsnore, ogsaa bare 
royna, vit royndu vid For- 
oyar, vi fiskede i Nerheden af Ver- 
gerne. — roynast, a) proves, erfares, 
b) proves, forseges, c) vise sig el. give 
sig til Kende paa en vis Maade, sum 
teir royndust i atburdum {f 
grindadrapi, saaledes som _ deres 
Adferd gav sig til Kende el. lod sig til 
Syne, naar de drebte Grind, royn- 


ast vel, vise sig at vere over For- 
ventning, bedre end der var Udsigter til, 
roynast illa, vise sig at staa under 
Forventning, tkke svare til Forventnin- 
gerne. 

roynd [raind] f. (ar; ir) 1) Prove, 
Erfaring. 2) Prove, Forsog; spec. For- 
sog paa at fange Fisk. — ir. og 
veru, @ Virkeligheden. 

royndar|bruk  [raindarbriuk]  ». 
Forsogsbrug. -stjori [-stjour] m. For- 
sogsleder. -stod [-stoo] f. Forsogs- 
station. 

royndur [raindor] part. pret. (af 
royna) og adj. 1) provet, erfaret. 2) 


provet, forsogt. — r. lutur el. leik- 
ur, Kendsgerning. 
roynividur [rainividr] m. Ron 


(sorbus). 

roynsla [rai‘nsla] f. (u; ur) Pro- 
velse. 

roynslutid [rai‘nslotoi] f. Provelses- 
tid, 

roysin [raisin] adj. hej og rank. 

roysmenni [rai‘smenni] nn. —= 
reystmenni. 

roysni! [rai‘sni, rai‘sni] n. (s; pl. 
ds. el. r) Manddomsverk, (stor) Bedrift, 
Vovestykke, Styrkeprove; vinna r., 
udfore en Bedrift. 

roysni? [rai‘sni, rai‘sni] n. (s; pl. 
ds. el. r) Ende af et Hus, Gavlveg. 

roysningur [rai‘sningor, rai‘snine- 
or] m. (s; ar) Hvalros. 

roysnisveggur [raissnisveegeor, 
rai‘snis-] m. = roystisvegegur. 

roysnisverk [rai‘snisverk, ral‘snis-] 
n. Manddomsverk, Stordaad. 

roystisveggur [raiSstisveegeor, 
rai‘gtis-] m. Endeveg paa et Hus, 
Gavlveg. 

royta [rai‘ta] v. (tt) plukke, afplukke, 
afrykke; vr. sey0, plukke, rykke Ulden 
af Faar; rv. gras, afrwe Gres; r. 
grdét, rive Stene los; vr. fugl, plukke 
en Fugl; — ogsaa spec.: vr. ein, rykke 
en i Haaret. 

royting [rai‘ting] f. (ar) 1) Plukning, 
Afplukning, Afrykning, spec. a) Hand- 

38" 


roytingarkona 300 rum 
lingen at plukke el. rykke. Ulden af ruggustélur  [roggdstoulor] =m. 
Faar, b) Plukning af Fugle. 2) det | Gyngestol. 

Tidspunkt (om Foraaret), da man rugmjol [rommjgal] n. Rugmel. 


tager Ulden af Fauarene. 

roytingarkona [rai‘tingakoona] f. 
Kvinde, som plukker Fugle. 

royuber [raijobeor]_ 7. se roydu- 
ber. 

royvi [raivi] ». (s; pl. ds. el. r) 
1) Uldbekledning paa Faar. 2) 
og rummelig Kledning. 3) (stort) Om- 
fang, Vidde. 

royvimikil [raivimitSil] adj. stor af 
Omfang, som tager megen Plads op. 

royvin [raivin] adj. royvi- 
mikil. 

royvismikil [raivismitSil] ad). 
royvimikil. 

rubba [robba] v. (ad) binde fast, snore 
steerkt, trekke til. 

_rubbutur [robbotér] adj. ru, ujeun. 

rudda [rodda] v. (ad) rydde, gore 
ryddelig, bortrydde. 

ruddi [roddi] pret. sing. af rida 
el. ry dja. 


vid | 


rudding [rodding] f. (ar) Rydning. | 


ruddstadur [rodsteavoér] m. ryddet 
Sted, opryddet Plads, alm. kun 7@ pl. 
ruddstadir, = heimrustir. 

ruddulliga [roddélia] adv. helt, al- 
deles. -ligur [-lidr] adj. ryddelig, or- 
dentlig; paalidelig, redelig. hann 
fekk ein rudduligan deyda, 
han fik en smertefri Dod. 

rudrutur [raurétor] adj. ru, ujevn, 
med mange smaa Ujcevnheder. 

ruduleiki [rudlai‘t8i] m. (a) Forvir- 
ring, Hurlumhej. 

rudur [rudr] m. Sideform (i nom.) 
til runnur. 

rudur [rauér] x. Rur (Bjergrur, 
Andeskel), smaa Skaldyr paa Strand- 
klipperne. 

rug/breyd [robbreei] n. Rugbrod. 
-drylur [rogdroilér, rod-] m. cylinder- 
formet Rugbrod, bagt i Aske. 

rugga [rogga] v. (ad) rokke, be- 
vege sig frem og tilbage, vere i vug- 
gende Beveegelse. 


rugur [radr] m. Rug (secale cereale). 

rugva [rigva] f. (u; ur) Dynge, 
opdynget Hob, Masse, Bunke. 

rigvast [rigvast] v. (ad) samles i 
Dynge, dynges op, Yr. Upp. 

rugvismikil [rigvismitSil] adj. om- 
fangsrig, som fylder meget. 

ruka [riu‘ka] v. (rykur; reyk, ruku; 
rokin) 1) ryge, give el. udsende Rog 
(om noget, som brender). 2) dampe, 
dunste, alm. svagere end guva; tad 
rykur upp tr pottinum, dé 
damper af Gryden. 3) lugte, udsende 
Lugt; vr. at (n@okrum), lugte til. 4) 
ryge, fyge, ta0 reyk bedi sjogv- 
ur og sandur; — stove. 5) ryge, 


|. styrte, fare (hastigt, heftigt), r. a ein, 


ryge los paa en, anfalde en (pludselig og 
voldsomt); r. Saman, ryge sammen 4% 
Haandgemeng el. i Klammeri. — part. 
pret. rukandi  brugt som advw., 


ruikandi 66ur, rygende gal. 


rukka [ro‘ka] f. (u; ur) Rynke, 
Fold. 

rukka [ro‘ka] v. (ad) 1) rynke, 
frembringe Rynker el. Folder  paa, 
krolle. 2) knurre. 

rukku [ro‘k6] pret. pl. af rokka. 

rukkulakki [ro‘kdla’t%i] m. Blad- 


mave, Foldmave, tredje Mave hos et 
drovtyggende Dyr. 
rukkutur  [ro*kétor] adj. rynket; 


krollet (om Toj). 

rulkur [ro‘lkér] m. (s; ar) Bylt; 
Knude, Knort. 

rull [rodl] ». (s; pl. ds.) 1) Rullen; 
fara ar., begynde at rulle; tunnan 
for a r., Tonden begyndte at rulle 
ned ad Bakken, 2) Rulle, spec. Rulle 
Tobak (Skraatobak). 

rulla [rodla] f. (u; ur) Rule. 

rulla [rodla] v. (a3) ruile, 
(baade tr. og intr.). 

rullutur [rodlotér] adj. wrolig (om 
So). 


trille 


[rium] n. (s; pl. ds.) Rum, 


ruma 
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runublak 


Plads, spec. a) vidt, udstrakt Rum, b) 
tulstrekkelig Plads, c) afgreenset Rum, 
f. Eks. 1 Baad, eysrum. 

ruma [rauma] v. (ad) rumme (op- 
tage, indeholde). — rimast, rummes. 

rumbekkur [rgmbe‘kér] m. = 
eysrumsbekkur. 

rumbul [romb6l] x. Rummel, For- 
styrrelse, Uro, Urolighed. 

rumd [romd] /. (ar; ir) 1) Rum- 
melighed. 2) (i nyere Poesi) Rum, ud- 
strakt Rum, Himmelrum. 

rumka [ro‘yka] v. (ad) gore rum- 
melig, udvide, r. um nakad. 
rumkast, blive rwmmelig, udvides. 

rumliga [remlia] adv. rummeligt, 
godt og vel, noget ud over. -ligur 
[-lijor] adj. rummelig. 

rumpa [ro‘mpa] /. (u; ur) Rumpe, 
Bagdel. 

rumpuhvitur [ro‘mpokvoi‘tor] adj. 
hvid om Rumpen. 

rumsattur [ro‘msa‘tor] 
rummelig. 

rumsnar [ro‘msnear] n. Baand- el. 
Tovslynge, hvormed Faar fanges og 
drages op fra stejle og vanskelig til- 
gengelige Afsatser 1 Byergene. 

rumur [raumor] adj. rwmmelig (baade 
om Sted og Tid). 

run [riun] /. (ar; ir) Rune; pil. 
ruinir, a) Runer, Runebogstaver, b) 
Troldkunster, kasta runir a4 ein, 
forhekse en. 

run [run] n. meget svag Brending, 
Boalgernes Skyllen frem og tilbage paa 
el. ved Stranden. 

runa [runa] /. (u) Mudder, Dynd, 
Sole. 

runa [runa] v. (ad) (om Sven) bryde 
op paa Strandbredden og trekke sig 
tilbage igen. 

runa [riuna] v. (ad) bruge Runer 
el. Trolddom, runebinde, forhekse. 

runar|belti [raunarbee‘lti] x. Rune- 
belte, Bolte, hvorpaa Runer er ind- 
ridsede. =binda [-binda] v. binde ved 
Hjelp af Runer, underkaste visse tvin- 
gende Love ved Hjcelp af Runer, som 


adj. rum, 


man indrister, el. ved Trylleformler, 
som man fremsiger; hon rinarbant 
begin, so at eingin steinur 
kemur nidur 4 hann, ved An- 
vendelse af Runer el. Trolddom under- 
kastede hun Hjemmemarken den Lov, 
at ingen Sten skulde rulle ned paa den 
(fra den hojereliggende Udmark). =-bok 
[-bouSk] f. Runebog, Bog med Runer. 
%ekaly [-kalv] ». — rtinarkelvi. 
-kelvi [-tSzelvi] n. Runekevle, Rune- 
stav, Runekeep (lille Stav med ind- 
ristede Runer). *-madur [-meavor] 
m. Mand, som er klog paa Runer, 
Runemester. *=-mal [-maal] n. Rune- 
maal, Runesprog, Hekseri. -steinur 
[-stainodr] mm. Runesten. -=streymur 
[-streeimor] m. forhekset Strom. *=veldi 
[-veeldi] x. Runeveelde, Trolddomsveelde? 

runast [rinast] v. (ad) foretage el. 
sysle med noget, hvorved man tilsmud- 
ser sig, Y. vid nakad. 

runasteinur [riunastaindr] m. 
runarsteinur. 

runda [ronda] v. (ad) gore rund, 
afrunde. 


rundan f[rondan] adv. r. um, 
rundt om. 

rundboellutur [ronbédlotér] ad). 
rund; buttet. 

rundleittur [ron(d)lai‘tor] ~~ adj. 


rundagtig. 

rundur [rondor] adj. (rund, runt) 
rund. Jf. bellutur. 

runga [ronga] v. (ad) runge. 

runkur [ro‘nkor] m. sammenloben 
Knort el. Knude. 

runnu [ronno] pret. pl. af renna, 

runnur [ronnor] m. (8; ar) 1) 
Busk, Stamme (Tre); sjaldan hev- 
ur gédur kvistur sprottid av 
illum runni, sjelden er en god 
Gren el. Kvist udsprungen fra en daar- 
lig Stamme. 2) Knast, Kvist (¢ Tre); 
Knude, Udvekst, Klump. 3*) digt. om 
Horn, Drikkehorn, gjarna gevi eg 
fer -at> ‘drekka»~ ur minwni 
runni. 


runulblak [rindbleak] n. Snavs, 


runudiki 
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rykkja 


Dynd, tildannet som en Bold, hvormed 
Drenge bombarderer hinanden « Leg. 
-diki [-doi‘t%i] 2. Mudderpol. 

rupl [rapl] ». — rupul, 

ruplutur [ruplotor] adj. wjevn; (om 
So) urolig. 

rupul [rupol] 2. 
Seen, yr. i sjonum. 

rura [rura] v. (ad) dysse (i Sovn), 
r. ein { svgvn, ogsaa: r. fyri e-m. 

rus [rus] mn. ivrig, stundeslos Op- 
tagethed af Arbejde. 

rusa(st) [rusa(st)] v. (ad) 1) arbejde 
ivrigt, men ikke planmeessigt. 2) vere wro- 
lig og stojende, isceer om legende Born. 

rusa [ruu‘sa] v. (ad) styrte af Sted, 
storme frem, yr. fram. 


Ujevnhed; Uro 4 


rusdrekka [riu‘sdre‘ka] n. (coll.) | 


berusende Dirikke. 

rusk [rosk] x. 1) Ruskomsnusk, Skrab, 
noget daarligt og ubetydeligt. 2) Stov, 
Stovgran, Snavs. — faa r. i eygad, 
faa en Splint i Ojet. 3) Slud (om Vejr). 

ruska [roska] v. (ad) ruske, rive, 
forstyrre; r. upp, ruske op; r. i ein, 
yuske i en; hann fer at r. vedrid, 
Vejret begynder at blive uroligt, stormfuldt. 

ruskutur [roskotor] adj. (om Vejr) 
barsk, urolig, ublid; (om  Personer) 
barsk, bas, ublid. 

ruskyedur [roskveovor] xn. 
og stormfuldt Vejr. 

rusla [rosla] v. (ad) skrive daarligt og 
hastigt; skrive skadeslast og jaskende, smore. 

rust [rost] f. (ar; ir) 1) (koldannet) 
yeldryg, wistaaende Ryg el. Kant i en 
Fyeldside. 2) Ryg paa Hval, overste 
Kant paa en Hval, ogsaa: Kant neden- 
til paa en Hval (langs med hamar- 


uroligt 


skjolur). 
rusta [rosta] v. (ad) ruste, angribes 
af Rust. 


rustur [rostor] m. Rust. 

rut [raiu‘t] i Udtr.: bolta r., slaa 
Kolbatte. 

ruta [rita] f. (u; ur) stor, grov- 
skaaren (grov og slusket) Kvinde. 

rutarfelli [rauStarfeedhi] n. Omskriv- 
ning for Kvernsten, Kvern (i en Gaade). 


ritarfrugy [rau‘tarfrigv] f. Ruder- 
dame. 

rutari [riu‘tari] m. 

rutlast [rotlast] v. 
begynde at vaagne. 

rutu [ruto] pret. pl. af rotat. 

rututur [rau‘totor] adj. tykvoksen, 
skulderhoj med ludende Gang. 

ryda [roija] v. (dd) smore, besmore, 
smyrsl 4 hann at r. (for at smore 
Salve paa ham), taka skal triggj- 
ar aldirshudir, r. i manna- 
b160i (indsmore dem i Mandeblod); 
r. e-m nakaod um nagar, forekaste 
en noget, bebrejde en noget. 

ry0ja [rija] v. (rydur; ruddi; ruddur) 
1) rydde, oprydde, gore ryddelig, bortryd- 
de; vr. jar0, rydde Land til Dyrkning; 
(uegl.) gore Vejen ryddelig, hann 
ruddi.fyri ser gongd, han ba- 
nede sig Vej igennem de kempendes 
Skare. 2) glide, styrte, falde (ned), 
oman ruddu dalir og fjoll; r. 
nidur, r. burtur, formindskes efter- 
haanden ved Nedstyrtning, bakkin 
ruddi burtur, Skrenten formind- 
skedes ved Nedstyrtning, Partier af 
Skreenten styrtede ned. 

rydur [rijor] m. Slim, som man 
hoster op; vr. i bréstiO rennur, 
han hoster Slim op, han rommer sig, 
tad rennur r. i bréstid. 

rydur [roijér] 2. el. 3. pers. sing. 
pres. af rjo0a. 

*rygeja [rid’dza] v. (gd) bedrove, 
bekymyre. 

rygglund [rglond] /. Rygmuskelen, 
der omslutter Hvirvlernes overste Halvdel 
og de opadstaaende Tappe (paa Fisk). 

ryggur [riggor] m. (gen. rygejar; 
pl. ryggir) 1) Ryg (paa Mennesker, 
Dyr). 2) Ryg, Bagside. 3) langagtig 
Forhojning, Banke, Jord- el. Bjergryg. 

*ryggur [nggor] adj. sorgmodig, 
bedrovet, nedslaaet. 

rykk [ri‘k] n. (8; pl. ds.) Ryk. 

rykkja [m‘t8a, ri‘tSa] v. (kt) rykke, 
treekke med Ryk. — rykkjast, nap- 
pes, brydes. 


(a) Ruder. 
(ad) xr. vid, 


rykur 
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rett 


rykur [roi‘kor] 2. el. 3. pers. sing. 
pres. af ruka. 

rylkja [ri‘ltSa] v. (kt) rynke. — part. 
pret. og adj. rylktur [ri‘ltor], rynket, 
indknebet, sammensnerpet (LF). 

ryma [roima] v. (md) romme, flygte 
bort, undvige. 

ryma [rima] v. (ad) stoje, lavme. 

ryming [roiming] f. (ar) Romning, 
Flug; sleppa til rymingar, slip- 
pe bort. 

rypa [roi‘pa] 7. (u; ur) Rype. 

ryski [rist8i] x. Frytle (luzula sil- 
vatica). 

ryssa [rissa] f. (u; ur) Hoppe. 

ryssubak [rissébeak] mn. Hoppes 
Ryg. 

rysta [rista] v. se rista. 

ryta [rita] 7. (u; ur) tretaaet Maage, 
Ride (larus tridactylus); — Talemaade: 
tagnar ikki heldur enn rytan 
i berginum, tier ikke mere end 
Fiuden i Byerget el. Fyeldveggen, om 
en, som aldrig kan tie. 


rytulpisa [ritopisa] f. wag ryta. 


-ungi [ritoidZz] m. — rytupisa. 

rytur [roi‘tor] 2. el. 3. pers. sing. 
pret, af rdta?. 

re [rea] n. (pl. re) 1) Aadsel, dod 
Krop. 2) lang Rekel, lang og smal 
Person. 

reva [r&a, reava] /. (u; ur) Skrem- 
mebillede, spec. Fugle- el. Faareskreem- 
sel (Stang, behcengt med et eller andet). 

redva [ra] v. (dd) skremme, for- 
skrekke, gore bange,r. ein. — redast 
(ein), frygte, vere bange (for en). 

reddur [raddor] adj. red, forskrek- 
her, bonge, ¥. iyricd. av e-m 
(ngkrum), red for en (noget); rv. 
um ein, ved el. bange for en 9: paa 
ens Vegne; eg eri ti redd av ris- 
ans radum (bange for Risens Raad), 
teir voru 4 ongum reddir (ikke 
bange for noget); (med acc.) vr. er 
hve@r sin deyda, enhver frygter sin 
Dod? —_ frygtsom’ af sig, sky, Jf. 
myrkareddur. 

redi [reaji] n. (8; pl. ds. 


clanr) 


1) Plan, Beslutning, Forset (— rad); 
taka r., fatte en Beslutning, Forscet. 
2*) Raadsnildhed, bedi vid bold 
og r. (baade tappert og snildt). 3) 
Raadighed, Myndighed, Magt. 4) godt 
Parti (Aigteskab). 

rediligur [reajilidr] adj. - 
reur: 

redsla [rasla] /. (u) Reedsel, Skrok. 

redulliga [reeavolia] adv. redsomt, 
forskrekkeligt, 7 meget hoj Grad; rx. 
ilar, jrygteig -vred,- vr. storur; 
uhyre stor. =ligur [-lidr] adj. redsom, 
forskrekkelig, frygtelig. -mynd [-mind] 
f. Skremmebillede. -skitur [-skoi‘tor] 
m. (8; ar) Kujon, fejg og ussel Karl. 

rela [reala] v. (ad) adskille Rende- 
garnet i Voeven med en Slettepind (LF). 

relur [reealor] m. Slettepind (hos 
Veevere) (LF). 

rema [reama] v. (ad) i Udtr.: r. 
barka, romme sig, harke (LF). 

rena [reana] v. (nd) rane, rove; 
plyndre, udplyndre; vr. ein fyri nak- 
ad, rane noget fra en, plyndre en for 
noget; r. fugl, (ved at lure) udspejde 
en Fugl for at kunne finde dens Rede 
og plyndre dens Aig; vr. ein, opdage 
ens skjulte Veje ved at lure. 

renari [reanam] m. (a; ar) Rover. 

resa! [reeasa] v. (st) nedseenke, lade 
gaa ned; lade Fiskelinen gaa til 
Bunds. 

resa’? [reasa] v. (st) lade gaa i 
Gering; r. grunningsh@evd, legge 
Torskehoveder 1 Bunke og lade dem gaa 
a Gering. Jf. restur. 

resa® [reasa] v. (st) r. 
drive Faar efter en ras. 

resna [rasna] v. (ad) begynde at 
gaa i Gering. Jf. resa? og restur. 

restna [rasna] v. (ad) = resna. 

restur [rastor] adj. som er begyndt 
at gaa i Gering, som har en vis skarp 
og stram Smag (iser om torret Kod 
jg Risk) Tf -reea’, 

rett [rast] 7. (ar; ir) Faarefold, 
Indelukke med Stengerde omkring, hvor 
Faar drives ind (naar man vil plukke 


redu- 


seyd, 
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Ulden af dem eller udtage dem til | [-laijing] f. Vejledning. -leti [-leati] n. 
Slagtning). Retskaffenhed,  Retfeerdighed. =leetur 


rett [ra‘t] adv. 1) ret, rigtigt. 2) 
ret, retvendt (modsat vrangt); binda 
r. og rangt, strikke ret og vrangt. 
3) ret, netop, just. 

retta [ra‘ta] /f. (u; ur) 
(modsat ranga). 

retta! [rata] v. (ad) drive Faar i 
Fold (rett), r. seyd. 

retta? [ra‘ta] v. (ad) vette, berigtige; 
bringe.4 Orden; r. Seg, réite si, 
foje sig; r. seg eftir e-m, rette sig 
efter en. 

retta® [ra‘ta] v. (tt) 1) rette, gore 
lige; r. ryggin, rette Ryggen; r. ut, 
rette ud; vr. tong, trekke Krog, (prove 
Styrke ved at) opboje en andens krum- 
mede Finger. 2) rekke, udstrekke; r. 
hondina fram (ut, upp), rekke 
(strekke) Haanden frem (ud, op). 3) 


Retside 


rekke, overrekke (en noget), r. e-m 
nakao, 

rettargangur [ra‘targeengor]  m. 
Rettergang. 

rettargardur —_[ra‘tageearor] —m. 
Gerdet omkring en Faarefold. 

rettarim [ra‘taruum] ». = st¥ri- 


bordsrtim. =toft(a) [-taft(a)] 7 
Rorsmandens Sede paa forreste Ror- 
benk 1 Styrebord. 

rettferd [ra‘tfeor] /. Retferd. 

rettilliga [ra‘tilia] adv. 1) retskaffent, 
paa retskaffen og erlig Maade. 2) helt, 
rigtigt, ganske; ikki r. alitandi, 
ikke rigtig (ganske) til at stole paa, 
3) meget, serdeles, r. vel, r. illur. 
-ligur [-lior] adj. 1) retskaffen, cerlig. 


2) rigtig,  fuldstendig, cgte, eitt 
rettiligt avynnudyr. 
rettindi [ra‘tindi] x». pl. Rettig- 


heder. 
rettis [ra‘tis]'\i Udtr.: til r., til 
Rette. 


rettisrum [ra‘tisrium] n. = reetta- 


rum. 

rettilag [ratlea] n. Orden; faa 
nakaod aftur i r., faa noget i Orden 
igen. =leida [-laia] v. vejlede. -leiding 


melse, Lov, 


[-leator] adj. retskaffen, retferdig. 

rettna [ratna] v. (ad) rettes op (om 
noget kroget). 

rettsiktadur [ratsiktavor] adj. nor- 
mal, ved sine fulde fem, ikki r. 

rettsinni [ratsmm] n. Retsind. 
-sintur [-si‘ntor] adj. — retsindig. 
-skaffin [-skaffin] adj. normal, som. 
det sig hor og bor (almindeligst med 
Neegtelse). 


rettujliga [ra‘tolia] adv. = re tti- 
liga. -ligur [-lior] adj. = retti- 
ligur. 

rettur! [ra‘tor] m. (ar; ir) 1) Ret, 


Rettighed, hvad der tilkommer en, faa 
rett, gera rett og skjal (gore 
Ret og Skel). 2) Ret, retlig Bestem- 
eftir lo6g og rett. 3) 
Ret, Domstol. 

rettur? [ra‘tor] m. 
Ret Mad. 

rettur [ra‘tor] adj. 1) ret, lige. Jf. 
beinur. 2) ret, rigtig; netop skikket 
el. passende, tilborlig; — av rettum 
el. av rottum, med Rette, ogsaa: 
oprindelig. 

rett visi [ratvoi‘si] 7. Retfcerdighed. 
-visliga [-voi‘slia] adv.  retferdigt. 
-visur [voi‘s6r] adj. retferdig. 

reva [reava] /. (u; ur) Tagplanke, 
smal Treeplanke. 

revur [reavor] x. Tag, Taghvelving, 
r. av seigum sifrisvidi. 

rod. [roa] f. (pl. redir) 1) skarp 
Kant. 2) Rekke. 

reda_ [rda, rgava] f. (u; ur) Tale; 
Samtale. 

roda_ [rda] v. (dd) tale, snakke, r. 
um nakad; omtale loselig, ymte. 

redari’ [rdar] m. (a; ar) Taler. 

rodari? [rgam] m. (a; ar) Roer, 
eo0ur, ringur r. 

redd [rédd] /. (pl. roddir) Rost, 
Stemme. 

reddur [réddor] adj. 1) som kan 
ros, skikket til Roning, baturin er 
vel r. 2) som man kan ro over el. 


(ar; dr) 
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igennem, farbar; alm. in. rett, a) 
rett sund, 6) har er ikki rott, 
man kan ikke ro der. 

rovi [rgaji] nm. (s; pl. ds. el. r) Scede 
for en Rorkarl (LF). 

rokin [rgot8in] adj. 
omhyggelig. 

rokiskapur [rgotSiskeapor] m. = 
rokjuskapur. 

rokja [rgat8a] v. (kt) rogte, drage 
Omsorg for, passe, pleje, Yr. um ein; 
For boo eg juni; Haraldur 
kongur, buga min at r. (drage 
Omsorg for min Bue); (upers.) rokj- 
ast fyri (ngokrum), forberedes, be- 
gynde at komme i Stand, einki rok- 
ist fyri kirkjuferdini enn, end- 
nu-er der ikke kommet nogen Vegne 
med Forberedelserne til Kirkefeerden. 


omsorgsfuld, 


rokjuskapur [rgotS8doskeapor] m. 
Rogt, Omsorg, Pleje. 
rokjutur [rgatsotor] adj. = rokin. 


reokka! [réd‘ka] v. (rokkur; rokk el. 
rakk, rukku; rokkin) 1) rekke, naa, 
strekke sig, r. (fram) til el. at, naa 
hen lil. 2) naa, kunne naa, vr. (eftir) 
ngkrum; eg rgkki ikki, jeg kan 
ikke naa; indhente, ver skulum 
okkur Angantyr vid hardari 
gongu rékka, wi skal indhente An- 
gantyr med et heftigt Angreb. 3) strwekke 
til, vere tilstrekkelig, forslaa, r. til. 
4) naa, opnaa,- overkomme. 

rokka? [ré‘ka] v. (rokkur; rokk el. 
rakk, rukku; rokkin) vige tilbage, r. 
undan, r. seg (aftureftir, und- 
an); (om skerende Redskaber) legge sig 
i Alggen, give efter, hvorki matti 
r. ei stgkka, so var svgerdid 


hart, det kunde hverken give efter el. 
springe, saa haardt var Sveerdet. 

rokt [rékt] /. (ar) Rogt, Omsorg, Pleje; 
leggja r. a, drage (noje) Omsorg 
jor, ameiri lVeodd. hon Tr; 4ntaod 
(barnid). 

rokta [rékta] v. (ad) rogte, pleje. 

roktingarlamb [réktingalamb]  n. 
Lam, som roktingarmadur faar 
som Lon, -madur [-meavor] m. Mand, 
som rogter el. har Tilsyn med Faarene 
i Udmarken. 

rolikur [rgalikor] m. (s; ar) Rollike 
(achillea millefolium). 

ronta [ré‘nta] v. (ad) synge ube- 
hageligen, synge hojt (LF). 

rer [rgor] 38. pers. sing. pres. af 
rogva. 

rera [rgora] v. (rd) 1) rore, beveege, 
baade i egl. og wegl. Bet.; rv. vid 
hjartad (rere Hjertet). 2) omrore. 
3) sno, vikle; ombinde, omvikle. 4) rare, 
berore, ogsaa: r. vid. 

rerar [rgorar] m. pl. Lyske, Laarkrig. 

roringartradur [rgoringatraavor] m. 
tyndt Sejlgarn, hvormed Tommen ved. 
Omvikling fastholdes til Fiskekvogen. 

reringur [rgoringor] m. (s; ar) 
Rorelse, Beveegelse. 

rorsla [ré‘rsla] f. (u; ur) Beveegelse, 
aandelig Beviegelse. 

retugis [rgatogaas] 7. — brimont. 

reur [rgovor] pl. af r6gv?. 

reva [rgova] v. (ad) = rena. 

revari [rgovarl] m. (a; ar) = 
renari. 

rovil [rgovil] m. (s; revlar) sporl 
af Fisk, tillige med de yderste Rygled 
CLE: 


S. 


¥%sa [sda] pron. dem. (kun i nom. 
sing. m. og f.) den. 

sti [saa] 1. el. 3. pers. sing. pret. 
af siggja. 


sda [saa] v. (sdar, sadadi el. saddi, 
saadur el. saddur) saa (Sed, Korn), 


udsaa, udstro. 


sad [sda] /f. (ar; ir) Saad, Del el. 
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Flis af en Kornskal; alm. kun 7% pil. 
sadir. 

sad [saa] ». (s) 1) Sed, Seedekorn. 
2) Pak, Sleng. 

sada [sda, sdava] 7. (u; ur) = 
s40,f 

sadi [saaji] ». — sad, n. 

sadil [seeajil] m. (s; sadlar) 
Ridesadel. 

sadil band [seajilband] n. 
baand. =bogi [-boaji, -bu] m. 
bue. *=adyr [-doir] n. Sadeldyr, 
-gjord [-dZgor] 7. Sadelgjord. 
[-raim] f. Sadelrem. 

sdd\jord [saajgor] 7. Sedejord. -korn 
[-kadn] n. Scedekorn. 

sadla [seeala]. v. (ad) sadle, lwgge 
Sadel pada. 

sa0|\madur [sAameeavor] m. Scede- 
mand, Saamand. =ti0 [toi] f. Saatid. 

saft [saft] f. (ar; ir) Saft. 

sag [sea] /f. (ar; ir) Sav. 

saga [séa] v. (ad) save, skere med 
Sav. 

*sagdi [sagdi] pret. sing. af siga. 

sagnir [sagnir] pl. af seen. 

sagnord [sagnoor] n. Udsagnsord, 
Verbum. 


Sadel, 


Sadel- 
Sadel- 

Hest. 
-reim 


sagullad [seavolea] n. Savelad, 
Stillads, hvorpaa der saves. =sponir 


[-spgomir] m. pl. Savsmuld. 

sading [saajing] 7. (ar) Saaning. 

sak [seeak] /. (ar; ir) Sag, se ner- 
mere under sok. 

saka [seeaka] v. (sakar, sakadi el. 
sakti, sakadur) 1) skade, vere til Fortred 
el. Hinder, (upers.) tad sakar einki 
(ikki), det skader intet (ikke), det 
gor intet til Sagen; (med dat.) honum 
sakar einki, ham skader el. fejler 
intet; tad man ongans., det vil 
ikke skade nogen. 2) anklage, gaa % 
Rette med, udskelde, Sigrid sakadi 
systur sina; s. ein um nakad, 
beskylde en for noget. 

sakar|mal [seeakarmaal] n. (retslig) 
Anklage,  Sogsmaal, Sagsanleg. Jf. 
soksmal. -oyri [-din] m. Bode (i en 
Sag). 


sakk [sak] 1. el. 
pret. af sokka. 

sak|leysur [seeakleei‘sor] adj. sages- 
los, uskyldig. -loysi [-lai‘si] n. “Sages- 
loshed, Uskyldighed. 

sakna [sakna] v. (ad) savne, merke, 
at en el. noget er borte; savne, fole 
som Tab. 

saknur [saknor] m. (ar; ir) Savn, Tab, 
Mangel; tad er storur saknur i 
ti, Tabet deraf er et foleligt Savn; 
tad var.s. f honum, han bie 
savnet. 

saks [saks] n. Rifter i Huden (iscer 
paa Fodderne og Heenderne) med ind- 
groet Skarn, 

saks [saks] n. (pl. saks) Scelhunde- 
hale (LF). 

saksa [saksa] v. (ad) hakke i smaa 
Stykker, spec. ophakke og smuldre den 
tilsaaede Agermuld med Spaden; skcere 
smaat, skere med slov Kn. 

saksapartur [saksapa‘rtor] m. Styk- 
ke, den ene Halvdel, af en Saks. 

saksing [saksing] f. (ar) Handlingen 
at ophakke og smuldre den tilsaaede 
Agermuld med Spaden. Jf. saksa. 

saksur [saksér] m. (s; ar) Saks. 

saktans [saktans] adv. sagtens. 

sal [saal] f. (ar; ir) Sjel, Aand. 

silarjangist [sdalarandzist] /. Sjele- 
angst. =bot [-bou‘t] 7. 1) stor Lindring 
i Sorg, stor Trost. 2) Redning, Frelse. 
-frodi [-frooji] f. Sjelelere, Psykologi. 
-frodingur [-froajingor] m. Psykolog. 
sgrand [-grand] n. Sjeleskade. -liga 
[-lia] adv. sjelelig, i sjelelig Hen- 
seende. 

sdlast [sdalast] v. (ad) opgive Aan- 
den, do, forgaa. 

sild [sald] x. (s; pl. ds.) Sigte, Sold. 

silda [salda] v. (ad) sigte. 


3. pers. sing. 


salgodlv [salgélv] ». =  sals- 
26 lv. 
siligur [saalijor] adj. = salugur. 


salingadropi [seealingadroapi] m. 
Rustplet paa Linned (LF). 

sallur [sadlor] m. (ar; 
(Tredjedel) af en Mandebod. 


ir) Del 


salmabok 
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salma|bok [salmabou‘k] 7. Salmebog. 
~songur [-saygor] m. Salmesang. 

salmur [salmor] m. (s; ar) Salme. 

salsgély [sa‘lsgélv] n. Gulv i en Sal. 

salt [sa‘lt] n. (s) Salt. 

salta [sa‘lta] v. (ad) salte, nedsalte, 
s. nidur. 

saltarabok [sa‘ltarabou‘k] 7. Psal- 
terbog. 

saltifiskur [sa‘ltfiskor] m. — saltet 
Fisk. -hus [sa‘lthtus] n. Hus til Ned- 
saltning af Fisk. -skerpa [-Se‘rpa] /. 
sallet, vindtorret Kod (LF). =skerpi- 
kjot [sa‘l(t)Se‘rpitSget] n. vindtorret 
Kod, som for Ophengningen er blevet 
bestroet med lidt Salt. Jf. skerpi- 
kjot. -spreingja [-sprandZa] v. bestro 
(Kod) med Sait. =stolpi [sa‘l(t)st6‘lp1] 
m. Saltstotte. -tinna [sa‘l(t)tidna] ff. 
Saltsten, Saltklump. 

saltur [sa‘ltér] n. (s; pl. ds.) Psal- 
ter (gammelt Strengeinstrument). 

saltur [sa‘ltér] adj. (solt, salt) salt. 

salugur [saalovoér] adj. salig; ogsaa 
i Omtalen af en dod: abbi salugi 
[saahi], min salig Bedstefader. 

silu/hjalp [sdaldja‘lp] f. Sjeele- 
frelse, Frelse. -hjalpari [-ja‘lpar1] m. 
Frelser. 

salur [sealor] m. (ar el. s; ir) Sal; 
Bolig, pragtfuld Bolg. 

salva [salva] f. (u; ur) Salve. Jf. 
smyrsl. 

salva [salva] v. (ad) salve. 

sama [sdama] v. (md) (med dat.) 
somme, somme sig, anstaa; tad samir 
honum ikki, det sommer sig ikke 
for ham; 8. seg, somme sig, passe 
sig. Jf. soma. 

samadur [sdameavor] m. — 
madour. 

samal [seeamal] adj. (somul, samalt; 
m. acc. samlan) al, til Hobe, med Rub 


s46- 


og Stub, mest i pl.: allir samlir, 
alle sammen, alle til sammen, @1l1 
somul hutsini, alle Husene (til 


sammen), hvert eneste Hus. 
samaleidis [seamalaijis] adv. — 
somuleidis. 


saman [seaman] adv. sammen, til- 
sammen; 1 Forening, 1 Fellesskab; til 
saman(s), sammen, tilsammen; upp 
i saman, uden Ophold (Mellemrum), 
den ene Gang efter den anden uden 
Afbrydelse, med idelige Gentagelser (om. 
Tale). 

saman|bera [seeamanbeora] v. sam- 
menligne ; samanber (forkortet 
sbr.), sammenlign, jevnfor. -bersla 
[-bee‘rsla] 7. Sammenligning, Jevnforelse. 
-burdur [-buror] m. Sammenligning; 
Forhold, Relation. -drigin [-drijm] ad). 
sammendraget, Ss. luft, mork, skyfuld 
Luft (LF). -hald [-hald] n. Sammen- 
hold. shangandi [-hee‘ygandi] adj. 
sammenhengende; s. vindur, jevn 
og stadig Vind. -javnadur [-javnavor] 
adj. i Udtr.; alt samanjavnad, 
alt taget « Betragtning, alt « alt. 
-lagdur [-lagd6r] adj. sammenlagt; ta 
id alt var samanlagt, naar alt 
kom til alt, alt i alt. -lega [-lda, -loova] 
f. Fellesskab i Fiskert mellem en Bys 
Baade (LF). -skot [-skost] n. Sam- 
menskud. »stoytur [-stai‘tor] m. Sam- 
menstod. =teljing [-teeljiyg] f. Sammen- 
telling, Addition. 

samjarbeidi [seeamarbaiji, samm-] 
n. Samarbejde. -arvingi [-arviidzZi] m. 


Medarving. 

samastadni [seeamasteani] adv. 
sammesteds. 

sam|band [samband] nn. Sambaand, 
Forbindelse, Sammenslutning. =bands= 
flokkur [-bansfla‘k6or] m. Sambands- 


parti (et politisk Parti paa Feroerne). 
-bandsmadur [-bansmzeavor] m. Med- 
lem af Sambandspartiet, Sambandsmand. 
-bidil [-bijil] m. Medbejler, Rival. 
-bindingarord —_[-bindingaroor] __». 
Bindeord, Konjunktion. -borin [-boorin] 
adj. sambaaren, helst i pl.: af et og 
samme Kuld, fodt af samme Foreldre. 
-burdur [-buror] m. = saman- 
burdur. -beriligur [-beea‘rilidr] adj. 
passende, sandsynlig, rimelig. -berligur 
[-bar‘lijor] adj. samberiligur. 

samdi [samdi] pret. sing. af semja. 
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samdémsmadur [samdoumsmeav- | Farve, ullin er samlitt. -litur 
or] m. Meddommer. -dogur [sandgavor] | [-litor] adj. — samlittur. -ljoo 
n. (s; pl. ds.) Dogn. -eina [seeamaina] | [-ljou] ». Samklang, Harmoni. -lega 


v. (nd) forene, forbinde. -einast 
[seeamainast] v. (nt) enes, komme over- 
ens. =felag [sa‘mfealea] nv. Samfund, 
Forbund, Selskab; Menighed. -feldur 
[sac‘mfeldér] adj. sammenfojet, sam- 
menhengende, uafbrudt, ubrudt. =fingin 
[saSmfindZin] adj. 1) (om Mel) 
som kun det groveste er sceldet fra 
(LF). 2) s. ull, usorteret Uld. -gonga 
[-ganga] f. 1) Drivning af Faar 
(fjallgonga), foretagen i Fellesskab 
af Ejerne af de Havgeparter, som stoder 
op til hinanden, 2) Samkvem, isceer 7 pl. 
samgongur. -gongubod [-gang0- 
boo] x. Budskab om en forestaaende 
samgonga til Kjerne af Nabohavger. 
-gongumadur [-gangdmeavor]  m. 
Mand, som foretager fjallgonga 7 
Forening med Ejerne af Nabohavger, 
Deltager i en samgonga. shald 
[seeamhald, sam-] saman- 
hald. shugadur [seeamhuavor, sam-] 
adj. ens sindet, endreegtig, enig. =hugi 
[seeamhti, sam-] m. samhugur. 
-hugur [seeamhuor, sam-] m. Med- 
folelse, Sympati. 

sami [sdami] m. (a) hvad der som- 
mer sig el. anstaar, passende Orden el. 
Skik. 

samiliga [sAamilia] adv. sommeligt, 
paa en sommelig Maade. -ligur [-lidr] 
adj. sommelig, passende. 

sam/kensla [sa‘mtSze‘nsla] /. Sam- 
folelse, Medfolelse, Sympati. -koma 
[-kooma] 7. Sammenkomst, Mode; For- 
samling. -koming [-kooming] f. For- 
samling. Jf. samkoma. -komuhus 
[-koomohuu‘s] ». Forsamlingshus. 

samla [samla] v. (ad) savna. 

sam|lag [samlzea] n. Forening, Feel- 
lesskab. =likjast [-loi‘tSast] v. forliges, 
indgaa Forlig. -likur [-loi‘k6r, san-] 
adj. lignende, ens. —n. samlikt som 
adv.: tad gekk samlikt, det gik 
paa samme Maade. -littur [-htor] adj. 
af ens Farve, helt igennem af samme 


he ==> 


[-laa, loova] f. Sammenlegning, “Sum: 
Fellesskab, Felleseje. «meting [-meoting] 
f. Sammenligning. 

sam/ogn [seeamagn] /. Sameje, Feelles- 
eje. -rad [samraa] n. Samraad, feelles 
Raad, felles Beslutning. -rada [sam- 
raa] v. pleje Samraad, overveje i Feel- 
lesskab, beslutte 7 Feellesskab, 8. um 
nakad. -radast [samraast] v. —= 
samraoa. -raddur [samraddor] adj. 
enig 1 sine Raad; teir voru sam- 
raddir um at gera tad, de var 
enige om at gore det. -regn [samregn] 
n. vedholdende Regn. -rigni [sammngni] 
n. samregn. -redva_ [samrga, 
-rgova] f. Samtale. -seting [saSmseot- 
ing] f.. Sammenseetning. =-sintur [saSm- 
si‘ntor] adj. ens sindet, ligesindet, sam- 
stemmende, enig; vera samsintir, 


samstemme. =Skipan [sa‘mSipan] ff. 
Organisation. -stundis [saSmstondis] 
adv. samtidig. -svara_ [-saSmsveeara] 


v. svare til, passe til, harmonere med. 
-syna [sa‘msoina] v. give en til Gen- 
geld (som Vederlag, Erstatning),— s. 
e-m nakad. -systkyn [sa‘msist¥in] 
n. pl. Helsoskende. 

samt [sa‘mt] adv. se samur. 

sam tal [sa‘mtzal] ». 1) Samtale. 2) 
Sum. -tala [-teeala] f. 1) Samtale. 2) Af- 
tale, Overenskomst. =ti0a [-toija] adv. sam- 
lidig. =tidarfolk [-toija(r)f6‘1k] n. (ens) 
samtidige. =tid)armadur [-toija(r)meeav- 
dr] m. en samtidig. -tidis [-toijis] adv. 

samtida. -tykki [-ti‘t8] n. Sam- 
tykke, =tykkja [-titSa] v. (kt) sam- 
tykke, bifalde, vedtage; samtykkjast 
um nakad, Dlive enig om noget. =tykt 
[-tikt] f. (ar; ir) 1) Samtykke, Appro- 
bation, 2) Vedtagelse, Beslutning; Ved- 
tegt. -tenari [-taanari] m. Medtjener. 

samur [seeamor] adj. (som, samt; 
svagt bojet: sami, sama, sama) samme, 
selusamme; uforandret; ens, af ens Be- 
skaffenhed; som sterktbojet i Spidsen af 
Setningen: som er gentan, det er 


‘ 
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den samme Pige, men oftest svagtbojet: 
hin (tann) sami madurin, den 
samme Mand. — sama ger, a) lige 
meget hjwelper det, b) det er lige meget 
(lige ,fedt“); vid tad sama, med 
det samme, 7 samme Ojeblik, straks. — 
a samt, til sams, i Udtr.: koma 
a samt e. til sams, komme til 
Enighed, enes, forliges, teimum fell- 
ur vel 4 samt, de forliges vel; 
javnt og samt, stadig, bestandig, 
altid. 

sam|veida [samvaija] /. sam- 
veidi. -veidi [-vaiji] f. fwlles Fiskeri 
og Deling ‘imellen en Bys Fiskere 
(LF). 

samlvera [samveora] /. Samveren, 
Samliv, Selskab. =vidri [-vigri] n. ved- 
holdende Vejr, -samme Vejr (LF). 
-vinna [-vinna] /.. Samarbejde, Sam- 
virke. =vit [-vit] n. Bevidsthed. -vitska 
[-viska] /. Samviltighed. -vitskuofridur 
[-viskoou‘fridr] m. Samvittighedsnag. 

sand arvi [sandarvi] m. Strandarve 
(honckenya). s=bakki [sanba’t8i] mm. 
Sandbanke. -eyga [-eija] n. sandet Plet 
paa Havbunden. -flundra [sa‘nflondra] 
f. sammenfatlende Navn for Rodspette, 
Tsing, Skrubbe og Rodtunge. -flundrujarn 
[sa‘nflondréjadn] x». tveforket Lyster 
paa Stang (til Fangst af sand- 
flundra) (LF). -grudur [sangruor] 
m. Sandgrund. -krumma [sa‘ynkromma] 
f. den sandfyldte Skal af @0a (LF). 
-oyri [-aaim] ~ Sandore, sandet Land- 
tunge. -oyardansur [sandiada‘nsor] m. 
en Art ferosk Dans (opkaldt efter Oen 


Sandoy). -riv [sanriv] ». Sandrev, 
Sandbanke. 

sandsarvi [saS‘nsarvi] m. = sand- 
arvi. 


sandur [sandor] m. (s; ar) 1) Sand. 
2) Sandslette, Sandstrekning, spec. ved 
Stranden. 

sang [sang] 7. el. 
pret. af syngja. 

sangari [sangam] m. (a; ar) Sanger. 

sangir. [sandzZir] pl. af songur 
(sangur). 


3. pers. sing. 


sansaloysi 
sangur [saygor] m. (s; ir) = 
songur. 


sanka [sa‘ynka] v. (ad) sanke, samle. 

sanktur [sa‘y(k)tor, sa‘ntér] adj. 
sankt, hellig, sankti Niklas. 

sann [sann] /. Sandhed, i 
min sann! upp a min 
min sandten! min Tro! 

sanna [sanna] v. (ad) sande, erklere 
for sandt, indromme el. erfare Sand- 
heden «af noget; bevidne Sandheden af 
noget, bekrefte, s. 4 nakad. — 
sannast, sandes, vise sig. (som Sand- 
hed). 

sannan [sannan] /. (ar) Bekrceftelse, 
Stadfestelse, Bevis. 

sann droymin [{sandraimin] adj. som 
drommer om Ting, der virkelig gaar 1 
Opfyldelse el. viser sig virkelig at have 
Betydning. -fora [sa‘nigora] v. over- 
bevise. »forur [sa‘nfgordr] adj. sand- 
ferdig. 

sanni [sanni] 


ldtr.: 
sann! 


n. Sandhed; av s., 


som den rene Sandhed, for sandt; av 
gonnum (ea: sonnum), = av 
sanni. 


sanniliga [sannilia] adv. sandelig. 

sannindi [sannindi] ». Sandhed. 

sannleiki [sanlaistS:] m. (a; ar) 
Sandhed. -\eikur [-lai‘kér] m. (s; ir) 
= sannleiki. -ordadur [-ogravor] 
adj. sanddru. -roynd [-raind] f. Kends- 
gerning, Faktum. -sagdur [sa‘nsagdor] 
adj. sanddru. 

sannur [sannor] adj. (sonn,  satt) 
1) sand, sandferdig, troverdig; over- 
ensstemmende med Sandheden. 2) rigtig, 
som sig hor og bor, hann er ein 
sannur sjomadur. 3*) overbevist, 
skyldig. — nn satt (alm. brugt som 
Subst.), sandt, Sandhed; siga satt, 
sige sandt, fortelle Sandhed; sig 
mer av ti satt, fortel mig Sand- 
heden. — av sonnum, 7% Sandhed, % 
Virkeligheden, med Rette. 

sansa [sacnsa] v. (ad) sanse, legge 
Merke til. 

sansaleysur  [sa‘nsalei‘sor] adj. 
sanselos. =loysi [-lai‘si] n. Sanseloshed. 


sansur 


310 


segoi 


sansur [sa‘nsor] m. (s; ar) Sans. 

sapa [sdapa] /f. (u; ur) Sebe; Stykke 
Seebe. 

sipublodra [sdapdbloora] f. Scebe- 
boble. b 

sar [sdar] 2. 

sara [sadara] 
bitterlig. 

saran [sdaran] adv. se sarur. 

sarfottur [sa‘rfo‘tor] adj. omfodet 
(p. G. af megen Gang). 

sarliga [sarlia] adv. bitterlig, saare. 

sarsaki [sASrsaatS1] m. (a) Smerte 
af Saar (LF). 

sarur [sdarér] adj. 1) saar, 
el. folende Smerte, sjukur og s. 
av mg0i; alm.: a) om, som foler 
Smerte el. Svie, s. i féotunum, 
hondunum, Db) om, smertende (f. 


(s; pl. ds.) Saar. 
adv. saare, scerdeles, 


lidende 


Eks. om det Lem, hvort man foler 
Smerte). 2) (uegl.) smertelig, bitter; 
s. gratur, bitter Graad. 3) om, 


som kun taaler lidt. 4) saaret, atta 
fann hann berserkir sarar 4 
sini leid. 5) cengstelig (for at noget 


skal beskadiges el. tilsmudses), hon 
var so sar um nyggja kjéla 
sin. — n. sart ogsaa brugt som adv. 
omt, smerteligt, bittert, tok so sart 


bitur 
som adv. 


at grata, sart » (fast): 
soltin lus (Ordspr.); — 
bruges SAran — sart. 

sat [seat] 1. el. 3. pers. 
af sita. 

sata [saata] /. (u; ur) Stak, Hostak. 

satid [saatoi] /. se sadtid. 

satt [sa‘t] 7 (ar; ir) 1) Forlig, 
Overenskomst. 2) Enighed, Samdreegtig- 
hed; ikki sita (sitast) um satt 
(sattir), ikke kunne forliges. 

satt [sa‘t] ». af sannur. 

sattar|gerd [sa‘tadzeor] /. Forlig, 
Pagt. -madur [-meavor] m. udmerket 
Mand. -mal [-maal] n. Pagt. -seydur 
[-seeijor] m. fortrinligt Faar (seerdeles 
godt i Stand). 

sittlliga [sa‘tlia] adv. jeunt og ro- 
ligt, adstadigt. -ligur [-lijor] adj. jevn 
og rolig, adstadig. -mal [-maal]  n. 


sing. pret. 


Pagt. -malaark [-maalaa‘rk] n. Pag- 
tens Ark. -maladagur [-maéaladeavor] 
m. Forsoningsdag; sattmaladag- 
urin mikli, den store Forsoningsdag. 
-mali [-maali] m. Pagt, Traktat. 
-sattur [sa‘tor] m. = satt, f. 
sattur [sa‘tor] ad). forligt, vit eru 
ei um tad sattir; enig, samdregtig. 
satulbarn [sdatdbadn] x. lille Ho- 
stak (sata). -brot [-broot] den 
overste Kant helt rundt af en Ho- 
stak under Opforelse; gera wut a 
(satu)brotid, (under Opforelse af 
en Hostak) legge Ho ud paa Kanten, 
ud til Siderne. =lendi [-leendi] n. et 
Maal Gresland, hvoraf man kan faa 
saa meget Ho, som gaar tl en Hostak 
(sata). -stadahoyggj [-st&ahad’dzZ] 
n. det nederste Ho i en Hostak. -stadur 
[-steeavor] m. Sted, hvor en Hostak 
staar el. har staaet (ude paa Hjemme- 
marken). »ylur [-ilor] m. Varme i en 


Hostak, se ylur. 

savn [savn] nx. (s; s@vn) Sam- 
ling, Museum. 

savna [savna] v. (ad) samle; spec. 
samle Faar sammen, s. seydin 
saman; gongan var nu savn- 


a0, Faareflokken var nu samlet. 

sedil [seojil] m. (s; sedlar) Seddel. 

sedris tre [seadristreea] x. Cedertre. 
-vidur [-vijor] m. = sedristre. 

seg [sea] pron. refl. acc. (dat. ser, 
gen. sin) sig, hann vardi seg, 
teir vardu seg; ,seg“ ombyt- 
tes ofte ved Verber med Endelsen 
»st“ (der ogsaa kan staa for dat. 
»ser ):° leggjast (= legpia 
seg), mennast (— menna seg); 
lydast (hviske til hinanden) for lyda 
ser; tilfojes undertiden udfyldende el. 
overflodigt: henda seg el. hend- 
ast = henda, kunna ser, sé 
kunna; — 7 visse Tilfelde: hinan- 
den, hverandre, sin amillum, ind- 
byrdes, Ssiggjast (af Sigg] a seg), 
se hinanden (hverandre). upp a 
seg, forholdsvis, relativt. 

segoi [seiji] pret. sing. af siga. 
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*segour [seggor] m. (jar; ir) (rask) 
Mand, Kempe, Helt. 

segl [seel] n. (s; pl. ds.) Sejl. 

seoilakur [seelduu‘kor] m. Sejldug. 

segllearn [selgadn]  ». Sejlgarn. 
-garnstradur [-ga‘nstraavor] m. = 
seglgarn. -skip [seglSip] n. Sejlskib. 

seidalberg [saijaberg] n. Fiskeplads 
paa Stranden, kun i Udtr.: standa 
a seidabergi, staaende paa Stran- 
den fiske med Medestang (isceer Sej, og- 


saa Rodtorsk), ganga a s., fara 
a s. -bergsplass [-be‘rsplass]  n. 
Fiskeplads paa Stranden. Jf. seida- 
berg. -greipa [-grai‘pa] f. to sam- 
menbundne (og til Torring ophcengte) 
Graasej. -livur: [-livor] 7. Lever af 


Sej (seidur). -murtur [-mo‘rtor] m. 
lille bitte Sej, Sejyngel. -ongul [-angol] 
m. Fiskekrog til Sejfangst. -rodur 
[-rouor] m. 1) (sagte) Roning; egnet 
til Sejfangst ved dyrging. 2) det 
Strog af Soen, der er i en saadan Af- 
stand fra Land, at Sejfangst (dyrg- 
ing) kan drives med storst Fordel. 
-skreda [-skreava] f. Skind af’ Se). 
=teggja [-teed’dza] f. Bundt sammen- 
bundne Sej, opheengt til Torring. -torva 
[-tarva] /. Sejstime. 

seidur [saijor] m. (s; ir) (mindre) 
Sej (gadus virens). Jf. upsi. 

seig [sai] pret. sing. af siga. 


seiggi [sad’dzi] n. (s) Sejghed, Ud- 
holdenhed, Styrke. 

seig liga [saglia] adv. langsomt, 
tregt. -ligur [-lijor] adj. langsom, 
treeg. 


seigur [saijor] adj. (seig, seigt [sakt]) 
sejg, a) som henger fast sammen, van- 
skelig at optrevle, f. Eks. om Kod, b) 
som kan bojes uden at briste, ¢) mogel 
udholdende, sterk og varig, d) lang- 
varig (krevende Tid) og vanskelig, e) 
(om Personer) stivsindet, som vanskelig 
lader sig rokke. 

seil [sail] /. Sele el. Baand, hvormed 
Veeverbommen heeftes, at den ej skal 
lobe tilbage (LF). 


seinasta [sainasta] /. Forb.: i 


seinastuni, 7 Sidstningen, i Slut- 
ningen. 

seinastur [sainastor] sup. af 
seinur. 


sein|feri [sai‘nfgon, sai‘n-] ». Sen- 
dreegtighed, Langsomhed. -forur {- ponoel 
adj). sendregtig, langsom; besverlig, 
langsom (som gaar langsomt fra Haan- 
den), f. Hks. om Arbejde. 

seingir [sandzir] pl. af song, 

seing ejariklevi(r) [sandzakleaji(r), 
ahadiaey & 2. pl. Sengekleder. =stadur 
[-steeavor] m. Sengested. 

seinka [sai‘nka, sal‘nka] v. (ad) 
1) sinke, forsinke. 2) (upers.) blive 


sent, blive sildigt, nu fer at s.; ogsaa 
pers., f. Eks. om Ure, tabe. 
seinnameiri [saidnamain, saidna-] 


adv. comp. senere (i Tid), 
siden. 

seinnapartur [saidnapa‘rtor, saidna-] 
m. Eftermiddag; seinnapartin, om 
Eftermiddagen. 

seinni [saidni, saidni] comp. (af adj. 


senere hen, 


seinur og adv. seint) senere; sidst 
(af to). 

seinri, [sainm, sainn, sairm] = 
seinni. 


seinrokin [sainrgatSin, sain-] adj. 
sendregtig, langsom. 


seint [saiSnt, saint] adv. (egl. n. af 


seinur) J) sent, langsomt. 2) sent, 
sildigt. 

seinur [sainor] adj. 1) sen, sen- 
dregtig, langsom; s. & fotur, (som 


er) lenge om at komme paa Benene ; 
gs. 4 fotum, sen til Bens. 2) som 
tager megen Tid, langsom, langvarig. 
3) sen (som kommer sent), sildig. 

seinvirkin [sainvi‘rtSim] ad). 
arbejder langsomt, vera 8. 

sekadur [seakavor] adj. = sekur. 

sekkjalorift [se’tSalgorit] . Sekke- 
levred. 

sekkur [sze‘kor] m. 
Sekfuld. 

seks [seks] num. card. seks. 

seksifaldur [seeksfaldor] adj. seks- 
fold, seksdobbelt. -mannafar [-manna- 


SON’ 


(jar; ir) Sek; 


sekstan 312 sessur 
fear] n. Baad, der ros af seks senda [senda] /f. (u; ur) = 
Mand. hv@rvisteinur. 
sekstan [seekstan] num. card. seksten. senda [seenda] v. (nd) 1) sende, s. 
sekstandi [seekstandi] wm. ord. | bod eftir e-m, s. e-m nakad. 


sekstende. 
seksti [saeksti] num. card. tres. 
seksu(r) [seekso(r)] xn. pl. Seks 74 
Kort, eini seksur, seksuni. 
sekseringur [seksaringor] m. (s; 
ar) Baad, som ros med tolv Aarer. 
sekt [sekt] /. (ar; ir) Strafskyld, 
Mulkt, Bode; — (ironisk) tad liggur 
sektin a, der ligger ingen Veegt el. 
Magt derpaa. 


sekund [sekond’] n. (s; pl. ds.) 
Sekund. 
sekur [seakor] adj. skyldig, eri 


eg sek fhesum verki; strafskyl- 
dig, som skal betale Mulkt el. Bode. 

seli [seoli] m. (a; ar) Sele (Rem); 
einir selar, e¢ Par Seler. 

selja [seelja] v. (Id) scelge, afhcende 
el. overlade for Betaling, s. e-m 
nakadé. — s. nidur, (under Malk- 
ning) trekke paa Patterne for at faa 
Meelken til at samle sig i Yveret, inden 
man malker. 

selli [saedh] m. (a; ar) vild, ure- 
gerlig Dreng (LF). 

selur [sealor] m. (s; ir) Sel. Jf. 
képur og kobbi. 

semingsrddur [seaminsroudr]  m. 

semingur!. 

semingur! [seamingor] m. (s) jevn, 
maadelig Roning (LF). 

semingur? [seomingor] m. (s) For- 
lig, Overenskomst. 

semja [semja] /. (u; ur) Overens- 
komst, Forlig; Enighed, Forstaaelse. 

semja [seemja] v. (semur; samdi; 
samdur) egl. sammenpasse, dernist: for- 
lige; hyppigst intr. passe sammen, kunne 
enes, forliges, 8. Saman, teir semja 
ikki saman; — (wed Sammenblan- 


ding med SAma, SoMa) somme, pas- - 


se, anstaa, med dat., tad id teim 
man s. — semjast, enes, forliges. 

semjing [seemjing] 7, — semja; 
satt og s., god Forstaaelse. 


2) levere, rekke (frem); send mer 
hatta, rek el. giv mig det der. Jf. 
retta. 3) kaste, slenge. 

sendibod [seendiboa] n. Sendebud; 
gs. er fritt at fara, som Sendebud 
kan man gaa frit. =brev [-breav] n. 
Sendebrev. »ferd [-fear] 7. Sendeferd. 
=200s [-géss] n. Sendingsgods. -madur 
[-meavor] m. Udsending, Sendebud. 

sending [sending] /. (ar; ar).1) 
Sendelse, Afsendelse. 2) Sending, hvad 
der afsendes. 3) Bud, Budskab. 

sendingargdéds [seendinga(r)géss] n. 

sendigdds. 

sendisveinur [seendisvainor] m. — 
sendibod, sendimadur. 

sendukassi [seenddkassi] m. == 
brigda (Kasse til hvorvisteinur). 

sengur [sengor] pl. af song. 

senn [senn] adv. paa een Gang, ad 
Gangen, 1 Forb.: i senn. 

september [szepteem‘bir] m. 
tember. 

sera [seora] adv. meget, scerdeles, 4 
ho) Grad. 

serkjarvel [see‘rtSaveol] x. 
el. Flig af en Serk. 

serkur [see‘rk6r] m. (jar; ir) Serk. 

ser|liga [szerlia] adv. serlig, iser. 
-ligur [-lijor] adj. serlig. -navn [seor- 
navn] n. Hyennavn (nomen proprium). 
-prent [searpre‘nt] x. Sertryk. -skelt- 
ur [sze‘rsk6‘lt6r] m. seersindet Person, 
Serling. -stakliga [se‘rsteaklia] adv. 
serlig, specielt. -stakligur [see‘rsteak- 
lijor] adj. serlig, speciel. -stakur [see‘r- 
steeakor] adj. scerlig, scerskilt. -steda 
[see‘rstoava, seor-] f. Serstilling. 

serur [seordr] adj. 1) ser, sersin- 
det. 2) wdmeerket, enestaaende. Jf. 
fralikur. 

sessa [seessa] v. (ad) s. seg el. 
sessast, tage Sede, tage Plads, scette 
sig (ned). 

sessur [seessor] m. (gen. sess; pl. 


Sep- 


Ende 
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sessar el. sessir) Sede, Siddeplads; 
spec. = fleygasessur. 

set. [seot] f. (coll.) Leggekartofler, 
= setepli(r). 

seta’ [seota] 7. (u; ur) Setten, 
Handlingen at sette f. Eks. en Fiske- 
line ned i Soen; seta tver setur, 
sette Fiskelinen to Gange ned. 

seta? [seota] f. (u; ur) 1) Sidden, 
Stillesidden; tad verdur ikki long 
s. hja mer, det er ikke lenge, at 
jeg kan blive siddende. 2) den Tid, 
man sidder. Jf. kvoldseta. 

seta [seota] v. (tt) 1) sette, bringe 
til Sede, faa til at sidde; s. seg 
(nidur), sette sig ned. 2) sette, stille, 
anbringe; 8. hugvuna a hgvdid, 
sette Huen paa Hovedet; s. (aftur) 


{ 116, setie i Led; s. knappar i 
kot, sette Knapper 7 en Kofte; s. i 
land, sette 1 Land: s. i skula, 
sette 1 Skole; s. ein fastan, sette 
en fast, arrestere en; s. linu (ut) 
el. blot ,seta“~, sette Fiskeline ned. 
3) sette, bringe i en vis Stilling el. 


verk, sette i Verk, 
werksette; s. i skatt, scette i Skat; 
s. (seg) i skuld, sette (sig) i 
Geld; s. ein fastan, sette en fast 
(i Ordveksel, Trette), bringe en 7% 
Klemme; s. ein til nakad, sette en 
til noget, give en et vist Hverv at ud- 
fore el. en vis Stilling at beklede. 4) 
opfore, bygge. 5) scette, steevne, styre, 
f. Hks. s. sin -k6s,. setie sin Kurs; 
(med dat.) bidilin setti sinari 
ferO nidan at einari krogv, 
Bejleren styrede sin Gang op imod et 
Torvegemmested. 6) sette,  fastscette, 
bestemme, 8S. ein dag, s. ein pris, 
Jf. aseta; s. rettin, sette (aabne) 


Tilstand; s. i 


Retten, s. ting. 7) sette, besette, 
belegge, mest i part. pret. sett- 
ur: onnur (kledi) lati eg 


skera ter, sett vid gullinum 
reyoda, andre (Kleder) lader jeg dig 
skere, besatte el. prydede med det rode 
Guld. 8) sette, 7 forskellige Udtr.: s. 
bugv, sette Bo, bosette sig, jf. bu- 


setast; s.ivedur (el. ved), settei 
Pant; s. eld a (med acc.), scette Ild paa, 
stikke Ild paa. 9) (intr.) scette, stevne, 
styre 1 en vis Retning, s. avstad, 
sette af Sted 4 Fart, s. til havs. 
10) (intr.) (om Dagen) gaa til Ende, 
(om Solen) gaa ned, dagurin setir, 
sédlin setir. Jf. dagseta og 
sélarsetur. — I Forb. med prep. 
og adv.: 8. a, a) trekke sterkt, trekke 
i noget af al Magt, s. 4 nakad, b) 
tage (ivrigt) fat paa, binde an med, 
c) sette (Kreaturer) paa Gresning el. 
Foder, d) s. seyd 4, legge Lam til, 
e) fastsette, bestemme en Tid, en Dag 
(— aseta); 8s. aftur, a) sette, paa 
sin Plads igen, b) (om Vand) samle 
sig, komme igen; s. aftur a ein, 
kaste Skylden over paa en; s. at 
(e-m), gaa i Rette (med en); 8. av, 
a) (om Vand, Fugtighed) rinde bort 
af, uddunste, fordampe, spec. fordampe 
fra Overfladen, s. Ur; b) uegl., (om 
Personer) tage af i Vegt, tabe, so nogv 
er av honum sett, saa meget 
har han taget af (i Vegt); © afsette, 
aveettur, afsat> s. burtur, swtte 
bort, pantsette; s. eftir, lade blive 
tilbage; s. fram, scette frem, fremscette, 
fremfore (jf. flyta fram); .s. fyri, 
forescette (fremsette, foreskrive), 8. Ser 
(nakad) fyri, foreswtte sig noget, 
sette sig noget for; s. i, a) s. fi 
nakad, faa Fiskekrogen fast 1 noget 
(tungt), hann setti i ein kalva, 
s. i botn, faa Krogen fast i Hav- 
bunden, ogsaa uegl.: kore fast, b) 4% 
Udir. som: s. i eitt rép e.-s. i at 
ropa (at grata, at lea), give sig 
til at raabe (grede, le) heftigt, jf. 
skera i; s. (nakad) inn 4 ein, 
give en Skylden (for noget), beskylde 
en (for noget); s. nidur, a) sette 
ned, plante, s. nidOur epli, plante 
Kartofler (jf. setepli), b) nedsette, 
f. Eks. Prisen paa en Vare (— lekka); 
s. saman, a) settle sammen, sammen- 
foje, b) forfatte; s. til, omkomme, do; 
s. seg undir ein, tage en paa Sko- 
40 
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det; 8. upp, @) sette op, ogsaa uegl. 
f. Eks. om Pris, b) optegne, c) legge 
til Land og trekke Baaden op paa et 
fremmed Sted paa Grund af Uvejr, 
teir settu upp { Lamba, d) s. 
upp gimbrar, se sleppa upp; 
s. tr, (om Vand, Fugtighed) rinde 
bort af, uddunste, fordampe, spec. sive 
bort nedad, vatnid setur ur ullini 
(hoynum), tad setur tr hoyn- 
um, jf. 8s. av; 8. Ut 4, sette (Gryde, 
Kedel) over (Iden); 8. vid, a) seta 
(kAlv) vid, legge (Kalv) til, opfode 
som Tillegsdyr, b) scette som Pant, 
vedde, eg seti ikki minni vid 
enn min silvurring, jeg vedder 
ikke mindre end min Solvring (derpaa) ; 
s. yvir, a) sette over, b) oversette. 
== SiC Lila S ClO mESCHS.C U.S bream Serle 


ast, a) sette sig, -b) nedsette sig, 
bosette sig; setast til bords, sette 
sig til Bords, setast i. buigv, 
nedseette sig, bosette sig, jf. s. 8); 
setast aftur, opgive en paatenkt 
Rejse; setast upp undir seg, 
rejse sig over Ende, rejse sig halvt op 
(om en liggende). — part. pret. sett- 
ur, a) sat o. s. v., b) konstitueret, 


settur syslumadur, c) fyldt, la- 
det, settur batur, fuldladet Baad, 


af. halveettury ==: mel, 1 Udir.: 
mettur og vel settur; .— part. 
pret. i Medium setstur, som har 


sat sig, hann er setstur, han har 
sat sig (jf. lagstur af leggja). 


setepli [seoteaph] x». Leggekar- 
toffel. 

sethus [seothiu‘s] n. Beboelseshus 
(modsat uthits). 

setning [se‘tning] f/f. (ar; ar) 


(gramm.) Scetning. 

setningslestur [szaeStninslestor] m. 
Lektiescetning. 

setningur [se‘tningdor] m. (s; ar) 
1) bestemt Mengde Arbejde, der (af 
Tyenestefolkene) skal udfores i Lobet af 
en bestemt Tid. 2) Lektie. 

setstur [see(t)stor] part. 
Medium af seta (se dette). 


pret. 4 


setur [seotor] n. (s;. pl. ds.) 1) 
Sede, Beboelsessted, Residens. 2) Til- 
flugtssted (Hus, fjernt fra en Bygd, + 
Udmarken). 3) Scede, Stolescede. 

sev [seav] n. (s; pl. ds.) Siv (scir- 
pus panciflorus). 

sev|batur [szevbaator, seebb-] m. 
Legetojsbaad af Siv, lille Efterlignelse 
af Baad af Siv, hvormed Born leger 
(LF). -leggur [sevleggor] m. Ror. 
-lendi [seevlandi] n. sivbevokset Jord. 
-ont [seava‘nt] f. Lappedykker (podi- 
ceps cornutus). 

seydalar [seeijadar] n. Adar med Hen- 
syn til Faareavl, gott, ringt s. 
«brik [-brau‘k] n. Faareavl. -briaev 
[-breav] n. Navn paa en Forordning 


angaaende Faareavlen paa Foeroerne 
(af 24. Juni 1294), =drongur 


[-drangor] m. Faarehyrde, Hyrdedreng. 
-fotur [-foustor] m. Ben el. Fod paa 
Faar. -fylgi [-fildZi] ». Flok Faar, som 
greesser paa eet Sted. -hundur [-hondor] 
m. Faarehund. -hus [-huau‘s] n. Hus 
til Faarene i Udmarken. -leiga [-laija] 
f.. Afgift, bestaaende af levende Faar. 
-madur [-mezavor] m. Mand, som har 
Tilsyn med Faarene i. Udmarken, Hyrde, 
Faarehyrde. -mark [-ma‘rk] nn. = 
seyOamerki. -merki [-me‘rt8:] n. 
Faaremerke, Merke paa Faars Oren. 
seydarl|hovd [seijarhédd] n. Faare- 
hoved. -hovur [-hgavor] n. = sey dar- 
hovd. 
seydalrokt [szeijarékt] f. Faare- 
avl. »sparl [-sparl] x». Faarebonne. 
-skinn [-Sin(n)] ». Faareskind. -smera 
[-smeeara] /. —- smeera. tal [-teeal] 
n. Antal. (af) Faar, Faaremeengde. 
-tjovur [-tSoudr] m. Faaretyv. 
seyd|band [szeibband] n. Uldbaand 
til at binde Faar med. =-hundur [szi- 
hondor] m. — seydahundur. 
-hogur [sxihgovor] adj. i Forb.: s. 
gardur, Stengerde omkring Indmar- 
ken af en saadan Hojde, at det hin- 
drer Faarenes Indtrengen paa denne. 
seyOur  [szeijor] m. (ar; ir) Faar; 
ogsaa coll.: seyOurin, Faarene. 
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seyg [sei] 1. el. 3. pers. sing. pret. 
af sugva. 

seyma [seima] v. (ad) sy, brodere. 

seymijbord [seimiboar] xn. Sybord. 
-kona [-koana] /. Syerske. -lon [-loan] 
f. Sylon. -nal [-naal] 7. Synaai. 

seyming [seiming] f. (ar) Syning. 

seymingarlon [sximinga(r)ldon] /. 
= seymilgn. 

seymistova [szimistoova] f. Systue. 

seymlod [seimlga] n. pl. Jernbolt 
med Huller, hvori Nagler formes. 

seymur [szimor] m. (ar; ir) 1) Sam, 
Nagle. 2) Som, Sammensyning. 

seyng [sng] pret. sing. af syngja. 

seyp [sei‘p] 7. el. 3. pers. sing. 
pret. af supa. 

seyra [seira] n. (ad) sive, sile, 
vatnio seyrar igjgognum eyrin. 

seyrga [seerga] v. (ad) leske, give 
at smage. Jf. leska. 

seyrur [seiror] m. i Udtr.: tad 
lekur i eyri og seyri, det lekker 
som et Sold (LF). 

seytjan [sei‘tSan] nwm. card. sytten. 

seytjandi [seeiStSandi] num. ord. 
syttende. 

si [soi] interj. se! 

sida [soija] f. (u; ur) 1) Side (paa 
Mennesker, Dyr). 2) Side, Sideflade 
(paa en livlos Genstand). 3) (uegl.) 
Side, Egenskab (Del af’ ens Vesen, som 
fremviser sig), g60ar (ringar) sid- 
ur. 4) Del, Part af Aaret, jf. var- 
sida, vetrarsida. 

sida [sija] v. (ad) sette Skik paa; 
s. seg, faa Skik paa sig, antage gode 
Seeder. 

sidalbét [sijabou‘t] /. Reformation. 
Jf. traib6ét. -menning [-mzennine] /. 
— sidmenning. 

sidan [sijan] 7. (ar) Tugt, Irette- 
seettelse. 

sidan [soijan] 7) adv. siden, derpaa, 
derefter. 2) conj., a) siden, efter (fra) 


den, Vids Wi go ats os; eg eri 
deydur (naar jeg er dod), b) siden, 
efterdt. 

sidani [soijani] adv. — sidan. 


sidari [soijan] adj. og adv. comp. 
senere, sidst (af to). 

sidalrettur [sijara‘tér] m. moralsk 
Ret. =skifti [-Sitt] n. pl. Reformation. 
Jf. trubot, sidabdoét. — =spilla 
[-spidla] /. Demoralisation. -spiltur 
[-spi‘ltor] adj. demoraliseret. 

sidd [soidd] f. Sidhed (det at noget 
er sitt, se sidur). 

sidka [soi‘ka] v. (a3) gore sidere. 
— sidkast, blive sidere. 

sidla [soila] adv. silde, sent (modsat 
arla); s. dags el. s. 4 degi, sent 
paa Dagen. 

sid|lendi [soileendi] n. lavt, swmpet 
Land. -lendur [-lendér] adj. dybtlig- 
gende, lav, sumpet. 


sidloysi [sildi‘si] «. Uscedelighed, 


Umoral. -menning [-menning] /f. 
Kultur. -spillandi  [-spidlandi] adj. 
demoraliserende. 

sidst [soiSst, sdisst] adv. sup. 
sidst. 


sidsta [soi‘sta, sdi‘sta] 7. (u) i For.: 
{f sidstuni, i Sidstningen, 1 Slut- 
ningen. 

sidstur [soi‘stor, sdi‘stor] adj. sup. 
sidst. 

sidulliga [sijdlia] adv. scedeligt. 
-ligur [-lidr] adj. moralsk, scedelig. 

sidur [sijor] m. (ar; ir) Sed, Skik, 
Brug, Sedvane. 

sidur [soijor] adj. (sid, sitt) sid, 
langt nedheengende, f. Eks. om Kleder; 
(om Gres, Haar) lang, sitt gras, 
langt Gres, sitt har, langt Haar. 

sidur [soijor] adv. senere, i Udtr.: 
fyrr ella s., fer eller senere, um 3., 
omsider. 

sidvenja [siveenja] /. Sedvane, Skik 
og Brug. 

sifrisvidur 
SY Prisviour, 

sig [si] n. (s; pl. 


[sifrisvijor] mm. 


ds.) 1) langsom 


Synken. 2) Nedfart ved Line 1 et 
Fuglebjerg; Hojde % et stejlt Byerg 


(Fuglebjerg), som kun kan befares med 
Line. 8) Donning, . Hulse, s. f 
sjonum. 

40* 
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siga [sija] v. (sigur; segdi el. 
*saodi, sogdu; sagdur [sijor; seij1, 
sagdi, séddu; sagdor]) 1) sige, fortelle. 
2) sige, ytre, udtale, ikki s. ord, 
of mela, tala: 3). sige, erklere, 
melde; s. seg leysan (fra e-m), 
sige sig los (fra en el. noget). 4) sige, 
give en eller anden Lyd fra sig. 5) 
sige, betyde. — s. ein illan (fyri 
nakad), fortenke en i noget; hvor 
skal siga, som om en (vedkommen- 
de) vilde sige, hann fer inn, og 
hon knarvar fyri uttan, ger 
minu, hvgr skal siga: statt 
nu! — tad sigi eg, det maa jeg nok 
sige; ter at s., mellem os (sagt). — 
Med prep. og adv.: 8. av, a) 8. av 
(nekrum), fortelle om noget, sig 
mer av ti satt, fortel mig Sandhed, 
b) give en Tilhold om at skaffe noget 
bvort, s. av hund; s. ein burtur, 
boriwise en; Ss. sex burtur ur 
felaginum, melde sig ud af For- 
eningen; s. fra (ngkrum), a) for- 
telle om noget, b) sige til, give Besked 
el. Underretning, sig mer fra, sig 
mig til; s. fram, sige frem,. fremsige; 
s. nakad fyri e-m, fortelle noget 
for en; 8. ifras:—sig mer satt 
ifra, sig mig Sandheden; s. e-m 
imoti, modsige en; s. e-m til el. 
upp, opsige en (fra Tyjenesten); s. 
nakad vid ein, sige noget til en. — 
8. seg, sesigasts2), — sigast, 
1) (Passiv) siges, fortelles, ytres. 2) 
(Medium) sige om sig selv, sigast 
vilja, sige, at man vil, landnyrd- 
ingur og utnyrdingur sg¢ed- 
ust vilja gera tad roysnié, 
Nordostvinden og Nordvestvinden erkle- 
rede, at de vilde udfore den Bedrift: 
sigast (siga seg) undan, wnd- 
slaa sig, vegre sig ved noget. 

siga [soija] v. (sigur; seig, sigu; 
sigin [soijor; sai, sijé; sijm]) 1) synke 
langsomt og jevnt; digt. segue; spec. 
lade sig nedhisse el. fire ned i Line 
(ved Fuglefangst i et Fuglebjerg), s. 
nidur, madur nidur { berg- 


id seig. 2) s. a ein, begynde at 
tynge paa en, a) egl., fast hon 
(o: flundran) 4 hann seig, den 
(Flynderen) drog nedad, tyngede paa 
ham med al sin Veegt, b) uegl. komme 
over (overfalde) en, f. Eks. om Treet- 
hed, Svimmethed, Sovnighed, ogsaa: slaa 
til Hovedet (om sterke Drikke); uden 
Styrelse: s. a, begynde at virke tyn- 
gende; mgdin at honum seig, 
Tretheden kom over ham; tad sigur 
saman um meg, det sortner for 
mine Ojne, jeg vil besvime. 

siga [soija] v. (gd) fire, hisse en 
ned i Line, s. ein nidur. 

sigalda [sialda] /. Bolge i Hulso, 
se Sig. 

sigg [sige] n. (s) haardt og brusk- 
agtigt Spek paa Hval (f. Eks. 1 Luf- 
ferne). . 

siggj [sod’dZ] n. tjeret Uldbaand, 
som lcgges imellem Plankerne el. Bor- 
dene 1 en Baad, naar den bygges, Verk, 
Mellemslag (LF). 

siggja [sod’dzZa] v. (ser; sa, séu; 
sed el. sett [seear; sda, soud; sea, 
sa‘t)] 1) se, blive var. 2) se paa (tage 
i Ojesyn); kom og siggj, kom-_og 
se. 3) se, indse, merke; eg siggi 
mer eingi rad, jeg ser ingen Ud- 
ve). 4) se, tage i Betragtning (henvende 
sin Opmerksomhed paa, overveje), 4 
enkelte Udtr.: lat meg nu s. 5) intr. 
se, kunne se, s. veel (illa). 6) sélin 
ser, Solen skinner, Solen titter frem. 
—— §. til; se td, passe. pda =o 
siggjast, a) ses, se hinanden, b) 
ses, vere synlig. 

sigla .[sigla] v. (ld) sejle; kan for- 
bindes med acc, 8. batin upp 4a 
land; — s. av, krepere, do. 

sigleyga [sigleija] n. Oje paa Kvern 
(LF). 

sigli [sigh] n. (s; pl. ds. el.x) Stykke 
Tre «i Kvernojet, hvorigennem Molle- 
akselens Top gaar. 
uit [sighing] /. (ar) Sejlen, Sej- 
ads. 


siglingar|frodi [sighngafraaji] f. 
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Navigationslere, Styrmandskunst. -mad- | Garn til Fangst af Sild. -kongur 


ur [-meavor] m. Somand. 

siglu/bekkur [siglobe‘kér] m. den 
Benk 1 Baaden (paa langs imellem de 
to midterste Rorbenke), hvori Masten 
staar (LF). -hol [-hoal] n. Hul i 
Sejlebenken (siglubekkur), hvori 
Masten staar (LF). -rum [-rium] x. 
Rummet imellem den anden og tredje 
Rorbenk 1 Baaden, det Rum i Baaden, 
hvori Masten staar (LF). *-tre [-treea] 
n. Mast. 

signa! [signa] v. (ad) segne, synke 
ned. 

signa” [signa] v. (ad) signe, betegne 
ved Korsets Tegn, korse, s. seg; vel- 
signe, Gud signi teg, Gud velsigne 
dig: (ironisk) gennemhegle, skende dyg- 
tigt pada. ; 

signing [signing] /. (ar) Signen (det 
at signa”); Velsignelse. 

sigra [sigra] v. (ad) sejre, vinde 


Sejr. 

sigrari [sigrarm] m. (a; ar) Sejr- 
herre. 

sigur [sijor] m. (urs; sigrar) 
Sejr; faa, hava el. vinna s., vinde 
Sejr. 

sigurhandski  [sijorha‘ntsi] —m. 


Sejrshandske. 

sigurskransur [sijorskra‘nsor] m. 
Sejrskrans. 

sigursteinur [sijorstainor] m. Sejr- 
sten, Sten, hvis Besiddelse bringer Sejr. 

sigursveitsla [sijorsvai‘sla] /. Sejis- 
gilde, Sejrsmaaltid. 

sigurselur [sijOrseealor] adj. sejr- 
sel, sejrrig. 

sikta [sikta] v. 
Skydevaaben). 

sil [soil] n. (8; pl. ds.) Forelle, lille 
Orred. 

sila [soila] 7. (u; ur) Si (Redskab 
til at si med). 

sila [soila] v. (ad) si, filtrere. 

sild [sild] f. (ar; ir) Sild (clupea 
harengus). 

sildalfiski [sildafistSi] ». Sildefiskeri, 
Sildefangst. -garn [-gadn] n. Sildegarn, 


(ad) (med 


sigte 


[-kangdér] m. Sildekonge. -lysi [-loi‘ss] 
n. Sildetran. 

*sildarhayv [sildarheav] n. 
fangst. 

sildavad [sildaveea] n. Sildestime. 

sild|beri [silbe(a)m] m. (a; ar) 
lundi, som berer Sild til sin Unge. 
-reki [-reatsi] m. Sejhval. 

silki [silt8i] n. (s) Silke. 

silkilband- [si‘lt%iband] x». Silke- 
baand. -dukur {-duu‘kor] m. Silkedug. 


Silde- 


shar [-haar] n. Silkehaar. <hugva 
[-higva] /. Silkehue. -knappadur 


[-kna‘pavor] adj. — silkikneptur. 
-knappur [-kna‘por] m. Silkeknap. 
-kneptur [-kneptor] adj. med Silke- 
knapper. sreyOur [-reeijor] adj. af 
vodt Silke. =segl [-segl] n. Silkesejl. 
-serkur [-se‘rkér] m. Silkeswerk. 
-skjurta [-So‘rta] /. Silkeskjorte. -tjald 
[-tSald] n. Silketelt. -tjaldur [-tSaldor] 
n. — Silkitjald. -vevnadur [-veevn- 
avor] m. Silketoj. -vevur [-veovor] m. 
Silkevev. -vovin [-voavin] adj. silke- 
vevet, indvevet 1 Silke. 

siluklutur [soilékliu‘tor] om. — 
silukledi. -kledi [-kleaji] x. Si- 
klud. 


*silvdrigin [sildri(j)in] adj. solv- 
virket, solvindvirket (for: silvur- 
drigin). 


sillvetni [silveetni] n. (s) blikstille 
So, Havblik. -vikni [-vikmi] ». (s) = 
silvetni. -vitni [-vitmi] ». (s) = 
silvetni. 

silvur [silvor] n. (s) Solv. 

silvur|bjalki [silvorbja‘lt&i] m. Solv- 
bjelke. -brynja [-brinja] f. Solvbrynje. 
-bugvin [-bigvin] adj. soluprydet, solv- 
beslagen, s. knivur. -buin [-baumn] 
adj. == silvurbtgvin. -fat [-feeat] 
n. Solvfad. =ker [-t8eor] n. Solvkar, 
Solvbeeger, -korda [-koora] f. Solv- 
kaarde. -kor0i [-koor1] m. = silvur- 
korda. -krossur [-krassor] m. Solv- 
kors. -peningur [-peoningor] m. Solv- 
penning, Solumont, Solvpenge. =puntur 
[-po‘ntor] m. Solvterning, Solvprik, jf. 
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puntur. -ringur [silvoringor] m. 
Solvring. »-saksur [-saksér] m. Solv- 
saks. =skal [-skaal] f. Solvskaal. -steyp 
[-steeisp] mn. Solvstob, Solvkrus, Solv- 
beeger. ; 

sin [soin] 1) gen. af seg. 2) pron. 


poss. sin. — n. Sitt ofte som subst. sit, 
sin Del; n. pl. sini undertiden = sin 
Slegt. Naar Subjektet er pl., bruges 


dels pl. af sin, dels (nyere Brug) 
teirra (gen. pl. af pron. hann). 

sin [sin] 7. (a; ar) 1) Sene. 2) 
Handyrs Avlelem. 

sina! [sina] f. (u; ur) Sene. 

sina’? [sina] 7. (u; ur) Svingel (fe- 
stuca rubra). Jf. lundasina. 

sinadrattur [sinadra‘tor] m. Krampe, 
Krampetrek, Muskelkrampe. 

sinamillum [soinamidlén] adj. ind- 
byrdes. 

sindur [smdor] x. (s; pl. ds.) me- 
get lille Stykke, lille Smule; 
(som adv.) lidt, en Smule, 
illur, lidt vred. 


eitt s. 


singla [singla] v. (ad) slingre; sveve, | 


flyve frem og tilbage. 

sinn [sinn] x. (s; pl. ds.) —— sinni?. 

sinnalag [sinnalea] 7. Sindelag. 

sinni'! [sinni] n. (s; pl. ds. el. r) 1) 
Gang, Tidspunkt, 4 hesum s., denne 
Gang; a 8., a) engang, fordum, b) 
denne Gang, eg kvodi ei longur 
as., tad verdur ikki enn 4s., 
det bliver nok ikke endnu el. ikke saa 
snart (om noget, som har lange Ud- 
siger), hann kemur ikki aftur 
as., det varer lenge, inden han kom- 
mer igen; { Sama s., ved samme 
Tidspunkt el. Lejlighed, 1 samme Oje- 


blik, straks. 2) Gang (ved Opreg- 
ning), niggju s. seks, ni Gange 
seks; helst 7 Forb. med num. ord., 
annad s. ed. a: 90rum s., anden 
Gang, tridja s., tredje Gang. Jf. 
ferd. 


sinni? [sinm] nv. (s; pl. ds. el. r) 
1) Sind, Hu, av tungum s. 2) Hu, 
Lyst, ikki hava s. til nakad, 
ikke have Lyst. til noget. 3) = ill- 


eitt s. | 


sinni, s. komirisan, Risen blev 
heftig, vred. 

sinnilliga [simnilia] adv. — satt- 
liga. -ligur [-lidr] adj. — sattligur. 

sinnis!munur [sinnismunor] m. 7% 
Udtr.: gera ser sinnismun av 
ngkrum, Dlive fortrydelig over noget. 
-rordur [-rérd6or] adj. sindsrort, op- 
hidset. 

sinnsrerdur [si‘nsrérdér] adj. 
sinnisrordur. 

sinoppskorn [smapskadn, sin-] 2. 
Sennepskorn. 

(s) 


sinoppur [sina‘por, 
Sennep. 

sintur [si‘ntor] adj. af et vist Sinde- 
lag; illa s., som meget let bliver vred. 

sinugras [sindgreeas] n. sina’. 

sinumegin [soindmeajm, -minm] 
adv. paa sin Side; 7 Biseetning, hvor 
det viser tilbage paa Grundordet 7% 
Hovedsetningen: paa hans Side. 

sip [sip] x. (s; pl. ds.) Slag, Hug, 
Stod. 

sipa [sipa] 7. (u; ur) = 
2), 3) og 4). 

sipa [sipa] v. (ad) 1) kaste, slynge, 
slenge; s. til, a) hugge kraftigt_ tii 
Gf. ripa), b) sigte til, henvise til. 2) 
vere i urolig og svevende (kastende) 
Beveegelse, dels a) egl. om Vind, kaste, 
hann (tad) sipar, Vinden kaster, 


sin-] m. 


sipan 


hann (tad) sipar illa, det er 
slen Kaste- el. Stodvind, — dels b) 
uegl. og «4 Udir. som: 9: aftun 
fyri ein, foresveve en, komme frem 
for ens Tanke, e-m sipar fyri 
munni, det ligger en paa Tungen, 
mer: fe... meg) sipar. igre 


munni (munninum, munnin), 
det ligger mig paa Tungen, jeg kan 
ikke rigtig faa fat 7% det. 3) (i Ud- 
seende) minde om, have en vis Lighed 


med. — sipast, a) sipast aftur 
fyri ein, = +s. /aftur fyrijcein 
(se s. 2)). 8) sipast aftur at 


e-m, minde om en, ligne en noget. 
sipan [sipan] 7. (ar; ir) 1) Kasten, 
Slyngen, Slengen. 2) Slag, Hug, Stod, 


siprisvidur 319 sjaldsamur 
hann fellir nidur av Hutna-,a) s. undir e-m, sidde med en 
monnum tiggju fyri hvgrjas. | paa Skodet, b) (4 spec. Bet., om 


(ti for hvert Hug). 3) Vindkast, Vind- 
stod; (heftigt) Bolgestod. 4) meget slemt 
Vejr (med Kastevinde). 

siprisvidur [siprisvi(j)or] om. — 
syprisvidur. 

*sipun [sipon, -on] /. (ar; ir) 
sipan; tiggju fyri.hvorja s. (t 
for hvert Hug). 

sirm [sirm] n. (s) meget fin Regn 
(Taageregn). Jf. surk, subb. 

sirma [sirma] v. (ad) stovregne. 

siroppsvatn [sirisvatn] ». Sirup, for- 
tyndet med Vand (en Drik). 

siroppur [sira‘por] m. (s) Sirup. 

sissal [sissal] /. (egl. et Kvindenavn, 
Cecilie) brugt som Omskrivning for 
sterke Drikke i forskellige Udtr.: vera 
godur vid s., holde meget af sterke 
Drikke (Brendevin), kyssa_ el. 
mussa s., smage, drikke Spiritus. - 

sita [sita] v. (situr; sat, sétu; sitin 
[sitor; seeat, sou‘td; sitin]) 7) sidde; 
s. 4 hestbaki, sidde til Hest, ride. 
2) sidde, opholde sig, vere; 8. fastur, 
sidde fast, vere arresteret; s. heima, 
sidde hjemme; s. inni, sidde inde; s. 
4 einum gardi, bosiddende 
paa en Gaard; sidde, residere. 3) sidde 
(fast), vere  fastgjort; seymurin 
situr fastur, leysur, Somme 
sidder fast, lost. 4) sidde, blive siddende, 
holde sig, verOda sitandi, /. ks. 
om noget, som ikke let udviskes (en 
Plet). 5) (uegl.) sidde, f. Eks. om en 
Sindsstemning, illsinnio sat i hon- 
um enn, Vreden (Ondskaben) sad 
endnu i ham, havde endnu ikke forladt 
ham. 6) (om Kleder) sidde, slutte til 
Kroppen, s. vel (illa). — Med 
prep. og adv.: 8s. eftir, sidde efter, 
blive siddende (tilbage); s. eftir 4 
berum, vere lens, intet have tilbage; 
s. fyri jord, forvalte, drive (en an- 
dens) Jord; s. hja (neytum, gas- 
um), passe paa, vogte (Kveg, Ges); 
8s. um, roegte, passe, husini eru 
wel (illa) umsitin; s. undir, 


vere 


Malkepigen) sidde og malke Koen, ¢) 
sidde (alvorlig, uden at lade sig merke 
med noget) og lytte opmerksomt paa 
en andens (andres) Tale for at finde 
Pudsighederne deri og bagefter gore sig 
lystig derover, hann er so hervi- 
ligun at sx undirss s::up pi, a) 
sidde oppe (om Natten, b) i Ordsproget: 
ilt er at lera gamlan hund 
uppi at s., det er vanskeligt at lere 
en gammel Hund at sidde. oprejst og 
gore Kunster, (overf. om Mennesker) 
det er vanskeligt at lere en gammel; 
S. uppi undir ser, sidde oprejst 
(i Sengen), jf. setast upp undir 
seg (se seta); s. uppi yvir e-m, 
sidde ved Siden af’ en liggende, spec. 
vaage over en syg el. doende; Ss. upp 
yvir (ngkrum), sidde over (vere 
i Ferd med) noget, ogsaa: sidde og 
passe paa; s. vid, a) sidde ved Ar- 
bejde, b) holde fast i den overste Ende 
af en Fuglefeengers Line ved hans Ned- 
fart og Ophold 2% Fuglebjergene. — 
Talemaade: ikki s. (el. sitast) um 
satt, ikke kunne enes, ikke kunne leve 
i Fred sammen. 

sja [Saa] v. digt. Form = siggja. 

sjabba [Sabba] v. (ad) 1) anstrenge 
sig, forrette et Arbejde med Besveer; 
arbejde sig frem med Besver, ff. 
Eks. om Roning. 2) skere med slov 
Kniv, 

sjagga [Sagga] v. (ad) = sjabba. 

sjagla [Sagla] v. (ad) sjagga. 

sjakna [Sakna] v. (ad) synke sam- 
men, svinde ind, f. Eks. om en Hostak, 
satan er sjaknad. 

sjaldan [Saldan] adv. sjcelden. 

sjaldan [Saldan] adv. sjaldan. 

sjaldfingin [Sa‘lfmdzZin] adj. som 
syelden faas, vanskelig at faa. sama 
[-seama] adv. sjelden, usceedvanlig, paa- 
faldende, s. vakur. -samliga [-seeam- 
lia] adv. — sjaldsama. -samur 
[-seamor] adj. sjelden, som sjcelden 
treffes el. forefindes. 


sjaldsamur 
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sjaldsamur [Sa‘lsazamor] ad). 
sjaldsamur. 

sjalvandi [sjdlvandi] adj. n. tad 
er s., 1) det er en Selvfolge. 2) in- 
derlig gerne (som Svar paa en Bon). — 
som adv. sjalvandi e. sjalvandi 
tad, selvfolgelig. 

sjalv|bjargin [8albjardZin] adj. som 
ery i Stand til at hjelpe el. forsorge sig 
sv; vera s., kunne forsorge sig 


selv. =bodin [-boajin] adj. tilbudt af 


en selv, 8. tenasta verdur ofta 
afturrikin, den Tyjeneste, som man 
selv tilbyder, bliver  ofte forsmaaet. 
-deyOur = [-deeijor] adj. _—_selwdod. 
-doyggja [-dad’dZa] v. do af Sygdom 
(om Kreaturer). =-drattur [-dra‘tor] m. 
Fisken (det at fiske) for sig selv; sita 
{ sjalvdratt(r)i, sidde og fiske for 
sig selv uden at dele Fangsten med 
de andre paa Baaden. -Aemi [-dgomi] 
n. Selvdomme, Ret til at domme i sin 
egen Sag. -givin [-dZivin] adj. som 
man har givet el. forskaffet sig selv; 
sotur er s. biti, sad er den Bid, 
som man giver (forskaffer, erhverver) 
sig selv. skravdur [Sa‘lkravdor] adj. 
af sig selv, af egen Drift, uwopfordret. 
“jo [-ljou] n. Selvlyd, Vokal. -rés 
[-rou‘s] . Selvros. -revi [-reeaji] n. 
Uafhengighed. -sagdur [Sa‘lsagdor] 
adj. som forstaar sig af sig selv, mest 
in. sjalvsagt, tad er sjalv- 
sagt, det forstaar sig af sig selv, det 
er en Selvfolge. 

sjalvsheintingar [Sa‘lshai‘ntingar] 
f. pl. « Udtr.: av sjalvsheinting- 


um, af egen Indskydelse, efter eget 
Indfald, af egen Drift (LF). 
sjalv|styri [SA‘lstoin] n. Selvstyre, 


Selvregering. =styrisflokkur [SaA‘lstoiris- 
flaSkor] m. Selvstyreparti.  =styris= 
madur [sa‘lstoirismeavor] m. Selv- 
styremand, Medlem af Selvstyrepartiet 
(ferosk politisk Parti). -steduligur 
[Sa‘lstoovolior] adj. selusteendig. 

sjalvt [Sa‘lt] « Forb. s. um, som 
conj. sev om. Jf. t6 at. 

sjalvur [Salvor] adj. selv; av ser 


sjalvum, a) af sig selv, b) wilkaar- 
lig: heim til’ niin, (tiny <div 
sjalvs, hjem til mig (dig, sig) selv; 
,hann s.“ bruges om Standspersoner, 
f. Eks. Presten. 

sjangra [Szngra] v. (ad) synge, 
skrige, raabe, brole hajt og vedvarende. 

sjarra [Sarra] v. (ad) klynke. 

sjengra [Sengra] v. (ad) se sjangra. 

sjey [Sei] num. card. syv. 

sjeyndi [Szindi, Sandi] num. ord. 
syvende. 

sjey/skera [Sei‘skgora] f. (u; ur) 
Lovefod (alchemilla vulgaris). =stjorna 
[-stj6dna] 7. Syvstjerne. 

sjeyti [Sei‘ti] num. card. halvfjerds. 
If. sputi. 

sjeyu(r) [Seeid(r)] n. pl. syv i Kort, 
Chis, Se ypun. 

sjoalda [Soualda] 7. Havbolge (modsat 
brimalda). 

sjoad [soua] adj. n. se sjogvad. 

sjoar- [Souar-] se sjévar-. 

sjé/bassi [Soubassi] m. (a; ar) rask 
Somand. =batur [-baator] m. Havbaad. 

sjod [Sou] ». (s) Sus, Brus. 

sjoda [Soua] v. (sydur el. sjédar; 
seyd el. sj0dadi, sj6dadu; sodin el. 
sj6dadur [soijur, Souar; sei, Souaji 


Souavo; soajin, Souavor]) 1) (intr.) 
syde, koge, iseer koge op, skumme op 
(inden Veedsken er kommen rigtig 7 


Kog). 2) frembringe en Lyd som ved 
Syden (Kogen), suse, bruse, s. fyri 
oyrunum (suse for Orene). 3) (tr.) 
koge; s. nidur, henkoge. 4) (tr. og 
med den svage Bajning) svejse, s. jarn. 
— part. pret. sodin, a) (om Mad) 
kogt, fiskurin er sodin, b) (om 
Heender efter Tojvask) runken, hend- 
urnar eru sodnar. 


sjodalkadur  [Souda‘lkavor] adj. 
overstenket (tilsmudset) af Sovand. 


sjodheitur [Souhai‘tor] adj. koghed; 
8s. gratur, voldsom Graad. 

sjoldregil [Soudreojil, -drijil]_m. 
fabelagtigt Souhyre (alm. i Menneske- 
skikkelse), som wndertiden (i Folge 
Overtroen) kryber op paa Strandbred- 


sjodreki 
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den og tuder felt. -dreki [-dreat&i] 
m. Drageskib. -dreygil [-dreeijul] m. — 
sjodregil. -fuglur [Sou‘foglor] m. 
Sofugl. -ferur [Sou‘fearor] adj. sodyg- 
tig, som kan holde Soen. -gangur 
[-geengdr] m. Sogang. -garpur [-ga‘rp- 
or] im. dygtig Somand, Sohelt. =gras 
[-greeas] n. Faareleger (armeria elon- 
gata). 

sjogvad [Seegva] adj. n. i Udtr.: 
tad er (vel) s., Strommen er gun- 
stig, Strommen er med; tad er ikki 
(el. illa) s., Strommen er ugunstig, 
Strommen er imod. 

sjogvur [Segvor] m. (gen. sjovar 
el. sjOs; pl. sjdgvar [Souar, 86ss; 
Seovar]) 1) So (Hav); ringur s., 
urolig So; til sjos, ti Sas. 2) So- 
vand. 3) Styrteso (fremstyrtende Bolge), 
ein s. kom inn i batin, en Styrte- 
so el. Bolge brad ind 1 Baaden; hertil 
pl. sjé6gvar, Bolger, Sogang, storir 
sj6gvar, hoje Bolger, slerk Sogang. 
ab as Oey 2. bak: 66 bak. <= 
Talemaade: hann gjgrdi-_ ein 
stdran sjogv, han blev rasende og 
skeldte voldsomt ud. 

sjo hona [souhgona] /. Blisand (fu- 
lica atra). =kappi [Sou‘ka‘pi1] m. So- 
kappe. -kasta [Sou‘kasta] v. kaste til 
Sos (f. Eks om Fugle, der kastes ned 
fra et Fuglebjerg for at blive opsamlet 
af en Baad ved Foden af Bjerget). -kledi 
[Sou‘kleeaji] x. pl. Sokleder, Fiskerkleder. 
Jf. rodkle di. -«kunta [Sou‘ko‘nta] /. 
Soanemone, Soncelde (actinia). -latast 
[-laatast] v. omkomme paa Soen; part. 
pret. og adj. sjolatin, omkommen 
paa Sven, -leysur [-lei‘sor] adj. fri 
af Soen, sveevende oven over Soen, ein 
hvalur sprakk s.upp ur skum- 
inum. -madur [-mzavor] m. Somand. 
-mark [-ma‘rk] ». Soterritorialgrense. 

sjon [Soun] /. (ar; ir) 1) Syn, det 
at se, tad gongur s. fyri sogn. 
2) Syn, Seevne. 3) Syn, hvad man ser 
el. det, som kommer til Syne, ein 
vokur s., et smukt Syn; wndertiden 
spec. hesligt Syn, tad er ein s., 


tad er s. a ti, hvor det ser hesligt 
wd. 4) Syn, Aabenbaring. Jf sjond. 

sjonar|mid [Sounarmi] n. Synspunkt, 
Standpunkt. -ringur [Sounaringor] m. 
Synskreds, Horisont. =vitni [-vitni] n. 
Ojenvidne. 

sjond [Sond] f. (ar; ir) = sjoén; 
til sjondar, til Syne. 

sjongur [Sangor] m. 1) wmelodisk 
Sang, skingrende Raaben,  Skrigen; 
Larm, Sta). 2) = songur. 

sjon|hverving [Sounkvorving] f. 
Synsbedrag. =leikur [-lai‘kor] m. Skue- 
spil. -ligur [S6nlijor] adj. synlig, som 
kan ses. 

sjonskur [S6‘nskor] 
ses, tydelig at se. 

sjélormur [Souadrmoér] m. Borsteorm 
(nereis pelagica). =-rami [-raami] m. So- 
lugt, Lugt af Brending. ~rami [-reeami] 
m.--$jOrami. -rogn [-ragn] n. Rogn- 
pose. rok [-roak] n. Sodrev, Vand, 
som Vinden ophvirvler af Soen. =ren- 
ari [-reanari] m. Sorover. -reningi 
[-reaninda] m. = sjérenari. 
-slett [Sou‘sla‘t] adj. n. i Udir.: tad 
er s., Sven er stille og rolig (har jevn 
Overflade); t6 at tad kann vera 
dyrdarvedur og s., skont det 
kan vere udmerket Vejr og  stille 
So. =stuka [SéstiuSka] /. meget lang 
og sid Vadmelsfrakke (alm. af sort 
Farve; for meget hyppigt brugt, men 
tiener nu neermest til Sondags- og Hoj- 
tidsbrug). =trell [Sou‘trédl] x». Hav- 
trold. 

sjévad [Soua] adj. n. — sjogvad. 

sjovarifall [Souarfadl] n. Stromfald, 
Strommens Lob (i ostlig el. vestlig Ret- 
ning), jf. eystfall, vestfall; den 
Tid (paa ca. 6 Timer), «1 hvilken 
Strommen lober i ostlig (eystfall) 
el. i vestlig Retning (vestfall). =illska 
[-1‘Iska] /. Uro «i Soen, meget wrolig 
So. -klettur [-klee‘tor] m. Klint yderst 
ved Strandkanten, den Sten ved Strand- 
bredden, hvor man lander ved Ankom- 
sten til en Bygd; Kyststrekning, Strand- 
bred (med Klinter). =mali [-maah] m. 
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egl. Flodmaal (Grense, hvortil Soen | ken der sker Ulykke, tollaksmessu, 


naar ved hojest Vande), alm. yderste 
Strog af en Strandbred, det Strandparti, 
som overskylles ved Hojvande. -odn 
[-6dn] f/f. heftigt Opror i Soen, frygte- 


lig oprort So. -strand [-strand] ff. 
(digt.) sjévarstrond. -strond 


[-strand] f. Strandbred, Kyst. 
sjoverks kikur [Souvee‘rkskoi*kor] 
m. Person, der let bliver sosyg. -ligur 


[Sourrslior] adj. kun brugeligt a mn. 
sjoverksligt, 7°. Udirs “maver 
sjoverksligt, nw er det saadant 


Vejrv, at man let -bliver sosyg. 

sjo|verkur [Souvee‘rkor] m. Sosyge; 
hava sjoverk, vere sosyg. =vinna 
[-vinna] /. Sonering. -vinnuldg [-vinno- 
lou] 7. Sonceringslov. 

sjugva [Sigva] v. (ad) faa til at 
pakke sig, faa til at pille af, f. Hks. 
om en Hund, s. tee burtur, pak 
dig bort! 


sjuka [SuuSka] f (u; ur) Syge, | 
Sygdom. 

sjukahus [Suu‘kahtu‘s] 2. = 
sjukrahuts. 

sjukdémur [Sogdoumor] m. Syg- 
dom, Sygelighed. 

sjuklast [Suuklast] v. (ad) blive 
syg, skrante (LF). 

sjukjligur [Sgglijér] adj.  sygelig. 


-lingur [-lygoér] m. (s; ar) Patient. 
sjukrahus [Siukrahiu‘s] x. Syge- 
hus, Hospital. -kassi [-kassi] m. Syge- 
kasse. 
sjukur [Siu‘k6r] adj. syg, lidende. 
sjuti [Suu‘ti, Sati] num. card. 
Selva. ; 
sjolka [S6‘lka] v. se skjolka. 
sjolur [Sgolor] m. se stjolur. 
ska [skaa] n. sk ai. 
skaa [skda] wv. (ad) blive Ophold, 
Standsning, i Uveyjret. 


skada [skéa] v. (skadar, skadadi 
el. skaddi, skadad el. skatt) skade, 


tilfoje Skade, s. ein (el. e-m). 
skada\bot [sk&abou‘t] f. Skades- 

erstatning, iser % pl. Skadabotur. 

-dagur [-deavor] m. Dag, paa hvil- 


dagur hevur ofta verid s. -djor 
[-dZour] n». Skadedyr. -dyr [-doir] n. 
— skadadjor. -fiskur [-fiskor] m. 
skadevoldende Fisk. -leysur [-lei‘sor] 
adj. uskadt, uden Skade. -tidindi [-toi(j)- 
indi] xn. pl. Efterretning om Ulykke. 
-verk [-vee‘rk] ». Odelceggelse. 

skadda [skadda] /. (u; ur) Taage, tyk 
Fjeldtaage (fugtig og medforende Blest). 
Jf. skodda. 

skadi [skeeaji] m. (a; ar) Skade, 
Beskadigelse, QOdeleeggelse, Tab; gera 
e-m skada, tilfaje en Skade. 

skadiligur [skeeajilior] ad). 
delig. 

skaft [skaft] n. (s; skoft) 1) 
Skaft, Haandfang. 2) Skaft paa Ve- 
verstol. — Talemaader: koma illa a 
skaft(id), lykkes ilde, tad kemur 
einki 4 skaft(id) hja honum, 
han faar intet udrettet; tad kemur 
ikki av skafti, det bliver rigtigt, 
det slaar ikke fejl. 

skaftafar [skaftafeear] n. 
gang 7 Veven (LF). 

skaftur [skaftor] adj. beskaffen. Jf. 
skapa. 

skai [skaaji] m. (a; ar) Ophold el. 
Standsning « Uveyr; faa skaa av 
landi, faa Le af Land. 

skak! [skaak] ». Skak (i Skakspil); 
s. og mat, skakmat. 

skak? [skaak] n. (s) skraa (skak) 
Stilling; 4 8., paa skraa; til skaks, 
— til viks (se vik); skraa Stilling 
af Sejl paa Baad, sigla vid einum 
skaki, eitt s. fram (jf. skaka). 

skak [skeak] n. Beviegelse, Stod. 

skaka! [skdaka] v. (a3) gore skraa 
el. skev; tage skraa Retning, sno sig 
til Side, springe (lobe) til Side, s. av; 
Sjurdur skakar ein annan 
veg, Sigurd drejer af ind paa en 
anden Vej; om Sejl paa Baad: stille 
skraat, brase, 8s. seglid. — s. ser, 
sno sig til Siden, dreje af, Grani 
kundi at s. ser (forstod at sno sig, 
dreje til Siden); s. seg undan 


ska- 


Om- 


en 
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(ngkrum), sno sig fra noget, kaste 
Byrden over paa en anden. 

skaka? [skadaka] v. (ad) byde Skak, 
sige Skak: s. ein, byde en Skak. 

skaka [skeeaka] v. (ad) ryste, scette 
i rystende Beveegelse, stode; s. ser, 
ryste. sig, skubbe sig; — (*og digt.) 
sumge, hann hevur skakaéd a 
skammri stund so mongum 
bitrum brandi (ogsaa:so mang- 
an brandin bitran), han har i 
kort Stund svunget mangt et hvast 
Sverd. 

skakkur [ska‘kor] adj. som farer 
sammen paa Grund af pludselig Over- 
vaskelse el. Skrek; verOda 8., fare 
sammen, blive pludselig overrasket, = 
kl@kkur. 

skakisigla [skdaksigla]  v. 
(om Skib). =vegur [-veovor] m. ikke 
lige Vej, bedi beinan vegin og 
skakveg (adverbiel acc.), baade d- 
rekte og indirekte. 

skal [skdal] f. (ar; ir) Skaal. 

skal [skeal] n. (s; skol) 1) Skal, 
Hylster. 2) Skeel. 

skal [skeal] 1. el. 
pres. af skula. 

skala [skeala] v. (ad) tilfaje Skade, 
beskadige. Jf. dskaladéur. 

skdlabonkur [skdalaba‘nkor]  m. 
(egl. Stednavn) brugt i Talemaaden: 
fara a skalabonk, ble Pebermo 
el. Pebersvend. 

skalabumba [{skaalabomba] /. Bek- 
ken, Cymbel. 

skald [skald] n. (s; pl. ds.) Skjald, 
Digter. 

skalda [skalda] v. (a6) skolde. 

skald|skapargava — [ska‘lskeeapar- 
gaava] f. Digtergave, digterisk Talent. 
-skapur [-skeapor] m. Digtning, 
Poesi. 

skaldsligur [ska‘lslior] adj. digterisk. 

skald/sega [ska‘lsgava] 7. Roman, 
Fortelling. -verk [skaldvee‘rk] 1. 
Digterverk. 

skali [skaah] m. (a; ar) Bolig, spec. 
enligt beliggende Hus el. Gaard. 


3. pers. sing. 


krydse | 


skilka|bragd [ska‘lkabragd] n. Skal- 
kestykke, Gavtyvestreg. gerd [-dzZeor] 
f. = skalkabragd. 

skalkalag [ska‘lkalaa] f. Fordyb- 
ning nederst paa Tagsiden ved En- 
derne af  Sparrerne, paa  hvilke 
skalkar befwstes (se skalkur?”). 

skalkastrika [ska‘lkastrika] 7. Gav- 
tyvestreg. 

skalkur! [ska‘lkér] m. (s; ar) Skalk, 
Skeln. 

skalkur? [ska‘lkor] m. (s; ar) 1) 
Skalk, Endeskive paa Brod. 2) Stykke 
Tre, som slaas 1 en Tagsparres nederste 
Ende, paa hvilken vatnbord med 
torvhald (se disse Ord) hviler. , 

skall [skadl] 1. el. 3. pers. sing. 
pret. af skella. 

skallabein [skadlabain] ». Hjerne- 
skal. 

skalli [skadli] m. (a; ar) 1) Hoved- 
skal; skaldet Hoved; Hjerneskal; Skalle, 
Hoved, eittans eyga i skalla 
hevdi, kun eet Oje havde den (Hop- 
pen) 1 Hovedet, orna um skallan, 
blive hed om Orene. 2) rundagtig Bjerg- 
knold; lille Forhojning paa Havbunden. 

skallutur [skadlotor] adj. = ber- 
sk@llutur. 

skalv [skalv] 1. el. 
pret. af skelva. 

skalvur [skalvor] m. (s; ar) ud- 
hengende Snedrive (helst paa et hojt- 
liggende Sted). — leypa skalv, faa 
den udhengende Snedrive til at falde 
ved at springe ned paa den. 

skamm [skam(m)] 7, = skomm. 

skamma [skamma] v. (ad) skamme, 
gave skamfuld. — skammast el. 
skammast av ser, skamme sig. 

skammi|biti [skambiti] m. Byjelke, 
som forbinder to Tagsparrer, Hane- 
bjelke. =byrsa [-bi‘rsa] f. Pistol. 

skamm{deila [skamdaila] v. skelde 
voldsomt. -fuktadur [-fok'tavor] ad). 
yderst flov og skamfuld. -gorn [-g6dn] 
f. se skarnggorn. -leysur [-lei‘sor] 
adj. skamlos, frek. -loysi [-lai‘si] n. 
Skamloshed, Frekhed. 


3. pers. sing. 


41. 


skammriv 
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skammriyv [skamriv] n. de bageste 


Ribben, der ikke er forbundne med 
Brystbenet., 
skammsettur [ska‘msz‘tor] adj. 


forbandet, forbistret, mest som Udraab: 
s.! skammsetta! 

skammul [skamm0l] m. (8; skamml- 
ar) Skammel. 

skammur [skammur] adj. (comp. 
skemmri, sup. skemmstur [Semri, 
S$eeSmstor]) kort (om Afstand og Lengde 
4 Rum); «i Kvadene ogsaa om Tid: 
hann voks skjétt 4 skammri 
stund, den (Ormen, Slangen) voksede 
hurtigt 1 Lobet af kort Tid. — n. 
skamt som adv. kort, skamt ifra, 
kort derfra, skamt fra kongsins 
hell. 

skansabatur 
Baad,  tilhorende 
Kommandantbaad. 

skansi [ska‘nsi] m. (a; ar) Skanse; 
skansin, spec. om Torshavns Skanse 
og Arrest. 

skip [skaap] n. (s; pl. ds.) Skab. 

skap [skeap] n. (s) egl. Beskaffen- 
hed, dernest (foreldet og i Kvadene) 
Skikkelse, Figur; til skapa var hon 
(o: brynjan) skorin, den (Bryn- 
jen) var skaaren efter Legemsfiguren. — 
nu alm. kun: Sind, Sindelag, spec. ondt 
Sindelag, Skamm og last i skap- 
id, ni er s.ihonum. Jf. skap- 
ilsi, skepilsi. 

skapa [skeeapa] v. (skapar, skapadi 
el. skapti el. skop; skapadur el. skaptur 
[skeeapar, skeeapaji, skapti, skou‘p; 


[ska‘nsabaator] m. 
Torshavns Skanse, 


skeeapavor, skaptur]) skabe, danne, 
forme; bidur skaparan skyla 


ser, sum alla verédina skép, 
han beder nu Skaberen, som skabte al 
Verden, om at beskytte ham; s. (nak- 
ad) til, tildanne, .tilpasse, forme noget, 
saaledes at det passer; 8. um, omskabe, 
forvandle (amskapa). — part. pret. 
skapadur, 1) skabt, 2) af en vis 
Form, beskaffen; skapad var sum 
skorid, den (Brynjen) sad el. passede 
ham, som om den var skaaret til ham; 


Sideformen skaptur, a) = skap- 
adur 1), b) (i denne Bet. som Regel 
i Formen skaftur, se dette Ord) 
beskaffen, af en vis Beskaffenhed (ofte 
nedsettende el. spottende), hvi er 
hann so skaftur, hworfor er han 
saadan (i sin Adferd)? hvussu er 
hetta skaft, hvorledes er det, dette 
ser ud? 

skapan [skeapan] /. (ar; ir) Ska- 
belse. 

skapari [skeeapar] m. (a; ar) Ska- 
ber; Skaparin, Skaberen, Gud. 

skapilsi [skeeapilsi] n. (s; pl. ds. 
el. r) 1) Skikkelse, Form, Figur. 2) Sind, 
Sindelag, spec. ondt Sindelag. Jf. skap 
skepilsi. 

skaping [skeaping] f. (ar; ir) = 
skapan. 

skaplyndi [skeeaplindi] x. Sind, 
Sindelag, Sindsbeskaffenhed, Karakter. 

skapningur [skeapningor, skab-] 
m. (s; ar) Skabning, Vesen; (coll.) 
Skabning, alt det skabte. 

skar [skear] n». (s; skor) Tande 
paa Lys. Jf. skor. 

skar [skear] 1. el. 
pret. af skera. 

skara [skeara] v. (ad) 1) sammen- 
rage, rage (Ild, Gloder); s. upp eld- 
in, 8. upp fi eldinum, rage opi 
Ilden for at faa den til at lue. 2) 
pudse Lys, 8. 1j6s. Jf. skar. 

skarast [skearast] v. (ad) s. um, 
(om Planker f. Eks.) ligge ind over 
hinanden (i Stedet for ved Siden af 
hinanden). 

skard [skeear] ». (s; skord) 1) 
Skaar, Indsnit, Revne. 2) (skaarlignende 
el. stejl) Bijergkloft; Bjergpas (imellem 
to hoje Bjergtoppe). 3) (uegl.) Skaar, 
Tab, Formindskelse, Mangel. 4) den 
spidse Ende af en Istap (glerpipa), 
vel egl. at opfatte om en af de skaar- 
lignende Klofter imellem en Rekke ned- 
heengende Istappe. — stinga e-m 
skord, se skor, n. pl. 

skari' [skean] m. (a; ar) Skare, 
Hob, spec. af Mennesker. 


3. pers. sing. 
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skari® [skeeari]_m. (a) Skorpe paa 
frossen Sne. 

skarlak [skeearlak] . (s) Skarlagen. 

skarlaks kledi —— [skarla(k)skleaji] 
n. pl.  Skarlagenskleder. 
[skarla(k)Si‘tSa, -SitSa] f. Skarlagens- 


kappe. -sokkur [skarla(k)sa‘kér] m. 
Skarlagenssok. 
skarn [skadn] ». (s) 1) Skarn, 


Snavs. 2) Skarn, skarns Menneske. 

skarn diki [skandoi‘t&i] ». Skarns- 
pol, Morads. -djor [-dZour] n. Skarn, 
Afskum (LF). -dyr [-doir] ». = 
skarndjor (LF). -gern [gédn, 
skayg-] f. Skidentarm i Kreaturer 
(LF). =vargur [-vargor] m. Skcende- 
gest. 

skarnsgerd [ska‘nsdZear] f. Skarns- 
streg, Skarnsstykke, Nederdregtighed. 

skarpskering 
(ar; ar) (heftigt) Sammenstod; tad kom 


til skarpskeringar teirra mill- | 
um, det kom til et heftigt Sammenstod | 


imellem dem; iser brugt i pl. skarp- 
skeringar. 

skarpur [ska‘rpér] adj. (skorp, 
skarpt [sk6‘rp, ska‘rt]) 1) skarp, hvas, 
om skcerende Redskaber. 2) skarp, haard, 
haard og tor, skrumpen; 
hoygej, knastort Ho. 3) skarp, 
skarpt markeret, {. Eks. Ansigtstrek. 
4) skarp, bidende, gennemtrengende. 
5) (uegl.) skarp, bidende, heftig. — 
faa skarpt, faa en slem Medfart. 
— n. Skarpt som adv. 71 Talemaade: 
skrida skarpt, krybe 7 overordent- 
lig stor Mengde, f. Eks. om Maddiker, 
Mider, tad skridur skarpt (ogsaa 
overfort paa Mennesker). 

skart [ska‘rt] x. (s) Stads, Pragt, 
iseer stadselige, pragtfulde Kleder. 

skarta [ska‘rta] v. (ad) stadse, gaa 
stadseligt og pragtfuldt kleedt. 

skarva [skarva] v. (a0) s. av 
nokrum el. s. nakad, formindske 
noget, gare noget lidt mindre. 

skarvalbeli [skarvabgah] 7». 1) 
Redeplads for Skarve. 2) wryddeligt og 
uordentligt Hjem. -»setur [-seator] n. 


-skikkja | 


skarpt | 
| afskrabe, s. 


Sted ved Stranden, hvor Flokke af Skarve 
plejer at sidde (LF). 

skarys\bleka [ska‘rsbloaka] /. fej 
og svag Mand, uduelig, kvindagtig Mand 
(LF). -fotur [-foustor] m. 1) Fod af 
en Skarv. 2) bred, vanskabt Fod (LF). 

skarvslop [ska‘rsloap] n. 1) den Be- 
vegelse Skarven gor, naar den dykker. 
2) en Leg, en Idretsovelse. 

skarvur [skarvor] m. (s; ar) 1) 
Skarv (phalacrocorax graculus). 2) en 
gammel Hue (hetta). 

skatta [ska‘ta] v. (ad) 1) paalegge 
Skat (Skatter), beskatte. 2) betale Skat. 

skatta/krevjari [ska‘takreevjari] m. 
Skatteopkrever. -seyOur [-seeijor], m. 
Afgift, bestaaende af levende Faar. 

skatt meistarastova [ska‘tmai‘stara- 


| stoova] f. Kvestur. -meistari [-mai‘st- 
[ska‘r(p)Searing] f/f. | 


ari] m. Kasserer. 

skattur [ska‘tor] m. (ar; ir) 1) 
Skat, Skatteafgift. 2) Skat, kostbart 
Liggendefee; Kostbarhed, Klenodie; (ke- 
lende) Skat, Ojesten. 

skay [skeav] n. (s) 1) Skrabning, 
Afskrabning; hava s., (om Faar) 
vere t Stand til at skrabe Sneen veek 
(seskava 1)). 2) = pjak 1) og 3). 

skava [skeava] v. (ad) 1) skrabe, 
(nakadé) burtur av; 
glatte ved Skrabning; radere; spec. om 
Faar: skrabe Sneen (Isen) wek for at 
faa noget (Gres, Mos, Lav) at cede; 
uegl.: 8. aftur yvir nakad, (skrabe, 
glatte ud over noget) bringe en For- 
seelse i Glemmebogen; «8. Saman, 
skrabe sammen, 8. til sin, skrabe til 
sig. 2) = pjaka. 

skefta [Seefta] v. (ft) skefte, scette 
Skaft paa.— part, pret. og adj. skeft- 
ur, forsynet med Skaft. 

skefti [Seefti] n. (s; pl. ds. el. r) 
Skaft, Haandfang. Jf. skaft. 

skegg [Sege] n. (s; pl. ds.) 1) Skeeg. 
2) Kam paa Nogle. 3) Kant, Atg paa Vkse. 

skeggjatussi [Seed’dZatossi]_ —_m. 
, Skeegtusse”, langskcegget Rise el. Trold. 

skeggjutur [Szed’dzotor] adj. skeg- 
get; frynset, laadden. 


skeggleysur 
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skeggleysur [Seglei‘sor] adj. skeg- 
los, uden Skceg. 

skeid [skai] 7. (ar; ir) 1) Ske, Mad- 
ske (spec. langskaftet 1 Modscetning til 
sponur); Skefuld. 2) Tterfjel, jf. 
vindskeid. 3) Skede, hyppigst 7 pl. 
skeiédir. = sing. skeiOd; teir 
stjé6lu burt hans goéda svord 
burt ur lodnum skeidum, de 
bortstjal hans gode Sverd af den laadne 
Skede..4*) Skib, spec. Krigsskib. 

skeid [skai] n. (s; pl. ds.) 1) Bane, 
Lob, Stykke Vej, som man lober. 2) 
Lob, Fart. 8) (lille) Tidsrum, Spand 
af Tid, eitt s. hereftir, nogen Tid 
herefter; Stadium; Kursus. 

skeidafundur [skaijafondor] — m. 
Mode el. Sammenstod (fjendtligt Sam- 
menstod) af Krigsskibe. 

skeidarfundur [skaijarfondor] m. 
= skeidafundur. 

skeidi [skaiji] n. (s; pl. ds. el. r) 
=e keto sam 

skeikla [skaikla, skaigla] v. (ad) 
gore skev, bringe ud af Lave. 

skein [skain] pret. sing. af skina. 

skeina [skaina] /. (u; ur) 1) Rift, 
Flenge, Skramme. 2) Stribe (f. Eks. 
af Skarn paa ens Kleder, skemmende 
Stribe paa Gulv el. Veg). 

skeina [skaina] v. (ad) ridse, flenge, 
s. seg; sette Stribe(r) paa, bedekke 
el. tilsmudse med Striber (f. Eks. Kle- 
der, Gulv). — skeinast, blive ridset, 
faa Flenge, faa 
paa sig. 


skeinkir [ska‘nt8ir] pl. af skonkur. | 


skeinkisveinur [ska‘ntSisvainor, 
ska‘ntsi-] m. = skeinkjari. 

skeinkja [ska‘ntSa, ska‘ftSa] v. 
(skeinkir, skonkti, skonktur) skenke 
(iskeenke en Drik), s. mj@d, vin, 
brennivin; skeinkir honum 
glosini try, han skenker tre Glas 
(Breendevin) for ham. 

skeinkjari [ska‘fitSarl, ska‘ntSari] 
m. (a; ar) Skenker, Mundskcenk. 

skeit [skai‘t] 7. el. 8. pers. sing. 
pret. af skita, 


Stribe (Smudsstribe) | 


skeita [skai‘ta] v. (tt) skele; s. at 
e-m, skceve til en. 

skeiteyga [skai‘teija] n. 
Person. 

skeivrakin [skaivreeatSim] adj. som. 
skyder uden-om Maalet, som rammer 
ved Siden af. 

skeivur [skaivor] adj. skev, for- 
drejet: skraa; forkert, wrigtigt; fara 
skeivur (el. skeivt), tage fejl, regne 
fejl. — n. skeivt som adv. 

skeki [SeotSi] m. (a; ar) 1) Lap, 
Klud. 2) Klump Uld, som bliver til- 
bage paa et Faar, naar den ovrige Uld 
er foldet el. afplukket. Jf. drunn- 
skeki. 

skekil [Seat3il] m. (s; 
Strambuks. Jf. jolaskekil. 

skel [Seal] /. (jar; jar) Mauslingeskal, 
Skal om el. af en Sasnegl. 

skelka [See‘lka] v. (a0) skremme, 
forskrekke. — part. pret. og adj. skelk- 
adur, forskrekket, bange: 

skelkja [Sze“ItSa] v. -(kt) skere An- 
sigter, vrenge Mund. 

skelkur [Se‘lkér] m. Forskrekkelse, 
Skrek; faa skelk, faa Skrek i Livet. 

skella [Seedla] v. (skellur; -skall, 


skelajet 


skeklar) 


| skullu; skollid; — mere alm.: skeldi, 


skelt [skadl, skadlo; 
skralde, klinge, larme. 

skellilatur [Seedhlaator] m. 
dende Latter, Skoggerlatter. 

skel!madkur [Seelma‘kor] m. Skeel- 
orm. ssandur [Se‘lsandor] m. Skel- 
sand. 

skelt [Sa‘lt] ». (s; pl. ds.) Nagle- 
skalt. 

skelva [Seelva] v. (skelvur; skalv, 
skulvu; skolvin [Seelvér, skalv, skolv6, 
skalvin]) skeelve, ryste, beve. 

skemd [Semd] /. (ar; ir) Beskcem- 
melse, Forhaanelse, Skcendsel. 

skemdar fall [Seemdarfadl, Seendar-] 
n. beskemmende Fald. =verk [-vee‘rk] 
n. Skeendselsgerning. 

skemma [Semma] /. (u; ur) (i 
Kvadene) Fruerstue, ogsaa Soveveerelse, 
tad er vonda fri Grimhild, 


Seeldi, Sze‘lt]) 


skral- 


skemma 
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nome talacy til, dottur sina, 
gakk tu teriskemmu inn og 
reid fyri gesti tinum. — Brugt 
om: Sti, Svinesti, sigvin gongur 
til sina skemmu. Jf. Hus- 
_navnet: i Skemmuni (paa Sandoy). 

skemma [Semma] v. (md) 1) be- 
skemme, gore skamfuld. 2) skcemme, 
forderve. 

_ Skemmri [Semri] comp. af skamm- 
ur. 
skemta [Sze“mta] v. (ad) skemte, spoge; 

1 Poesi tr.: fornoje, more, 8. e-m. 
skemtan [Se‘mtan] /. (ar; ir) Tids- 
fordriv, Fornojelse, Morskab, eg kann 
gd0da s. gera; Skemt, Spog. 
skemtingar/rim [Se‘mtingaroim] n. 
Skemterim, lille Skemtedigt. -samur 
{-seamor] adj. skemtsom, spogende. 
skemtisamur [Sz‘mtiseeamor] adj.—= 
skemtingarsamur. -sega [-sgava] 
f. skeemtende el. morsom Fortcelling. 
skemtun [Se‘mton] f. (ar) — 
skemtan. 
skemtunarord [See‘mtonaroor] 7. 
Skeemtensord, spogende Ord. 
skendskur [Sa‘nskor] adj. usomme- 
lig, grove 
skepilsi [Seapilsi] n. (s; pl. ds. el. r) 
Skikkelse, iseer haanende: lojerlig Skikkelse. 
skepla [Seapla] v. (a3) bringe i Ulave, 
i Uorden; skeplast, komme i Ulave. 
skepna [Sapna] /. (u; ur) 1) Skab- 
ning, Skikkelse, Legeme, g60 lukka 

{ skepnuna, sum hon har fer, 

velsignet vere Skikkelsen, som den der 
gaar. 2) Skebne. Jf. lagna. 

skeppa [Se‘pa] /. (u; ur) Skeppe. 

skeppumal [Sa‘pomaal] ». Skceppe- 
maal, 

sker [Sear] n. (s; pl. sker, gen. 
skerja) Sker, Klippe, som rager op % 
-el. lidt op over Vandskorpen. Jf. fles, 
bodi. 

skera [Segara] v. (sker; skar, sk6ru; 
skorin [Sear; skeear, skour6; skogrin]) 
1) skere; 8. seg, skere sig; s. hol 
, where 4h pag, 8. mrerki 1, 
skere Merke 1; tilskere. — s. akur, 


meje Korn, afskere Kornet paa Ageren; 
Ss. torv, skere Torv. 2) slagte, spec. 
slagte Faar; hvussu skerst, hvor- 
ledes staar det sig med Slagtet? veel 
(illa) skerst, det er godt (daarligt) 
Slagt (Faareslagt). Med prep. og 
adv.; s. & hals, skere Halsen over 
pada (f. Eks. en Grindehval); s. burt- 
ur, 1) skere bort. 2) i Udtr.: tad 
skerst ikki burtur, det kan man 
ikke komme uden om (f. Eks. om et ve- 
vende, men tkke onsket Stoegtskabsforhold 
0. lign). 3) ophore, ende (om. Vej, Kloft 
ge Lions) 98. 1 ro pres ate ROp a, 
udstode et pludseligt og gennemtreen- 
gende Raab el. Skrig, s. i grat 
el. Ss. f at grata, briste i Graad; s. 
sundur, a) skere itu, b) dele sig, 
skilles ad 1 to Dele, f. Eks. om Vey; 
s. til, tilskere (jf. skera 1)); s. 
upp haga, grave Grofter 1 Udmar- 
ken for at afvande den; s. upp hval, 
opskere en Hval; s. ut, udskere; s. 
Ottis; MOristevud 2% Latters: Savio: 
Asbjorn skar so sAra vio, As- 
bjorn udstodte et Smertens Skiig. 

skerda [Serja] v. (rd) egl. gore 
Skaar (skar6d) 7, dernest og alm.: 
1) stekke, s. vong, stekke en Vinge, 
s. hgnu, s. gas. 2) om Torke, tort 
Vejr: hore op, faa Hnde; so &8kerdi 
aftur terrin, saa fik det torre Vejr 
igen inde. — verda vid skerdan 
lut, blive stedmoderligt behandlet. 

skerdinglag [Searinglea] n. Indsnit 
i Stangen paw Skerdingur (se dette 
Ord). 

skerdingur [Seormgor] m. (s; ar) 
Apparat (Jernstang), hvort Gryder op- 
henges over Ildstedet (bestaar af to 
Dele, Stang og Krog: en Stang med 
flere Indsnit (lag, skerdinglag), 
hvori Krogens nederste Del, i hvilken 
Gryden henger, kan festes, og, ved 
Hjelp af hvilke Indsnit Gryden kan 
flyttes op og ned). 

skergardur [Sergeearor] m. Sker- 
gaard. 

skerja [Serja] v. se skerda. 
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skerjutur [Seerjotor] adj. fuld af 


Sker. 

skerpa [Sz‘rpa] v. (pt) 1) skerpe, 
gore skarp, gore haard. 2) torre ved 
Vind, vindtorre (Kod, Fisk). 

skerpikjot [See‘rpitSsot] ». vind- 
torret Kod (spec. KFaarekod, som er 
blevet ophengt og vindtorret i hjall- 
ur). -krov [-kroov] x. opskaaren 
Faarekrop, hengt op til Vindtorring. 

skerpingur [Sz‘rpingor] m. tor 
Vind, vedholdende tort Vejr med Vind 
(LF). 


skersoddi [Sze‘rsaddi] m. Pynt af 


et Sker. 

skerstokkur [Sea‘rsta‘kér] m. Lon- 
ning (paa Fartoj). 

sketta [Sze‘ta] v. (ad) give Agt (paa), 
passe paa, Ss. eftir nokrum. 

skeyt [Szei‘t] ». (pl. skeyt) 1) Skode, 
Flig. spec. Sejlskode; Talemaade: ganga 
fyri s., omkomme, forkomme ved 
Ulykkestilfeelde, fordeerves, slaa_ fejl. 
2) Skod (paa et Menneske). Jf. fang. 

skeyt [Sai‘t] 7. el. 3. pers. sing. 
pret. af skjoéta. 

skeyta [Sei‘ta] v. (ad) s. ar, legge 
ararskeyti paa Aare (LF). 

*skeytafeldur  [Seeistafeeldor] m. 
Kappe (Overkappe) med lange Skoder. 

skeyti [Seei‘ti] m. (a; ar) 1) Lap 
til at skode el. oge med; Lap, Klud. 
2) =-ararskeyti. 

skid [skoi] n. (s; pl. ds.) 1) (af- 
langt og tyndt) Stykke Tre, Breet, 
Fyjel, mest i Udtr.: aka 4 skidi el. 
aka skid(i), age paa Fjel ned ad 
en “isbelagt Strekning. Jf. skidi. 2) 
Geller (taknur) paa Helleflynder. 

skidi [skoiji] mn. (8; pl. ds. el. vr) 
1) = ski6d 1). 2) (*og digt.) Ski, 
Geyti legdi skidir 4 (spendte 
Skierne paa). 

skidifjel [skoijifjgol] /. Fjel, Stykke 
Tre (ofte Tondestav), der bruges til at 
age paa paa en sne- eller isbelagt Strek- 
ning. Jf. Skid 1). 

skifta [Sifta] v. (ft) 1) skifte, dele; 
udskifte, uddele (ved Skiftning); Gudr- 


unu skiftud tit: gull og page 
til Gudrun uddelte I Guld og Gods; 
— triggjar giftur hevur fadir 
meg gift, og allar hava mer 
heljur skift, tre Gange har min 
Fader giftet mig, og alle tre Giftermaal 
har skaffet mig’ Friller paa Halsen; 
(med dat.) so skulum vit tis., 
saaledes skal vi indrette det. 2) skifte, 
bytte, s. um, ombytte, omskifte; skifte, 
veksle (baade intr. og tr.), 8s. lit, skifte 
Farve, 8. hggg, skifte, veksle Hug, 
ogsaa (digt.) med dat.: s. heggum; 
skifte, forandre; — (*og digt.) liv 
fra londum s., lide Dodén, do. 3) 
(intr.) skifte, afveksle, forandre sig. 
— skiftast, skiftes, deles, udskiftes; 


byttes, ombyttes; (intr.) veksle (ogsaa 
skifta); tad man t6 so skift- 


ast, det vil dog vende sig saaledes. 

skifti [Sifti] ~. (s; pl. ds. el. r) 1) 
Skifte, .Deling. 2) Skifte, Omskiftning, 
Ombytning. 3) (kort) Periode, Tids- 
rum, Overgang. 

skifting [Sifting] f. (ar; ar) Deling, 
Udskiftning; Ombytning, Veksling, For- 
andring. 


skiggi [skod’dz]  m. (ja; jar) 
| tyndt udspendt Stykke Skind, hvortil 
skiggjastong er fcstet, og som 


dekker over Lyren (lj6ari); nu 
meget ofte brugt 1 Fleng med det al- 
mindelige Skj61, se skj6l 8). 

skiggjastong [skod’dZastane] /. 
Stang, fastgjort til skiggi el. skj6l; 
bindes med sin nederste Ende snart tit 
den ene, snart til den anden Tveerbjelke 
(biti) ¢ Rogstuen, alt under Hensyn til 
Vejrforhaldene (at skiggi kan staa 
imod Vinden, og Rogen slippe ud). 

skikka [Si*ka] v. (ad) 1) skikke, 
indrette, ordne (jf. skipa); s. ser, 
skikke sig, opfore sig, jf. hatta; min 
er hgllin skikkadO umkring 
vid riddarar, min Hal er rundt 
om opfyldt af Ridderee — gskikk- 
adur, a) skikket, egnet, jf. forur, 
b) beskaffen, af en vis Beskaffenhed, jf. 
vordin (se verda). 


skikkja 
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skikkja [Si‘tSa, si‘tSa] 7. (u; ur) 
Kappe, Kaabe. 

skil [Sil] n. (s; pl. ds.) opr. Ad- 
skillelse, jf. markaskil, dernest: 1) 
Skillerum, Mellemrum, spec. det Skille- 
- rum imellem Traadene i en Veev, igen- 
nem hvilket Isletten skydes. 2) Skel, 
Skelnen (det at skilja, skelne), a) 
Begreb, vita (kunna) s. 4 nokr- 
um, vide Besked (Rede) paa noget, 
forstaa, have Begreb om noget; Fornuft, 
Forstand, er so litid s. i tykk- 
um, er der saa lidt Begreb el. For- 
stand i Eder. b) Forskel; gera s. a 
ngkrum, _ adskille, gore Forskel 
pada, forklare tydeligt, give klar Be- 
sked (om noget), jf. dagaskil. 3) Skel, 
Ret og Skel: gera rett og 8., gare 
Ret og Skel, jf. 8kjal. 4) Rede, Or- 
den; faa s. a (makad), faa Rede 
paa; tad er einki s. a (ti), der er 
ingen Orden derpaa, ogsaa: det gaar 
ud over alle Grenser, det er for galt; 
tad er einki s. 4 honum, han er 
uden for alle Grenser. — Talemaader: 
vid ti skili, med saa forrettet Sag, 
under de Omstendigheder; gera s. a 
e-m, gore det af med en. 

skila [Sila] v. (ad), s. til, bestemme, 
treffe Afgorelse; tilkende (s. e-m nak- 
ad til); s. ein til, udse el. indbyde 
en serlig; fremheve en scerlig blandt 
mange. 

skilalfolk [Silafo‘lk] n. 1) forstan- 
digt, fornuftigt Menneske. 2) (coll.) 
fornuftige Folk. -g60ur [-goudr] adj. 
som giver god og klar Besked, fornuftig 
og klar (i Tale). =-madur [-meeavor] 
m. Mand, der ved god Besked, forstan- 
dig, fornuftig Mand. -rum [-raum] n. 
Skillerum. =-rumssyll [-rgmsidl] /. Syld 
(syll), som danner Skel imellem to 
Verelser el. Afdelinger af et Hus. 
~ skildir [Sildir] pl. af skjoldur. 

skilgitin [SildZitin] adj. cegtefodt. 

skilja [Silja] v. (skilir; skildi el. 
skilti; skildur el. skiltur) 1) skille, 
adskille. 8: ein fra e-m; s. ein 
vid nakad, skille en ved el. berove 


en noget; ilt er at s. latan drong 
ur heitari song (Ordspr.), det er 
vanskeligt at skille en doven Dreng fra 
en varm Seng; s..ull, sortere Uld, s. 
epli, sortere Kartofler; s. vid barn, 
forlose. 2) intr. a) (sjeld. og digt.) 
skilles, adskilles (= skiljast), til 
eotur toku at s., til Vejene be- 
gyndte at skilles, b) s. fra, adskille 
sig, vere forskellig. 3) skelne, skimte; 
eg kann ikki s. békstavirnar, 
jeg kan ikke skelne Bogstaverne, jeg 
kan ikke se at lese; tad var ikki 
meira, enn hann kundi s. tad, 
det var ikke mere, end han kunde 
skelne el. skimte det (f. Eks. om’ no- 
get, som er langt borte); skelne, hore, eg 
skildi ikki, hvat hann segdi, 
jg kunde ikke rviglig hore, hvad han 
sagde. 4) fatte, indse, forstaa. Jf. 
Skiljast 3). 5) vedkomme,  behove, 
hvat skilir honum hatta, hvad 
vedkommer det ham el. hvad gor han 
med det? honum skilir einki, 
han behover intet, hvat man hon- 
um skilja at gera tad, hvad_ be- 
hover han at gore det? 6) poetisk 
Talemaade: vel kann tungu s., 


forsiaar. vel at faje. sine Ord: = 
skiljast, 1) skilles, adskilles, tage 
Afsked. 2) skelnes, skimtes el. hores. 


83) forstaas, alm. i Udtr.: e-m skilst 
nakad, en fatter el. forstaar noget, 
mer skilst, jeg forstaar; skilst 
ter, som du nok kan indse, forstaa; 
teimum skildist ta hetta satt 
at vera, de forstod da, at dette var 
sandt. 

skiljliga [Sillia] adv. = skiluliga. 
-ligur [-lijor] adj. — skiluligur. 

skillingur [Silhngor] m. (8; ar) 
Skilling. 

skilnadarbrev [Silnavarbreeav] ». 
Skilsmissebrev. 

skilnadur [Silnavor] m. (ar; ir) 
Adskillelse, Afsked, vid skilnadin, 
ved Afskeden; Skilsmisse. 

skilnarsétt [Silnars6‘t] 7. Adskillelse, 
Skilsmisse. 
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skilni 330 skiping 
skilni [Silm] m. (a) = skiln- | Kod (Faarekod, spec. Bedekod), som er 

adur. blevet bestroet med Salt og kogt og der- 
skilningur [Silmingér]) m. For- | efter har veret ophengt i en kort Tid. 

staaelse. skip [Sip] n. (s; pl. ds.) Skib. 


skilu liga [Sildlia] adv. tydeligt, klart. 
eligur [-lior] adj. let at skelne, tydelig, 
klar. 

skimast [Simast] v. (ad) se sig spej- 
dende omkring, kaste Blikket rundt om 
sig (idet man beveeger Hovedet til Si- 
derne). 

skin [Sin] ». (s) Skin, Glans. 

skina [skoina] v. (skinur; skein, 
skinu; skinid [skoinor, skain, skino, 
skini]) skinne, lyse; glinse, kaste Glans. 

skin|deydur [Sindeior] adj. skindod. 
fluga [Si‘nflua] f. Spyflue. 

skindustavur [Sindésteeavoér] m. 
Stolpe i Bindingsveerket 1 et Hus. 

skinkla [Si‘yjkla] wv. (ad) rokke, 
vakle. — part. pret. og adj. skinkl- 
adur, fordrejet, lost og skevt bygget, 
lost 1 Sammenfojningerne (foraarsaget 
ved vedvarende Rokken og Vaklen). 

skinn [Sinn] n. (s; pl. ds.) 1) 
Skind, Hud (iser paa mindre Dyr 4 
Modseetning til hud). 2) (som Jordmaal) 
1 Tyvendedel gyllin; en gyllin de- 
les alm. 1 4 Dele, hver paa 5 skinn. 
3) ogsaa som Veerdienhed, Pengeenhed. 

skinnallepi [Simnaleapi] m. —= 
skinnlepi. -kippa [-tSi‘pa] /. Bundt 
Skind. -tal [-teal] n. Antal skinn 
(Bet. 2)). 

skinn bulur [Sinbil6r] m. = skinn- 
stakubulur. -lepi [-leapi] m. Skind- 
lap, afskaaret Skindstykke. 

skinnslitur [Si‘nslitor] m. Hudfarve. 

skinn|stuka [SiSnstiu‘ka] f. Skind- 
troje, Troje af raget, ubarket Faare- 
skind. =stikubulur [-stiuSkdébulér] m. 
Skindtroje uden Armer. -ull [Smnodl] 
f. den Uld, som rages af de slagtede 
Faars Skind (modsat varull). 

skinnsvirdi- [Si‘nsvin] x. Verdi af 
1 skinn (se skinn 2)). 

skinsa [Si‘nsa] v. (a3) gore en 
Lammekrop til skinsakjot. 


skinsakjot ([Si‘nsatSgot] n. fersk 


skipa! [Sipa] v. (ad) 1) ordne, ind- 
yelte. 2) forordne, bestemme, s. fyri; 
béndin skipadi nut fyri, hvat 
id hver skuldi gera, Bonden for- 
ordnede nu, hvad enhver skulde tage 
sig for. 3) besette, bemande, jf. skip- 
an (batsskipan). 4) stille el. sette 
paa Plads, 3: einum sess, 8. ein 
{ sess, anvise en et Sede. 5) ud- 
nevne. 6) synge for ved Runddans 
(,.ferosk Dans“); s. kvedi (tatt, 
visu), synge for ved Afsyngelsen af 
et Kvad (en Vise) til Runddans. 

skipa” [Sipa] v. (ad) a) indskibe, 
lade, s. inn (i batin), b) udskibe 
losse, 8S. upp ur (batinum). 

skipa|felag [Sipafealea] n. Rederi 
(Rederiselskab). =floti [-floati] m. Flaa- 
de, Skare af Skibe. -gongd [-gand] /. 
Skibsfart, Trafik. *-kringur [-kringor] 
m. Skibs Omkreds. -lega [-leava] /. 
Ankerplads. -leid [-lai] f. Soomraade, 
hvor Skibe (Kuttere) fisker. lid [-li] 
n. Skibsmandskab, Skibsbescetning. 

skipan [Sipan] /. (ar; ir) 1) Ord- 
ning, Indretning. 2) Bescetning, Beman- 
ding, spec. a) = batsskipan, b) 
Besetning af Faar i en Udmark. 3) 
Anordning, Love, Statutter. 

skipara felag [Siparafeglea] n. Skip- 
perforening. -lerdur [-lardér] adj. ud- 
dannet til Skibsforer, som har Skibs- 
forereksamen. =skuli [-sktul] m. Skole 
til Uddannelse af’ Skibsforere, Naviga- 
tionsskole. 

skipari' [Sipari] m. (a; ar) 1) en, 
som ordner noget. 2) Forsanger (ved 
Runddans). 

skipari? [Sipari] m. (a; ar) Skipper, 
Skibsforer. 

skipaskari [Sipaskeam] m. Skare 
af Skibe. 

skipbrot [Sibbroat] n. Skibbrud. 

skiping [Siping] /. (ar) det at synge 
for ved Runddans. 


skipmadur 
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skipmadur [Sipmeavor] m. Mand 
af et Skibs Beseetning, Somand. =pund 
[Sispond] x». Skippund (320 Pund). 
-raki [-raat®i] adj. skibbrudden. 

skips|batur [Sipsbdator] m. Skibs- 
baad. bord [-boar] n. Skibsbord. 
-farmur [-farmor] m. Skibsladning. 
-longd [-land] 7. Skibslengde. -madur 
[-mzeavor] m. Mand af et Skibs Be- 
setning, Somand, spec. Fisker (om Bord 
i en Fiskekutter). -rev [-roav] n. pl. 
Rester af et Skib. -troyggja [-trad’dza] 
f. Baadsmandstroje. -troyggjutogv 
[-trad’dZéteegv] n. Uldgarn til Baads- 
mandstrojer. =vistir [-vistir] f/f. pl. 
Skibsproviant. 

skira [skoira] v. (rd) 7) 

skirdi 


Kg@rnar prestur hann. 


2) give Ogenamm. — part. pret. og adj. | 
| der laselig op. 


skirdur, a) dobt, b) med Ogenavn. 

skir hésaftan [skoirisaftan] m. Da- 
gen for Skertorsdag. -hosdagur [skoiris- 
deavor] m. Skertorsdag. shéoskveld 
[skoiriskvéld] un. <Aftenen paa Sker- 
torsdag. 

skiris- [skoiris-] se skirhos-. 

skirn [skoirn] f. (ar; ir) Daab. 

skirnarvatn [skoirnavatn, skdirna-, 
skorna-] . Daabsvand. 

skirur [Siror] adj. sker, ren. Jf. 
skerur. 

skirvin [Sirvin] adj. skrobelig, brost- 
feldig, sglle. 


skirvisligur [Sirvisliér] adj. 
skirvin. 
skita [skoi‘ta] v. (skitur; skeit, 


skitu; skitin [skoi‘tor, skai‘t, skito, 
skitin]) skide, gore sit Behov. 

skitforur [Sitfeardr] adj. 
ferdig. 

skitin [Siti] adj. skiden, snavset. 

skitja [SitSa] f. (u) Durklob (hos 
Kaan) (LF). 

skitligur [Sitlijor] adj. — skit- 
forur. 

skittur [Si‘tor] m. Snavs, Skarn. — 
s. i teg, Pokker i Vold med dig. 

skiva [Siva] 7. (u; ur) Butiksskranke, 
Disk. 


skiden- 


dave. | 
| Shkildpadde. 


skiva [Siva] v. (ad) i Udtr.: sg. 
krov, skere den slagtede Lammekrop 
op paa en vis Maade (blandt andet ved 
at losne Ribbenene fra Ryggen), for den 
bliver hengt op til at torres. 

skjal' [Szeal] n. (s; skjol) 1) Do- 
kument. 2) i Udtr.: til skjals, ta 
Eftersyn; til Skue, til Syne. 

skjal? [Seal] n». (s) 1) Skel, Greense, 
jf. markaskjal. 2) Skel, Ret og 
Skel, gera rett og s. Jf. skil. 

skjalasavn [Sealasavn] n. Arkiv. 


skjaldar ([Saldar] gen. sing. af 
skjgldur. 
skjaldarmerki ([Saldarme‘rt3i]  n. 


Skjoldmeerke. Vaaben. 
skjaldbeka [Sal(d)bgoka] 7. (u; ur) 


skjaldra' [Saldra] v. (ad) slaa Bred- 


skjaldra* [Saldra] v. (ad) opdigte, 
lyve (LF). 

skjaldur [Saldor] n. noget opdigtet, 
Fabel (LF). 

skjalfti [8a‘lt] m. (a) 
Kuldegysninger. 

skjalg [Sale] ». (s) Person, som 
skelver el. ryster, Anias hann er f 
hondunum eitt s. (ryster paa 
Henderne). 

skjalghentur [Salg(h)e‘ntor, Sa‘lk- 
(h)eeSntor] adj. som ryster paa Hen- 
derne; vera s., ryste paa Heenderne. 

skjalvti [Sa‘lti] m. se skjalfti. 

skjardur [Sardor] adj. skrcemmet. 

skjarr [Sarr] ». (s) Kiv, Tvist; 
koma upp as., komme op at tottes. 

skjarrligur [Sarljor] adj. sky, let at 
skremme, Skjarrligt ross; ogsaa: 
som let bliver vred el. fornceermet. 

skjarrur [Sarror] adj. sky, vild. 

skjatta [SaSta] f. (u; ur) Madpose. 

skjol [Soul] ». (s; pl. ds) 1) Skjul, 
Tilflugtssted, Skjulested. 2) Beskyttelse, 
Beskermelse; — noget til at beskytte 
sig med, Bekledning, meira er um 
s. enn um skart, det gelder mere 
om at faa god Bekledning end at 
pynte sig. 8) Dekke (Ulle  firkantet 
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Treluge) over Tagaabningen (se 1j6- 
ari); er festet til en Stang, skiggja- 
stong, se skiggi og skiggja- 
stong; — _ overfort om_ Qjelaag: 
leggja skjolio aftura, lukke 0)- 
nene, falde 7 Sovn. 

skjéla [Soula] f/. (u; ur) lille Melke- 
spand (dylla). 

skjélveggur [Soulveg(g)6r, S6l-] m. 
Veeg, som yder Le for Vinden; Klippe- 
stykke, tyenende som Veg. 

skjomutur [Soumotor] adj. wren i 
Farven, buntet (broget), skidengraa. 

skjérutur [Sourdtor] adj. sort og 
hvid, buntet (broget), graabuntet. 

skjota [Sou‘ta] vo. (skjytur; skeyt, 
skutu; skotin [Soi‘tor; Seei‘t, skuto; 
skootin] 1) skyde, scette i hastig Be- 
veegelse; kaste, stode, skubbe o. 
— kroppin skjytur hann eft- 
ir, Kroppen skyder (stoder, kaster) han 
bagefter; risin skeyt sina stong 
{ jord, Risen stodte (stak) sin Stang 
4 Jorden; brandin undir hann 
skeyt, han stak sit Sverd ind under 


ham; s. bat, selte (stode) en Baad 
pana Soen; (digt., med dat.) hann 
sinum bordum skeyt, han skod 
el. stodte sine Borde tilbage. — intr.: 
(om Fugle) skyde ned fra Luften, 
naar nogen nermer sig deres Rede. 
= reflir Ss 8eroed. sea; "ad Com 


Fugle) skyde ned fra Luften, ternan 
skjvtureser sels ker “pniOur +f 
sjogv (styrter sig fra Luften ned i 
Seen), b) s. ser eftir lidini, for- 
skubbe sig til Siden, blive skev. 2) 
uegl. skyde, 1 Udtr. som: s. nakadéd 
fra ser 0. 8. v., se nedenfor. 3) skyde, 
afkaste, 8. ham, skyde Ham. 4) skyde 
(med Skydevaaben), afskyde, udskyde, s. 
pil, kulu, wdskyde en Pil, en Kugle, 
s. skot, skyde et Skud; intr.: skyde; 
— treffe ved Skud, 8s. fugl, skyde en 
Fugl; frembringe ved Skud, s. hol i, 
skyde Hul i. — Med prep. og adv.: 
s. & (intr. el. med ace.), a) skyde el. 
skubbe paa, skyde ind, ud, frem o. s. v., 
b) skodde, ro baglens; s. fra, a) sky- 


lign.; | 


de, skubbe fra, b) (uegl.) s. nakad 
fra ser, skyde noget fra sig; s.fyri, 
skyde (skubbe) for, 8. slaina fyri, 
skyde Slaaen for; 8. Saman, sammen- 
skyde; 8. til, sigte el. hentyde til (no- 
get); 8s. upp, a) foreslaa, b) (om no- 
get, der staar over Ilden) begynde at 
koge; 8s. upp 4 (uppa), foreslaa. — 
skjéiteast, 1) .0kgdes on ee 
stjorna skjytst, der ses et Stjerne- 
skud; akurin skjytst, Kornet paa 
Ageren er ved at sette Aks. 2) for- 
skydes, blive skev, kollurin skeytst 


(Toppen — blev skev); baturin 
skjytst, Baaden lystrer ikke Roret. 
= part. pret. skotin,. a) ska 


c 


| o. & 0 2) vera langet wylands 


skotin, vere langt borte. 

skjotferur [Sétfoordr] 
af sig, rap. 

skjotheit [Sou‘thai‘t] f. se skj6ét- 
leiki; vid s., hurtigt, skyndsomt, i 
Hast. Jf. sand wx. 

skjoting [Sou‘ting] f. (ar) Skyd- 
ning. 

skjotleiki [S6tlai‘t&i] m. (a) Hurtig- 
hed, Raphed. 

skjotur [Sou‘tor] adj. hurtig, rap, 
snav; hann verour s. aftur, han 
kommer snart lilbage. — n. Skj Ott alm. 
som adv., a) hurtig, b) snart, bedi 
skjott og bratt, meget hurtigt el. 
snart, 7 en Fart. 

skjurt [Sort] x. (s; pl. ds.) Skort. 

skjurta [So‘rta] 7. (u; ur) Skjorte. 

skjurtafaldur [So‘rtafaldér] m. den 
nederste Kant paa et Skort. 

skjurtuvel [So‘rtéveol] x». Flig el. 
Snip af en Skjorte. 

skjutsa [Sotsa] v. (ad) skydse, be- 
fordre; tage Skyds el. Befordring. 

skjutsur [Sotsdr] m. Skyds, Befor- 
dring. Jf. fluttningur, 

skjytur [Soi‘tor] 2. el. pers. sing. 
pres. af Skjéta. 

skjoladur [Soolavér] adj. se stjol- 
adur. 

*skjoldrareim [Séldraraim] /. Skjol- 
derem. 


adj. hurtig 


skjoldur 
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skjeldur' [Séldér] m. (acc. skjold 
el. skjoldur, dat. skildi el. skildri el. 
skjoldri, gen. skjaldar el. *skjoldrar; 
pl. skildir el. skjoldir) Skjold. — 
Talemaade: hann bar sin s. vel, 
hans Optreden var verdig. 
--skjoldur? [Séldér] m. (ace. skjoldur, 
gen. skjoldurs; pl. skjoldrar) Gavl (paa 
Hus). 

skjoldur [Séldér] n. (s; pl. ds.) = 
skjoldur’. 

skjolka [S6‘lka] v. (ad) gaa tungt 
0g klodset. : 

skjolur [Sgolér] m. se stjolur. 

skjot [Sdot] n. (s; pl. ds.) Afsats; 
spec. Afsats 1 en brat Klippeveg. 

skjotil [Sgotil] m. (s; skjotlar) Af- 
_ sats; spec. Afsats el. Skaar oventil 4 
Hohes el. Hostak, hvoraf Ho er blevet 
udtaget; seta s.a des, titihoygej, 
udtage Ho af Hes el. Stak saaledes, at 
skj@til dannes. — setas. 4 ein, 
gwe sig til at overfuse en, opregne ens 
Synderegister. 

sko [skou] digt. acc. til skégv- 
aE. 

skoa [skoua] v. (ad) = skégva. 

skoband [skouband] n. Baand, som 
bindes om Skoene, helst «1 Sne, Sne- 
baand (LF). 

skoda [skoa, skua] v. (ad) skue, se; 
beskue, betragte. 

skodan [skoan] /. (ar; ir) 1) Be- 
sigtigelse, Beskuelse. 2) Anskuelse, Me- 
ming. 

skédukur [skoudtu‘Skor] m. Strim- 
mel af Lerred, hvormed det nederste 
af et Skert fores (LF). 

skog [skou] /. 
skégur. 

skogur [skoudr] m. (ar; ir) Skov, 
Skovstrekning. 

skégva [skegva] v. (ad) sko (en 
Hest), s. hest. 

skégvaksin [skouvaksin] adj. skov- 
bevokset. 

skégvur! [skegvor] m. (gen. sk6s; 
pl. skégvar, dat. sk6m [skoun]) Sko, 
Fodbekledning, spec. Skindsko. — Tale- 


(@r; ir) -= 


maade: vera { trongum sk6ém, 
vere i Knibe. 

skégvur® [skeeevor] m. (pl. skogvir) 
= skogur. 

skéklutur [sk6‘kluu‘tor] m. Lap 
(Skindlap), som lcegges ind i en hullet 
Skindsko. 


skol [skool] x. (s) 1) Skyllen; 
Skyllevand, Spildevand. Jf. vatn- 
skol. 2) wustandselig og voldsom Ta- 


len; en, som taler ustandseligt og vold- 
somt. 

skola [skoala] v. (ad) 1) skylle (i 
Vand). 2) skylle, skylle bort, skylle 
op, baade tr. og intr. 8) snakke op, 
bralle op. , 

skolan [skoglan] /. (ar; ir) Skyllen; 
»Skylle” (Udskeldning). 

skélleistur [skoulai‘stor, -lai‘stér] 
m. strikket Sko (af Uldgarn); tages 
paa indenfor den egentlige Sko, Skind- 
skoen. sleysur [-lei‘sor] adj. (sjeld.) 
skolos, wden Sko; alm. barbenet, bar- 
fodet, ganga s., gaa barbenet. =littur 
[-h‘tor] adj. med sorte Fodder (om 
Faar af hvid Farve). 

skollid [skadh] part. pret. n. af 
skella. 

skolvid [skalvi] part. pret n. af 
skelva. 

skomm 
skammir) 
Vanere; 


(skammar; 
Beskeemmelse, 
gera fyri skommum, 
gore til Skamme. 2) Skam, det at 
skamme sig, Blusel. — ganga sum 
ein s., gaa saadan kledt (el. paa en 


[skamm] f. 
1) Skam, 


saadan Maade), at det er beskem- 
mene. 
skon [skoon] f. (ar; ir) Snude, 


Eyes, Ansigt. 

skén [skoun] /. (ar; ir) Skover, 
Skorpe imde «7 Gryde efter noget, som 
er kogt «7 denne. 

skéna [skouna] v. (ad) skaane, s. 
e-m. Jf. eira. 

skonkti [ska‘n(k)ta] pret. sing. af 
skeinkja. 

*skonkur [ska‘nkor] m. (pl. skeink- 
ir) Forering, Gave. 


skonnart 
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skotkveda 


skonnart [skdnna‘rt] /f. (ar; ir) 
Skonnert. 

skop 
skapa. 

skopa [skoapa] v. (ad) 1) flagre (om 
alt for vide Kleder); ogsaa skopast. 
2) stjgrna skopar (skopast), 
der ses et Stjerneskud (jf. skjotast 
under skjéta). 3) s. seg fram, 
skynde sig, soge at slippe hurtigt 
igennem et trangt og vanskeligt Far- 
vand. 

skor [skoor] f. (ar; ar) 1) Skaar, 
Rift, Fure, Kloft.~Jf. bergskor. 
2) Terrasse, greesbevokset fremspringende 
Parti i et stejlt Bjerg (hvor Faar og 
Beder seettes for at fedes). 

skora [skoera] 7. (u; ur) = skor, 
iser i Bet.: Skaar, Rift, Fure. 

skora [skoora} v. (ad) stoppe, proppe. 
— skorast, trenge sig igennem, bane 
sig Vey paa et trangt og snevert Sted, 
skorast { durunum. 

skoraseydur [skooraseidr] m. Paar, 
der greesser «1 greesbevokset Fremspring 
i stejlt Bjerg (se skor). 

skorda [skoora] f. (u; ur) Stotte, 
Stiver (af Tre); alm. kun brugt om 
de Stivere, som settes under Siderne 
af en paa Land staaende Baad for at 
holde denne oprejst. 

skorda [skoora] v. (ad) swette Stot- 
ter under, 1 Udtr.: 8. bat,  sctte 
Trestivere under Siden af en 
(se skoréa, f.). — skoréadur, 
vera skordadur, staa med Tre- 
stivere under Siden (om en Baad). 

skorin [skoarin] part. 
skera. 

skorpa [ska‘rpa] /. (u; ur) Skorpe. 

skorpna [ska‘rtna] v. (ad) dlive 
haard og skrumpen. 

skorra [skarra] v. (ad) lyde dis- 
harmonisk, skurre i Orene. 

skorsteinur [ska‘rstainor] m. Skor- 
sten. 

skorta [ska‘rta] v. (ad) skorte, 
mangle, fattes, alm. upers. med Tingen 
a ace. og Personen i acc. el. dat.: ein 


[skouSp] pret. 


sing. af 


Baad | 


Preis ay 


el. e-m skortar nakaéd; honum 
ed. hann skortar ikki fe; ei 
skortar honum ey0d, ham fattes 
ej Rigdom; (digt. med Tingen i gen.) 
skortar hann ei figgja(r), han 
har ingen Mangel paa Gods (Gods og 
Guld). 

skort fleingja[ska‘rflandZa, -flandza], 
f. 1) Slag i Hestens Ansigt med Pisk 
el. Grime (LF). 2) (alm.) skarp Trette- 
settelse, Overhaling. -=graur  [skar- 
graavor] adj. med graa Snude el. Fjes; 
hin skortgrai, Fanden.  -=littur 
[skarl‘tor] adj. med anderledes farvet 
Snude el. Fjes (iser sortfarvet). -reyOur 
[skarreeijor] adj. med rod Snude el. 


Fjes, -»svartur [-svartoér] adj. med 
sort Snude (om Faar). 
skortur [ska‘rtor] m. (s; ar) 1) 


Snude, Fjces, (grimt el. arrigt) Ansigt. 
2) Klippeformation, a) fremspringende 
Klippestykke, jf. bergskortur, b) 
Klippehule, Hule el. Hulning ind un- 
der et fremstaaende Klippeparti. 

skoru [skour6] pret. pl. af skera. 

ské|smidur [skouSsmiér] im. Sko- 
mager. =sveinur [-svainor] m. Skosvend, 
Page, hajtstaaende Mands el. Ridders: 
Tjener. =syl [-soil, skéssoil] f. Syl. 

skot [skoat] n. (8; pl. ds.) 1) Sky- 
den, det at skyde, stode, skubbe o. lign. 
(jf. skjéta). 2) Skud (med Skyde- 
vaaben). — tad varsumeitt skot, 
det kom som et Lyn fra en klar Him- 
mel, det imndtraf ganske pludselig og 
uventet. 3) smal Gang el. Aabning 
imellem Yderveggen (se veggur) og 
Inder- eller Fjwleveggen (brést) i et 
Hus; smal Gang, snever Gennemgang, 
Smoge. 

skotaseydur [skootaseeijér] m. Faar 
el. Samling Faar, som er gaaet fra en 
Udmark over til en anden. 

skot)bjalvi [skoatbjalvi] m. Skerm, 
Deekke imod Angreb. -grev [-grooav] f. 
Skyttegrav. 

skotin 
skjota. 

skotikveda [skootkvgova] f. Salut. 


[skootin] part. pret. af 


skotlendi 
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skreyt 


-lendi [-lendi, skat-] ». bakket, ter- 
rasseformet Jordsmon. -madur [-meeav- 
or] m. 1) Skytte. 2) Artillerist. =mal 
[skatmaal] m. Skudvidde; koma i s., 
komme indenfor Skudvidde. -mali [skat- 


maah] m. = skotmal. 
skotra [skootra] v. (ad) skubbe, 
stdde. — skotrast, trenges, skubbe 


(stode) hinanden. 
skotrid [skooatroi] f. Salve. 
skotskur [skaskér] adj. skotsk. 
skotvelta [skootve‘lta, skat-] v. = 
reinavelta. 
skov [skouv] 7. (ar; ir) = skon. 
skoyta [skai‘ta] v. (tt) 1) sammen- 
foje, sammenseette to Stykker; s. sam- 
an, skode, faje (feste) et Stykke til et 
ande; s. upp i (uppt), ge, gore 


lengere ved Tilfojning af et Stykke. 2) | 


Skotte, cense, bryde sig om, med dat. 
(s. nokrum) el. mere alm.: 8. um, 
sum takad; eo havi ti.tkki 
skoytt, jeg har ikke brudt mig der- 
om, eg skoyti ei, hvat beinini 
tola, sidan eg eri deydéur, jeg 
Skotter ikke, hvad Benene maa lide 
(9: hvad der bliver af mine Ben), naar 
jeg ev dod; 8. ser sjalvum, skotie 


SigselU, —— is, €-m Lei, Spare en 
(for) hans Umage, pleje ens Doven- 
skab. 


skoyti [skai‘t] 7. (s; pl. ds. el. r) 
1) tilfojet Stykke, Lap, Stykke- Tre, 
Stykke Tov o. lign., som fojes (festes) 
til noget andet. 2) Sammenfojning, det 
Sted, hvor noget er blevet fojet (fcestet) 
til noget andet el. sammen; tradan 
brotnadi um skoytid, Medestan- 
gen gik i Stykker i (ved) Sammenfaj- 


ningen. 
skra' [skraa] /. (ar; ir) Liste, For- 
tegnelse. 


skra? [skraa] /. (ar; ir) Skraa, Styk- 
ke Skraatobak. 

skra [skraa] n. Skraatobak. 

skraa [skraa] v. (ad) skraa, tygge 
Skraatobak. 

skraddari [skraddari] m. (a; ar) 
Skredder. 


skrai [skraaji] m. (a; ar) Skraa- 
ning, Heeldning. 

skral [skraal] n. 
ten. 2) Skraal. 

skrala [skraala] v. (ad) 1) snakke, 
prate. 2) skraale. 

skrambla [skrambla] v. (ad) gore 
Larm, skramle, skralde. 

skrambul [skrambol] n. 1) Skral- 
den, Larm. 2) Skrammel. 

skraml [skraml] 7. =skrambul 1). 

skramla [skramla] v. (a6) = 
skrambla. 

skramutur [skraamotor] adj. som 
har Veekst, men ingen Fyldighed; spec. 
som har et langt og magert Ansigt. 

skrana [skrdana] v. (a0) begynde 
at blive haard (om Ting, der staar el. 
henger til Torring). 

skranur [skraanor] m. mager Fisk 
(Torsk). Jf. landskranur. 

skrapsnev [skrapsneev] n. Neb af 
skrapur, ogsaa brugt som Skeldsord: 
titt gamla s. 

skrapur [skraapor] m. (s; ar) Skrofe 
(puffinus anglorum). Jf. liri. 

skrastivari [skraastoivan] m. (a; 
ar) Skraastiver, Skraastotte. 

skraturrur [skraatorrér] adj. som 
er begyndt at blive tor, s. fiskur. 
Jf. skrana. 

skreid [skrai] 1. el. 3. pers.- sing. 
pret. af skrida. 

skreida [skraija] v. (dd) glide, glide 
paa Is, lobe paa Skojter. 

skrenj [skreenj] n. (pl. skrenj) Hyl, 
Klagehyl. 

skrenja [skranja] v. (ad) hyle, ud- 
stode Klagehyl. 

eskreppa 
Randsel. 

skreppa [skreppa] ». 
bryste sig. 

skreppingur [skree‘pingor] m. (8; 
ar) Prathals. 

skreyt [skrei‘t] 7. (ar; ir) som 
Regel i pl.: skreytir, (store) Sager, 
hann ger ikki storar skreytir, 
det bliver ikke store Sager, han udretter. 


1) Snakken, Pra- 


[skre‘pa] /f. (u; ur) 


(pt) prale, 


skreyt 
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skrivliga 


skreyt [skrei‘t] n. (s) Pynt, Stads, 
Pragt. 

skreytlbind [skreei‘tbind] n. Pragt- 
bind. -=blad [-blea] xn. . Festblanket. 
-bugvin [-bigvin] adj. pyntet, pregtig, 
stadselig. -bunadur [-biunavor] m. 
stadselige Kleder. -=planta [-pla‘nta] 
{. Prydplante. 

skrid [skri] n. (s) Gliden, Skriden, 
Fremadskriden; Kryben, langsom Be- 
vegelse, tad er s: 4 honum, han 
skrider meget langsomt frem, el. se, hvor 
han kommer krybende. 

skrida [skrija] f. (u; ur) 1) Skred, 
Fyeldskred (Jordskred, Sneskred), ned- 
styrtende el. nedstyrtet Jord- el. Sne- 
masse; hvar ein skridan er lop- 


in, er onnur ventandi (Ordspr.), | 


hvor et Skred er styrtet ned, kan et 
andet ventes bagefter, el. en Ulykke 
kommer sjelden alene. 2) selve Stedet, 
hvor et Skred er foregaaet. — Uegl. 
it nogle Talemaader: sjogvurin 
stendur i einari skridu, Swen 
staar -% et Skum; seta skortin i 
eina skridu, fordreje Ansigtet, sctte 
Ansigtet op til, f. Eks. Grin el. Graad; 
nu gongur tad av skriduni, nu 
gaar det for vidt. 


skrida [skroija] v. (skridur; skreid, | 


skridu, skridin [skroijor; skrai, skrijé, 
skrijin] 1) skride, glide (jevnt) frem el. 
af Sted; skride, krybe; \idur, medan 
skridur, man kommer frem, selv om man 
kryber el. det gaar frem, om det end gaar 
langtsomt. 2) (upers.) klo (om en klo- 
ende el. krillende Fornemmelse), tad 
skridur (undir ilini, i légv- 
anum), det klor (under Fodsaalen, i 
den indvendige Haandflade). 

skridi [skriji] m. (a) Kloen, Klo, 
Ixrillen. 

skridlkykt [skritSikt]/ m. Kryb. 
-snjogvur [-snjeegvor] m. nedstyrtende 
Snemasse. 

skridu|bakki [skrijoba’t8i1] m. den 
tilbagestaaende Kant, efter at Skredet 
er styrtet ned. =lop [-loap] n. Ned- 
styrtning, Skred. 


skrift [skrift] /f. (ar; ir) 1) (hwad 
der staar skrevet); spec. Haandskrift. 
2) den hellige Skrift, Skriften. 

skrift [skrift] ». (s; pl. ds.) Skrift 
(Afhandling, Bog). 

skrifta [skrifta] v. (ad) 1) skrifte 
(tage i Skrifte), s. e-m. 2) skrifte, 
bekende. 

skriftlerdur [skriftlardér] adj. 
skriftklog. =mal [-maal] n. Skriftsprog. 
-tenjan [skrif(t)tenjan] f. Udhevelse 
(af Skrift). 

skriggj [skrod’dz] n. (pl. skriggj) 
Skrigen, Skrig. 

skriggja [skrod’dza] v. (ad) skrige. 

skrika [skrika] v. (ad) rokkes, be- 
veges; ikki faa nakad at skrika, 
ikke kunne bringe noget til at rokkes 
el. flytte sig; rokke, bevege (LF). 

skrikkjugres [skri‘tSdgreeas] n. 


| 2 = 5 A. aa 
| Musevikke; Gaasepotentil (vicia cracca; 


potentilla anserina). 

skrima [skroima] v. (ad) skimte, se 
dunkelt. 

skrimsl(i) [skroimsl(Q), skréimsl()] 
n. (pl. skrimsl el. skrimsli(r)) Uhyre, 
Jeetteuhyre; Spogelse, Skremsel. 

skrimsla [skroi‘msla, skroi‘msla] /. 
(u) Kvad om et skrimsl, som Be- 
nevnelse paa et enkelt Kvad (skrimsla- 
rima). 

skrin [skroin] x. (s; pil. ds.) Skrin, 
Kiste, Kasse. 

skrinda [skrinda] f. (u; ur) J) 
gammelt Faar (Hunfaar). 2) gammelt 
Kvindfolk, Kelling. 

skriva [skriva] v. (a6) skrive; ned- 
skrive, opskrive, indskrive, s. nidur, 
upp, inn; skrive, forfatte;- ogsaa 
spec.: give (paa) Kredit, tage paa 
Kredit. 

skrivari [skrivam] m. (a; ar) 1) 
Skriver, Sekreter. -2) = gorin- 
skrivari. 

skrivibok [skrivibou‘k] f. Skrive- 
bog. 

skriving [skrivine] f. (ar) Skriven, 
Skrivning. 

skriv|liga [skrivlia] adv. skrifiligt. 


skrivligur 
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skrepurot 


-ligur [-lior] adj. skriftlig. -stova 
[-stoova] f. Kontor. 

skroéa [-skroua] v. (ad) vere knas- 
tor (om Ho). 

skrogva 
skroa. 

skrokkur [skra‘kor] m. (s; ar) 1) 
Skelet. 2) Skrog, Skibsskrog. 

skrol [skroul] ». (s) Skryden, Pral. 

skrola [skroula] v. (ad) skryde. 

skroppa [skra‘pa] v. (ad) larme, 
stoje. 

skroppna [skrapna] v. (ad) skrumpe 
sammen, torres ind. 

skroturrur [skroutorror, skré‘torror] 
adj. knastor. 

(ad) 


skrova [skroua]  v. 
skrabe, rasle. 

skrovbein [skrabbain] xn. Brystben 
paa Fugle. 

skroyva [skraiva] v. s. upp, ind- 
tage stort Rum (LF). 

skrubb [skrobb] n. (s) 1) Skel (paa 
Fisk). 2) Fnat. 

skrubba [skrobba] /. (u; ur) 
Skrubbe (plewronectes flesus); ogsaa: 
Ising (pleuronectes limanda). 

skrubba [skrobba] v. (ad) skrubbe, 
guide steerkt. 

skrud [skriu] /. (ar; ir) = skrud, 
n.; pl. skrudir, Skrud, stadselige 
Kleder. 

skrud [skrtu] n. (s; pl. ds.) Skrud, 
Pynt, Stads, Pragt. 

skrud/gonga [skriugdnga] /. Pro- 
cession, Optog. =hetta [-hee‘ta] /. Hette 
af fint Klede. 

skrugv [skrigv] 2. 
Kornstak, 12 Kornneg, 
Stak. 

skrukka! [skro‘ka] /. (u; ur) run- 
ken Keelling. 

skrukka? [skro‘ka] 7. (u; ur) (brugt 
om en) Hone, gamla skrukkan 
hon er so rak. 

skrukka [skro‘ka] v. (ad) (om en 
Hone) skrukke, kagle (LF). 

skrukkutur [skro‘k6tor] adj. runken. 

skruva [skruia] /. (u; ur) Skorpe 


[skregva] v. 


knirke, 


(pl. skrigv) 
sat sammen % 


(a0) =. 


paa Saar; rivur skruvu fra eyg- 
um, gnider Sovnen (egl. den under 
Sovnen dannede Skorpe i Ojenkrogene 
el. mellem Ojenlaagene) af’ Ojnene. 

skruva [skraua] f. (u; ur) Skrue; 
Propel. 

skruva [skriua] v. (ad) skrue. - 

skruvuskotin [skruivéskootin] «adj. 
med Saarskorper over det hele. 

skryda [skroija] v. (dd) pynte, op- 
stadse, 8. Upp, 8. Seg upp. — part. 
pret. og adj. Skryddur, pyntet, op- 
stadset. 

skrydja = [skrija] _v.  (skrydur; 
skruddi; skruddur) male groft (knuse 
Korn el. Malt), kvornin skry Our; 
ain skruddi, Isen paa Aaen brodes 
og fortes ned ad Strommen; — oman 
skruddu dalir og fjo@ll, ned styr- 
tede Fyelde og Dale. 

skrykking [skri‘tSing] 7. (ar; ar) 
Rykken, Ryk. 

skrykkja [skri‘tSa] v. (kt) rykke, 
gore et sterkt Ryk, rykkja og s. 
— skrykkjast, a) rykkes, b) rynkes, 
blive rynket el. runken. 

skraeda [skreeava] f. (u; ur) Fiske- 
skind; Qokkur 4 skreduni, (¢% 
Spog om en) som har mork Hud. — 
Talemaade: Skrida { skreduni, 
vere radmager. 

skreda [skr&a] v. (dd) rive, rive ¢ 
Stykker; s. seg i br@kurnar, tage 
Bukserne paa 14 en Ruf; s. seg, 
snakke meget og unyttigt. 

skriedla [skradla] v. (ad) tage Skin- 
det af Fisk. 

skredna [skradna] v. 
gaa itu. 

skredugikur [skreavogaakor] m. 
en, som snakker meget og unyttigt, 
Ordgyder, Skryder. 

skrepa [skreapa] /. (u) Diarrhé, 
los Mave; Fugleskarn. 

skrepa [skreeapa] v. (pt) have tyndt 
Inw. 

skrepulgjélingur [skreeapddZouling- 
or] m. gjolingur, der har los Mave 
(hvilket er alm. om Foraaret). =rdt 

48 


(ad) revne, 


skrepusott 
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skumaskot 


[-rou‘t] f. Limurt (silene acaulis). =sott 
[-sd‘t] #7. Diarrhé, los Mave. 

skrogg [skrégg] n. (s) Pral, Over- 
drivelse. 

skregga [skrégega] v. 
overdrive. 

skubbutur [skobbétor] adj. grum- 
set, af wren blandet Farve, graalig; 
skubbut ktgv, grumset graalig Ko. 

skudda [skodda] v. (ad) s. ser, 
skutie sig. 

skuffa [skoffa] 7. (u; ur) Skuffe. 

skugga [skogga] wv. (ad) skygge, 
kaste Skygge. 

skuggamynd 
Skyggebillede. 

skuggi 
Skygge. 

skugv [skigv] ». (pl. skigv) Skub, 
Stod. 

skugva! [skgva] v. (ad) skyde 
(vort, til Side), stode, skubbe; s. und- 
ir ein, stode (skubbe) til en. — 8s. 
bat, sette Baad i Soen. 

sktigva® [skigva] v. (ad) s. hosu- 
band, veve Endetrevler paa Strompe- 
baand (LF). 

skugvagras [skigvagreas] n. Kogle- 
aks (scirpus ,ceespitosus). 

skugving [skegving] 7. (ar; ar) 
Endesivat paa  Strompebaand; pl. 
skugvingar, de frit hengende En- 
der af Strompebaandet (LF). 

skugvingarbein [skgvingabain] n. 
Streng ti et Endesirat af et Strompe- 
baand (LF). 

skugvur [skigvér}] m. (gen. skis; 
pl. skagvar el. skugvir) Storkjove 
(lestris catarrhactes). 

skula [skila] v. (skal, skuldi el. 
(mindre alm.) skyldi, skulad [skeeal, 
skoldi, Sildi, sktla]) 7) skulle, vere 
skyldig (bunden, forpligtet) til at gore 
noget, hann skal gera tad, vit 
skulu fara; skyldi upp at 
ganga; ogsaa uden tilfojet Verbum: 
hann skal burtur, ut. 2) skulle, 
komme til at (om noget, som kommer 
til at indtrejffe i Folge Skebnens Be- 


(ad) prale, 


[skoggamind] /f. 


[skod’dzZi] m. (a; ar) 


stemmelse), strangir harrar skulu 
stokkut valda, strenge Herrer skal 
stakket (kort) herske; 911 skulu 
doyggja, alle skal do; ogsaa mere alm. 


‘(om noget fremtidigt): ta0 skal spyrj- 


ast, det skal sporges; (om en Mulighed) 
um so skuldi verid, om det skul- 
de komme til at gaa saaledes. 3) skulle 
(i Folge ens egen Bestemmelse), ville, 
eg skal royna, jeg skal forsoge, 
hvar skalt tu fara, hwvor skal du 
hen? — ogsaa mere alm.: skulle, vere 
bestemt til noget; hvat skal hveiti 
{ hundsbuk, hvad skal Hvede 1 
Hunds Mave? 

skilaigangur [skuulagengor] m. 
Skolegang. -gongd [-gand] f. — sktla- 
gangur..-grein [-grain] f. Skolefag. 
-lerari [-learari] m. Skolelerer. -skeid 
[-skai] “‘». Kursus. -skipan [-Sipan] f. 
Skoleordning. =stjorn [-stjédn] /. Skole- 
direktion. 

skuld [skold] f. (ar; ir) 1) Skyld, 
Geld, Afgift, rinda skuldina, be- 
tale Golden. 2) Skyld, Aarsag; fyri 
vara s., for vor Skyld. Jf. skyld. 

skuldabundin [skoldabondin] adj. 


geldbunden. 
skuldari [skoldam] m. (a; ar) 
Skyldner. 
skuld)brevy [skoldbreav] ». Obli- 
gation. bundin [-bondm] adj. = 


skuldabundin. 
(ad) beskylde. 
Beskyldning. 
skuli [skauh] m. (a; ar) Skole. 
skulla [skol(Ja] v. = skula. 
skullu [skodl6é] pret. pl. af skella. 
skulta [sko‘lta] v. (ad) i Udtr.: s. 
ser, skutte si. Jf. skudda og 
skultra. ; 
skultra [sko‘ltra] v. (ad) i Udtr.: 
Ss. Ser, skutie sig. Jf. skulta. 
skulvu [skolv6] pret. pl. af skelva. 
skum [skaum] x. (s) Skwm. 
skuma [skiuma] v, (ad) skumme, 
afseette Skum. 
skumaskot [skiumaskoot] ». mork 
Gang, afsides Krog. 


-seta [-seota] v. 
-seting [-seating] (/. 


skump 
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skump [sko‘mp] x. (s; pl. ds.) 
Skump. 

skumpa [sko‘mpa] v. (ad) skwmpe. 

skumutur [skiumotor] adj. af wren 
graalig (gullig graa) Farve. 

skunda [skonda] v. (ad) 1) med 
dat. skynde paa, paaskynde, fremskynde, 
s. sini ferd, fremskynde sin Gang, 
Fart, Ferd el. Rejse; s. seer, skynde 
sig; — s. undir ein, skynde paa 
en. 2) intr. skynde sig, haste, Virgar 
at honum skundar (skynder sig 
hen til el. hen imod ham). 

skundan [skondan] /. 
skundur. 

skundigur [skondijor] adj. skynd- 
som, hastig, ilende. 

skundiliga [skondilia] adv. skynd- 
somt, hastigt. -ligur [-lidr] adj. = 
skundigur. 

skunding [skonding] 7. (ar) = 
skundur. 

skundis|liga [skondislia] adv. = 
skundiliga. -ligur [-lior] adj. = 
skundiligur. 

skunduliga [skondélia] adv. = 
skundiliga. -ligur [-lior] adj. = 
skundiligur. 

skundur [skondor] m. Skynding, 
most t “skundi, .1' Hast: - vio 
skund, hurtigt, skyndsomt, i Hast. 

skupla [skupla] f. (u; ur) Skovl. 

skupul [skupol] m. (s; skuplar) 
= skupla. 

skur [skuur] n. (s; pl. ds.) Skur. 

skura [skuura] v. (a3) skure. 

skurd|gudur [skurgidér] m. Af- 
gud, Afgudsbillede. -mynd [-mind] /. 
udskaaret Billede. -offur [-affor] m. 
Slagtoffer. -seySur [-seeijor] m. (coll.) de 
til Slagtning bestemte Faar. -s0l [-sou‘l] 
f. 3. Maane (Nymaane) efter okus61 
(egl. den Maane, som skinner i Slagte- 
tiden). =tid [-toi, sko‘rtoi] f. Slagtetid, 
den Tid om Efteraaret, da Faarene 
slagtes. 

skurdur [skuroér] m. (ar; ir) 1) 
det at skeere, Skeren. 2) det at skere 
Torv, Torvesker (torvskurdéur); 


Ge 


det Arbejde at afskere el. meje Kornet 
paa <Agrene, Kornmejning (akur- 
skurdur); — det Tidspunkt, paa 
hvilket man a) skeerer Torv el. b) me- 
jer Korn. 3) Slagtning, Faareslagtning, 
taka (seyd) { skurd, tage (Faar) 
til Slagtning; — a) de Faar, som 
slagtes, Slagtefaar, taka skurd, tage 
Hanlam til Slagtning (skurdur her 
modsat klipping), b) den Tid (om 
Efteraaret), paa hvilken Faarene slag- 
tes, Slagtetid, c) den forste fjall- 
gonga, ved hvilken de til Slagtning 
bestemte Hanfaar hentes. 4) Snit, Skaar, 


Skure; udskaaren Prydelse imellem 
Kor og Skib i de eldre Kirker. 5) 
Operation; leggja seg undir 


skurd, underkaste sig en Operation. 

skuri [skim] m. (a; ar) den wnge 
Fugl (saa lenge den er graa) af: La- 
rus fuscus Qlikka), larus argentatus 
(feroyskur masi) og larus ma- 
rinus (bakur, svartbakur). 

skurra [skorra] v. (a3) skurre; tale 
med Drobel-r. 

skursl [sko‘rsl] ». (pl. skursl) 1) smaa 
Rifter, smaa Skrammer i Huden. 2) 
Smaastene, spec. smaa og spidse Stene, 
som er iblandet Jordsmonnet el. bedek- 
ker et Sted, hvor man gaar. 8) lille 
bitte Stykke, Smutle. 

skursla [sko‘rsla] v. (a0) s. seg, 
stode sig og faa Huden skrabet. 

skurssjon [sko‘rSoun] 7. Skrcemme- 
billede, uhyggeligt Syn. 

skurur [skturor] m. (ar; ir) kort 
og sterk Regnbyge. 

skurv|blanda [skorblanda] v. gore 
en broget Blanding. =blandingur 
[-blandingér] m. broget Blanding. 

skurvutur [skorvotor] adj. ujevn 
og stenblandet (om Terren). 

skuta [skuu‘ta] /. (u; ur) Skude, 
lille Skib. 

skutband [skutband] x. 
skutur. 

skuti [skiu‘ti] m. (a; ar) Fordyb- 
ning (Hule) ind under et Fyeld. 

skutil [skutil] m. (s; skutlar) Har- 
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pun; geva upp til s., give Tilla- 
delse til Harpunering af de efter Dreb- 
ning af en Flok Grindehvaler endnu 
levende Hvaler. 

skutilsveinur 
Laka). 

skutla [skotla] v. (ad) 
nere, stikke med Harpun. 
skutte sig. 

skutu [skut6] pret. pl. af skjota. 

skutur [skutor] m. (ar; ir) Hnde- 
yum (For- el. Bagrum) 1 Baad. Jf. 
framskutur og bakskutur. 

skuva [skuiua] v. (ad) = skugva?’. 


[skutilsvainor] m. 


1) harpu- 
2) Si POEs 


skuvagras [skiuagreas] ». = 
skugvagreas. 

skuving [sktuving] 7. = skigv- 
TUL 


skuvur! [skiudr] m. (s; ar) Kvast, 
Dusk, spec. Kvast paa Hosebaand. 

skuvur? [skuuor] m. (s; ar) = 
skugvur. 

skvagga [skvagga] v. (ad) skvulpe. 

skvaldra [skvaldra] wv. (ad) skvaldre. 

skvaldur [skvaldér] n. Skvalder. 

skvampa [skva‘mpa] v. plaske; s. 
nidur, spilde (af et fyldt Kar). 

skvampla [skva‘mpla] v. (ad) plaske. 

skvampur [skva‘mpor] m. liden 
Skvat ind i Baaden (LF). 

skvams [skva‘ms] n. (pl. skvams) 
Plasken, Plask. 

skvatl [skvatl] n. 1) Skvalp, Plask; 
Pyjask, svag Drik, tynd svag Suppe. 
2) svag Breending. 

skvatla [skvatla] v. (ad) plaske; 
skvulpe; skenke bort uden Grund, for- 
ode (LF). 

skvatlutur [skvatlotor] adj. 1) 
skvulpende; som idelig gaar og plasker 
med Vand (tynd Vedske). 2) wrolig 
(om So). 

skvett [skvee‘t] ». (s; pl. ds.) Fugle- 
skarn, Fugletab. 

skvetta [skve‘ta] v. (tt) stenke, 
sprojte, skvcette; moge (om Fugle). 

skvettur [skvee‘tor] m. (ar; ir) 
Skvet, Stenk, Sprojt; Sjat, lille Slump 
Veedske, Levning i et Kar. 


skvett [skv6‘t] n. (s; pl. ds.) = 
skvett. 

skvotta [skv6‘ta] v. (tt) steenke (med 
Vand) (LF); moge (om Fugle). 

skvottur [skv6‘tor] m. (ar; ir) = 
skvettur. 

sky [skoi] n. (digt.) = skygegj. 

skydrattur [skoidra‘tor] m. Skyernes 
Driven for Vinden, Beveegelse 1 Skyerne. 

skygdur [Sigd6r] adj. i Udtr. som: 
vera vel (illa) s., se godt (daar- 
ligt), have godt (daarligt) Syn; — 
(*og  digt.)  skinnende, skygdan 
hjalm 4 h@vdi bar. 

*skyggin [Sid’dZin] adj. klar, gen- 
nemsigtig. 

skyggj [skod’dz] n. (pl. skyggj) Sky 
(i Luften). 

skyggja [Sid’dZa] v. (gd) kaste 
Glans fra sig, 8. a, kaste Glans (pada), 
sélin skyggir 4; -(upers) 2g aw 
(nokrum), kaste Glans, give Refleks, 
tad skyggir av ti, det glinser el. 
skinner, det kaster Glansen tilbage; s. 
igjognum, skinne igennem, gore klar 
og gennemsigtig. 

skyggja [skod’dZa]. v. 
soge at undgaa. 

skyggjutur [skod’dZ6tor] adj. (om 
Faar) af graalig Farve (egl. skyet). 

skyla [skoila] v. (ld) 1) (med dat.) 
yde Skjul (skjule for at beskytte), be- 
skytte, beskerme; gakk 4 skée og 
skyl ter har, gaa ind i Skoven og 
skjul dig der; bidOur nu skaparan 
s. ser, beder nu Skaberen om at be- 
skytte ham; laane Hus, give Husly, s. 
e-m. 2) (intr.) tildekke Tagaabningen 
(1jéari) paa et Hus med en firkantet 
Treplade (skj 61). 

skyld [Sild] /. (ar; ir) 1) Skyld, Brode. 
2) Skyld, Aarsag; fyri mina (hans- 
ara) s., for min (hans) Skyld. Jf. 
skuld. 

skylda [Silda] f. (u; ur) Skyldighed, 
Pligt. 

skylda [Silda] 7. (ad) 1) skylde, 
vere skyldig el. forpligtet til noget, 
spec. skylde Penge. 2) 8. upp A 


(ad) sky, 
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(uppa), skyde Skylden paa, s. upp 
aein el. nakad, give en el. noget 
Skylden. 

skyld|drongur [Sildrangor] m. (gift) 
mandlig Slegtning. =folk [81°1fdSIk] nx. 
Slegtninge, Paarorende, Familie. -genta 
[-dzee‘nta] 7. (ugift) kvindelig Slegt- 
NUN. 

skyldi [Sildi] pret. sing. af skula. 

skyldigur [8ildijor] adj. 1) skyldig, 
forpligtet (til): 2) skyldig, sagskyldig, 
brodefuld. Jf. sekur. 

skyld/kona [Si‘lkoona] /. kvindelig 
Slegtning. -madur [-meavor] m. mand- 
lig Slegtning. -skapur [-skeeapor] m. 
Sloegtskab. 

skyldugleiki [Sildélai‘tS1] m. (a) Skyl- 
dighed, Pligt. 

skyldugur [Sild6vor] adj. =skyld- 
oUt. 

skyldur [Sildér] adj. beslegtet (med), 


med dat. (sjeld., helst digt.) og i dagl. | 


Tale alm. med vid: 8. vid ein, i 
Slegt med en; teir eru skyldir, 
de er 4 Slegt. 

skyli [skoih] mn. (s; pl. ds. el. r) 
Skjulested, Ly, Tilflugtssted. 

skylisfjel [skoilisfjgal] ». — skj61l 
(Dekke over ljéari). 

*skym [skoim] ». — skyming; 
seint til dags i skymi. 

skyma [skoima] v. (md) skumre, 
morkne; tad skymir, det Dbliver 
morkt, Morket falder paa. 


skymd [skoimd, skéimd] /. (ar; ir) | 


Morke, Mulm (i nyere Poesi). 

skyming [skoiming] /. (ar) Skwm- 
ring, Morkning. 

skymligur [skoimlijor, skoim-] adj. 
sSkummel, halumork. 

skyn [Sin] n. (s) Forstand, Forstaa- 
else, Indsigt. 

skyna [Sina] v. (nd el. ad) skonne, 
forstaa; (duga at) s. 4.(med dat.), 
duga a ats., have Forstand paa. 

skyn|samur [Sinseeamor] adj. for- 
nuflig. «semi [-seomi] /. el. n. Fornuft. 

skyr [Sir] n. (s) tyk, oplagt Melk. 

skyrbjog [Sirbjou] 2. Skorbug. 


skystolpi [skoi‘st6‘lp1] m. Skystotte. 

skyttari [Si‘tar] m. (a; ar) Skytte. 

skerur [skeearér] adj. sker, ren, 
skinnende ren. Jf. skirur. 

skoda [skda] v. (dd) forsyne med 
Sko, give Sko (Skindsko) paa Fodderne, 
alm. 1 Forb.: 8. seg, tage Sko (Skind- 
sko) paa; s. hud sundur, skere 
Hud i Stykker, passende til Sko (huda- 
skégvar). — part. pret. skodd- 
ur, med Sko paa, vera vel (illa) 
skoddur, vere ifort godt (daarligt) 
Fodto). 

skedda [skédda] ff. 
skadda. 

skedi [skgoji] xn. (s; pl. ds. el. r) 
1) (Stykke) Skind til at sy et Par 
Sko af. 2) (sjeld.) = mussaskgdi 
(Mundtoj). 

skeft [skoft] pl. af skaft. 

skokja [skgotSa] f. (u; ur) Skoge. 

skel [skool] pl. af skal. 

skolingur [skgalingor] m. (s; ar) 
strikket ag gennemsyet Uldsko. 

skolpur [sk6‘lpor] m. (s; ar) Te- 
stikelpung, scrotum. 

skolsettur [sk6‘Ise‘tor] adj. som 
gor daarlige Erfaringer med Hensyn tal 
noget, (slemt) narret; vera illa s. 
av e-m el. ngkrum, gore slemme 
Erfaringer, blive slemt narret af en el. 
noget. Jf. royndur (se royna). 

skeltur [sk6‘ltor] m. (s; ar) 1) 
Hoved, Hovedets Skelet; ofte spottende 
for hgvd (hgvur); godt el. klogt 
Hoved. 2) = skalli 2). 

sker [skgor] f. Kant, Klippekant. 

sker [skgor] n. pl. Lune, (daarlig, 
vranten) Sindsstemning, « Udtr. som: 
tad eru ring skgr 4 honum, 


un). 


hann er i ringum ske¢rum; 
stinga e-m s., give en Skoser (it 
dette Udtr. maaske  rettere — skrevet 


skord, pl. af skarO). 

skera [skgora] v. (ad) i Udtr.: s. 
upp eldin, rage op 2 Ilden for at 
faa den til at lwe. Jf. skara, 

skerd [skgor] pl. af skar0. 

skerr [skérr] 7. skarp Klippekant. 
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skorvutur [skérv6étor] adj. (om 
Faar) af wren graalig Farve, morkere 
end skumutur. 

sketa [skgota] f. (u; ur) Rokke, 
Skade (raja batis). 

skotu/buksur [skgotoboksor] /. pl. 
gamle flikkede Bukser (LF). -trantur 
[-tra‘ntor] m. Snude paa skota. 

skeva [skgova] /. (u; ur) Afskrab- 
ning, Hudafskrabning, Rift. 

skeva [skoova] v. (ad) skrabe, af- 
skrabe, rive, ridse, kradse. 

skovningur [skévningor] m. (s; ar) 
Stykke af Armen fra Haandleddet op 
imod den tykke Del af Underarmen, 
Haandled. 


skevutur [skoavotor] adj. fuld af 


Rifter og Skrammer, fuld af Rifter 74 
Huden (LF). 

sla [slaa] /. (ar; ir) Slaa (lille Bom). 

sla [slaa] v. digt. for slaa. 

slaa [slaa] v. (sler; sl6 el. slerdi 
el. sleri, sl6gu el. slerdu; sligin [sleear; 
slou, slerdi, slear1, sloud, slerdo; 
slijm]) 1) slaa, tildele Slag, s. ein; 
ogsaa med Slag som acc, s. slag, 
slaa et Slag. 2) slaa, stode el. skyde 
ved Slag (el. slaglignende Beveegelse), 
s. seym (fastan) {, slaa Som (fast) 
CaaS eMC Ura AS ame sta a 
Heenderne sammen, 8s. hovdid f 
stein, slaa Hovedet i Sten; s. arm- 
arnar tvgrtur um ein, slaa Ar- 
mene omkring en; s. hurdina aft- 
ur, smekke Doren 1; s. sundur, 
slaa itu; Ss. i hel, slaa ihjel. — slaa, 
stode, helde, f. Hks. Voedske, s. vatn- 
id ut. 3) uegl. slaa, f. Eks. s. ur 
tonkum, slaw (noget) af Tankerne; 
s. upp { gaman, slaa hen i Spog. 
4) slaa, spille paa (et Strengeinstrument), 
s. harpu, (Jatvard) id saltrid 
sl6 (som slog Psaltret). 5) slaa el. 
meje Gres, 8. gras, alm. blot slaa; 
ogsaa ff. Hks.: 8. ein teig, slaa 
Grosset af en Strimmel Mark. 6) slaa, 
frembringe ved Slag el.  slaglignende 
Beveegelse, 8. hol & (i), slaa Hul paa 
(i), s. bukt (kntt) 4, slaa Bugt 


(Knude) paa; 8. eld, slaa Ild. — 
(uegl.) 8. ring, slaa -Kreds, spec. danne 
Rundkreds til Dans; og so miklan 
vadaloga let hon harum s.; 
— (*og digt.) slaa, forarbejde, sum 
(o: gullst6élin) teir kunna 
dvgrgar tveir best vid runum 
sla. 7) intr., slaa, gore en slaaende 
Bevegelse, hann sl6 eftir honum; 
aldan slo inn i batin, Bolgen slog 
ind i Baaden; login sl6 upp, Luen 
slog i Vejret; s. nidur, slaa ned, 
f; Eks. om Lyn; s. ut, slaa ud, 
f. Eks. om Sved; slaa, ogsaa om 
Hyertets, Pulsens, Klokkens Slag. — 
sl6 ur sinum gamni, slog Spog - 
til Side; — (om Vejr) hann sler 
{ rok, det slaar ind paa Snefog, 
hann hevur sligid frostid, da 
fryser ikke saa steerkt mere. — Med 
prep. og adv.: 8s. av, a) slaa af, 
gore Afslag 7 Pris, b) slaa af, opgive, 
lade fare {s. nakad av), oc) 8s. 
hondina av e-m, slaa Haanden af 
en; 8. fra, slaa fejl, mislykkes, taid 
fiskiskapurin sler fra;“s.4iy 
a) slaa til, modtage et Tilbud, b) for- 
slaa, strekke til, c) treffe ind, falde 
ind, tad sl6 ilt til, det. (ff, Bk 
Saaret) forverredes, d) slaa til, passe, 
gaa i Opfyldelse; lykkes; s. ut, blive 
slaaet el. skyllet over Bord, ein madod- 
ur sl6 ut { Islandi; — s. seg 
burtur ur nokrum, trekke sig 
tilbage fra el. ud af noget. — slaast, 
slaas, kempe, jf. berjast. 

slad [sleea, sleav] n. 1) Fugtighed 
(spec. i Husene). 2) fin Stovregn. 

slada_ [sl®a, sleava] v. (ad) vere 
fugtig, regne fint, stoviegne. 

sladin [sleajin] adj. fugtig. 

sladuvedur [sleavéveovor] n. fug- 
tigt Vejr. 

slafs [slafs] n. 1) Slask; Skvulpen 
(i Soen). 2) Sladren. 

slafsa [slafsa] v. (a5) sladre, snakke 
uafladeligt. 

slafsutur [slafsétor] adj. 1) sladder- 
agtig. 2) skvulpende, urolig, (om So). 
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slag' [slea] n. (s; slog) 1) Slag, 
Hug, ogsaa uegl. (Hjerte-, Puls-, Klokke- 
slag). 2) Slag, (pludseligt, lammende) 
Anfald; — upp i slag, Slag i Slag, 
den ene Gang efter den anden (uden 


Afbrydelse), i Trek. 3) Slag, Treef- | 


ning (i Strid). Jf. bardagi. 

slag? [sla] n. (s; slog) Slags, Art; 
woce; Slegt; Pak; — hon 1a mitt 
{i slagnum, hun havde i udpreget 
Grad sin Slegts Egenskaber; — hitt 
vata slagid, ,de vaade Varer“, 
Spiritus. 

slag beita [slabbai‘ta] v. skere el. 
lasne Hagekodet paa Fisk for lettere at 
kunne tage Krogen los, naar den staar 
langt ned i Gabet. -bord [-boar] n. 
den fjerde Planke -i Baaden. 

slaka [sleaka] v. (a0) slappes, glide 
fom Reb, Tov). 

slakna [slakna] v. (a3) blive mager. 

slaknan [slaknan] /. Slappelse. 

slakt [slakt] m». (s) Slagt. Jf. 
skurdur. 


slakta [slakta] v. (ad) slagte. Jf. | 


skera. 

slaktari [slaktari] m. (a; ar) Slagter. 

slakur [sleakor] adj. slet, daarlig, 
ussel; 8. fiskur, mager Fisk. 

slammiska [slammiska] /. (u) 
Lekkerbidsken. 

slanga [slanga] 7. (u; ur) Slange. 
Jf. 00 TM: U2: 
. slanka [sl&@‘yka] v. (a5) farte om- 
kring (fra Hus til Hus, fra Bygd til 
Bygd); snylte (LF). 

slanur [sldanor] m. (ar; ar el. ir) 
(meget) mager Torsk. 

slapp [sla‘p] 7. el. 3. 
pret af sleppa. 

slaps [slaps] ». = slafs. 

slapsa [slapsa] v. (ad) — 

slapsutur = [slapsotor] 
slafsutur. 

slapur [sleapor] n. (s) noget blodt 
og slimet. Jf. slipur og slupur. 

slatra [sleatra] v. (ad) sladre. 

slatriveetti [sleatriva‘ti] ». Sladder- 
hank. 


per. sing. 


slafsa. 
i. = 


slatrutur [sleatrétor] adj. sladder- 
agtiq. 

slattumadur [slAStémavor] m. 
Hostkarl, Sletmand. Jf. sléttu-. 

slattur [sla‘tor] m. slhothir 
Formen slattur bruges alm. i Sms., 
se harpuslattur, mannslattur. 

slatur [sleator] n. (s) Sladder. 

slatur [sldator] n. (s; pl. ds.) lang 
og slunken Fyr (egl., som det synes: 
Slagtekveeg). . 

sliturmorur [sldatémgerdr] —m. 
Polse af mgrur 2) (el. Dele heraf) 
og Talg. -offur [slaatoraffor] n. Slagt- 
offer. , 

slavin [sleavin] adj. — sladin. 

sleda [sleava] 7. (u; ur) Slede. 

sledja [slevja] v. (ad) — slada. 

slegeja [sled’dZa] f. (u; ur) stor 
Hammer. 

sleggja [sled’dza] v. (ad) hamre, 
banke sterkt (med sleggja). 

sleikja [slai‘tSa] v. (sleikir; slokti, 
sloktur) slikke, med dat. om levende | 
Vesner: kigvin sleikir kalvin- 
um, Koen slikker Kalven, og med ace. 
om livlase Ting: 8s. spénin, skeid- 
ina, slikke Skeen; sledske, tale sledsk. 

sleingiband [slafidZiband, slafdzi-] 
n. Slynge. 

sleingja [slandza, slandza]  v. 
(sleingir; slongdi; slongdur) 1) slen- 
ge, slynge, kaste. 2) (intr.) sleenges hid 
og did, dingle. — sleingjast, slen- 
ges hid og did, dingle. 

sleip [slai‘p] m. (s) Slab,  strengt 
Arbejde. 

sleipa [slai‘pa] v. (ad) slebe, ar- 
bejde strengt. 

sleipur [slaiSpor] adj. skraa og glat, 
vanskelig at gaa pada. 

sleipusted [slai‘postea] /. Ophalings- 
bedding. 

sleiskin [slai‘st%in, slai‘st%in] adj. 
= varbeittur. 

sleiskur [slai‘skor, slai‘skor] adj. 
1) sledsk. 2) == varbeittur. 

sleiv [slaiv] /. (ar; ir) Slev, stor 
Oseske. 
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slekt [slaekt] /. (ar; ir) Slegt. Jf. 
ett, slag, kyn. 

slektadur [slaektavor] adj. af en 
vis Sleegt, stammende fra, 8. av, fra, 
ur (med dat.), s. av Strondum, 
ur Hanusarstovu undan Haga- 
brekku, ur Kalgardi, av Upp- 
sglum. 

slektarlid [sleektarli] x. = eettarlid. 

slenka [sle‘ynka] v. se slanka. 

sleppa [sle‘pa] 7. (u) Slippen, det 
at slippe el. give Slip. 

sleppa [sle‘pa] v. (sleppur; slapp, 
sluppu; sloppin [slee‘por, sla‘p, slo‘po, 
sla‘pin]) slippe, komme los, blive fri; faa 
Lejlighed til, faa Lov tl; — s. at, 
slippe til, kunne komme til (noget); s. 
burtur, slppe bort; s. fra nokr- 
um, slippe fra el. for noget; s. fram, 
blive antaget. til Konfirmation;  s. 
framat, slippe til, kunne komme 
til; s. inn, slippe ind; s. undan, 
undslippe: s. 
komme med 7% 


Betragtning; s. wut, 


slippe ud; $s. vid, slippe med, kunne | 
krak- 


komme med; — 8. Ser: 
an royndiat s. seria flog, 
Kragen forsogte at komme af Sted (op i 
Luften); 8s. ser undan (tuto. s. v.), 
se (sorge) for at undslippe, slippe veek. 
— part. pret. sloppin, spec. und- 
sluppen, nU er sloppid, nu er man 
kommet over det veerste. 

sleppa [sle‘pa] v. (pt) 1)  slippe, 
give Slip paa, lade los, lade fare, s. 
e-m, s. burtur; s. e-m inn (tut), 
lade en komme ind (ud); s. nokrum 
(ur hondini), lade noget glide el. 
falde ud af Haanden. 2) give Lejlig- 
hed el. Lov til, s. @-m at gera 
nakad. 3) s. upp lamb (seyd), 
slippe Lam (Faar) ud i Udmarken for 
at leve Vinteren over. 

slepping [sleeping] /. (ar) det at 
slippe Lam (Faar) ud i Udmarken for 
at leve Vinteren over. Jf. sleppa 38). 

sleppingarlamb [sle‘pingalamb] 2. 
Lam (Hunfaar), som udtages til Til- 
loeegsdyr. 


upp i part, (kunne) 


sleppingur [sle‘pingér] m. (s; ar) 
= sleppingarlamb; overf. om: 
en halvwvoksen Person, som man kan 
begynde at lade gaa paa egen Haand. 


slerdi [slerdi] pret. sing. af 
slaa. 

sleri [slear1] pret. sing. af slaa. 

sleta [sleota] f. (u; ur) = sleda. 


sletta [sle‘ta] /. (u; ur) omstrip- 
pende Fruentimmer (LF). 

sletta [slee‘ta] v. (tt) 1) (tr.) slenge 
(smide); steenke (en Veedske paa noget), 
s. vatn 4, stenke Vand paa. 2) (intr.) 
stenke, tad sletti inn i batin, 
Soen stenkede ind i Baaden. 3) = 
slettast, a) dingle, b) slentre om- 
kring. 
slettingur [sle‘tingér] m. vaad Sne, 
Tosne. : 

slettur [sle‘tor] m. (ar; ir) Skveet, 
Syat. 

slettutur [sle‘totor] adj. (om en 
ung Pige) som er lidt los paa Traaden, 
flygtig. 

sleva [sleava] f. (u) Sal (Veedske, 
som flyder ud af Munden). 

sleva [sleava] v. (ad) sagle, savle 
(Vedske af Munden). 

sley [sleei] ». Sladder. 

sleya [sleeija] v. (ad) sladre. 


sleyd [slei] n. = sley. 
sleyiveetti [sleeijrva‘ti] x». Sladder- 
hank. 


sleyg [sleei] n. se sley. 

shidra_ [sloira] v. (ad) sctte i Ske- 
den; gore Skede til Kniv (LF). 

slidra;knivur [sloiraknoivor] —m. 
Skedekniv, Kniv til at gemme i Skede. 
*aspjot. [-spjoust] xn. egl. Skedespyd, 
digt. Omskrivning for Sveerd. 

shdrar [sloirar] m. pl. Skede, Balg 
(Sverdskede, Knivskede), einir slidr- 
ar, en Skede. 

shidri [sloiri] m. (a; ar) = slidrar. 

sliggj [slod’dzZ] n. = sl¥ggj. 

sligin [slijm] part. pret. af slaa. 

slikur [sloiSkér] adj. stig (en), en 
saadan, S. madur, (ein) slik 
ferd. 
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slim [sloim] ». (s) 1) Slim. 2) 
Lampeos. 

slima [sloima] v. (ad) 1) slime, gore 
slimet, 2) ose (om en Lampe o. lign.). 

slintra [sl‘ntra] f. (u; ur) Sene, 
Trevl (LF). 

slipa [slipa] f. (u) Slim paa Fiske 
COEF). 

slipa [slipa] v. (ad) slime, legge sig 
som Slim. — slipadur, slimet, til- 
slimet, belagt med Slim; glat. 

slipur [slipér] x. (s) 
Jes lup uy. 

sliputur [slipotor] 
glat, slimet. 

slis [slis] n. se slys. 

slit [slit] n. (s) 1) Sliden. 2) Slid 
(paa Kleder, Genstande); Holdbarhed, 
f. Eks. om Toj (til Kleder), tad er 
einki s. {i hasum. 3) Slid, strengt 
Arbejde. 4) Standsning i Uvejr, 4 Regn. 
— Talemaade: vid bit og s., med 
stort Besver, med Nod og neppe. 

slita[sloi‘ta] v. (slitur; sleit, slitu; slitin 
[sloi‘tor; slai‘t, slit; slitim]) 7) slide, rive 
(itu), s. av, slide (et Stykke) af, s. sund- 
ur, slide ttu;-s.-burtur, spec. slide 
sin Medesnor el. Fiskeline; —_ uegl. 
a) bryde, afbryde, 8. samband, af- 
bryde Forbindelse, b) (om Vejr) s. i, 
f. Eks’ hann (tad) slitur 4, der 
indtreder en Standsning 1 Uvejret, Reg- 
nen horer op, ogsaa: Skyerne spredes. 
2) slide, rykke (sterkt), s. i nakad; 
s. seg leysan, slide (rykke, rive) 
sig los. 3) slide, gore ringere ved Slid 
(Brug), f. Eks. Kleder. 4) (intr.) slide, 
slide og slebe, anstrenge sig; s. fram, 
med Nod og neppe naa Land el. det 
bestemte Sted, s. til lands, med Nod 
og neppe naa Land; s. upp undir 
landio, med stor Moje komme i Le 
af Land, f. Eks. om en Baad, t6 
var sagt, at Jukagarpar slitu 
upp undir landiéd. — med acc.: 
gs. sina evi, henslebe sit Liv; ikki 
gs. halvan aldur, de (forholdsvis) 
ung, hann sleit fullan aldur, 
han levede, til han dode af Alderdom. 


slapur. 


adj. fugtig og 


slokkur 

slitna [slitna] v. (ad) slides, gaa 
itu, skilles ad, springe, f. Eks. om 
Traad, Reb, Line; uegl.: afbrydes, 


sambandio slitnadi, Forbindelsen 
af brades. 

slitra [slitra] f. (u; ur) Sene, Trevl 
CF): 

slitti [sh‘ti] ». (s; pl. ds. el. rv) et 
Par usle Skindsko (LF). 

*slitur [sli‘tor] . Slid, strengt Ar- 
bejde, gekk teimum sutrt vid s. 
(synes lavet for Rims Skyld). Ellers 
slit. 

slo [slou] f. (ar; ir) poras Ben- el. 
Hornsubstans, porest Ben inden 7@ et 
Kreaturs Horn, Steyjle. 

slo [slou] 7. el. 3. pers. sing. preet. 
af slaa. 

sl60 [slou] f. (ar; ir) optraadt Vej; 
Vej, bestaaende af Spor, f. Eks. Vej- 
spor 1 Sne; en Slags Vej, dannet ved 
Ho, som bliver liggende henstroet efter 
en, der berer Holes, ogsaa alm.: spildt 
(nedspildt) Ho. — broéta s., bryde 
Bane, bane Vey. 

sloda [sloua] v. (ad) (ved Gang) 
danne Vej, bestaaende af Spor (f. Eks. 
i Sne; spec. seette (snavsede) Spor 1 et 
(renvasket) Galv. 

slodari [slouari] m. (a; ar) en, som 
baner Vej (ved at seette Spor f. Eks. + 
Sne); Banebryder. 

slodbrotari [sloubrou‘tam] m. (a; 
ar) Banebryder. 

slogu [sloud] pret. pl. af slaa. 

slogv! [slegv] 7. = slo. 

slogv’ [slegv] f. = slégv, n. 

slogv [slegv] n. Indvolde i Fisk. 

sloka [slooka] /. (u; ur) langagtig 
Fordybning, rendeformet Hulning. 

slokkna [slakna] v. (ad) slukkes, gaa 
ud (om Lys); udaande, do (om Men- 
nesker). 

slékkna[slékna] v. (ad) — slokkna; 
skrives vel rigtigere: slokkna (med Vo- 
kalen fra slokkja). 

slokkur [slaSkor] m. (s; ar) lang 
Plantesteengel, f. Eks. Kartoffelstengel ; 
renna upp i slokk, a) (om Plan- 

44 


slokti 


346 


slod 


ter) skyde i Vejret, scette hay Stengel 
(saaledes at Kraften gaar hertil paa de 
ovrige Plantedeles Bekostning), b) over- 
fort om (unge) Personer: skyde i Vej- 
ret, blive meget lang og tynd. 

slokti [slakti] pret. sing. af sleikja. 


slongdi [slandi] pret. sing. af 
sleingja. 

sloppin [sla‘pin] part. pret. af 
sleppa. 


slot! [sloot] mn. (Ss; pl. ds.) Stands- 
ning, Hvile, Ophold i Storm el. Uvejr. 

slot [sloat] . (s; pl. ds.) Slot. 

slota [sloata] v. (ad). lytte (spendt). 

slott [sla‘t] mn. (s; pl. ds) = 
slot. 
slottulleiga [sl6‘tdlaija] f. godt 
Maaltid, naar°Hoet er slaaet. =lendi 
[-leendi] x. 1) den Jord, Gresmark, som 
man slaar Greesset af (i Modscetning 
til beiti). 2) Stykke Jord m. H. t. Nem- 
heden af at slaa Ho (Gres) derpaa, 
gott (ringt) s. -len [-loan] f. Lon 
for Hoslet. -madur [-meavor] m. 
Hostkarl, Sletmand, 

slottur [sl6‘tor] m. (acc. slott el. 
sléttur) 1) Slaaen, det at slaa. 2) Ho- 
slet, Afmejning af Gres; Hoslettid. 
Jf slattur: 

slottutid [slé‘totoi] /. Hoslettid. 

shika [sliu‘ka] v. (slikar, slikti 
el. slakadi, sluktur el. slikadur) sluge. 

slukin [sliu‘tSim] adj. slugvorn. 

slukur [slau‘kér] m. 1) slugvorn 
Fisk. 2) slugvorn Person. 

slumma [slomma] v. (ad) slumre; 
slumre ind, falde 7 en let Sovn, hann 
slummadi fram 4 bordOio. 

slunkin [sliu‘nt8in] adj. slunken. 

sluppu [slo‘p6] pret. pl. af sleppa. 

slupr [slupr] ». (s) — slupur. 

sluprutur [sluprotér] adj. geléagtig, 
lig slupur. 

slups [slops] ». 1) Skvulpen, Uro i 
Seen, Ss. i sjonum. 2) Dynd, blodt 
og skident Fore. 

slupsutur [slops6t6r] adj. skvulpende, 
urolig (om So); dyndet, blod og snav- 
set (om Fore). 


slupur [slupor] x. (s) slubret el. 
simet Masse. 

slirur [sliurér] m. (s; ar) Fy, 
Knegt, Laban. 

sluta [sluu‘ta] v. (ad) henge frem- 
over, udover. 

slyggj [slod’dZ] xn. Slim,  slimet 
Masse; en Algeart (porphyra wmbilicalis). 

slyggjutur [slod’dzétor] adj. slimet. 

slys [slis] ». 1) i Udtr.: leggja 
ein { s., drebe, myrde en. 2) Lur 
(det at lure), i Udtr.: leggja seg 
{ s., legge sig paa Lur. 

slysni [slisni] n. indvendig Skade el. 
Men (f. Eks. af Forloftelse), hann 
fekk s. 

sler [slear] 7. el. 3. pers. sing. af 
slaa. 

sletta [sla‘ta] v. (ad) jeune, gore 


| yeeun el: flad, glatte, 


sletti [sla‘ti] m. (a; 
(lille) Slette. 

slettiboka [sla‘tibgaka] /. Gron- 
landshval. 

slettis [sla‘tis] adv. i 
ikki, slet ikke, aldeles ikke. 

slettlendi [sla‘tlendi] n. jevnt og 
fladt Land. -ligur [-lijor] adj. ringe, 
uanselig, af ringe Byrd el. Herkomst; 
simpel og jevn, tarvelig (om Mad). 

slettna [slatna] v. (ad) jeunes, blive 
jevn el. flad (glat); blive rolig. (om 


ar) Flade, 


Forb.: 8s. 


Sa). 
slettubaka [sla‘tobeaka] f. (pl. 
-bokur) = slettiboka. -boka 


[-booka] 7. = slettiboka. 

slettur [sla‘tor] adj. (sleett el. slott, 
slett) 1) jeun, flad, s. vollur, flad 
Mark, Slette. 2) jevn, glat. 3) rolig 
(om So). — n. slett ofte som adv., 
rett og slett, ret og slet, ganske 
simpelt (ligefrem). 

sled [sloo] x. (s) 1) Ho, som ligger 
henstroet efter en, som berer Holes; 
tyndt Lag (af noget, som ligger hen- 
stroet). 2) liden Hob Fisk, adskilt fra 
Hovedstimen (LF); (iser om Fisk) 
ringe Mengde, Ubetydelighed. 3) uor- 
dentlig og skodeslos Person. 


sloda 


347 


smapiltur 


sloda [sla] v. (dd) 1) (om en, 
som berer Holes) frembringe 8166 (se 
dette Ord) ved Ho, som tabes under- 
vejs og bliver liggende; miste Ho under- 
vejs, spilde Ho. 2) slenge omkring med 
en Ting, lade Genstande ligge uordent- 
ligt henslengte; s. nakad burtur, 
lade noget komme bort paa Grund af 
Uagtsomhed, Skodesloshed. — slodast, 
blive sleengt omkring, tumles omkring; 
ligge uordentligt hensleengt (om Genstan- 
de), liggja og slgdast; festid 
mundi slgdast um tver merk- 
ur, Festet (Festegaarden) var vist ca. 
2 merkur (se mgrk). 

sledr [sloar] n. (s; pl. ds.) Slingren, 
slingrende Bevcegelse. 
sledra_ [slgora]  v. 
vakle. 

sledur [sloavor] n. (s; pl. ds.) Slin- 
gren, Vaklen, Overbalance; ta id s. 
kom arisarnar, naar Riserne fik 
Overbalance. 

sleg [sla] pl. af slag. 

slega [slda] v. (gd) tage Indvoldene 
(slégv) ud af Fisk; s. fisk, op- 
skere Fisk og tage Indvoldene ud. 

slokja [slootSa] f. (u; ur) 1) Skov- 
Angelik (angelica silvestris). 2) sped- 
lemmet og ranglet Person. 

slokking [sl6’tSing] f. (ar) Sluk- 
ning. 

slokkja [sl6’tSa] v. (kt) slukke, ud- 
slukke; standse, stille, dempe; s. tost- 
an, slukke sin Torst. 

sleor [slgor] n. (s; pl. ds.) Slor. 


(ad) 


slingre, 


slett [slo‘t] 7. sing. el. n. pl. af 


slettur. 

sma|barn [smaabadn] 2. lille Barn. 
-batur [-baator] m. lille Baad. -drongur 
[-drangor] m. Smaadreng, (lille) Dreng. 
-fiskateggja [-fiskateed’dza] f. Bundt 
af vindtorrede, ved Halen sammenbundne 
og ophengte Smaafisk. =fiskur [-fiskor] 
m. Smaafisk, mindre Fisk (Torsk). 
-folk [-f6lk] n. Smaafolk. -fuglur 
[-foglér] m. Smaafugl, lille Fugl. -genta 
[-dZee‘nta] /. lille Pige. -grot [-grou‘t] 
n. (coll.) Smaastene. -hark [-ha‘rk] n. 


Smaafolk, Born (LF). -kalvi [-kalvi] 
m. (coll.) smaa Helleflyndre. 
smakka [sma‘ka] v. (a3) 1) (intr.) 
smage, have en vis Smag, 8s. veel (illa). 
2) (tr.) smage, smage paa, s. nakad, 
ogsaa uegl.: nyde, spise (af noget), s. 
mat. 3) s. ser 4 (fl@skuna), 
tage sig en Taar (af Flasken). 
smakkur [sma‘kér] m. Smag. 
smaksa [smaksa] v. (a3) smekke 
med Leeberne, idet man tygger (LF). 
smala [smeala] f. (u; ur) smaat 
Kveg (iser Hjord af Faar); goymir 
at smalu og geit, vogter Faar og 
Geder; egl. % coll. Bet., men _ treffes 
ogsaa i pl. (smalur): allar rekur 
hann smalurnar saman 4 
gr@nan v@ll, han driver hele Hjor- 
den sammen paa den gronne Mark. 
smaladrongur [smzaladrangor] m. 
Hyrdedreng, Faarevogter. 
smalamb [smaalamb] n. Smaalam, 
lille Lam. 
smali 
smala. 
smaligur [smaalijor] adj. 1) lille i 
Meengde el. Antal (LF). 2) smaalig. 
smalka [sma‘lka] v. (ad) 1) gore 
smal el. smallere, 8. um nakad. 2) 
blive smal el. smallere. — smalkast, 
blive smal el. smallere. 
small [smadl] 7. 
pret. af smella. 
smaludrongur [smzeal6drangoér] m. 
smaladrongur. 
smalur [smeal6r] adj. (smgl, smalt; 
comp. smalri el. smalari, swp. smalst- 
ur ¢l. smalastur) smal. 
smallutur [smaalutor] m. lille Gen- 
stand, lille Ting. — pl. smalutir, 
Smaating. -madur [-meeavor] m. fattig 
Almuesmand; smamenn, Smaafolk. 
Jf. smafolk. -munaligur [-minaliér] 
adj. ubetydelig. -munir [-munir] m. 
pl. Smaating, Bagateller, Ubetydeligheder. 
-myla [-moila] v. tygge som Born eller 
gamle Folk (LF). -oyggj [-ad’dzZ] f. 
lille O; helst i pl. smaoygegjar, 
Smaaver. =piltur [-pi‘ltor] m. Smaa- 
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el. 3. pers. sing. 


smaputl 


348 


smid 


dreng, lille Pilt. -putl [-potl] ». Smaat- 
teri, Pilleri. -sdrur [-sdaror] adj. 
gmskindet, omfindtlig; som let bliver 
fornermet, stodt. =sil [-soil] n. Wille 
sil. -«sild [-sild] f. lille Sild; helst 
coll. smaa Sild. =steinur [-stainor] m. 
lille Sten; ier 1 pl. smasteinar, 
Smaasten. =stjorna [-stjédna, -Sédna] 
f. lille Stierne. — pl. smastjornur, 
Asteroider, Smaaplaneter.  -sveinur 
[-svainor] m. Smaasvend, lille Dreng 
(i Kvadene). -ting [-ting] ». Smaating, 
ringe Ting. =triggi [-trod’dz] n. pl. 
smatr@ (Suduroy-Form). tro 

[-troo] n. pl. Smaatreer. -troll [-trédl] 
Smaatrold, lille Trold. 

smatt [sma‘t] 7. el. 
pret. af smetta. 

smiatta [sma‘ta] f/f. (u; ur) Hytte, 
lille (og ringe) Hus. 

smaltutla [smaatotla] v. mumle, 
smaasnakke. =tekin [-tootSin] adj. som 
tager lidt ad Gangen. 

smaur [smaavor] adj. (sma, smatt; 
comp. smeerri, swp. smeestur [smarnrt, 
smastor]) smaa, lille; ringe, ubetydelig; 
knap; alm. kun brugt 1) i nm. smatt, 
a) smaat (fint, bestaaende af smaa 
Dele, om en Mengde), hetta er so 
smatt, b) fin, tynd, smatt garn, 
c) smaat, ringe, ubetydeligt, tad gong- 
ur smatt fram, det gaar kun smaat 
frem, d) knapt (utilstrekkeligt), tad 
er smatt fyri honum, det er 
smaat for ham, han har det smaat, e) 
i Udtr.: smatt i hann, gid han faa 
Skam, gid han faa en Ulykke; — smatt 
og smatt el. smatt um smatt, 
lidt efter lidt. 2) i pl. smair, smaa, 
som pl. tl. Lit}; —. dyer pg yay ityrs 
smatt, fiske (se dyrgja) efter smaa 
Se). 

smalvandin [smdavandin] adj. per- 
tentlig. -vegis [-veojis] adv. ubetyde- 
ligt, « ringe Grad el. Mengde. 

smedgongdur [smeogandor] adj. 
kun in. smedgongt, se smedin. 

smedin [smeojin] adj. glat, som man 
vanskelig kan foste Foden paa, som 


3. pers. sing. 


‘glider, 


giver efter under ens Fodder 
(f. Eks. om Sne; nogle Steder siges og- 
saa: tad er so smedgongt). 

smegin [smegjin] adj. — smedin. 

smeita [smai‘ta] v. (tt) sidde paa 
Lur; komme listende. 

smeitur [smai‘tor] m. — neisa. 

smekka [smee‘ka] /. (u; ur) Bryst- 
smekke (LF). 

smella [smeedla] v. (smellur; small, 
smullu; smollin) smeelde, knalde, give en 
smeeldende (kntldende, smekkende) Lyd; 
falde med Smek, med Knald, nakkin 
{ helluna small, Nakken knaldede 
i Stenen (Stensletten), hurdin small 
aftura, Doren smekkede i; — hann 
small sum fyri kutluni, han faldt 
(pludselig) ned som for en Bossekugle (et 
Bosseskud). — Bruges ogsaa med svag 
Bojning: smelti (smeldi), smelt; 
meg droymdi, at mitt gdédéa 
svord.a gyltum hjalmi smelti. 

smella [smeedla] v. (It el. 1d) smekke, 
lade smelde; s. hurd i las, smekke 
Doren % Laas; smelde, frembringe 
Knald. 

smelli [smedh] n. (s; pl. ds. el. r) 
smuk, fyldig Person (Kvinde). 

smellur [smzedlér] m. (ar; ir) Smeld, 
Knald, haardt Fald. 

smelta [sme‘lIta] v. (ad) smelte, 
gore flydende, s. spik, breda; 
uegl. (ved Sammenblanding med et til- 
svarende steerkt bojet, nu forceldet Ver- 
bum; jf. smoltur) smelte, blive fly- 
dende, for bradna. 

smetikokkur [smeotika‘kor] m. —— 
snodbalingur. 

smetta [smze‘ta] v. (smettur; smatt, 
smuttu; smottin) smutte (hurtigt). Jf. 
smugva. 

smetta [sme‘ta] v. (ad) sladre. 

smettusoga [sme‘tosgeva] f/f. egl. 
Sladder, hvad Sladderen forteller, alm. 
brugt — sOgusmetta. 

smeyg [smei] 1. el. 3. pers. sing. 
pret. af smugva. 

smid [smoi] x. (s) Handlingen at 
smida, Forarbejdelse. 
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smida [smoija] v. (ad) smede, for- 
arbejde (Metal, Tre), s. jarn, smede 
Jern, 8. tuflur, gore Tresko; s. bat, 
bygge Baad; s. hus, opfore Hus. 

smidakol [smoijakool] ». Smedekul. 

smi0i [smoiji] n. (s; pl. ds. el. r) 
Smedearbejde, forarbejdet Genstand; coll. : 
smedede el. forarbejdede Redskaber, 
Regin kastar smidi ollum. 

smidja [smija] f. (u; ur) Smedje, 
Smedeveerksted. 

smidjubjelgur [smijdbjélgor]  m. 
Smedebelg, Blesebeelg. 

smidligur [smidlijor] adj. net og 
bekvemt tildannet, bekvem, let haand- 
terlig; (om Mennesker) af net og slank 
Figur. 

smidur [smijor] m. (s; ir) Haand- 
verker; spec. Smed (— jarnsmidur). 

smikra [smikra] v. (ad) smigre. 

smikur [smikér] ». Smiger. 

smikursotur [smikorsgotor] 
vammelsod, 

smil [smoil] x. (s; pl. ds.) Smil. Jf. 
bros. 

smila [smoila] v. (It) s. el. smil- 
ast, smile. Jf. brosa. 

smildra [smildra] wv. (ad) knuse 
smaat, smadre. — smildrast, gaat 
Knas. 

smildringur [smildringoér] m. (s; ar) 
— snodbalingur. 

smildur [smildor] ». Smuld, Smaa- 
stykker, Smadder, slaa i s. 

smilka [smoi‘lka, smdi‘lka] v. (ad) 
s. el. smilkast, smile (lidt); ofte: 
smile ivonisk. 

smilur [smoilor] m. 
(f. Eks. af Kaffe.) 

smirast [smoirast] v. (rd) smile. 

smitta [smi‘ta] /. (u) Smitte. 

smitta [smi‘ta] v. (ad) smitte. 

smittur [smi‘tor] m. Smule, Spor; 
ikki smifttin metari, ikke en 
Smule (ikke Spor) bedre. 

smog [smoo] x. (8; pl. ds.) = 
smoga. 

smoga [smoova] 7. (u; ur) (Smoge) 
smal Gennemgang, Aabning (til at smutte 


adj. 


Duft,  Lugt 


igennem); spec. lav og smal Aabning 4 
Faarefold (rett). 

smogid [smoaji] part. pret. n. af 
smugva. 

smokka [sma‘ka] v. (ad) synke ned, 
guide ned (om joevn Synken el. Nedgli- 
den), s. nidur (f. Eks. om et Kled- 
ningsstykke paa ens Krop), s. nidur 
{f eitt hol, i evju, synke ned ¢ et 
Hul, 1 Dynd. 

smokkuleggur [sma*kéleggoér] m. 
en, som har Aal i Stromperne, ganga 
s. — Bruges alm._som adj., f. Eks. 
hon gongur smokkulegg. 

smollin [smadlin] part. pret. af 
smella. : 

smoltur [sma‘ltor] ». (s) flydende 
Fedt, Fedt af Svommefugle. 

smolturskotin [sma‘ltorskoatin] adj. 
1) hvis Fedt er blevet flydende. 2) 
(om Mennesker) med fedtglinsende An- 
sigt; (overf.) flov. 

smottid [sma‘ti] part. pret. n. af 
smetta. 

smoygeja [smaddzZa] v. (gd) 1) 
(smgge) stikke, putte (noget igennem en 
Aabning); s. seg i kotiod, trekke 
Koften paa. 2) smoge, trekke (af el. 
paa), 8. (troyggjuna) av ser, 


upp 4 seg, smoge (Trojen) af 
Sig, Pad Sig, "8. Ser Wty smuste 
ud. —smoyeggjast, smoges; smutte, 


smoygejast ut, smutte ud. 
smoykin [smai‘tSin] adj. flov, skam- 
fuld. 
smoykna [smakna] v. 
flov, skamfuld, s. burtur. 


(ad)  blive 


smugva [smigva] v. (smygur; 
smeyg, smugu; smogin [smoijor; 
smei, smud; smoojin])  smutte, 


trenge el. bore sig (frem, igennem, ind, 
ud); 8. seg, 8s. seg undan, smutte 
bort. 


smullu [smodlo] pret. pl. af 
smella. 
smurdi [smordi] pret. sing. af 
smyrja. 
smuttu. [smo‘to] pret. pl. af 
smetta. 
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smygur [smoijor] 2. el. 3. pers. 
sing. pres. af smugva. 

smyldra [smildra] v. — smildra. 

smyldringur [smildriggor] m. se 
smildringur. 

smyldur [smildor] 2. 

smyril [smiril] m. (s; 
Dvergfalk (falco aesalon). 

smyrja [smirja] v. (smyr; smurdi, 
smurdur [smir, smordi, smordor]) 
1) smore, stryge, 8.-&, smere paa. 2) 
besmore, bestryge. 

smyrsl [smui‘rsl] 2. 
Smeorelse, Salve. 

smeast [sméast] v. (dd) vere und- 
selig, genere sig; Ss. ein el. fyri e-m, 
undse sig for en. 


smildur. 
smyrlar) 


(s; pl. ds.) 


smedni [smadm] /. indecl. Und- 
seelse, Generthed. 
smein [smeajin] adj. (acc. m. 


smednan [smadnan]) wndselig, genert. 

smekka [sma‘ka] v. (ad) 1) s. um 
(nakad), gore mindre, formindske, 
gore ringere. 2) formindskes, forringes. 
— smekkast = gs. 2). 

smera [smeara] f. (u; ur) Klover 
(trifolium repens). 

smerri [smarm] comp. af smaur. 

smestur [smastor] sup. af smaur. 

smoer [smgoar] n. (s) Smor. 

smeorbitil [smérbitil] m. mest 7 pl. 
Smorpartikler (i Melk), sm@rbitlar 
{ mjolkini. -gerd [-dzeor] /. Frem- 
stilling af Smor. -kliningur [smd6‘r- 
kloinngér] m. 1) (stor) Smorkugle. 
2) Stykke Brod med paaklinet Smor, 
Stykke  Smorrebrod (FA). -leypur 
[-leipor] m. leypur (se dette Ord) 
med Smor, gammelt (foreldet) Maal 
for Smor (2 Vaager el. 72 Pund), 
betaltes 1% Jordleje og lagdes i en 
leypur. -snartl [-na‘rtl] ». Smule 
Smor, se nartl.: =sin(a) [-sin(a)] /. 
Kneskal (paa Faar). 

snad [snda] f. (ar; ir) Forhoved 
(paa Kreatur); Ansigt. 

snadhvitur [sndakvoi‘tor] adj. med 
en hvid Stribe ned ad Forhovedet (f. 
ks. om en Hest). 


snaka [sndaka] v. (a0) s. ser, 
ordne, scette (iser sit Haar) 1 Stand. 
Jf. snakutur. 


snaki [snaatSi] m. (a; ar) = 
snakur. 

snakur [snaakér] m. Snude; Mule, 
Tryne. 


snakutur [snaak6otor] adj. 1) snude- 
agtig, med slikket el. glat Pande el. 
Forhoved, med tilbagestraget Haar. 2) 
(om Kreatur, Hest) med (hvid) Stribe 
ned ad Forhovedet, blisset. 

snaldur [snaldér] n. (8; pl. ds.) 
Fyes. 4 

snar [snear] n». 1)-Lokke, dannet 
ved Lobeknude. 2) den Lokke, hvort 
Bismerstangen henger, naar der bliver 
vejet. — Talemaade: rida um snar- 
i0, lige akkurat kunne klare en Si- 
tuation, tad ridur um snario. 

snara [sneara] v. (ad) 1) sno, 
dreje, vride; s. i trad, sno Traad; 
s. ser runt, dreje sig rundt, 8s. ser 
a, dreje sig; s. fyri, skrue for. 2) s. 
sey0, lade en Lokke, som er dannet 
ved en Lobeknude paa Enden af et Tov, 
gribe fat om Hovedet paa Faar, som 
staar paa et Sted « Fyeldveeggen, hvor 
Meendene ikke kan komme. 

snarliga [snarlia] adv. hurtigt, 
snart. -ljos [-ljouss] n. Lyn. Jf. 1ljés. 
-lysi [-loi‘si] ». tad er s., det lyner. 

snarpur [sna‘rpor] adj. (snorp, 
snarpt) skarp; tapper, rask (i Strid); 
ogsaa: hidsig, ilsindet. 

snarsintur [sna‘rsi‘ntdr] 
bradlyndur. 

snarur [snearor] adj. (sner, snart) 
snar, hurtig; nw mest 7 best. Udtr.: 8. 
fyri n@sini, som let bliver stodt el. 
fornermet. — n. Snart ogsaa som adv., 
snart: Jf, ski otwr. 


adj. = 


snarjvalladjur [snarvadlavor] adj. 
stejl, med jevn valling (se dette 


Ord), hvor man let glider og vanskelig 
standser agen. =Virkin [-viSrt3in] adj. 
som hastigt forretter sit Arbejde (LF). 

snati [sneeati] m. (a; ar) 1) Knage. 
2) fremspringende Klippe. 
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snava [snadava] v. (ad) snuble, glide, 
falde (ved Fejltrin); hann snavadi 
a, han snublede. 

sneid [snai] 7. (ar; ir) afskaaret 
Stykke, Skive. 

sneida [snaija] v. (dd) 1) afrunde, 
give (afrundet el. skraa) Form; til- 
skere (afrundet el. skraat). 2) (intr.) 
baje el. dreje af, gaa paa skraa. 3) 8. 
til, skose. — part. pret. n. sneitt, 
med et Stykke skaaret skraat af Top- 
pen, om et merket Ore paa et Faar. 

sneiding [snaijing] f. (ar; ar) 1) 
Afrunding, (afrundet el. skraa) Til- 
skering; afrundet el. skraa Form. 2) 
Stiklerier, Skoser. 

sneidord [snaioar] n. pl. Skoser. 

sneis [snai‘s] /. (ar; ir) 1) cylinder- 
formet Trepind. 2) = greytarsneis. 

sneisa|bod [snai‘saboa] x. Arende 
for et Syns Skyld, Afrende uden Betyd- 
ning (LF). -erindi [-garmdi] n. Smaa- 
erende (LF). 

snekkja [sne’tSa] f. (u; ur) Snek- 
ke, Skib. 

snerkja [sne‘rtSa] v. (kt) 1) snerpe, 
sammensnerpe, rynke; gore rynket ved 
Varme, stege lidt (ved Ild), s. skredu 
(Fiskeskind). 2) rynke paa Nesen, 
vrenge. 

snerra [sneerra] f. (u; ur) Snare. 

snertur [sne‘rtor] m. daarligt Vejr 
med Kulde (iser af kort Varighed), 
kold Blest. 

snevil [sneavil] m. Lugt (Sansning), 
Fert; hava snevilin av ngkrum, 
have Ferten af noget. 

sneyja [snevja] v. (ad) snuse, lugte, 
vejre. 

sneyta [snzi‘ta] v. (ad) snuse, op- 
snuse, opspore, 8. (nakad) upp. 

snid [sni] x. (s; pl. ds.) 1) skraa 
Stilling; upp a s., paa Sned, paa 
‘skraa; ogsaa = snidgeta. 2) Form, 
Snit. 

*snida [snoija] v. skere, tilskere, 
afskere; jf. uppsnida; hann letur 
sini ord vel s., han fojer saa vel 
sine Ord. 


snid|band [snibband] n. Skraastotte, 
Skraabjelke. -fundigur [snifon’dijor] 
adj. snedig, listig, underfundig. -gota 
[sniggota, snige-] f. Skraavej; Krogve. 

snidi [snoiji] n. se sny di. 

snidra [snidra] v. (ad) 
snitte omhyggeligt, kunstferdigt. 

snigil [snijil] m. (s; sniglar) Snegl. 

snikja [snoi‘tSa] v. (kt) snige, snylte ; 
8. SEQ, snige sig. 

snikka [sni‘ka] wv. (ad) skere, til- 
skere, snitte. 

snikkari 
Snedker. 

snikur [snikor] m. se snykur. 

snild [snild] f/f. (ar; ir) Dygtighed 
og Tapperhed; Snildhed, Klogt; Anleg, 
Talent, hava snildir til nakad. 

*snildarbragd [snildarbragd] x. 
tapper el. snild Bedrift; (en enkelt Gang 
i Kvadene brugt 1 omskrivende Bet.) 
Kamp, Strid. -gavur [-gaavor] 7. pl. 
Anleg, Talent, s. til nakao. *-meingi - 
[-mandZi] n. omskrivende og digt. Udtr. 
for: Kamp, Strid. 

snildi [snildi] 7, = snild. 

snildiliga [snildilia] adv. 
kunstferdigt; listigt. 

snildur [snilddér] adj. dygtig, tapper; 
snild, klogtig; snedig, listig. — n. snilt 
alm. som adv., snildt, snedigt, listigt. 

snimma [snimma] adv. tidligt. Jf. 
arla og tidliga. 

snipa [snoi‘pa] f/f. (u; ur) Sneppe, 
se myrisnipa. 

snippur [sni‘por] m. 
Spids. 

snipsur [snipsor] adj. aldeles brat, 
lodret, s. klettur, snipst berg. 

snirra [snirra] v. (ad) dreje hurtigt 
og behendigt til Side, 8s. undan 
ngkrum. 

snjallibjalli [snjadhbjadh] m. Skjal- 
ler (alectorolophus minor). 

snjallur [snjadlor] adj. (snjoll, 
snjalt) 1*) tapper, kek, kappin 
tann hin snjalli. 2*) klogtig, snild, 
tu dvgrgamoyggin snjalla. 3*) 
veltalende, tungu bar so snjalla, 


tilskere, 


[sni‘kan] m (a; ar) 


snildt, 


Snip, Flig, 
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havde saa veltalende en Tunge. 4) hojt- 
lydende, hojrostet, skingrende. 

snjella [snjedla] v. (It) klinge, 
gjalde, genlyde. 

snjo [snjou] digt, = 
af snjogvur. 

snjé|fonn [snjoufan(n)] f. Snedrive 
(digt.). -fuglur [-foglor] m. Sneveerling, 
Snespurv (emberiza nivalis). 

snjogva [snjegva] v. (ad) (om 
Faar) soge Ly mod Snevejr 1 snjo- 
stgda el. bol. 

snjogvur [snjegvor] m. Sne (digt.). 
Jf. kavi. 

snjohvitur [snjouSkvoi‘tor, snjé*- 
kvoi‘tor] adj. snehvid. -kelling [snjou‘- 
tSedhng] f. Snemand. -stoda [snjou‘- 
stda, -stoova] f. Tilflugtssted i Ud- 
marken, hvortil Faar kan sage i Sne- 
vejr, spec. = bol. -titlingur [snjou‘- 
toithngor] m. = snjofuglur. 

snjugva [snjigva] v. = sntgva. 

*sno [snou] v. wregelmessigt og digt. 
for snugva. 

snod [snoo] nx. i Udtr.: leggja 
seg el. leggjast (upp) {i s., legge 
sig hen 1 Krog, begrave sig for Verden, 
begrave sig under Dynerne, Jakup 
legdi seg uppi-s. 


snjogv, ace. 


snodbalingur [snoo ‘bea ‘lingor, 
snab‘bea'liyngor] m. (s; ar) nogent 
Faar, Faar, hvoraf Ulden er blevet 
plukket. 

snodda [snadda] v. (ad) snuse, 
snuse omkring, stove (f. Eks. om 
Hunde). 


snodfilingur [snoa’‘filingor, snaf*- 
filingor] m. (s; ar) = snodbal- 
ingur. 

snodin [snoajm] adj. med korte og 
glatte Haar, korthaaret, glathaaret; (om 
Haar) kort og glat. 

snopin — [snou‘pin] 
flov. 

snopis|liga [snou‘pislia] adv. flovt. 
-ligur [-lidr] adj. flov. 

snoppur [sna‘por] m. Snip, frem- 
staaende Ende (LF). 

snor [snoor] n. (s) Snot. 


adj.  slukoret, 


snorabeinur [snourabainor] adj. = 
snorbeinur. 

snorbeinur [snérbainor] adj. snor- 
lige, fuldsteendig lige; fuldsteendig rigtig. 

snorka [sna‘rka] v. (ad) snorke. 

snorur [snourér] m. (s; ar) Snor. 

snot [snouSt] 7. (ar; ir) (*og digt.) 
Kvinde. Jf. snota, 

snota [snouSta] 7. (u; ur) ondskabs- 
fuldt Kvindfolk. 

snotijfridur [snootifroijér] adj. mest 
in. snotifritt, = tespiligt (se 
tespiligur). -ligur [-lior] adj. 1) 
pyntelig, pen, omhyggeligt lavet. 2) = 
snotifridur. 


snuadur [sniuavor] adj. snoet, 
drejet. 

snubb_ [snobb] f° (ar;\ ir) = 
snubba. 


snubba [snobba] /. (u; ur) Le, der 
er blevet meget kort og smal af Slid. 

snubbutur [snobbotor] adj. studs. 

snuddur [snoddoér] m. (ar; ir) Be- 
skadigelse (Legemsbeskadigelse), Stod el. 
Slag; Skaar, (lidet) Saar, Snit (LF). 

snudi[snam] pret. sing. af 
snugva. 

snudigur [snuuijér] adj. listig, sne- 
dig, snu. 

snudur [sniudr] m. (acc. snudur) 
Snoning, Drejning; Slyngning, Kurre 
paa Traad; loypa s. i trad, bringe 
Snoning 7 en Traad, tvinde en Traad. 

snugva [smgva] «. (snyr; snvdi, 
snud [snoir, snuuwi, snuu]; ogsaa: 
snugvar, snugvadi, snugvad) 1) (med 
dat.) vende, dreje, s. drylinum, 
vende el. dreje drylur under Bagnin- 
gen; 8. ser, a) dreje sig, vende sig, 
b) (overfort) sno sig, om en, som er 
snu paa egen Fordel, c) blive urolig, 
blive heftig el. vred, d) henvende sig, 
S. ser til ein..— wegl. og helst 
digt.: s. sinum ordum, dreje sin 
Tale; (digt) s. e-m svik ¢it 
handar, ove Svig imod en; hann 
let sini ord so s., han lod sine 
Ord falde saaledes. 2) sno,  flette : 
jf. det almindeligere snara. — 
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snugvast, dreje sig, vende sig (= 
snugva ser), gratandi snud- 
est Higrdis Sigmundi fra; 
snugvast (heim) aftur, vende 
tilbage, vende hjem igen; Elin sntd- 
ist av ho@llini ut, Ellen vendte sig 
om og gik ud af Hallen. 

snugviliga [smgvilia] adv. i en 
Haandevending, rask, hurtigt. -ligur 
[-lior] adj. rask, hurtig (i Vendingen). 

snugvin {snigvin] adj. som forstaar 
at sno sig. 

snugviskinn 
snuiskinn. 

snuiskinn [snuuwiinn] n. et Stykke 
Skind, hvorpaa man snor Haandtenen 
(legges over Kneeet). 

snulta [sno‘lta] v. (ad) snylte. 

snultigestur ~[sno‘ltidzZestor] m. 
Snyltegest. 

snuning [sniuning] 7. (ar) Hen- 
vendelse. 

snuningur [sniuningér] m. (s; ar) 
Omdrejning. 

snups [snops] /. (ar; ir) fremsprin- 
gende Klippeparti. 

snurr [snorr] n. Heftighed, Vrede, 


[snigvisinn] ». —= 


i Udtr.: s. kom i hann, han blev 
vred. 
snurra [snorra] v. (ad)  snurre, 


snurre rundt. 
snurrudansur [snorrdda‘nsor] m. 
Pardans (brugt om fremmed Dans i 
Modsetning til ferosk Dans). 
snurrutur [snorrotor] adj. som let 
bliver fornermet el. vred. 
snus [snuu‘s] n. Snus. 
snusa [snuu‘sa] v. (ad) snuse (To- 


bak). 
snutti [sno‘ti] n. (s; pl. ds. el. r) 
—= snydi. 


sny0i [snoiji] x. (s; pl. ds. el. r) 
Keleord for: Ansigt, ,,Snude". 

snyka [snika] v. (ad) lugte el. smage 
af Tran. 

snykur [snikor] m. trannet Lugt el. 
Smag; Tranfedt (f. Eks. af Spek el. 
Fiskelever). 

snypsur [snipsor] adj. — snipsur. 


snyr [snoir] 2. el. 
pres. af snugva. 

snyrra [snirra] v. (ad) = snirra. 

snysa [snoi‘sa] v. (st) 1) nyse, 
snofte. 2) s. ser, pudse (snyde) 
Nese. ; 

snelda [snalda] /. (u; ur) 1) Spinde- 
ten, a) Haandten, nu alm. kaldet 
handsnelda, b) Rokketen, c) Ten- 
fuld (spundet Garn). 2) Ege i Rokke- 
hjulet, ogsaa Ege i Alm. 3) Stotte 
(Trepind), der staar fra en Spante i en 
Baad op under Rorbenken. 

sneldupinnur [snaldépinnor] m. 
Pind, som stikkes igennem en spunden 
snelda (se 1) c)) for at holde paa 


3. pers. sing. 


den, naar Traaden skal opvindes % 
Nogle. 
snevur [sneavor] adj. trang og 


brat, om Sti; brat og vanskelig. 

snogga [snégga] v. (ad) glatte, gare 
glat og pen. 

snegglliga [sndglia] adv. pludselig, 
hastigt. =-meeltur [-ma‘ltor] adj. snar- 
talende (LF). 

sneggur [snédgg6r] adj. med kort 
Haar, korthaaret; (om Jord) med kort 
Gres; glat, glat og pen; (4 overf. Bet.) 
bar, plukket, blottet. 

snekil [sngotSil] m. (s; snoklar) 
(smal) Strimmel: pengarnir fara 
sum sngklar uttanum, Pengene 
gaar til (mange) Smaaudgifter + Stedet 
for til det, de egentlig skulde bruges til. 

sneklast [sngaklast] v. (ad) gore sig 
Anstrengelser for at komme «1 Besiddelse 
af noget (brugt 1 lidt nedscettende Be- 
tydning). 

snera [sngora] v. (rd) snore; s. 
at ser, spende Livremmen ind, 

snori [sngor] n. (s; pl. ds. el. x) 
Snore, Fiskesnore. 

snoris|endi [sngoriseendi] m. Ende 
paa en Fiskesnore. -gogn [-gdgn, 
-govn, -goun] n. pl. Redskab til at 
slaa Fiskeliner med. -longd [-land] f. 
en Fiskesnores Loengde (ca. 60 Favne). 
-noda [-noa, -nua] ». Nogle Snore. 
-tol [-toul] ». — sngrisggegn. 
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sokn 


snes [sngas] 7. fremspringende Kant, 
Klippefremspring, jeldkant. 

so [soo] adv. 1) saa, saaledes (baa- 
de tilbagevisende og fremadvisende), so 


sigst, saaledes forteller “man; (ved 
adj._el. adv.) saa, so stérur, so 
nogv (sum), saa stor, saa meget 
(som); 30 — sum, saa (saaledes) — 
som; so at (el. blot: so, med Indikatiw) 
CW) to.— men so siggi eg ta 


bjgrtu sol, at hann skal ikki 
byggja kongsins st6l, men saa 
sandt som jeg ser den klare Sol, skal 
han ikke indtage Kongens Hajsede; 80 
og so, saa nogenlunde; hvorki so: 
tad var hvorki so, det var ikke 
saa vrart; minni enn so, mindre 
end som saa,-langtfra. 2) saa, derpaa, 
derncest. 

sod [soa] n. (s) Suppe, Vand, hvori 
Kod el. Fisk er kogt. 

soda [soava] f. (u) Skum paa (sy- 
dende, kogende) Veedske i en Gryde. 

sodhol [soohoal] n. soduhol. 

sodin [soojm] adj. (egl. part. pret. 
af sj69a) 7 Forb.: sodnar hend- 
ur, sprukne Heender. 

sodna [sadna] v, (ad) oploses, for- 
dojes; alt sodnar i sveins maga 
(Ordspr.), den wnge kan fordoje alt; 
om (Huden paa) Heenderne ved Toj- 
vask, blive ‘runken, Nhendurnar 
sodna. 

sodn/hus [sadnhiu‘s] n. Korntor- 
ringshus. =ker [sacfitSeer] n. Rawmmet 
under  Korntorringslegterne (sodn- 
spolir) i et sodnhuts. -kerakorn 
[sa‘ntSerakadn] ». Korn (Aks), som 
ved Torringen falder ned mellem Leeg- 
terne og er halvbrendte eller alt for 
steerkt torrede (LF). -kona [saSnkoona] 
f. Kone, som torrer Kornet i sodn- 
hts. -munni [-monm] m. Aabning i 
den 4% Korntorringshuset (sodnhits) 
paa tvers anbragte Veg af Stene og 
Grestorv til at legge den ene Ende af 
Legterne (se sodnspolur) paa, i 
hvilken Aabning den Ild optendes, som 
skal torre det paa Legterne liggende 


Korn (den anden Ende af Leegterne 
hviler paa Udveeggen % den ene Ende 
af Huset). -spolur [sa‘nspgelor] im. 
en af de Legter, hvorpaa Kornet tor- 
res i Sodnhts (se sodnur). 
sodnur [sodnur] m. (a; ar) 1) den 
til Kornets Torring 1 sodnhuts op- 
forte Indretning, bestaaende af a) en 
paa tvers anbragt Veg af Stene og 
Grestorv (eller to saadanne 1 et Hjorne 
opforte Voegge) og b) Korntorringslog- 
ter (se sodnspolur), hvis ene Ende 
hviler paa den paa tvers opforte Veg, 
medens. den. anden hviler paa Udveeggen 
i den ene Ende af Huset; Ilden, hvor- 
ved Kornet torres, legges 4 sodn- 
munni (munni), se dette Ord. 2) 
det Kvantum Korn, som torres paa een 


Gang pada sodnur, — avlating 
(jf. lata av); gf. einnattar- 
sodnur. : 


sodsponur [sasspounor] m. Skumme- 
ske. 

soduhol [soov(6)hoal] x. Kogehul i 
en Gryde, hvort der farves Garn el. 
Vadmel (Hullet fremkommer ved, at 
Hasperne el. Vadmelet bliver lagt om- 
kring en lodret Trepind, som derefter 
fiernes). 

soga [soava] f. (u; ur) 1) Sugen, 
Patten. 2) det Kvantum, som suges el. 
pattes paa een Gang, faa eina sogu. 
3) Kolsvin i Bunden af Baad, hvor 
det Vand samler sig, som oses ud (jf. 
eystur). 

sogin [soajin] part. pret. af sigva. 

sokka|band [sa‘kaband] n. Sokke- 
baand, Baand om sokkur. -leggald 
[-legeald] n». Strompeskaft, Strompe 
uden Fod. -littur [-h‘tor] adj. sort 
tveers over Benene (om hvidt Faar). 
-togv [-tegv] n. Strampegarn (Uld- 
garn til Stromper). 

sokkin [sa°%tSin] — part. 
SOkka. 

sokkur [sa‘kor] m. (s; ar) Sok, 
Strompe (for Kvinder): 

sékn [sdkn] f. (ar; ir) 1) det at 
soge, Sogen, Sogning. 2) Hjemsogelse; 


pret. af 


soknarjarn 3 


55 sonn 


Angreb; Anfald, — atsdékn; jf. 
sOdknarjarn, sédknarongul. 3) 
Menighed, som soger til en feelles Kirke, 
Sogn, Kirkesogn. 


séknar|jarn [sdknarjadn] ». — 
sdknaronegul. -krékur [sékna(r)- 
Kkrou’kér] m. = sodknarongul. 


-ongul [-angol] m. stor Jernkrog, hvor- 
med store Fiske trekkes ind i Baaden 
eller Grindehvaler op paa Land. =prest- 
ur [séknapreestér] m. Sognepreest. 

soknast [sdknast] v. (ad) s. eftir 
ngkrum, soge efter noget. 

sol [soul] f. (ar; ir) 1) Sol; Solskin, 
sita i sélini. 2) Maane (= natt- 
s6l), i visse Forb.: full s., fuld 
Maane, vaksandi_ s.,_ tiltagende 
Maane, hvorvandi (minnkandi) 
s., aftagende Maane. 3) Perioden fra 
Nymaane til Nymaane igen. 

séla [soula] v. (ad) sole, udsette for 
el. varme i Solskinnet; Ss. ser, sole sig. 

solaledur [soulaleavor] n. Saale- 
leeder. 

sélar'gangur [soula(r)gzengdr] m. 
Solens Gang; har er gé66urs., der 
kan Solen komme til at skinne det me- 
ste af Dagen. =geisli [-gai‘sh] m. Sol- 
straale. =glotti [-gla‘ti] m. Aabning i 


Skyerne. som Solen skinner igennem. 
shyerving [-kvérving] f. aftagende 


Maane. -lag [soularlea] n. Solnedgang. 
-ljos [-ljou‘s] 7. Sollys. -magn [-magn] 
n. (egl. Solens Magt el. Styrke) det 
Sted, hvor Solen har sin starste Styrke 
el. staar hojest paa Himlen; risin 
leit fi s., Risen saa lige midt ind 1 
Solen. -renning [soulareenning] /. 
sélarris. -ris [soularis] ». Solop- 
gang. =setur [-seotor] n. — sdlsetur. 
-tendring [-taendring] f. det Tidspunkt, 
da Nymaanen begynder at lyse, taendt 
Ny. 

soleidis [soalaijis] adv. saaledes. 

séleya [souleia, sélja] /f. (u; ur) 
= sdlja. 

sdlgul [sdlgul] ». Blest omkring 
Middagstid, naar Solen staar hojt paa 
Himlen. 


soli [soul] m. (a; ar) Saal, Skosaal. 

sélja [sdlja] f. (u; ur) Ranunkel; 
Engkabbeleje (ranunculus; caltha palustris 
(Svabo)). 

séljukoppur [sédljokASpor] m. Blad 
(og Stengel) af solja. 

séllmyrking [soulmi‘rt3ing,  s6l-] 
f. Solformerkelse. =setur [soulseator, 
so‘l-] n. Solnedgang. -skin [gs6‘l8in, 
soul-] n. Solskin. -stoda [soulstoava, 
so‘l-] f. Solhverv. 

soltin [sa‘ltin] adj. mager. 

soltna [sa‘ltna] v. (ad) wdmagres, 
blive mager. 

sélturking [soulto‘rt8ing] f. Soltor- 
ving (f. Eks. af Klipfisk), modsat 
kunstig Torring, inniturking. 

som [soem] /f. sing. el. n. pl. af 
samur. 

somi [soumi] m. (a) hvad der som- 
mer sig; Heder, dire. 

somul [soomol] n. pl. af samal. 

somuleidis [soomdlaijis] adv. lige- 
ledes. 

sonar|kona [sognarkoona] /. Sonne- 
kone, Svigerdatter. -leysur [soanalei‘s- 
or] adj. sonnelos, uden Son. -sonur 
[soona(r)soonér] m. Sonneson. 

song [sang] f/f. (gen. songar el. 
seingjar; pl. seingir el. sengur) Seng; 
liggja 4 song, ligge i Barselseng; 
liggja 4 seingini el. songini, 
were syg og sengeliggende. 

songar|felagi [saygarfeol(aj)i] _m. 
Sengefelle, Sengekammerat. =feli [-feoli] 
m. (a; ar) — songarfelagi. -kona 
[-koana] /. Barselkone. -matur [-meeat- 
or] m. Barselmad. -=sida [-soi(j)a] f. 
Sengeside. =stokkur [-staSkor] m. Senge- 
stok, Sengekant. 

song|bék [sangbousk]: /. Sangbog. 
slag [-lea] n. Melodi. 

songur [sangor] m. (dat. sing. 
seingi el. songi, gen. songs; pl. 
seingir [sandvir] e/. songir el. sangir) 
1) Syngen, Sang. 2) Sang (Digt el. 
Salmetil at synge). Jf. sangur. 

sonn [sann] /. sing. el. n. pl. af 
sannur. 
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sonur [soondr] m. (dat syni [sini] 
el. soni, gen. sonar; pl. synir) Son. 

sopa [souSpa] v. (ad) 1) feje, rage, 
skrabe; 8. saman, feje (rage) sam- 
men; 8. Ut, feje ud. 2) feje, rense ved 
Fejning, s. gélv, fee Gulv,; spec. 
muge (en Kostald), s. undan neyt- 
um, muge wnder Koerne. 

sdpanarkona [sou‘pana(r)koona] /. 
— sdpingarkona. 

sopi [soapi] m. (a; ar) Taar, Slurk, 
4 Sms. som: mjoOlksopi, vatnsopi 
o. lign. 

sopin [sogpin] part. pret. af supa. 

soping [souSping] /. (ar) Fejning; 
Mugning. 

sopingarkona_ [sou‘piyjga(r)koona] 
f. Kvinde, der muger. 

soppatory [sa‘patarv] n. 
Gronsver pad. 

soppur [sa‘por] m. (s; ar) Visk, 
Hovisk; fara a soppin, komme 1 
Barselseng. 

sor [soar] n. Sonderknusning, son- 
derknust Masse; saa (sundur) f s., 
ganske sonderknuse; fara is., ganske 
sonderknuses. 

sora [soora] v. (ad) knuse, ganske 
sonderslaa. 

sorg [sarg] /. (ar; ir) Sorg, Be- 
drovelse. 

sorgar|bod [sargarboa] xn. Sorge- 
budskab. -bundin [-bondin] adj. sorg- 
betynget,  inderlig bedrovet. -fullur 
[-fodlor] adj. bedrovet. -kyedi [-kveeaji] 
n. Sorgekvad, Klagesang. =ljod [-ljou] 
nm. == sorgarkvedi. =tid [-toi] £ 
Sorgens Tid, sorgelig Tid. 

sorg blidni [sargbloidm] /. el. n. 
Vemod. =blidur [-bloijor] adj. vemodig. 
-leikur [-lai‘kor] m. Sorgespil, Tra- 
gedie. -samur [-seeamor] adj. be- 
drovet. 

sorinskrivari [soormskrivan] mm. 
(a; ar) Sorenskriver. 


Torv med 


sorl [sarl] n. sor, 
sorla [sarla] v. (ad) — sora. 
sornur [sadnor] m. — sodnur. 


sorta [sa‘rta] 7. (u; ur) Sverte; 


Jord, hvormed man sveerter, sort Farve- 
jord, flydende og jernholdig Jord. 

sorta [sa‘rta] v. (ad) sverte, farve 
sort. 

sorti [sa‘rti] m. (a) noget sort, spec. 
om: a) (sort) Stykke Indmark om For- 
aaret, naar det er blevet bearbejdet med 
Spade, b) mork, Regnsky, Uvejrssky, 
hann setti ein sorta, der trak 
en Uvejrssky op. 

sortna [sA‘rtna] v. (ad) sortne, dlive 
sort el. mork; indhylles i Morke; tad 
sortnar fyri eygunum, det sort- 
ner for mine Dyne. 

sortuldiki [sa‘rtodoi‘tS:1] ». diki 
(Morads), hvoraf sorta (Farvejord) 


tages; Morads, Mudderpol. -gras 
[-greeas] _n. Skov-Storkenceb; Mjod- 


urt, Engdronning (geranium silvaticum ; 
spirea ‘ulmaria). 

sorutur [soordtor] adj. som har 
mork Bund med alt for tette Blomster 
(om trykt Toj) (LF). 

sds [sou‘s] f. (ar) Sovs. 

sot [souSt] m. (s) Sod. 

sdtgingin [sou‘tdZindzimn] adj. sodet, 
overdekket ined Sod, trédd0rid. var 
sotgingid. 

sott [sd‘t] f. (ar; ir) Sot, (farlig, 
dodelig) Sygdom. 

sottarsong [sdSta(r)sang] f. Syge- 
seng. 

séttrell [sou‘trédl] n.  ,,Sodtrold“, 
Sodflage; ta id hann hevdi vask- 
ad trodrid, hingu s. eftir. 

sottverja [sd‘tveerja] 7. Karantene. 

sétu [soustd] pret. pl. af sita. 

sotutur [sou‘totor] adj. sodet. 

sou [soud] pret. pl. af siggja. 

sova [soova] v. (svevur;  svav, 
svévu; sovid [sveovor; sveav, svoud; 
soevi]) 1) sove; ogsaa med ace., 8s. 
dagin burtur, sove Dagen bort; s. 
upp i hit (el. nidur { posa), se 
hit; s. ser nidurfyri, sove i For- 
vejen den Sovn, som man siden mister. 
2) (om en Legemsdel) sove, vere lam- 
met og folelseslas. 

sovna [savna] v. (ad) falde i Sovn. 


sovordin 


357 


speireka 


sovordin [so(a)voarin] adj. saaledes 
beskaffen, saadan; okkurt sovord6- 
i0, noget i den Retning. 

soyma [sdima] v. (md) fastgore med 
Som, slaa Som i, spigre. 


soymi [saimi] m. (a; ar) Sene af 


Hval, der tidligere brugtes til at sy 
jf. Eks. hidaskégvar med (= 
strongur). 

soytil [sai‘til] m. (s; soytlar) = 
gortur. 

spaa [spda] v. (spaar, spAddi el. 
spadadi, spatt el. spdad el. *spad 
[spaar, spAddi, spaaji; spA‘t, spaa, 
spaa]) 1) spaa, forudsige, varsle. 2) 
under Slagtning (Flaaning) af et Faar 
komme til at ramme forkert i Benledet, 
saa at spavela skeres af sammen 
med Benet. 


spadar [spzar] m. Spa(de)r (i 
Kortspil). 
spadémur [spadadoumor] m. (s) 
Spaadom. 


spika [spdaka] v. (ad) spanke, spad- . 


sere. 

spakferur [spakfgordr] adj. spag- 
ferdig, sagtmodig. 

spaki [spzeatsi] m. (a; ar) Spade. 

spakona [spdakoona] f. Spaakone, 
Spaakvinde. 

spak|lyndi [speeaklindi, spag-] n. 
Sagtmodighed. -lyndur [-lindor] adj. 
sagtmodig. -lyntur [-h‘ntor] adj. = 
spaklyndur. -meltur [spagma‘ltor] 
adj. som taler sagte. 

spakuliga [speakolia] adv. spag- 
ferdigt, stilferdigt, sagte. -ligur [-lidr] 
adj. spagferdig, langsom og stile. 

spakur [spzakor] adj. (spok, spakt 
[spook, spakt]) 1) spag, spagferdig, 
fredsommelig; ter verid nt so 
spakir, verer nu saa stille og rolige. 
2) (om Dyr) spag, tam. 8*) 1 Kvadene 
undertiden: forstandig, hann atti 
dottur spaka. 

spamadur [spdaamzavor] m. Spaa- 
mand; Profet. 

*spangabelti 
Spendebeelte. 


[spangabee‘lti] 2. 


spann [spann] /f. (ar; ir) Spand, 
Blikspanda. 

spann [spann] 1. el. 3. pers. sing. 
pret. af Spinna. 

spanna [spanna] v. (ad) maale med 
Fingrene. Jf. sponn. 

spannir [spannir] pl. af sponn. 

spanskur [spa‘nsk6r] adj. (sponsk, 
spanskt) spansk. 

spara [speeara] v. (rd) spare, skaane; 
spare, lade vere at bruge; wundertiden 
med dat, ei mundi hann ordum 
S., han sparede ikke paa Ord; skinsa- 
kjotinum var ikki spart, der 
blev ikke sparet paa. skinsakjet. 

sparikassi [spzarikassi] m. Spare- 
kasse. 

sparin [spearin] adj. sparsommelig. 

spark [spa‘rk] n. (s; spgrk) Spark. 

sparka [spa‘rka] v. (ad): sparke. 

sparl [sparl] x. (s; pl. ds.) Faare- 
bonne. 

sparla [sparla] v. (ad) moge (om 
Faar). 

sparlak [sparleak]  n. 
Sengeomheng, Gardin (LF). 

sparnadur [sparnavor] m. (ar) Be- 
sparelse. 

sparni [sparni] ». (s) Sparsomme- 
lighed. 

spaivola [spadavgola] /. Kneskal paa 
Faar. 


Sparlagen, 


spegil [speojil] m. (s;  speglar) 
Spel. 

spegilslettur [speojilsla‘tor] adj. 
spejlglat. 

speg] [spegl] x». (s; pl. ds) = 
spegil. 


spegla [spegla] v. (ad) s. ser, 
spejle sig; overf.: s. ser i (e-m el. 
ng@krum), spejle sig i, tage til Eks- 
empel, til Monster. 

spei [spai] n. (s) Spe, 
Spe. 

speilliga [spailia] adv.  spottende, 
haanende; halda speiliga at e-m, 
drive Spot med en, tale haanligt til en. 
-ligur [-lijor] adj. spottende, haanlig. 
-reka [-reaka] v. spotte. 


Spot. Jf. 
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speiskur [spai‘skor, spai‘skor] adj. 
spodsk, spydig. 

speking [speotSing] /. (ar) i Udtr.: 
reka (seyd) til spekingar, drive 
Udmarkens (haluvilde) Faar sammen 1% 
Fold for at gore dem mere spage 
(tamme). 

spekja [speotSa] v. (kt) gore spag, 
tcemme. 


spekt [speekt] /f. (ar) 1) Spagfer- | 
dighed, Stilfeerdighed, Ro. 2) Forstan- | 


dighed, bedi vid s. og pry di. 


spektakkul [spektak’kdl, spetak’ kdl] | 
n. (s; pl. ds.) Skremsel, Uhyre, ,,Abe- | 


kat™ (som Skeldsord). 

spela [speola] v. 
ile af Sted. 

spelkin [spe‘ltSin] adj. knejsende, 
flot (med flot Holdning). 

spell [spzedl] x». Skade, Tab; 
er s., det er Skade, det er slemt. 


tad 


(LF). 
spengur [speeygor] pl. af spong. 
spenn [spenn] x». i Udtr.: seta 

fo CUE Ss.) Sense min Ts 
spenna [speenna] v. (nt) 1) spen- 

de, omspende (s. um); dvgrgur 
spennir sin hest vid spora, 

Dveergen giver sin Hest af Sporerne. 2) 

spende, stramme. 3) scette af Sted, ile 

hurtigt. 4) skubbe el. sparke til noget, 

saa det glider el. falder, spentu vid 

fotunum storar klettar. 
spenni [speenm] x. (s; pl. ds. el. r) 

1) Spende. 2) Tov, hvormed en Mast 

stottes, Bardun. 3)-% Udtr.: seta 

fotur i s., sette Fodderne (haardt) 
imod ved en sterk Kraftanspendelse. 
spenniskégvur [spzenniskegvor] m. 

Sko (Ledersko) med Speende. 
sperdil [speorl] m. (s; sperdlar) 

Endetarm. 
sperra [speerra] f. (u; ur) 1) Sper, 

Sparre (Tagsparre). 2) det andet lange 

Ben fra Skulderbladet (paa et Kreaturs 

Ben). 

sperrujleggur 
sperra 2). 


[speerrélegeor] m. 
-lutur [-lutor] m. 


(ad) skridte ud, 


| forderve; 


Halvsper, den ene Sparre 7 et sammen- 
fojet Sparrepar. 

spik [spik] n. (s) Spek. 

spikari [spoi‘kari1] m. (a; ar) Spi- 
ger, Nagle. 

spik/biti [spigbiti] m. Stykke Spek. 
-sneid [skiksnai] /. Skive el. Stykke 
Spek (LF). 

spila [spoila] v. (ad) spile, udsperre. 

spildurnyggjur — [spildornod’dzor]} 
adj. splinterny. 

spili [spoil] m. (a; ar) Pind, hvor- 
med et Skind eller andet udspiles (LF). 

spilla [spidla] f. (u; ur) Fordervelse. 

spilla [spidla] v. (It) 1) spilde, bort- 
spilde; 8. burtur, forede. 2) spilde, 
forspilde, s. nogv fyri 
ser, forspilde meget for sig. 3) uegl.: 
spilde, s. tidina (jf. tarna tidina). 


'— s. (ein) ut, tale ondt om, bagtale 
| (en). 
spelverk [spzelvee‘rk] ». Kniplinger 


spilli [spidh] ». (s) i Udtr.: til 
spillis, tl Spilde. 

spilnakin [spilneeatSin] adj. splinter- 
nogen. 

spina [spina] f. (u) (nogle Steder 
om) den mandlige Sced. 

spini [spini] m. (a; ar) 1) Patte. 
2) mandligt Avlelem, Penis (LF). 

spinna [spmna] v. (spinnur; spann, 
spunnu; spunnin [spimnor; spann, 
sponnd; sponnin]) 7) spinde, s. garn, 
spinde Garn. 2) rere sig, give Livs- 
tegn, kun brugt wpers. (og neegtende): 
tad spann ikki { honum, han 
gav ikke Livstegn fra sig (efter et 
voldsomt Fald el. Slag). 3) s. nakad 
{, vere Ophavsmand til noget. 

spinnandi [spmnandi] 1) (part. 
pres. og) adj. lynende vred, flyvende 
gal. 2) (alm. som) adv.: s. 60ur-= 
spinnandi (adj.). 

spinnikona [spmnikoona] /. Spinde- 
kone, rundt Brikke med Pind igennem, 
hvormed Born leger (LF). 

spinnil [spmnil] m. (s;_ spinnlar) 
Spil (Spindel) i Kvcernen, den Jern- 
pind, hvorom Kveernen drejes (LF). 

spira [spoira] 7. (u; ur) Spire. 
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spira [spoira] v. (ad) spire. 

spiri [spoiri] m. (a; ar) = spira, f. 

spirstunga [spol‘rstonga, spo‘rs-] 
f. wheldig Tunge; hann hevur 
spirstunegu, alt, hvad han taler godt 
om, mislykkes. — 

spiskur [spoi‘skor, spdi‘skér] m. 
(s; ar) Spids. 

spiskur [spoi‘skor, spdi‘skér] adj. 
spids. 


__ spissa [spoissa, spdissa] v. (ad) 
splidse (Tov), s. tog. 
spissingarsneis _[spoissingasnai‘s, 


spoiss-] /. Merlespiger. 

spitalskur [spi‘ta‘l'skér] adj. spe- 
dalsk; ogsaa: forbandet, rent forbistret, 
tad er spitalskt. 

spitalskusjuka [spi‘ta‘l'skéSau‘ka] 
f. Spedalskhed. 

spjada [spjza] v. (dd) stro, sprede 
omkring, s. “tum. 

spjaldur [spjaldor] n. (s; spjoldur) 
1) lille Plade el. Skive, spec. Merke- 
plade. 2) ganske lille Helleflynder. 3) 
(ironisk om en) Forlovelsesring. 

spjalka [spja‘lka] v. (ad) spjette, 
sparke ud. 

spjalki [spja‘ltSi] m. (a; ar) Tre- 
stykke, Spile, Skinne. 

spjarrar [spjarrar] pl. af spjorr. 

spjot [spjoust] n. (s; pl. ds.) Spyd. 

spjotsoddur  [spjou‘tsaddor] =m. 
Spydsod. 

spjoldur [spjéldér] pl.af spjaldur. 

spjorr [spjorr] /. (spjarrar; spjarrar) 
1) pjaltet Kleedningsstykke, Pjalt, Klud. 
2) uduelig, karakterlos Person. 

split [split] n. = splitt. 

splitt [spli‘t] ». Splid, Forstyrrelse, 
loypa s. i, bringe Forstyrrelse 4, 
Gydja loypti s. i dansin. 

splitta [spli‘ta] /. (u; ur) Split, 
Aabning. 

spogvalbyti [spegvaboi‘t] n. daar- 
ligt Bytte. (Jf. Talemaaden: tad er 
sum (ta id) spégvi bytti nevid 
(vid ravnin)). -gras [greas] n. 
Vandstjerne (callitriche). 

spogvi [speegvi] m. (gen. spogva, i 


Sms. ogsaa: spds [spéss]; pl. spdgvar) 
Spove; spec. den lille Regnspove (nu- 
menius phaeopus). — ta id spogvi 
Cis. os O. Kylie kh ok k= 
inum (Ordspr. hentydende til, at Spo- 
ven, der drager bort sidst i September, 
allerede bliver urolig, naar den ser den 
forste Hostak 9: 1 Begyndelsen af Au- 
gust). 

spok [spouSk] n. (s; pl. ds.) Skreem-— 
sel, Utyske. 

sponallag [spounalea] n. Apparat 
(af Tre), hvormed man former Horn- 
skeey =madur [-meavor] m. Mand, der 
laver Skeer (Hornskeer) (LF). 

sponbark [spounba‘rk] ». rodagtig 
Bark, formentlig af Gran, der driver 
op af Seen, og bruges til Garvning 
(LF). 

sponblad [spounbleea] n. Skeblad. 

spong [spang] /. (spangar; spengur) 
egl. Plade, Spende, jf. spangabelti, 
dernest: 1) Sene under Huden. 2) Fyje- 
der 4 Laas. 

spongras [spoungreeas] n. Bladene 
af Gogeurt (orchis maculatus). 

sponn [spann] /. (spannar; spannir) 
Spand (Lengdemaal med Fingrene). Jf. 
langasponn og stuttasponn. 

sponur [spounor] m. (dat. sing. 
sponi el. spgni, gen. spdnar; pil. 
sponir) 1) Spaan, Flis. Jf. helvi- 
sponir. 2) Ske, Spiseske. 3) Slibebreet 
til at hvesse Le med. 

spor [spoor] x. (s; pl. ds.) Spor, 
Fodspor. 

spora [spoara] v. (ad) sette Spor 
(i), selte Merke (med Fodderne), alm. 
med acc., 8. gOlvid, tilsmudse Gul- 
vet med Fodspor; komme ansporende, 
lobe hurtigt Gf. tvispora), hann 
ser nu tann fjallatussa nidur 
ur fjgllum s. 

sporabarn [spoorabadn] n. Barn, 
som gaar smaa og wvigtige dAlrender 
(LF). 

spordreisast [sparrai‘sast] v.- (om 
Hvaler) holde sig oprejst el. over Ende 
i Vandskorpen. 
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spori [spoori] m. (a; ar) Spore. s. seg, adelegge sig ved at over- 
sporl [sparl] x. (s; pl. ds.) Hale | anstrenge sig; hann skal teg, 
(paa Fisk); (i Kvadene ogsaa om) | Heming, a sundi s., han skal 
Hale paa Slangee — fra hgvur | fuldstendig udmatte el.. tilintetgare dig, 
(wregelmessigt for: h@vdi) til s., | Heming, ved at svomme om Kap med 


fra Hoved til Hale. 

sporsnjogvad [spa‘rsnjegva] part. 
oret. n, 7 Udir: tad ers., der er 
faldet et tyndt Lag Sne, tilstrekkeligt 
til at Spor kan seettes og ses deri. 

spott [spa‘t] m. (s) 1) Spot, halda s. 
at e-m, halda ein fyris., reka 
s. a ein, drive Spot med en, spotte 
en. 2) Nar, ganga sum eitt s., 
gaa som en Nar. 

spotta [spa‘ta] v. (ad) spotte, drive 
Spot (med). 

spottan [spa‘tan] 7. (ar; ir) Spot, 
Bespottelse. 

spottari [spa‘tari] m. (a; ar) Spotter. 

spottord [spastoar] n. spottende Ord. 


-reka [-reaka] v. spotte. Jf. spei- | 
reka. 

spoyskur  [spai‘skor] adj. — se 
speiskur. 


spragga [spragga] f/f. (u; ur) lille 
Flynder, lille Helleflynder. 

sprakk [spra‘k] n. Nys, faa s. 
av ngékrum, faa Nys om noget, faa 
lidt at hore om noget. 

sprakk [spra‘k] 7. el. 3. pers. sing. 
pret. af springa. 

sprakla [spreeakla] v. (ad) sprelle. 

spratt [spra‘t] 1. el. 3. pers. sing. 
pret. af spretta. 

spreida [spraija] v. (dd) sprede, 
udsprede, 8. Ut; s. sundur,  sonder- 
sprede. 

spreingi knottur [sprandzikn6‘tor] 
m. Bombe; Mine. -kula [-ktula] /. 

[sprandzing] /. 


Bombe. 
spreinging (ar) 
Spreengning. : 
spreingja [sprandzZa, sprand8a] v. 
(spreingir, sprongdi[sprandi], sprongd- 
ur) 1) sprenge, faa til at springe el. 
briste. 2) tilfoje Men (Skade) ved alt 


for sterkt at anspende el. overan- 


strenge, th spreingir fola tin, | 


dig. ' 

sprek [spreok] n. (8; pl. ds.) lille 
Stykke Tre. 

spretta! [spra‘ta] v. (sprettur; 
spratt, spruttu; sprottin [spree‘tor; 
spra‘t, spro‘td; spra‘tin]) eyl. springe, 
nu: udspringe, spire frem, spire op, 
sjaldan hevur gdé6éur kvistur 
sprottid av illum riunei, ae 
runnur. 

spretta? [spre‘ta] v. (tt) (egl. faa 
til at springe, spretta') 1) (intr.) 
steenke, sprojte, tad spretti upp a 
meg; jf. sletta. 2) sprette, spreette 
op, opskere, 8s. upp, f. EHks. To}. 

sprikja [sproi‘t8a] v. (kt) (om no- 
get flydende, Voadske) traenge igennem, 
treenge frem, springe frem. 

spring [spring] vn. (3; 
Spring. Jf. lop. 

springa [springa] v. (springur; 
sprakk, sprungu; sprungin [springor; 
spra‘k, sprongd; sprondzin]) 1) 
springe, gore Spring, ogsaa: lobe (et 
kort Stykke Vej) « Spring el. hurtigt; 
jf. leypa; spec. om Fisk (iseer Sej), 


pl. ds} 


springe op over Vandfladen (andre 
Steder: kastast). 2) springe, bri- 
ste itu. 


springgas [springdas] f. Springgaas, 
Brystben af en Gaas, hvormed Born 
leger (LF). 

sprit [sprit] n. (s; pl. ds.) 1) Pind, 
jf, sprita. 2) Spid, Stegespid. 

sprita [sprita] f. (u; ur) lille Tre- 
pind (f. Eks. til at sammenfeste En- 
derne af homluband); en af de 
Pinde, hvorpaa man udspiler f. Eks. 
en Hud. 

sprita [sprita] v. (ad) spidde; ud- 
spile (f. Eks. en Hud) med Pinde (se 
Sprdita, f.). 

spritt [spri‘t] n. Sprit. 

sprongd [sprand] /. (ar) sterk Udspen- 
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ding, sterk Overfyldning, stundum spuni [sptni] m. (a; ar) 1) det at 
a s. og stundum 4 svonegd, | spinde, Spinden. 2) hvad der spindes 


snart ved at sprekke (af Overfyldning) 
og snart ved at sulte. 


sprongdi [sprandi] pret. sing. af 


spreingja. 

sproti! [sproati] m. (a; ar) 1) 
Stikke, Pind; nalin stendur sum 
ein s., Naalen staar stiv som en 
Pind. 2) Slags Spende el. Festenaal: 
Brystnaal (4 den gamle Kvindedragt). 
— Talemaade: reyOur sum ein sg. 
(rod som en sproti), om noget, som 
er meget redt og straalende. 3) lille 
Lap (som .festes 7 noget). 


*sproti? [sprooti] m. (a) Spruden, 
Udspruden. 

sprottin [spra‘tin] part. pret af 
spretta. 


sprottna [spratna] v. (ad) om noget 
sammensyet: lasnes, gaa op 1 Sommen, 
Ss. upp. 

sprund [sprond] 2. 
Kvinde (digt.). 

sprunga [spronga] /. (u; ur) Revne. 

sprungu [sproygo] 
springa. 

sprutt [spro‘t] ». (s) Sprud, Sprojt. 


(s; pl. ds.) 


sprutta [spro‘ta] v. (ad) sprude, 
sprojte. 

spruttkoka [spro‘tkou‘ka] v. sprut- 
hoge. 

spruttu. [spro‘to] pret. pl. af 
Spretta. 


spryta [sprita] 7. (u; ur) = sprita. 
spryta [sprita] v. (ad) = sprita. 
sprekin [spreeatSin] adj. som er i 
Beviegelse, livlig, overgiven, kaad. 
sprena [spreana] v. (nt el. nd) 


sprojte, sprude, tr. og itr.; ogsaa: 
udspy, spytte (i Straaler). 

sprenur [spreanor] m. Veedske- 
straale. 


sproklutur [spr¢oklétér] adj. spraglet. 

spunallag [sptnalea] n. Spindered- 
skab (alt Tilbehor: rokkur, stra, 
snelda, strongur o. s.v.). -smadur 
[-meavor] m. Mand, som spinder for 
Folk. 


pret. pl. af 


paa een Gang; spundet Garn. 
spunnu [sponnd] pret. pl. af 
spinna. 
spuns [spo‘ns] ». (s; pl. ds.) Spuns. 
spunsl [spo‘nsl] n. (s; pl. ds.) = 


spuns. 
spunsla [spo‘nsla] v. (ad) sette 
Spuns 1, spunse til. 
spurdi [spordi] pret. - sing. af 
spyrja. 


spurin [spurim] adj. som  sporger 
meget, som sporger om alt muligt. 

spurni [sporm] m. (a; ar) = 
spurning. 

spurning [sporning] /. (ar; ar) 
Sporgsmaal. 

spurningur [sporningor] m. (s; ar) 
== spurning. 

spursimal [spo‘rsmaal] ». —= 
spurning. -tunga [-tonga] f/f. se 
spirstunga. 

spurv [sporv] 7. (ar; ar) Spurv. 

sputt [spoSt] mn. (s; pl. ds.) Spyt, 
Spytklat. 

spyggija 
Brek. 

spyggja [spod’d8a] v. (spyr, spydi, 
spvo [spoir, spoiji, spoi]) spy, udspy; 
kaste op, brekke sig. 

spyggjutvest [spod’dZotvést] x. 
usundt Hvalkod, som er gjort spiseligt. 

spyrja [spirja] v. (spyr, spurdi, 
spurdur) 1) sporge, s. ein um nakad, 
eftir ng@krum, sporge en om noget, 
efter noget. 2) erfare, faa at vide. — 
spyrjast aftur, opsporges, komme 


[spod’dza] ff. (u) Spy, 


for en Dag igen, om en forsvunden 
Person el. Ting; teir spurdust 
ikki aftur, man heorte aldrig noget 


til dem siden. 

spyta [spoi‘ta] n. (tt) spytte. 

spytt [spoist] n. (s) Spyt. 

spe [spza] n. (s) Spe, Spot. Jf. 
spei. 

spel! [spzal] ». (s; pl. ds. el. spol) 
Spil, Leg; ogsaa: Spil paa Musikinstru- 
ment. : 

46 
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spel? [speeal] n. (s; pl. ds. el. spol) 
Spil (Gangspil). 

spela [speala] v. (ld) lege, ove Leg 
el. Spil, ogsaa: 8. Ser; spille, 8. kort, 
spille Kort; ogsaa: spille paa Musik- 
instrument. 


spelimadur [spzealimeavor] m. 
Spillemand; ogsaa i Bet.: Sprellemand. 

spelin [spezalin] adj. — spolin. 

spelni [spealm] n..-— spolni. 


spelumadur [spealomeavor] m. 
— spelimadur. 

spok [spook] /. 
spakur. 

spokilsi [spgotSilsi] n. (8; pl. ds. 
el. r) Spogelse. 

spokja [spgot8a] v. (kt) spoge, gaa 
igen. 

spol [spgal] pl. af spel. 

spolin [spgolin] adj. oplagt til Leg, 
kaad, barnagtig kaad. 

spolkumma [sp6‘lkomma] f/f. (u; 
ur) Spolkwm. 

spolni [spélni]_ n. 
is., 4 Leg, 1 Spog. 

spolur [spgalér] m. (ar; ir) 1) Spile, 
Stang, Legte; spec. — sodnspglur. 
2) Stribe i Toy. 

spolutur [spgolotor] adj. stribet (om 
Toj). Jf. spelur. 

sponir [spgonir] pl. af sponur. 

spor [spgoer] x. pl. vanskelig Ting, 
Vanskelighed, tad eru eingi s., det 
er angen Vanskelighed, det er en let 
Sag (LF). 

spork [spé‘rk] pl. af spark. 

sta [staa] v. digt. for standa. 

stabbi [stabbi] m. (a; ar) 1) Blok, 
Treklods; Huggeblok; Treestub, Stump 
af Trebul, som man sidder paa; Ryg- 
hvirvel af royOur, brugt til at sidde 
pada. 2) kort og tyk, wnderscetsig Per- 
son, lille tetbygget Person. 

stad [steea] n. (s; stad) Sted. Jf. 
stadur. 

stadarmurur [st&armuurér] m. By- 
mur. 

staddur [stadddr] adj. stedt, stillet 
pan et vist Sted, verende i en vis Stil- 


sing. el. n. pl. af 


Leg, 4 Udir.: 


ling el. Tilstand; adrir, sum ikki 
voru har staddir ta, andre, som 
ikke var til Stede dengang; vel (illa) 
g., vel (ilde) stedt. — hvussu er 
statt, hvorledes er det fat, hvorledes 
staar det til? so statt, wnder de Om- 
stendigheder; — vel (illa) s. vid 
nakad, godt (daarlig) forsynet, ud- 
vustet. 

stad/fastur [steeafastor, staf-] adj. 
stadig, standhaftig. -festa [-feesta] v. 
stadfeeste, bekreefte. — stadfestast, 
tage fast Ophold. -festing [-feesting] f. 
Stadfestelse, Bekreeftelse. 

stadigur [steajijor] adj. stadig. 

stadin [staeajin] adj. (acc. stadnan) 
(egl. part. pret. af standa) moden 
(om Plantevekst, spec. Korn; egl. som 
har staaet lenge nok). 

stadna! [stadna] v. (ad) modnes, jf. 
stadin; begyndt at torres, blive lidt 
stiv og tor (om Fisk), stadnadur 
fiskur. 


stadna’ [stadna] wv. (ad) standse. 
Jf. stedga. 

stadur [steavor] m. (ar; ir) 1) 
Sted, Plads; ur stad, af Stedet; 


Punkt> —,uegl..% en Del Odin. ike 
koma ur stad (ir stadnum, av 
stadnum), ikke komme af Stedet, 
standa i stad, staa paa samme 
Sted, staa 7 Stampe, ikke gore Frem- 
skridt; i stadin, { tann stad, 7 
Stedet (i Stedet derfor), i stadin fyri 
(med acc.) «1 Stedet for; eiga ser 
stad, finde Sted; i stodum, paa 
sine Steder. Jf. -stadni 1 adv. som 
allastadni, ongastadni. — Jf. 
stad n., der alm. bruges for stadur 1) 
i egl. Bet. 2) Stad, By el. storre Bygd. 
stak [staak] n. (s) — stakan. 
stak- [steeak-] bruges ofte i Sms. i 
Bet. enestanende, stakgodur, ene- 
staaende god, stakkonur o. s. v. 
stika [staaka] v. (a3) have travlt 
med festlige . Forberedelser (f. Eks. til 
Barselgilde, Bryllupsgilde), s. fyri 
(med dat.), treffe Forberedelser til 
(Fest), stakad er fyri brtid- 
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leypinum, der er truffet Forberedel- 
ser til Bryllupet (Bryllupsgildet), har 
var stakad i roykstovu, der var 
Travlhed med Forberedelser i royk- 
stova. 

stikan [staakan] /. (ar) Travlhed 
med festlige Forberedelser. 

staki [stezatSi] m. (a; ar) Stage, 
Lysestage. 

stakk [sta‘k] 1. el. 3. pers. sing. 
pret. af stinga el. stokka. 

stakkal [sta‘kal] m. (s; stakklar) 
Stakkel. Jf. stavkallur. 

stakkalastjorna —_[staSkalaStjédna, 
-S6dna] f.. Planeten Venus. 

stakkalur —_[sta‘kaldér] 
stakkal. 

stakkur' [sta‘kor] m. (s; ar) 1) 
Stabel. 2) hoj enligt staaende Klippe i 
Soen (— drangi, drangur, hvilket 


m. = 


sidste dog gerne betegner en Klippe af 


mere tilspidset Form). 
stakkur? [sta‘k6r] m. (s; ar) Kvinde- 
kjole (senere spec. Stadskjole), hvori 
Skort og Troje gaar ud 7% eet; sid 
Kvindekjole (iser Bryllupsdragt). 
stak|\madur [stzeeakmeavor] m. en 


enkelt Mand; ogsaa: en  enestaaende 
Mand. -=plass [-plass] n. en enkelt 


Plads; et enkelt Sted; ogsaa: en ene- 
staaende Plads. 
stakur [steakor] adj. (stok, stakt) 


1) uden Mage, uparret; overkomplet. 
2) (om Tal) ulige, stakt tal, wlige 
Tal 


stal [staal] n. (s) Staal; digt. om 
blanke Vaaben. 

stala [steala] v. se stela. 

stallur [stadlér] m. (s; ar) 1 
(Klippe ved Strandbredden) fremsprin- 
gende Fiyeldkne, Afsats i en Byergveeg. 
2) Krybbe, Stald. 

stalmi [stalmi] m. (a; ar) Yverets 
Opsvulmen af Melk hos et Kreatur, 
som skal fade. 

staltradur [sta‘ltraavor] m. 
traad. 

stama [steama] v. (ad) stamme (4 
Tale). 


Staal- 


stamijgukkur [staamigo‘kér] m. 
(s; ar) en, som stammer meget, Stami- 
hak. -kukkur [-ko‘kér] m. — stami- 
gukkur. 

stamma [stamma] /. (u; ur) Stamme. 

stampur [sta‘mpor] m. (s; ar) 
Stamp, stort Kar, Botte. 

standa [standa] v. (stendur; std, 
st6du; stadin [steendor; stou, staud; 
steeajin]) 1) staa, vere % opret Stil- 
ling. 2) staa, vere stillet el. anbragt paa 
et vist Sted, vere beliggende, baturin 
stendur i neystinum, Baaden 
staar % Nostet, husini standa 
afturundir, Husene ligger , skjult 
bagved; ly kilin stendur i (hurd- 
ini), Noglen sidder i (Doren); tad 
stendur i bokini, det staar i Bo- 
gen. 3) staa, vere i en vis Tilstand, 
grasid (kornid) stendur vel, 
Gresset (Kornet) staar godt, s. i 
v@okstri, staa 1 Vekst, Opveekst, s. i 
stad, staa i Stampe, s. undir 
vatni, staa under Vand; — (med 
acc.) 8. brudur, staa Brud. 4) staa, 
indtage samme Stilling el. Tilstand; ved- 
vare, staa paa; hetta vedrid stend- 
ur ikki leingi, dette Vejr siaar 
ikke lenge paa. 5) staa, vere vendt 
i en vis Retning, vindurin stend- 
ur beint 4 (f{méti), Vinden staar 
lige paa (imod); ogsaa: fores (stromme) 
i en vis Retning, tad std0 ein 
guva upp ur pottinum, der stod 
en sterk Damp op af Gryden; hveort 
stendur ferdin tin, hvorhen gaar 
(gelder) din Rejse? 6) staa, vere stand- 
sd; klokkan stendur, Klokken 
staar. 7) uegl.,--staa, 1 en Del Udir. 
som: har st60 ein bardagi, der 
stod en Kamp, et Slagsmaal; hvar 
skal brtidleypid s., hvor skal 
Brylluppet staa? 8) (med dat.) anstaa, 
klede, passe, s. e-m vel (illa). 9) 
veje, haglid st60 hvort oyri (se 
oyri), hvgr steinur st66 meira 
enn pund, hwer Sten vejede mere 
end et Pund; ogsaa: maale, tad var 
hvalur! hann st60 96 fgtur. 

46* 
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stangararmur 


— Med prep. og adv.: s. 4, a) hann 
stendur ikki 4 ti midi, -hans 
Fiskeline er for kort til den Banke 
(Fiskeplads), b) tad st60 4 mer, 
jeg blev ganske undselig el. skamfuld, 
ogsaa: jeg folte stor Adngstelse, ¢). koste 
stor Anstrengelse, tage meget paa ens 
Krefter, tad stendur 4 honum, 
det koster ham stor Moje, det lcegger 
Beslag paa alle hans Krefter, tad 
stendur 4, det fordrer store Kreef- 


ter, det er vanskeligt, d) galde om, 
komme an paa, tad stendur a 
ter, det kommer mest an paa dig, 


tad stendur 4 slottri, det gelder 
om at faa slaaet saa meget Ho som 
muligt Gf. standa um), e) (om 
Kniv) ikki s. 4, slet ikke bide, slet 
ikke kunne skere, knivurin stend- 
ur ikki 4, f) (om Baand, Tov) 
strammes, tad stendur 4 tjdodr- 
inum, g) vedvare, staa pau. — 8. av 
= standast av; s. eftir, a) staa 
tilbage, b) s. e-m eftir livinum, 
staa (tragte) en efter Livet; s. fyri 
(med dat.), forestaa (raade for); 8s. 
imoti, gore Modstand, modstaa; s. 
nidur, henge lige ned (om Fiskelinen) ; 


gs. til, a) e-m stendur til (med 
gen. el. inf. med at), det heelder 
(sterkt) til — for en, um langt og 


leingi st6d hinum gamla til 
vinningar, langt om lenge heldede 
det sterkt til Sejr for den gamle, b) 
s. e-m til, staa til Rede for en, tad 
stendur ter til, det er overladt til 
dig (f. Eks. at tage, veelge), c) staa til, 
forholde sig, s. veel (illa) til, d)s. 
til eins, 
af en, tad stendur til tin, e) 
honum stendur ikki til b6t, 
hans Skade kan ikke oprettes, han 
staar ikke til at redde. — s. um, geelde 
om, tad stendur um livid, det 
gelder Livet, tadO stendur um at 
koma fram (jf. standa 4, rada 
um), tad stendur um, det er 
twivlsomt; Ss. upp, opstaa (jf. risa), 
tridja dagin stadin upp fra 


ein, staa til en, afhenge | 


deydOum; s. uppfyri, rage hin- 
drende op; Ss. uppundan, rage op, 
stikke frem; s. uppur, a) rage frem, 
stikke frem af noget, b) slaa op, stige 
frem, f. Eks. om Rog, Damp; 8. uppi: 
husini standa uppi enn, Huset 
staar der endnu (er ikke revet el. fal- 
det ned); s. (iti) vid: tad stdd 
uti vid husbrot, det var ner ved, 
at der skete Odeleggelse paa Husene, 
tad stendur vid husbrot; s. 
vid, a) staa ved det samme, paa sam- 
me Standpunkt, b) staa ved, vedkende 
sig, 8. vid nakadéd, c) mundu 
ikki neipir stadid vid, Stotterne 
havde neppe holdt Stand. — stand- 
ast, a) staa sig, have fast Fodfeste, 
b) her stendst ikki, her er ikke 
til at staa, her kan man ikke staa 
(— her er ikki standandi), oe) 
standast e-m, kunne taale, tad 
stendst ei-barni klappan tin, 
Barnet kan ikke taale dine Klap; — 
standast 4, fattes, mangle (om den 
manglende Genstand), einki stendst 
a; standast av, folge af, hidrore 


fra, ilt man fara at stand-ast 
ave ti, vam amiai sleet aayameane 
standast av, der vil komme ondt 


ud af det; tad standist hvat av 
id ma, lad folge hvad der vil; stand- 
ast til: e-® stendst til-at faa, 
en staar paa Nippet til at faa; stand- 
ast vid: (upers.) e-m stendst 
vid (ein, nakad), en foler Afsky 
el. Veemmelse (for en, noget). — part. 
pret. stadin, se stadin. 

standmynd [standmind] /. Statue. 

standur [standér] m. 1) Stand, 
Stilling. 2) Tilstand; Orden; gera i 
stand, gore i Stand; ofte — daarlig 
Tilstand, tad er ein s., det staar 
meget daarligt til, har er ringur s. 

stanga [stenga] v. (ad) stange (om 
Kveg). Jf. stuita. 

stangar [steengar] gen. sing. af 
stong. 

stangar|armur [steengararmoér] m. 
»Arm“ paa fleygistong, den ene 


stangarhorn 365 stavsprukka 
af de to tynde Treesteenger, imellem starvsbrodir [sta‘rsbrowir] m. Verk- 
hvilke Nettet sidder (er udspoendt). | felle, Kollega. 


-horn [-hadn] n. Hornplade yderst paa 
Stangartre med e Hul i hwer 
Ende, hvorigennem det inderste Stykke 
af stangararmar gaar. -tre [-trea] 
n. den lange tykke Stang paa fleygi- 
stong, hvortil stangararmar med 
Net bindes. 

stangreddur [stengraddoér] adj. 
(om Sofugle) sky for fleygistong. 

stanka [stee‘ynka] v. (ad) stamme, 
hakke. 

stapi [stzapi] m. (a; ar) 1) enligt 
staaende Klippe. 2) halvvoksen Fugle- 
fier; pl. stapar ogsaa: Skcegstubbe. 

stapil [staapil] m. (s; staplar) Dor- 
stabel. d 

stappa [sta‘pa] v. (ad) stoppe, trykke 
sammen, presse ned. 

(s; 


stapul [staapdol] 
== stapil. 

staputur [steapotor] adj. a) (om 
en Fugl) med (mange) halvvoksne Fier, 
b) (om Personer) med Skeegstubbe. 

stara [steara] v. (rd) stirre. 

staraflokkur [stearafla‘kor] —m. 
Flok Steere. 

starblindur [starblindér] adj. ster- 
blind. 

stargras [stargreas] n. Star (carex). 

stari [steeari] m. (a; ar) Ster (stur- 
nus vulgaris f. faeroénsis). 

starta [sta‘rta] v. (ad) gaa tit og 
ofte, trippe om (LF). 

startin [sta‘rtin] 
gaar frem og tilbage. 

starv [starv] x. (s; storv) Arbejde, 
Virksomhed, Beskeftigelse; ogsaa: Moje, 
Anstrengelse. 

starva [starva] v. (ad) arbejde, an- 
strenge sig (med Arbejde); alm. starv- 
ast, starvast vid nakad, ar- 
bejde haardt (slide med noget), starv- 
ast fyri (ngkrum), hae Besver, 
kempe for noget, starvast { (nokr- 
um), vere wrigt beskeftiget med noget. 

starvsamur [sta‘rseeamor] adj. ar- 
bejdsom, flittig. 


m. staplar) 


adj. som idelig 


starvsemi [sta‘rseomi] f. el. n. Ar- 
bejdsomhed, Flid. 

stds [staas] n. Stads. Jf. skart, 
skreyt, skruo. 

stasiligur [staasiliér] adj. stadselig, 
pragtfuld. 

stas|kledi(r) [staaskleaji(r)] n. pi. 
Stadskleder. =stova [-stoava] /. Stads- 
stue. 

stava! [steava] v. (ad) stave, bog- 
stavere. 

stava? [steeava] v. (ad) (danne Stri- 
ber, kaste Straaler) afspejle sig tydetligt 
i Vandel, s6lin skein bjort og 
stavadi nidur i tann spegil- 
sletta sjogvin. 

stavale6ds [steavagéss] n. Fade- 
verk, Tondegods (LF). =ilat [-oildat] 
n. Stavkar, Kar af Staver. 

*stavargrein [steeavargrain] f. Skrift 
(Bogstavers Ordning), i Udtr.: stilla 
s., nedskrive, berette, foresynge, nu 
skal stilla s., nu wil jeg_fortelle 
el. istemme et Kvad. 

stavbrot [stabbroat] ». kort, ringe 


| Kep (LF). 


stavingar|bék [steavingarbousk] f. 
ABO-Bog. -lag [-lea] n. Stavemaade, 
Retskrivning. 

stavkallur [stzeeavkadlor] m. Betler, 


Tigger, Stodder, Jf. stakkal. 


[stavnameavor] m. 
Mand, 


stavnamadur 
(paa de gamles Skibe) Stavnbo, 
som har sin Plads 1 Forstavnen. 

stavnihald [stavnhald] n». Mcrke 
paa Land, som man styrer efter. =hetta 
[-hee‘ta] /. Helte, med to opstaaende 
Spidser (en Hovedbekledning til Hojtids- 
brug). -hugva [-higva] /f. stavn- 
hetta. -skoyti [-skaiSti] ». det andet 
Stykke i Steevnen (LF). 

stavnur [stavnor] m. (s; ar) 1) 
Stavn, Stevne (paa Baad, Skib). 2) op- 
staaende Spids paa Hette (stavn- 
hetta). 3) Fyr, Karl, Rad. 

stav|pikur [steavpoi‘kér] m. Pig 
paa Stav. -prukka [sta‘pro‘ka] /. lille 


stavseting 
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stemma. 


Kep (LF). =seting [-seoting] f. Ret- 
skrivning, Ortografi. 

stavur [steavor] m. (s; ir) 1) 
Stolpe, Stotte. 2) Stav, Stok. 3) Stav 4 
Trekar; — om (Stav el. Bret i) Pa- 
nelveg 1 Udtr.: millum stavs og 
veggjar, imellem Panel og Yderveeg 


(Mur). 4) Bogstav. 5) Linje, Strobe 
(med egen Farve). 
stedga [stegga] v. (ad) 1) (tr, 


med dat.) standse, faa til at standse el. 
staa stille, 8s. e-m; vente paa, stedga 


mer. 2) (intr.) standse, gore en 
Standsning, gore et Ophold. 

stedgur [steggdor] m. (ar; ir) 
Standsning, Ophold, Pause; loypa 
stedg i{ (nakad),  foraarsage 


Standsning 1. 

stedji [staeiji] m. (a; ar) stidi. 

steffa [staffa] f. (u; ur) Sofugle- 
unge t sit andet Aar, spec. Unge af 
Alke el. Lomvie. Jf. urOnakona. 

stegga [stagea] v. (ad) — stedga. 

steggi [steed’dza] m. (ja; jar) Han, 
Hanfugl (hos mange Svommefugle). 

steig [stai] 7. el. 3. pers. sing. preet. 
af stiga. 

steik [stai‘k] f. (ar; ir) Steg. 

steikiteinur [stai‘tSitainor] m. Stege- 
spid. 

steikja [stai‘tSa] v. (steikir, stokti, 
stoktur) stege. 

steina [staina] v. (ad) stene. 

steinamosi [stainamoesi] m. Skaallav 
(parmelia saxatilis). 

stein bitur [stainboi‘tor, stain-] m. 
Soulv, Havkat (anarrhichas lupus). 
-blindur [-blindor] adj. — stenblind, 
stokblind. -bogi [stainbooji, -bti] m. 


Stenbue, Stenhvelving. -bra  [stain- 
braa] f. Snerre (galium  saxa- 


tile). =byttur [-boistor] adj. stokdum. 


-deydur  [-deei(j)or} adj. ~—_stendod. 
-doyggja [-dad’dZa] v. do fuldstendig. 
fall [stai‘nfadl] ». Omwikling (det 
Baand, som vikles, Mohr) om Fiske- 
loddet (LF). -geit [staingai‘t] f. Sten- 
ged. -geitarmerki [staingai‘tarme‘rt&1] 
n. Stjernebilledet Stenbukken. 


steingja [standzZa, standza]  v. 
(steingir, stongdi, stongdur) stenge, 
sperre; s. fyri, stenge for; 8s. seg 
inni, stenge el. lukke sig inde. 

steinjkobbi [stainkAbbi,  stai‘y-] 
m. Stenkobbe (Sel), modsat latur- 
képur. -kol [-kool] x. Stenkul. 
-képur [-kou‘por] m. — steinkobbi. 
-mettur [stainme‘tor, stain-] adj. 
fuldstendig met. -olja [stainalja] f. 
Petroleum. -oy0a [stainaija] f. fuld- 
stendig Mangel paa Fisk (paa en 
Fiskebanke). =pirra [stainpirra, stain-] 
f. (meget) lille Sten. -salur [stai‘n- 
sealor] m. Stensal, Sal el. Bolig af 
Sten (digt.). =seta [stai‘nseota] v. be- 
sette el. belegge med Sten. =smidja 
[stai‘nsmi(j)a] /. Stensmedje, Sten- 
huggerverksted. -smidur [stai‘nsmi(j)- 
or] m. Stenhugger, Arbejder i Sten. 
-stappadur —[stai‘nsta‘pavor] = adj. 
propfuld,  pakfuld, Nordurhavid 
var steinstappad av fiski. 
-stolpa [stai‘nsté‘Ipa] f. (u; ur) Sten- 
pikker (saxicola oenanthe). -svima 
[staisnsvoima] v. fuldstendig besvime. 

steinur [staindr] m. (s; ar) Sten 
(Stenstykke; tilvirket Sten el. Stenred- 
skab, jf. hv@rvisteinur; Sten som 
Stof el. Masse; Aldelsten; Sten i Frugt). 
Jf. grot. — tveir hardin steing 
ar mala ikki vel (Ordspr.); fara 
undir steinin, do; ikki liggja 
undir hvorjum steini, ikke hen- 
ge paa Treeerne. 

steinold [staindld] /. Stenalder. 

stelkur! [stee‘Ikér] m. (s3; ar) Stilk, 
Stcengel. 

stelkur? [stee‘lkér] m. (s; ar) rod- 
benet Klire (totanus calidris). 

stelling [steedlineg] f. (ar; ar) Tap, 
hvorom en Dor drejer sig. 

stellingur [steedlngdr] m. (s; ar) 
smal Afsats 1 Klippeveeg. 

stemma' [steemma] v. (md) demme 
(for), opdemme, standse, s. fyri (med 
dat.) ‘ 
stemma’ [stemma] v. (ad) stevne 
frem, scette af Sted, ro med Kraft. 


stempul 
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stik 


stempul [stz‘mpol] n. (s; pl. ds.) 
Stempel. 

stendur [stendor] 2. el. 
sing. pres. af standa. 

stengur [stengor] pl. af stong. 

stenka [ste‘ynka] v. se stanka. 

sterkur [stee‘rkor] adj. 1) sterk, 
kraftfuld, kraftig. 2) sterk, solid, varig. 
3) sterk, heftig, f. Eks. om Vind. 4) 
steerk, berusende. 

stertur [stee‘rtor] m. (s; ar) Stjert, 
(ikke haaret) Hale; spec. Fiskehale. 

stetla [stetla] v. (ad) humpe, gore 
smaa og usikre Skridt. 

stev [steav] n. (s; pl. ds.) 1) Om- 
kved (i Kvad el. Vise). 2) Takt (i 
Runddans), Dansetakt, hava s. 

stevna [steevna]:/. (u; ur) Mode til 
fastsat Tid og Sted, aftalt Mode, storre 
Sammenkomst. 

stevna [stevna] v. (nd) 1) stevne, 
styre, bevege sig el. gaa 1 en vis Ret- 
ning; Ss. at (ngkrum), strebe imod, 
tilsigte. 2) (med dat.) steevne, indstevne, 
indkalde, ogsaa: scette Stevne, indbyde 
til at komme, §. e-m. 

stevni [steevmi] n. (s; pl. ds. el. r) 


3. pers. 


Stavn, spec.: det indvendige Stykke af 


Stavnen, der hvor Relingerne med Es- 
singerne lober sammen, sjuti alin og 
fyra til var kjolurin millum 
stevna. 


stevning [stevning] /f. (ar; ar) 
Stevning (Indstevning, Sammenstev- 
ning). 

steyningsbein [steevninsbain] x. 


Kyrageben paa Helleflynder (LF). 

stevnu|skra [steevndskraa] /. Pro- 
gram. =valur [-vaalor] m. Tinghoj 
(som Navn paa en Hoj, hvor Eysturoy- 
Beboerne tidligere holdt Tingforsamling). 

steyp [stai‘p] n. (8; pl. ds.) Stob, 
Beger, Krus, lille Kar. 

steypur [stei‘por] m. (ar; ir) = 
steyp. 

steyrgras [steirgreeas, ster-] 1. = 
storur. 

steyrrettur [steirra‘tor] adj. opret, 
lige opgaaende, lodret. 


steyrur! [steirér] m. (s; ar) 1) 


Stavre, Pel, spids Stang. 2) spids 
Klippe, som staar op af Soen. 3) 
Rumpe. 


steyrur’ steirér] m. = storur. 

steyrvongur [steirvangér] m. ud- 
staaende, fremstaaende Abnormitet ved 
det yderste Led paa en Fugls Vinge. 

steyta [steei‘ta] v. (ad) stode, stikke 
(lost, smaat — med Stang, Pind); s. 
tenn, stange Tender; ogsaa: gaa, 
komme stikkende (sig frem) med Stav, 
heann fer steytandi, steytar, 
Lita, 

stidi [stiji] m. (ja; jar) Ambolt med 
spidse Ender (forskellige fra den fir- 
kantede amboltur). 

stig [sti] ». (s; pl. ds.) Skridt, Trin; 
Takt (i Runddans), Dansetakt (jf. 
stev); Trin, Stadium; Grad. 

stiga [stoija] v. (stigur; steig, stigu; 
stigin [stoijor; stai, stijo; stijin]}) stige, 
trede, gore (et) Skridt (frem); 8. a 
nakad, trede paa noget; s. fram, 
a) gore et Skridt frem, b) (om et Ur) 
vinde, gaa for hurtigt; s. aftur, (om 
et Ur) tabe; s. nidur, sette Foden 
ned (paa fast Grund); s. storum, 
tage store Skridt; (digt.) s. f6tum a 
land, stige 1 Land. 

stiggjur [stod’dzor] m. (gen. stigs; 
pl. stiggjar) Sti, Gangsti, alm.: vanskelig 
og stejl Opgang (til Fyelds el. gennem 
en hamar). 

stigi [stiji] m. (a; ar) Stige; pil. 
stigar ogsaa = stigi. 

stigingarstevy [stoijingarsteov] n. 
den almindelige Maade at danse (fer- 
ask Dans) paa. Jf. stev. 


stigur [stoijor] m. (s; ar) = 
stiggjur. 
*stigur [stijor] m. (s; ar) = 


stiggjur; sdu hvorki himmal 
ei jgrd og valla stig fyri sali, 
de saa hverken Himmel eller Jord og 
neppe Vej til Salen el. Borgen. 

stik [stik] m. (8; pl. ds.) Gerde- 
stave (1 Reglen stottende et Stengerde) 
med Traad spendt vmellem. 
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stinga 


stika [stika] /. (u; ur) Gerdestav, 
Hegnpeel. 

stika! [stika] v. 
stave (Hegnpcele) op. : 

stika? [stika] v. (ad) sy med uteette 
Sting, Ss. einar skglingar. 

stikka [sti‘ka] /. (u; ur) Alen (fer- 
osk Alenmaal, lidt kortere end det 
danske). 

stikka [stiSka] v. (ad) maale med 
Alen, maale ud i Alenmaal (LF). 

stikkont [sti‘ka‘nt] 7. Spidsand (anas 
acuta). 

stikl [stikl] ». (8; pl. ds) 1) Tril- 
len, fara A s., begynde at trille (hen- 
aa Jorden). 2S strkeul 2) nu 
Cf oman komin “i> stekilto” a 
horni, nu er han kommet 7 Knibe. 

stikla [stikla] v. (ad) 1) (tr.) trille 
(ned), faa til at lobe hen ad Jorden, 
gs. hornaklingrwr. 2) (intr.) trille, 
lobe (hen ad Jorden). 

stikna [stikna] v. (ad) begynde at 
steges. 

stikul [stikél] m. (s; stiklar) 1) 
Spids af et Kreaturs Horn. 2) neder- 
ste Rand (el. Begyndelsen) af en Traje 
(Baadsmandstroje) under Strikning. 3) 
= stikl 1); fara 4 s. = fara 
a stikl. 

stila [stoila] v. (ad) stile, ordne. 

stilla [stidla] v. (It) 1) stile, standse, 
bringe til Ro, 8. sjégv, bringe Soen 
til at vere rolig, s. vreidi sina, 
' stille sin Vrede; betwinge, temme. 2) 
(stille, scette i en vis Stilling) stemme 
et Instrument, 8s. harpu, stemme 
Harpen. 3) = stillast bd), spec: s. 


(ad) sette Gorde- 


av, ble Havblik, hann (tad) 
stilti av..— stillast,: a) . stiles, 
(om Vind og So) sagtnes, legge sig; 


bringes til Ro. b) stilne (af), sagtne, 
legge sig. 

stillhentur [stidlhz‘ntor] adj. med 
stot Haand, som ikke ryster paa Haan- 
den. 

stilli [stidh] f. el. n. Stilhed; Stille 
(Stilhed i Luften og paa Soen). 

stilli [stidh] ». (8s; pl. ds. el. r) 


Gerde, bag hvilket en Fugleskytte gem- 
mer sig. 
*stillir [stidir] m. Konge, Fyrste, 
stakk igjognum stillis brost. 
stillis|liga [stidhslia] adv. stilferdigt, 
paa en stilferdig Maade: fara s. 
fram, gaa stilferdigt til Verks. -ligur 


[-lior] adj. stille i sin Optreden, — stil- 
ferdig. 

stillnadur [stilnavor] m. (ar) Stil- 
hed. 


stillur [stidlor] adj. stille, ubeve- 


| gelig, tavs; rolig. 


stilvi [stilvi] m. (a; ar) = stivli. 

stima [stima] v. (ad) snore (sam- 
men). 

stimaligur [stimalior] adj. mandig, 
kraftig og af tiltalende Ydre. 

stimatroyggja [stimatrad’dza] ff. 
Kvindetroje til at snore sammen (med 
stimi) foran paa Brystet. 

stimbradur [stimbravor] adj. ud- 
styret (med Kraft), udrustet. 

stimbur [stimbor] m. (urs). godt 
Grundstof i noget, Kraft, Fasthed, So- 
liditet; spec. Kraft, Legemsstyrke (med 
Bibegreb af Forlighed). 

stimburmikil [stimbormitsil] ad). 
kraftig (med Bibegreb af Forlighed); 
for og kraftig. 

stimi [stimi] m. (a; ar)’ Snorelidse. 

stinga [stinga] v. (stingur; stakk, 
stungu; stungin [stingdér; sta‘k, stoned; 
stondzin]) 1) stikke, stode (spec. med 
et spidst Redskab), a) med Redskabet 
som Objekt, s. knivin {, stikke Kni- 
ven 1, b) med den Person el. Ting, 
som stikkes, til Objekt, s. ein, stikke 
en, 8. Seg, stikke sig; — s. kugsys 
stikke (slagte) en Ko; — _ frembringe 
ved Stik, s. hol a, stikke Hul paa. 
2) stikke, putte, s. fingurin i 
oyrad, stikke Fingeren i Qret, s. 
nakad { lumman, stikke noget i 
Lommen. 3) (i Kortspil) stikke, stikke 
over. 4) om en stikkende Fornemmelse 
(jf. nita): tad stingur i, der gaar 
Sting igennem (f. Eks. Bylden). — 5) 
stingast, 7 Udtr.: tad stingst 
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upp a hann, han faar et pludseligt, 
lunefuldt Indfald. 

stingunebbi [stingdneebbi] m. (a; 
ar) Spryd (paa Skib). 

stingur [stingér] m. (s; ir) 1) Stik, 
Stod (med spidst Redskab); Sting med 
Naal. 2) Sting, stikkende Fornemmelse 
« Legemet. 3) (i Kortspil) Stik (det at 
stikke over). 

stinka[sti‘yka] v. (ad) stinke, lugte ilde. 

stinnur [stinnor) adj. sterk,  stiv 
og haard. 

stintur [sti‘ntor] m. (s; ar) Mesan. 

stirdil [stiril] m. (s) Stivhed, Kraft, 
Legemsstyrke. 

stirdna [stirna] v. (ad) bdlive stiv- 
frossen el. forfrossen, blive stiv og kold; 
uegl.: stivne, stagnere. 

stirdur [stird6ér] adj. stivfrossen. 

stirvin [stirvin] adj. stiv, stram, treg. 

stivlaleggur [stivlaleggoér] m. Stovle- 
skaft. 

stivli [stivli] m. (a; ar) Stovle. 

stivna [stoivna, stdivna] v. 
stivne, blive stiv. 

stivur [stoivor] adj. 1) stiv, haard, 
ubojelig el. vanskelig at baje (egl. og 
overf.). 2) (om Fartaj, Baad) stiv, s. 
batur, sigla stivt, sejle stift. 3) 
stiv, afmaalt, stram. 4) stiv, rigelig. 

stjala [stjeala] v. (stjelur; stj6l, 
stjélu; stolin [stjeolor; stjoul, stjould; 
stoalin]) sijele, s. nakad fra e-m, 
s. burtur, borisijele. — stjalast, 
stjele sig, liste sig, stjalast (inn) 
a ein, liste sig ind paa en. 

stjelur [stjealor] 2. el. 3. pers. sing. 
pres. af stjala. 

stjol [stjoul] 1. el. 3. 
pret. af stjala. 

stjora [Soura] v. (ad) med Line at 
drage Folk el. Varer fra Baaden til 
Land i Brendingen (LF). 

stjori [stjour1, Souri] m. (a; ar) 1) 
Reb el. Foeste, hvormed Folk og Varer 
drages 1 Land i Brending. Jf. eftir- 
stjori. 2) Bestyrer, Direktor. 

stjorn [stj6dn] f. (ar; ir) Styrelse; 
Bestyrelse, Direktion; Regering. 


(a0) 


pers. sing. 


stjorna [stjédna] v. (ad) styre, Lede. 

sjuk|dottir [Sogdsé‘tir] f. Steddatter, 
Stifdatter. -fadir [Sokfeeajir] m. Sted- 
fader, Stiffader. -mamma [-mamma] /. 
= stjukmo6dir. -moddir [-mour] f. 
Stedmoder, Stifmoder. =papi [Sokpaap.] 
m. == stjukfadir. -sonur [Sgk- 
soondr] m. Stedson, Stifson. 

stjeladur [Sgalavor] adj. illa s., ilde 
tilpas, daarlig oplagt, 1 daarligt Humor. 

stjolur [Sgalér] m. (stjalar; stjolir) 
1) nederste Ende af et Neg, Enden med 
de afskaarne Straa (paa et Neg), modsat 
Aksene. 2) i Udtr.: ni er (ringur) s. 
a4 honum, nu er han ilde tilpas el. + 
daarligt Lune. 

stjorna [stj6dna, Sédna] f. (u; ur) 
Sijermne. — ta \voru stiernur i 
honum, da _ spillede hans QOjne (af 
Overraskelse, Glede el. Skrek); nu 
eru stjgrnur i risanum, nu spil- 
ler Risens Ojne (af Glede). 

stjornhalgi [stj6dnhaldzi, Sédn-] /. 
Tiden fra Jul til 20. Juledag (ellers 
lidt forskelligt paa de forskellige Steder). 

stjornullysi [stjédnodloi‘si, %d6dn6-] 
n. Stiernelys, Stjerheskin. -skot [-skoat] 
n. Stjerneskud. 

stod [stou] 7. el. 38. pers. sing. pret. 
af standa. 

stokkalgrein [sta*kagrain] /. Aab- 
ning imellem Maskerne paa en Strompe, 
Maskeskel (LF). -leggald [-leggald] 
n. Strompeskaft, (uferdig) Strompe til 
Forfodning. Jf. stubbuleggald. 
-stova [-stogva] /. Blokstue, Stue(hus), 
opfort af vandret lagte Tommerstokke. 
-vidur [-vijor] m. Tommer, Ved, be- 
staaende af Tommerstokke. 

stokkin [sta’tSim] part. 
stokka. 


pret. af 


stokkont [sta‘ka‘nt] /f. Vildand, 
Gresand (anas boschas). 
stokkur [staSkor] m. (s; ar) 1) 


Stok, Tommerstok, Bjelke. 2) Strikke- 
pind. 8) (overste) Kant paa Baad el. 
Skib. 4) Sengestok, Sengekant; fram 
am stekkin, op af Sengen; jf. 
songarstokkur., 

47 
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stokkutur [sta*kotor] adj. stakket, 
kortvarig. 

stokti [stakti] pret. sing. af steikja. 

stélalbak [stoulabeak] x. Stoleryg. 
-setur [-seator] n. Stolescede. 

stolin [stoolin] part. pret. af stjala. 

stolpa [st6‘lpa] v. (ad) stolpe, stolpre. 

stolpi [std‘Ipi] m. (a; ar) 1) Stolpe, 
Stotte (i en Bygning). 2) aflang, firkan- 
tet Kasse. 

stélpur [st6‘lpor] m. (s; ar) 7 Udtr.: 
Ss. og steinur, Stok og Sten, nu 
skal taka stolp og stein. 

stoltleiki [sta‘ltlai‘t31] m. (a) Stolthed. 

stoltsliga [sta‘Islia] adv. stolt, med 
Stolthed. 

stoltur [sta‘Itor] adj. stolt. 

stolur [stoulor] m. (s; ar) Stol; 7 
Poesi. ogsaa = Hojscede, Konge- el. 
Fyrstesede, kongsins stol. Jf. 
bordstélur. 

stong [stang] f. (stangar; stengur) 
1) Stang. 2) = fleygistong, 2) 
smal Landtunge, 7 enkelte Stednavne: a 
Stongunum. 

stongdi 
steingja. 

stongil [standzal] m. (s; stonglar) 
Bom, Slaa (for en Dor). 

stongsil [sta‘nSil] n. (s; pl. ds.) Steng- 
sel, Bom, Slaa; Steengsel, Hindring. 

stoppa [sta‘pa] v. (ad) stoppe; s. 
hosur, stoppe Stromper. 

stoppinal [sta‘pmaal] n. Stoppenaal. 

stor bondi [stérbéndi] m. Storbonde. 
-berur [-bearér] adj. fornem, stor 
paa det, overmodig. =dyr [-doir] n. 
stort Dyr. -fingin [st6‘rfimdzZin] adj. 
megtig (stor). -fuglur [st6Srfoglér] m. 
(coll.) store Fugle 9: Alker og Lom- 
vier. grata [-grdata] v. grede hojt og 
hefligt. -hvalur [sté‘rkvealor] m. stor 
Hval (modsat Grindehval). -kavi [st6‘r- 


keavi] m. Vejr med megen Sne. 
-keypmadur [sté‘rtSepmeavor] m. 
Storkobmand. 

storkin [sta‘rtSin] adj. storknet, 


stivnet, s. sveitti (Sved), storkid 
b160;3  stivnet, bedekket med en stork- 


[standi] pret. sing. af 


net el. stivnet Veedske, s. i b160i, 
stivnet af Blod, bedekket med storknet 
Blod, 8. 1 sveitta, s: 1 lysi, ve 
dekket med stivnet Sved, stivnet Tran; 
min er skjurtan av sveitta s., 
min Skjorte er stivnet af Sved. 

storkna [sta‘rtna] v. (ad) storkne. 

storkur [staSrkor] m. (s; ar) Stork 
(Fugl). 

stér|land [stérland] n». stort Land. 


-latadur ([-laatavor] adj. = stor- 
berur. -létin [-laatin] adj. = 


storberur. -leiki [-lai*t8i] m. (a) 
Storhed. =leypa [-leei‘pa] v. lobe meget 
hurtigt og «@ Spring, galopere. -=liga 
[-lia] adv. storlig, i hoj Grad. -ligur 
[-lijor] adj. 1) (noget) stor el. grov 
(m. H. t..Legemsbygning el. Ansigts- 
trek). 2*) overmodig, vid so stoér- 
ligum hattri, med saa overmodig 
Adferd. -lop [-loap] x. stort Spring. 
-leti [-leati] n. (s) Overmod. 

storma [starma] v. (ad) 1) storme, 
blese haardt. 2) storme, gaa frem paa 
en stormende og voldsom Maade; s. 
inn 4 ein, storme ind paa en. 

stor|mannsligur [stérma‘nslidr] adj. 
overmodig. -mastur [-mastor] f. Stor- 
mast. -menni [-meenni] x. (s; pil. ds. 
el. r) fremragende Mand. 

stormur [starmor] m. (s; ar) Storm, 
meget steerk Vind. 

stériongul = [stourangdl] m. stor 
Fiskekrog. -ordadur_ [-oaravor] adj. 
som bruger store Ord. -oygdur [-agd- 
or] adj. som har store QOjne. =segi 
[sté‘rsegl] n. Storsejl. -skorin [st6‘r- 
skoarin] adj. med grove og plumpe 
Lemmer; med store og grove Ansigts- 
trek. =sleggja [std‘rsled’dZa] f. stor 
Slaegge (Forhammer). =sleingin [st6‘r- 
slandzZm] adj. som kreever stort Sving; 
stérsleingid var at faa vent 
ser hja hesum trimum, det tog 
stor Plads for disse tre at faa vendt 
sig. sSlongin [std‘rslandzin] adj. = 
storsleingin. -stadur [sté‘rstaav- 
or] m. stor Stad, stor By. =stova 
[sté‘rstoova] f. Storstue.  -tidindi 
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[st6‘rtoijindi] x. pl. vigtig Tidende, 
betydelig Nyhed; stor Begivenhed. -tokin 
[sté‘rtget8in] adj. som tager meget ad 
Gangen; som tager mere end der til- 
kommer en; ogsaa: rundhaandet, gav- 
mild. 

storum [stourdn] adv. (egl. dat. pl. 
af storur) hojlig, 7 hoj Grad, over- 
maade, likari var ter fadir at 
hevne jenn, herja -os (80. .s=; 
Hognabodi hevdi brotid s., 
- der havde veeret meget sterk Breending 
paa Hegnabodi; stiga s., se stiga. 

storur [stourdr] adj. (comp. storri, 
sup. sterstur [stérri, stdstor]) 1) stor, 
af stort Omfang, stor af Veekst; fuld- 
voksen. 2) stor, som er el. finder Sted 
i hoj Grad, som er naaet til en vis 
Grad af Fuldkommenhed, stor neyd, 


sorg, stor Nod, Sorg, s. klok- 
skapur, stor Klogskab; s. meist- 
ari, yrkjari, stor Mester, Digter, 


s. byttlingur, stor Dumrian; — 
stor, betydelig, vegtig o. lign.; stor 
mannamugva, stor Flok Mennesker, 
s. munur, stor Forandring el. For- 
skel; stért tal, stort Tal. 3) stor, 
fornem. — istoéorum, hojlig, « ha 
Grad. Jf. storum. 

stér\vegis [stérveojis] adv. storlig, 


betydelig. =veldi [-veeldi] n. Stormagt. 
everk [-veSrk] x. Storverk, Stor- 
daad. 


stova [stoava] f. (u; ur) 1) Stue, 
Verelse. 2) (4 Husnavne) Hus. 


stovna [stavna] v. (ad) grunde, 
grundlegge, oprette. 

stovnur [stavnor] m. (s; ar) 1) 
(firkantet) Stabel Ho, Rest Ho, som 


er tilbage om Vaaren. 2) Grundvold; 
seta a stovn, grunde, grundlegge, 
oprette; av nyggjum stovnum, 
helt fra nyt af. 

stovuldyr [stoovodir] f. pl. Dor 
(Doraabning) ind til en Stue. -gildi 
[-dzildi] ». Gilde, som en, der setter 
Bo, lader afholde, naar Huset er byg- 
get. «godly [-gélv] n. Stuegulv. -hurd 
[stoov(6)hur] 7. Stwedor (Dorskiven). 


-veggur [-veeggor] m. Stueveg, Hus- 
veg. 

stoyla [staila] f. (u; ur) Brudepige. 

stoypa [stai‘pa] v. (pt) stebe, gyde 
ud i Stobeform, forme ved Stobning, se 
stoyta 2). 

stoyta [stai‘ta] v. (tt) 1) stode, ned- 
styrte, 8. oman; helde ud, s. vatn 
ur byttu, helde Vandet ud af Bot- 
ten (Spanden). 2) = stoypa; altid: 
stoyta ljoés, stobe Lys. 3) stade, til- 
dele Sted, s. ein burtur fra ser, 
stode en bort fra si, s. ein fyri 
brostid, give en et Stod for Brystet. 
4) stode, knuse smaat (spec. i Morter). 
5) (intr.) stode (imod, paa), 8s. iméti 
ngkrum, stode imod noget. — stoyt- 
ast (ogsaa: stoyta) til, stede til, 
tilslode, indtreffe, isceer om ondt, Ulykke 
(= ) koma, e-m til »danda)c 
stoytast, (intr.) styrte. 

stoyting [stai‘ting] f. (ar; ar) Stob- 
ning. Jf. ljosastoyting. 

stoytingur [stai‘tiggor] m. (s) Os- 
regn, ogsaa (sterkere): s. i bein. 

stoytiregn  [stai‘tireegn] 
stoytingur. 

stoytur [stai‘tor] m. (ar; ir) 1) 
Stod; Mucerke efter Stod. 2) (uegl.) 
Stod, Uheld. 

stra [straa] n. (s; pl. ds.) 1) Straa; 
dragas., trekke Lod (LF). 2) den 
Del af Spinderedskabet, hvort Tenen 
er anbragt. 

strabonkur [straaba‘ynkor] m. Benk, 
hvorpaa stra 2) er anbragt. 

straff [straff] /. (ar) Straf. 

straffa [straffa] v. (ad) straffe. 


Nn —— 


straffur [straffor] m. = straff. 
straks [straks] adv. straks. Jf. alt 
fyri eitt. 


strala [straala] f. (u; ur) Straale. 

strala [strdala] v. (ad) bestro med 
Halm. 

strilingarhalmur[straalingahalmor] 
m. Halm, hvorpaa Scden el. Kornet 
leegges for at torres (LF). 

stramba [stramba] v. (ad) arbejde 
sig frem med Besveer, kempe sig frem. 
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stranda [stranda] v. (a0) strande. 

strandar 
strond. 

strangi [streendzi] m. (as ar) langt 
smalt Tre, hvormed man bestiger Byer- 
gene (LF). 

strangliga [streenglia] adv. strenge- 
lig, strengt, haardt. 

strangur [strengor] adj. (strong, 
strangt) streng, haard, heftig. 


strat [straat] ». (s; pl. ds.) Lille 
Fiskemed. 
stravin [streeavin] adj. = strevin. 


streingir[strandZr] pl.af strongur. 


streingja [strafidZa, strandza] v. 
(streingir, strongdi, strongdur) 1) 


stramme, spende, pilurin streing- 
in strongdi, Pilen  strammede 
Buestrengen, fast hon a hann 
strongdi, den (Flynderen) halede 
og strammede  sterkt 7 hans Sno- 
ie ye) weg. + en De Udine *s: 
(h)eiti, aflegge Lofte (om at bejle), 
hagar streingi eg heiti mitt, 
did lover jeg at drage hen at seyle; 
(med dat.) *hagar skal eg s. 
minum b@narordum a, did lover 
jeg at vende mt Firien; — s. tann 
vada, forsoge det Vovestykke. 3) 8. a, 
a) trekke sterkt, anspende sig, jf. 
seta a, b) kreve med Strenghed, c) 
s. A ein, trenge ind paa en, over- 
henge en. 
strekki [street&i] n. (s; pl. ds. el. r) 
Stykke Vej, Strekning, Afstand. 
strekkja [straee’tSa] v. (kt) strekke, 
trekke ud. 
stremba 
stramba, 
stremban [stremban] /. (ar) moj- 
sommeligt Arbejde, Kempen sig frem. 
strendur [streendor] pl. af strond. 


(a0) se 


[streemba] vv. 


strendur [streend6ér] adj. = tri- 
strendur; strend nal, treegget 
Naal. 

strentur ([streSntor] adj. = 
strendur. 


strev [streav] n. (s) (sterkt) Arbejde, 
Anstrengelse, Besver; Streben, Streev. 


[strandar] gen. sing. af 


streva [streava] v. (ad) arbejde 
sterkt, anstrenge sig. — strevast, 
a) strevast vid nakad, arbejde 
haardt paa noget, slide med noget, b) 
strevast eftir nokrum, anstrenge 
sig for at faa noget el. for at naa et 
Maal. 

strevin [streavin] adj. besverlig, an- 
strengende. 

streyk [strei‘k] 7. el. 3. pers. sing. 
pret. af strika. 

streyma [streima] v. (ad) stromme. 

streymasjogvur  [streeimasegvor] 
m = streymsjogvur. | -skifti 
[-Sifti] x. Stromskifte, Stromkentring. 

streym|bara [streeimbaara] /. sterk 
Trek af Strom; Strog, hvor der er 
sterk Strom. -bellur [-bédlor] m. 
sammenpakket Strom (LF). 

streym fjora [streeimfjeora] f. stor 
Forskel mellem Vandstanden under 
Ebbe og Flod. -hardur [-hearor] adj. 
med haard Strom; har er dgvuliga 
streymhart, der er der overmaade 
haard Strom. -krak [-kreak] n. urolig 
Stromso. Jf. krak. »-krakl [-kreakl] 
n. = streymkrak. -sjogvur [-Sagy- 
or] m. So med Strom, urolig So (mod- 
sat deydavatn). -talva [-talva] f. 
Stromtacle, Stromtabel. -tangi [-teendZa] 
m. Tange med sterk Strom. 

streymur [streimor] m. (s; ar) 
Strom. 

strid [stroi] nx. (s; pl. ds.) 1) Strid, 
Trette; Kamp. 2) indre Kamp, Li- 
delse, Sorg, av so tungum stridi. 
3) Besver, Plage, ogsaa % coll. Bet.: 
Plager, Besveerligheder. 

strida [stroija] v. (dd) stride, kempe; 
am. stridast, a) strides, tvistes, 
kempe, b) vere optaget af besveerligt 
Arbejde, ase, vere besveret, stridast 
vid nakad, arbejde strengt, ase med 
noget, c) drages (strides) med Doden, 
liggja og stridast. 

stridsmadur —[stroissmeeavor] m. 
Stridsmand, Kriger. 

stridur [stroijor] adj. (strid, stritt) 1) 
strid, sterk, rivende, f. Eks. om Strom, 
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s. streymur. 2) (om Haar) strid; 
stritt har, stridt, groft og stift 
Haar, ogsaa: indfiltret Haar. 3) stri- 
dig, stisindet; hvgor er sndot- 
in strid, begge Kvinder er  stivsin- 
dede. 


striggi [strod’d%] m. (ja) = 
stryggi. 
striggin [strod’dzn] adj. _ strid, 


treg, vanskelig. 
striggj [strod’dZ] n. = stryggj. 
striggja [strod’dzZa] 7. (u; ur) = 
strygegja. 


striggjur [strod’dZ6r] adj. strid- 
haaret, strid. Jf. stridur. 
strik [strik] n».-(s) i Udtr. som: 


tad kom eitt s. 4 hann, han blev 
syg (1 Forbigaaende). 

strika [strika] 7. (u; ur) 
Tnnje. 

strika! [strika] v. (ad) strege, scette 
Streg el. Streger; s. ut, strege ud; s. 
yvir, strege over. 

strika? [strika] v. (ad) i Udtr.: s. 


Streq, 


segl, stryge Sejl; (digt. i Kvadene) | 


s. nidur a bunka, — s. segl. 

striltin [stri‘ltim] adj. 1) som bringer 
ringe Udbytte og koster meget Besveer ; 
fiskiskapurin hevdi verid s. 
um vetrarmagni6o, Fiskeriet ved 
Midvinterstid havde kun bragt ringe 
Udbytte (med lengere Mellemrum, hvor 
intet var at fiske). 2) om Personer: van- 
skelig at faa noget ud af. 

strimlakysi [strimlakoi‘si] m. Kyse 
med Baandstrimler (brede, hvide knip- 
dede Strimler omkring Panden). 

strippa [strispa] f. (u; ur) Spand, 
Botte, Strippe. 

strita [strita] v. (ad) arbejde sig 
frem med storste Besver (f. Eks. mod 
Vind, Uvejr), kun med Nod og neppe 
Aunne naa frem. 

strok [strook] n. (s; pl. ds.) 1) 
Strygen, Strygning. 2) s. i vindi, 
forrygende Blest; jf. glad ustrok. 3) 
omstrygende Person. — fara til 
stroks, lobe bort, strejfe om uden 
Plan el. Maal. 


strokin [stroatim] part. pret. af 
struka. 


_Strond = [strand] f/f.  (strandar; 
strendur) Strand, Kyst,  Strand- 
bred. 


strong [strange] f. sing. el. n. pl. 
af strangur. 

strongdi [strandi] pre. 
streingja. 

strongur [strangor] m. (gen. 
streingjar; pl. streingir [strandzZar; 
strandzir]) 1) Streng, Snor; spec. a) 
= rokkastrongur, b) torret Sene 
af Grindehval (fleenges 1 tynde Smaa- 
strimler og bruges til at sy f. Eks. 
hudaskégvur med), c) (i Kvadene 
am.) = bogastrongur, 4d) 
Streng paa Musikinstrument. 2) smalt 
og sterkt Stromlob. 

stropadur [stroapavor] ad. 
sammenlobet Blomme og Huvide 
et Aig). 

stropi [stroapi] m. (a; ar) et Algs 
Blomme og Hvide, som er begyndt at 
lobe sammen (naar Fuglen har ligget 
paa Afigget i nogen Tid). 

stroya [straija] v. (dd) stro. 

stroyggj [strad’dZ] mn». Ruskregn, 
Stovregn. 

stroyggja [strad’dZa] v. (ad) rusk- 
regne, stovregne. 

stroyma [straima] v. (md) stromme. 

strugva [strigva] v. (ad) rense Halm 
for Ukrudt (strugvi), s. burtur 
ur halminum. 

strigvi [strevi] m. (a) 
Gres iblandt Halm. 

strika [strau‘ka] v. (strykur; streyk, 


sing. af 


med 
(om 


Ukrudt, 


struku; strokin [stroi‘kor;  streei‘k, 
struk6; stroot8in]) 1) stryge (med 
Haanden), s. harid upp, stryge 


Haaret op, s. e-m um enni0d, stryge 
en om Panden; stryge, fore (lade glide) 
hen over, 8. pensul eftir nokrum; 
stryge, glatte, f. Hks. Toj. 2) stryge, 
udviske, udslette; s. burturav, 
stryge (noget) af, stryge bort. 3) komme 
i Berering med, have med at gore, 


| ter (o: flundrurnar) eru ikki 


strukur 
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stuka. 


mignker vat 8s. hann var ¢3 
mjukur at s. 4) (sjeld. og digt. for 
strika) stryge Sejl, seg] 4 bunka 


s. 5) (intr.) stryge, fare hastigt af 


Sted, rende, s. avstad, fara struk- 
andi. 

strukur [strau‘kor] m. sterk Blest, 
ein gs. av vindi. Jf. strok, 

struntur [stroSntor] m. Drek, Mog; 
draga strunt, paa en Kohud at 
drage Godning ud paa Marken (LF). 

strutur [strau‘tor] m. (s; ar) Tud; 
spec. Tud paa Heette. 


stryggi [strod’dZi] m. (ja) = 
strugvi. 

stryggj [strod’dz] n. Blaar. 
stryggja [strod’dZa] f/f. (u; ur) 


Haartjavs. % 

stryka [strika] v. (ad) = strika?’. 

*strykkja [stri‘t8a, stritSa] /f. (u; 
ur) Elv, Aa (kun forekommende i den 
gaadefulde Tale (i pl. strykkjur) i 
Feerosk Anthologi I 888,26). 

strykur [stroi‘kér] 2. el. 
sing. pres. af struka. 

strypi [stroi*pi] n. (s; pl. ds. el. r) 
Meelkebotte (LF). 

streta [streeata] f. (u; ur) Byfojte 
(LF). 

streta [streeata] v. (ad) trippe om, 
fojte om. 

streti [streeati] n. (s; pl. ds. el. r) 
smal, brolagt Vej, Strede. 

stretispurvur [streeatisporvor] m. 
et andet Navn paa snjofuglur. 

strevin [streeavin] adj. = strevin. 

stubbi [stobbi] m. (a; ar) Stub, 
Stump, kort Stykke; Brudstykke. 

stubbuleggald [stobbdleggald} xn. 
Strompeskaft, Strompe uden Fod. 

studa [sttia] v. (ad) stotte en Mand 
under Opstigning «1 Fuglebjerg (ved 
Hjelp af Fuglestangen). Jf. studn- 
ingur. 
studda [stodda] v. (ad) s. e-m til, 
studla e-m til. 
studdi [stoddi] pret. sing. af sty dja. 
studentafelag [stode’‘ntafeolea] n. 
Studenterforening. 


3. pers. 


studentsprégy [stodee’‘nspregv] n. 
Studentereksamen. 

studentur [stode‘‘ntor] m. (s; ar) 
Student. 

studla [stula] v. (ad) s. e-m til, 
tilskynde, opfordre en til. 

studla [stodla] v. (ad) = studla. 

studlaberg [sttlaberg] x. Sojle- 
basalt. 

studli [stuli] m. (a; ar) = studul. 

studling [stodhng] /. (ar) Tilskyn- 
delse, Opfordring. 


studlur [stulor] m. (s; ar) = 
studul. 

studnadur [stodnavor] m. (ar) 
Stolte, Understottelse. 

studni [stodni] m. (a) = studn- 
adur. 


studningur [stodnimgor] m. (s; ar) 
1) Stotte, hvad der tjener til at under- 
stolte el. foeste; ved Opstigning i et 
Fuglebjerg: den Understottelse, som den 
forste 21 Byerget opstigende Mand faar 
af den anden (idet den bageste stotter 
den forreste opefter fra Afsats til Af- 
sats ved Hjelp af Fuglestangen, % hvis 
tykke nde er anbragt en Jernpig, som 
bliver stukket ind i den forrestes Bukse- 


linning, hvorhos han selv hjelper til 
med Hender og Fodder samt med sin 
egen Stang), ogsaa: a) Opstigning 4 


Fuglebjerg paa denne Maade, b) Af- 
standen imellem to saadanne Afsatser. 

studul [stadl] m. (s; studlar) 1) 
Stotte, Stolpe (f. Eks. i leypur, paa 
Seng). 2) Stotte, Understottelse. 

stugva [stigva] v. (ad) stuve, sam- 
menstuve. 

stugvur [stigvor] m. (gen. stivs; 
pl. stugvar) Stuv, Stump, spec. a) lille, 
kort Pibe, b) Stuv el. Rest Ho, som 
er tilbage om Vaaren (alm. kaldet 
stovnur, se dette Ord). — midju- 
lutad ur stugyv, Faaremerke: af- 
langt, firkantformet Indsnit ned imod 
Midten af Oret, efter at forst Toppen 
ev taget af. 

stuka [stiuSka] 7. (u; ur) Uld- 
_ Skjorte. 
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stukku [sto‘ko]) pret. pl. af stungu [stong6] pret. pl. af stinga. 
stokka. stura [stiura] v. (rd) vere mod- 


stukuljermi [stiuSkézermi] f. Uld- 
skjorteerme. =lepi [-leapi] m. slet Uld- 
skjorte (LF). -leysur [-lei‘sér] adj. 
uden Uldskjorte (stika); wundertiden 
sjostukuleysur. vel [-veal] 
n. Flig el. Snip af sttika. 

stuldur [stoldér] m. (acc. stuldur) 
Tyvert. 

stumbla 
stumla. 


[stombla] v. (ad) == 


stumla [stomla] v. (ad) gaa snub- 


lende og famlende, hann stumlar 
aftur i hellid. 
stumpa [sto‘mpa] v. 
styrte, skyde. 
stumpabreyd [sto‘mpabrei] n. (sy- 
ret) ovnbagt Brod. 
stumpur  [sto‘mpor] (s; 
Stump. 
stumt [sto‘mt] adj. n. meget tet 
(mork, taaget), 7 Udtr.: tad er s. i 
mjorka, Taagen ligger meget tet. 
stun [stun] ». (s; pl. ds.) Ston, 
Stonnen. 


(ad) 


stade, 


Mm. ar) 


stuna [stuna] v. (ad) — stynja. 
stund [stond] f. (ar; ir) Stund, 
kort Tid, Qjebik; um s., for en 


Stund, for en (kort) Tid, ogsaa: for 
Ride ven titar titt Wmesis  f 
stundini, ajeblikkelig, straks; hava 
stundir, have Stunder el. Tid, leiv- 
ast henni stundir, at, faar hun 
Stunder til, at. 

stunda [stonda] v. (ad) bie, vente 
med Lvengsel, stunde, hige, lenges, s. a 
nakad el. (i daglig Tale alm.) eftir 
ngokrum, hon stundar 4a tin 
fund, hun higer (venter med Lengsel 
paa) at modes med dig, eftir ti ats. 

stundan [stondan] /. Lengsel, Higen, 
Tragten. 

stundi af 
stynja. 

stundum [stondon, -6n] adv. stun- 
dom, undertiden. 

stunga [stonga] f. (u; ur) Hudrem, 
som heefter Krogen til Fiskelinen. 


[stondi]) pret. sing. 


falden, nere 
ngkrum. 

sturin [stuuri] adj. modfalden, som 
never Bekymring. 

stursa [sto‘rsa] v. (ad) studse. 

sturtnast [sto‘rtnast] v. (ad) falde 
udover, styrte paa Hovedet. 

stuta [stuuSta] v. (ad) (om en Veed- 
der) stange. Jf. stanga. 

stuttasponn [sto‘taspann] /. kort 
Spand (se sponn), regnet fra Spidsen 
af Tommelfingeren til Spidsen af Pege- 
fingeren. 

stuttleika [stotlai‘ka] v. (ad) med 
dat. fornaje, more; 8. S#Y, more sig. 
-leiki [-lai‘t&i] m. (a) Tidsfordriv, 
Fornojelse, Morskab. =leittur [-lai‘tor] 
adj. som har kort Ansigt. liga [-lia] adv. 
morsomt, fornojeligt. -ligur [-lijor] adj. 
fornojelig, morsom. =mintur [-mi‘ntor] 
adj. som har utro Hukommelse, glem- 
som. «Skygdur [sto‘tSigdor] adj. kort- 
synet. 

stuttur [sto‘tor] adj. (comp. styttri, 
sup. styttstur [stitri, stistor]) kort (om 


Bekymring, s. fyri 


Udstreekning «1 Rum og Tid). — n. 
stutt alm. som adv., kort, kortfattet. 

stuvur [stiuér] m. (s; ar) = 
stugvur. 


stybbingur [stibbingor] m. (s; ar) 
lille Helleflynder. 

stydja [stija] v. (stydjar, studdi el. 
stydjadi, stutt el. stydjad  [stijar, 
stoddi, stijaji, sto‘t, stija]) stotte, holde 
oppe (i opret Stilling), 8. ein; wnder- 
stotte, ledsage ved at yde Stotte. — s. 
seg, stydjast, stotte sig. 

styggja [stid’dZa] v. (gd) gore sky, 


gore bange el. wld; s. -burtur, 
skremme bort. 
styggur [stiggor] adj. sky, vild 


(modsat tam), bange. 

stykki [stiSt®i, stit&i] ». (s; pl. ds. 
el. r) Stykke, Del, Afsnit; ogsaa: Eks- 
empel. 

stymbur [stimbor] m. — stimbur. 

stynja [stinja] v. (stynur, stundi, 
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stunid; el. stynjar, stynjadi, stynjad) | plads for Baade, Sted, hvor Baade 
stonne. trekkes i Land og staar opstillede. 2) 


stynjan [stinjan] f. (ar) Stonnen. 


| Stade, 


styra [stoira] v. (rd) med dat. 1) 
styre (i en vis Retning), spec. styre et 
Fartoj, en Baad. s. batinum. 2) 
styre, forestaa, lede, s. husi;  styre, 
regere. 3) beherske, holde i Tomme; 
s. ser, styre sig, beherske sig. 

styri [stoim] n. (s; pl. ds. el. r) | 


1) Styre, Bestyrelse; Regering. 2) Ror 
(paa Baad); jf. leysastyri. 
styribord [stoirboar] xn. Styrbord 
(modsat bakb ord). -bordsler [-ba‘rs- 
lear] xn. Styrbordslaaring. -bordsrum 
[-ba‘rsrium] x. Styrbordssiden af eys- 
rum. -fjodur [-fjoavor] f. Styrfjer. 
-madur [-mzavor] m. Styrmand. 


| pad 


Station. 

stod [stoo] nv. (s; pl. ds.) Sted (4 
hoygar ne ig Foe et Hohes scettes, 
se hoyatod. 

sted [stoa] pl. af stad. 

stoda [stda, stoova] 7. (u; ur) 1) 
Stilling, Standpukt; Situation. 
2) Sted, som berer Merke af. at no- 
gen har siddet el. ligget der, helst om: 
Plet i en Groesmark. 3) Tilflugtssted 
(Slags Fold) « Udmarken, hvor Faar 
kan soge Ly imod Uvejr (Snevejr). 4) 
Station (= st@d, f) 

stodast [stdast] v. (ad) vere rolig 
samme Sted, hann stgdast 


| ikki. 


styris|jorn [stoirisjédn] x. pl. alt det | 


Jern, der horer til Roret. -madur 
[-meeavor] m. Styrer, Bestyrer, Leder. 
-volur [-voalor] m. Rorstang (paa 
Baad). 

styrja [stirja] f. (a; ur) Stor (aci- 
penser sturio). 


styrki [stiSrt&i] f. indecl. Styrke. 

styrkja [sti‘rt8a] v. (kt) styrke, gore 
sterk el. sterkere. 

styrkleiki [sti‘rklai‘ts 
ke, Kraft. 

styrkna_ [sti‘rtna] (ad) 
blive steerk el. steerkere, faa Kreefter. 

styrkur [stiSrkér] m. (s) Undscet- 
ning, Understottelse, Hjcelp. 

stytta [stiSta] v. (tt) gore kort el. 
kortere, forkorte, s. um nakad. 

stytting [stiSting] f. (ar; ar) For- 
kortelse. 

styttri [stitri] comp. af stuttur. 

styttstur [stistor] sup. af stuttur. 

styvingur [stoivingér] m. (s; ar) 
halvvoksen Helleflynder. 

ste di [steeaji] pret. con. af standa. 

stekin [steeatSin] adj. stram, vem- 
melig (baade om Lugt og Smag). 

stwla [steala] v. (1d) staalscette. 

stettur [sta‘tdor] (ar; ir) Fod 
(paa Beeger, Lampe o. lign.). 

stod [stoa] f. (ar; ir) 1) Landings- 


1] m. (a) Styr- 


styrkes, | 


stedd [stédd] f. (ar; ir) Storrelse. 


stedga [stégga] v. (ad) — sted ga. 

stodgur [stdggor] m. (ar; ir) — 
stedgur. 

stodi [stooji] (s; pl. ds. eld) 
Stade, Grundvold; spec. Plads, hvorpaa 
man setter Ho el. Grund til Hus. 

stodil [stoajil] m. (s;  stodlar) 
Malkeplads. 


steduforur [stoavofoorér] adj. som 
kan staa paa Benene. 
stodugliga [stoovolia] adv. stadig. 


stodugur [stoavovor] adj. stadig, 
varig; stodugt vedur stodu- 
vedur. 

stodulhylur [stoavohilér] m. Pyt 


med stillestaaende Vand. -krogv [-kregv] 
f. Fold, tjenende til Ly for Faarene. 
-gildi [-dZildi] x. lille Traktement, som 
en eller anden kan give den, der strik- 
ker en Troje, naar den er kommet saa 
vidt, at den kan staa paa Skodet (LF). 


-vatn [-vatn] stillestaaende Vand. 
-vedur [-veovor] n. varigt, liggende 
Vejr. 

stokk [sté‘k] x. (s; i 
stokkur. 


stokka [sté‘ka] v. (stokkur; stokk 
el. stakk, stukku; stokkin [std‘kor; 
stk, sta‘ky sto‘k6; sta’tSin]) 1) fare 
el. springe med hastig Beveegelse, i Forb. 


stokkin 
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sukurpetti 


som: 8. upp, springe hastigt op, fare 
op (i Forskrekkelse); s. undan, 
springe hastig sin Vej el. til Side, tage 
Flugten; heilir allir Olavs menn 
afitur 4 stavn redu s., uskadte 
sprang alle Olafs Mend hen «i Bag- 
stavnen. 2) springe, briste (pludselig), 


Weta, §. Sundur Ss.) ayveu arin 
stgokk av (tvgrturav), Aaren 
knekkede over (midt over). 3) wegl. 


springe, begynde el. komme pludselig, 
i. enkelte Udtr.: hann stokk upp 
at blada nasabl6d, han begyndte 
pludselig at blode Neseblod, hans Neese 
sprang op at blode, tad stokk fram 
ur honum, det kom pludselig og 
uventet ud af ham (om en Ytring). 4) 
(dryppe, stenke i Udtr.) tad stokk 
ikki av ktnni, Koen gav ikke en 
Draabe Melk. 5) aflegge et ganske 
kort Besog, alm. 1 Udtr.: s. inn um 
gatiana. ($s: inn, innum) hja 
e-m, se lidt ind til en, s. nidan a 
Reyn, gaa hen (op) paa Reyn til et 


kort Besag; — s. ut, gaa ud (for- 
lade Huset) et lille Ojeblik. 

stokkin [st6’tSin] adj. som let 
springer el. gaar itu, skor, olju- 
kledini eru s. 

stokkja [st6’tSa] v. (kt) brekke, 


knekke, s. nakad el. s. nakad av. 

stokkur [sté‘kor] m. (ar; ir) 1) 
Brek, Knek, Skavank. 2), Forskrek- 
kelse, loypa stokk i ein. 

stor [stoor] n. — storur. 

sterri [stérr] comp. af stérur. 

sterstur [stéstor] sup. af storur. 

storur -[stgoror] m. Star; Sand- 
Marehalm (carex; elymus arenarius). 

sterv [stérv] pl. af starv. 

subb [sobb] xn. (s) (fin) Taageregn. 

subba [sobba] v. (ad) regne fint 
(LF). 

sud [sau] /. (ar; ir) Fuge, Sammen- 
fojning, spec. (vandret) Breeddesammen- 
leegning, « hvilken et Breets nederste 
Kant. skyder ud over det nedenfor lig- 
gendes overste Kant (i Baad, Fyeleveg). 

sud [su] n. (s) Susen. 


suda [sta] v. (ad) suse, swmme. 

sud|kleding [stukleajing] /. (vand- 
ret) Bekledning med Bredder, saaledes 
at et Brets nederste Kant skyder ud 
over det nedenfor liggendes overste Kant 
(sudkleding om Sammenfajnings- 
maaden, medens sudkledningur 
betegner selve Breeddebekleedningen). Jf. 
sud. -kledningur [-kladningdér] m. 
se sudkleding. -tekja [stu‘teot¥a] 
v. tekke med Breedder, lagte Kant over 
Kant; sudtaktur, tekket med Fjele, 
lagte Kant over Kant (LF). 

sudur [suodr] x». Syd, den sydlige 
Himmelegn; hann rekur av (4) 
sudri, Skyerne driver for Sondenvind, 
Vinden er sydlig. 

sudur [sudr] adv. mod Syd, syd- 
pad. 

suduri [stor] adv. 1 Syd, sydpaa. 

sudurland [stdrland] ». Sydland, 
sydligt Land. ett [-aSt] f. den syd- 
lige Himmelegn; Vind fra Sydkanten. 


suff [soff] m. (s; pl. ds.) Suk, 
Sukken, ~~ 

suffa [soffa] v. (ad) sukke. 

sug [stu] /. (ar) — stgur. 


sugga [sogga] f. (u; ur) 1) Sted 
ved Strandbredden, hvor Tang og andet, 
som driver om « Soen, samles. 2) Sted, 
hvor forskellige Sager henkastes hulter 
tal bulter. 

sugu [sud] pret. pl. af sugva. 

sugur [studr] m. Dragso, Trek af 
Sven ved Stranden frem og tilbage. Jf. 
rennistugur. 


sugv! [sigv] /. (ar; sugvir el. 
syr) So. 

sugv’ [sigv] 7. — stgur. 

sugva [sigva] v. (sygur; seyg, 
sugu; sogin [soijor; sei, sud; 
soajin]) suge, indsuge; die, patte. 

sugvur [sigvor] m. sigur. 


sukka [so‘ka] v. (a0) sukke, drage 
Suk. 
sukku [soSk6] pret. pl. af sokka. 
sukur [sukor] ». (s) Suwkker. 
sukur|moli [sukormooli] m. (lille) 
Stykke Sukker. =petti [-pee‘t] n. = 
48 


sukurtoppur 
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sund 


sukurmoli. 
Sukkertop. 

sula' [stula] f/. (u; ur) 7) kloftet, 
gaffelformet Treredskab, Ramme, hvor- 
paa Fiskesnoren ophaspes. 2) Sajle, 
Pille, Stotte. 

sula? [stula] -/. (u; ur) Sule, Hav- 
sule (sula bassana). 

sulk [so‘lk] ». (s) Snavs, Plet (LF). 

sulka [so‘lka] v. (ad) skidne, gore 
skiden; sulkadur, besudlet, som er 
gjort skiden (LF). 

sullakoyna [sodlakaina] /. 
med Svulst. 


-toppur [-taSpor] m. 


Blegn 


sullur [sodlor] m. (8; ar) = 
svullur. 
suludagur [stulédeavor] m. 


palsmessa (25. Januar). 

silundadur [stulondavor] adj. 7 
Udir.: alt var stlundad, alt var 
forbi el. opedt (LF). 

sum [som] A) conj. (sammenlignen- 
de) 1) som, ligesom, saaledes som, so 
gédur s., saa god som, tad var ta 
s. oftum enn, det skete dengang som 


saa ofte endnu, hann sigur, sum 
er, han forteller, saaledes som det 
forholder sig 0: han siger den rene 
Sandhed; 80 verdi, s. fra er 


sagt, saaledes.bliver det, som det er 
berettet; tad glumdi, s. hennara 
gangari rann, det dronede, saa 
steerkt som hendes Ganger lob. 2) som 
om, hann rann, s. hann var 
60ur, han lob, som (som om) han var 
rasende, 8. vart th skyggid vaks, 
som om du var gennemsigtigt Voks. 3) 
forsterkende ved sup. af adj.: 8. 
skjétast, hwrtigst muligt, saa hur- 
tigt som muligt, s. best, saa godt 
som muligt. B) relativ Partikel (— id), 
1) pron. (indecl.) som, hvilken, hvor, 
s. vil (enhver, som vil). 2) hvor, der 
hvor (har sum), har s. hennara 
b166i0 dreiv, der, hvor hendes Blod 


flod, hann kom fram at kelduni, . 


s. heidin 14 og drakk, han kom 
hen til Kilden, hvor Hedningen laa og 
drak, Brynhild situr { salinum, 


gs. rikir ganga inn, B. sidder % 
Salen, hvor megtige Mend gaar ind; 
ogsaa: hvorhen. 

summa [somma] v. (ad) 8s. seg, 
sunde sig, besinde sig. 

summagi [sommeeaji] m. 
se-sundmagi. 

summar [sommar] n. (s; summor) 
Sommer. 

summardagur [sommardzavor] m. 
Sommerdag. =dai [-daaji] m. Tusind- 
fryd (bellis perennis). -hagi [-heaji] 
m. Sommergresgang. --kveld [-kvéld] 
n. Sommerajten. =lykka [-loi‘ka, -l6i*ka] 
f. Sommerlunhed, mild Sommervarme. 
-maladagur [-maaladeavor] m. 14. 
April. -mdlamorgun [-mdalamargon] 
m. Morgenen 14. April. -mali [-maali] 
m. Sommerens Begyndelse, den Tid, 
hvorfra “Sommerhalvaaret regnes (14. 
April). -natt [-na‘t] f. Sommernat. 

summarsdagur [sommarsdeavor] 
M, LYLS tl Seco away. 

summarseidur [sommarsaijor] m. 
ung Sej, som er eet Aar gammel. 

summarsligur [sommarslidr] adj. 
som passer til Sommeren, som sig hor 
og bor om Sommeren. 

summar|s6l [sommarsoul] f. 1) 
Sommersol. 2) Maane (Nymaane), som 
falder ved Sommersolhverv (21. Juni). 
-vokstur [-vékstor] m. Sommerveekst. 

summpart [so‘mpa‘rt] adv. dels, s. 
— s., dels — dels. 

summra [somra] v. (ad) blive Som- 
mer. 

summstadni [so‘msteani] adv. som- 
mesteds, nogle Steder. 

summur [sommor] adj. nogen, en 
Del, en vis Art (til, Forskel fra en 
anden), Summ mj6lk er skj6ét at 
at ystast, en Slags Melk har storre 
Tilbojelighed til at lobe sammen end en 
anden; « sing. mest alm. n. sumt, 
en Del (af), visse Arter el. Partier af 
noget; pl. Summir, somme,  nogle, 
visse. 

sund [sond] n. (s; pil. ds.) 1) Sund, 
Streede, smalt Farvand. 2*) Svomning, 


(a; ar) 


sunda 
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leika a s., prove Kreefter i Svomning 
(Kapsvomning), ta id hann kom 
av sundi, da han kom fra Svom- 
ningen el. Svommelegen. 

sunda [sonda] v. (ad) 1) intr. (om 
Kreaturer) svomme, fastgjort i et Tov, 
bagefter en Baad, 8s. yvirum, svomme 
over. 2) tr. lade (Kreaturer) svomme, 
transportere Kreaturer paa den ovenfor 
nevnte Maade, s. yvirum. 

sundmagi [sommeaji] m. Svomme- 
blere (hos Fisk). 

sundra [sondra] v. (ad) sonderslaa, 
sonderhugge: sondersplitte. 

sundur [sondor] adv. sonder, itu, i 
Stykker; fara s., gaa itu. 

sungu [song] pret. pl. af syngja. 

sunnan [sannan] adv. sonden, syd- 
fra (helst om Vind): vindurin er 
s., Vinden er sydlig; ogsaa brugt som 
Subst.: Sondenvind. Jf. sunnanifra. 
ee LYFE elf y fi <8... (med ace), 
sonden for, Syd for. 

sunnanleftir [sonnanee“tir] 
1 Retning fra Syd til Nord, 
-fyri [-fim] adv. sondenfor. -ifra 
[sonnanifraa] adv. sydfra. -=madur 
[-meeavor] m. Mand sydfra, Mand fra 
den sydlige Del af Forgerne. =vert 
[-ve‘rt] adv. paa den sydlige Side; s. 


adv. 
sydfra. 


a eidinum, paa den sydlige Side af 


Ejdet; s. vid (med acc.), lidt Syd for, 
i sydlig Retning af. =-vindur [-vindor] 
m. Sondenvind. 

sunnari [sonnari] adj. el. adv. comp. 
sydligere, sydligst (af to). 

sunnarlaga [sonnaléa] adv. sydligt. 

sunnast [sonnast] adv. sup. syd- 


ligst. 

sunnastur [sonnastor] adj. sup. 
sydligst. 

sunnuldagskledi(r) [sonndda(k)s- 


kleeaji(r)] n. pl. Sondagskleder. -dags- 
kvold [-da(k)skvéld] ». — sunnu- 
kvold. -dagur [-deavor] m. Sondag. 
-kvold [-kvéld] n. Sondag Aften. 
-morgun [-margon] m. Sondag Mor- 
gen. -natt [-na‘t] f. Natten imellem 
Lordag og Sondag. 


supa [stu‘pa] v. (sypur; seyp, 
supu; sopin [soi‘por; sei‘p, supu; 
soapin]) sobe (en Veedske), spise (f. Eks. 
Suppe) med Ske. 

supan [stu‘pan] 7. (ar) Sulevelling, 
Grynsuppe, kogt paa Kod el. Ben. 

sipanar|kikur — [sau‘panakoi‘kér] 
m. ,,Suppemave", en, der spiser megen 
supan. -sponur [-spoundr] m. Ske- 
fuld supan. 

sur\deigej [sordad’dZ] n. Surdej. 
-epli {stureepli] n. ble (Trefrugt). 

surga [sorga] f. (u) Surhed, noget 
surt. 

surk [so‘rk] n. (s) Stovregn, Taage- 
regn (lidt tettere end sirm). 

surka [so‘rka] f. (u; ur) skiden- 
ferdigt Kvindfolk. 

surka [so‘rka] v. (ad) stovregne. Jf. 
surk. 

surkutur [so‘rkotor] — adj. 
ferdig. 

surna [sgrna] v. (ad) blive sur. 

surr [sorr] n. (s) Surren, Summen. 


skiden- 


surra [sorra] v. (a0) 1) surre, 
summe. 2) klynke, grede (om Born) 
(LF). 

surur [sturér] adj. sur, syrlig; 


uegl.: a) sur, ubehagelig, b) (om Per- 
soner) sur, af surt Udseende. 

sus [stu‘s] n. Sus, Susen. 

susa [suu‘sa] v. (ad) suse. 

suss [soss] n. 1) (ustandselig) Sludren, 
Snakken. 2) (om Personer) Sludderbotte. 

sussa [sossa] v. (ad) snakke (ustand- 
selig), sludre. 

sut [siu‘t] f. (ar; ir) Sorg, Kum- 
mer, Smerte. 

sutla [sotla] v. (ad) drikke lidt og 
tit (som Born); snage i (om Adnder). 

sutlari [sotlar1] m. (a; ar) en, som 
drikker lidt og ofte (LF). 

sutra [sutra] v. (ad) klynke, groede ; 
ogsaa: veve, sludre om det samme (LF). 

sutur [sutor] ». Klynken, Klagen, 
Graad (LF). 

svi [svaa] adv. (digt.) saa, saaledes, 
= go. 

svad [svea] n. (s; sv@d) Klippe- 
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flade el. Bjergskraaning, hvor Jorden *svanni [svanni] m. (a; ar) = 

er flekket af el. nedstyrtet ved Skred; | svanna., 

hyppigst 2% pl. sv@d, ,i svgd- svans [sva‘ns] ». noget sammen-. 
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unum 
svadasvordur [sveasveordr] m. 7 
Udtr.: eta a svadasvordi, spise 
Rub og Stub, spise alt uden at levne 
noget. 
svagarskapur 
Svogerskab. 
svagdur 
vera s&s. 
med en. 
svagur [svaavor] m. (gen. svagurs 


[svaarskeapor] m. 


[svagdor] adj. besvogret; 
vid ein, vere besvogret 


el. svagar; pl. svagrar el. svagir) 
Svoger. Jf. konubroédir, systur- 
madur og magur. 

svakligur [svaglijor] adj. (lidt) 
sindsyg. 


svakur [sveakor] adj. (svok, svakt) 
sindsyq. 

svala [sveeala] /. (u; ur) Svale (cy- 
pselus apus, hirundo rustica, h. urbica). 

svala [sveala] v. (ld el. ad) svale, 
kole. 

svali 
Svala. 

svall [svadl] i. el. 
pret. af sv@lla. 

svalligur  [svallijor] 
sval, (noget) kolig. 

svalt [sva‘lt] 1. el. 
pret. af sv@lta. 

svalur [sveeal6or] adj. 

svam [sveam] 7. el. 
pret. af svimja. 

svambl [svambl] 2. 
Skvulpen. 

svambla [svambla] v. (ad) plaske 
om « Vand, bade sig. 

svangligur [sveenglijér] adj. som 
ikke tilfredsstiller . ens Sult, knap (om 
Mad); har var mangan svang- 
ligt, der var der ofte knapt med Fode. 

svangur [svengor] adj. (svong, 
svanet) sulten. 

*svanna [svanna] /. (u; ur) (digt. 
Betegnelse for en) Kvinde, ta legdi 
hann ast vid svannu. 


ar) 


[sveah] m. (a; 
3. pers, sing. 
adj. (noget) 
3. pers. sing. 


sval, kolig. 
3. pers. sing. 


(s) Plasken, 


mikset; ogsaa Person, der mikser noget 
sammen. 

svansa [sva‘nsa] v. (ad) mikse no- 
get sammen, sole. 

svanur [sveanor] m. (s; ir) Svane; 
spec. Sangsvane (cygnus musicus). % 

svar [svear] n. (s; pl. ds. el. svor) 
1) Svar. 2) Ansvar, i Udtr.: stanida 
til svars, staa til Ansvar, vere an- 
svarlig. 

svara [sveeara] v. (a0) 1) svare, 
give Svar, s. e-m (nakad), svare 
en noget, S. aftur; uegl.: svare, genlyde. 
2) vere ansvarlig, s. til naka “el. 
fyri ngkrum, svare til el. indestaa for 
noget. 3) udrede, 8. Skatt, svare (ud- 
rede) Skat. 4) passe, svare til, svara 
el. S. til; s. Saman, passe sammen, 
kunne parres. 

svardartory [svearatarv] 2. 
med Gronsveren pad. 

svardir [svearir] pl. af svordur. 

svardloysi [svarlai‘si, sva‘rt-] n. 
Stykke Jord uden Gronsver (svordur). 

svarlisti [sveearlisti] m. Facitliste. 

svarmur [svarmor] m. Os (af 
Damp). 

svartalfelli [sva‘trtafeedh] n. uhyre 
Dodelighed (felli) blandt Faarene 
(nesten fuldstendig Udryddelse). -kélk 
[-ka‘lk] n. tyndt Isslag paa Stene og 
Klippepartier. -klukka_ [-kloSka] ff. 
Lobebille. -salt [-sa‘lt] n. Tangaske el. 
-salt. -skéogvur [-skegvor] m. (sort) 
Ledersko_ (alm. europeisk Fodtoj; jf. 
hudaskégvur og rotuskégvur). 
-spilla [-spidla] f. den sorte Kartoffel- 
syge. =stilli [-stidh] /. Havblik, fuld- 
stendigt stille Vejr paa Soen. . 

svart bakur [sva‘r(t)beeakor] m. — 
bakur. -ber [svarbeor] n. Revling 
(empetrum nigrum). -flekkutur [sva‘r(t)- 
flee“kotor] adj. sort med hvide Flekker 
(iser om Kveg). -halsa [sva‘rtha‘lsa] 
f. (a; ur) Prestekrave (aegialitis hiati- 
cula). =kleddur [sva‘r(t)kladdér] adj. 


Torv 


‘svartloysi 
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sortkledt; hin svartkleddi, (Ta- 
bunavn for) Preesten. 

svartloysi [sva‘rtlai‘si] x. se svard- 
loysi. 

svartiryggjutur — [sva‘rtriddzétor] 
adj. svartryggjut kigv, a) sort 
og hvidrygget Ko, b) (nu alm.) sort- 
rygget Ko, Ko med sort Ryg. -skeggj- 
utur [-Seed’dz6tor] adj. sortskcegget. 
med sort Skeg. -stakkur [sva‘rsta‘kor] 
m. Ravn, hoppa sum s. 4 steini, 
springe vild og wuregerlig som Ravnen 
paa en Sten (LF). 

svartur [sva‘rtor] adj. (svert, svart) 
sort, baade i egl. og overf. Bet.; svarti 
deydi, den sorte Dod. 

svarur [svaaror] adj. tung, haard, 
smertelig. : 

svarva [svarva] v. (ad) 1) svarre, 
file (LF). 2) snakke, sludre. 

svass [svass] x. 1) Snak, Sludder. 


2) (om Personer) Vrovl, hann er 
eitt gs. 

svassa [svassa] v. (ad) — sludre, 
vrovle. 

svav [sveav] 1. el. 3. pers. sing. 


pret. af Sova. 

svavul [svaavol] m. (s) Svovl. 

svavulleskja [svaavolest¥a] f/. Aske 
Tendstikker (egl. Svovlstikker), Tend- 
stikeske. =pinnur [-pimnor] m. Svovl- 
stik, Tendstik. 

sveid [svai] 7. el. 3. 
pret..af svida. 

sveig [svai] n. — sveiggj. 


pers. sing. 


sveiga [svaija] v. (ad) : 
Sveiggja. 
sveiggj [svad’dZ] n. 1) noget (f. 


Eks. Tov), som er 7% gyngende Beve- 
gelse frem og tilbage. 2) Slang, (daar- 
ligt, stojende) Selskab, Folge. 3) Tum- 
“mel. 

sveiggja [svad’dZa] v. (ad) vere i 
gyngende Bevegelse, 8. ser a, settle 
sig % gyngende Beveegelse; svinge, s. 
vid ngokrum. 

*sveigur [svaijor] m. Kreds, Folge, 
ein rekka sveigurin halvur, 
Halvdelen af Krigernes Skare. 


i 


sveik [svaick] 1. el. 3. pers. sing. 
pret. af svikja. 

sveima [svaima] v. (ad) sveve om- 
kring, fare omkring, sverme om, 8. um. 

sveingjast [svandzZast] v. (sveingist, 
svongdist, svongst) blive sulten. 

sveinur [svainor] m. (s; ar) 1) 
Ungkarl (modsat gift Mand). 2) Svend, 
Dreng. 3) Svend, Tyener. 

sveip [svai‘p] n. (8; pl. ds.) 1) 
Sving med Leen (jf. sveipa 2)). 2) 
Aareslag, hvormed man holder Baaden 
fra Land (Gf. sveipa 3)). 

sveipa [svai‘pa] v. (sveipar, sveip- 
adi el. sveipti, sveipad el. sveipt) 1) 
svobe, vikle (om), s. um seg, svobe 
om sig, ogsaa: S. at Seer; svobe, ind- 
hylle, s. seg inn, svobe sig ind, 
sveipar (indsvober) hon hann i 
kledi g60. 2) (om en, som slaar 
Ho) gore Sving (sveip) med Leen. 
3) ved at ro med en Aare holde Baa- 
den lidt fra Land (at den ikke skal 


| gaa til en af Siderne). 


sveipur [svai‘por] m. (ar; ir) = 


| sveip 7). 


sveitalivur [svai‘talivor] f. Klwmp 
af storknet Blod. 

sveiti [svai‘ti] m. (a; 
hann mangan sveitan rendi; 
spec. Blod af slagtet Dyr; ogsaa: 
storknet, levret Blod (jf. sveita- 
livur). 

*sveitka [svaiska] v. (ad) (begynde 
at) svede; svede Bloddraaber (som 
Trolddomstegn). 

sveitta [svai‘ta] v. (ad) svede, udsve- 
de; (intr.) svede. sveittast: (digt., 
upers.) e-m sveittast; adur tu 
meg vid lurkum lemjir, sveitt- 
ast ter um ennid, forend du 
morbanker mig med Knipler, kommer 
du til at svede om Panden 9: vil det 
koste dig store Anstrengelser. 

sveittabrot [svai‘tabroot] n. Frem- 
brud af Sved, standa (og arbeida) 
vid s. (saa Sveden bryder frem 9: af 
al Kraft). 

sveitti [svaisti] m. (a; ar) Sved. 


ar) Blod, 


sveittur 
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sveittur [svaiStor] adj. svedt, svedig. 

sveiv [svaiv] /. (ar; ir) Hale paa 
Heal. 

sveiva [svaiva] v. (ad). s. i seg 

sveva iseg (se sveva). 

svenskur [svee‘nskor] adj. svensk. 

svevur [sveovor] 2. el. 3. pers. 
sing. pres. af Sova. 


svida [svoija] v. (svidur; sveid, 


svidu; svidin [svoijor; svai, svijd; 
svijin}]) 1) svide, brende paa Yder- 
siden; s. seydarhovd, svide el. 


brende Haarene af et Faarehoved. 2 
svie, bide; kuldin svidur i and- 
litid, Kulden bider «1 Ansigtet. 3) 
svie, smerte, tad svidur i (sar- 
inum), det svier (i Saaret). 
svidin: verda vid svidid sod, 
blive den forurettede Part. 

svidi [sviji]-m. (a) Svie, Smerte. 

svidna [svidna] v. (ad) afsvides, 
falme, visne. 

svidningur [svidningor] m. (s; ar) 
nyfodt Selunge (LF). 

svidu|sod [svijésoa] x. 
so0, se svida. =sneis 
Svidepind. 

svigna [svigna] v. (a6) bojes, give 
efter for Tryk. 

svigta [svikta] v. (ad) = svigna. 

svik [svik] ». (8; pl. ds.) Svig, 
Bedrageri, Forrederi; svigefuldt Anslag. 
Oftest 2 pl. 

svika/fullur [svikaf6dlor] adj. svige- 
fuld, forrederisk. -ligur [-lidr] ad). 
som svigter, svigtende, uholdbar. =list 
[-list] f. Svigelist, listigt og svigefuldt 
Anslag. -profetur  [svi'kaprofeo'tor] 
m. falsk Profet. -rad [-raa] n. svige- 
fuldt Anslag, Forreederi. 

svikari [svikari] m. (a; ar) Bedra- 
ger, Forreeder. 

svikil [svitSil] m. (s; sviklar) Svik- 
kel paa Strompe (LF). 

svikja [svoi‘tSa] v. (svikur; sveik, 
sviku; svikin [svoi‘kor; svai‘k, svik6; 
svitSin]) svige, bedrage, forraade; svigte, 
vere upaalidelig; ogsaa: ikke kunne 
gore Fyldest for sig. 


svidid 
[-snai‘s] /. 


svikjari [svoi‘t3ar1] m. (a; ar) 
svigefuld Person, Bedrager, Forreder. 

svik/rad [svikraa] n. Svig, Renker. 
-redi [-reeaji] ». Forrederi. 

svikur [svoiSkor] m. (ar; ir) Per- 
son, der ikke kan gore Fyldest for sig. 

svima [svoima] v. (ad) besvime, — 
falla i 6vit. 

svimbla [svimbla] v. (a0) svimle, 
lobe rundt (LF). 

svimbul [svimb6l] x. (s) Svimmel, 
Hovedsvimmel (LF). 

svimilsi [svoimilsi] n. (s) Besvimelse, 

vit. 

svimja [svimja] v. (svimur; svam 
el. svumdi, svumu el. svumdu; 
svomid el. svumt [svimor; sveam, 
Svomdi, .svum0, svomd6; svoeml, 
svo‘mt]) svamme. 

svimjing [svimjing] f. (ar) Svomning. 

svimjingarhylur  [svimjingarhilor] 
m. Svommebassin. 

svin [svoin] n. (s; pl. ds.) Svin; 
ogsaa: svinsk Person. 

svinalboli [svoinaboal] n. Svinesti. 
-feitt [-fai‘t] n. Svinefedt. *-hirdi- 
dottir [-hird6‘tir] f. Svinehyrdedatter. 
-hvonn [-kvann] /. almindelig Smor- 
blomst (ranunculus acer). =sdlja [-sélja] 
f. krybende Ranunkel (ranunculus  re- 
pens). -tippi [-ti‘pi] x». Indhegning for 
Svin (LF). 

svinhundur [svoinhondor] m. Svine- 
hund, Svinebest (som Skeldsord). 


svinnur [svinnér] adj. 1*) klog, 
forstandig, upp stod Grimhild 
drottningin, hin svinna og 


hin sela. 2) (mest betegnende ens 
ydre Veesen el. Holdning) tenksom og 
stille, tavs og alvorlig, cerbar og stile, 
ofte med lidt Bibetydning af Haan: stiv 
og tavs, Sita s. 

svinta [svi‘nta] 7. (u; ur) (uldent) 
Forklede; Oljeforklede (scerlig benyttet 
af Fiskerne.) r 

sviri [svoiri] m. (a; ar) Halshvirv- 
ler, Hals (bagtil), spec. tyk Hals. 

svirr [svirr] n. (s) Svirren, Tumlen, 
Stoj; Uvejr (temmelig kortvarigt). 


sviska 
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sviska [sviska] f/. (u; ur) Sveske. 
svitast [svitast] v. (ad) glippe, slaa fejl, 

alm. med Negtelse: tad svitast ikki. 

svollid [svadh] part. pret. n. af 
sv@lla. 

svomin [svoamin] part. pret. af 
Svimja. 

svoned [svand] f. (ar) Suit. 

svonedist [svandist] pret. sing. af 
sveingjast. 

svor [svour] 1. el. 3. pers. sing. pret. 
af SVOrja. 

svorid [svoon] part. pret. n. af 
Svorja. 

svovu [svoud] pret. pl. af sova. 

svullu [svodl6] pret. pl. af svolla. 

svullur [svodlor] m. (s; ir) Svulst, 
Byld. : 

svultur [svo‘ltor] m. Sult, Hunger; 


standa i svulti, (om Faar ved 
Vintertid) staa ude og lide Sult. 
svumdi [svomdi] pret. sing. af 
Svimja. 
svumu [svumo] pret. pl. af 
sSvimja. 


sveva [sveava] v. (vd) 1) drebe 
(iser Faar) ved Stik gennem Halsen, 
s. seyd, lamb. 2) drikke hurtigt og 
4 eet Drag, 8. i seg, hann svevdi 
tad i seg. 

svevingarbonkur [sveavingaba‘yk- 
or) m. Slagterbenk, Bonk, hvorpaa et 
Faar legges, naar det skal slagtes. 

sv0d [svga] pl. af svad. 

svelgja [svéldza] v. (gd) svelge, 
nedsveelge, s. nidur, sluge; uegl.: s. 
ordini, sluge Ordene, s. aftur i 
seg, holde inde med noget, som man 
gerne vilde sige. 

svelgrum [svélgrdum] 1. 
(Mundhulens bageste Del). 

svella [svédla] v. (svellur; svall, 
svullu; svollin[svédlor; svadl, svodlo; 
svadhi]) opsvulme, bulne (om en Le- 
gemsdel), spec. afsondre Materie; hann 
sv@llur i féotinum, han har en 
Byld el. Svulst paa Foden. 

svolpast [sv6‘Ipast] v. (ad) svulme 
op (iser af Fugtighed). 


Svelg 


svoelta’ [sv6‘lta] v. (sveltur, *svalt, 
soltin; nu altid: sveltar, svoltadi, 
svoltadur) sulte, lide Sult; s. i hel, 
sulte ahjel. Jf. soltin. 

svolta? [sv6‘lta] v. (It el. ad) (tr.) 
sulte, udhungre; inni sv@lti hann 
bedi tey, han lod dem begge sulte 
thjel inde. 

sveltur [své‘ltér] m. — svultur. 

svoltur [sv6‘ltor] adj. wdhungret (LF). 

sver [svger] pl. af svar. 

sverd [svger] n. (s; pl. ds.) Sverd. 

svords|brandur [své‘rsbrandér] m. 
Sverdklinge. -egg [-egg] f. Sverdseg. 
-lutur [-lutor] m. Sverdstump. -oddur 
[-Addor] m. Sverdspids. 


svordur [svgordr] m. (svardar 
[sveearar]; svardir) 1) Hovedbund, 
den Del af Hovedbunden, hvorpaa 


Haaret sidder. 2) Jordskorpe, Gronsver. 

sverja [svérja] v. (sver; svor, 
svoru; svorin [svger; svour, svourd; 
svoerin]) sverge, forsikre under Ed, 
svgrja el. s. fyri (nakad), hann 
svor fyri tad, han gjorde Kd paa, 
at han var uskyldig deri; sverge, 
bande;-tad skalt'tu ikki s. fyri, 
det skal du ikke bande paa; eg skal 
gs. fyri, (tad, ti), at =. yep 19% 
(neesten) bande paa, at —. 

svovnigras [svévngreas] ». Peri- 
kum (hypericum pulchrum). =hit [-hoist] 
f. Syvsover. Jf. hit. *shus [-hius] 
n. Soveverelse. -loysi [-lai‘si, svén-] 
n. Sovnloshed. =piskutur [-poi‘skotor, 
svo‘n-] adj. med Sovn (endnu) 7% 
Ojnene, soundrukken, -skarvur [-skarv- 
or, svd‘n-] m. 1) ,,Soveskarv“, Skarv, 
der fanges sovende paa Skerene i Ok- 
tober. 2 svevnhit. 

svevntur [své‘ntor] adj. vel s., 
som har faaet tilstreekkelig Sovn, ud- 
sovet; illa s., som ikke har faaet til- 
strekkelig Sovn, forvaaget. 

svevnur [svévnor] m. (s) Sovn. 

svovnurt [svévno‘rt] f. Lostilk (ha- 
loscias scoticum). 

svovul [svgovol] m. (8; svevlar) 
Hvirvel til Fiskesnore el. Tojr o. lign. 
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sydri [sign, sim] adj. comp. syd- | 2) Hojde, fremspringende Fyeldside, hvor- 
ligere. til man har Udsigt, Hojde 1 Horisonten. 
syOrumegin [sird-, sigromeojin] syna [soina] v. (nd) lade se, vise, 
adv. el. prep. med acc. paa den son- | fremvise, s. e-m nakad. — syn- 
dre el. sydlige Side (af). ast, a) vise sig (paa en vis Maade), 
sydstur [sistor, sigstor] adj. sup. | so fleyt bl60 4 Orminum, at 
sydligst. kngrrurin syndist reydéur (at 
syfrisvidur [sifrisvi(j)or] m. — | Skibet viste sig rodt at se til), b) sy- 
syprisvidur. nes, forekomme, synast e-m, hyp- 
syfta [sifta] 7. (u; ur) Suing, Kast; | pigt uwpers.: mer synist, det fore- 


Kast ei. Tag i Brydekamp, Brydetag. 
syfta [sifta] v. (ft) 1) svinge, ryste; 
trekke (Fisk) op med Medestang, 8. 
seid. 2) slynge, kaste med Kraft. 3) 
(i Brydekamp) slaa el. kaste til Jor- 
den. — syftast, brydes, tage Brydetag. 
syftilsi [siftilsi] n. (s) paahekset Syg- 
dom (Svabo); Slagtilfelde el. Besvimelse, 
der paakommer Folk, som staar 1 For- 
bindelse med de. underjordiske, naar 
disse kommer ind til dem (LF). 
‘ St. Svi- 
duns Dag (2. Juli). -okugras [-90k6- 
greas] xn. Eng-Revehale; Rottehale 
(alopecurus pratensis; phleum pratense). 


syftusoka [siftésooka] ee: 
syftunsgka. 
sygur [soijor] 7. el. 3. pers. sing. 


pres. af sugva. 

syl [soil] f. (ar; ir) Syl, Skomagersyl. 

syldur [soildér, sdild6r] adj. mer- 
ket med Indsnit i Toppen, om Krea- 
turs (Faars) Ore; iser i n. sy¥lt, 
brugt som Subst. og betegnende et Indsnit 
som Oremerke; s. dukur, Splitflag. 

*syleja [sildza] f. (u; ur) Sylje, 
Speende. 

syling [soiling] /. (ar) kegleformet 
Indsnit « Toppen paa et Faars Ore. 
yf eae a a a 

syll [sidl] /. (ar; ar) Berebjelke, 
Fodstykke 1 Bindingsverksbygning, Ho- 
vedbjelke, som forbinder Hjornestolperne 
i en Bygning. Jf. undir- og yvir- 
syll. 


syllaroyra [syllaraira] n. Enden af 


Sylden, hvor denne er sammenfojet med 
en anden Syld (LF). 


syn [soin] 7. (ar; ir) 1) — sjoén. 


kommer mig, c) synes rigtigt, finde for 
godt, sum ter synist, som du 
synes (1 Bet. b) og c) i pret. synt- 
ist). 

synd [sind] /. (ar; ir) 1) Synd, 
Forsyndelse (spec. imod Guds Bud). 
2) Uretferdighed, gera s. vio ein, 
behandle en uretferdigt, ubilligt. 3) 
Synd, Skade, hvad der er at beklage, 
i Udtr.som: tad er s. (fyri hann), 
det er Skade (for ham), det (han) maa 
beklages; tad ers. i honum, man 
maa ynkes over ham, han er at be- 
klage, mer tykir el. tykist s:@ 
honum, det gor mig ondt for ham, 
jeg har Medlidenhed med ham-e 

synda [sinda] v. (ad) synde. 

syndari [sindar] m. (a; ar) Synder. 

syndarligur .[simdarliér] adj. be- 
drovelig, sorgelig, ynkverdig. 

syndigur [sindijér] adj. syndig. 

syndra [sindra] v. (ad) smule, smul- 
dre (tr.). = syndrast, splittes, skilles,. 
adskilles. 


syndugur [sindovor] adj. = synd- 
igur. 
syngja [sindZa] v. (syngur; sang 


el. seyng, sungu; sungin [singor; 
sane, seyg, songd; sondzZm]) 1) 
synge, spec. synge Salmemelodi, Salme(r), 
s. salmar (i Modsetning til kvoda, 
se dette Ord); — tale med syngende 
Tonefald. 2) (om Fugle) synge, kvidre. 
3) synge, klinge, tad sang eftir f, 
det gav en syngende el. klingende Gen- 
lyd; tad syngur fyri oyrunum, 
det synger for mine Oren. 

syni [soim] n. (s; pl. ds. el. r) 1) 
Syn; jf. 8j6n; helst «4 Udtr.: til 


synir 
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ser 


Bynis, wl Syne; tad-er gott s. fi 
dag, man kan se tydeligt og langt i 
Dag (paa Grund af klar Luft). 2) 
(haanligt) seert og lojerligt Menneske; 
ynkelig, lurvet Person. 

synir [sinir] pl. af sonur. 

synisbreyd [soimisbreei] 2. 
brad. 

synja [sinja] v. (ad) negte, afslaa, 
vegre sig (ved), synja el. s. fyri 
(med dat.); hann synjadi tad el. 
fyri ti, hann - synjadi fyri at 
gera tad, han neegtede, afslog (at 
gore det); ei vildi hon vegin s., 
ikke vilde hun negte at vise ham Vejen. 

synjan [sinjan] f/f. (ar) Neegtelse, 
Afslag, Vegring. 

syprisvidur [siprisvi(j)6r] m. 
pres, Cyprestre. 

sypur [soi‘por] 2. el. 3. pers. sing. 
pres. af supa. 

syr [soir] pl. af sigv. 

syra [soira] f. (u; ur) 1) Syre (ru- 
mex acetosa). — Talemaade: ikki 
eiga syru i vegg el. veggi, vere 
ludfattig. 2) Syre (syrlig Vedske). 

syrgiligur [sirdZiliér] adj. sorgelig. 

syrgin [sirdZm] adj. sorgmodig. 

syrgja [sirdza] v. (gd) sarge, fole 
el. bere Sorg; serge over, begrede, 
faplea Sina evina ‘syrgir hou 
Hermund illa; s. um ein, sarge 
over en, vere bedravet over en (for ens 
Skyld); s. eftir ein, bere Sorg for 
en (en afdod). 

syruleggur [soirdleggér] m. Sten- 
gel af syra. 

sysa [soi‘sa] /. (u; ur) senfierdigt 
Menneske (iscer om Kvinder) (LF). 

sysa [soi‘sa] v. (ad) vere senferdig, 
nole. 

sysla [soi‘sla, sdi‘sla] /. (u; ur) 
_Syssel, Distrikt. 

syslast [soi‘slast, sdi‘slast] v. (ad) 
sysle, nusle, vere beskeftiget med Smaa- 
arbejder. 

syslujmadur[soi‘slomeavor, sdi‘sl6-] 
m. Sysselmand. -mannsambeti [-ma‘ns- 
ambeati] n. — syslumannsemb- 


Skue- 


Cy- 


e ti. -mannsembeti [-ma‘nseembeat] 
m. Sysselmandsembede. -mannsstova 
[-ma‘nstoova] /. Sysselmandens Forret- 
ningsveerelse. 

systir [sistir] f. (cobl. systur; pl. 
systrar) Soster. 

systkin [sistSin] ». pl. Soskende. 

systkinabarn [sistSinabadn] n. So- 
skendebarn, Fetter el. Kusine. 

systur|déttir [sisto(r)do‘tir] f. So- 
sterdatter. -madur [-meeavor] m. So- 
sters Mand, Svoger. -sonur [-sognor] 
m. Sosterson. 

sysutur [soi‘sotor] adj. nolende, som 
er senferdig (LF). 

syta [soi‘ta] v. (tt) negte, afslaa, 
syta el. s. fyri (nakad). 

sytin [soi‘tin] adj. som siger nej, 
uvulig til at give. 

syvja [sivja] v. (a3) vere (spec. 
gaa el. sidde) 7% halvsovende Tilstand, 
halvsove, dase. 

seddur [saddor] 
Siggja (n. sed el. 
sa‘t]). 

sekugv [seakigv] /. Soko, Havko 
(i Sagn). 

sela 
Lykke. 

seelur [seealor] adj. lykkelig, lyksalig ; 
velsignet (ker), tad var hansara 
sela m6édir; hon (0: tungan) 
er ser so litil og sel, den er 
saa lille og velsignet ker; bidur 
hana sela sita, gnsker hende til 
Lykke el. beder hende vere velsignet, 
som hun sidder; i Kvadene alm. ved 
hilsende Tiltale el. som Hilsen: hoyr 
tad, sela médir min (min velsig- 
nede, kere Moder), hoyr tu tad, 
min «sella. déttir, min i<sali 
fadir; heil og sel, tu sevar- 
kvinna, hil og sel (hil dig), du 
Havfrue; ogsaa om en afdod: ,salig”, 
adrar vil eg sgmdir hava til 
sela fadir min, se somd. 

seneyt [seeansi‘t] n. pl. Sokveg, 
Havkveg (i Sagn). 

ser [sear] dat. af seg. 

49 


part. pret. af 
sett [sea, 


[seala] f. (u) Lyksalighed, 


ser 
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sokja 


ser [sear] 3. pers. sing. pres. af 


siggja. 
sera [seeara] v. (rd) saare. 
serdeilis [sardailis] adj. scerdeles 


megen el. stor. 

serdur [sardor] adj. saaret. 

seta [seeata] v. (seetir, seetti e/. seetadi 
{[sa‘ti, seeataji], seett el. seetad [satt, 
seata]) 1) (ligge i Baghold for at) lure 
pada, passeop; eg Skal s. brudrini, 
eg skal s. honum, jeg skal passe 
ham op el. faa Bugt med ham. 2) skade, 
fattes, fejle, hvat setir honum? 
3*) have Hensyn til el. Summenheeng med, 


betyde, hvat skal slikum s., hvad | 
| Brode 


skal saadant betyde? Jf. gegna 2). 
seti [seeati] n. (8s; pl. ds. el. r) 
Sede, Siddeplads. 


setti [sa‘ti] ». (s) Overenskomst, 


Enighed, «1 Udtr.: koma til settis | 


(um), komme overens el. blive enig(e) 
COM> IT) Batt: Nogle Steder: 


koma til settis, komme til Nytte, | 


ikke gaa til Spilde. 

setti [saSti] nam. ord. sjette. 

settingur [sa‘tingor] m. (s; 
Syettedel. 

settungur [sa‘tingor] m. (s; ar) 
—= Settineur. 

*sevar|fl6d [szeavarflou] /. yderste 
Del af Stranden, hvor Soen skyller op 
paa Land, vit skulum okkum i 
s., Ut is. *-floti [-floati] m. Flaade. 
*-kvinna [-kvinna] /. Havfrue. *-madur 
[-mzeavor] m. Havmand. -mali [-maali] 
m. = sjéovarmali; fylgdi henni 
{ sevarmala. *ssong [-sane] /. 
Seng el. Leje ved Soen? Usikkert Ord. 
*estrond [-strand] /. sjovar- 
strond. 

soga [sgova] f/f. (u; ur) Saga, Hi- 
storie, Beretning. 

sogdu [séddo] pret. pl. af siga. 

segn [ségn] /. (sagnar; sagnir) 
1) Sigende, Udsagn, Beretning; sjon 
gongur fyri s., Syn gaar for 
(forud for) Sagn. 2) Sagn, (gammel) 
Fortelling. 

sogu biti 


ar) 


[soavobiti] m. Sladder- 


premie, Belonning for Sladder (LF). 
-hattur [-ha‘tor] m. (gramm.) den 
fremsettende Maade, Indikativ. -ligur 
[-lior] adj. historisk. -smetta [-smee‘ta] 
f. (u; ur) Sladderhank. 

sogutur [sgavotor] adj. aabenmun- 
det, som ikke kan tie med noget (LF). 

sok [sgok] /. (sakar; sakir [seeak- 
ar;~ seatSir]) 1) Sag,  Sogsmaal; 
Tristemaal; til tess erum— vit 
higar komnir brodur sakir 
at hevna (at hevne min Broders 
Udestaaende med dig). 2) Anklage, Be- 
skyldning. 3) Skyld, Brode, eg veit 
onga s. vid hann, jeg ved ingen 
hos ham; hvat havi eg 
gjort til sakar, hvad har jeg gjort, 
hvorved jeg har paataget mig Skyld el. 
Brode? 4) Skyld, Aarsag, Grund, 
fyri tae -ses; fy ra Sakires 70) 
— Skyld, fyri-sysitur simmer sak 
ir, for sin Sasters Skyld. 5) Sag, An- 
liggende. 

sokil [sgat8il] m. (s; soklar) lille 
Senkelod paa Medesnoren (LF). 

sokin [sgot8in] adj. som gerne vil 
erhverve, som driver godt sin Neering 
og legger ind til Husholdningen (LF). 

sokja [sgatsa] v. (kt) 1) soge, soge 
at faa fat paa; hente. (tad bina 
svorO) iO fadir tin sgkti utr 
fjalli; spec. samle Faar ved Slagte- 
tiden; — soge at opnaa, s. embeti, 
soge Embede. 2) 8. ein, opsoge en, 
henvende sig til en; s. doktara, 
soge Lege. 3) soge, soge hen til; s.— 
havn, soge Havn. 4) hjemsoge, an- 
grive; kongin sokti helsétt, Hel- 
sot angreb Kongen; t6 at hann 
s@kir elli, skont Alderdom hjemsoger 
ham; — s. kalva, hugge Krog i en 
Helleflynder (jf. soknarkrékur, 
-ongul); s. at e-m, angribe en (jf. 
atsékn). 5) drive (paa noget), i 
Udtr. som: 8s. sjégvin, drive Fiskeri, 
tage ud paa Fiskeri, s. bjergini, 
drive Fuglefangst (i Fuglebjergene), tage 
ud paa Fuglefangst. 6) anklage, be- 
skyldey hann, id kallar meg 


sokk 
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kggulsbarn, til illsku soki eg 
hann (ham anklager jeg for Ondskab). 
7) sagsoge. indstceevne for Retten. 

sokk [s6‘Sk] n. (s) Stene, som bin- 
des til en Fiskeline (for at denne ikke 
skal flyde op). 

sokka [s6‘ka] v. (sokkur; sokk el. 
sakk, sukku; sokkin [s6‘k6r; s6‘k, 
sa‘k, so°k0; sa°tSin]) synke, synke ned. 

sokkja [s6°tSa] v. (kt) senke, ned- 
senke, s@kkja el. s. nidur. 

sokkladin [s6‘kleajm] adj.. (om 
Baad) overladet, ncesten synkefeerdig 
paa Grund af for stor Ladning. 

soksmal [sdksmaal] mn. Sogsmaal, 
Sagsanleg; taka upp s., anlegge 
Sag. 

sol [sdal] n. Sol (en Rodalge) (rho- 
dymenia palmata). 

sola [sgala] 7. (u) Salg; til solu, 
til Salg. 

solja [sdlja] 7. (u; ur) = sélja. 

soltukjet [sd‘ltotSget] n. saltet og 
torret Lammekod (LF). 

solu|bud [sgalobuu] f. Butik. -ting 
[-ting] n. Auwktion. 

soma [sgama] v. (md) somme sig, 
passe sig, anstaa; med Personen 2 dat.: 
tao. -somix honum : ikki... .Jf. 
sama og somi. 

somd [sémd] f. (ar; ir) egl. hvad 
der anstaar el. sommer sig, derneest: 
Heder, Atre; alm. i pl. somdir, a) 

-somd, eg vil teg vid somdir 
fa, jeg vil vinde dig el. tage dig til 
Aigte paa hederlig og cerlig Vis, b) 
Oprejsning, Fyldestgorelse, Bader, spec. 
i Anledning af et Drab: adrar vil 


eg sgmdir hava til sela fadir 
min, anden Oprejsning vil jeg have 
efter min salig Fader, gera somdir 
eftir e-m, give Oprejsning (Bader) 
for Drabet paa en Person, faa somd- 
ir av e-m. 

somiligur [sdamilidr] adj. sommelig, 
ansteendig. 

sopla [sgapla] v. (ad) sammenfiltre, 
bringe 7 Uorden, blande sammen; alin. 
ogsaa: lade en Genstand bortkomme paa 
Grund af Uorden (uordentlig Sammen- 
blanding), s. burtur. 

sopul [sgapdol] m. (s; sgplar) 1) 
Fejeklud (hvormed man sammenrager 
det ved Kornmaling omkringstroede 
Mel). 2) sammenfiltret Genstand, wor- 
dentlig sammenviklet Ting, f. Hks. 
Traad, Snor, To). 

sorur [sgoror] adj. ganske bar el. 


tom, aldeles blottet el. lens, s. fyri 
nakad, blottet for noget; tad er 
ikki sort (forsterket: heilt el. 


reint s@rt), der er Spor el. Smule 
deraf, det er ikke ganske frit;-.— 
hann er ikki s., (spec.) han har 
faaet en lille Taar over Torsten. Jf. 
eidasgrur. 

sotagras [sgotagreas] n. 
Vikke (vicia cracca). 

setur [sgator] adj. 1) sod, sod af 
Smag. 2) sod, behagelig, yndig. — I 
kerlig Tiltale bruges Udtr.: soti min 
(i Femininum: sota min), min 
Engel, min sode el. kere Ven, veld- 
iga sata min; (som rent Subst. med 
den bestemte Artikel) sotin min. 

sovn [sdévn] pl. af savn. 


Muse- 


bles 


ta [taa] 7. (ar; ter) Taa (paa Fod). 

ta [tea] acc. sing. f. af tann. 

*ta [taa] acc. pl. m. el. acc. sing. f. 
af. panna, Ofridur gekk a ta 
heilu hgll. 


ta [taa] adv. 1) da, dengang, paa 

den Tid. 2) da, i det Tilfelde; jf. so. 

3) til sin Tad, ved passende Lejlighed 

(i Fremtiden), hon kemur ta. 4) 

da, altsaa. — ta id [taoi, taaji] som 
4g 
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taka 


conj. a) da, dengang da, b) naar, 4% 
det Tilfeelde at, naar, eftersom, siden. 
ta [taa] conj. = t4 i6 (se ta, adv.). 


tad [tea] n. sing. (nom. og acc.) af 


tann. 

tada [ta] v. (ad) gode. 

tadfall [teafadl] n. = tod. 

tadna [tadna] v. (ad) gaa itu, gaa 
fra hinanden, t. sundur. 

taga [taa] 7. (u) fine, seje Rodlrevler 
we ligr te Ih tor Vals 

tagad [ta] part. pret. n. af tiga. 

tagdi [tagdi] pret. sing. af tiga. 

tageutur [tagg@otor] adj. takket. 

tag] [tagl]] n». (s; pl. ds. el. togl) 
langt og stift Haar, Haar paa Heste- 
hale (Kohale); Hestehale (sjeld. Ko- 


hale); — Haleben, det overste Parti af 


Halen, hvorfra de lange Haar udgaar. 

tagna [tagna] v. (ad) Dlive tavs, 
tie stille, forstwmme. 

tagnar [tagnar] gen. sing. af togn. 

taid [taaji] conj. = ta id (se ta). 

tak! [teak] n. (s; pl. ds. el. tok) 
Tag (paa Hus). Jf. tekja. 

tak? [teak] n. (s; tok) 1) Tag, 
Greb (det at tage el. gribe); Tag, Greb, 
Hold (Holdepunkt), hava t. { e-m; 
geva takid, slippe Taget, overgive 
Sig: 2) Tag, Ryk; jf arartak: og 
6dnartak. 3) Tag, Brydetag; taka 
tak el. tok, tage Brydetag, brydes; i 
tokum, i Brydekamp. 4) (uegl.) Tag, 
Forsog, Anstrengelse. 

taka [teaka] v. (tekur; tok, toku; 
tikin [teakor; tou‘k, tou‘k6;  titSin]) 
1) tage, gribe (baade egl. og uegl.). 2. 
tage, snappe, bemeegtige sig, tilegne sig. 
3) tage, bringe (noget, som man griber 
om); tage fore, bringe; t. burtur el: 
taka, tage, borttage, bortfore. 4) tage 
til Benyttelse, tage i Brug; antage, 
modtage; t. rad av e-m; t. { leru, 
{ tenastu, tage i Lere, i Tyeneste. 
5) tage, velge, t. ser konu. 6) naa, 


vekke (med prep), roykstovu- 
tekjan tekur upp ‘a halvan 


skjoldurin, Rogstuens Tag naar til 
halvt op paa Gavlen. 7) berore (fast), 


slutte tet til (noget); blive stodt (ved 
Fald), hann datt og nakkin ték; 
if. taka {. 8) (med dat.) angribe, 
afkrefte, f. Eks. om Sygdom, tad 
hevur tikid honum, det har an- 
grebet eller afkreftet ham. 9) gore 
Virkning (jf. muna); smerte, gare 
ondt, tad tok mer (fast); hatta 
slagid tok, det Slag gjorde sin Virk- 
ning, gjorde ondt. 10) tage, rumme, 
holde, f. Eks. om et Kar. 11) tage, 
oppebere (som Betaling); — udkreve, 
tad tekur tid, det tager Tid. 12) 
(uegl.) tage paa en vis Maade, opfatte. 
13) med efterfolgende inf. med at, 
(tage fat paa) begynde, teir tdku at 
oysa, de begyndte at ase (Vandet ud 
af Baaden), ta tok tokan at lysa 
av, da begyndte Taagen at sprede sig. 
— fiskurin tok, Fisken bed (paa 
Krogen); t. bat, trekke en Baad op 
af Soen (op paa det torre), modsat: 
skjéta bat; t. ferd 4 seg, sette 
Farten op; t. ilt fyri seg: sarid 
tokilt fyri seg, der kom Betendelse 
i Saaret; seyOurin t6k vatn, Faa- 


rene blev angrebet af Ikte- el. Flyn- 
dersyge: t. seyd, udtage Faar til 
Slagtning, um heystid verda 
vedurlombini tikin. — Med 


prep. og adv.: t. a, gore et Tag, tage 
fat (paa), anvende Kraft; so verdur 
tikid 4 at. bera, saa tager man fat 


paa at bere (Ho), t. 4 slotturin, 
tage fat paa Hosletten; tage Hul 
paa- (noget), t. & nakad; t. avat 


spygegja, ville til el. forberede sig til 
at kaste op; t. aftur { ordid, gore 
en Tilfojelse for at uddybe noget alle- . 
rede omtalt; t. (inn) at ser, fole 
sig truffet (af en Finte), hann tok 
tad (inn) at ser; t. at ser, (om 
Koer) holde inde med at malke; t. av, 
a) aftage, borttage, b) tage af, skerme, 
t. av fyri ngkrum, c) tage til 
Slagtning, dreebe, slagte, d) tage Masker 
ind (ved Strikning), jf. taka uppa, 
e) fotografere, f) acceptere (et Tilbud) ; 
t. burturimillum, tynde ud; t. 
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eftir, a) legge Merke til, b) efter- 
ligne, nemme af andre, lere ved Efter- 
ligning af andre, t. eftir (e-m); t. 
fra: -t segl fra, djerge Sejl; t. 
fram, a) tage frem, b) anfore, frem- 
fore; t. fyri, a) (med acc.) tage, an- 
tage for, b) anse for wmuligt, eg tok 
fyri ti, ikki t. fyri, ikke anse for 
urimeligt el. umuligt, eg taki ikki 
fyri ti el. tad taki eg ikki fyri, 
det kan godt vere muligt, c) tage imod 
Betaling (for noget, man har solgt), d) 
(om Saar) t. ilt fyri seg, tad 
tekur ilt fyri seg, der kommer 
Betendelse 1; t. 1, a) tage (fat) i, b) 
stode imod, hann datt og nakkin 
t6k i helluna (slog Nakken imod 
Klipperne); t. imodti, tage imod, t. 
{moti e-m; t. inn, (ved Strompe- 
strikning) snevre ind, gore smallere; 
t. nidur, a) tage ned, b) bdlive blest 
ned el. omkuld, bloese om af Vind (alm. 
om Hus), -t. nidur av vindi; t. 
saman, naa sammen, slutte tet til; 
t. sundur, sonderdele, skille ad; t. 
til, a) gribe til, tage sin Tilflugt til, 
b) nevne som Eksempel, citere, t. til 
ein (eins) e. nakadé, c) hava 
nakad til at t., have i Baghaanden, 
have som Reserve; t. undan, a) tage 
bort, til Side (f. Eks. et Underlag, en 
Stotte), b) undtage; t. undir, a) tage 
fat for at lofte op el. understotte, 
hjelpe (trede hjcelpende) til, b) (ved 
Afsyngelsen af et Kvad) tage fat (for 
at hjelpe en anden), c) t. undir 
nakad, (wegl.) tage imod noget, op- 
tage noget (paa en vis Maade el. i en 
vis Mening); t. upp, a) tage op, b) 
(digt.) begynde et Kvad, c) t. upp 
soksmal, anlegge Sag, d) t. upp 
bustad, tage Bolig, e) t. (eitt 
evni) upp, tage (et Emne) op til 
Behandling, f) t. upp a seg, tage 
en Byrde paa Ryggen; paatage sig 
(noget), g) t. upp 4 tunguna, tage 
4 sin Mund, bringe over sine Leber, 
dD) (ordini) upp eitir e-m, 
gentage ens Ord; t. uppa, tage Ma- 


sker op (ved Strikning); t. utyvir, 
undskylde, bere over med; t. vid 
(e-m, ngkrum), a) tage imod, b) 
antage, f. Eks. en Tro, en Mening, c) 
tage fat, trede hjelpende til, d) *tak- 
id nui tygur vid, skynder Eder nu. 
— wheseeutesen attur { Ord- 
Unum, yee sig ¢. Talen; t. seg 
fram, wdvikle sig, vokse; t. seg 
saman, slutte sig sammen; t. seg 
sundur, sonderdeles, gaa fra hinan- 
den; t. seg upp, a) heve sig, stige 
(f. Eks. om en Bolge), b) (om Vejret) 
udvikle sig, blive paa en vis Maade; 
t. seg ut fyri at gera nakad, 
(turde) paatage sig at udfore noget. — 
— takast: takast hondum el. 
blot takast, tage Brydetag med hin- 
anden, brydes; takast vid nakad, 
vere beskeftiget med (besveerligt Arbejde). 


a art. pres. takandi, a) tagende, 


b) som kan tages el. egnet (skikket) tit 
at tages (jf. tokur). 

takk [ta‘k] 7. = tokk. 

takka [ta‘ka] v. (ad) (med dat.) 
takke, sige Tak, t. e-m. 

takkaleysur  [ta‘kalei‘sér] 
takkelos, uden Tak, upaaskonnet. 

takkar hatid [taSkarhaatoi] 7. Takke- 
fest. -offur [-affor] n. Takoffer. -songur 
[-sangor] m. Takkesang. 

takk|leti [takleati] n. Taknemmelig- 
hed. -samur [-seeamor] adj. taknemme- 
lig. -semi [-seami] 7. Taknemmelighed. 

takn [takn] 7. (ar; ir) Gelle (paa 
Fisk), mest i pl. taknir, Geeller. 

tikna [takna] f. (u; ur) = takn. 

takti [takti] pret. sing. af tekja. 

tal [teal] n. (s; tol) 1) Tellen, 
Optelling, Tal, faa t. & (med ace), 
faa Tal paa, faa optalt; iteirra tali, 
i deres Tal, iblandt dem. 2) Tal, An- 
tal, vita t. 4 (med dat.), vide Tal 
paa. 8) Tal, Taltegn; um tad talid, 
omtrent ved den Tid (ved det Aarstal). 
4) Tale, a) det at tale, b) det, som 
siges, c) Samtale, (hava) 4 tali, 
(have) paa Tale. 

tala [teeala] /. (u; talur el. tolur) 


ad). 


tala 
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tannabit 


Tale (Evnen at tale; det, som siges); 


Samtale. 
tala [teala] v. (ad) tale, ikki t. 
eitt ord, ikke tale el. sige et Ord; 
holde Tale; tale, samtale;~— t. at, 
gore Indvending, Indsigelse. 
talarastélur  [teealarastoulor] =m. 
Talerstol. 
talari [teealari] m. (a; ar) Taler. 
talbrot [talbroat] x. Brok. Jf. brot. 
taldi [taldi] pret. sing. af telja. 
talg [talg] f. (ar) Talg, Teelle. 
tilgar|diki [talgadoi‘t81] ». morads- 
agtigt Sted, hvor cltet Talg nedgraves. 
-gras [-greas] nn. Snerre (galium 
saxatile). -greytur [-greei‘tor]  m. 
Bygmelsgrad, styrket med lidt Rugtalg 
(LF), -klunkur [-klo‘ykor] m. Talg- 
klump. 
talma 


[talma] v. (ad) (med dat.) 


hindre, sinke, staai Vejen for, mangt | 


Miran MOM Mm te; —ahalmastcet tir 
nékrum, wdstaa langvarig Moje for 
at opnaa noget, ogsaa: gore sig for- 
geves Umage for at faa noget, talm- 
ast um ein, anstrenge sig meget el. 
forgeves til Bedste for en. 

talord [tealoar] x. Talord. 

talsmadur [ta‘lsmeeavor] im. 
mand. 

talv [talv] m». (s; pl. ds. el. tolv) 
Tavl, Breetspil, Skakspil; leika t., 
lege Tavl, spille Skak, (digt.) leika i 
talvi. — tad er mangur leikur 
{ longum talvi (Ordspr.), Rom blev 
ikke bygget paa een Dag. 

talva [talva] 7. (u; ur) Tavle, Tabel. 

talv|bord [talboar] xn. Skakbreet. 
-folk [taSlf6‘lk] n. Skakbrikker. 

tam [taam] n. Dis, tynd Taage i 
Horisonten; tynd Rog. Jf. roy ktam. 

tamb [tamb] n. Udspilen; standa 
atambi, vere ved at sprekke, revne. 

tamba [tamba] v. (ad) wdspende, 
strekke, spite. 

tamdi [tamdi] pret. sing. af temja. 

tamur [teamor] adj. (tom, tamt) 
tam. 

timur [taamor] adj. = tamutur. 


Tals- 


tamutur [taamotor] adj. diset. 

tana [taana] v. (ad) to, opto. 

tandi [tandi] pret. sing. af tenja. 

tandur [tandor] n». (s; pl. ds.) (et 
enkelt) usselt Dyr (Faar, Fisk). 

tang [teng] n. en Slags Brunalge 
(alaria esculenta). 

tangar [tengar] gen. sing. af tong. 

tangbjella [tambjédla] 7. Stilken af 
tang. 

tangi [tendzi] m. (a; ar) 1) Tange, 
det smalle og spidse Parti af en Kniw 
el. et andet Instrument, som gaar ind 
i Skaftet og skjules af dette. 2) Land- 
tunge, smal ud « Havet skydende Land- 
odde. 

tangspogvi [ta‘nspegvi] m. den 
store Regnspove (numenius arquatus). 

tangur [tengor] m. — tang. 

tankalas [te‘ykalaas, ta‘nka-] n. 
et Slags Puslespil. 

tanki [tee“ntSi, ta‘ntSi] m. (a; ar) 
Tanke. 

tann [tann] (tann, tad [tea]; ace. 


tann, ta el. (sjeld.) ta [tea, taal, 
tad; dat. ti el. *teim [toi, taim], 
teirri [tairrm] el. ti, ti; gen. tess, 


teirrar, tess; pl. teir, ter, tey [tair,. 
tear, tei]; acc. teir el. (sjeld.) ta, 
ter, tey; dat. i alle Kon: teim el. 
teimum [taim(6n)]; gen. i alle Kon: 
teirra) 1) pron. dem. den, a) brugt 
som adj.,, tann madur, sum, den 
Mand,’ som, tann madurin, den 
Mand, tann ferdin, den Rejse, den 
Ferd, ta ferdina, den Gang, b) brugt 
som Subst. (= hann) i Forb.: tann 
id, tann sum, den som; n. tad 
alm. som Subst. det; — pl. teir (ter, 
tey), de, bruges til at erstatte det mang- 
lende Pluralis af hann. 2) best. art. 
tann g60i madur(in), den gode 
Mand, tad stora husid, det store 
Hus, tann fyrsti, den forste, teir 
bestu, de bedste, Jf. hin. 

tanna [tanna] gen. pl. af tonn. 

tanna|bit [tannabit] ». det at bide 
Teenderne sammen,  <Adrgrelse, Goren 
gode Miner til slet Spit; vid ringt 
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t., i slet Humor, gorende gode Miner tari [team] ». Materie, Fasthed, 
til slet Spil. =grisl [-groi‘sl] ». Ten- | Egenskab, Styrke, tad er gott t. 
ders Gnidsel. =pina [-poina] /. i tt. 


tannverkur. 
m. Tandstikker. 

tann|gardur [tanngearér, tan-] m. 
Tandrekke. -hald [tannhald] n. Tandkod. 

tannla [tanla] v. (ad) gnave paa, 
bearbejde med Toenderne. 

tann|leysur [tanlei‘sér] adj. tand- 
los. -lekni [-lakm] m. Tandlege. 
-verkur [-vee‘rkér] m. Tandpine. 

tap [-teeap] n. (s; pl. ds.) Tab. 

tapa [teapa] v. (tapir el. tapar, 
tapti, tapt) tabe (tr. og intr.). 

tappa [ta‘pa] v. (ad) tappe, aftappe, 
t bDurturu tr. 

tapulligur [taapolidr] adj. taabelig. 
«lingur [-lingor] m. (s; ar) Dumrian, 
Tosse. 

tar [taar] nx. (s; pl. ds.) Taare. 

*tar [tear] adv. — har, der; og- 
saa henvisende for hvar el. ta id 
(hvor, da, naar), um summarid, 
tar-allir fuglar syngja vel. 


-steytari [-steeiStari] 


tara, [taara|/. (ua; -ur) — tar. 

tara [tdara] v. (ad) felde Taarer, 
grede. 

tara\blad [tearablea] n. Blad af 
Tang, Sotang. -blodra [-blgara] /. 
den nederste Del af reipatari. 


+brosma [-brasma] f/f. Tangsprel (cen- 
tronotus gunellus). -brugy [-brigv] /. 
= tarabrtik. -bruk [-briu‘k] 7 
Dynge raadden Tang. -kostur [-késtor] 
m. (Dynge Soetang) Tangmodding. 
sleypur [-lei*por] m. leypur med 
Sotang. =-skinn [-3inn] n. Skind (Faare- 
skind), som legges over Ryggen ved 
Transport af Sotang i leypur (So- 
tang anvendes til Godning). -skégvur 
{-skegvor] m. Tangskov. 

*taray [teareav] adv. digt. for 
harav (har av). 


tarft [ta‘rt] 2. pers. sing. pres. af 


turva. 
tari [team] m. (a) Tang, Sotang. 
— Talemaade: fiskurin var sum 


tarin (om meget tetFisk). 


*tari [tearoi] adv. digt. for hari 
(har f). 

tarmalop [tarmaloop] ». Brok. 

tarmur [tarmor] m. (s; ar) Tarim. 

tarn [tarn] n. — tarni. 

tarna [tarna] v. (ad) sinke, opholde, 
spulde ens Tid. 


tarni. [tarm] m. (a) Forsinkelse, 
Tidsspilde. 

tartl [ta‘rtl] n. lille Stykke, spec. 
lille Garnrulle (gortur). 

tarv [tarv] 1. el. 3. pers. sing. 


pres. af turva. 

tarvast [tarvast] v. (ad) vere for- 
noden, t. e€-m. 

tarvasviri [tarvasvoir] m. Tyrehals, 
Tyrenakke. 

tarvkalvur 
kalv. 

tarvileysur [tarvlei‘sér] adj. ube- 
hovelig, wnodvendig. *-ligur [-lijor] adj. 
fornoden, som treenger til (med gen.), 
g0 fer hann tin, han renger 
hojlig til din Hjelp. -loysi [-laissi] n. 
Unodvendighed. 

tarvs|merki [ta‘rsmee‘rt31] n. Stjerne- 
billedet Tyren. =mykja_ [-mitSa] //. 
Tyremog. 

tarvur! [tarvor] m. (s; ar) Tyr; 
vera til tarvs (tarv), (om en Ko) 
vere tyregal. 

tarvur” [tarvor] m. — torvur; 
alm. i Udtr.: tad kom i tarvi, det 
kom hojlig tilpas. 

taska [taska] f. (u; ur) Taske. 

tata [taata] f. (u; ur) Pattebosse, 
Sut, a) lille Stykke omviklet Toj med 
Sukker og Brod «i til Madning af 
Patteborn, b) Trepind, om hvis Ende 
er viklet en Klud, dyppet i Melkevand, 
til Madning af smaa Lam. 

tata [taata] v. (ad) sutte; wegl: tygge 
paa noget, idelig gentage noget, sita 
og t. 
tatid [taatoi] 7. Datid, Imperfektum. 
tattur' [taStor] m. (ar; teettir [taStir] 


[ta‘rkalvor] m. Tyre- 


tattur 
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el. tattar) 1) en af de Snore, hvoraf et 
Reb, Tov el. Line bestaar. 2) Afdeling 
af et Kvad. 8) kort Sang (med episk 
Indhold); satirisk Vise. 


tattur? [ta‘tor] m. — tattur, 
konginum tokti litlan tatt. 
tattur [taStor] m. (acc. tatt el. tattur) 


Morskab, Munterhed, meer tykir tad 
eingin t.; kun dit. 

tdur [taavor] adj. (ta, tatt [tada, 
tat]) bar, hvoraf Sneen er borttoet, fri 
for Sne, t. steinur. 

tefsast [tefsast] v. se tevsast. 

teg [tea] acc. sing. af tu. 

teggj [ted’dz] /. (teggjar; teggir) 
SEO TO CV. 


teggja [ted’dZa] f. (u; ur) Bundt | 


sammenbundne Fisk, ophengte til Tor- 
ving. 

tegir [teajir] 2. el. 
pres. af tiga. 

tegnur [tegnor] m. (s; ar) Mand i 
en Fyrstes Tyeneste, (Konges) Undersaat. 


3. pers. sing. 


teigalendi [taijalendi] n. Stykke 
Land, bestaaende af teigar (se 
teigur). 


teigsendi [takseendi] m. Ende 
en bel1eur. 

teigur [taijor] m. (s; ar) Jordstykke, 
afgreenset ved Grofter; Rude i en Ager; 
Strimmel Mark. 

teim [taim] 7) dat. sing. m. af tann. 
2) dat. pl..af tann el. hann. 

teimum [taimon] dat. pl. af tann 
‘el. hann. 

teinkja [ta‘ntSa, ta‘nt8a] v. (teinkir, 
tonkti, tonktur) tenke. 

teinur [tainodr] m. (s; ar) 1) Ten, 
tynd og smal Stang; Spid, eg skal 
seta teg upp 4 teinar; 1 Kvwa- 
dene ogsaa om: Sverd el. Spyd, held- 
ur a gyltum teini, holder paa det 
gyldne Sverd. 2) langt Stykke Vey, 
langur t. . 

teinutur [taindtor] adj. - 
utur. 

teipa [tai‘pa] v. (ad) narre, bedrage. 


spol- 


teir [tair] nom. el. acc. pl. m. af 


Gann el. naman. 


af 


teirra [tairra] gen. pl. af tann el. 
hann. 

teistapisa [tai‘stapisa] f. Unge af 
teisti. 

teisti [tai‘sti] m. (a; ar) Tejste (cep- 
phus grylle). 

teita [tai‘ta] v. (ad) gaa langsomt 
og med lange Skridt. 

teiti [taisti] f. el. n. Morskab, Glede, 
Lystighed, Munterhed; halda ser at 


| t., vere munter og glad; i go6dum t., 


under stor Munterhed el. Fornojelse. 

teitur [tai‘tor] adj. glad,  lystig, 
munter. 

tekin [teat] n. (s; pl. ds.) Tegn; 
Under, Vidunder, Sceersyn. 

tekja [teotSa] f. (u; ur) Tag, Tag- 
bedekning (paa et Hus). 

tekja [teotSa] v. (tekir, takti, taktur) 
tekke, legge Tag paa, bedekke. 

tekkiligur [te“tSilior] adj. tekkelig, 
behagelig, yndig. 

tekkja [tetSa] v. (kt) ajne, blive 
var, kende (iscer langt borte). 

*tekkur [te‘kor] adj. tekkelig, be- 
hagelig, yndig; ker. 

tekn [tekn] x». 
te kin. 

tekna [tekna] v. (ad) tegne. 

*teknar [teeknar] egl. at opfatte som 
gen. af et Ord *tekn (jf. oldn. tign, 
Aire, Hojhed, Verdighed) og (som. 
forste Led i Sms.) betydende: preegtig, 


(s; ph.) dg) a 


herlig o. ign., tann teknarring; jf. 
teknarstolur. 
teknarstolur [teeknarstoulor] —m. 


(fornemt el. proegtigt) Hojsede, Trone. 
tekning [tekning] /. (ar; ar) Teg- 
Ning. 
tekstarod 
reekke. 
tekstra [takstra] v. (ad) ivettescette, 
tugte, straffe. 
tekstur [tekstor] m. (ar; ir) Tekst. 
tekur [teakor] 2. el. 3. pers. sing. 
pres. af taka, 
tel [teal] Lov af korki. 
telgiknivur — [tzeld%iknoivor] — m. 
Tellekniv, Tollekniv. -muddur [-modd- 


[tekstarga] f. Tekst- 


telgisponur 
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tessamillum 


or] m. (lille, slov) Tellekniv, Tollekniv; 
helst 1 haanlig Tale. -sponur [-spoun- 
or] m. Snitspaan. 
telgja [teeldZa] v. (@d) tilskere, snitte. 
telja [teelja] v. (telur, taldi, taldur) 1) 
tcelle, optelle, opregne; niggju man- 
adir taldar, 7 fulde ni Maaneder. 
2) sige, fortelle, telur sin dreym 
so bratt, forteller sin Drom saa 
hastigt; ogsaa: t. fra, telur fra 
sinum dreymi, forteller sin Drom. 
3) regne (for), anse, verda taldur 
imillum teir storu. 
teljandi [teljandi] adj. 1) tellende; 
fortellende. 2) som kan teelles, (som 
er) til at telle, tellelig. tad er ikki t. 
teljari [teljam] m. (a; ar) Teller 
(i Brok). : 
teljing [teljing] /. (ar; ar) Telling. 
telva [telva] v. (vd) spille Breetspil 
(lege Tavl), spille Skak. 
temja [temja] v. (temur, 
tamdur) temme, gore tam. 
tempil [ta‘mpuil] n. (s; pl. ds.) = 
tempul. 
tempra 
holde 1 Ave. 
tempul [te‘mpol] 7. (s; pl. ds.) 


tamdi, 


[teSmpra] v. (ad) styre, 


Tempel. 
tendra [tzendra] v. (ad) tende, t. 
lj6s, tende Lys. — tendrast, a) 


tcendes, b) (om Nymaanen) begynde at 
lyse, S6lin (manin) tendrast. 

tendring [tendring] /. (ar; ar) 1) 
Tending, Optendelse. 2) det Tidspunkt, 
da Nymaanen begynder at lyse, Ny. 3) 
= |jésatendring. 

tengur [tengor] pl. af tong. 

tenja [tenja] v. (tenur, tandi, 
tandur) udstrekke, udspile, t. ut; t. 
song, synge 1 meget langsomt Tempo, 
trekke Sangen meget langt ud; t. skrift, 
udheve Skrift. 

tenn [tenn] pl. af tonn. 

tenna [tenna] v. (nt) tirre op, gore 
en rasende, t. ein upp; tennandi 
som part. og adj., irriterende, til at 
blive gal over. 

tennast [tennast] v. (nt) faa Ten- 


der; hann id seint tennist, 
hann seint mennist (Ordspr.). 

tentur [te‘ntor] adj. tandet, for- 
synet med Teender; beskaffen m. H. t. 
Tender, vel (illa) t. 

teppa [te‘pa] v. (pt) tilstoppe, spec. 
stoppe Munden paa en, t. ein. 

teppi [teSpi] xn. (s; pl. ds. el. x) 


Teeppe. 
teppir [te‘pir] pl. af toppur. 
tepsast [teepsast] v. (ad) — tevs- 
ast. 


tepur [teapdr] adj. (tepur, tepurt) 
yderlig, paa Yderkanten, for yderlig +. 
Kanten (ved Sammensyning af to Styk- 
ker); mest 4 n. og som adv.: heétta 
er so tepurt, seyma tepurt, 
liggja tepurt. 


terna [terna] 7. (u; ur) Terne, 
Tjenestepige (digt.). 
terna [tedna}] f. (u; ur) Terne 


(sterna macrura). 

terningur [terningor] m. (s; ar) 
Terning. 

ternumurtur [teedndmo‘rtor] m. 
lille bitte Sej; Sejyngel. -snertur [-snee‘rt- 
or] m. (Uvejr med Frost og Kulde ved) 
det Tidspunkt om Foraaret, da Ter- 
nerne (se terna) plejer at trekke til 
Landet. 

terradagur [teerradzavor] m. Dag, 
pada hvilken der er terri. 

terri [terri] m. (a) (sterk) Torke, 
Torvejr; spec. — hoyterri, fiska- 
terri, tonvtre rn. 

terridagur  [teerridzeavor] 
terradagur. 

tertlingur [teerthgor] m. (s; ar) 
lille Stykke, spec. a) lille Garnrulle, jf. 
tartl, b) lilie Fisk. 

tesk [task] n. (s; pl. ds.) Hvisken. 

teska [taska] v. (a0) hwviske; spec. 
hviske Sladder. 

teskeid [teoskai] /. Teske. 

tespiligur [tespilidr] adj. behagelig, 
lystvekkende. 

tess [tess] gen. sing. m. el. n. af 
tann. 

tess 


ie.) = 


[teessamidlon] adv. 


50 


amillum 


tesslika 
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tigejundarforur 


imidlertid. -lika [-loiSka] adv. deslige. 
-vegna [-veena] adv. af den Grund, 


derfor. 
tetta [teeSta] v. (tt) teetta. 
tev [teov] n». Laugt, Lugtfornem- 


melse; kenna t. av, faa t. av (e-m, 


néokrum), faa Ferten af, kunne 
lugte. 

tevja [tevja] v. (ad) lugte, snuse, 
spore (ved Lugtesansen), t. ein el. 
nakao. 


tevsast [tafsast] v. (ad) faa Ulyst 
til at spise mere paa Grund af Methed; 
Niteter barnid pratt att oy 
kan Barnet snart ikke sjase mere. 

tey [txi] ». pl. af tann el. hann. 

teymasnori [teimasngari] m. Snor, 
der bruges til Fortomme. =spjaldur 
[-spjaldor] n». Redskab af Tre til at 
slaa Angeltommer med. =stykki [-sti‘t81] 
n. Haspe teymasn@gri. 

teymur [teimor] m. (s; ar) Snor, 
Reb, Tomme (Hestetomme); spec. For- 
tamme, kort Snor forneden paa Fiske- 
line, hvortil Krogen fastbindes. 

teys [tei‘s] f. (ar; ir) Tos. 

ti [toi] (egl. dat. sing. af tad) 1) 


conj. thi, derfor. 2) adv. ti at, thi, 
fordi. 

tiansheldur  [toijansheld6ér]  cony. 
endsige. 


tiat [toi(ee)at] conj. se ti. 

tiati [toijati] num. card. hundrede. 

tibetur [toibeo'tor] adv. heldigvis. 

tid [toi] f. (ar; ir) Tid, Tidsrum; 
Tidspunkt; Tid, Lejlighed, hava géda 
te i to, ¢ SPide; — ay Tyrsiiet.. 
til at begynde med, oprindelig. 

tida [toija] adv. tidum. 

tidan [toijan] adv. — tidum. 

tidarandi [toijarandi] m. Tidsaand. 

tidari [toijari] comp. af titt el. 
tfdum. | 

tidar!merkja [toijarmee‘rt8a] v. da- 
tere. =skeid [-skai] . Tidsafsnit, Tids- 
yum. -Skrift [-skrft] ». Tidsskrift. 
spell [-speedl] n. Tidsspilde. 

tidast [toijast] sup. til 
tidum. 


titt> el. 


| hypprg, 


tidinda|blad [toijmdablea] x». 1) 
Avis. 2) (om en Avis) Nyhedsblad, 
gott (ringt) t. -frédur [-froudr] 
adj. som er fuld af Nyheder, og som 
gerne vil fortelle Nyheder. -leysur [-leei‘s- 
or] adj. 1) uden Efterretninger. 2) be- 
givenhedslos. =rikur [-roi‘kér] adj. be- 
givenhedsrig. -skrivari [-skrivar1] m. 
(et Blads) Korrespondent. 

tidindi(r) [toijmdi(r)] nv. pl. Tidende, 
Nyhed, Efterretning; Nyheder, Efter- 
retninger. 

tidkast [toi‘kast, toi‘kast] v. (ad) 
ske oftere, ske tiere (LF). 

tidliga [toilja, toilja] adv. tidlig. 

tidna [tidna] /. se tinna. 

tidna [tina] v. (ad) to op, 
(om frossen Sne). 

tidum [toijon] adv. tidt, hyppigt. 

tidur [toijor] adj. som sker, som er 
paa Forde, som er i Folkemunde, alm. 
kun in. titt: hvat er titt, hvad 
er paa Ferde? hvad nyt? hvat er 
titt 4 Sakslandi; hvad gaar der 
for sig i Saksland, hvad nyt fra S.; . 
idelig, sedvanlig, jf. titt og 


smelte 


tidum. 

tiga [tija] v. (tegir el. tigir, tagdi, 
tagad el. tagt el. tegid [teojir, tijir, 
tagdi, t&a, takt, teaji]) tie, vere tavs, 
t. vid nokrum, tie med noget; for- 
tie, t. nakadé fyri e-m. 

tigandi_ [tijandi] adj. indecl. tavs; 
stiltiende. 

tiggja [tid’dza] v. (tiggur, —) mod- 
tage, faa. Ufuldsteendigt Verbum. 

tiggja [tod’dzZa] v. (ad) t. ser, te 
sig, opfore sig. 

tiggju [tod’dZ6]- num. card. ti. 

tiggju/krona [tod’dZokrouna] f. T7- 
krone. »mannafar [-mannafear] 1. 
Baad, som ros af ti Mand. 

tiggjund [tod’dZ6ond] //. 
Tiende. 

tiggjunda [tod’dZonda] v. (ad) ti- 
ende, giwwe Tiende. 

tiggjundarferur [tod’dZondafdarér] 
adj. (om Helleflynder) saa stor, at man 
(i gamle Dage) skulde give Tiende af den. 


(ars ary 


tiggjundi 395 til 
tiggjundi [tod’dZondi} num. ord. | ikki bytt javnt til oll, dog bliver 
tiende. der ikke delt jevnt ud til alle; (tro) 


tiggjuoyra [tod’dzZ(6)aira] nx. Ti- 
ore. 

tiggju(r) [tod’dZ6(r)] n. pl. Tien i 
iorispul, eini t., tiggjuni. 

tiggjulsinni [tod’dZosinm] adv. egl. 
ti Gange, alm.: mange Gange, t. 
verri. -ti [-ti] nwm. card. hundrede. 

tign [tien] f. (ar; ir) Veerdighed, 
Hojhed, Rang. 

tigna [toigna, tdigna] v. (ad) be- 
handle med Arbodighed, med Opmerk- 
somhed, vel fagnadur og tign- 
adur. 

tignarligur [tignarliér] adj. verdig. 
-madur [-mzavor] m. fornem, hojt- 
staaende Person. 

tigul [tijol] n. (dat. tigli, gen. tiguls) 
Tegl, Teglsten. 

tiguligur 
herlag. 

tigul steinur [tijdlstainor] m. Tegl- 
sten. =talv [-talv] n. Teglbreetspil. 

tik [toiSk] f. (ar; ir) Aunhund, 
Tispe, Treve. 

tikin [titSin] part. pret. af taka. 

til [til] 4A) prep. med gen. el. acc. 
til, 1) om Beveegelse til el. 1 Retning 
Of cil Skalavikar, Havnar, tl 
(Bygden) Skalavik, Torshavn; t. min, 
til mig; koma t. lands, t. landid, 
ft by gdina; fara til -sjos-— (7 
uegl. Forstand) ganga til prest; 
hann hugdi ikki til min, han 
saa ikke til mig; — sjeld. uden Forestil- 
ling om Bevegelse: sita t. bords, 
sidde til Bords. 2) om Tid, til, indtil 
(til Indtreedelsen af), t. jola, til Jul; 
t. sin deydadag (Dodsdag), t. mid- 
natt; — uwegl. uden Forestilling om 
overf. Beveegelse: t. allar tidir, ti 
alle Tider. 3) overf. om Henvendelse til 
en Person: tala t. ein; hann tal- 
Fork tiimin:- broja t. Gud. 
4) a) 7 forskellige Forhold, hvor der 
ey Forestilling om Beveegelse el. Ret- 
ning, egl. el. overf., f. Hks. halda 
seg t. ein, holde sg til en; t6 er 


[toijolior] adj. pregtig, 


umskapaod t. stein, (Treer) for- 
vandlede til Sten, verda t. is, blive 
til Is; rada e-m t. nakad, egge, 
tilskynde en til noget, seta ein t. 
nakad, sette en til (at gore) noget; 
friggja t. eina gentu, fri til en Pige; 
hava tokka t., nere Godhed for, 
bera hat t., nere Had til; taka t. 
nakad, se under taka; siggja ut 
t.nakad, se ud til noget; fara til ut- 
rodrar, tage ud paa Fiskeri (med Baad); 
— fara t. gongu, tage af Sted til 
Fods; b) om Virkning af noget el. om det, 
hvortil noget tener: stinga seg t. 
bl606s, stikke sig til Blods, verda 
e-m t.gagns, t.skada, t. gledi, 
til Gaun, til Skade, til Glede; (til) 
at undrast 4 (yvir), til at un- 
dres over; eta fisk t. dogurda 
(til Middag); faa krekling og 
kuving til agns, skaffe sig Mus- 
ling og Havsnegle til Mading; t. 
hjalp(ar), tl Hjelp; c) om Hensigt, 
Bestemmelse: ein triding t. hvonn, 
en Tredjedel tal hver; tdlv skinn t. 
batin; goyma (gemme) nakaod t. 
ein; vera sum skaptur t. nak- 
ad (som skabt til noget); lera t. 
prest, {. doktara (hl -ibege); 
rgkka t. nakad, vere tilstrekkelig 
til noget; t. hvors, hvortil, til hvad? 
t. fugla, paa Fuglefangst; t. vidur- 
lag, til Vederlag; d) med Hensyn til, 
i Henseende til: digligur t., g606- 
ur t. nakad, dygtig til, god til noget, 
hava handalag t. at smida, 
have godt Haandelag til at smede el. 
forrette  Haandverkerarbejde; hava 
rad t., have Raad til, hava rett 
t., have Ret til; t. Utsjondar, af 
Udseende. — B) uden Styrelse som 
adv. (i forskellige Betydninger): hann 
hevur t., han har 7 Overflod, har 
var t., der var Forraad nok, der var 
Overflod; af Naturen, fra Natwrens 
Haand, « Udtr. som: eg eri ikki 
so framligur t.; vel (stor, lille) 4 
50" 
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timbra 


Udir. som: sk6gvurin var t. 
stérur (litil). 

tillbaka [tilbza‘ka] adv. tilbage. Jf. 
aftur. -bidja [-bija] v. filbede. -bidjan 
[-bijan] 7. Tilbedelse. =bod ~[-boa, tl-] 
n. 1) Tilbud. 2) Mod paa noget, til- 
bodid er_so 6ofort. 
[-bauningor] m. 1) Forberedelse, An- 
stalter. 2) Udrustning. -bundin [-bond- 
in] adj. tilbundet. -burdur [-burdér] m. 
Hendelse, Tildragelse; Begivenhed. -evni 
[-zvni] n. Anledning. -fallandi [-fadl- 
andi] adj. indecl. tilfeldig. -far [-feear, 
tilfeear] x. Stof, Materiale, hvad- der 
gaar med til Udforelsen el. Tilberedel- 


sen af noget. -felli [-feedh, ti‘l-] nN. | 
| Angivelse, 
tilburdur. -gerd [-dZear] 7. Ti- | 


Tilfjelde. -gangur [-gengor, til-] m. 


beredelse. -geva [-dZeava] v. tilgive. Jf. 
fyrigeva. -gingin [-dZmdzm] adj. 


konjirmeret. Jf. ganga til. -gjordur | 
[-dzérdér] adj. tillavet, tilberedt; ud- | 


rustet, beredt. Jf. gera til. -gonga 
[-ganga] 7. 1) = tilgongd. 2) Kon- 
firmation. -gongd [-gand] 7. Tingenes 
Gang, den Maade, hvorpaa noget er 
gaaet til. -hald [-hald] n». Tilhold, Op- 
hold; Tilholdssted; hava t. hja e-m, 
have Tilhold, opholde sig hos en. -hoyr 
[-hair] nx. Tilbehor. -hoyra [-haira] v. 
tilhore, t. e-m. 

tilikur [toiloi‘kér] adj. saadan, slig, 
t. madur, (ein) tilik ferd. 

tilja [tlja] f~ (u; ur) 1) (i Baad) 
a) Fjel, som legges over Kolsvinet 
(= botntilja), b) los Rorbenk 
(= leysatilja). 2) (Skibs) Dek. 

*tiljubekkur [tlj6be‘kér] m. Gulv, 
fruigvin fell at. 

tilkomin [tilkoamin. ti‘l-] adj. ud- 
viklet, som har naaet sin fulde Kraft; 
noget til Aars, som er naaet ud over 
den yngste Alder, til Skelsaar og Alder. 
-leggin [tilled’dzin] adj. som vover me- 
get, spec. som tager ud paa Fiskeri, selv 
om Vejret er tvivlsomt (i ivavedri). 
-lika [tiloi*ka] adv. fillige. -loga [ti- 
loava, tilda, til-] 7. head der ydes en 
af Soen, godt Fiskeri, alm. i pl.: til- 


-buningur | 


logur. -legutal [tiloovoteeal, til-] x. 
Addend. -mela [tilmeala] v. anbefale. 
-meli [tilmeeali] . Henstilling; An- 
befaling. -reida [tilraija] v. berede. 


«rend [tilreend, til-] ». Sted, hvor man 


plejer at ty til, Tilflugtssted. -sagnar- 
brev [tilsagnarbreav] x. (skriftligt) 


Tilsagn. -saman [seaman] adv. til- 


- sammen. -samans [-seea’mans] adv. = 
| tilsaman. 


-samantikid [-seea’man- 
titSi] adv. ialt, tilsammen. =sjon [-Soun]} 
f. Tilsyn, Opsigt, t. um, Opsyn med, 
-skapan [-skeapan] /. Tildannelse, Be- 
arbejdelse. -skiladur [-Silavor] part. 
pret. af skila til. -skilan [-Silan] 7. 
Bestemmelse;  Henvisning;  Anforelse, 
nermere Betegnelse, Sigtelse ; 


Tilkendelse: ogsaa: serlig Indbydelse. 
-skorin [-skoarin] adj. tilskaaren. 
_eskot .[-skoot] n. Tilskud, Bidrag. 


estandur [-standor] m. Tilstand. -svar 
[-svear] n. Gensvar. -segn [-sdgn] f. 
Tilsagn. tak [-teeak] n. noget, som 


man tager til, naar man har Brug 
derfor; noget, som man ofte plejer at 
anfore,  Mundheld.  -tiltaksgrunnur 


[-taksgronnoér] m. Reservefond. =taks= 
madur [-taksmeavor] m. Mand, som 
haves i Reserve; Suppleant.  -=tikin 
[-titsin] adj. 1) som man tager til for 
at bruge, tad er ikki heima til- 


tikid, det er ikke ved Haanden ° 
hjemme. 2) meget omtalt, beromt. Jf. 


taka til. -toyggin [-tad’dZm] adj. 
udholdende. =tyggjadur [-tod’dZavor] 
part. pret. og ad). tilredt, tilsolet, illa 
t. -tokumadur [-tokémeavor] m. be- 
romt, udmerket Mand. -tokur [-tokor]} 
adj. som. let kan tages (gribes) til. 
-tossadur [-téssavor] adj. tilsolet, vaad 
og snavset. =vera [tilveora] 7. = til- 
veran. -veran [tilveoran] f/f. Til- 
verelse, =etladur ([tilatlavér] adj. til- 
teenkt, bestemt. -wtlan [tilatlan] f. Hen- 
sigt, Mening. 

tima [toima] v. (md) gide, ikki t. 
at gera nakadod. 

timaglas [toimagleas] n. Timeglas. 

timbra [timbra] v. (a3) tomre. 


eT) 
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timbrari [timbrar1] m.(a; ar) Tomrer. 

timbur [timbor] ». (s) Tommer. 

timbur|madur [timboérmeavor] im. 
Tommermand. =verk [-ve‘Srk] nx. Tom- 
merarbejde. 

timegin [toimeojim] 1) adv. paa den 
Side. 2) prep. med acc. paa den Si- 


de af. 

timi [toimi] m. (a; ar) 1) Tid 
(Tidsrum; Tidspunkt), ,,Time*, pas- 
sende, belejlig Tid, drongurin fell 
Wee tings timinser- komin: 


jf. tid. 2) Time (/o4 af Dagnet). 

timiligur [toimilior] adj. 1) betime- 
lig. 2) trmelig. 

tin [tin] ». (s) Tin. 

tin [toin] 1) gen. sing. af tu, til 
tin, lil dig. 2) pron. poss. (tin, titt) 
din. ; 

tina [toina] v. (nd) 1) plukke, ud- 
tage enkeltvis, t. burtur av ngkr- 
um, plukke af noget (tage lidt efter 


Hao tad: tindist burturay 
allan vegin hja honum, han 
mistede (tabte) deraf lidt efter lidt el. 


sua smaat hele Vejen. 2) rense Korn, 


drifte (drofte) Avner fra Korn, t. 
korn, t. dumbuna (Kornavnerne). 
3*) opregne, fortelle, tad vil eg 


fyri tykkum t. 
tind [tind] /. (ar; ir) Mellemgulv. 
tindur [tindor] m. (s; ar) frem- el. 


opstaaende Spids; Tind; Tand- (paa 
Kam, Rive el. i Karte), Gren, (paa 
gaffelformede Redskaber);  Fjeldtinde, 
Fyeldtop. 


tindutur [tindotor] adj. takket. 

ting’ [ting] x». (s; pl. ds.) Ting, 
Tingforsamling; seta t., scette, be- 
vramme Ting. 

ting’ [ting] nv. (s; pl. ds.) 1) Ting, 
Tingest, Genstand. 2) Veesen, Tingest. 

tinga [tinga] v. ,(ad) tinge, for- 
handle; tingast um nakad, tinge 
om noget. 

tinga/krossur [tiygakrassor] m. 
Budstikke (egl. korsformet), kong- 
urin sker ein tingakross. =-nest 
[-neest] . Markedsgave, Forering, som 


gwes ved Hjemkomsten fra en Rejse; 
Godter, Slikkerier. 

ting|his [tiyghtus] ». Tinghus. 
lesa [-leosa] v. tinglese. -madur 
[-mzeavor] m. Medlem af et Ting, spec. 
Lagtingsmand, =seta [tinseata] f. Ting- 
samling, den Tid, som Tinget (spec. 
Lagtinget) er sammen. -stadur [tiSn- 
steeavor] m. Tingsted. -stova [ti‘n- 
stoova] f. Tinghus. 

tingsvitni [ti‘nsvitni] n. Tingsvidne. 

tiningar skuvla [toininga(r)skila] /. 
Kasteskovl. -trog [-troa] n. Trug, hvori 
Avnerne udskilles fra Kornet ved Ry- 
sten frem og tilbage. 

tinna [tidna] /f. (u; 
Flintesten: krystalagtig Sten. 

tinning [tinning] f. (ar; ar) Tin- 
ding. 

ties, iat ers aan) e te ePseg) 
(foreldet Maal for flydende Varer), t. 
av nattroma. 

tineest [toinast] adv. dernest. 

tippa [tiSpa] v. (pt) tilstoppe, for- 
stoppe: part. pret. tiptur, a) tilstop- 
pet, b) optaget, benyttet (iseer om Kar), 
ilatid er tipt, c) Jégvan var 
ikki tiptur, J. var ikke tabt bag af 


ur) ‘Flint, 


en Vogn, blev ikke Svar skyldig. 


tippi [tipi] n. (s; pl. ds. el. r) Fold, 
Indhegning for Faar. Jf. kyrringar- 
tippi. 

tiril [tir] m. se tyril. 

tirilstunga [tirlstonga] /. se tyr- 
ilstunga. 

tisheldur [toishaelddér] conj. endsige. 

tistil [tistil] m. (s; tistlar) Tidsel 
(cirsium palustre). 

tit [tit] nom. pl. af tu. 

tita [tita]-v. (ad) gaa hurtigt med 
korte Skridt, trippe. 

titil [titi] m. (8; titlar) 1) Sub- 
stans, Natur. 2) lille Gran af noget. 
3) lille Kirtel (eitil), spec. (i Mod- 
setning til eitil) lille udvendig syn- 
lig Udvekst, Begyndelse til en Byld. 

titlingabrestur — [toi‘thygabreestor, 
toi‘t-] m. Knips; gera titlinga- 
brest, knipse (med Fingrene). 


titlingur 
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titlingur [toi‘tlingor, toist-] m. (s; 


ar) Fugl af Spurvearten, spec, = 
eratitlingur. 

titra [titra] v. (ad) sitve, skelve, 
bewe. 


titt [oist] ». af tin. 
titt [toist] adv. (egl. n. af tidur) 


1) hurtigt (med korte Mellemrum, med | 


hinanden folgende Genta- 
samme Beveegelse el. 


hurtigt paa 
gelser af en og 


Handling), tita t., trippe hurtigt af 
Sted, t. tad fer, hurtigt farer det af 
Sted. 2) tit, ofte. ig tidum. 


titta [tut] f. (u; ur) Kvindemenneske. 

tittmeltur [toistma‘ltor] adj. som 
taler hurtigt. 

tittur [toistor]. adj. 1) hurtig (med 
korte Mellemrum, med hurtig paa hin- 
anden folgende Gentagelser af en og 
samme Beveegelse -el. Handling); spec. 
= tittmeltur. ~2) hyppig. Jf. 
tidur og titt. 

tiva [tiva] v. 
veere forpustet. 

*tivi [toivi] m. (a; ar) (digt.) He 
sker, Fyrste. 

tjak [tSeak] n. = 


(ad) puste, stanne, 


kjak. 


tjakast [tSeakast] v. (ad) = 
kjakast. 

tjald [tSald] n. (s; tjald) 1) Teppe, 
Forheng; spec. Teppe paa Teater. 2) 
Telt. 

tjalda [tSalda] v. (ad) behwnge med 
Tepper, tyelde. 


tjald/bud [tSal(d)bau] /. Telt. -dyr 
[tSaldir] /. pl. Teltdor. 

tjaldra [tSaldra] «. (ad) opscette el. 
upspende Telt; udspende, ophcenge til 
Bedekning, tjaldradi fagurt lin 
(digt.). Jf. tjalda. 

tjaldur [tSaldor] x». (s;  tjoldur) 
Strandskade (haematopus ostreologus). 

tjaldursiegg [tSaldérsege] n. 1) 
Strandskadeeeg. 2) Anker Breendevin 
(hentydende til Skibsnavnet  ,,Tjaldur* ). 
-erelingur [-grealingdr] m. Stenven- 
der (strepsilas interpres). -ungi [-ondz] 
m. 1) Strandskadeunge. 2) (digt.) Fe- 
ying (hentydende til Fuglekvadet). 


tjarnir [tSadnir] pl. af tjorn. 
tjena [tSeana] v. (ad) 1) tjene, gore 


Tjeneste. Jf. tena. 2) tjene (Penge), 
t. pengar. 3) tjene, du, nytte. 


tj60 [t8ou] /. (ar; ir) 1) Folk, (stor) 
Skare, vald(r)a manna t. 2) Folk, 
Nation. 

tjodra [tSoura] v. (ad) 
binde (Kreaturer) med Tojr. 

tj60|skaparkensla — [tSou‘skeeapar- 
tSe‘ysla] /. Nationalfolelse. -skapliga 
[-skeeaplia] adv. nationalt. -skapligur 
[-skeeaplior] adj. national. -skapur 
[-skeeapor] m. (ar) Nationalitet. 

tjodur [tjouor] n. (s; pl. ds.) Taj, 
Baand, hvormed et Kreatur bindes paa 
Greesgung. 

tjogv [tSegv] n. (gen. tjos; pl. ds) 
1) Laar (paa Kreatur). 2) den Del 
af Leen; som er neermest Skaftet. 

tjogvakjot [tSegvatSeot] n. Laar- 
kod af Kreaturer, spec. af Faar. 


tajre, fast- 


tjoleggur [tSouleggor] m. Laarben. 

*tjona [tSouna] v. (ad) med dat. 
tyene. 

tjorneyt [tSdrneist] x». 1) gildet 
Tyr, Stud. 2) Arkedumrian, svigtig 
Tosse. 

tjorur [tSourdr] m. gildet Tyr, Stud. 


Jf. tjorneyt. 

tjovafoli [tSyuafooli] 
koster. 

tjovskapur [tSéskeapor] m. Tyveri. 

tjovskur [tSésk6r] adj. 1) tyvagtig. 
2) gavtyvagtig, ondskabsfuld; ogsaa: om 
Fisk, der ikke vil bide paa Krogen, 
= varbeittur. 
[tSdspirra] /. tyvagtig 
Kvinde (LF). =per [-pear] n. pl. Tyve- 
streger, Tyvagtighed (LF). =perutur 
[-poordtor] adj. tyvagtig; ogsaa: som 
ae gor Fortred (LF). =veetti [-va‘ti] 

. (s; pl. ds. el. r) Tyveknegt. 

tjovur [tSoudr] m. (s; pl. tjovar el. 
tjévir) 1) Tyv. 2) Tyv i Lys, t. i 
1josinum. 

tjugu [tStiud] num. card. tyve. 

Ente [tSuuondahaldz] /. 
13. Januar. 


m. (a) Tyve- 


tjugundi 
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tjugundi [tSdudndi] nw. ord. ty- 
venile. 

tjukki [tSo’t8i1] m. (a; 
(paa Benet). 

tjukkna [tSekna] v. (ad) dlive tyk 
el. tykkere; blive tt (tettere); (om 
Veedske) blive tyk, stivne; (om Luften) 
blive overtrukken af tette Skyer. 

tjukkur [tSo‘k6r] adj. (comp. tyukkri 
[tSikri] el. tjikkari, sup. tjikkstur el. 
tjukkastur) 1) tyk, droj (i Omfang el. 
Gennemsnit). 2) tyk, som staar (ligger) 
tet sammen, grasidertjukt; tjukt 
har. 3) (om Veedske) tyk, stiv. 4) (om 
Luften) fuld af tette Skyer. 

tjukn [tSokn] n. (8; pl. ds.) Tyk- 
ning (1 Luften). Jf. kavatjukn. 

tjukt [tSokt] /. (ar; ir) 1) Tykkelse, 
Omfang, Drojde. 2) Tethed. 

tjold [t8dld] pl. af tjald. 

tjoldur [tSdldér] pl. af tjaldur. 

tjora [tSgora] f. (u) Tiere. 
. tjora [tSgora] v. (ad) tere, over- 
stryge med Tiere. Jf. breda. 

tjorga [tSdérga] v. (ad) = tjora. 

tjorn [tSé6dn] /. (tjarnar; tjarnir) 
(storre) Dam, lille Indso. 

tjornuboka [tSéddnébgeka] f. Fan- 
tasthval. 

tjoru/breddur [tSgerdbraddér] adj. 
tieret, overstraget med Tiere. =kledi(r) 
[-Kleaji(r)] uv. pl. tierede Kleder. 
-tunna [-tonna] /. Tjeretonde. 

tjorutur [tSeordtor] adj. tjeret. 

*t@ [tou] 7. gresbevokset Afsats 
(Klippeafsats), ryktust teir um 
“t6na inni. 

to [tou] 1) adv. dog, alligevel; og- 
saa uden pregnant Bet.: dog, jo dog 
o. lign., tad veitst tu t., det ved du 
dog (jo); hoyr meg t., hor mig dog; 
— t. at som conj., skont, endskont. 
eo) cont. = tO at. 

toat [tou(e)at] conj. se under to. 

todna [tédna] v. (ad) (om Uldtoj) 
filtes ved Valkning, krybe sammen. 

toft [taft] 7. (ar; ir) gammel Grund 
af Hus’ el. Bygning, Ruiner af et 
Hus. 


ar) Leg 


tofta [tafta] f. (u; ur) forreste Ror- 
benk i Baaden (= toftubekkur). 
Jf. rettatofita, rangatofta. 

toftulbekkur [taftobee‘kér] m. for- 
reste Rorbenk «i Baad. Jf. tofta. 
-rum [-roum] x». Rummet imellem 
toftubekkur og bégbekkur, det 
nestforreste Rum «7 Baaden. 

tog [toa] mn». (s; pl. ds.) 1) langt 
Haar paa Faareskind. 2) Tov, Reb 
(af Hamp). 

toga [tda, tua] v. (ad) trekke, drage, 
t. til sin, trekke til sig; strekke 
paa (noget). — togast, (om stri- 
dende Personer) trekkes, nappes, tog - 
ast vid ein um nakad. 

tog garn [toagadn] n. en Slags groft 
og sterkt Garn (Uldgarn) af tog 1), 
spundet paa Haandten. -garnsbuksur 
[-ga‘nsboksér] /. pl. Bukser af tog- 
garn. -kambur [-kambor] m._ stor 
Kam med Jerntender til. at kemme 
Uld med. 

togna [tagna] v. (ad) strekke sig, 
udstrekkes, blive lengere. 

*togev [tegv] f. = *to. 

togv [tegv] xn. Uldtraad, 
til Strikning. 

togverk  [toovee‘rk, 
Tovverk. 

togvi [tegvi] m. (a; ar) Fill, sam- 
menfiltet Tot Uld, (toggarnsbuks- 
ur) tovdar upp i tégva (valkede 
sammen til Filt). 

togvin [teegvin] adj. sej, med sterk 
Sammenheengskraft; udholdende, vedhol- 
dende, utreettelig. 


Uldgarn 


tavveerk] n. 


*toevir [tegvir] num. card. for- 
eldet Form, = tveir. 


tohattur [touha‘tor] m. Filthat. 

tok [toucSk] 3. pers. sing. pres. af 
taka, 

toka [tooka] /. (u; ur) Taage. Jf. 
mjorki, skadda. 

toka [tooka] v. (ad) trenge, rykke 
frem, Hogni tokar f{ herin fram. 

tokki [ta’tSi] m. (a): Yndest, Vel- 
vilje, Godhed, so kaldur er kvinnu 
t; ongar hoviskam kvinnur 


tokna 
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tykjaimer tokka, ingen hoviske 
Kvinder nerer Godhed for mig el. sy- 
nes om mig; hava tokka til ein, 
neve Godhed for en, finde Velbehag 
i en. 

tokna [takna] v. (ad) lide (kunne 
lide), holde af; toknast e-m, tekkes 
en; vel toknadur, vel lidt, afholdt. 

tokona [tou‘koona] f. Kone, der for- 
arbejder Uld. 

tokti [tokti] pret. sing. af ty kja. 

tol [toul] n. (s; pl. ds.) Redskab, 
Verkto). 

tol [tool] n. (s) Taalmodighed; geva 
seg til tols, slaa sig tl Taals. 

tola [toola] v. (tolir, toldi, tolt el. 
tolad) taale, udholde; finde sig 1, fordrage; 
t. av, tadle at udscettes for, t. nogv 
av, a) taale at udscettes for meget, b) 
(om Personer)~ taale at blive drillet, 
hann tolir litid (el. ikki négv) 


av, han taaler ikke at blive drillet, 
han bliver let vred. 

toligur [toolijor] adj. = tolin. 

tolin [toolin] adj. taalsom,  taal- 
modig. 

tolinmodur [toglinmoudr] adj. lang- 
modig. 


tollaksimessa [tadlaksmeessa] 
Torlaksmesse (23. December). =messu- 
aftan [-meessoaftan] m. 22. December. 
-messudagur [-mzssodeavor] m. 23. 
December. 

tollari [tadlari] m. (a; ar) Tolder. 

toll|bud [talbtu] /. Toldbod. -kreyj- 
ari [ta‘lkrevjarl] m. = tollari. 
-mark [-ma‘rk] n. Toldgrense. -synis= 
madur [ta‘lsoinismeavor] m. Told- 
betjent. 

tollur! [tadlor] m. (s; 
Aaretoli. 

tollur? [tadlor] m. Told (Vareskat). 
Jenne viol tr. 

tolni [talni] n. Taalmodighed; bida 
i t., vente taalmodigt. 

tolsintur [ta‘lsi‘ntor] adj. med et 
taalmodigt Sind. 

tolugur [toalovor] adj. = tolin. 

toluliga [toololia] adv. taaleligt (om 


ar) Told, 


hvad der kan gaa an), t. vel gjort 
(taalelig godt gjort); nogenlunde, tem- 
melig, t. storur, temmelig stor. -ligur 
[-lior] adj. 1) taalelig, (som er) til at 
taale. 2) som kan gaa an, ikke helt 
daarlig, antagelig; tad er toluligt, 
det kan gaa an; i dag hevur hann 
verid t., 1 Dag har han veret saa 
taalelig rask. 

tolv [télv] num. card. tolv.. 

tolv|alnastokkur — [télvalnasta‘k6r] 
m. Bjelke paa tolv Alens Lengde. 
-dradur [-daravor] adj. tolvaarig, tolw 
Aar gammel. =mannaeidur [-manna- 
aijor] m. Tolumandsed, Ed, aflagt af 
tolu Mend. 

tolvti [to‘lti] num. ord. tolvte. 

tom [toun] dat. pl. af ta. 

tom [toom] f. sing. el. n. 
tamur. 

tomhentur [toumhe‘nt6r] adj. tom- 
heendet. 

tom leiki [toumlai‘t’:1, tém-] m. (a) 
Tomhed. -ligur [t6mlijor] adj. noget 
tom; temmelig ode el. ensom (kedsom- 
melig). 

tomur [toomor] i Udtr.: faa-t. 4, 
faa temmet, kunne teemme. 

tomur [toumor] adj. tom, uden Ind- 
hold (baade egl. og overf.); ledig, ube- 
sat; ade og forladt. — 1 téiman 
heim, /forgeves, til ingen Nytte. 

tona [tguna] f. (u; ur) (hos en en- 
kelt moderne Digter) = toni. 

‘tona [touna] v. (ad) tone, klinge. 

tonallag [tounalea] n. Melodi. Jf. . 
lag. -skald [-skald] ». Komponist. 

tong [tang] /. (tangar; tengur) Tang 
(Apparat til at gribe og klemme med). 

tongul [tangdl] m. (8; tonglar) 
Stilk af Laminaria. 

toni [toum] m. (a; ar) Tone. 

tonkti [tant] pret. sing. af 
teinkja. 

tonn [tann] /. (tannar; tenn) Tand; 
ogsaa wegl. om en af Toenderne paw 
et tandet Redskab (f. Eks. Sav). — 
ikki eiga undir tonnina, ikke 
have en Bid Mad (i Huset). 


plasdis 
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tonutur [toondtor] adj. = lang- torrajfiskur [tarrafiskor] m. (coll.) 
leittur. Fisk, som indtreeffer ved Landet om 
toppiont [ta‘pa‘nt] f. toppet Skalle- | Foraaret (egl. i torri). =hysa [-hoi‘sa]} 
sluger, Fiskeand (mergus  serrator). | f. Kuller, som indtreeffer ved Foraars- 


-segl [tapsegl] n. Topsejl. 

toppur [ta‘por] m. (s; ar) Top, 
gverste Spids; ogsaa om: kegleformet 
Ting el. noget, som lober ud i en Spids. 
Jf. sukurtoppur. 

tora [toora] f. (u) Torden; toran 
gongur, det tordner. 

tora [togra] v. (torir, tordi, tort el. 
torad) turde, vove, driste sig til (forbin- 
des med inf. med at), hann torir 
ikki at gera tad. 


tora [toura] v. (ad) = ana. 
*toran [tooran] f. = tora. 


torforur [ta‘rfgerdr] adj. vanskelig 
at befare el. komme fremad (f. Eks. 
om en Vej), t. vegur. 

torg [targ] n. (s; pl. ds.) Torv. 

torga [targa] v. (ad) 1) (forsterket 
for tora) vove (sig), driste sig; t. Ut, 
vove sig ud (i Uvejr). 2) (forstcrket 
for tola) fordrage, udstaa, kunne ud- 
Sid ewan tomar mee “lkkt 
(hann kann ikki t. meg), han 
kan tkke udstaa mig. 

torn [tarn] n. (s; pl. ds.) Taarn. 

torna! [tadna] v. (ad) torres; blive 
tor; t. upp, optorres, udtorres; tad 
tornadi upp, det blev tort, det holdt 
op at regne; kagvin tornadi upp, 
Koen holdt op at malke. — ta id av 
tornar, naar det kommer til Stykket. 

torna? [tarna] v. (ad) tordne. 

tornarunnur [tarnaronnor] m. Torne- 
busk. 

tornur [tarnor] m. (ar; ir) 1) Torn, 
Pig. 2) Torn, Tornebusk. 

tornemi [tarneami] xn. Vanskelig- 
hed ved at lere, Tungnemhed. -nemur 
[-neeamor] adj. som har Vanskelighed 
ved at lere, tungnem. 

torparasveinur [ta‘rparasvainor] m. 
Tolper. 

*torpur [tasrpor] m. (s; ar) Gaard, 
Flekke, ta skulvu torpar og 
gardar. 


tid (i torri). -sol [-soul] f. Maane 
(Nymaane) i Maaneden torri. 

torri [tarm] m. (a) Maaned i den 
feroske Almanak, fra den 25. Januar 
(palsmessa) ti 24. Februar 
(leyparsmessa). 

torsdagur [tou‘(r)sdeavor] m. = 
hésdagur. 

torskalivur [taskalivor]’ f. Torske- 
lever. 

torskarhovd [taskarhédd] n. Torske- 
hoved. 

torskilin [ta‘rSilin] adj. vanskelig at 
forstad. 

torskur [taskér] m. (s; ar) (stor) 
Torsk (gadus callarias). 

tortil [ta‘rtil] m. (s; tortlar) rund 
Hornbrikke eller lille Trehjul paa 
Rokketen, hvorom Snoren gaar. 

tortla [ta‘rtla] v. (ad) spinde paa 
slet og ubehcendig Maade (LF). 

tor|trigvin [ta‘rtrigvin] adj. vantro. 
-tryggin [-trid’d%in] adj. = tor- 
tryggur. -tryggur [-triggor] adj. til- 
bageholden, treg, sky, undselig. -tryggni 
[-trigni] ». Mistillid; Mistroiskhed. 

torujredd [toorérédd] /. Tordenrost. 
-slattur [-sla‘tor] m. Torden, Torden- 
bulder. 

torv [tarv] mn. (s) (coll.) Torv; 
skera t., skere Torv; fara burtur 
i t., gaa ud (i Udmarken) paa Torve- 
arbejde. 

torva [tarva] /. (u; ur) 1) (opspa- 
det, firkantet) Stykke Grestorv el. Breende- 
lorv. 2) gronsveersbedekket Plet 7 stejle 
Bjerge. 3) Fiskestime. 

torv/bokil [tarbgot%il] m. Kluwmp 
Torv. -eyga [tarveija] n. lille Torve- 
grav. -grev [-greov] f. Torvegrav. 
ehald [tarvhald] x. Sidefjcel paa Tag, 
som hindrer Greestorvene fra at glide 
ud. -heidi [tarvhai(j)i] 7. Hede, hvor 
Torv skeres. =hus [tarvhuus] n. Hus, 
til Opbevaring af Torv. -kongul [ta‘r- 
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kangol] m. lille Klump Torv. -krubba 
[ta‘rkrobba] /. Gemmested for Torv 
(tet ved Arnen). =leypur [-lei‘por] m. 
leypur tl Transport af Torv. -lutur 
[-lutor] m. Stabel Torv, Torvestak, som 
opstables saaledes, at den kan bevares 
imod Regn, idet den ovenpaa er til- 
dekket med Grestorv (tyrvdur, se 
tyrva). Jf. krégv. -mold [-mald] 
f. Torvesmuld, Torvestov. «reisa [-rai‘sa] 
f. lille Torvestabel, to el. tre til Tor- 
ring sammenstillede Klodstorvstrimler. 
Jf. reisa. =skeragrev [ta‘rSeragreev, 
tas’Sera-] ». Spadesko til Torvespade 
({torvskeri). -«skeri _ [ta‘rs’Ser, 
tas’Seri] m. (a; ar) Redskab til at 
skere el. opspade Torv med, (smal) 
Torvespade. -skurdarmadur — [ta‘r- 
skura(r)meeavor] m. Mand, der skerer 
el. opspader Torv. -skurdur [ta‘r- 
skuror] m. Torvesker, det at skcre 
el. opspade Torv. »terri [taSrteerm] m. 
Vejr, som er gunstigt m. H. t. Tarring 
af Torv. 

torvunnin [tarvonnin] adj. vanskelig 
at udfore el. arbejde med, vanskelig at 
faa Bugt med. 

torvvegur [tarveovor] m. 
Torvene. 

tos [toas] n. 1) Summen, Slags sum- 
mende Lyd, f. Eks. af’ Maddiker. 2) 
Snakken, Talen; Snak, Tale. 

tosa [toosa] v. (ad) 1) swmme, give 
en vis summende Lyd fra sig, f. Eks. 
om Maddiker. 2) snakke, tale. 

tosdagur [touSsdeavor] m. se tors- 
dagur. 

toskur [taskor] m. se torskur. 

tostadrykkur [tastadriSkor] m. Le- 
skedrtk. 

tosti [tasti] m. (a) Torst. 

tostleittur [tas(t)lai‘tor] adj. som 
bevirker Torst, tostleitt vedur. 

tot [toot] mn. (s) Bestrebelse for at 
gore et Arbejde ferdigt; sita i toti, 
bestreebe sig for at gore et Arbejde ferdigt. 

totast [tootast] v. (ad) t. vid 
nakad, bestrebe sig for at gore et 
Arbejde ferdigt. 


Vey til 


*totti [toSti] pret. sing. af ty kja. 

tovari [touari] m. (a; ar) Valker. 

tovi [tow] m. (a; ar) = togvi. 

toya [taija] v. (ad) to, vere Tovejr. 

toybil [taibil] ». Tid, hvor Tovejr 
indfalder, Tobrud. 

toyggja [tad’dZa] v. (gd) strekke, 
strekke ud, forlenge ved Udstrekning, 
t. seg, strekke sig, strekke Kroppen 
el. Lemmerne; tad toyggir a, det 
trekker ud. 

toyggja [tad’dza] v. (ad) — toya. 

toyggjur [tad’dzor] m. = toyur. 

toygur [taijor] adj. saa pas duelig 
el. god (til noget); saa pas rask (efter 
Sygdom); comp. toygari, dygtigere, 
noget bedre, (om en syg) lidt raskere; 
sup. toygastur, dygtigst, bedst 
(mindst daariig). Jf. fre gur. 

toyur [taijor] m. To, Tovejr. 

tra [traa] f. (ar) Attraa, Lengsel; 
Higen, Tragten; ogsaa wundertiden (4 
Kvadene): dyb Sorg, eg beri um 
tee t., jeg berer dyb Sorg for din Skyld. 

traa [traa] v. (ad) attraa, lenges el. 


hige (efter noget); tragte efter; t. 
nakad el. t. eftir nokrum. 

traan [traan] f. Higen, Tragten, 
Leengsel. 


trada [traava] 7. (u; ur) Medestang. 
tradarmadur [trearmeavor] im. 
Mand, der ejer en tr@O (se trad 2)). 
traddraga [traadr&a] v. gore lange 
Sting med Naalen, trokle (LF). 
tradir [treajir] pl. af trod. 
tradk [track] ». Treden, Trampen. 
tradka [tra‘ka] v. (ad) trede, trede 
under Fodder; trampe paa; t. 4, 
trede paa, t. nidur, nedtrede. 
tradur [trdavor] m. (dat. tradi el. 
treedri [traaji, treeari], gen. tradar; pl. 
tredur el. tredir el. tredrir [treeavor, 
treajir, trearir el. tragrir]) Traad. 
trafiskin [traéafistSin] adj. taalmodig 
ved Fiskeri (LF). 
trakka [tra‘ka] v. (ad) = tradka. 
trakkast [tra‘kast] n. (ad) lenges, 
hige efter noget, t. eftir n@krum. 
trakt [trakt] f. (ar; ir) Tragt. 


tralalei 


treystur 


tralalei 
eee be 

traliga [traalia] adv. indstendigt, 
spyrja t. eftir e-m (ngkrum). 

tramar [treamar] gen. sing. af trom. 

tramin [treamin] m. (best. Form) 
Djevelen, Fanden. 

tramp [tra‘mp] x. (s; pl. ds.) Tramp, 
Trampen. 

trampa [tra‘mpa] v. (ad) trampe. 

trana [traana] v. (ad) Ddlive harsk. 

trangur [trayngor] adj. se trongur. 

trantur [tra‘ntor] m. (s; ar) frem- 
staaende Mund, Snude, Tryne; Skoneese, 
Stovleneese. 

trappa [tra‘pa] f. (u; ur) Trappe. 

traskitin [traaSitm] adj... grundig 
snavset, f. ks. om Kleder, som man 
har gaaet lenge med. 

traur [traavor] ad). (tra, tratt [traa, 
tra‘t]) 1) vedholdende, stadig, stand- 
haftig. 2) haardnakket, paastaaelig, 
egensindig. 3) harsk (af Smag). 

travsa [trafsa] f. (u; ur) 
Pjalt, Las. 

travsutur [trafsotor] adj. trevlet, laset. 

treda [tréa] v. nyere Sideform til 
troda i Bet. 1). 

tredur [treavor] 2. el. 3. pers. sing. 
pres. af troda. 

tregi [treaji] m. (a) Sorg, Bedrovelse. 

trein [train] 7. el. 38. pers. sing. 
pret. af trina. 

treingja' [trandza, trandsa] vv. 
(treingir, trongdi, trongdur) 1) trenge, 
trykke, presse. 2) trykke, trenge (haardt) 
ind paa, t. ein. 3) t. seg fram, 
inn, trenge sig frem, ind. 

treingja? [trandza] v. (treingir, 
trongdi, trongdur) trenge, vere i Trang, 
lide Nod, t. til nakad, trenge til no- 
get. — treingjast, tiltrenges, beho- 
ves, (upers.) tad treingist til. 

treingja® [trandza, trandza] v. 
(treingir, trongdi, trongdur) gore 
trangere, snevrere, t. um nakad. — 
treingjast, blive trangere, snevrere. 

treiskast [trai‘skast] v. (ad) vere 
uvillig og fortredelig, vere steedig. 


[tralalai'] interj., trum, 


Trevl, 


treiski [trai‘st®i] ». Stedighed. 

treiskur [trai‘skor] adj. wvillig og 
fortredelig, stivsindet, stcedig. 

treiv [traiv] 7. el. 3. pers. sing. pret. 
af triva. 

trekkur [tree‘kor] m. (s) Skarn, 
Ekskrementer. Jf. mannatrekkur. 

trekliga [treoklia] adv. tregt, mod- 
stroebende. 

trekur [treskor] adj. treg. 

tremur [tresmor] pl. af trom. 

treskitre [treestSitrea] n. Apparat 
(Tre), hvormed man tersker Korn, 
Teerskekolle. 

treskja [trestS8a] f. (u; 
treskitre. 


ur) = 


treskja [trestSa] v. (ad) terske, 
terske Korn, t. korn. 

tretivti [treotifti, treatinti] nwm. 
ord. tredivte 

tretivu [treotivo] num. card. = 


triati. 

trettan [treeStan] num. card. tretten. 

trettandi [tre‘tandi] 1) num. ord. 
trettende. 2) (som et Slags Subst.) Hellig- 
trekongersdagq. 

trevil [treovil] m. (s; 
Trevl. 

trevsa [trefsa] v. (ad) optrevle. 

trevsi [treefsi] m. (a; ar) Trevl, 
Las. : 

trevsutur [treefsotor] adj. optreviet, 
laset. 

treydur [treeijor] adj. nodig, wvillig, 
modstrebende; eg geri tad t., jeg 
gor det nodig. 

treyst [treei‘st, treest] /. se troyst; 
gav honum ikki betri t. 

treyst [treei‘st, treest] n. 1) Styrke, 
Udholdenhed (= treystleiki). 2) 
Fortrastning, Tillid, godt Mod. 

treysti [treei‘sti,  treesti] 
TCWVAS Gy Wile 

treystleiki [traeis(t)lait%1, trees(t)-] 
m. (a) Styrke, Udholdenhed. 

treystur [treei‘stor, treestor] adj. egl. 
paalidelig, trofast, 1) sterk, solid, ud- 
holdende. 2) tat og fast, vanskelig at 
fordoje (om forskellig Slags Mad). 


51* 
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treyt [treei‘t] 7. (ar; ir) 1) Styrke- 
prove, Idret, ger mer treytin 
stor, det er en stor Idret, jeg paatager 
mig: svert Foretagende, mojsommeligt Ar- 
bejde, vanskelig Opgave, vinna (udfore) 
treytir; leggja treytir 4 (fyri) 
ein, paalegge en at udfore swere 
Foretagender, vanskelige Opgaver (spec. 
for Opnaaelsen af noget), hvorjar 
eru ter fyrstu treytir, id tu 
vilt 4 meg leggja; hjartad ur 
orminum, tad leggi eg treytir 
a, Ormens Hjerte paalegger jeg dig at 
bringe mig; eg havi lukad treytir 
min’, jeg har udstaaet min(e) Pro- 
ve(r), vundet 1 Veddestriden; ta mast 
tu luka treytir min’, da maa du 
udfore, hvad jeg paalegger dig. 2) Be- 
tingelser, Vilkaar (jf. Eksemplerne un- 
der Bet. 1)), Yeggja treytir 4 
(ein), paalegge (en) Betingelser. 3*) 
Nod og Fare, Nod, hann toéktist 
vera it., ogsaa i denne Bet. 1 pl.; 
— gdoduritreytum, trofast i Nod. 

treyt [treeist] pret. sing. af trota. 

treytagodur [trei‘tagoudr] adj. tro- 
fast 1 Nod. 

treytiliga [traeistilia] adv. tregt, 
besverligt. -ligur [-lidr] adj. treeg, be- 
sverlig. 

triati [troijati] num. card. tredive. 

tribekkur [troibee‘kor] m. Baad 
mel tre Rorbenke. =botnadur [-batn- 
avor] adj. om Tonde, spec. stor Tonde 
(amma): med tre Bundstykker (et 
for hver Ende og et 1 Midten, jf. 
midbotnur). 

tridi [trijx] num. ord. (acc. tridja) 
tredje. 


tridingur [trijimgor] m. (s; ar) 
Tredjedel. 

tridjungur § [trijmygor] m. (s; ar) 
= tridingur. 

triggi [trod’dZ] pl. af tre. 

triggir [trod’dZir] num. card. 
(triggjar, try [troi]; acc.  triggir, 
triggjar, try; dat. «7 alle Kon: 
trimum [trimon]; gen. 7 alle Kon: 


triggja) tre. 


trilittur [troil‘tor] adj. trefarvet. 

trilva [trilva] v. (ad) famle, fale sig 
for ved at famle omkring sig; t. eftir 
ngkrum, famle efter noget (f. Eks. 
i Morke). 

trilmastradur [troimastravor] adj. 
tremastet. -menningur [troimimningor] 
m. (s; ar) Slegtning i tredje Led, 
Neestsoskendebarn. 

trimum [trimon] dat. af triggir. 

trina [troina] v. (trinur;  trein, 
trinu; trinin [troinor; train, trino, 
trinin]) trine, trede. 

trinnandi [trmnanda] adj. indecl. 
tre Slags. 

trinnur [trinnor] ad). tredobbelt, alm. 
in.: trint av kleéum (= trinni 
kledi(r)), trint av ngkrum, 
tre Par, tre; pl. trinnir, trende, tre 
Par,..trinnar hosur, tre, Par 
Stromper; trinni tiggju, a) tre 
Gange_ti, b) 8 Tier (i Kortspil). 

tristrendur [troistreendér] adj. om 
Naal: treeggel, tristrend nal. 

tristur [tristor] m. (s; ar) = tri- 
bekkur. 

tristykkishugva [troistitSishigva] /. 
Hue, sammensyet af tre Stykker. 

tritla [tritla] v. (ad) tage smaa Trin 
(om Heste); lade en Hest tage smaa 
Trin (LF). 

triu(r) [troijé(r)] x». pl. 
Kortspil), eini t., triuni. 


Treen (4 


triva [troiva] v. (trivur; — treiv, 
trivu; trivin [troivor, traiv, trivd, 
trivin]) gribe, snappe, gribe fat, t. i 


ein, gribe fat 1 en; t. i, gore en Be- 
meerkning, tage til Orde. 

trivalliga [trivalia]. adv. omhyggeligt, 
ordentligt. -ligur [-lidr] adj. ordentlig, 
omhyggelig. 

trivast [troivast] v. (trivst; treivst, 
trivust; trivist) trives, blomstre, vere 
i Velgaaende. 

trivnaligur [trivnalior] adj. trivelig. 

trivna(st) [trivna(st)] v. (ad) vokse 
til, trives. 

trivni [trivm] m. (a) 1) Trivsel, 
Vekst. 2) stor Flid, Huslighed, ni er 


trod 
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t. komin a Torkils dgtur, nu 
er man begyndt at blive uscedvantlig 
flittig el. huslig. 

trod [trou] pret. sing. af troda. 

troda [troa] v. 1) (tredur; trdd, 
tr6du; trodin [treavor; trou, troud; 
troajin]; ogsaa: pret. troddi, part. pret. 
trott [traddi, tra‘t]) trede; t. dans, 
trede en Dans, trodid nut lett- 
liga dansin, treder nu Dansen saa 
let; ofta havi eg um dikio trott 
(fra Kvadene), ofte har jeg gaaet 
(traadt) over Moradset. Jf. tradka. 
2) (alm. med Udtalen [trta] og med svag 
Bojning: trodar, trodadi, trodad [truar, 
truiaji, trua]) (om Hanfugle) bedekke, be- 
springe; trodast, parre sig, ravnur 
trodast i torra, Ravnen parrer sig 


4 torri. — part. pret. trodin, (om 
Aig) befrugtet, eg gid er trodid. 
trodka [troaka] v. (ad) 1) gore 


smaa hoppende Trin 1 Dans, danse 1% 
tet Rad med smaa Trin. 2) treenge 
pada, trenge sig frem; ogsaa tr.: t. 
seg fram. 

trodking [troot8ing] /. (ar) det at 
trede Dans (Runddans) med smaa 
Trin (paa Stedet). Jf. afturstig. 

trodkingarstev [troatsingarsteav] n. 
en vis Dansetakt (ved Runddans), det 
at danse 71 tet Rad med smaa Trin 
(paa Stedet). 

trodravidur [trouravi(j)or) m. Tom- 
mer til Taglegter, Breedder til at tekke 
med. 

trodur [troudr] n. (s; pl. ds.) Tag- 
tommer, Taglegter. 

trog [troo] n. (s; pl. ds.) Trug; 
(overf. om) en uduelig, karakterlos 
Person. 

troka [troaka] v. se trodka. 

trol [troal] x. (s; pl. ds.) Trawl; 
— fara upp 4 t., gaa ud med en 
— Pige. 

trola [troala] v. (ad) 1) trawle, 
drive Trawtfiskeri. 2) gaa ud med en 
Pige. 

trolari [troalari1] m. (a; ar) Trawler. 

trom [troom] /. (tramar; tremur 


[treamar, treamor]) Rand, Kant, iscer 
overste Kant paa ilat el. paa Gryde; a 
tremur, (fyldt) til Randen, bredfuld. 

trona [trouna] f. (u; ur) trone. 

trona [trouna] v. (ad) trone. 

*trong [trang] f. Trang, Nod. Jf. 
trongd. 

trongd [trand] /. (ar; ir) 1) Trang- 
hed, Treengsel. 2) snever Gennemgang, 
Sted, hvor en Vej indsnevres. 3) Trang, 
Treengsel, Nod. 

trongdi [trandi] pret. 
treingja. 

trongi [trandZz] m. (a; ar) snever 
Gennemgang, Snevring, Strode, Pas. 

trong ligur [tranglijor] adj. 1), (lidt) 
trang, snever, knap (om Rum). 2) 
(lidt) trang, vanskelig, knap (om Fode 
el. Penge). -rum [-raum] n. i Uder. 
som: vera til t., fylde op, tage Plads 
op. Skygdur [-Sigdor, tra‘y-] ad). 
sneeversynet. 

trongur [trangor] adj. 1) trang, 
snever; knap (m. H. t. Rum, Plads). 
2) trang, vanskelig, trykkende. 

tronur [trounor] m. (s; ar) Nese 
paa Sko el. Stovle (= trantur). 

trot [troat] n. (s) det at noget slip- 
per op, Ophor, Slutning, koma 4 t., 
slippe op, faa Ende, tad er einki t. 


sing. af 


/ a tienn; Mangel (det at noget er ud- 


tomt for en), tad er ikki t. av (4) 
ti, der er ingen Mangel derpaa. 

trota [trou‘ta] v. (trytur; treyt, 
trutu; trotin [troi‘tor; trei*t, trutd; 
trogtin]) slippe op, tage Ende; livid 
man teg t.; vere forbi, vere sluppet 
op, ta id dagur treyt, da Dagen 
var til Ende; mangle (om Tingen, der 
manger), ikki trytur honum 
peningingurin, ham fattes ikke 
Penge, han har nok af Penge, ikki 
trytur, der er ingen Mangel, der er 
fuldt op; fyrr trytur streymur 
{i-h., nm, EViInnU, trota rao 
(Ordspr.), for standser Strom i en Aa, 
end Kvinden mangler Raad, 

troti! [troati] m. (a; ar) yderste 
Grad af Udmattelse; ta var hann 
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komin til trota, da var hans Livs- 
kraft aldeles udtomt. 

troti? [trooti] m. (a; ar) Hevelse, 
Hovenhed. 

trotid 
trdta. 

trottugur [trd‘tovor] adj. udholdende. 

troyggja [trad’dza] 7. (u;_ ur) 
Troje, spec. Baadsmandstraje (skips- 
troyggja). 

troyggja [trad’dZa] v. 
troyggjadi el. troyddi, 
el. troytt) egl. (men nu 
el. digt.) — tilbringe — (Tiden) 
urolig Lengsel, gennemgaa, 
sSorgina “man hann t5 
allid): lenges, fole (sterk) Leengsel, t. 
eftir ngokrum, lenges efter noget, 
ogsaa: t. & el. til nakad; hann 
troyggjar 4 bondans deyd, 
han higer efter Bondens Dod, 4 henda 
skég hevur troytt. 

troyst [trai‘st, trai‘st] /. (ar) Trost, 
Husvalelse. 

troyst [traisst, traiSst] n. (s) For- 
trastning, Tilud; i ti troysti, 7 den 
Fortrostning, + Tilid dertil. 

troysta! [trai‘sta, traissta] v. (ad) 1) 


(troyggjar, 
troyggjad 
foreeldet 
under 
udholde, 


t. A ein, have Fortrostning el. Tillid | 
80: vel @g a 


til en, stole paa en, 
teg troysti. 2) t. ser, (troste sig) 
til, have Hu til, have Mod paa, tro 
sig 1 Stand til o. lign.; eg troysti 
meer ikki at gera tad, jeg tor 
ikke binde an med det, jeg har 
ikke Lyst til at gore det (hvori tillige 
indbefattes en vis Mangel paa Mod el. 
Krefter), eg troysti mer ikki 
upp, jeg har ingen Lyst til at staa op. 

troysta’ [trai‘sta, trai‘sta] v. (ad) 
traste, husvale. 

troystari [trai‘stam, trai‘star] m. 
(a; ar) Troster. 

troyta [trai‘ta] v. (tt) tilendebringe, 
fuldfore (noget langvarigt og besveerligt) ; 


opbyde sine Krefter paa Opnaaelsen af 


noget, som koster Tid; holde ud for at 
opnaa et Maal; soge at udnytte til det 
yderste; t. kunna, forsoge at faa ind- 


[trot] part. pret. n. af 


(nu: 


til den sidste Draabe Melk af Koen; 
— (omen syg) hann troytir nak- 
ad enn, A40renn hann doyr, han 
holder en Del ud endnu, inden han dor, 
han heenger nok en god Stund ved La- 
vet endnu. 

troytin [trai‘tin] adj. som malker 
Koer) 


ner til Beretiden (iser om 
(LF). 

troyttkast [trai‘kast] v. (ad) dlive 
treet. 

troyttur [trai‘ttor] adj. tret, ud- 
mattet. Jf. méoodur. 

tra [trau] f (er; ir) => trig, 


eg svgrji tann eid 4 mini t. 
(paa min Tro), hevur ti Brynhild 
lovad t., har du lovet Brynhild 
Troskab; eg havi hildié t. fyri 
vist, jeg har for vist holdt mit Lofte, 
halda:sina tru. 

truar|bét [triuarbou‘t] 7, = tru- 
bot. -flokkur [-fla‘kor] m. Trossam- 
fund, Sekt. =jatting [-jacting] 7. Tros- 
bekendelse. -ord [-oar] n. Trosartikel. 

tru|bodari [traubdar] m. (a; ar) 
Missioner. bedi [-boaji] m. (a; ar) 
= trubodari. -bot [-bou‘t] -. Re- 
formation. -fastur [triu‘fastor] adj. 
trofast. =festi [triu‘teesti] /. Trofasthed. 

trugv [trgv] 7 (ar; ir) 1) Tro, 
Overbevisning. 2) Tro, Religion. 3) Tro, 
Troskab, Arlighed; & mini trtgv, 
paa min Tro; Troskabslofte. 

trugva [trigva] v. (tryr, trudi, trad 
[troir, trim, triu]) 7) tro, anse for 
sandt, mene. 2) (med dat.) tro, tro paa. 
have Tro til, t. e-m vel (illa), 
have god (daarlig) Tro til en, t. e-m, 
tro en; t. e-m nakad til, tiltro en 
noget. 3) om religios Tro, t. upp a 
Gud, tro paa Gud. 4) t. e-m nak- 
ad upp i hendur, betro en noget, 
t. e-m at gera nakad, betro en 
at gore noget. — part. pres. trugv- 
andi, a) troende, b) til at tro, trolig. 

trugvur [trigvér] adj. (trigy, trutt 
[trgv, tro‘t]) tro, paalidelig, trofast. 

trujleysur [triulei‘sor] adj. trols. 
-liga [-lia] adv. trolig, trofast. -ligur 


trilova 
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[-lijor] adj. trolig. -lova [-loova] v. 
love paa sin Tro, trolove, forlove, t. 
seg. 

trum [trom] interj., t. t. tralalei. 

trumma [tromma] /. (u; ur) 
Tromme. 

trumsa [tro‘msa] v. (ad) 1) vere i 
slet Lune. 2) gaa tungt og klodset. 

trumsutur [tro‘mso6tor] adj. 1) gna- 
ven, vranten. 2) klodset. 

trinadar|madur [traunavarmeavor] 
m. (ens) fortrolige. =tata [-taata] /. en, 


som man stoler blindt paa, ens 
Afgud. 
trunadur [triunavor] m. (ar) 1) 


Troskab. 2) Fortrolighed. 

trunar- [traunar-] se trinadar-. 

truni [triuni] m. (a) = trinadur. 

trunka [tro‘nka] v. (ad) dynge 
(sammen), t. (nakad) saman. 

trunkur [tro‘nkor] m. Dynge, Hob. 

trupul [trapol] adj. indviklet, van- 
skelig, besveerlig. 

trupulleiki [trapolai‘tS:]_ m. (a) 
Vanskelighed, Besver(lighed). 

tri/sagdur [triu‘sagdoér] adj. tro, 
tilforladelig. -skapur [-skeeapor] m. 
(ar) Troskab, Paalidelighed, Trofasthed. 

trutin § [trau‘tin}] adj.  opsvulmet, 
hoven; surmulende, gnaven. 

trutna [trotna] v. (ad) svulme op, 
hovne; udvide sig (f. Eks. om Tre). 

trutt [trest] n. af trigvur. 

trutta [tro‘ta] v. (ad) paanode (en) 
sine Meninger, vere paastaaelig, t. 
nakad inn i ein. 

trutu [trato] pret. pl. af trdota. 

*truur [traudr] adj. = trigvur. 

try [troi] ». af triggir. 

trygd [trgd] /. (ar; ir) Troskabs- 
lofte, Betryggelse, Tryghed, Sikkerhed ; 
Paalidelighed, Trofasthed. 

trygdareidur [trigdaraijor] m. Tro- 
skabsed, hojtideligt aflagt Ed. 

tryggin [trod’dZim] adj. 1) trofast. 
2) lettroende (LF). 

trygging [trid’dzyeg] /. (ar; ar) 1) 
Sikkerhed, Garanti. 2) Forsikring, 
Assurance. 


tryggja [trid’dzZa] v. (ad) forsikre, 
assurere. 

tryggur [triggdr] adj. 1) tryg, paa- 
lidelig, sikker. 2) tryg, uden Fare. 3) 
tryg, ubekymret. 

trygil [trijil] m. (s; tryglar) 1) 
lille trugformet Kasse (aflang med skraa 
Sider) til Opbevaring af f. Eks Korn 
el. Sand. 2) lille Dam, Vandpyt. 

trykkja [tri‘tSa, tmtSa] vv. 
trykke, presse; trykke, besveere. 

tryliskur [tri‘Iskor] adj. som har 
Troldnatur,  troldagtig; troll og 
tryliskir veita, Trolde og Trold- 
pak er Skyld deri. 

tryni [troini] x. 
Tryne, Snude. 

tryr [troir] 3. pers. sing. pres. af 
trugva. 

trysinstjugu [troi‘(s)sinst8ud, troiss- 


(kt) 


(s; pl. ds. ‘el. vr) 


trolss-] num. card. = seksti. 
tryss [troiss] num. card. = seksti. 


trysta [troista, troista] v. (st) trykke, 
klemme, presse, t. & (med ace.). 

trytur [troi‘tor] 2. el. 3. pers. sing. 
pres. af trota. 

tre [trea] n. (s; pl. tro el. (Sudur- 
oy) triggi [traa, trod’daéa]) Tre (vok- 
sende Tre; Trematerialie, = vidur; 
Stykke Tre, Treredskab). 


tre|bein [treabain] xn. Treben. 
-bileti [-boil(e)ati] mn. Trebillede. 
-brugv [-brgv] f/f. Trebro. -bulur 


[-bulor] m. Trestamme. 

treda [tra] v. (dd) trede (en Naal), 
t. nal. 

tredir [treajir] pl. af tradur. 

tredrir [treamr, tragrr] pl. af 
prao tus, 

tredur [treavor] pl. af tradur. 

trekelvi [treeatSelvi] n. (cylinder- 
formet) Treestok, Troestang. 

trela [treala] v. (ad) trelle. 

trela|arbeidi [treealaarbaij1] n. Trelle- 
arbejde. =biti [-biti] m. det yderste af 
Slagsiden af en torret Faarekrop. -band 
[-band] ». Trellebaand. -mosi [-moasi] 
m. Jomfruhaar, Guldhaar (polytricum 
commune). svett [-aSt] f. Treellecet. 
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trel|démur [traldoumoér] m. Trel- 
dom. =doemi [-dgami] n. treldémur. 

trelka [tra‘lka] v. (ad) gore til 
Trel el. Slave; underkue. 

trellskur [tra‘Iskor] adj. fortredelig, 
drilagtig; skeelmsk. 

trellur [tradlor] m. (s; ar) lwmsk 
Menneske, Skurk; Skelm, Rad. 
*  trelur [trealor] m. (s; ir) Tre, 
Slave. 

trena [treana] f. (u; ur) en tor 
(treet) h@milia. 

trena [treana] v. (ad) blive treet; 
trenadur, treet. 

tre|nagli [treanagh] x». Tresom, 
Trenagle. -petti [-peeti] x. (lille) 
Stykke Tre. -rot [-rou‘t] f. Trerod. 
-smid [-smoi] x. Tommerarbejde, Sned- 
kerarbejde. -smidur [-smi(j)or] — m. 
Tommermand, Snedker. -sprek  [tra- 
spreok] x. lille Stykke Tre. 

treta [treata] f. (u) Trette, Uenig- 
hed, Tvist. 

treta [treata] v. (tt el. ad) trette, 
kives; treetast, trette(s), kives, tret- 
a(st) um nakad., 
tretin [treatin] adj. trelteker. 
tretnadur [tratnavor] m. (ar) Tret- 
Tvist. 
tretni [tratmi] m. (a) = tretn- 
adur. 

tretulevni [treatézevmi] n. Trette- 
emne, Stridsemne. =mal [-maal] n. 1) 
Trette, Tvist. 2) Sag, hvorom der er 
Treette. 

treverk [treaveeSrk] x. 
Gelender af Tre. 

treveturseydur [treeaveotd(r)sxidr] 
m. Paar, der er 3 Aar gammelt. 

tro [tree] pl. af tre. 

trod = [trao] /. (tradar; — tradir 
[trar, treeajir]) 1) indhegnet Gres- 
gang, indhegnet Stykke Jord, som op- 
tredes af Kreaturer, 2) (indhegnet 
og) opdyrket Jordstykke, Stykke Ind- 
mark. 

treda [trda] v. (dd) legge Treebe- 
kledning paa et Tag. Jf. tréodur. 

troll [trédl] ». (s; pl. ds.) Trold; 


te, 


Reekverk, 


ogsaa: meget hesligt Menneske, Menne- 
ske af uscedvanlig Figur el. Storrelse. 

trollalbarn [trédlabadn] n. Trold- 
barn, Troldunge. =blomstur [-bla‘mst- 
or] n. Brunelle (brunella vulgaris). 
-gleimur [-glaimor] m. Tvoldelystighed, 
Stoj af Trolde. -kambur [-kambor] 
mM. trollakampur. -kampur 
[-ka‘mpor] m. Bregne (aspidium filix 
mas.). »«Skortur [-ska‘rtor] m. synsk 
Person. 

trolldémur [tréldoumoér] m. Trold- 
dom. shali [tr6dlheali] m. den yderste 
Spids af Tangstilken (LF). -kelling 
[trd‘ItSedhlng] f. Troldkelling. -kona 
[tré‘lkoana] f. Troldkvinde, Heks; — 
tad koma trgllkonur 4 ein, en 
faar Nykker, Luner. *=konufingur 
[tré‘lkoanofingér] m. Bagerbregne (cy- 
stopteris fragilis). -madur [-meavor] 
m. Troldmand. =skapur [trd‘Ilskeeapor] 
m. Troldskab, Trolddom. 

treliskur [tr6‘lskér] adj. som har 


Troldnatur, troldaglig:; rikur av 
trollskum alvi, rg paa Trold- 
domskraft. Jf. tryllskur. 
trollsligur [trd‘Islijor] adj. trold- 
agtig, af troldagtigt Udseende. 
trolltoppa [trd‘ltaSpa] 7. (au; ur) 


1) vild og wregerlig lille Pige. 2) Klude- 
dukke. 

tu [tiu] pron. pers. (ace. tee, dat. 
ter, gen. tin; pl. nom. (eldre) teer el. 
(yngre) tit, acc. (eldre) ydur el. (yn- 
gre) tykkum, dat. (celdre) ydrum el. 
(yngre) tykkum, gen. tykkara_ [tea, 
tear, toin, tear, tit, idor, tiSk6n, 
idron, tickon, tiSkara]) du. 

tu [tu] interj. Udraab til Hesten 
for at standse den, tu, tu, tu (prr, 
prr!). 

tubbak [tobbak] n. (s) Tobak. 

tubbaks|neyd [tobbaksnei] f. To- 
baksmangel. =pipa [-poitpa] f. Tobaks- 
pibe. -rulla [-rodla] 7. Tobaksrulle. Jf. 
nevi. -tugga [-togga] f. Skraa. 

tufla [tofla] /. (u; ur) Tresko (iscer 
uden Bagkappe); einar tuflur, et 
Par Treesko. 


tuflusmidur 
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tunnleittur 


tuflu 
mager, 
Tre, 
sko af. 

tugdi [togdi] pret. sing. af ty ggja. 

tugga [togga] /. (u; ur) hvad der 
tygges paa een Gang, Mundfuld. 

tuggumatur [toggdmeator]  m. 
Tyggemad; ogsaa overf.: Formaal for 
ens Spot og Skcenden, en, som man 
stedse taler ilde om (LF). 

tugna [togna] v. (ad) = tigna. 

tugva [tigva] f. (u; ur) Twe. 

tugvugras [tigvogreas] n. Limurt 
(silene acaulis). 

tukt [tokt] 7 (ar) 1) Tugt, Ave 
(Revselse). 2) Tugt, Tugt og Alre. 

tukta [tokta] v. (ad) tugte, ave. 

tumark [tauma‘rk] n. Tomarkstykke. 

tumla [tomla] v. (ad) tumle. 

tumma [tomma] v. (ad) tage Skin- 
det af Kroppen paa Faar, losne et 
Faars Skind ved Hjelp af Haanden, 
iser Tommelfingeren. 

tummasmessa [tommasmessa] /. 
21. December. 

tummastokkur [tommasta‘kor] m. 
Tommestok (Maal). 

tummi [tommi] m. (a; ar) Tomme 
(Maal). 

tummil [tommil] m. (s; tummlar) 
Tommelfinger. 

tunmilfingur [tommuilfingor] m. = 
tummil. 

tun [tiun] n. (s; pl. ds.) Gaards- 
plads, brolagt Plads mellem Huse el. 
ved et Hus. 

tundur [tondor] n. (s) Tonder, Tro- 
ske; Kork. 

tundurteppur [tondd(r)t6‘por] 
Korkprop. 

tunga [tonga] f. (u; ur) 1) Tunge; 
letur av tungu falla 90: udbryder; 
ogsaa a) hvad der har Form af Tunge, 
alm. om et smalt Stykke Jord, Stykke 
Jord mellem to konvergerende Bekke, 
b) — tungumal. 2) Rodtunge (pleu- 
ronectes microcephalus). 

tunglarbeidi [tongarbaiji] n. twngt 


smidur [toflosmijor] m. Toffel- 
Treskomager. =tre [-trea] n. 
egnet el. udset til at lave Tre- 


m. 


Arbejde. -floygdur [to‘yflagdor] adj. 
som flyver tungt, tung til at flyve. 
-forur [to‘yfoordr] adj. tung, sver, 
besverlig. -liga [tonglia] adv. tungt, 
besverligt. -ligur [tonglijor] adj. noget 
tung,  lidt besverlig; tung,  folelig. 
-lyndur [-lindor] adj. tungsindig, me- 
lankolsk. -svovndur  [to‘nsvévndér]} 
adj. == tungsvovntur. -svovntur 
[to‘ysv6‘ntor] adj. som sover haardt; 
vera t., sove haardt. 

tungulleysur, [to‘ngdleissér}] adj. 
uden Tunge; hin tunguleysi 0: 
Skarven. list [-lust] f. Ordsnildhed. 
-mal [-maal] n. Tungemaal, Sprog. 

tungur [tongor] adj. (comp. tyneri, 
sup. tyngstur [tingm, ti‘ystor]) 1) 
tung, veegtig, sver. 2) tung, trykkende, 
besverlig, tung skepna, tung 
sore; majsommelig, anstrengende, t. 
rodur, tung, «anstrengende Roning, 
tung gonegd, tung Gang, tungt 
arbeidi. 3) (uegl.) tung, sterk, haard, 
fast, tungt fall, tungt Fald, t. 
svevnur, tung Sovn; t. ert tu i 
h¢@ggunum, tung er du 7 Huggene 
a: tunge er de Hug, du _ uddeler, 
gjgrdist hann { hgggum t. 4) 
tung, tungferdig (som beveger sig tungt), 
t. a fo6tunum. 5) tung, dorsk, dosig, 
noget ubevoegelig og stiv. 6) tung, som 
foler Tyngsel, vera t. fyri broést- 
inum, fole Trykken for Brystet; t. 
um hjartad, tung om Hjertet; av 
tungum, af tungt Hjerte. 7) tung el. 


mork i Hu, tungsindig, = t. i huga. 
8) bedravet. — vera t. fyri mal- 
inum, have en tung Udtale. — n. 
tungt brugt som adv. (jf. tung- 
liga). 


tungulsnild [tongdsnild] /. Veltalen- 
hed. =snjallur [-snjadlor] «adj. velta- 
lende. 

tunna [tonna] /. (u; ur) Tonde. 

tunni [tonmi] m. (a; ar) det tynde 
af Siden neden for Ribbenene, Slaget 
(LF). 

tunnleittur [tonlai‘tor] adj. mager 
i Ansigtet. 
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tunnubotnur 


tunnulbotnur = [tonndbatnor] — m. 
Tondebund. =posi [-poosi] m. Tondesek. 


tunnur [tonnor] adj. (comp. tynnri, | 


sup. tynnstur [timn, ticnstdr]) 1) tynd 
(i Gennemsnit). Jf. klenur. 2) tynd, 
som staar utet; tunt gras, tyndt 


(utleetstaaende) Gives. 3) (om Veedske) | 


tynd, flydende; svag, vandet. 


tunnu|stavur [tonndsteeavor] — m. 


Tondestav. =tyngi [-tiidz] wv. (s; pl. | 


ds. el. r) en WKorntondes (Rugtoudes) 
Veegt, ca. 100 kg. 

tunnvyembi [tonveembi] x. = tunni 
(LF). 

tun|strok [taunstrook] x. omstry- 
gende Person, Landstryger. -strukari 
[-struuSkari] m. = tuinstrok. 

turka [to‘rka] v. (ad) 1) torre, gare 
tor, aftorre; (med dat.) t. ser, torre 
sig. 2) udtorre. 8) torre, tilberede ved 
Torring, t. tisk, 


t. korn. 3) torre, | 


boristryge; t. sveittan av ser, 
torre Sveden af sig. — ta 10 av 
tiureaor.. = ta 10 av Arornaoy, 
se torna. — turkast, torres, blive | 


tor, udtorres, ogsaa: kunne torres, = 
torna. 


turkageykn [to‘rkadZekn] f. Lon | 


tl sodnkona, 
get Korn, som hun kan rumme i sam- 
lede Hoender, af hver sodnur. 
turkatre [to‘rkatreea] n. Vissenpind. 
turkilag [to‘rtSilea] n. Stillads til 
at torre Ho paca. 
turking [to‘rtSing] f. (ar) Torring. 
turkur [to‘rk6r] m. (s) Torke. 
turn [torn] n. (s; pl. ds.) rask 
Trek el. Ryk, som en Fisk gor % en 
Snore: Stod. 
turna [torna] v. (ad) ftorne, stode 
(haardt, pludselig) imod, t. &; styrte, 
storme; t. a, gore et rask Trek el. Ryk. 
turrajfrost [torrafrast] n. tor Frost. 
erak [-reeak] n. el. adj. = tussarak. 
turr|fettur [tocrfé*tor] adj. tor paa 
Fodderne. -geldur [tordZeeldér] adj. 
1) fuldstendig gold, som slet ikke giver 
Melk (om en Ko). 2) (overf. om Per- 
soner) gold, fantasilos. 


bestaaende 4 saa me- | 
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tussingur 


turrikledi [torrikleaji] x. Torklede, 
spec. farvet Kvindetorklede. 


turr|kledi [toSrkleaji] n. = turri- — 


kledi. -lendi [torlendi] x. Landskab 
med tor Jordbund. -lendur [torleendor] 
adj. med tor Jordbund (om Landskab). 


+ligur [torlijor] adj. noget tor. -modna_ 
| [tormAdna] v. blive fuldsteendig muggen 


el. skimlet; ogsaa overf.: sita og t. 
4 einum- skrivstovukrakki. 
eskoddur [-skéddoér] adj. torskoet. 


turrur [torroér] adj. 1) tor (modsat — 


vatur). 2) tor, safilos. 3) tor, udtor- 
ret;~gold, om en Ko, som ikke matker, 
turr kigv ( 
tor, torret, tilberedt ved Torring, t. 
fiskur. — upp 4 turt, op paa tort 
Land, ganga 4 turrum, gaa paa 
tort Land; sita vi0 turran munno, 
sidde uden at faa Mad el. Drikke. 

turtildugva [to‘rtildigva] 7. Tur- 
teldiue. : 

turva [torva] v. (tarv, turvdi, turvt) 
behave, tiltrenge. Jf. torva, tarvast. 

tuska [toska] . 
prygle (sterkt), t. ein (e-m) av. 2 
slide, slebe, doje Strabadser. 38) an- 
strenge sig for at komme hurtigt af 
Sted, skynde sig voldsomt (i Lob). — 


| tuskast, tumle ude « strengt Vejr. 
tuskan [toskan] /. (ar; ir) 1) Prygl, ~ 


Bank, Hug. 2) Slid, Sleb, Strabadser. 


geld kugv). 4) | 


(ad) 1) banke,’ 


a) Ta! 


3) Anstrengelse for at komme hurtigt ~ 


af Sted, voldsomt Lob. 4) slemt. Vejr, 
Uvejyr til Sos. 

tusna [tosna] v. (ad) bulne, heeve 
sig, svulme op. 

tussarak [tossareeak] 1) n. yderste 
Grad af Afmagrelse, koma upp i t., 
blive aldeles afmagret, blive til Skind 
og Ben. 2) adj. indecl. aldeles afmag- 
rel. =— Jf diddarak, parrdaic 

tussatongul [tossatangdl] m. Streng- 


| tang (chorda filum). 


tussi [tossi] m. (a; ar) Turse, Jette. 

tussingur [tossingdr] m. (s) en 
Slugs Brunalge (laminaria hyperborea); 
det frynsede og forrevne Lov  paa 
tangur. 


a 


tusti 
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tviningur 


tusti [tosti] pret. sing. af tysa, 
_tysja. 

tusund [tuu‘son, tuu‘sin] 1) n. (s; 
pl. ds.) Tusind. 2) num. card. tusind, 
Tusind. 

tusundatal [tiuSséndateal] vn. Tu- 
sindtal, Tusindvis. 


tusundfaldur [tiuSsonfaldér] adj. - 


tusindfoldig. 
tuta [tiuSta] v. (ad) tude. 
tutl [totl] . Hvisken, Smaasnakken. 
tutla [totla] wv. (ad) hviske, smaa- 
snakke. 
*tuttugu [totovo] num. card. — 


- tiugu. 
~ -tutur [tiu‘tor] m. (s; ar) Tad; 
Kran. 
tuva [taua] f. (u; ur) tugva. 


*tya [tvaa] acc. m. af tveir; fore- 


kommer ogsaa 1 Kvadene som acc. f. 
1 Stedet for tver: dregur hann 
nae (a: flundru), —dregur 


hann tva (for tver). 

tvaa [tvaa] v. (ad el. *tvé, *tvégu, 
tvigin_[tvou, tvoud, tvijin]) fo, tveette, 
vaske. 

tvag [tveea] n. (s) (skarp) Vaskelud, 
Urin. 

tvagstampur [tveeasta‘mpor] m. 
Balje el. stort Kar med tvag. 

tvagla [tvagla] v. (ad) gaa solende, 
slentre, drive; sludre, vrovle. 

tvari [tveeari] m. (a; ar) (lille) Bor. 

tvarr [tvarr] ». Slentren, Driven 
omkring. 

tvarra [tvarra] v. (ad) slentre, drive 
omkring. 

tvassa v. (ad) gaa solende og pla- 
skende. 


tvattur [tva‘tor] m. (ar) Tret, Vash. | 


tveggja [tveed’dZa] gen. af tveir. 
~ tveimum [tvaimon] dat. af tveir. 
_ tveingir [tvandzZir] pl. af tvongur. 

tveir [tvair] num. card. (tveer, tvey; 
acc. tveir: el. “tva el. *togva, tveer, 
tvey; dat. «@ alle Kon: tveimum, 
gen. i alle Kon: tveggija [tveear, tvei; 
tvair, tvaa, tegva, tveear, tveei; tvaimon 
tveed’dza]) to. 


| -burafostur [-burafastor] n. 


tveita [tvai‘ta] v. (tt) smide, kaste, 
hensleenge ; tVeltast, tveibast 
um, stryge om, tumles om. 

tvekkja [tveetSa] v. (kt) drive, jage 
(om Faar). 

tvey [tvei] x. af tveir. 

tveykrona [tveikrouna] /. Tokrone. 

tveygu(r) [tveijo@)] n. pl. To (i 
Kortspil), eini t., tveyuni. 

tvi [tvoi] interj. tvi, t. vordi ter 
el. t. vorti ter, tvi vorde dig! Skam 
faa du! 

tvi bakki [tvoiba’t8i] m. Tvebak. Jf. 
karvingur. «buktadur [tvoibok't- 
avor] adj. 1) snoet i Urede (om Fiske- 
line). 2) overf.: hovedkulds. -burabarn 
[-burabadn] n. Tvillingbarn, Tvilling. 
Tvilling- 
foster. -buramerki [-burame‘rt8i] n-. 
Styernebilledet Tvillingerne. -burdarbarn 
[-burabadn] nn. — tviburabarn: 
«buri [-bur] m. (a; ar) Tvilling. 
-drattur [-dra‘tor] m. Tvedragt, Uenig- 
hed. seggjadur  [-eed’dzavor] adj. 
tveegget. -faldur [tvoi‘faldor] adj. tve- 
fold, dobbelt; n. tvifalt ogsaa som 
adv.: tvifalt samanlagdur. 

tviggja [tvod’dzZa] v. (ad) sige tvi 
til, skamme wd. 

tvigin [tvijin] part. pret. af tvaa. 

tvilhvelvdur [tvoikvéldor] adj. dob- 
belt, af dobbelt Bredde (om Toj); tvi- 


| hvolvt av vadmali, dobbelt bredt 


Vadmel. =lemba [-lemba] 7. (u; ur) 
Faar, som har lemmet to Lam. =lemb- 
adur [-leembavor] adj. = tvilembd- 
ur; tvilembaod er, Hunfaar med 
Tvillinglam. -lembdur [-leemdor] adj. 
(om Faar) som har lemmet Tvilling- 
lam; tvilemd er, Hunfaar med 
Tvillinglam. -lembulamb [-lembdélamb] 
n. Tvillinglam. =\jod [-ljou] n. Tvelyd, 
Diftong. 
tvinga [tvinga] v. (ad) tvinge. 


tvingast [tvingast] v. (ad) (om 
Torv) skrumpe ind ved Torring, blive 


helt gennemtort (og tilpas indskrumpet), 
torvid er tvingad. 
tviningur [tvoiningor] m. (s; ar) 
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tvinna 
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tvorur 


den ene af de to Dele, hvori et helt er 
det; fara i tviningar, gaa 1 to 
Stykker, vera i tviningum, vere 
a to Stykker el. i to Dele. 

tvinna [tvinna] v. (ad) tvinde(Traad). 

tvinnanda [tvinnanda] adj. indecl. 
dobbelt, tvende, to; t. slog, to Slags. 

tvinningarsnelda [tvinningasnalda] 
f. Haandten at twiste Garn med, Tvinde- 
ten (LF). 

tvinnur [tvinnor] ad). dobbelt mest in. 
tvint (tvint av ngkrum), dobbelt, 
ie Pare og pc tvinnir, to Par, 
tvinnar hosur, to Par Stromper; 
tvinni fimtan, to Gange femten; 
tvinni tjugu, to Snese. 

tvilskefta [tvoi‘Seefta] /. (u) Vadmel, 
vevet med to Skafter. eskera [-Seora] 
v. 1 Forb.: t. torv, skere Torven to 
Spadestik dybt (LF). -skinnadur [-Sinn- 
avor] adj. (om Personer) tvetunget. 
-skinningur [-Smningor] m. 1) Skind, 
hvis Hinder, hvoraf’ det bestaar, adskil- 
les (LF). 2) (overf.) har komt. fj, 
der gik Brok 1 Sagen, Sagen mislykkedes. 
-spora [tvoi‘spoora] v. (ad) lobe af 
Sted «7 sterk Fart, galopere. -sterta 
[tvoi‘ste‘rta] f. (u; ur) Orentvist. 

tvistur [tvistor] adj. tavs og sorg- 
modig, nedslaaet. 

tvita [tvoicta] v. (tt) — tviggja. 

tvitin [tvitin] adj. wvillig, modstre- 
bende, tveer. 

tvo [tvou] 1. el. 3. pers. sing. pret. 
af tvaa. 

tvongur [tvangor] m. (tvongs el. 
tveingjar; tveingir [tvandzir]) Tvinge, 
Skotvinge. 

tver [tvear] /. af tveir. 

tveetl [tvatl] n. 1) Smaavask, wnyt- 
tig Vask. 2) t. i sjonum, nogen Uro 
4 Seen. 38) Snak,: Vrovl. 

tvetla [tvatla] v. (ad) 1) smaavaske 
(vaske ubetydeligt el. til ingen Nytte). 
2) pludre, snakke, vrovle. 

tvett [tva‘t] n. tveetl. 

tvetta [tvasta] v. (tt) — tveetla. 

tveveturjord [tveaveatd(r)jaar] /. 
Jord, som er blevet opdyrket for to 


‘mal [tvdérmaal] 7. 


Aar tilbage. =seyOur [-seijor] m. 2 
Aar gammelt Faar. 

tvega [tvgeva] f. (u; ur) 1) Viske- 
klud, Karklud. 2) Person, som fajter 
om (if. brudleypstvoga); hvors 
manns t., hver Mands Skovisk. 

tvera [tvgora] f. (u; ur) Rorestang, 
Tvere (LF). 

tvor|ball [tvérbadl] ». 1) wrimelig, 
forvirret Snak (LF). 2) Tverdriver, 
tver,  vrangvillig Person. -=vonkur 
[-ba‘nkor] m. Tverbenk. 

tveri [tvgeri] m. (a) i Udtr.: av 
um tvora, ters (midt) over, syllin 
for av um tvora, Bjelken (syl)) 
gik tvers (midt) over. 

tvorkirkja [tv6‘rt&i‘rt8a] /. Tver- 
kirke, Korskirke. -liga [tvérlia] adv. 
besveerligt, til Hinder; ubelejligt, paa 
tvers, uheldigt. -ligur [tv6rlijor] adj. 
besveerlig, hinderlig; ubelejlig. =lyndi 
[tvorlndi] n. Stivsind, Genstridighed. 
Tvermaal, Dia- 
meter. -myla [tvérmoila] v. slibe skevt, 


| saa Afggen er borte (LF). 


tvorra [tvérra] v. (ad) aftage, slippe 
op, mangle. 

tverri [tvorm] m. (a; ar) 1) = 
tvora. 2) Dvele i Saar (LF). 

tver sintur [tvé‘rsi‘ntér] adj. gen- 
stridig. -sjogvadur [-Seegvavor] adj. 
tad er tvorsjégvad, Strommen 
gaar paa tvers. =skora [-skoora] f. 
Enderne af Baadens Planker, hvor de 
fojes sammen (LF). »=skoruspjorr 
[-skoréspjérr] /. ulden Lap, som legges 
imellem de ogede Planker el. Bordender 
(LF). =skurdur m. Tversnit. -syll 
[-sidl] f. Tverbjelke, se syll. «tre 
[-treea] n. 1) Tvertre. 2) = tveor- 
ball. 

tvortur [tv6‘rtér] adv. tert, tvers, 
iSms.: t. igj@gnum, tvers igennem, 
t. imoti, twvertimod, t. um, iwers 
over, t. um fj@rdin, tvers over 
Fijorden. 

tverur [tveardr] adj. 1) som gaar 
paa tvers, liggja t., lgge paa ters 
(med Siden til); hann klyvur 


tvorvelta 
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tykja 


hvonn um tvgrar herdar, han 
klover enhver tveers over Skuldrene. 2) 
besverlig, hinderlig, generende. Jf. 
tvorligur. 3) tver, wwillig; genstri- 
lige —iyri tvert (tvert fyri), 
til Spilde; 1 Udtr. som: mangt fer 
fyri tvort, meget forkommer el. spil- 
des, tad for tvort fyri, det gik til 
Spilde. 
tvor velta [tvérvee‘lta] v. (ved Jord- 


dyrkning) bedekke Godningen paa Age- . 


ren med omvendte Grestorv 1 Stedet 
for Muld alene. -velting [-vee‘lting] /. 
Handlingen at tvorvelta. -vidadur 
[-vijavor] adj. som har skeve el. ture 
Gaarer (om Tre) (LF). 

tvost [tvést] n. (s) Hvalkod. 

tvestlykkja [tvéds(t)h‘t8a] f. (langt 
og smalt) Stykke Hvalkod, hvorigennem 
der skeeres en Rift, og som derefter op- 
heenges til Torring. -snertur [-sne‘rtor] 


m. Sygdom (sterk Spy og Durklob) af 


fordervet Hvalkod (LF). 

tyda [toija] v. (dd) 1) tyde, udtyde, 
forklare. 2) oversette. 3) betyde; hava 
at t., have at betyde. 

tydan [toijan] 7. — tydur, n. el. m. 

tySari [toijam] m. (a; ar) Over- 
seetter. 

ty ding [toijing] /. (ar; ar) Oversettelse. 

tydligur [toidlijor, tdid-] adj. 1) 
blid, venlig, omgcengelig, . 
sedelig og lidt alvorlig Karakter, sagt- 
modig. 3) behagelig, rar, tad var 
ikki tydligt at faast vid. 

tydningamikil [toidningamitsil] ad). 
betydningsfuld, vigtig. 

tydningur [toidningor] im. 
ning, Vigtighed. 

tySuliga! [toijolia] adv. tydeligt. 

*tyOuliga? [toijdlia] adv. blideligt, 
fornojeligt, so t. seta teir sin 
-teknarstol. 

tyduligur! [toijdlior] adj. tydelig. 

tyduligur? [toijdlior] adj. 1) - 
tydligur. 2*) pregtig, herlig. 

tydur. [toijor] n. el. m. (acc. ty0- 
ur) 1) Parringsdrift, Kerlighedsdrift. 
2) Venskabsfolelse i Folge med Gen- 


Betyd- 


Tay. 2)-—af 


kendelse; e-m rennur t. til (ein), 
a) en fatter Kerlighed til el. Godhed 
for en Person ved Synet af vedkom- 
mende, b) en genser og genkender efter 
lengere Tids Fraverelse et kert Sted 
el. en god Ven, mer rann t. til 
hansara. 

tydur [toijor] adj. mild, blid, venlig, 
forekommende, alm. i Forb.: blidur 
og t., blid og venlig, venlig og fore- 
kommende. . 

tygara [tijara] (gen. af tygum) 
Deres. 

tygej [tod’dzZ] n. (pl. tyggj) alm. i 
pl. Hesteto). Jf. rossatyggj. 

tyggja [tid’dZa] v. (tyggur, tugdi, 
tugdur) tygge. 

tygil [tijil] m. (s; tyglar) Stykke 
Ben ved Siderne af Veven, hvorved 
den bindes til Opstanderne, at den ikke 
skal krympe sig, en Pind,som holder 
Veven udspendt (LF). 

tygra [tigra] pron. poss. (gen. til 
tygur, tygum) 1) (pl.) eders. 2) 
—=—tygara. 

tygum [tijon] pron. pers. (acc. og 
dat. tygum, gen. tygara) De (i hoflig 
Tiltale for tu). 

tygur [tijor] pron. pers. 1*) (2. 
Person i pl.) I, Eder. 2) = ty gum. 

tykja [titSa] v. (tykir, tokti el. *totti 
[tokti, t6‘ti] el. tykti, tokt el. tykt) 
tykkes, synes, forekomme, dels alm. 
personligt med nom. og den, hvem no- 
get synes, i dat., dels upersonligt med 
dat. og inf. tillige med acc.; e-m 
tykir nakaé, mer tykir tad 
vera vel gjort, jeg synes, at det 
er vel gjort, hesin baturin tykir 
mer (vera) ringur ed. mer 
tykir henda batin vera ring- 
an, jeg synes, at dette er en daarlig 
Baad; tykja (el. tykjast) ogn ft 
nokrum, e-m tykir ogn i 
nékrum, se ogn; — 7 Poesi under- 
tiden med den, hvem noget synes, 1 nom. 
som Subjekt: tykir hon i ti tattur, 
hun finder Fornajelse deri, ongan 
tykir Buéla déttir vera javn- 


tykkara 414 tysja 
lika sin; ongar hgviskar | dosig el. sovnig. — tyngjast, tyn- 
kvinnur tykja i mer tokka, | ges; blive sovnig. 


ingen hoviske Kvinder finder Behag 
i mig. — tykjast, a) tykkes_ sig, 
synes el. mene om sig selv, hann 


tykist vera mikil madur, han 
anser sig for (mener, at han er) en 
stor Mand, ormur er skridin av 
gullinum, tykist hava orid 


(mener, at den har Fred),_ b) 
tykja; mer tykir ed. mer tyk- 
ist. 


tykkara [tiSkara] pron. poss. (gen. 
pl. til tH) eders. 

tykki [ti‘t&, titsi] x. 
Mening. 3) Mistykke, taka at t., tage 
ilde op, blive stadt over noget. Jf. 
tykkni. 

tykkin [ti‘tSin, tits] adj. pirrelig, 
let at blive fornermet. 

tykkni [tikni] n. Pirrelighed, For- 
trydelse, det at vere kort for Hovedet 
og, let at stede; taka ger t. ay 
nokrum, blive stodt, forncermet over 
noget. 

tykkum [t‘k6n] 
af tu. 

tykkur [tiSkor] ace. pl. af tu ( 
tykkum). 

tykta [tikta] v. (ad) tugte, revse. 

tylft [tlt] 7. (ar; ir) Tylft. 

tyna [toina] v. (nd) tilintetgore, me- 
get formindske, sOlin tyndi kavan, 
Solen bortsmeltede Sneen; desuden 4 
Udirs; a) t. e-m a livid, +t. e-m 
av livi, berove en Livet, drebe en, 
b) t. livid, miste Livet, c) eg skal 
tinum livi t., jeg skal gore Ende paa 
dui Liv. — tynast, tynast av; 
tilintetgores. meget formindskes. 

tyned [tind] /. (ar; ir) 1) Tyngde, 
Vegt. 2) Tunghed, Dosighed, Sovnig- 
hed, t. er komin & hann. 

tyngja [tiidZa] v. (ed) 1) tynge, 


mec, el: Adib. pr. 


gore tung el. tungere, t. um ein el. 
nakad; — t. a, tynge paa, trykke 
paa (ved ovenpaa anbragt Veegt), t. 


nidur, tynge ned. 2) (uegl.) tynge, 
trykke, besvere. 3) tynge, gore mat, 


1) Tykke, | 


tyngri [tingm] comp. af tungur. 
tynesl [ti‘nsl] f. (ar; ir) Byrde, 


| Skattepaaleg. 


tyngsla [ti‘ysla] f. (u; ur) = 
tyngsl. 

tyngstur [ti‘ystor] sup. af tungur. 

tynna [tinna] v. (nt) fortynde, gore 
tynd el. tyndere, t. (um) nakad; 
ogsad tynnast, nu tekur li6- 
id att, tynnir itad mynkace 
det lysner, klarer op i den marke Byge. — 
tynnast, fortyndes, blive tynd (tyn- 
dere el. mindre tcet). 

tynnri [tir] comp. af tunnur. 

tynnstur [tiSnstor] sup. af tunnur. 

typpa [ta‘pa] v. = tippa. 

typpi [ti‘pi] ». = tippi. 

tyril -[tirl] m. (s; tyrlar) Trepind, 
hvortil der forneden er fastgjort Svine- 
borster -el. et rundt takket Treestykke ; 
bruges til at piske Melk el. Flode med. 
— tad verodur ikki alt fleytir, 
id t. kemur { (Ordspr.), det bliver 
ikke alt Flodeskum, som bliver pisket. 

tyrils gras [timlsgreas] 7. Padde- 
rokke (equisetum). shattur [-ha‘tor] m- 
1) Melkebotte (taraxacum). 2) Borst 
(leontodon). =tunga [-tonga] f. Kel- 
lingetand (lotus corniculatus). 

tyrlast [tirlast] v. (ad) stritte som 
Melkekost (tyril), vere stikkelhaaret 
(LF). 

tyrpast [ti‘rpast] «v. (pt) 
flokkes. 

tyrsta [tista] v. = tysta. 

tyrva [tirva] v. (vd) tildekke med 
Grestorv, t. ein torvlut, t. krogv. 

tysa [tisa] v. (tysur, tusti, tustur) 1) - 
suse, bruse heftigt, stromme, b166id 
tustifyri oyrunum 4 mer. 2) 
styrte frem, lobe af Sted 2 stor Mengde, 
flokkes i Lob. 3) mylre, vrimle. 4)° 
hann tusti { brim, der opstod 
pludselig en sterk Breending. 

tysidagur [toiSsdeavor] m. Tirsdag. 
-kvold [-kvéld] n. Tirsdag Aften. 

tysja [tisja] = tysa. 


stimle, 


tyskur 


tomingur 


tyskur [toi‘skor] adj. tysk. 

tyssi [tissi] ». (s; pl. ds. el. r) 
Bundt, Knippe. 

tysta [tista] v. (st) torste. 

tystur [tistor] adj. torstig. 

tyta [tita] o. — tita. 

tega [t®a, teava] f. (u; ur) lille 
fleitet Kurv, Kurv af flettet Straa. 

tega [ta] v. (ad) pille los, trevle 
Diy es ON 

tegingur (s)) = 
tegungur. 

tegna [tadna] v. se tadna. 

tegr [tagr] /. (ar; ir) Sene, Trevi. 

tegungur [teavingdor] m. (s). en 
Slags Torv. ; 

teguskoltur [teavosk6‘ltor] m. Per- 
son med uredt, pjusket Haar. 

tena [teana] v. (nt) (med dat.) 1) 
ene, gore Tyeneste, t. e-m, t. hja 
e-m. 2) nylte, due, vere passende: 
tad man t., det duer, det er nok til- 
pas el. tilstrekkeligt. 

tenari [teanarn] m. 
ner. 

tenasta [tzanasta] f. (u; ur) 1) Tye- 
neste, tjenende Stilling. 2) Tyeneste, Bi- 
stand, Medvirkning. 

tenastukvinna [teeanastokvinna] /. 
Tyenerinde. 

ter [tear] pl. af ta. 

ter! [tear] nom. pl. af tu; ogsaa 
tidligere brugt 7 hoflig Tiltale til en Per- 
son (for tu). Formen ter er nu 7 
daglig Tale fortrengt af tit. 

ter? [tear] dat. sing. af tt. 

ter’ [tear] f. pl. af tann. 

tera [tara] v. (rd) 1) tere, for- 
tere, oplose; ogsaa: hentere, afkroefte. 
2) fortere, forbruge, spise. 

teris liga [tearislia] adv. yderst lidt 
og maadeholdent, scerlig om Spisning, 
eta t. -ligur [-lidr] adj. lidet terende, 
yderst maadeholden 1 Spisning. 

tetta [tacta] v. (tt) fortette, gore 
tet. 

tettir [ta‘tr] pl. af tattur. 

tettna [tatna] v. (ad) teltes, blive 
tet. 


[teeajingér] m. 


(a;—-ar) Tye- 


tettur [ta‘tor] adj. (teett el. tott, teett) 
1) tet, som staar tet sammen; jf. 
tjukkur. 2) tet, uden Sprekker, ikke 
gisten, t. batur, tett his; tet, fast 
(sammenpresset). 3) (om Personer) som 
holder tet (som kan tie), paalidelig, 
sikker, — mn. tett alm. brugt som 


adv., tcet. 


ted [too] ». pl. Godning. Jf. tad- 
Lae 

toda [t#a, tooval] f. (u) Godningsstof. 

toda [tda] v. (ad) gode. Jf. tada. 

ted hélkur [toghd‘lkor]-m. en, som 
gaar tungt og ikke tager sig 1 Agt for 
at blive skiden om WFoadderne (LF). 
-leypur [-lei*por] m. hoj Trekasse, 
hvori Godning transporteres paa Ryggen. 

todna [tédna] v. se todna. 

todu frekur [toavofreakor] adj. som 
kreever megen Godning. -gras [-greeas] 
n. Gres, der er vokset op af megen toda. 
-leypur [-leei‘por] m. todleypur. 

teg! [téel] pl. af tag). 

togn [téen] f. (gen. tagnar) Tavs- 
hed. Kemur tkki a tine, tavs 
Mand bliver ikke tiltalt for sin Mund. 

tok [took] pl. af tak. 

toka [tgoka] f. (u; ur) 1) Tagen, 
det at tage. 2) Indhegning til at fange 
Faar 4, heldi (se dette). 

tokk [t6‘k] (takkar; takkir) Tak. 

tokur [tookor] adj. 1) som kan 
tages; passende til at tage, ferdig til 
at tages; alt er tokt { utiferd, 
man tager til Takke med alt, naar man 
er paa Rejse; i tokum tima, 2 
vette Tid. 2) antagelig, vet smuk. 

tekutonn [took6tan(n)] f. Hjorne- 
tand (iscer hos Hunde). 

tola [toola] v. (Id) forfore, besnere, 
vid astir man teg t. 

toma [tooma] v. (md) tomme, ud- 
tomme; taomast, tommes, blive tom, 
udtommes. 

tomiligur [teomilidr] adj. egl. pas- 
sende, nu alm. lidt mindre end maa- 
delig. 

tomingur [tgamingor] m. (s) ved- 
holdende Blest fra samme Kant, oftest 


toppur 
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ulvhundur 


fra Sydost med overtrukken Luft. Jf. 
hesingur. 

toppur [té‘por] m. (tappar; teppir) 
Prop. 

terva [térva] v. (ad) vere fornoden, 
tad torvar a. Jf. tarvast. 

torvur [térvor] m. Tarv, Behov, 
Fornodenhed, Trang, t. 4 nokrum, 
Trang til noget, 
tarvur-. 

tossutur [tdssotor] adj. snavset, solet 
(om Fore). 

tota [taota] v. (ad) gore Uldarbejde, 
tilvirke Uldtay. 


U, 


uddi [oddi] pret. sing. af yOja. 

ugga [ogga] 7. (u) — uggi’. 

ugga [ogga] v. (ad) troste, stille til 
Ro, stille tilfreds. 

ugga bein [oggabain] n. (paa Fisk) 
et af de to Ben, som omslutter ug gi? 


og holder den udspendt. -fjodur 
[-fjgovor] f. Brystfinne. 
uggan [oggan] /. (ar) uggil. 


uggastykki [oggastitSi] x». (pau 
Fisk) ,,Hovedstykke“, det Stykke af 


Kroppen, som sidder om Brystfinnerne 
og er nermest ved Hovedet. 

uggi! [od’dz] m. (a) Trost, Til- 
fredsstillelse; litil er barnsins u. 
(Ordspr.). 

uggi’ [od’dzi] m. (a; ar) Stykke af 
en Fisks Krop wnellem Brystfinnerne, 


Fiskens tynde Underside med de to 
be n. Jf. uggastykki. 
uggilsi [od’dZil81] n. (s) ugg@il. 


ugla [ogla] f. (u; ur) Ugle. 

uks [oks] f. (ar; ir) ups. 

ula [aula] f. (u; ur) ud¢lasd; 
kattula. 

uldrynja [oldrinja] f. (u; ur) gam- 
mel Hunscel. : 

uldur [old6ér] part. og adj. se Ulma. 

wka [oclka] f. (u; ur) Ulk (cottus 
scorpius). 


toting [tooting] f. (ar) Handlingen 
at t@ta. 

tott [té‘t] 7. af 
Cee wu, 

tova [tgova] f. (u; ur) hvad der 
valkes paa een Gang. 

tova [toova] v. (ad) 1) sammenfilte, 


sing. el. 1. pl. 


| valke (Uldtaj enten — navulig de storre 
(A0eT, $8 thedp. | 


Ting — med Fodderne eller med Hen- 
derne). 2) sludre, vaase. 3) gaa uden 
Fremgang, flytte Fodderne paa Stedet. 

tovan [toovan] /. (ar) 1) Valkning. 
2) Sludren, Vaasen. 3) Gaaen (Flytten 
Fodderne) paa Stedet. 


- 


LE 


ulka_ [o‘lka] v. (a0) kaste op, ville 
brekke sig (LF). 

ull [odl] f. (ar) Uld. 

ullar/folk [odlaf6‘lk] ». Folk, som 
(i gamle Dage) rejste om Landet for 
at trygle Uld (LF). -kona [-koana] 
f. 1) omstrippende Uldtryglerske (LF). 
2) Melkebotte (taraxacum), naar den 
har afblomstret. -lagdur [-lagdor] m. 
Uldtot, Tot Uld. 

ullast [odlast] v. (ad) flosses. treev- 
les (CE): 

ullferd [o‘lfeer] f. Uldens Beskaf- 
fenhed. 

ullintur [odlintor] adj. ulden. 

ullnast [olnast] v. (ad) dlive til Uld, 
flokkes (LF). 

ullvirkihus [olvi‘rtSihtus] x». Uld- 
fabrik. 

ulma [elma] v. (ad) gaa i Gering, 
begynde at gaa 7 Forraadnelse; part. 
pret. alm. U1(m)dur [oldér] og brugt 
om det, som er i Gering el. begyn- 
dende Forraadnelse, fordi det har ve- 
vet indesluttet og ikke udsat for tor- 
rende Vind (modsat restur, som 
bruges om det af Vinden torrede Kod 
el. Fisk). 

ulvhundur [glvhondoér] m. 1) Ulv- 
hund. 2) Asen, Uhyre. 


ulvur 
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umbera 


ulvur! [glvor] m. (s; ar) Ulv. 

ulvur? [glvér] m. (s; ar) Drobel. 

um [om] A) prep. med ace., a) 
om Stedet, 1) om, omkring (rundt om), 
taka el. triva um nakad, runt 
um bordid. 2) hen over, inden for 
Grenserne af noget, omkring i, paa 
el. tl, ganga runt um gdélvid, 
tata. vitt um  Jandid, um 
allar bygdir (omkring til el. i alle 
Bygder). 3) forbi; over (ad Vejen over; 
ogsaa: yvir um), wd over; sigla 
um nesid, sejle forbi Nesset, rogva 
um tangan, vo forbi Tangen, tad 
rekur um manan, Skyerne driver 
forbi Maanen; (yvir) um fjgrdin, 
over Fyjorden, (yvir) um Anna, 
over Aaen; upp um kneid, op over 
Kneet: leypa um, springe over, for- 
bigaa: fram um, forbi, hen foran; 
tvortur um, tvers over; — hyggja 
el. lita aftur um seg, se sig ti- 
bage. 4) (ind el. ud) ad, igennem, inn, 
ut um dyrnar, ind, ud, gennem 


Doren, hann fer ikki ut um 
dyrnar, han gaar ikke uden for en 
Dor; skim. um _-nasar gekk, 


Skummet stod ud gennem Nesen. — 
b) om Tiden, 1) (om Tidsvarighed) 
om, «+ Lobet af, um nattina, om 
Natten, Natten over, um summari0d, 
om Sommeren, Sommeren over el. 4 
Lobet af Sommeren; um ein manad, 
om en Maaned, 1 Lobet af en Maaned; 
um eina lgtu, om et Myeblik; um 
stund, se stund; eina ferd um 
dagin; — (om Tidspunktet) om, ved, 
paa, um kvg@ldid, om Aftenen, um 
nattina, om Natten, ved Nattetid; 
um hvitusunnu, ved Pinsetid: um 
somu tid, ved samme Tid, paa sam- 
me Tid: tad var-komio um 
solarris, det var tet ved Solopgang. 
2) -forbi, ud over (1 Tid), komin 
um hesar dagarnar, kommen over 
disse Dage, tad leid ut um 
mikkjalsmessu, det gik over Mik- 
kelsdag, tad var farid um mid- 
natt, det var blevet over Midnat; um 


langt og leingi, langt om lenge. — 
c¢) om andre Forhold: 1) hvor en sted- 
lig Bet. ligger til Grund og skinner 
wennem, som: vera nogvir um 
ein, vere mange om (at faa Bugt 
med) en; fleiri um arbeidid, 
flere om Arbejdet; gera négv (litid) 
um seg, se gera. 2) om, i Ferd 
med, vera, Langa tid um at 
gera nakadéd; vera um nakad, 
varetage, rogte, passe noget. 3) forbi, % 
enkelte Udtr. som: ganga um ein, 
gaa ens Nese forbs (f. Eks. Fornojelse, 
Indbydelse 0. lign.), se um A, a) 3); 
vera komin um tad versta, 
vere over det veerste. 4) om, angaaende, 
med Hensyn til, 1 en Meengde Uadtr. 
og helst fojet efter Verbum (el. adj.) 
for at betegne en Handlings Genstand: 
von var um, at —, der var Haab 
om, af — abi0ja um, -hugsa wi, 
roca, tala um, speria. uum, 
yrkja umo.s.v.; bota um, fekka 
um, hekka um, kenna e-m 
um, tykja(st) um, se de forskel- 


lige Verber; bera progv um, se 
prosv; fecin um, glad overs 
reddur um, bekymret for; vera 


varur um nakad, vere forsigtig, 
omhyggelig med noget; — hon svor 
nm Gud, hon svor Um menn, 
hun svor ved Gud, hun svor ved Mend. 
— B) som adv., 1) om, omkring, fara 
(vida) um, drage (vidt) omkring. 
2) om (tilbage i den tidligere Tilstand), 
gera nakad um aftur, gore noget 
om igen. — Talemaade: tad er um 
at siga, det er tvwisomt. 
um [om] conj. 1) om, hvis, dersom; um 
enn, om end, selv om. 2) om, hvorvidt, 
spyr hann, um hann veit tad. 
umiaftur [omator] adv. om igen. 
-bera [-beora] v. 1) bere over, und- 
skylde, have Taalmodighed, u. vid 
ein, bere over med en, wndskylde en, 
lade en faa Frist (f. Eks. m. H. t. 
Betaling); u. ein (vid ngkrum), 
u. vid ein, tu mast u. meg 
so leingi, dw maa bere over el. 
58 


umbod 


have Taalmodighed med mig saa lenge, 
umber meg vid hesum tileina 
tid, lad mig beholde dette til Laans 


el. laan mig dette i nogen Tid. 2) er- 
statte, umber skada min. 8) u. 


seg, undslaa sig. =bod [-boa] x. (s) 
Overdragelse, Fuldmagt, Forvaltning. 
=bodsmadur [-bosmeeavor] m. Om- 
budsmand, befuldnuegtiget; Representant. 
-bodssola [-bosgala]/. Kommission, Agen- 
tur.-bodsvald [-bosvald] n. Departement, 


Ministerium. -broyta [-brai‘ta] v. for- | 


andre, forvandle. -broyting [-brai‘ting] 
f. Forandring. -binadur [-biunavor] 
m. Tilretteleegning, Forberedelse; vera 
{ umbtinad, vere under Opsejling, 
forberedes (f. Eks. et Frieri, 


lovelse). =buni [-buum] m. um- 


bunadur. -beri [-bear] n. Taal- 
modighed, det at kunne styre sig el. 
holde sig fra noget; hann hevdi 


ikki u. vid tad, han kunde ikke 
holde sig derfra. =boting [-boating] /. 
Forbedring. -far [o‘mfear] x. Omgang 
(Rekke, som gaar 7 Rundkreds), alm. 
kun brugt a) om en Omgang el. Rad 
Masker « Strikketoj, b) om en Rad 
Planker rvundt om en Baad, de sam- 
menstodende Plankerckker paa_ begge 
Sider af en Baad, u. 4 bati. -farast 
[o‘mfeearast] v. gaa el. drage forbi 
hinanden uden at treeffe sammen. =ferd 
[o‘mfeer] f. Omlob (f. Eks. Maanens 
O.). -ferdartid [o‘mferartoi] /. Om- 
lobstid. fram [o‘mfram] adv. og prep. 
(med ace.) umframt. -framt 
[o‘mfra‘mt] adv. el. prep. (med ace.), 
1) adv. i Tilgift, desforuden. 2) preep. 
a Tilgift til, foruden, fraregnet; u. alt 
hetta, foruden alt dette. -gykladur 
[omdzZiglavér] (part. pret. og) adj. 
omskabt ved Gogleri el. Trolddom. -hildin 
fomhildin] (part. pret. og) adj. an- 
set,afholdt, nogv u., litid u. -*hugsan 
[omhoksan] /. Betenksomhed, Over- 
vejelse. =hugsin [omhoksin] adj. be- 
tenksom, omhyggelig, forsynlig. =hyggin 
[omhid’dZin] adj. varsom, omhygge- 
lig. -komast [oSmkogmast] v. om- 
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en For- | 


| inum, 


umspenna 


komme. -kring [omkring’] adv. og prep. 
(med acc.) omkring. =lidin [omlijin] 
(part. pret. og) adj. forbigangen, hen- 
gaaet, forlobet. =1j6d [-ljou] . (gramm.) 
Omlyd. -lopin [omloapm] (part. 
pret. og) adj. 1) forbigaaet, over- 
sprunget. 2) forbigangen, forlobet, hen- 
gaaet. =“loysur [-lai‘sor] f. pl. det, som 
gaar med i Kobet, det, som faas 1 Tilgift; 
Sportler. -mal [-maal] n. Omfang, Om- 
kreds; gen. ummals som adv., 1 Omfang. 
-meli [-meealh] n. Omtale, Ytringer, 
udtalt Formodning, hava ilt u. (um), 
tale ilde om, spaa et slet Udfald; Erklering; 
Boganmeldelse. -nevndur [-neevndor] 
adj. (for) omtalt, fornevnt. =rad [-raa] 
n. 1) Raadforelse, Raadslagning; jf. 
rad(a)ger6. 2) Betenkning, Over- 
vejelse. 3s umrad i ettini, vind- 
vedrinum, Forandring i 
Vind, i Vejr, Udsigt til ettaskifti, 
vedurskifti. -rada [-raa] v. u. 
seg, betenke sig, anstille Overvejelser. 
-reda [-rga] f. Diskussion, Droftelse; 
Forhandling; Behandling (af en Sag). 
-redva [-rda] v. omtale. -sagnarord 
n. (gramm.) Omsagnsled til Grundled, 
Preedikatsnomen. =seta[o‘mseota] v. over- 
sette. =seting [o‘mseoting] f. Overscett- 
else. -si0ir [-soi‘jir] adv. omsider. =siting 
[o‘msiting] /. Rogt: Vedligeholdelse. -sjon 
[oSmSoun] f. Opsyn, Tilsyn, Inspek= 
tion. -sjonarmadur [oSmSounarmeav- 
or] m. Opsynsmand, Tilsynsmand, In- 
spektor. -skapa [o‘mskeeapa] v. omskabe, 
forvandle, forandre, for: skapa um. 
-skapan [o‘mskeapan] /. Forvandling. 
-skarast [o‘mskearast] v. = skar- 
ast um. sskera [o‘mSeera] v. om- 
skere. »Skering [o‘mSeoring] f. Om- 
skerelse. -skifta [o‘mSifta] v. omskifte, 
for: skifta um. =skiftan [o‘mg:ftan] 
{. Omskiftelse, Forandring. -=skipa 
[o‘mSipa] v. (ad) forandre, forvandle. 
-skipla [o‘mSipla] v. (ad) = um- 
skipa. -sékn [o‘msékn] /. (ar; ir) 
Ansogning, Henvendelse. -soknarmadur 
[o‘mséknarmeeavor] m. Ansoger. -sorg= 
an [o‘msargan] /. Omsorg. -spenna 


umstoda 419 undarligur 
[o‘mspzenna] v. omspende, for: | inum, i den Retning. i hvilken Lyset 
spenna um. -steda_ [o‘mstda, | falder, u. sdlini; u. brekkuni, 


-stoova] 7. Omstendighed. -segn [oSm- 
sden] f. (gramm.) Omsagn, Predikat. 
-tala [o‘mteala] f. Omtale. -tyktur 
[oSmtiktor] (part. pret. og) adj. 
umtoktur. -toktur  [o‘mtdktor] 
(part. pret. og) adj. anset og afholdt; 
vel-(illa) u., vel (ilde) anset el. 
lidt. -vardandi [-vearandi] adj. magt- 
paaliggende. =vegis [-veajis] adv. mid- 
delbart, indirekte. =venda [-veenda] v. 
omvende; u. seg el. umvendast, 
omvende sig. -vending [-veending] /. 


Omvendelse. -veling [-vealng] f. 
TIstandsettelse, Reparation. -veling 
[-vesling] 7. = umveling. 


undan [ondan] prep. med dat. og 
adv., A) som prep., 1) fra Undersiden 
af noget, ned fra, ud fra, turka 
burtur u. skoénum, torre Skoene 
af paa Undersiden, foturin gleid 
u. honum, Foden gled fra ham; 


faa mjolk u. ktnni, faa Melk af 


Mev ty ont hi gy; rys sw, 
avlet af en Ko, Hoppe; (digt.) 
faid Sjurdi hjalmin tann, id 
hann skal u. drekka, bringer Si- 
gurd den Hjelm, som han skal drikke 
af. 2) fra Stillingen neden under, frem 
under, krupa fram u. bordinum, 
krybe frem under (fra Stillingen under) 
Bordet, u. f6tunum a e-m, bort 


under ens Fodder. 3) fra den skjulte 
Side af wnoget, (frem, til Syne) fra 
Stillingen bagved, koma u. nes- 


inum, komme til Syne ud for Neesset 
(f. Eks. om en Baad, som kommer 
yoende el. sejlende frem). 4) bort fra 
(i Retningen foran), renna u. e-m, 
lobe fra en; ogsaa uegl.: sleppa u. 
ngkrum, slippe fra el. fra for noget; 
— foran, ganga u. e-m, gaa foran 
en, ogsaa egl.: gaa hurtigere end (for- 
lade) en; — hvor u. drum, den 
ene efter (egl. foran) den anden, 5) 
med, 1 samme Retning el. Linje som 
(modsat:'m6ti), u.vindinum, med 
Vinden (i Vindens Retning), u. 1j6s- 


ned ad Bakken. 6) (om Tid) for, 
framman u. e-m; jf. framman- 
undan og undan B). — B) som 
adv. bort (1 Retningen foran), fly ggja 
u., flygte sin Vej; leggja u., lobe 
steerkt for ikke at lade sig fange, ogsaa: 
legge Baaden til Vinden til undan- 
gonga, springa u., springe bort 
el. til Side for at undgaa f. Eks. et 
Slag; sleppau., a) slippe bort, b) 
slippe fr; foran, 1% Forvejen, 
ganea U., réennaw.; — rem, ul 
Syne (om noget fremdukkende), koma 
Us Stanada wpp Us, rage opess 
med, 1 Folge, f. Eks. om Vind, vind- 
urin er u.; — (om Tid) for, i For- 
vejen, jf. frammanundan. — J 
Forb. med adskillige Verber: bera 
seg (berast) u., hava (seg) u., 
krommra wiles maitaleuney Galkael non sau 
(se de enkelte Verber). 

undan|drattur [ondandra‘tor] m. 
det at undslaa sig, Vegring, Udseettelse. 
Jf. dragast undan. -farin [-fearim] 
adj. foregaaende, { undanfarnum 
drum. -forsla [-f6‘rsla] /. Renselse 
for Beskyldninger, Bevisforelse for sin 
Uskyldighed. Jf. forast undan. 
-gonga [-ganga] f. Sejlads fordevind; 
Vind, som kommer agterind; hava 
beina undangongu,_ sejle lige 
fordevind. -gongumadur [-gangdmeeav- 
or] m. Foregangsmand. -madur [-meeav- 
or] m. Formand, Forgenger. -skurdur 
[-skuror] m. Hvalkod, der henger fast 
i Spoekket, naar dette skeres af Hvalen. 
-stokkingur [-st6’tSingor] m. (s; ar) 
1) Vantrivning (iser om Faar). 2) (om 
Personer) Undermaaler. -tak [-teeak] n. 
Undtagelse. -takandi [-teeakandi] adj. 
undtagen. =tikin [-titSin] adj. = und- 
antakandi. -toka[-tooka] f. 1) Hand- 
lingen at taka undan, Borttagelse. 
2) Undtagelse (= undantak). 

undar|liga [onda(r)lia] adv. wnder- 
ligt, paa underlig Maade. -ligur [-lior] 
adj. 1) underlig, besynderlig. 2) under- 


53* 


undir 
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undirslag 


lig til Mode el. tilpas, gennemstrammet 
af en Fornemmelse, som man vanskelig 
kan forklare. 

undir [ondir] prep. med. acc. el. dat. 
under, A) med acc. (om en Bevvegelse 
el. Retning) 1) hen under, ind el. ned 
wnder, u.bordid, syfta ein u. 
seg; u. kav, se kav; mere uegl. 1 
Udir.: fara u. segl, sette Sejl til; 
u. hendur, op til Skuldrene (i Vand); 
(komin) undir hege 9: saa vidt, 
at man kan hugge til; eg for el. 
rann u. hgggid, jeg greb Djeblikket, 
inden Uvejret el. Ulykken indtraf; — 
inden for (ind under), (inn) u. hvd- 
ina. 2) til den nedre Side af, til 
Foden af, koma u. fjallid, u. 
heyggin (til Foden af Fjeldet, Hojen), 


upp. a -hrsini, slita, upp -u. 
land, se slita. 2) aftur u.,. bag 
ved, i Skjul af, hann for aftur 


u. ein stein. 4) wnder (4 Verdi el. 
Tal), lavere (ringere) end, u. ein 
gyllin, u. prisin. 5) under, a Af- 
hengighed af, leggja u. seg, wnder- 
legge sig, undertvinge; under ens Vare- 
tegt. 6) fram u., (om Tiden) hen 
amod, tram u. j61. — B) med dat. 
(om en Veeren, 1 Stillingen under), 1) 
inde el. nede under, liggja u. bord- 
inum; inden for, inde wnder, u. 
hudini. 2) under, ved Foden af, 
u. fjallinum, (uppi) u. hisunum. 
3) aftur u., bag ved, i Skjul af, 
aftur u. heygginum; — (sita) 
u. lidini 4 e-m, (sidde) ved Siden 
af en. 4) under, i Afhengighed af, 
standa u. e-m; wnder ens Ledelse 
el. Vareteegt. — C) som adv. under; har 


byr okkurt u., der stikker noget 
under, — spela ,undir”, lege 
»sajul (en, Leg). — D) fajet til 


Verber: fara u., ganga u., liggja 


u. 0. Ss. v., se under de enkelte Verber. 
undirjbrotligur — [ondi(r)brathjér] 


adj. underdanig; krybende hoflig, servil. 
“folk [-f65lk] mn. (coll:) undergivne; 
menige; (paa et Skib) Matroser., -gang- 
ur [-geengor] m. Undergang. -gingin 


[-dzindzm] (part. pret. og) adj. 1) 
gaaet under, gaaet til Grunde. 2) gaaet 
af Syne, forsvundet bag ved en Forhoj- 
ning el. et Fremspring. 3) overgroet, 
jordin 14 u. i jarédarsipu og 
mosa. Jf. mosagingin. -givin 
[-dzivin] adj. undergiven, wnderdanig. 
-givni [-dZivmi] 7. indecl. Undergiven- 
hed, Underdanighed. -gjordur [-dz6rd- 
or] adj. udrustet, forsynet, veel (illa) 
u. -grind [-grind] /. det nederste sam- 
menfojede Byjelkelag under Bygningens 
Gulv (o: undirsyllar og undir- 
slog). -grev [-groev] /. den Groft el. 
Lavning, som fremkommer ved reina- 
velting. -hagi [ondirhzaji] m. den 


Del af Udmarken (hagi), der er 
nermest Indmarken (bo@ur), Gres- 
gang ved Foden af Fjeldene. -har 
[-haar]} n». de korte Haar nederst i 
Nakken (aa Mennesker). -heka 


[ondirhgeka] /. Dobbelthage. -kavadur 
[-keeavavor] ad). tilsneet. -kjoli [-t8ouli] 
m. Underkjole. -kledi(r) [-kleeaji(r)] x. 
pl. Undertoj. -kongur [-kangor] m. 
Underkonge. -lag [-leea] n. Underlag. 
-lagdur [-lagd6r] (part. pret. og) adj. 
undirlagd mjé6lk, Melk “med 
undirloga. -lendi [-lendi] ». For- 
strand under stejle Bjerge. =luti [-lati] 


m. (a) 1) nederste Del af noget. 2) 
Underlegenhed, Tab, i Udtr.: vera 


vid undirlutan, tabe, lide Nederlag. 
-lutur [-lutor] m. nederste Del af no- 
get; ogsaa: ringere Del, Tab, jf. undir- 
luti. -lega [-ldéa, -loava] f. Lobe, 
Ostelobe. -logugras [-loavégreas] n. 
alm. Vibefedt (pinguicula vulgaris). 
-madur  [-meavor] m. Undermand, 
underordnet. -meldur [-mzeldér] m. Un- 
derstrom, som hvirvler rundt. -=munnur 
[-monnor} m. Undermund. -ritadur 
[-ritavor] adj. underskrevet, undertegnet. 
“skeyti [-Seei‘ti] m. Underklampe paa 
Aaren. =skjurt [-So‘rt] n. Underskort. 
skrift [-skrift] /. Underskrift. -skriv- 
adur [-skrivavor] adj. underskrevet, 
undertegnet. =slag [-slea] n. de Tver- 
bjelker, som beerer Gulvet i et Hus. 


undirstanda 
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upp 


-standa [ondirstanda] v. forstaa (digt). 


sstjori [-Soum] x. Snor, fastgjort i 
~ Byerglinen ved den i denne veerende 
Mands Sede; angaaende Brugen se 


loft. -syll [-sidl] f. Underbjelke, se 
syll. -toka [-toaka] f. den Modtagelse 
el. Tilslutning, et Forslag el. en Sag 
faar, fAlig var undirtokan. -visa 
[-voi‘sa] v. wndervise. -vising [-voi‘s- 
ine] f. (ar) Undervisning. -verr [-voérr] 
f. Underlebe. 

undra [ondra] v. (ad) wndre, scette 
a Forundring; undrast, wndre_ sig, 
vere forundre, undrast 4 nakad 
(over noget). 

undran 
Forundring. 

undranarhavirding [ondranarhaa- 
viring] f. Beundring. 

undur [ondor] x. (s; pl. ds.) Under, 
Vidunder, noget forunderligt; ei u. i, 
det er ikke til at wndres over, saa kan 
jeg forstaa det. 

undurfagur [ondorfeavor] adj. 
underskon,  vidunderlig,  overordentlig 
skon. =fullur [-fodlor] adj. wnderfuld. 
-gerd [-dzeor] 7. Undergerning, Under. 
-gerningur [-dZerningor] m. Under- 
gerning. =sjon [-Soun] f. wnderfuldt 
Syn. =verk [-vesrk] n. Undergerning, 
Underverk, Under. 

ung|démur [ongdoumdr] m. Ungdom. 
-folk [ongf6‘lk, oSn-] n. (coll.) Ungdom. 

ungi [ondZ] m. (a; ar) "nge; spec. 
brugt om Unger af Landfugle (om So- 
fugleunge alm. pisa). 

unglingi [onglid”] m. (a; ar) 
Yngling, ungt Menneske. -lingur [-lyg- 
Ul HW, 4) (87> ar). = <inglingi. 
-mannafelag [-mannafeolea] n. Ung- 


[ondran] f. (ar) Undren, 


domsforening. -menni [-mznn] 7. 
-n. Yugling, ungt Menneske. =moy 
[-mai] 7. Ungmo, Jomfru, Froken. 


-neyt [-nei‘t] ». Ungkveg. 
ungur [ongor] adj. (comp. yneri, 
sup. yngstur [ineri, nstor]) wng. 
unna [onna] v. (nt e/. ad) 1) (med 
acc. el. dat., nu mest digt.) elske, holde 
af, u. e-m vel, elske en hajt, holde 


meget af en; at ti unnar mannin 
tann; mer unti Brynhild Budla- 
déttir; «7 Kvadene forekommer den 
gamle Presensform ann: keisarin 
illa ann, Kejseren synes lidet derom. 
u. e-m nakad. — 


2) unde, unn- 
ast, vere dristig og uforsagt, ikke 
nere Frygt, unnast vel; unnast 


illa, akke ret driste sig. 

unnileiki [onnilai‘t%i] m. (a) Be- 
frielse fra el. Frihed for Frygt; Ufor- 
sagthed; tad er ein u. i, at tt 
kemur vid mer, det gor mig dri- 
stig el. giver mig Mod, at du kommer 
med mig. =ligur [-lidr] adj. 1) elske- 
lig; som man holder af; helst digt. 2) 
uden Frygt, uforsagt, « Udtr. som: 
tadiner Unniligt jhja; mer at 
ganga, ta id ein er vid, jeg er 
ikke bange for at gaa, naar en er med. 

unnusta [onnosta] f. (u; ur) Ke- 
reste, elskede. 

upp [o‘p] adj. 1) op, i Vejret (om 
Beveegelse el. Retning opad), ganga 
ay) KeOmir ain Lay f tawUle ev ak S aera. 
risa u., heve sig, staa op; byggja 
u., opbygge; gerau., opfore, scette op; 
beint. u. og nidur, lodret. 2) ind 
imod Landet (fra Soen af), u. undir 
landid. 3) op, frem for Lyset, til en 
aaben Stilling, lata u., aabne, lukke 
op, faa u., faa lukket op, faa lost 
Op; Cran a Us, grave op. leita, oun, 
opsoge. 4) op, til storre Omfang, 
bélgna u., svulme op. 5) op til en 
hajere Grad (frem), hita u., ophede, 
opvarme; ala u., opfade, opdrage; — 
mere wegl., f. Hks. koma upp at 
berjast, komme op at slaas. 6) op 
(sammen i en-vis Rekkefolge), leg gja 
u; rokna—u., teljau. 7) op, til 
Ende (saa intet er tilbage), eta u., 
spise op; torna u., helt udtorres. — 
u. 2 seg (med Tryk paa sidste Ord), 
forholdsvis, relativt; u. eftir (nokr- 
UU). Ope AA y Us" nich) typ, 100. ads 
skeinkja e-m u. { glasid, b) 
(ved Overgang, helst til det verre), 
koma u. i einki,. blive til intet, 


uppa 


koma u. {i mgsn, Dlive til det bare 
Snak, 

upp|a [oSpda, opaa’] adv. pac. -aftur 
[oSpator] adv. igen, paany. -aftur- 
latin [oSpato(r)leatm] part. pret. 
lukket op igen. sala [o‘peala] v. op- 
fode, opdrage, for: ala upp. =alari 
[ocpealari1] m. (a; ar) Opdrager. 
-aling [o‘pealing] f. Opfodning, Op- 
dragelse. sat [opeat’] adv. i Udtr.: 
geva u. vid ngkrum, opgive noget, 
standse med Udforelsen af noget, geva 
u. at sigla, holde op med at gaa til 


Sos, halda u., holde op, standse. 
-bera [o‘pbeora] v. digt. for bera 
upp; u. kvo@du, frembere Hilsen. 
-daga [oSpd&a] vv. (ad)  opdage. 


-dyrking [o‘pdi‘rt8ing] 7. Opdyrkning. 
-eftir [oSpe‘tir] adv. opad. -faringar- 
tid [ocpfearinga(r)toi] 7. Tid til at 
staa op (om Morgenen). =fatan [o‘p- 
featan] /. Opfattelse. -finning [o‘p- 
fining] f. Opfindelse. -fostran [o‘p- 
fastran] f/f. Opfostring, Opdragelse. 
-fylla [o‘pfidla] v. opfylde, u. jord- 
ina. -gangur [o‘pgengor] m. sterk 
Brending. -gava [o‘pgdava, ogg-] f. 
Fledforelse, Overdragelse af sin Ejen- 
dom til en anden, wnod at denne sor- 
ger for ens Underhold; geva seg i 
uppgavu, fledfore sig. -gavudrongur 
[o‘pgdavodrangor] m. Fledforing, ung 


ugift Mand, som har fledfort sig. 
-gavugenta [o‘pgaavodzZee‘nta] /. Fled- 
foring, Pige, som har fiedfort sig. 


-gavukona [o‘pgaavokoana] f. Fled- 
foring, Kvinde, som har fledfort sig. 
-madur [o‘pgaavomeavor] m. Fled- 
foring, Mand, som har fledfort sig. 
-gerd [o‘pdzZeor] f. Opgorelse, Opgor. 
-ejald [oSpdZald] n. Opgeld. -gjordur 
[o‘pdzérdér] part. pret. —_opviklet, 
uppgjord snori, se gera upp. 
-gonga [o‘peanga] /. Opgang. -gongd 
[o‘pgand] 7. = uppgonga. -gongu- 
tid [oSpgangotoi] 7. Opgangstid. -halda 
[o‘phalda] v. digt. for halda upp. 
-hav [o‘pheav] n. Ophav, Begyndelse, 
Oprindelse. shavliga [o‘phavlia] adj. 
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upplega 


' [-seotor] x. 


oprindeligt. -havsmadur [o‘phafsmzav- 
or] m. Ophavsmand. -hevjadur [o‘p- 
heevjavor] adj. ophojet. 

uppi [o‘pi] adv. 1) oppe (paa et 
hojere Sted), u. 4 takinum. 2) oppe, . 
i oprejst Stilling, standa u.; vera. 
u., vere paa Benene, oven Senge. 3) 
opbrugt, til Ende, forbi. vera u. 4) 
bodin er u. bodin brytur, 
se bréta2)-— hava. Kniv, ge 
ser, have Knw hos sig; vera u. i 
ngkrum, vere med 1, deltage 7% noget. 

uppi [oSpoi'] adv. i, med i. 

uppijborid [oSpiboem] part. pret. 
n. fortjent, hava nakad u. shald 
[-hald] ». Ophold, Underhold. -halda 
[-halda] v. opholde, opretholde. -lagstur 
[-lakstor] pat. pret. (af leggjast 
uppi) (om en Fisker) som har lagt 
sig op paa Land og ikke driver Fiskeri. 
-loga [-lda, -loava] 7. = upploga. 
-logudagur [-loavédeavor] m. Dag, 
man ligger hjemme fra Fiskert. =-setur 
udslidt og ubrugelig Til- 
stand, vera i uppisetri, a) vere 
udslidt (egl. om Baade, men nu ogsaa 


| overf.), b) vere lens, blottet for noget. 


uppiskoyti [opoi‘skaitti] nn. Til- 
fojelse, Tilleeg. 

upp|kast [oSpkast] x. Udkast, Kon- 
cept. =kiptur [-t8iptor] adj. korthalset 
(LF). -koladur [o‘p“koo'lavér] adj. 
afbrendt, templid var uppkolad. 
-koma [-kooma] f/f. Opkomst; (et Him- 
mellegemes) Opgang. -=lestur [-leestér] 
m. Oplesning. -liva [-loiva] v. (ad) 
oplive. Bedre livga, livga upp. 
-lop [-loop] x». en forbigaaende Be- 


veegelse. -loysa  [-lai‘sa] v. — oplose. 
-loysing [-ldi‘sing] f.  Oplosning. 
-lutur [-lutor] m. ovre Del af en 


Serk (LF). -lysa [-loi‘sa] v. oplyse. 
-lysing [-loi‘sing] f. Oplysning. -ler- 
ing [-leamneg] f. Oplering, Undervis- 
ning. -lesa [-leasa] v. digt. for lesa 
upp. -lega [-lda, -loava] 7. (u; ur) 
det at ligge paa Land og ikke kunne 
komme paa Soen for at fiske (forme- 
delst daarligt Vejr el. Mangel paa Fisk 


uppmikil 


4 Farvandet) -mikil [-mit8il] adj. med 
stor Overkrop. -reising [-rai‘sing] f. 
- Oprejsning. =ris [-ris] n. 1) det at heeve 
sig op, Opgang, Opkomst. 2) Uvrolighed 
i Soen, Bolgegang. rit [-rit] n. Refe- 
rat. -runaliga [-ri‘nalia] adv. oprin- 
delig. -runaligur [-ru‘naliér] adj. oprin- 
delig. -runi [-ram] m. (a) Oprindelse. 
-rettur [-ra‘tor] adj. oprejst. =sikt [-sikt] 
f. = yvirbregdOi. ssitari [-sitari] 
m. (a; ar) Forpagter af Jord. =skot 
[-skoot] n. Forslag. -skrift [-skrift] n. 
Opskrift. »-skryddur [o‘p’skroid‘dor] 
(part. pret. og) adj. pyntet,  opstadset. 
-snida [-snoija] v. vel egl. give skraat 
Snit opad, dernest lofte op fra en Side, 
holde el. lofte skraat op (digt.). -sokn 
[-sékn] /. Eftersporelse, Efterforskning, 
gera u. um nakad, efterforske, sage 
at efterspore. -=sSpurningur [-sporn- 
wwgor] m. Opsporgen, Efterretning, 
Underretning (gennem anstillet Efter- 
forskning), 1 Udtr.: faa uppspurn- 
ing um nakad, faa noget opspurgt, 
opdage, komme efter noget. -standa 
[-standa] v. staa op, digt. for standa 
upp. -standari [-standari] m. (a; ar) 
Opstander, opstaaende Redskab paa no- 
get; spec. om de paa Langlinerne be- 
festede Liner, til hvilke Bojerne (kik- 
arnir) er befwestede, og ved hwvilke 
Langlinerne trekkes op. -=stig [-sti] n. 
Uro, Staahej, ,,Opstandelse”. -=stoda 
[-st@a, -staova] f. Begyndelse, i Forb.: 
u. og nidurlgga, Begyndelse og 
Ende, Alfa og Omega, tad er u. og 
nidurlgga hja honum, det er 
hans Alfa og Omega, hans et og alt. 
-svolpadur [o‘psv6‘l'pavor] adj. op- 
svulmet, hoven. -segn [-sden] f. Op- 
sigelse. =til [-til] adv. paa Overkroppen. 
-tusnadur [o‘p''tgs‘navor] part. pret. 
opsvulmet, se tisna. -teka [-teoka] /. 
1) det at tage op, Optagelse. 2) hvad 
der tages op paa een Gang, spec. ved 
Fiskefangst med Line, Fiskedreet. 
-<undan [opon‘dan] adv. standa u., 
rage op (over). -undirris [opon‘diris] 
n. pludselig Breending 7 stille Vejr som 
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urdarmurtn 


Forbud paa en forestaaende Fralands- 
storm. =vokstur [o‘pvékstor] m. Op- 
vekst. -osing [-gasing] f. Ophidselse. 
-ostur [-dstor] adj. ophidset. 

ups [o‘ps] f. (ar; ir) Klippekant, 
gverste skraanende Kant af en Klippe- 
veg. 

upsa [o‘psa] f. (u; ur) = ups. 

upsatorva [o‘psatarva] /. Stime af 
upsar (se upsi). 

upsi [o‘psi] m. (a; ar) stor Se 
(gadus virens). Jf. seidur, murtur. 

ur [ur] n. (s; pl. ds.) Ur, Lommeur. 

ur [aur] prep. med dat: 1) af, ud 
af, ud fra (spec. fra det indre af el. 
ud af en skjult Stilling); Ut ur hus- 
inum, upp ur jgrdini; fram tr 
seingini; ur hendi, ur hond- 


ms iram ur tlhokkinum; WE 
Fgroyum, fra Fergerne; — mere 


uegl.: Ur Ollum ettum, fra alle 
Verdenshjorner, Kanter; drekka ur 
einari sp@lkummu, drikke af en 
Spolkumme; lata seg el. fara ur 
(kledunum), klede sig af; sleppa - 
ser burtur ir n@gkrum, sige sig 
los fra noget, Ur lagi, af Lave; upp 
ur svgvni, op af Sovune; bregda ur 
ett, vanslegte; (om Tid) ur tid, ¢ 
Gude: — burtur wr, wd. af e(ud- 
skilt, udsondret rblandt flere, om Per- 
soner el. Ting), hin djarvasti 
burtur ur flokkinum. 2) af, af et 
vist Stof, ur jarni, af Jern, ur 
vidi, af Tre; jf. av. — ogsaa ab- 
solut, uden Styrelse: snudurin loyp- 
ur ur, den snoede Traad losnes op igen. 

urd [ur] f. (ar; ir) 1) Stendynge 
(dannet ved Fyeldskred) 4 en Fyeld- 


| skrent, Samling storre Stene el. Klippe- 


stykker eden for en Klippeskreent el. 
Byerqveg; Skrent med saadanne storre 
Stene el. Klippestykker. 2) hvad der 
ligner urd 1); Dynge af Skind, som 
dekker og skjuler. 

urdarigrét [tragrou‘t] ». Stene i en 
urd. s«kalvur [-kalvor] m. lille urd. 
-kovi [-koavi] m. urdarkalvur. 
-murtn [-mo‘rtn] x. smaat Affald af 


urdarsey Our 
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utgrunnur 


Tang og andet, der findes i Fyeren 1 
Ebbetiden; sum u., i stor Mengde 


(LF). -seydur [-sei(j)or] m. Faar, 
som opholder sig i en urd. 
urdnakona f[ornakoona] /. Unge 


af Sopapegaje (Lunde) i sit andet Aar. 
Jf. steifa. 
ur|drag [turdrea, gr-] ». Uddrag, 
Udtog. -drattur [-dra‘tor] m. Produkt. 
urga [orga] /. (u; ur) = urgan. 
urgan [organ] n. el. f. Orgel. 


urganspipa [organspoi‘pa] f. Or- 
gelpibe. 
urlerynni [orgrinm] x. el. f. stor 


Mengde, Utal. Jf. orgrynna. -lagi 
[-leaji] adv. useedvanlig, frygtelig, over- 
vettes, U. ringur, U. fatekur. 
-melingur [-mealingor] m. ypperlig, 
fremragende Mand el. Kvinde; udmer- 
ket Dyr el. Genstand, {. Eks. om Baad: 
u. at rogva. 

ursi [o‘rsi] m. (a; ar) gammel Tyr. 

urslit [o‘rslit] ”. afgorende Bestem- 
melse, Beslutning; Resultat. 

ursmidur [ursmi(j)or] m. Urmager. 

urt' [o‘rt] f. (ar; ir) Urt, Plante. 

urt? [oSrt] f. (ar; ir) Aglegning; Kuld. 

urt® [o‘rt] 7. (ar) Urt, det forste 
Afkog af Malten, naar Ol brygges. 


urtalgardur [oSrtageearér] m. Urte- | 


gaard, Have. -pottur [-pa‘tor] m. Urte- 
potte. 

ur|tid [ocrtoi] fi Forb.: { u., i Utide 
(9: for sent, paa et for sent Tidspunkt). 
-toka [-tooka] f/f. Udbytte, Resultat; 1 
urtoku, i Virkeligheden, naar det kom- 
mer til Stykket. val [orveeal] n. Udvalg. 

ussaligur [gssalidr] adj. ussel, elendig. 

ut [aust] adv. ud (modsat inn), 
a) indenfra ud, ut ur husinum, 
ut um 
udlose; b) ud, lengere bort fra et vist 
Midtpunkt, ut & vegin, uit um 
markaskilid; wd imod Sokanten el. 
ud paa Soen, Ut imoti sjonum, 
rogva ut (ro ud paa Fiskeri); 
sigla ut, rejse (sejle) til Udlandet ; — 
detta ut av (ttav), /alde over en 
Kant; ¢) ud, frem af en Mengde, 


dyrnar; uegl.: loysa ut, | 


imoti 


leita ut, udsoge, velja ut, udvelge, 
(overf.) finna ut, wdfinde; d) ud af 
ens Hje, geva ut, give ud, laane ud; 
bj6da ut, wdbyde; e) ud (om Strek- 
ken el. Spreden ud), toyggja ut, 
udstrekke, breida ut, udbrede; ogsaa 
om Tid: tad dr6é ut, det trak ud; 
f) ud, i Udtr. som: skera ut, ud- 
skere; dalka seg ut, tilsole sig; g) 
ud til Enden, helt, fuldstendig, lesa 
ut, lese ud; doyggja ut, uddg; 
h) i Forb. med en Del prep.: gera 
lt a, se under gera, 0: 3. v. 
utbanki [au‘tba‘ntsi] m. Filialbank. 
-borin [-boorm] adj. oplagt, i Humor, 
vel (illa) U. -bunadur [-biunavor] 
m. Udrustning. *buningur [-buuningor] 
m. = utbtnadur. -dalkadur [au‘t’- 
da‘l’kavor] adj. tilsolet. -ferd [-fear] 1) 
Udferd, Udgang, Udvandring: Udflugt. 
2) Ligferds Bekostning. =flentur [au‘t’’- 
-flee“‘ntor] part. pret. udgrint. =fluttn- 
ingsmadur [-flotninsmeavor] m. Lks- 
portor. -fluttningur [-flotningér] m. 
Udforsel, Eksport. -forsla [-f0‘rsla] f. 
utfluttningur. -ga [-gaa] v. 
digt. for ganga ut. -ganga [-genga] 
v. for ganga ut. -gangur [-gengor] 
m. Udgang. =gatt [-ga‘t] f. den yderste 
Dorterskel (ved Yderdoren, Uthurd). 
-gava [-gaava] f. Udgivelse; Udgave; 
Udgift. -gerd [-dZeor] f. Udrustning, Ud- 
redning, Indretning. -gevari [-dZeovari] 
m. (a; ar) Udgiver. -gingin [-dZimdzin] 


| part. pret. 1) gaaet ud, 2) sluppet op, 


forbrugt, til Ende. -givin [-dZivin] 
part. pret. vurderet, anslaaet til en vis 
Verdi, Sunnbour var ttgivin 
nerum g#llum Fgoroya- 
landi til.fugkh fi teirri tidings 
Bygden Sunnbeur ansloges paa den Tid 
til at vere nesten lige saa rig paa 
Sofugle som alle de ovrige Feroer til- 
sammen. =gjald [-dZald] n. Udgift. 
-gjordur [-dZérdér] (part. pret. og) 
adj. udrustet, forsynet. -gonga [-ganga] 
f. Udgang.; spec. om Handlingen at 
gaa ud. =gongd [-gand] f. Udgang. 
-grunnur [-gronnoér] adj. grund ud 


uthandil 


fra Kysten, har er itgrunt. -handil 
[-handil] m. Filialforretning. =havyn 
[-havn] /. Havneby. =heimur [-haimor] 
m. Udland. -hella [-hedla] v. udgyde, 
u. b1l66. hurd [-hur] 7. Yderdor 
(paa et Vaaningshus). Jf. innhurd. 
-hus [-htus] ». Udhus, Hus (For- 
raadshus, Foehus, Lade), som ligger 
lidt borte fra Gaardens Hovedbygning. 

uti [du‘ti] adv. (modsat inni) 1) 
under aaben Himmel, liggja uti; 
uden for Huset, borte fra Hjemmet ; 
udenlands. 2) nermere ved Sokanten 
(fra det indre af Landet af); ude paa 
Soen, bourin sast langt uti. 3) 
ude, tl Ende, fori, vera uti, vere 
ude, forbi ( f. Eks. om en Fortelling; 
derimod vera uppi om noget, som 
er blevet brugt op). 4) vera uti vid 
nakad, were lige ved, paa Nippet til 
noget. 

uti arbeidi [austiarbaii] n. Arbejde uden 
for Huset. -deySavedur [-deijaveovor] 
n. Vejr, hvori det er livsfarligt at feerdes 
ude. =deyOur [-deeijor] adj. dod paa en 
Rejse fra en Bygd til en anden (p. G. 
. af Uvejr o.-lign.). -ferd [-feor] 7. 
det at ferdes ude, det at vere paa 
Rejse; alt er toktiu., man tager 
til Takke med alt, naar man er paa 
Rejse. =hysa [-hoi‘sa] v. u. e-m, ikke 
give en Husly. -logudrongur [-lg(o)vo- 
drangor] m. Dreng el. ung ugift Mand, 
som er bortromt fra Bygden og har 
taget skjult Ophold pada et eller andet 
ade afsides Sted. -legukattur [-lo(e)vo- 
ka‘tor] m. bortloben Kat, Vildkat. -logu- 
ketta [-lo(o)vot8ee‘ta] 7, = utilogu- 
kattur. -logumadur [-l6(0)vomzavor] 
m. Mand, som er bortramt fra Bygden 
og har taget skjult Ophold paa et eller 
-andet ode afsides Sted. 

utinna [du‘tinna] v. fuldfore, ud- 
fore; gennemgaa til Enden, fuldende, 
hvgr skal sina evi U.; ogsaa 
(digt.): fortelle. 

utijré6dur [wuctiroudr] m. = ut- 
rodur. -régvin [-regvin] adj. = 
itrégvin. -strok [-strook] n. Per- 


utrakstur 
son, som fojter meget rundt, og som 
sjeelden er hyemme. 
Pale ° .— 
utjadar [uu‘tjzar]) mm. Udkant, 


Yderkant. skaldur [-kaldér] adj. ut- 
kalt var a gruigvuni, Ilden var 
gaaet ud paa Arnen. -kardadur 
[-keearavor] (part. pret. og) adj. ud- 
kartet, kartet ferdig (om Uld). -koyrd- 
ur [-kairdér] adj. udjaget. -lagdur 
[-lagdor] adj. = utlegur; ogsaa: 
udstodt, udskudt (p. G. af daarlig Op- 


forsel), gera seg utlagdan av 
folki. -lagin [-leajim] adj. — ut- 
lagdur. -land [-land] ». 1) (iser 


brugt 4 pl.) Udland (9: alle Land med 
Undtagelse af Foroerne). 2) Koloni; 
Biland. -legd [-legd] 7. Landflygtig- 
hed, Landsforvisning. -leggja [-leed’dza] 
v. udleegge, udtyde. =leiki [-lai‘tsi] m. (a) 
fiern Beliggenhed. -lendingur [-lending- 
or] m. (8; ar) Udlending, fremmed. 
-lendskur [o‘tle‘nskor, othskor] adj. 
udenlandsk, fremmed. lit [-lit] n. Udseen- 
de; Udtryk i Ojet, Blik, stilt og réligt 
u. ur eygunum; Udsigt. -loysing 
[-lai‘sing] f. Udlosning, Forlosning. 
-lugvadur [tut “lig’vavor] adj. wdaset, 
udmattet. -legin [-leeajin] adj. —- ut- 
legur. -legur [-leavor] adj. fred- 
los, landflygtig. -lega [-lda, -loova] f. 
Udleg, Udgifter. -myntur [-mi‘ntor] 
adj. med fremstaaende Mund. -melings= 
hestur [-meealinshestor] m. sjaelden 
god Hest, udmerket Hest. -melingur 
[-mealingor] m. (s) — urmeling- 
ur. -moeddur [tu‘tméd‘dor] adj. — 
itlugvadur. -nes [-neos] x. Udnes, 
Udpynt. -nordur [-nogror] x. Nord- 
vest; halvga u., Kl. 7'/, om Afte- 
nen. enyrdingur [gtniringdor] x. Nord- 
vestvind, Nordvest; U. nordan, Nord 
Nord-Vest; u. vestan, Vest Nord- 
Vest. -oygej [-ad’dZ] f/.. Udo, 9, som 
ligger lengere borte fra Landet el. fra 
andre (nermere ved hinanden liggende) 
Oer. =pjossadur [du‘t pjds’savor] adj. 
tet indhyllet, helt indpakket i Klednings- 
stykker, =rak [-raak] mn. Strom, der 
gaavr ud ffra~—s Landet. = =vakstur 
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utreid 
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uttangards 


[-rakstor] m. 1) Uddrivning. 2) Vej, 
ad hvilken Kveg drives ud i Udmarken. 
-reid [-rai] /. Udriden, Udridt. -reidsla 
[-raisla] f. (u; ur) iser i pl. Uut- 
reidslur, Omkostninger  Udgifter. 
-rida_[-roi(j)a] v. udride, digt. for 
rida Ut. -rédrarbatur [-rourabaator] 
m. Baad, hvormed man tager ud paa 
Fiskeri, Fiskerbaad. -rodrarlikindi 
[-rouraloi‘tSindi] n. pl. passende Vejr 
til at tage ud paa Fiskeri. -rodrar- 
madur [-rourameavor] m. Mand, som 
ror ud paa Fiskeri, Fisker. -rd0rar- 
partur [-rourapa‘rtor] m. Andel i Fang- 
sten efter en enkelt Fisketur. -ro0rar- 
skrin [-rouraskroin] n. lille Kasse el. 
Kiste, der haves med paa Fisketure 
(bruges til at gemme foruden Mad og- 
saa f. Eks. Fiskekroge og Kompas 1). 
-rodur [-roudr] m. Roning ud paa 
Fuskeri; det at vere ude paa Fisker; 
fara til utrédrar, tage ud paa 
Fiskeri (med Baad), vera a Utt- 
réodri, vere ude paa Fiskeri, koma 
fra utrodri, komme hjem fra Fi- 
skeri. -rogvin [-regvin] (part. pret. 
og) adj. vera u., vere paa Fiskeri, 
teir voru ttronir. -rydja [-rija] /. 
(u; ur) den Del af et Skind, som dek- 
ker Maven og Siderne. -reetta [-ra‘ta] 
v. (ad) udrette. -sida [-soi(j)a] 7. Ud- 
kant, Yderkant. -sjon [-Soun] f. = 
utsjond. -sjond [-Sénd] /. Udseende; 
til utsjondar, af Udseende. =-sker 
[-Seor] n. Sker, som ligger lidt len- 
gere borte fra Kysten. -skot [-skoot] 
1) Udskud, hvad der er blevet wiskudt 
el. vraget. 2) (i pl. om:) Strom i Ven- 
ding, udadgaaende. -skotin [-skoatin] adj. 
udskudt, forstodt; hin utskotni, Fan- 
den. =slipadur [du‘t’slitpavor] part. 
pret. Forsterkning af slipadur (se 
slipa), tilslimet, belagt med Slim. -spilla 
[-spidla] v. bagtale, bagvaske, digt. for 
spilla Ut. -standa [-stan’da] v. wd- 
staa, fordrage, (kunne) lide. =standur 
[-standor] m. Strid, Umage, Besver, 
Ulejlighed (forvoldt af Mennesker el. 
Omstendigheder), tad er ein t. vit 


hava av ter. -stappadur [-sta‘p- 
avor] (part. pret. og) adj. wdstoppet. 
-sudur [-sudr] n». Sydvest.  -syni 
[-soini] n. Udsyn, Udsigt. -synningur 
[gssimingor] m. Sydvestvind; Sydvest; 
u. sunnan, Syd Syd-Vest; u. vest- 
an, Vest Syd-Vest. -sega [-sdava] f. 
= utsoegn. -segn [-sdgn] 7. Udsagn. 
=sola [-sgola] f. Udsalg. 

uttan [oStan] adv., prep. og conj. 
A) adv., 1) udenfra (indad), jf. 
uttanifra; fra Havet af el. fra Ky- 
sten ind i Landet, jf. uttanifra; u. 
av, af, fra den ydre Side af noget. 
2) udvendig, paa den ydre Side, u. og 
innan; fyri u., wdenfor. B) prep. 
1) udenfor, egl. med gen.: u. dura, 
u. garés, u. hallar; mu \mest 4 
Forb. med fyri og _ styrende ace. 
u. fyri hisid. 2)) “ned acces 
uden, foruden (uden Brug af, mang- 
lende), u. mat og kledi. 3) (som 
en Slags conj. uden at styre nogen Ka- 


sus) uden, wndtagen, eingin u. tu, 
hann, ingen uden du, han, eg sa 
ongan uttan tykkum badar, 
jeg saa ingen uden jer to. C) conj., 
1) u. at el. blot uttan, uden—ae 
uden, med mindre, eg fai einki 


gjort, u. (at) tu hjalpir mes 
jeg faar intet udrettet, uden (at) du 
hjelper mig; — u. so er at, med 
mindre. 2) (efter Neegtelse) men. 

uttan a [o‘tanda] adv. udenpaa. -at 
[-zeat] adv. udenad. -=biggjarjord 
[-bod’dzajoar] f. Jord, der ejes af 
Folk, der bor i en anden Bygd. =biggjar= 
madur [-bod’dZa(r)meavor] m. Mand, 
som er fra en anden Bygd. =bjalka 
[-bja‘lka] adv. ,uden for Bjelken“ 
0: uden for den yderste Tveerbjcelke 
(biti) i Rogstuen (roykstova). Jf. 
innanbjalka. -bords [-ba‘rs] adv. 
udenbords (paa Baad, Skib). 

uttandur [uu‘ttandér] part. preet. 
af tenja ut, udstrakt, udspilet. 

uttan|dura [o‘tandtra] adv. uden- 
dors, ude af Huset. -fyri [-fin] adv. 
udenfor. =gards [-ga‘rs] adv. ,.uden 


uttanhanda 
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vadans 


for Gerdet™ 9: uden for bogardur, 
alm. betegnende den wuopdyrkede Jord, 
Udmarken. shanda  [-handa] adj. 
indecl. + Forb.. som: tad var so u. 
onga mjolk at havai htisinum, 
det foltes som en stor Mangel (Savn), 
at~ man ikke havde nogen Melk 7 
Huset. -hysis [-hoi‘sis] adv. uden 
for Huset. -ifra [oStanifraa] adv. uden- 
fra; fra Havet af el. fra Kysten ind 
i Landet; ogsaa: fra Udlandet. -lands 
[-la‘ns] adv. udenlands (9: uden for 
Feroerne). =til [-til] adv. udentil, ud- 
vendig. -um [-om’] adv. udenom. =velta 
[-vee‘lta] adj. indecl. 1) (i Kortspil) 
udenvelts. 2) stawende uden for (en 
Forening el. en Sag). -=veltadur 
[-vee‘ltavor] adj. = uttanvelta. 
-vert [-veeSrt] ‘adv. ved den udvendige 
el. ydre Side, u. vid (med acc.), ved 


glasstovu, gaa ud i glasstova 
(se dette Ord), hwor man paa Dansk 
hellere vilde sige: ind, men paa Fer- 
gerne betragtes roykstova som Hu- 
sets Midtpunkt. 

uttari [o‘tam] 1) adj. lengere ude, 
ydre, yderst (af to). 2) adv. lengere 
ude. 

uttarlaga [o‘tal®a] adv. 
langt ude, yderligt. 

uttast [o‘tast] adv. yderst. 

uttastur [o‘tastor] adj. yderst. 

utitikin [au‘t’ti'tSin] adj. udaset, 
udmattet. -tyda [-toi(j)a] v. udtyde. -val 
[-veeal] n. Udvalg, hvad der er udvalgt. 
-valda [-valda] adv. i Forb. 0.’ vel, 
udmerket, paa en udmerket Maade, 
roynast u. vel, vise sig at vere 
udmerket. =valdur [-valdor] (part. 
pret. og) adj. udvalgt. -vega [-véa] 


temmelig 


den ydre Side af, uden for. syvir | v. (ad) skaffe til Veje, tilvejebringe. 
[-i'vir] adv. udenpaa, udvendig, yderst, | -vegur [-veavor] m. Udvej. =velja 
hann hev0di kot u. [-velja] v. udvelge, for velja ut. 

uttar [o‘tar] adv. (egl. comp. til Ut) | -vortis [-va‘rtis] adv. udvortes, ud- 
leenger ud; lenger ude; fara u. fi | vendig. 

\ e 

vabrestur [vaabreestor] m. sterkt | v. { kava, vade i Sne, v. yvir 

Brag el. Knald, der varsler om fore- | anna. — s6élin v60 i havs- 


staaende Fare el.Ulykke. 

vad! [veea] n. (8; pl. ds.) Vadested. 

vad? [veea] n. (s; pl. ds.) Fiskeline; 
en Fiskelines behorige Loengde. 

vad? [vea] n. (s; pl. ds.) Stime, 
Fiskestime (sjeldent, almindeligere 
fOr Ne.) 

vad [vada] f. (ar; ir) vevet, uldent 
To); vevet, uldent Kledningsstykke, hon 
reiv av honum frosna vao (de 
frosne Kleder), Jf. rekkjuvad. 

vada [va] v. (vedur; v6d, v6du; 
vadin [veavor, vou, voud, veeajin])) 
vade, gaa igennem noget, som omspen- 
der ens Fodder, f. Eks. Vand, Dynd, 


brunni 9: det nederste Parti af So- 
len var nedsceenket 1 Havet ude 1 Hori- 
sonten; soOlin vedur i luftini, 
Solen kan neppe skimtes gennem Sky- 
erne. 


vadagot [veagoot] x». Stromning 
paa stille Vand, i Fyjorde el. Sunde, 


hvor Tidevandsstrom ikke (el. kun svagt) 
moerkes (ved sterkt stigende Barometer 
strommer Vandet ud af Fjorden og 


omvendt). 
vadalogi [vaalooaji] m. Vaadelue, 
Ulykkeslue  (vistnok  forvansket af 


vavurlogi, flagrende Lue). 
vadans [vans] n. Gilde, som den, 
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vadanskalvi 


der for forste Gang fanger en Helle- 
flynder, giver for det ovrige Baads- 
mandskab. 

vadanskalvi [v&anskalvi] m. den 
forste Helleflynder, som en Mand fan- 
ger 1 sit Liv. 

vadaverk 
Handling. 

vad|bein [vabbain] ». Trepind, som 
anbringes i Reelingen af et Fiskefarto), 
og som foroven er forsynet med en 
Rille, hvorom man lader Fiskesnoren 
lobe. -blyggj [vabblod’dz] n. Blylod 
paa Fiskesnore. Jf. vadsteinur. 
shald [veahald] n. = vadans. 
-horn [veeahadn] n. Heelben paa Koer. 

vadi [vaaji] m. (a; ar) Vaade, 
Ulykke, stor Fare el. Nod. 

vadkallur [va‘kadlor] m. lille, af- 
yundet Treeklods, som er fastgjort 4 
Reelingen af en Baad, og hvorover man 
lader Fiskesnoren lobe. 

vadkrumma [vadkromma] 7. Ho- 
wvenhed el. Hevelse og Smerte ved idelig 
at trekke Fisk, iser Kuller (LF). 

vadmal [vammal] nx. = vadmal. 

vadmal [vadmal, vabmal] x. Vadmel. 

vadmalskot [vadmalskoot, vab-] x. 
Vadmelskofte. 

vadsa [vassa] v. (ad) = vassa. 

vad|skitur [vasskoi‘tor, vav-] m. 
(s; ar) i Udir.: draga vadéskit, 
forgeves trekke Fiskesnoren op i den 
Tro, at der er Fisk paa Krogen. 
-steinur [vasstainor, vav-] m. Lod, 
Seenkesten, paa en Fiskesnore. 

vaft [vatf] ». gammelt Navn paa 
Bogstavet v. 

vag! [vada] /f. (ar; ir) lille Bugt el. 
Vig. 

vag? [vaa] /. (ar; ir) Sogang, Bolge- 
gang. Jf. vindvag. 

vag’ [vaa] f. (ar; ir) Veegt paa 36 
Pund (3 bismarapund) el. 72 
merkur. 

vaga [vaa] v. (vagar, vagadi, vagad 
el. *vagt) 1) vove el. udsette for Fare. 
2) vove, driste sig til. 3) prise, rose; 
eg vagi ter, jeg priser dig derfor. 


[vaavesrk] n. vovelig 


vaksa 


vagamikil [vaamitSil] adj. som vo- 
ver meget (LF). 

vagga [vagga] v. (ad) 1) vugge, v. 
barni. 2) slingre, vralte. 

vagiligur [vaajilior] adj. vovelig, 
risikabel. 

vagin [vaajin] adj. dristig, forvoven; 
v. vinnur (Ordspr.). 

vagkoyna [vaakaina, va‘kaina] f/f. 
= vagpirra. 

vagl [vagl] n. (s; pl. ds. el. veg) 
Stang, Pind, hvorpaa Fugle (navnlig 
Hons) sidder. 

vagnur [vagnor] m. (s; ar) Vogn. 

vagpirra [va‘pirra] f. Filipens, spec. 
lille Byld paa Ojenlaaget, Bygkorn. 

vagslarmur [vAksarmor] m. den 
ene Side af en Bugt (vagur). 
-botnur [-batndr] m. den inderste Del 
af en lille Bugt. 

vagskal [vaaskaal] f. Veegtskaal. 

vagskorin [vaaskoorin] adj. ind- 
skaaret af Bugter el. Fyorde, tunget. 

vagsmodir [vaksmouir] f. den faste 
Materie i en Byld, Byldemoder. 

vagur! [vaavor] m. (s; ar) 
Bugt el. Vig (= vag?). 

vagur? [vaavor] m. (s) Pus, Ma- 
terie. 

vaka [veaka] v. (kt) vaage, vere 
vaagen; v. alla nattina, vaage hele 
Naitten; v. upp yvir e-m,_ sidde og 
vaage hos .en; v. yvir (med dat.), 
vaage over, bevogte; vak upp (vaagn 
op), vak upp, Alvur kongur. 
For inf. vaka brages nu oftest vakja 
ved Sammenblanding med vekja. 

vakin [veeatSin] adj. vaagen. 

vakja_[veeatSa] v. (kt) se vaka. 

vakka [va‘ka] v. (a3) vanke. 


lille 


vakn [vdkn] x. (8; pl. ds.) se 
vapn. 

vakna [vakna] v. (ad) vaagne, 
baade egl. og uegl. — imper. vakna! 


vaagn op! 

vaks [vaks] n. Voks. 

vaksa [vaksa] v. (veksur; *véks 
el. vaks, vuksu; vaksin [veksor; 
voks, vaks, voks6; vaksin]) 1) vokse,- 


vaksin 
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blive storre. 2) vokse op el. frem, gro. 
3) vokse, tiltage, formeres el. forages. 
4) v.um (nakad), foroge, formere. 
vaksin [vaksin] adj. voksen. 
vakstar [vakstar] gen. 
vekstur. 


vakstrar [vakstrar] gen. sing. af 


voekstur. 

vakstrarlag [vakstra(r)lea] n. Le- 
gemsbygning, Legemsfigur; Maade, hvor- 
paa man har udviklet sig ved Veekst. 

vakt [vakt] f. (ar; ir) 1) Vagt, 
Bevogtning, halda vakt. 2) Vagt, 
- Vagtpost, Mend, som holder Vagt. 

vaktar|fiskur [vaktafiskor] m. = 
vokufiskur. -hald [vaktarhald] n. 
Vagthold, Hold af Vogtere. 

vaktari [vaktari] m. (a; ar) Vogter, 
Veegter. ; 

vaktar/kona [vaktarkoona] f. Vog- 
terske. -madur [-meavor] m. 1) = 
vokumadur. 2) = vaktari. -stoda 
[-st®a, -stoova] f. Vagtplads. 

vakti [vakti] pret. sing. af vekja. 

vakur [veakor] adj. (vokur, vakurt) 
smuk, vakker. 

vakurleiki 
Skonhed. 

val [veal] n. (s; pl. ds.) Valg, det 
at velge; ogsaa: Udvalg, hvad der er 


[veeakorlai‘t3i] m. (a) 


udoaigt; - 47. atval, og urval. — 
standa el. vera i vali(num), 
vere at velge mellem. —ikki hgvdu 
garpar tveir verid i verri 


vali (rimeligvis = i verre Kaar el. 
Omstendigheder). 

vala [vadala] v. (ad) gaa frem og 
tilbage, gaa uden Oyjemed, — slentre, 
ganga og v. 

vala= [veala-] som forste Sammen- 
setningsled i Substantiver, udnwerket, 
ypperlig, fortrinlig. F 

valaks [vealaks] n. sekskantet Byg 
(hordeum hexastichum). 

valajdagur [veealadeavor] m. en 


udmerket Dag. hus [-huus] m. 
monstergyldig  Gaard (el. Hjem). 
-madur [-meavor] m. ypperlig, ud- 


merket Mand. =-matur [-meator] m. 


sing. af 


fortrinlig, udsogt Mad. -mid [-mi] n. 
fortrinligt, ypperligt Fiskemed. =smyrsl 
[-smi‘rsl] ». wdsogt Salve. -svord 
[-sveer] n. ypperligt, fortrinligt Sverd. 
-vidur [-vi(j)6r] m. wdsagt Tommer. 

valborgarmessa [valbargarmessa] 
m. Valborgdag (1. Maj). 

vald [vald] n. (s) Magt; Herre- 
domme; ta id veselamadur fer 
v., kann hann ser ikki aftur- 
hald,: naar Uslingen faar Magt, kan 
han ikke styre sig; hava v. 4 ngkr- 
um, have Magt el. Raadighed over 
noget. 

valda [valda] v. (ad) 1) (med dat.) 
have Magt el. Raadighed over, valda 
n@krum. 2) (med acc. og dat.) volde, 
forvolde (1 denne Betydning er Boj- 
ningen: veldur, veldi el. voldi, volt 
[veeldor, veeldi, valdi, va‘lt]); tad 
skal eg um v., det skal jeg sorge 
for; tad veldi til, det var forno- 
dent, det behovedes. — valdast, 
komme an paa; vinir og vinir 
valdast el. tad valdast vinir, 
alle Venner er ikke lige gode; tad 
veldst um, det kommer an paa. 

valdfusur [valdfiu‘sor] adj. magt- 
begerlig. 

valdi [valdi] pret. sing. af velja. 

valds|gerd [va‘lsdzZeor] /. Vold, Over- 
last. -harri [-harm] m. Hersker, Ty- 
yan. «madur [-meavor] m. = valds- 
harri. 

valdur [valdor] adj. (egl. part. 
pret. af velja) valgt, udvalgt. — gen. 
pl. valdra: valdra manna lid. 

valgari [valgari] m. (a; ar) Stykke 
af Brystet tilige med en Del af Siden 
paa et slagtet Kreatur (Faar). 

valholl [veealhéddl] f. Vathal. 

valka [va‘lka] v. (a0) v. ser 
(i ngkrum), svine, grise sig til (om 
Henderne). 

valkyrja [va‘ltSirja] /f. (u; ur) 
Valkyrie. 

valla [vadla] adv. neppe. 

valladur [vadlavor] ad). 
med Gronsver, gresgroet. 


forsynet 
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vallar [vadlar] gen. sing. af vanbodin [vanboajm] adj. i Udtr.: 
vellur. verdur tad nakad vanbodid 


vallari [vadlari] m. (a; ar) 1) Pil- 
grim. 2) omstrygende Person, Land- 
stryger. 

vallast [vadlast] v. (ad) blive bevok- 
set med Gres, tad vallast ikki 
aftur. 

vallgrégvin [valgreegvin] adj. gron- 
svergroet. 

*valli [vad] m. (a; 

valling [vadlng] /. 
hed af vollur. 

vallrok [valrouSk] //. 
Afsats 1 en Klippeveeg. 


ar) swore 
(ar) Beskaffen- 


gresbevokset 


*vallur [vadlor] m. = vellur. 

*valmannadrykkur — [valman(n)a- 
drisk6or] m. Valmuedrik? 

valmasi [valmaasi] m. hvidvinget 


Maage og Graanmage (larus leucopterus 
og l. glaucus). 

vallnet [valngot] 7. Valnod. -neta 
[-ngota] £ = valnoat. 

valur [veealor] m. (s; ir) Val, Val- 
plads, Kampplads. 

vilur [vaalor] m. Jordforhojning, Ho). 

vambar[vambar] gen. sing. af vomb. 

vambar fylla [vambafidla] /. Mave- 
fyld. -sidur [-soi(j)or] adj. sidbuget. 

vaml [vaml] x. (s) Vemmelse, Afsmag. 

vamlast [vamlast] v. (ad) vemmes, 
vamles. 

vampi [vaSmpi] m. (a; ar) Ko/te. 
Ahi, SeOre. 

vamm [vamm] x». (s; vomm) Feil, 
Lyde, Skrobelighed, mong eru ellis 
vomm. Jf. vomm, f. 

vammir [vammuir] pl. af vomm. 

van [vaan] f. (ar; ir) Udsigt (til), 
Forventning. Jf. von. 


vana [vaana] adj. indecl. vana-. 
vanafastur  [veeanafastér] — adj. 


vanefast. 

vinaljord [vdanajoor] /f. daarlig, 
mager Jord. -liga [-lia] adv. temmelig 
daarligt. -ligur [-lidr] adj. ringe, daar- 
lig, skrobelig. =madur [-meeavor] m. 
femmelig ussel Mand. -vedur [-veovor] 
n. temmelig daarligt Vejr. 


(vandbodid), bdliver der beredt os 
nogen Ufred el. Vanskelighed (vandi). 

vyanda [vanda] v. (a0) gore om- 
hyggeligt el. med Omhu, v. um nak- 
ad. — vandast (el. vanda ser) 
um, bryde sig om. 

yandadur [vandavor] adj. godt for- 
arbejdet, omhyggelig forarbejdet. 

vandalferd [vandafeor] /. farlig, 
vanskelig Ferd, Rejse. -fullur [-fodlor] 
adj. vanskelig, farlig. -forur [-foordr] 
adj.  vanskelig,  besverlig. -leysur 
[-lei*sor] adj. ufarlig; uden for Fare. 

vandaliga [vandalia] adv. omhyg- 
geligt. =ligur [-lidr] adj. omhyggelig. 

vanda|mal [vandamaal] n. vanskelig 
Sag. -mikil [-mit8il] adj. vanskelig, farlig. 

vandar [vandar] gen. sing. af 
vond. 

vandari [vandar1] adv. comp. i Udtr.: 
ikki v., ikke bedre, ikke anderledes. 

vandasjogvur [vandaSegvor] m. 
farligt, vanskeligt Farvand. 

vandbodin [vandbooajim] 
vanbodOin. 

vandi! [vandi] m. 
Vane, Scedvane. 

vandi? [vand:] 
lighed, Fare. 

vandi [vandi] pret. sing. af venja. 

vandin [vandin] adj. omhyggelig, 
som anvender Omhu; kreesen, nojereg- 
nende, nidkeer. 

vandredi [vandrzeaji] ». 
lighed. 

vandur [vandor] adj. vanskelig (ikke 
let at finde ud af; ogsaa: vanskelig at 
tilfredsstille); tad er vant um nak- 
ad, noget er vanskeligt at faa. 

vangagraur [vengagrdavor] adj. 
med graa Kind; hin vangagraéi, 
brugt som Omskrivning for Lunden 
(lundi). 

vangi [veendzZi] m. (a; ar) Kind. 

vanjhalga [vanhalga] v. (ad) van- 
heliige. sheilsa  [veeanhai‘lsa] f. Syge- 
lighed. 


adj, = 
(a; ar) (sjeld.) 


m. (a; ar) Vanske- 


Vanske- 


vani 
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vani [veean1] m. (a; ar) Vane. Jf. 
vandil. 

vanka [va‘ynka] v. (ad) vanke (= 
reika). 

vanlliga [vanlia] adv. sedvanligvis, 
i Almindelighed. -ligur [-lijor] adj. 
sedvanlig: ordentlig, ordiner, v. adal- 
fundur. 

vanlukka [vanlo‘ka] 7. Vanskcebne, 
Ulykke; som forste Led i Sms. i Bet.: 
ulyksalig, skeebnesvanger, ogsaa: ussel, 
salle. 

vannlukku|dagur [vanlo*kédeavor] 
m. Ulykkesdag. =dyr [-doir] n. Stakkel, 
solle Person. shattur [-ha‘tor] m. 
ulykkelig el. frygteig Maade, a van- 
lukkuhatt. -ligur [-lior] adj. ulykke- 
lig, wheldig. -ti9 [toi] adv. til al Ulykke. 

vann [vann] 7. el. 3. pers. sing. 
pret. af vinna. 

vanrokin [vanrgotSin] adj. for- 
sommelig. -rokja [-rgotsa] v. vanragte, 
forsomme. -rokt [-rdkt] f. Vanrogt, 
Forsommelse. -roktadur [-réktavor] adj. 
vanrogtet, forsomt. 

vansi [va‘nsi] m. (a; ar) Skade, 
Afbrek, Fornermelse. } 

van|skapa [va‘nskeapa] v. van- 
skabe. -skapningur [-skabningor] m. 
vanskabt Dyr el. Menneske. =skepilsi 
[-Seapilsi] ». vanskabt, forkrablet Person, 
Ting. -skepla [-Seapla] v. (ad) forkroble. 
-skepna [-Sepna] /. Vanskebne. -sketta 
[-See‘ta] v. forsomme. =skil [-Sil] n. 
Uregelmessighed, Forstyrrelse. 

vant [va‘nt] 7. el. 8. pers. sing. 
pret. af vinda. 

vanta [va‘nta] v. (ad) mangle, fat- 
tes, e-m vantar nakad. — nakad 
vantar i, der mangler noget. 

vanitrugy [va‘ntrigv] /. 
-trugvin [-trigvin] adj. vantro. 

vanur [veanor] adj. (von, vant) 7) 
vant; v. vid nakad, vant til noget. 
2) sedvanlig, alm. kun in. vant; tad 
er ikki honum vant, det er ikke 
hans Sedvane; sum vant er at 
vera, som det plejer at gaa. 

van|varur [vanveearér] adj. vanske- 


Vantro. 


lig at opbevare, skor, som let gaar 4 
Stykker, iser brugt i n. vanvart. 
-virda [-vira] f. (u) 1) Vanere, Skam. 
2) Ringeagt, Foragt. -virda [-vira] v. 
ringeagte, foragte. =virdi [-vir1] m. el. 
n. = vanvirda, f. =virding [-vir- 
wwe] 7. = vanvirda, f. -virdis- 
ligur [-virisliér] adj. vancerende, ned- 
seitende. =virduligur [-virdliér] adj. 
= vanvirdisligur. -eruligur 
[-zearélior] adj. skendig, skammelig, 
vanerulig skomm. 

vapn [vapn] n. (s; pl. ds.) Vaaben. 
Jf. vakn. 

vapna [vapna] v. (ad) vebne; v. 
seg, beveebne sig. 

vapnabrestur [vapnabrestor] im. 
Vaabenbrag, Vaabengny. 

vapnadur [vapnavor] adj. vebnet, 
beveebnet. 

vapnalgerd [vapnadzZeor] f. Vaa- 
bensmedning, Vaabenforferdigelse. =fimur 
[-fimor] adj. behcendig i Vaabenbrug. -for= 
ur [-foordr] adj. vaabenfor. *-pro(g)v 
[-prou, -pregv] n. Rustning, Vaa- 
ben. *spronur [-prounor] m. Spyd. 
*eskjaldur [-Saldor] ». Vaabenkamp, 
Strid. 

vapnleysur [vapnlei‘sor] adj. vaa- 
benlos. 

vappa [va‘pa] v. (ad) gaa rokkende, ‘ 
trappe. 

var [vaar] n. (s; pl. ds.) Vaar, Foraar. 

yar [vaar] pron. poss. vor (i dag- 
lig Tale bruges som oftest okkara). 

var [veear] 7. el. 3. pers. sing. pret. 


af vera. 
vara [veeara] f. (u; ur) = vera. 
vara! [veara] v. (rd) 1) merke, 


legge Meerke til, iagttage. 2) ane, for- 
mode (upers. med Personen i acc.): tad 
varir meg; nu. for, sum meg 
vardi,: nu gik det, som jeg anede el. 
formodede; ogsaa pers.: eg vardi 
hetta, jeg anede dette. 

vara’ [vara] v. (ad) vare, advare, 
paaminde, v. ein el. v. ein vid; v. 
ein vid nakad, advare en imod 
noget. 


vara 43 


o) varnast 


vara® [veara] v. (ad el. rd) vare, 
vedvare. 

vara [vaara] v. (ad) 1) wpers. blive 
Foraar. 2) pers. udfore Foraarsarbejde 
(i Marken). 

varamadur 
Suppleant. 

varbeittur [varbai*tor] adj. forsig- 
tig, varsom til at bide paa Krogen 
(om Fisk), fiskurin er v. 

vard [veear] 1. el. 3. pers. sing. 
pret. af verda. 

varda! [veeara] v. (ad og (mindre 
rigtigt) rd) 1) vogte, bevare, beskerme; 
ogsaa: passe paa, tage 1 Agt, v. um; 
hvor vardar um sitt, enhver vog- 
ter el. passer paa sit eget; varoda 
seg, vare sig, tage sig i Agt. 2) upers. 
vere af Vigtighed, af Betydning, v. 
um; tad vardar (varéir) um, 
det er af Vagtighed, det gelder om; 
einki vardar um, det har ingen 
Betydning, det gor intet til Sagen. 3) 
varda av, were beslegtet el. besvog- 
ret med, v. av e-m; tey, sum av 
v., de paarorende. 

varda” [veeara] (ad) binde fangede 
Sofugle sammen i vordur (se vorda). 


[vearameavor] im. 


vardjhald [veearhald] n. 1) Vagt- 
hold, Vagt. 2) Forvaring. -hundur 
‘{[-hondor] m. Vagthund. 

rardi [veeari] m. (a; ar) Varde, 
opstablet (iser  kegledannet) Stenhob, 


Stendysse (tjenende som Vejmeerke). 
vardi [vardi] pret. sing. af verja. 
vard|madur [varmeavor] m. Vogter, 

Vagt. =veita [-vaicta] v. bevogte, have 

i Vareteegt, passe paa. =veitsla [-vai‘sla, 

-vaisla] /. Bevogtning, Varetcegt. 
varjfiski [vaarfist8i] . Vaarfiskeri. 

-fiskur [va‘rfiskor] m. Fisk, som fan- 

ges om Foraaret (mest Torsk). -fuglur 

[-foglor, va‘r-] m. den Fugl (Lom- 

vie), som bliver fanget ved fygling 

i Fuglebjergene fra Slutningen af Fe- 

bruar til Midten af Maj. 
varga fylgi[vargafildza] x. en Flok vil- 

de Faar. -seyOur [-seeijor] m. vildt, uteem- 
metlaar; ogsaacoll.: vilde, utemmedeFaar. 


vargliki [vargloi‘t81] n. Ulveskikkelse. 

varlgeldingur [vardZeldingor], m. 
gildet Veedderlam «i Udmarken (LF). 
-gonga -[-ganga] f. forste Fjeldgang 
(fjallgonga) til aseydaroyting. 
-grunnur [vaargronnor, var-] m. 
Fiskeplads, hvor der drives Vaarfiskert. 

vargur [vargor] m. (s; ar) 1) Ul. 
2) vildt, utemmet Faar; coll.: vide, 
utemmede Faar; ogsaa: vild, uteemmet 
Tilstand, v. er i seyOinum. 


Varharra ([varhar'ra] m.  indecl. 
Vorherre. 
varholgi [vdarhéldzi] m. hélgi 


om Foraaret; Ordet bruges sanvmen- 
ligningsvis om noget meget let (Person, 
Ting). 

varhugi [vearhw] m. Varsomhed, 
Forsigtighed, fremkaldt ved Anelse el. 
Mistanke om noget; Anelse, Mistanke 
om noget, hava vVarhuga(n) av 
ngkrum. 

vari [vear] 7. 
Forsigtighed. 

yarin [veearin] adj. varsom, forsigtig ; 
vera v. um seg, vere forsigtig, 
vere pada sin Post. 

varing [vaaring] 7. (ar) Vaararbejde, 
Arbejde med Jorden ved Foraarstid. 
Jf. varvinna. 


indecl. Varsomhed, 


varis liga [veearislia] adv. = var- 
liga. -ligur [-lidr] adj. = var- 
ligur. 


varkuldi[va‘rkoldi] m. Foraarskulde. 

varjkunn [va‘rkon] 7. (ar) Med- 
lidenhed, Overberenhed. -kunna[-konna] 
v. (ad) vise Medlidenhed med, fare sagte 
med, «kunnsamur [-konseamor] adj. 
barmhjertig, overberende. 

varla [vadla] adv. = valla. 

varjliga [varlia] adv. forsigtigt. med 
Varsomhed. -ligur [-lijor] adj. som 
gaar forsigtigt til Verks, varsom. 

varligur [varlijér] adj. vaarlig, for- 
aarsagtig. 

varmi [varmi] m. (a) Varme. 

varna [varna] v. (ad) bdlive var, 
legge Meerke til. 

varnast [varnast] v. (ad) 1) vare 


Varningur 
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Se awuen 
Vali 


sig, tage sig i Agt. 2) undse sig ved, 
v. fyri nokrum; v. ein, vere 
undselig for en, genere sig for en. 

varningur' [varningér] im. (s) 
Varer, Kobmandsgods. 

varningur’ [varningor] m. (s; ar) 
Advarsel. 

varnir [varnir] pl. af vorn. 

varp [va‘rp] ». (s; verp) 1) Kasten, 
det at-kaste. 2) Sted, hvor Fugle leg- 
ger Aig. . 

varp [va‘rp] pret. sing. af verpa. 

varpa [va‘rpa] v. (ad) 1) med dat. 
kaste, v. groéti. 2) med acc., varp- 
g0i risan.-x .hellisgélvi. Jf 
kasta, blaka. 

varrar [varrar] gen. sing. el. nom. 
og acc. pl. af verr. 

yarsdagur [va‘rsdeavor] m. For- 
aarsdag; fyrsti v., den forste For- 
aarsdag (22. Februar). : 

rarsemi [va‘rseomi] f. indecl. For- 
sigtighed, Varsomhed. 

varsida [vaarsoija, va‘r-] f. For- 
aarstid. Jf. sida. 

varsjavndegur [va‘rsjandgavor] x. 
Foraarsjevndagn (21. Marts). 

varskerpingur [va‘rSee‘rpingor] m. 
vedholdende tort, koldt Vejr om Foraaret. 

varskégva_ [va‘rskegva] v. (ad) 
varsko, advare, v. ein. 

varsol [vaarsoul] f. 1) Foraarssol. 
2) = einmanasoOl. 

varteinur [va‘rtainodr] m. en af’ de 
tre Snore, som det overste af Rende- 
garnet heftes til (LF). 

varltid [vacrtoi] 7. Foraarstid; den 
Tid, da Foraarsfiskeriet indtreffer (spec. 
ved Hjemmefiskeri). -ting [va*rting] n. 
Vaarting. 

varugur [vearévor] adj. = varur. 

varull [vaarodl] f. Vaaruld, den 
Uld, der om Foraaret tages af Faarene. 

varur [vearor] adj. 1) var, op- 
merksom paa noget; vera v. vid 
nakaod, Dlive noget var, opdage noget. 
2) varsom, forsigtig (= varin), 
vera v.um nakad, passe vel paa 
noget. 


var|veikur [varvaikor] adj. 1) som 
om Foraaret er lens med (el. kun har 
lidt af) sit Vinterforraad. 2) svag om 
Foraaret p. G. af Vinterens Strenghed 
(om Kreaturer) (LF). -vinna [-vinna] 


f. — varing. -vinnutid [-vinnotoi] 
f. den Tid, da Foraarsarbejdet begynder 
(22. Februar). 


vas [veas] ». Larm, Bulder; en, 
som gor Larm, Bulderbasse. 

yas [vaas] n. Besver, Strabadser, 
Mojsommeligheder; fatt verdur ter 
a vasi, kun lidt Besver faar dw at 
wdsta. i 

vasa [veasa] v. (ad) gore Larm, 
staje. 

vasakledi [vaasakleaji] n. pl. = 
vaskle di. 

asi [veeasi] m. (a; ar) (sammen- 
viklet) Klump, Bundt. 

vask [vask] n. (s; pl. ds.) Vasken, 
Vask; Vask, Kumme til Spildevand. 

vaska [vaska] v. (ad) vaske, med 
dat. om Personer, v. einum, vaske 
en, Vv. Ser, vaske sig; med acc. om 
Genstande, v. ull, vaske Uld. 

vaskledi [vaaskleaji] n. pl. Kleder, 
som man iforer sig til mojsommelige 
Arbejder el. Twre, til Fiskert o. lugn. 

vaskur [vaskor] adj. rask, tapper. 

vassa [vassa] v. (ad) vade, soppe. 
Jf. vada. 

vata kalk [vaataka‘lk] ». vaad Sne 
(LF). -kavi [-keavi] m. vaad Sne, 
Tosne. =slettingur [-sle“tigg6r] m. = 
vatakavi. 

vatllendi [vaatlendi] ». fugtig Jord- 
bund. -ligur [vatlijor] adj. fugtig, no- 
get vaad; ogsaa overf. om en drikfeldig 
Person. 

vatn [vatn] n. (s; votn) 1) Vand. 
2) Indso, storre end tjorn. 3) Ikte- el. 
Flyndersyge; seyOurin tekur v., 
Faarene bliver angrebet af Ikte- el. 
Flyndersyge. — har rennur ikki 
v. imillum, de er de fortroligste Ven- 
mer; kasta ser av vatni, lade 
Vandet; tad er sum at sletta v. 
a gas, det er aldeles frugteslost. 
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vatna [vatna] v. (ad) vande; vatn- 
ast, blive vaad (om Ojnene). 

vatn|bak [vanbeak] n. varmt Om- 
slag. -bord [-boar] n. det nederste Breet 
4 Tagrejsningen, som berer torv- 
hald. =bytta [-bi‘ta] /. Vandspand. 
-boli [-boal] x». Sted, hvor Vand 
er at faa, og hvorfra det hentes 
(LF). -deyvur [-deivor] adj. vandet, 
flov (om Smag). -dropi [-droapi] m. 
Vanddraabe. -drukknadur [-droknavor] 
adj. helt gennemtreengt af Vede (om 
Tommer). -gardur [vangeearor] m. 
Ring om Solen eller Maanen; vindur 


kemur, eftir vatngard, efter 
sterk Regn kommer Vind (LF). 
-gingin [vandZimdzZm] adj. gennem- 
trukket af Vand (om Tre) (LF). 
-kagei [va‘ykad’dzi] m. tondeformet 
Tredunk (kaggi) til Vand, serlig 
brugt ved Fiskeri med Baad. -kattur 


[va‘nka‘tor] m. Praas,  Pissepraas 
(LF). =ker [va‘ntSeor] n. Vandkar. 
clilja [-lija] f. Hngkarse (cardamine 


pratensis). lop [-loop] x». Jord- 
skred, foraarsaget af en Vandopsam- 


ling. -mannsmerki  [-mansme‘rts:] 
n. Stjernebilledet Vandmanden. =resi 
[-reeasi] ». Vaandaare. =sjika [va‘n- 
Suu‘ka] 7. = iglas ott. -sjukur[va‘n- 
Suu‘kor] adj. vattersottig. -skin [va‘n- 
Sin] xn. sterkt Solskin med paafolgende 
Regnvejr. =skol [va‘nskoal] x. noget, 
der er alt for meget spedt op med 


Vand, ,,Skyllevand”. »skerpa [va‘n- 
ska‘rpa] ff. Vandskorpe. -sopaeygia 


[va‘nsogpaeija] . en, som altid gre- 
der, endog for Smaating (LF). =sopi 
{[va‘nsoop1] m. (a; ar) Slurk Vand. 
-stoda [va‘nstoeva] /. Vandstand. 

vatta [va‘ta] v. (ad) bevidne, bevise; 
v. ser einki, ikke vere anselig el. 
doy nefaldende. 

vattabak [va‘tabeak] n». Bagsiden 
af en Vante; spec. Bagsiden 
en Vante, omsyet og brugt til 
sko paa den glatte Strandbred, eini 
vattabok  ofte einir skgl- 
ingar. -par [-peear] m. Par Vanter. 


Uld- 


af 


vattar [va‘tar] gen. sing. af vottur. 

vattatummil [va‘tatommuil] m. Tom- 
melfinger paa en Vante. 

vattleysur [vatlei‘sor] adj. 
Vanter. 

vatur [vaator] adj. vaad, fugtig. — 
honum liggur vatt undir foti 
el. f6tum, det ev ikke forste Gang, han 
har forset sig. 

vitvedur [vaatveavor] x. 
Veyr, Regnvejr. . 

vay [veeav] n. (s) Svob, Bind, hvad 
noget indvikles i, Surring. 

vay [veav] 1. el. 3. 
pret. af veva. 

vavdi [vavdi] pret. sing. af vevja. 

vavgereytur [vaverei*tor] m. Pere- 
velling. 

ve [vea] kun bevaret i den ord- 
sproglige Talemaade: reittur verdur 
vargur til vea [véa] 0: selv den 
sagtmodigste kan ophidses. 

ved [veo]. x. veut <4, 
standa i vedi, staa paa Spil. 

vedda [veedda] v. (ad) veedde. 

vedra [veegra] v. (ad) — vidra. 

vedra gjélingur [veorad%oulingor] 
m. Veedderlam, naar det har sprunget. 
— reisa vedragjoling, en Leg 
el. Behcendighedsprove, der bestaar 7 at 
rejse sig op med visse Kunster. -horn 
[veegr(a)hadn] x. Veedderhorn. =-merki 
[vegramee‘rt&i] n. Stjernebilledet Veed- 
deren. 

vedrast [vegrast] v. (ad) henvejres, 
v. burtur i einki. 


uden 


fugtigt 


pers. sing. 


vedrastavur [veegrasteavor] im. 
Stav (Fijeldstav) med vedur?, m. 

vedri. [veer]. m. (a; ar) = 
veodrur. 

vedrur [veegror] m. (s; vedrar) 
Veedder. 

vedur! [veavor] m. (urs; vedrar 
[vegrar]) — vedrur. 

vedur’? [veovor] m. (urs; vedrar 
[veegrar]) Knold, hornlignende Jern- 


krog under Holken (Ringen) paa den 
nederste Ende af en Stav (Fyjeldstav, 
Pigstav). En saadan vedur forhindrer 


vedur 435 veglund 


Staven «1 at gaa for langt ned i Jor- 
den. Ligeledes kan en vedOrastavur 
bruges til at holde Faar fast, idet den 
nevnte Krog indvikles i Ulden. 

vedur! [veovor] xn. (dat. vedri 
[veer], gen. vedurs) Vejr, Vejrlig; 
spec. (i Kvadene) Storm, Uvejr, vaksa 
tok ta-v. 

vedur? [veovor] x». 1) Pant, Bor- 
gen; seta i v., setie 1 Pant. 2) Spil, 
Risiko, Fare. Jf. ved. 

vedur [veovor] 2. el. 3. pers. sing. 
pres. af vada. 

vedurbardur [veovorbardér] adj. 
stormpisket; (om  Personer) vejrbidt. 


-fastur [-fastor] adj. paa Grund af 


Vejrforholdene forhindret fra at rejse 
fra det Sted, hvor man opholder sig, 
liggja v. -gardur [-gearor] m. Ring 
om Maanen el. Solen. =gddur [-goudr] 
adj. med en god Beliggenhed m. H. t. 
Vind og Vejr, har er vedurgott. 
-hvild [-kvoild] f/. Ophor i Uvejr. 
-hevd [-hédd] ». = brenning 1). 
-lag [-lea] n. Vejrforhold, Vejrlig. 
vedurlamb [veavérlamb] ». Veed- 
derlam, Hanlam. -lambshorn [-la‘ms- 
hadn] ». Horn af Vedderlam. -lambs- 
hevd [-la‘mshédd] n. Hoved af Vced- 
derlam. lambsmessa_ [-laSmsmeessa] 
f. 28. November (klemints- 
messa). -lambsskurdur [-laS‘mskuror] 
m. 1) Slagtning af Veedderlam. 2) de 


Veedderlam, som er udset til Slagtning. | 


3) den Tid (om Efteraaret), da 
vedOurlambsskuroéur 1) _ finder 
Sted. -lambsstikl [-la‘mstikl] 7. se 
stikal. 


*vedurringur [veovoringor] m. Vejr- 
hane, Skibsfloj, gyltir leika vedur- 
ringar upp i midjan sky. 

vedur\ringur [veovoringor] adj. 
ugunstigt beliggende m. H. t. Vind og 
Vejr, har er vedurringt. -sjukur 
[veovo(r)SuuSkor] adj. vejrsyg. =skifti 
[-Sifta] n. Vejrskifte. -skygdur [veavo(r)- 
Sigd6or] adj. fremsynt m. H. t. Vejr- 
forhold; som er «4 Stand til at forudse, 
hvorledes Vejret bliver. 


veftur [veftor] m. (ar) Islet. 

vega’ [véa] v. (vegur; va, végu; 
vegin el. vigin [veevér; vaa, voud; 
veojin, vijin]) 1*) lofte, have i Vejret. 
2) veje, udmaale Veegten af noget. Jf. 


viga. 3) (intr.) veje, have en vis 
Vegt. Jf. viga. 4) kempe, feegte, 
hugge; hon vegur 4 badar 


hendur, hun hugger til begge Sider ; 
— VW, SCC O -Olm, Coie Gi. &) 
draebe, ihjelslaa; ogsaa: sanderhugge, 
klove, bedi ma eg v. vid ti jarn 
oe 'sorsital. 

vega [véa, vija] v. (ad) bane, an- 
legge Vej; v. gotur, bane Ve). 

vegamoét [véamou‘t] n. Sted,, hvor 
Veje modes, Gadehjorne. 

vegari [véar1, vijam] m. (a; ar) 
Vejbryder, Anlegger af Veje. 

veggja|hus [veed’dzZahtus] ». Hus, 


i hvis Veegge er opfort af Sten, Muld og 


Grestorv uden indvendig Breeddebekled- 
ning. kroysa [-krai‘sa] /f. lille 
veggjahts. -lus [-luu‘s] 7. Veg- 
gelus. 

veggjarhol [veed’dzZarhoal] n. Hul 
paa en Veg (veggur). 


veggja\smidur — [veed’dZasmi(j)6r] 
m.  Veeggesmed (termes  pulsatorius) 


(LF). -smyril [-smiril] m. Termit 
(termes pulsat.) (se veggjasmidur) 
(LF). =tutl [-totl] x. Treklanner (der- 
mestes typographus) (LF). 

veggur [veggor] m. (jar; ir) Vieg, 
spec. om et Huses Yderveeg af Sten, 
Muld og Grestorv (modsat brost). 
— ikki eiga syru i vegg(i), 
vere fattig som en Kirkerotte. 


veg|leida [veolaija, veeg-] v. vej- 
lede. -leidari- [-laijam1] mm. Vejleder; 
Vejledning. -leiding [-laijing] 7. Vej- 
ledning. 

vegligur [veeglijor] adj. pregtig, 
herlig; af smukt og skinnende Ud- 
seende, 


veglongd [vegland, veo-] /. Vej- 
leengde, Stykke Vey. 

*veglund [veeglond] /. 
hed, Overmod? 


Stormodig- 
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vegna [vegna] prep. med gen. el. 
cc. paa Grund af, paa — Vegne. 

vegrur [vegror] m. se vedrur. 

vegur [veovor] m. (ar; ir) 1) Vey; 
allan vegin, hele Vejen.°2) (4 uegl. 
Forstand) Vej; fara sin veg, gaa 
sin Vej, standa i veg(i)num, 
staa i Vejen; — (om Fremgang, Fvem- 
skridt) vera vel a veg, vere godt 
paa Vej; tad kemur ongan veg 
(— onga leid), det kommer ingen 
Vegne, det gor ingen Fremskridt; — 
ganga allir vegir vel til, der- 


som Omstendighederne vil foje sig, 
dersom alt gaar godt. 8) Vej, Vej- 
lengde (Afstand), langur v. at 
ganga. 4) Vej, °Retning, Side; 
henda vegin, denne Vej, til denne 
Side (ad denne. Kant); — har um 


vegir, paa det Strog, paa den Kant. 
5) Adgang, Lejlighed; hava vegir 
til, have Lejlighed til, have Raad til. 
— faa til vegar, skajfe tu Veje; 
vera upp a vegin, were frugtsom- 


melig; koma veg gin fram, komme 
til Deomaelemeda 

vegvaksin [vegvaksin, veo-] adj.. 
kilefor met. 

vegvisari [veavoissam] m. (a; ar) 
Vejviser. 

vei [vai] iiterj. ve! vei honum, 
ve ham! 

veida [vaija] f. (u; ur) veidi. 

veida [vaija] v. (dd) fange (gore 
Fangst paa), v. fisk, v. fugl; jage 
(gore Jagt paa), felde, tey villu 


djor at v. 

veidi [vaiji] f. (ar el. indecl.; ar) 
Fangst, Jagtudbytte, spec. 
Fiskeri. 


ifall [vaijifadl] x». Fald el. 


Snublen, som skal vere Varsel om god 
Fangst, om godt Udbytte af en fore- 
staaende Fisketur. -=madur [-meavor] 
m. Jeger; Fisker. -trell [-trédl] x. 
Trold, som gaar paa Jagt. el. Fiskeri. 


veidu- [vaijo-] se veidi-. 
veigej [vad’dz] n. Kraft. Duelighed, 
Fasthed, 1 Udtr. som: tad er litid 


Udbytte af 


v. fi honum, der er kun lidt Marv 
1 ham. 


veiggja [vad’dZa] v. (ad) vaje. 


veik [vaiSk] 7. el. 3. pers. sing. 
pret. af vikja. 

veikin [vaiStSin] mm. best. Form, 
Fanden, fara til veikans. 


veikja [vaistSa] v. (kt) svekke, gore 
svag. Jf. vikna. 

veikileiki [vaicklai‘t81] m. (a) Svag- 
hed. -ligur [-lijor] adj. (lidt)  svag. 
elyndi [-lmdi] n. Viljesvaghed. 

veikur [vaiSkor] m. (ar; ir) 1) 
Knopsiv (juncus conglomeratus). 2) 
Veege, Lysvoege, Lampevege. 

veikur [vaiSkor] adj. svag, krafilos. 

veila [vaila] f. (u; ur) Fordybning, 
Revne, Kloft. 

veingir [vandZir] pl. af vongur. 

veipa [vaiSpa] v. (ad) svinge, v. vid 
nékrum, v. hggg; med dat.: v. 
f6tum., 

veit [vai‘t] f. (ar; ir) Groft, Vandgroft. 

veit [vai‘t] 7. el. 3. pers. sing. pres. 
af vita. 

veita [vaicta] v. (tt) 1) lede i-en 
vis Retning, spec. lede Vand ved 
Hjelp af Grofter; eg skal v. foss- 
in heim, jeg skal lede Fossen hjem. 
2) yde, gwe, tildele; v. e-m nakad, 
yde el. tilstaa en noget; v. e-m ein 
beina, gore en en Tyeneste. 

veitsla [vai‘sla, vaisla] f. (u; ur) 
1) Ydelse; Gave, Hjelp. 2) Gestebud, 
Gilde; ogsaa: god Fortering el. Mad, 
Herremaaltid. 

veitslulgava [vaitslogaava] f. Gave 


ved Geestebud, Geestebudsgave. lag 
[-lea] n~— veitsla 2). 
veittra’ [vai‘tra, val‘tra-] (ad) 


vinke; vifte frem og tilbage. 

veittraljés [vaistraljou‘s, vaistra-] 2. 
= vettraljdés. 

veittur [vai‘tor] /. (veittrar; veittr- 
ar) vettur. 

vekja [veotSa] v. (vekur, vakti, 
vaktur ae vakti, vaktor]) ihe 
(op af Sovne); ogsaa uegl. a) vekke 
til Eftertanke ‘a. Liv, a. he je 


vekradur 
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e-m til nakad, b) vekke, foraar- 
sage, v. Ofrid. 


vekradur [veokravor] adj. for- 
vaaget. 

veksa [veksa] v. = vaksa. 

veksla [veeksla] v. (ad) veksle, v. 
pengar. 


veksur [veeksur] 2. el. 3. pers. sing. 
pres. af vaksa. 

vekt [veekt] /. (ar; ir) Vegt, Tyngde; 
Vegt, Redskab til at veje med. 

vektari [veektari] m. (a; ar) Veegter. 

vekur [veokor] m. (urs) Vaagen, 
Nattevaagen. 

vekur [veokor] 2. el. 3. pers sing. 
pres. af vekja. 

vel [veal] mw. (s; pl. ds.) Stjert, 
Hale (paa Fugle); Ende, Flig el. Snip 
af noget. ; 

veldi [veldi] n. (8; pl. ds. el. rv) 
1) Velde, Magt, stor Indflydelse. 2*) 
Rige. 8) Lejlighed til at udvikle Hjelpe- 
kilder ; Hjcelpekilder. 

veldigur [veeldijor] 
moegtig. 

veldismadur [veldismzeavor] im. 
Magthaver. -stavur [veeldisteeavor] m. 
Herskerstav, Scepter. 
— veldur [veeldér] 2. el. 3. pers. sing. 
pres. af valida. 

velja [velja] v. (velur, valdi, vaidur) 
velge, uduvelge. 

vella [veedla] v. (Id) velde, 
koge. 

velli [veedh] dat. sing. af vollur. 

vellingur [vedlingor] m. (s) Vel- 


adj. veeldig, 


syde, 


ling. 

velta [ve‘lta] f. (u; ur) Stykke 
Jord, som er blevet bearbejdet med 
Spade. 


velta [vee‘lta] v. (It) 1) velle, velte 
om., 2) bearbejde Jorden med Spade. 
— veltast, velte sig, rulle sig. 

velting [vee‘lting] /. (ar) 1) (sjeld.) 
Veltning. 2) Jordens Bearbejdelse med 
Spade,. Dyrkning (af Jorden). 8) den 


Tid (om Foraaret), da velting 2) 


foregaar. . 
vembur [veembor] pl. af vomb. 


vena [veona] v. (ad) v. seg, klage 
sig, vaande sig. 

vend [vend] f. (ar; ir) Vending, 
Drejning, Svingning; Forandring, Omslag; 
gjord gerd fer onga v., gjort 
Gerning staar ikke til at cendre. 

venda [venda] v. (nd) 1) (tr. med 
dat.) a) vende (omkring el. til Siden), 
v. el. v. vid, v. hoynum, vende 
Hoet; v. batinum, vende Baaden: 
v. n@krum vid, vende omkring, op 
og ned; v. ser a, gore en Vending 
til Siden; v. ser vid, vende sig. b) 
(wegl.) vende, forvandle, fordreje. Jf. 
lirOnvuel, Seance Way 2Y Graa) 
vende, gore en Vending el. Omdrej- 
ning. Jf. snugva. 3) vende, were 
vendt 7 en vis Retning; gard- 
urin vendir bakid imoéti Botn- 
haga og brostid iméti Gjégv- 
arafjalli. 4) vende Kleder, v. kot- 
inum. 5) vende, henvende, v. ser 
til ein(s). — v. aftur, a) vende til- 
bage, b) vende om; v. um, vende om, 
omvende sig; v. undan, halse om; 
v. uppi, stagvende; v. vid, omvende. 

vendi [veendi] n». (s) Vending, 
CSI Ort. ti fv, 

vendilokur [veendilou‘k6r] m. Klods, 
Stymper. Jf. lokur. 

vending [vending] /. (ar; ar) Ven- 
ding, Svingning. 

vendur [veendor] pl. af vond. 

venja [venja] f. (u; ur) Vane, 
Sedvane, sum v. er til. Jf. vani. 

venja [venja] v. (venur, vandi, 
vandur) venne (tilvenne, ove), v. ein 
vid nakad; v. seg el. venjast 
vid nakad, venne sig til noget; v. 
ein upp, oplere en. 

venjing [veenjing] /. (ar; ar) Ople- 
ring. 

ver [veor] n». (8; pl. ds.) Vaar. Jf. 
dynuver. 

vera [veora] /. (u; ur) Virkelighed; 
{ roynd og veru, 7 Virkeligheden, 

vera [veora] v. (er, eru; var, voru; 
con. veri; verid [eor, eard; veear, vourd; 
veearl; veori]) 1) vere, findes, eksi- 
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steve, alt livandi, sum er a 
jordini; vere for Haanden, tad er 
ikki meira at faa av hesum 
Sslaginum, der er ikke mere at faa 
af denne Slags; eg gav honum alt 
sum var, jeg gav ham alt, hvad 
der var. Jf. vera til. 2) vere, 
finde Sted, forholde sig paa en vis 
Maade, sig mer fra ti, sum tad 
er, fortel mig det, som det er el. 
forholder sig; um so er, hvis det er 
Tilfeldet, ikki man tao v., det er 
neppe sandt, neppe Tilfeldet; sum 
vera man, som det plejer at vere el. 
gaa, som det sig hor og bor, ganske 
naturligt, sum vera vil, som det 
bedst kan gaa; hvussu fer nut at 
vera, hvorledes skal det nu gaa? 
so er, saaledes forholder det sig, vist 
saa; tad var so, eg slapp, jeg 
undslap med Nod og neeppe, jeg fik 
med Nod og neppe Lov. 3) vere, be- 
finde sig, opholde sig (paa et Sted), 
hann er heima. 4) vere 1 Forb. 
med Subst., adj. og adv. 1 Udtr. som: 
v. bondi, vere Bonde, v. syslu- 
madur, vere Sysselmand; hatta 
var ein hvg@rvisjon, det var en 
Ojenforblendelse; tad er halgi- 
dagur (gerandisdagur) i dag, 
det er Helligdag (Sognedag) i Dag; 
VY. Unger, vere ung, ve veikur, 
were svag; v. einki, vere ingenting; 
tad var rett, det var rigtigt; tad 
eri eg, det er mig, tad voéru teir, 
det var dem (naar tad og enkelte lignende 
Ord er Subj. « Setningen og Predikats- 
ordet er wpl., scettes Verbet 2 pl.). 5) 
som Hyjcelpeverbum a) i Forb. med 
part. pret. af visse andre Verber til 
at danne Perfektum og Plusquamper- 
fektum, hann er komin, han er 
kommet, teir véru farnir, de var 
gaaet el. draget af Sted, b) til at betegne 
Passiv (ved Verber, som i Aktiv for- 
bindes med hava), husio er selt, 
Huset er solgt, hatta var vel 
ejort, det var godt gjort. 6) wpers. 
omskrivende « Forb. med part. prees. 


for at udtrykke en Dvelen 1 Tanken: 
mer var gangandi, jeg gik (var 
i Ferd med at gaa), jeg kom (tilfel- 
dig) gaaende, teimum var régv- 
andi, de roede (var 1 Ferd med at 
vo). — I Forb. med forskellige prep. 
og adv.: v. at (ngkrum), vere 7 
Ferd med, jf. havast at; v. av, 
a) (med dat.) komme af, hidrore fra, 
b) (med dat.) vere af, hore til, ©) 
(med dat.) vere af, bestaa af (et vist 
Siof), v. av jarni, v.cav tres 
vera ur. d) vere til Ende, vere for- 
bi. —v. eftir, vere tiulbage; v. fyri,; 
a) (med dat.) staa i Spidsen for, fore- 
staa, b) vere, findes paa ens Vej, cp 
(med dat.) vere Forbud paa, varsle 
om, ofta er ljétur dreymur 
fyri litlum, ofte har en styg Drom 
lidet at. betyde, d) (med dat.) skaffe tal 
Veje, v. e-m fyri ngkrum, skaffe 
en noget, e) (med dat.) hendes, tilstade, 
v. fyri e=m, v. e-m fyri (se 
verda fyri), f) (med acc.) v. fyri 
einki, intet due, vere uden Betyd- 
ning. — vshja, vere til Stede; vetil; 
a) vere til, eksistere, b) vere for 
Haanden, vere til Stede i tilstreekkeligt 
Forraad, c*) vere til Stede, eg vildi 
min Odin veri til, d) vere fra 
Naturens Haand, i Udtr. som: hann 
er stérur til.— v. wim (med cee 
a) sorge for, varetage, v. um nakad, 
hava nogv um atv., v. e-mum 
nakad, sorge for noget til en, skaffe en 
noget, b) (upers.)v. e-m um, skotte, bryde 
sig om, litid er mer um mjodin 
tin, kun lidet skotter jeg om din Mjod, 
c) tad er einki um, det er ikke 
sandt; taO er einki um hann i 
dag, han er meget trist el. nedslaaet 
i Dag, d) v. um seg, a) vere om 
sig, b) vogte sig. — v. uppi, a) vere 
staaet op, b) leve, c) vere forbi, vere 
sluppet op; v. uppi i (ngkrum), 
vere med i noget; v. Ur, se verda 
ur; v. vid, a) (med dat.) vere med, 
folge med, b) vere med, vere delagtig, 
c) (med ace.) vedkende sig, indromme, 


veraldarbardagi 


439 


verour 


Veovio nakaod; d) v—-vid barn, 
vere frugtsommelig, e) (upers. med dat.) 
vere til Mode, se verda vid. 
verandi, a) verende, forblivende paa 
et Sted, hann vard verandi har, 
han kom til at forblive der, b) i Udtr. 
som: her er ikki verandi, her er 
akke til at vere. 
veraldar|bardagi —_ [vearaldarbar- 
deeaji] m. Verdenskrig. -strid [-stroi] 
n. = veraldarbardagi. 
veraldligur [vearaldlior] adj. verds- 
lig, timelig. 
veran [veoran] f/f. (ar; ir) 1) Ve- 
sen, Skabning. 2) Tilverelse. 
verd [veor] f/f. (ar; ir) Verden; de 
i Verden boende Mennesker. — fyrr i 
verdini, engang i gamle Dage. Jf. 
vergld. : 
verd [vear] nx. (s; pl. ds.) 1) Veerd, 
Verdi, Betydning. 2) Verdi, Pris, 
Betaling. Jf. vir Gi. 
verda [veora] v. (verdur; vard el. 
vart, vordu; vordin [veoror; vear, 
va‘rt, vourd; voarin]) 1) blive, ind- 
treffe, ske, tad man ikki fara at 
v.; um so vardo, his det hendte. 
2)-v. at (med inf.), komme til at 
(maatte, nodes til at), eg verdi vel 
at fara. Jf. ljéta. 3) blwe, forblive, 
eg verdi heima, jeg bliver hjemme. 
4) blive, blive til noget, a) (med Subst.) 
v. formadur, ODlive Formand, v. 
keypmadur, bDlive Kobmand (jf. 
gerast; verda bruges mere om, hvad 
der vil ske i Fremtiden); taO verdOur 
gott vedur, regn, det bliver godt 
Vejr, Regn, ob) (med adj.) v. 
storur, Ddlive stor, v. sjukur, blive 
syg; tad verdur ringt, det bliver 
vanskeligt; — ogsaa med part. pret. til 
at udtrykke Futurum « Passiv: hann 
verdur dripin, han bliver drebt, 
af verda 5). — 5) 4 Forb. med part. 
pret. af et andet Verbum til at danne 
inf., pres. og pret. i Passw: v. dalk- 
adur (= dalkast), Dlive tilsolet, v. 
dgmdur (= dgmast), dlive domt, 
v. utkoyrdur, Dlive udjaget; tad 


verdur gloymt (= tad gloym- 
ist), det glemmes. — I Forb. med 
prep. og adv.: v. a (upers.): e-m 
verdur a at, en kommer (pludselig, 
tilfeldig) til at, vard e-m gomlum 
manni a hinum batinum 4 at 
hosta; v. av, a) komme af, b) blive 
Folgen af, pul og strid vard av 
ti, Besver og Maye fulgte deraf, 
mundi ikki s@gnin v. av 
ti, kom Traditionen ikke deraf, hid- 
yorte Traditionen ikke derfra, ¢) blive 
af, gaa paa en vis Maade, ilt skuldi 
v. av honum, det skulde gaa ham 
ide, v. av ongum, ikke blive til 
noget, ikke blive udfort; v. eftir,’ blive 
tilbage; v. fyri (med dat.), a) komme 
paa ens Vej, hann drap alt, sum 
fyri vard, b) komme i Vejen, were 
til Hinder, c) hendes, tilstade, v. fyri 
e-m, v. e-m fyri; v. harvid: 
tad. verdur harvid, det kan gore 
det samme, det er lige meget; v. uppi, 
shippe op, va til, a) blive ti, Vv. til 
einkis, blive til intet, b) forefindes 
vilig el. « Stand til noget, indlade sig 
paa noget; v. ur: mer verdur illa 
ur, det bliver ikke noget heldigt Udfald 
for mig; v. vid, a) v. vid nakad, 
faa noget med Vanskelighed, b) v. vid 
undirlutan, bukke under, komme til 


| kort, c) (upers. med dat.) blive til 
Mode, e-m verdur vid, honum 
varod illa vid, han Oblev ilde til 
Mode; mer vard datt vid, jeg 


ramtes af en pludselig Overraskelse el. 
Forskrekkelse; v. vel: vel verdi 
ter, vel vorde dig! Lykken  falge 
dig! 

verdarkerald [veoratSeorald] x. li- 
det Kar el. Botte, hvori Grod el. an- 
den Skemad ases for et Menneske (LF). 


verdigur [veorijor] adj. verdig, 
veri. 

verdugur [veordvor] adj. — verd- 
igur. 

verdur [veordr] m. (ar; ir) Maaltid, 
Kvantum Mad, som medgaar til et 


Maaltid for en Mand el. Kvinde. 


verdur 


Ade 


vesiaitkia 


verdur [veordr] adj. verd, verdig. 

verdur [veerdor] adj. verdur. 

verfadir [vee‘rfeajir] m. Svigerfa- 
der. 

veri [veori] m. (a) Verge, 
Gemme, hava i veranum. 

veri [veor| n. Veren. 

verja! [verja] f. (u; ur) 1) For- 
svar, det at verge sig, v. bydur 
ikki 6frid. 2) Verge, noget (Vaa- 
ben) at verge sig med. 3) Verge, Va- 
retegt, hava nakad i verju sini. 

verja” [veerja] 7. (u; ur) Beklced- 
ning, Bedekning, spec. Overkappe. 

verja[veerja] v. (verjir, vardi, vardur) 
verge, forsvare; diekke, beskytte, vogte; 
v. fyri (med dat.), verge imod, fore- 
bygge; verjast vid ein, verge sig 
imod en. 

verjari [veerjar] m. (a; ar) Verge, 
Forsvarer; heilagur v., Skytshelgen. 

verji [veerji] m. (a; ar) — verjari. 

verjuleysur [veerjoleissor] adj. 
wergelos,  forsvarslos. -=redva_ [-réa, 
-rgava] f. Forsvarstale. =skip [-Sip] n. 
TInspektionsskib. 

verk [vee‘rk] n. (s; pl. ds.) Veerk, 
Arbejde (baade om Handlingen og om 
det fuldforte Verk).:— { 60dum 
verkum, 7 Galskab, i Raseri. 

verka [ve‘rka] v. (ad) virke, til- 
virke. 

verk/fredingur — [vee'rkfroajingor] 
m. (8; ar) Ingenior. -hestur [-hestor] 
m. et Sleeb (om et Menneske) (LF). 

verkja [vee‘rt8a] v. (kt) smerte, pine, 
gore ondt; tad verkir fhovdinum 
amer, jeg har Hovedpine. 

verk|stadur — [veeSrksteeavor] — m. 
Verksted. =stjori [-stjour] m. Drifts- 
bestyrer. 

verkur [vee‘rkér] m. (jar; ir) Verk, 
Pine, Smerte; eg havi sovordénan 
verk i hgvdinum, jeg har saadan 
Hovedpine. 

verma [veerma] v. (md) 1) varme, 
gore varm; vermast, blive varm. 2) 
(om Fugle) ruge. 

vermamma 


Eye, 


[vermamma] ff. = 


vermodir. -médir [-mouwr] f. Svi- 
ger moder. 

vernd [vernd] /. (ar) Vern. 

verndarhond [veerndarhand] /. be- 
skermende Haand. 

verndari [veerndari] m. (a; ar) 
Verner, Beskytter. 

verndar kvinna [veerndarkvinna] /. 
Beskytterinde. =leysur [-lei‘sor] adj. 
forsvarslas. 

verpa [veeSrpa] f. (u; ur) 7 Udtr.: 
skj6ta verpur, kaste til Maals med 
Sten. Jf. vorpa. 

verpa [ve‘rpa] v. (verpur; varp, 
vurpu; vorpin [vee‘rpor; va‘rp, vo‘rp0; 
va‘rpin]) (om Fugle) legge 4g, v. eg g3 
v. burtur, legge Ag uden for Re- 
den, saa at man ikke kan finde dem. 

verpapi [vee‘rpaapi] m. ver- 
favir,* 

verping [veeSrping] /. (ar) Ayglegning. 

verpingartid [ve‘rpingartoi] /. d%g- 
legningstid. 

verri [veerm] adv. el. adj. (comp. af 
Oondur, illur og ringur samt adv. 
illa) werre, daarligere; ti verri, des 
verre. 

versna [vesna] v. 
blive verre. 

verst [vest] sup. af illa, verst. 

verstur [veestor] sup. af ondur, 
illur, ringur, verst, daarligst; hin 
versti, den lede, Fanden. 

vert [vert] f. i Udtr.: tad ligg- 
ur vertin 4, det ligger der ingen 
Veegt pada. 

vertsfolk [vee‘rsf6‘lk] n. pl. Veerts- 
folk. 

vertskapur [vee‘rskeapor] m. fest- 
ligt Lag, Selskab. 

vertur [veeSrtor] m. (s; ar) Vert. 

verold [vearéld] /. (gen. veraldar) 
Verden. 

vesa [veosa] 7. (u) (Tabuord, brugt 
af Fiskerne ude paa Seen) Rog. 

vest [vest] n. (8; pl. ds.) Vest 
(Kledningsstykke). Jf. vestur. 

vestafikka [veestafi‘ka] ff. 
lomme. 


(ad) forverres, 


Veste- 


vestan 
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vestan [veestan] adv. vestfra; fyri 
v., a) prep. med acc., Vest for, vesten 
por, b) ade. d Vest, — hanncer v., 
Vinden er vestlg; hogur v., Vest 
Wine eNord: Larur:) os; Test Pete 
Syd; utnyrdingur v., .Vest Nord- 
Vest; utsynningur v., Vest Syd- 
est. 


vestanleftir [veestane‘tir] adv. i 
Retningen Vest til Ost, vestfra mod Ost. 
-fyri [-fin] adv. i Vest. -madur 


[-mzeavor] m. Mand vestfra, Mand fra 
den vestlige Del af Forgerne. =vert 
[-veeSrt] adv. paa den vestlige Side, -v: 
vid (med ace.), paa den vestlige Side 
af. =vindur [-vindor] m. Vestenvind. 

vestari [veestar] adj. el. adv. comp. 
vestligere, lengere mod Vest. 

vestarlaga [vestal&a] adv. vestligt. 

vestast [veestast] adv. sup. vestligst. 

vestastur [veestastor] adj. sup. vest- 
ligst. 

vest fall [vees(t)fadl] ». Vestfald, 
den Strom, der i de feroske Fyorde 
lobey 1 vestlig Retning. =fallsbroddur 
[-fa‘lsbraddor] m. vestlig lobende Strom 
paa sit hojeste. 

vestur [veestor] m. (8s; ar) 
vest. 

vestur [veestor] m. Vest. den vest- 
lige Himmelegn; i vestri, 1 Vest, 
i vestur, mod Vest. — Som Tids- 
angivelse: Kl. 6 Aften, fra eystri 
til vesturs, fra Kl. 6 Morgen til 
ils Gatien halvega ' vi, KL 445 
Eftermiddag. 

vestur [veestor] adv. vestpaa, mod 
Vest. = 
vesturhallur [veestorhadlor] adj. 
vestig; v. nordan, Nord til Vest, 
v. sunnan, ‘Syd til Vest, v. ut- 
nyrdingur, Nordvest til Vest, v. 
utsynningur, Sydvest til Vest. 

vesturi [veestor] adv. vestpaa, har 
v., der vestpaa. 

vestur sida [vestorsoija] /. Vestside. 
«skin [-Sin] x». Eftermiddagssol. tt 
[-aSt] 7. vestlig Vindretning,  vestlig 
Vind. 


vesel [veosal] adj. — veselur. 

vesela|madur [veoszealameavor] m. 
ussel, uduelig Mand, Usling; ta id v. 
fer vald, kann hann ser ikki 
afturhald (Ordspr.), se vald. 
-vetti [-vacti] n. wssel, lille Skab- ° 
ning. 

veseel|démur [veasaldoumér] m. Us- 
seldom, Hlendighed. -demi [-dgomi] n. 
= veseldomur. 

velseligur [veosalior] adj. ussel, 
stakkels; eitt veseligt, et usselt 
Vesen. -selingur [-salingor] m. (s; 
ar) Stakkel, uduelig, kraftlos Person. 
-selur [-s(z)alor] adj. ussel, uduelig, 
stakkels, skrgbelig. ‘ 

vet [veot] n. (s; pl. ds.) Smule, 
Gran, ikki eitt v. 

veta [veota] v. (ad) veede, leske en 
Smule; hann vetar einki, han le- 
sker intet. Jf. veeta 3). 

vetrar|breyt [veotra(r)brei‘t] 7. 
Melkevejen. -dagur [-deeavor] m. Vin- 
terdag. -frida [-frija] v. (ad) frede (for 
Faar) om Vinteren, v. tradir. =frid- 
ing [-frijing] f. Vinterfredning. -hagi 
[veotrarheaji] m. den lavere liggende 
Udmark, hvor Faarene gresser om 
Vinteren. =kavi [-keeavi] m. Vintersne. 
-kuldi [-koldi] m. Vinterkulde. -kvold 
[-kv6ld] ». Vinteraften. -magn [-magn] 
n. Midvinter, Hjertet af Vinteren. Jf. 
havetur. «sida [-soija] 7. Vintertid. 
Jf. sida. =sol [-soul] n. Maane (Ny- 
maane), som falder ved Vintersolhverv 
(21, December). -tid [-toi] f. Vintertid. 
«vist [-vist] 7. Vinterophold. 

vetringur [veotringér] m. (s; ar) 
aarsgammel Kalv el, Kvie. 

vetur [veotor] m. (dat. vetri, gen. 
vetrar; pl. vetur el. vetrar) Vinter; 
{ v., a) i Vinter, denne Vinter, b) sid- 
ste Vinter, forleden  Vinter, = i 
vetur, id var; ofte ved Tidsberegning 
at oversette ved Aar, bida vil eg i 
sjey v., jeg vil vente i syv Vintre o: 
syv Aar. 

veturjgamal [veotorgeamal] adj. 
aarsgammel. -neetur [-neeator] f. pl. 
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det Tidspunkt, hvorfra Vinterhalvaarets 
Begyndelse vegnes, 14, Oktober. 

veva [veova] v. (vevur; vav, vévu; 
vovin [veavor; veeav, voud; voovin]) 
aceve, v. vadmal. 

vevari [veavari] m. (a; ar) Veever. 

veving [veoving] f/f. (ar) Vevning, 
det at veve. Jf. veftur. 

veyja [veevja] v. (vevur, vavdi, 
vavdur) vikle (omvikle), svobe, v. um; 
(overf.) veve, vrovle, v. upp i Saman. 

vevkona [veefkoona] 7. Veverske. 

vevlingur [veevlingor] m. (s; ar) 
Rem, hvormed man binder Afrmet tl 
Armen (LF). 

vevmoyggj [vevmad’dz] f. Fejl i 
Veeven, naar en Traad brister og ikke 
gores ordentlig til rette (LF). 

veyvnadur [veevnavor] m. (ar; ir) 
To), vevet Toj, Tekstil, Manufaktur. 

vev|skeid [vefskai] /. aflangt Stykke 
Ben (Hvalben), hvormed Isleetten slaas 
fast (i den gamle fereske Vev). 
-stadur [-steeavor] m. Veeverstol, Vev. 
-stolur [-stoulor] m. = vevstadur. 

vevur [veovor] m. (jar; ir) Vev, 
a) Traadene i Veven el. de til Vev- 
ning oplagte Traade, b) vevet Toj, det 
a en Omgang veevede Vadmel, c) = 
vevstadur. 

vid [vi] prep. med ace. el. dat. ved, 
med. A) med acc. 1) ved, i Neerheden 
af, ner ved, nidri vid sjégvin, 
nede ved Soen, ner vid land, vid 
grugvuna, ved Arnen; — (om Ved- 
hengen) afastur v., fast til (hen- 
gende fast 1). 2) (om Tiden) ved, hen 
imod, vid ta tid. 3) ved, i Ferd med, 
standa v. arbeidid, vere ved sit 
Arbejde. 4) udtrykkende a) en Virk- 
somhed, Handling, b) Sindelag, Stem- 
ning, som gaar ud over en el. ud paa 
noget: ved, med, (med Hensyn el. % 
Forhold) til, imod o. lign., berjast 
v. ein, slaas med en, faast v. nak- 
ad, vere sysselsat med noget, gera 


nakad v. ein, gore noget ved el. 
imod en, mnerta v., ‘rere wed, 
sif-a, Var elm.) sien Ven, tale 


vid 
v. @in;- ‘tale - med.) ena ere 
eyga v., faa Oje paa; eg kann 
ikki gera v. tad, jeg kan wkke 
gore derfor; likna v., sammenligne 
med, 42 aldur v., paa Alder med, af 
samme Alder som; — g66ur v. ein, 


god imod en, illur v. ein, ond «mod 
el. vred paa en. 5) ved, formedelst, v. 
tad at, af den Grund at, baka v. 
eld, bage ved Ild: skammast v., 
skamme sig ved, smeast v., wndse 
sig ved, verOa illa v. nakad, Dlive 
ilde til Mode wed noget. 6) ved (med) 
i enkelte Udtr., betegnende en Maade el. 
ledsagende Omstendighed: v. tad for 
hann fram, saaledes (egl. dermed) 
gik han til Verks; v. tad gamla, 
ved det gamle; lat tad vera v. tad, 
lad det blive ved det; v. tad sama, 
med det samme, straks; v. hvort, 
undertiden. — B) med dat. med, 1) med, 
i Folge med, « Forening med, fara, 
vera v. e-m, rejse, vere med en; 
aftur v. nokrum, (som Krydderi) 
til noget. 2) med (om hvad man har 
el. bringer med sig), hava, taka v. 
ser; fara v. br@ovum (med Breve); 
koma v. fiski; — overf..1 Udtr. 
som: v. gledi, med Glede, v. harmi, 
med Sorg, v. nogvum stridi, med 
megen Moje og Beswer, vid ti skili, 
under de Omstendigheder. 3) med (for- 


synet med, i Besiddelse af), knivur 
v. skafti;, madur vid. kertue 
ljosi; v. ringum beini, med 


daarligt Ben; eskja v. loki, Aske 
med Laag. 4) med (om det Middel el. 
Redskab, hvormed man foretager noget), 
skera v. knivi; taka v. hond- 
ini, v. klovanum, v. stavi; — 
overf. 1 Udtr. som: roynav. ti géda, 
prove med det gode, v. g60um, med 
det gode. 5) med, med Hensyn til, 
hvussu verour v. ti, hvad bliver 
det til dermed, tad er illa vordid 
v. honum, det er slemt fat med ham; 
— fara (vel, ille) veecmene 
handle en (godt, ilde); — taka v. 
e-m, nékrum (se taka). 6) fram 
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v., (frem) langs med, fram v. sjon- 
um; javnt v., jevnt langs med, og- 
saa med acc.: javnt v. jordina. — 


Ofte absolut, uden Styrelse, 1) ved, 
Dieraca, “hava og havast -v:; 
0. Sv. (se de enkelte Verber); tad 


gerst ikki v., der er intet at gore 
derved; hann le di v., han lo derved, 
ad det, hann hvapp v., han for 
sammen (derved). 2) med (i Folge), 
kom v., kom med: ganga v., gaa 
heldigt, lykkes. 3) med, ogsaa, i dag 
v., 4 Dag ogsaa. 4) (so) v. og v., 
lidt efter lidt, saa smaat, efterhaanden. 

*vid [voi] adv. = vida. 

vida [voija] adv. vide, vidt omkring; 
v. hvar, wide omkring, paa mang- 
foldige Steder. 

vidagitin [voijadZitm] adj. vide om- 
talt. 

vidahoggari [vijahéggan] m. Bren- 
dehugger. 

vidari [voijari] comp. af vidur el. 
adv. vida. 

vidar|lund [vijarlond] /. Lund, (lille) 
Skov. =skogvur [-skegvor] m. Skov. 

vidavangur [voijaveengor] m. aaben 
Mark; a vidavangi, under aaben 
Himmel. 

vid|bét [vibou‘t] f. Tilleg; i v., 4 
Kobet. -bra [-braa, vwibraa] no = 
vidbragd. -bragd [-bragd, vibragd] 
n. hastig el. pludselig Beveegelse, aje- 
blikkelig Handling. -burdur_ [-buror, 
vibburor] m. — tilburdur. -byrgi 


[-birdZ1, vibbirdZi]  n. vidur- 
byrgi. 
vidd [voidd, voidd] 7. (ar; ir) 


Vidde (Bredde, Omfang), Udstrekning. 

vidlfang [vilf)feng] n. ODjeblik, 7 
Udir.: i sama (ti, hesum) vid- 
fangi, i samme (det, dette) Ojeblik. 
-faningur [-faaningor] m. Syslen (Be- 
skeeftigelse) for et Syns Skyld. -farin 
[-feearm] adj. medtagen, illa v. -ferd 
[-feor] /. Behandling, Medfart. 

vidferur [voi(f)fearor, voif-] adj. 
vide berejst, — vida farin. 

vid|fori [vifgori, vif-] ». hvad man 


forer el. bringer med sig af los Ejen- 
dom, Losore; spec. ved Fledforelse (se 
uppgava), hon hevdi nogv if 
v. (hun medbragte meget Lasore); hvad 
man forer el. bringer med sig paa en 
Rejse, Bagage, hava nogv i v., have 
stor Bagage. -ferligur [vifférlijor] adj. 
som let kan behandles (LF). -ganga 
[vigeenga] v. vedgaa, indromme. -gang= 
ur [vigeengor] m. Omkved. Jf. vid- 
urgangur. -gerd [vidzeor, vid'dzZeor] 
f. Behandling, spec. af en Sag. -gitin 
[vid'dzitin] adj. vide omtalt (jf. vida- 
gitin), navnkundig, beromt, udmeerket. 

vidgongdur [voigandér] adj. vidt- 
gaaende, omfattende. 

vidhald [vihald] ». Medhold. 

vidja [vija] 7. (u; ur) Kvist, Vaand 
(af Bil): 

vidka [voitka, voiSka] v. (ad) gore 
vid (videre), udvide, v. um nakad. 

vid|kvemur [vikveamor] «adj. fol- 
som, modtagelig for Indtryk. =meeli 
[-meh, vimmeeli] n. Anbefaling. 

vidopin [voioapin] adj. liggende paa 
Ryggen, vindaaben. 

vidra [vigra] v. (ad) blive godt Vejr; 
tad vidrar, det bliver godt Ver, 
Vejret bliver bedre, tad vidrar ikki, 
Vejret er vedholdende daarligt. 

vidrak [viraak] n. medgaaende Strom. 

vid seting [viseoting] /. det at legge 
(Avisdyr) til. =-skeri [vis’Seor1, vi(s)- 
Seorl] m. (a; ar) hvad der spises til 
Maden, Sul til Brod og Fisk. -skurdur 
[visskuror] m. Anskrig (LF). 

vid\skygdur [voi‘Sigdor] adj. vidt- 
skuende. =skyggni [-Sigm] n. Vidsyn. 

vid|staddur [vistaddér] ad). tilstede- 
verende, nerverende, taka [-teaka] 
v. vedtage, bestemme. =tekt [-teekt] f. 
(ar; ir) — vidtoka. -toka [-tooka] 
{. Modtagelse; Vedtagelse, Vedtegt, Af- 
gorelse. =tokuforur [-tok6fgoror] adj. 


beslutningsdygtig. -tokugardur— [vi- 
tokogeearor] m. Gerde, langs med 


hvilket Faarene drives i Folden (LF). 
vidur [vijor] m. (ar; ir) Ved, Tre, 
Tommer; fara el. ganga til vidar, 
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vida, (om Solen) gaa ned (egl. svinde 
bag Skoven), 361 til vida gekk. 

vidur [voijor] adj. (vid, vitt) vid 
(bred), udstrakt, rummelig; n. vitt 
ogsaa brugt som adv. —= vida. 

vidur|byrgi [vijorbirdZi] 1. opdyr- 
ket Stykke Jord, som er blevet lagt til 
Hjemmemarken (og under feelles Ind- 
hegning med denne). -gangur [-gengor] 
m. — vidgangur. -gjald [-dzald] 
n. Vederlag, Erstatning. -lag [-leea] n. 
vidurgjald. -modi [-mgoaji] 7. (sing. 
indecl.; pl. vidurm@dir) Genvordighed. 
«skifti [-Sifti] x. 1) Anliggende, Mellem- 
verende. 2) Forhold, Omstendighed. 
-stygd [-stigd] 7. — andstyegd. 

vidlvaring [viveearing] f. (ar; ar) 
Advarsel. =vikjandi [-voi‘tSandi] part. 
pres. som prep. med dat. angaaende, 
vedrorende; v. ti, angaaende det, des- 
angaaende. 

vig [voi] n. 

viga [vija] v. (ad) 7) veje, udmaale 
Veegten af noget. 2) (intr.) veje, have 
en vis Veegt. Jf. vega. 

viga [voija] v. (gd el. ad) 1) vie, 
indvie. 2) wie, wegtevie. 

viggir [vod’dZir] m. pi. 
larver. 

viggj' [vod'dzZ] x. (pl. viggj) Kamp, 
Drab; fgrur til viggja, 7 Stand 
til at kempe, kampdygtig. 

viggj”? [vod'dzZ] x. (pl. viggj) = 


= viggj. 


Spyflue- 


viggir. 
viging [voijing] /. (ar; ar) Vielse. 
vigli [villi] m. (a; ar) — karda- 
vieli. 


vignast [vignast] v. (ad) gaa paa 
en vis Maade, lykkes, tad vignast 
vel fyri honum. 

*vieskard [voikskear] n. Skaar el. 
Aabning « Festningsmur (Skydeskaar ; 
Aabning, hvorigennem der gares Udfald). 

vigsla [voiksla] /. (u; ur) Vielse, 
Indvielse. 

vigvollur [voigvédlor] m. Valplads, 
Kampplads. 

vik [voick] /. (ar; ir) Vig, Bugt. 

vik [vik] ». (8; pl. ds.) lille Baj- 


ning el. Krumning; Beveegelse til Siden; 
lille Afvigelse; til viks [viks], paa 
Skraa, til Side(n), hy ggja til viks, 
se til Siden. 

vika [vika] 7. (u; ur) Uge; hetta 
verdur dagur {i viku, dette bliver 
en Dag, som man hausker leenge. 

vika [vika] v. (ad) bewege, rokke, 
flytte_lidt, alm. med dat.: v. stein- 
inum; (med acc.) v. seg (eitt 
sindur), flytte sig en Smule; v. seg 
a, gore en lille Beveegelse med Over- 


kroppen. — vikast, beveges lad, 
vokkes. 
viking [voiStSing] f. (ar) Viking, 


Vikingsferd. 

vikingaskip [voi‘tSingaSip] n. Vi- 
kingeskib. 

vikingur [voi‘t8ingor] m. (s; ar) 
Viking. - 

vikja [voist8a] v. (vikur el. vikir; veik 
el. vikti, viku el. viktu; vikid el. vikt 
[voiskor, voistSir; vaick, voikti, viko, 
voiktd; vitSi, voikt]) 1) bevwege sig i en 
vis Retning, gaa, v. at e-m, gaa hen 
til en, hen imod en; baturin veik a 
hann, Baaden drejede sig lidt til hans 
Side; ogsaa uegl.: a) gaa (strekke sig) 
1 en vis. Reining, triggjar eru 
ggturnar, ein vikur ifra, b) 
hvussu tad vikur og vendir, 
hvorledes det end gaar el. falder ud, 
c) v. & ein, henvende sig til en, paa- 
kalde en, bede en om. en Tyeneste, 
hann er makaleysur at v. a, 
d) hon (9: tungan) let so ord- 
um v., saaledes fojede den (den dodes 
Tunge) sine Ord. 2) vige, gaa tilbage, 
thekke sig tilbage; give efter. 

vikna [vikna] v. (ad) Ddlive svag, 
svekkes; blive afkreeftet og slap, v. i 
fotum, synke i Kneeerne af Udmat- 
telse. 

viksteinur [vigstainor] m. Pinypsten. 

vikutur [voiSk6tor] adj. bugtet. med 
mange Indbojninger, egl. om en Strand- 
bred. 

vil [vil] ». (8; pl. vil, gen. vilja) 


’ Tyndtarm. 


vild 
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vild [vild] f. (ar) Vilje, Onske, Tykke, 
Behag, gera e-m til vildar, handle 
efter ens Onske (en til Behag), faje en, 
alt gongur honum eftir vild. 

vilgedi [vilggaji] n. Villighed, Tje- 
neste. 

viligur [vilijor] adj. villig, bered- 
villig, fojelig, viligum hesti skal 
madur makliga rida. ; 

vilja [vilja] v. (vil, vildi, viljad) 
1) ville, vere villig til (at), hann 
vil ikki koma, tad vil eg ikki. 
2) ville, onske, attraa (med inf. el. en 
Setning med at), eg vil fegin 
siggja tad, eg vil, at ti skalt 
fara; ogsaa styrende tad, vilt tu 
tad; absolut (og med et adv.), hann 
vil heim, ut, tey vilja avstad; 
ville, have 7 Sinde el. til Hensigt, hann 
vil royna; — med Personen 1 dat.: 
v. e-m nakad, ville en noget. 3) 
ville, komme til at, tad vil visa 
seg, tu vilt faa nogv at hoyra. 
4) om hvad 
Skebnen: tad vil so vera, det 
maa nu ske saaledes, so vildi til, 
det skulde nu gaa saaledes, ta id illa 
yabstil, 
vad der udkreves: har vil annad 
til, der skal andet til. 

viljafastur [viljafastor] adj. vilje- 
fast. -leysur [-leei‘sor] adj. viljelos. 

vilji [vilji] m. (a; ar) 1)-Vilje, 
(9nske, Lyst), vid vilja, med Vilje, 
med Forset. 2) Villighed, Tyeneste, 
Gestur, ger mer viljan ein. Jf. 
beini. 

villa [vidla] f. (u; ur) Porvildelse; 
Vildfarelse; Fejltagelse. 

villa [vidla] v. (It) lede vild; for- 
vilde; blende, forvirre. — villast, 
forvilde sig, fare vild; blondes, forvirres. 


vill\djor [vild%Zour] n. Vilddyr. 
-dugva [-digva] 7. — villdtva. 
-dunna [-donna] /. Vildand (anas 
boscas). =duva [-diua] /. vild Due 


(columba livia). 
villiJbrad [vidhibraa] /. Steg af Vildt. 
-dunna [-donna] 7. — villdunna. 


der er forudbestemt af 


naar slemt skal vere. 5) om | 


villingarsamur 
adj. vildsom. 

villingur [vidhingor] m. (s; ar) 
Farve, som er en Blanding af graat. 
sort og hvidt (Svabo); som har skidne 
og blandede Farver (iseer om Faar) 
(Mohr) (LF). 

*villini [viduni] adj. indecl. 1) vild, 
levende i vild Tilstand, tad sggdu 
honum v. fuglar. 2) wild, vildsom. 

villleida  [vidlaija] v. — vildlede. 
-skapur [vi‘Iskeeapor] m. (ar) Vildhed, 
Vildskab. =svin [viSIsvoin] n. Vildsvin. 

villur [vidlor] m. Bom el. Tvertre, 
hvorpaa Garnet forneden i Veeven 
hviler (LF). 

villur [vidlor] adj. 1) vild, levende 
i vild Tilstand. 2) vild, vildsom, ut a 
villar vegir. 3) som farer vild, 
vildfarende; ogsaa uegl.: forvildet. 

vilstur [vi‘lstor] adj. (egl. part. til 
villast) gaaet wild, faret vild. 

viltur [vi‘ltor] adj. (egl. part. preet. 
af villa) forvildet, fort paa Afveje. 

vimsa [viSmsa] v. (ad) vimse, vere 


[vidhiyngaseamor] 


vwms, vimsar hon {i aftur- 
beinum. 

vin [voin] ». (s) Vin. 

vinajliga [vinalia] adv. venlig(t). 


-ligur [-lidr] adj. venlig, forekommende. 

vinarhol [vinarhol] mn. Sjlitte el. 
Aabning paa Bukser el. Skort (LF). 

vinar|liga  [vina(r)lia] adv. 
vinaliga. -ligur [-lidr] adj. = 
vinaligur. 

vinaselur [vinaszealor] adj. venne- 
sel. 

vin|ber [voinbeor] 2». 
-berjatyssi [-beerjatissi] 7. 
klase. } 

vinda [vinda] 7. (u; ur) 1) Vinde. 
2) Isleetsnogle (i Veev) (LF). 

vinda [vinda] v. (vindur; vant, 
vundu; vundin [vindor; va‘nt, vondd; 
vondin]) 1) vride, spec. vride To), 
Kleder, for at presse Vandet ud deraf, 
v. ull, kledi. 2) vinde, vikle; v. f 
noda, vinde sammen i Nogle; v. av 
sneeldu, vinde el. vikle af Tenen. 3) 


Vindrue. 
Vindrue- 


vindblak 
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vinde, vinde op, hejse, v. upp seg. 
4) dreje en Valse (f. Eks. en Slibesten) 
ved Hielp af et Sving, v. undir 
knivi, dreje Slibestenen rundt, medens 
man sliber en Kniv. 5) v. seg upp, 
ophidse sig; vindandi 60ur el. blot 
vindandi, flyvende gal, vred. 6) v. 
upp a seg, tiltage i Mengde el. 
Styrke. 

vind blak [vin(d)bleak] x». Vind- 
stod. =eyga [vindeeia] n. Vinduwesaab- 
ning, Vindue. -eygakarmur [vindeia- 
karmor] m. Vindueskarm. 

vindil [vindil] m. (s; vindlar) 1) 
snoet Tot (Uldtot), Rulle Traad el. 
Garn. 2) Cigar. 

vind/samur [viSnseamor] adj. (om 
Vejret) ledsaget af megen, hyppig Blest; 
tad hevur verid vindsamt, w 
har haft hyppig Blest, megen Vind. 
-skeid [-skai] /. Vindsked, skraa Tver- 
{jel for Enden af Taget langs med det 
yderste af Gavlen. 

vindur [vindor] 
Blest. 

vindvag [vindvaa] /. Sogang, Bolge- 
gang, fremkaldt af Vinden. Jf. vag. 

vinfloska [voinfléska, vol‘n-] /f. 
Vinflaske. 

vinfolk [vi‘nf6‘Ik] x. (coll.) Venner, 
venligsindede Mennesker. 

vinigardsmadur [voingarsmeavor] 
m. Vingaardsmand. -gardur [-geardr] 
m. Vingaard. 

vingla [vingla] v. (ad) 1) dingle, 
gaa pada en dinglende el. vaklende 
Maade; hvi vingladi ti her inn, 
hvorfor kom du dinglende herind; ogsaa 
tr.: fore paa en dinglende Maade, 
komme dinglende med, hvor ving l- 
adi teg her inn, hvem kom ding- 
lende herind med dig. 2) vakle frem 
og tilbage, vere uselvsteendig. 8*) (tr.) 
komme trekkende med. 

vingliskoltur  [vingliské‘ltor] —m. 
vaklevornt, uselustendigt Menneske, der 
let bringes til en anden og modsat 
Mening. 

vinkona [vinkoona, vi‘nkoanal] f. 


m. (s; ar) Vind, 


Veninde. smadur [vinmeavor, vim- 
meavor] m. Ven, Omgangsfeelle. 

vinna [vinna] 7. (u; ur) Fuldforelse 
af noget; Arbejde, Udforelse af Arbejde, 
spec. Markarbejde om Foraaret. 

vinna [vinna] v. (vinnur; vann, 
vunnu; vunnin [vimnor; vann, vonno; 
vonnin]) 1) udfore, fuldfore (et Arbejde), 
v. roysnisverk, udfore Stordaad; 
ogsaa: arbejde, spec. udfore Mark- 
arbejde (om Foraaret), her er lid- 
ugt at v., her er alt tilsaaet; v. e-m 
neisur (se neisa), v. e-m mein, 
tilfoje en Men, gare en Skade. 2) (intr.) 
vinde, naa til et vist Maal, v. fram, 
vinde frem, naa Land med stort Besver, 
v. heim (til huts), naa hjem med 
Besver. 3) vinde, forskaffe sig, opnaa, 
v. ser fodina, skaffe sig Foden, v. 
sigur-av e-m, vinde Sejr over en, 
v. tid, vinde Tid; faa Fordel af no- 
get, tu vinnur einki vid tad, 
du vinder (udretter) intet derved. 4) 
vinde, vinde Sejr, hann vann; over- 
vinde, v. ein; v. a el. av e-m, over- 
vine en. 

vinning [vinning] 7. (ar; ar) Vin- 
ding, det at vinde (sejre), Sejr; e-m 
stendur til vinningar, en staar 
til at vinde (sejre). 

vinningur [vinningér] m. (s; ar) 
Vinding, Fordel, Fortjeneste. 

vinnu liv [vinnoloiv] x. Neringsliv. 
-tid [-toi] f. den Tid, da Markarbejdet 
staar paa om  Foraaret. =vegur 
[-veavér] m. Neeringsve). 

vinpersa [voinpe‘rsa] f. Vinperse. 

vinskapur [vinskeeapor, vicn-] m. 
(ar) Venskab. 

vinstradeydi — [vicnstradeei(j)i] —m. 
en vis Sygdom hos Faarene (Suduroy) 
(LF). 

vinstri [viSnstri] adj. (kun i best. 
Form) venstre, vinstra hond, ven- 
stre Haand. 

vinstrumegin [vi‘nstroémeojm] 1) 
adv. paa venstre Haand (Side). 2) 
prep. (med acc.) paa venstre Side af. 

vinstur [vi‘nstor] /. (vinstrar; 


vinsela 
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vinstrar) den fjerde Mave hos et drov- 
tyggende Dyr. 

vin|sela [vinszeala, vi‘n-] f. Venne- 
selhed. -selur [-sealor] adj. — 
vinaselur. 

vin|tre [vointreea] n. Vintre. -tunna 
[-tonna] 7. Vintonde. 

*vintur [vi‘ntor] m. — vetur. 

*vinturnatt [viSntorna*t] ££ — 
vetrarnatt. 

vinur [vinor] m. (ar; ir) Ven. 

vipa [voiSpa] 7. (u; ur) Vibe (va- 
nellus cristatus). 

virda [vira] v. (rd) vurdere, agte, 
v. ein; bryde sig om, v. ein litid 
el. v. litid um ein, bryde sig lidet 
om en. 

virdi [vin] x. 
Verd, Verdi, Pris. 

virdilleysur [virilei‘sér] adj. verdi- 
los. sliga [-lia] adv. paa en hederlig, 
erefuld Maade; paalideligt, solidt, dyg- 
tigt, v. og vel, paalideligt og godt, 
dygtigt og solidt. -ligur [-lidr] adj. 
hederlig, anselig, agtet; brav, dygtig. 

virding [virmeg] 7. (ar; ar) Vur- 
dering, Anseelse; Airbodighed, Respekt, 
Agtelse. 

virdis gripur [virisgripor] m. Kost- 
barhed. -lon [-loan] 7. Preemie. -mikil 
[-mitSil] adj. verdifuld. 

virdulliga [virdlia] adv. = 
liga. -ligur [-lidr] adj. — 
ligur. 

viriksgras [voiri(k)sgreas] n. Peri- 
kum (hypericum pulcrum). 

virikur [voirikér] m. (s; ar) Knyst 
(paa Foden). 

virka [vi‘rka] v. (ad) virke, udrette; 
gare Virkning; tilvirke, forferdige. Jf. 
verka. 

virki [vi‘rt8i] x». (s; pl. ds. el. r) 
_ 1) Verk, Arbejde, Gerning (— verk). 
2) opkastet Vold, Skanse. 

virkja [vi‘rtSa] v. (kt) 1) virke, 
forferdige, gore. 2) = verkja. 

virtur [vitrtor] m. sodt (ugeret) 
Ol, virtin og so vin, virtin og 
so bjér; nu kun bevaret 1 Udtr. 


(sivepivds:—-eban) 


virdi- 
Virodi- 


som: vera sgtt sum v., smakka 
sum v. (for at betegne en scerdeles 
sod Smag). 

visa [voi‘sa] /. (u; ur) Vise, Sang. 

visa [voi‘sa] v. (st) 1) vise, lade se, 
v. e-m nakad, vise en noget; legge 
for Dagen, v. e-m velvild, vise en 
Velvilje. 2) vise, vise Vej el. sende i 


en vis Retning, v. -e-m burtur, 
heim, ut. 3) v. 4, vise, vise hen 
til, anvise, v. e-m a nakaé. — tad 


er so at visa seg, det er tilsyne- 
ladende saadan. 

visdémur [voiSsdoumor]  m.. 
dom. 

visi [voi‘si] ». Vis. Maade, Maner, 
a Udtr. som: a eins v.; 4 manna 
v., paa Menneskers Vis. 

visin [visin] adj. vissen: slunken. 

visindalligur [voiSsmdalior] adj. 
videnskabelig. =madur [-meavor] m. 
Videnskabsmand. 

visindi [voi‘sindi] n. pl. Videnskab. 

vismadur [voismeeavor] m. Vis- 
mand. 

visna [visna] v. (a0) blive vissen 
(f. Eks. om et Lem). — visnadur 
fiskur, ophengt Fisk, som begynder 
at blive tor. 

vissa [vissa] /. (u) Vished. 

vissa [vissa] v. (ad) v. ser (nak- 
ad), sikre sig (noget). 

vissuliga [vissélia] adv. visselig. 

vist [vist] /. (ar; ir) Ophold, 
derhold. 

visti [visti] prot. sing. af vita. 

visur [voi‘sor] adj. 1) vidende (om), 
underrettet, verdOa nakad v., Dlive 
opmerksom pau noget (blive var), er- 
fare, blive klog paa noget, mangt 
vard hann har vis, meget blev han 
var el. meget blev han klog paa (er- 
farede han). 2) vis, forstandig, ind- 
sigtsfuld, v. madur. 3) som er lige 
for ens Ojne, nem at finde el. opdage, 
POkim lite uir vice (vis= Pyne 
Bogen ligger lige for dine Ojne, visir 
légu teirra vegir til himna- 
kongsins ut, tydelige laa deres Veje 


Vis- 


Un- 


vit 448 


vitni 


* 


op til Himmelens Konge. 4) vis, utvivl- 
som, sikker, v. inokrum, vis paa 
noget. — n. vist alm. brugt som adv.: 
vist, visselig, sikkert. 

vit [vit] ». (s) Vid, Klogt, Forstand; 
Sans og Samling (Bevidsthed), missa 
vitid el. ganga av vitinum, gaa 
fra Forstanden, miste Fornuftens Brug. 

vit [vit] pl. af eg. 

vita [vita] v. (veit, visti, vitad 
[vaict, visti, vita]) 7) vide, kende, have 
Kundskab om, med acc., v. Svar, V. 
Vegi, iW manet; v; sitive 
nokrum, have Rede paa, vide Besked 
med; med en afhengig Setning: eg 
veit, at tad er galid, hann 
veit ikki, hvussu hann skal 
fara at, ella hvat hann skal 
sicasuveitst tu, um hang er 
komin, ella ner hann kemur? 
2) med inf. med at, forstaa at, kunne, 
v. at snigva ser, forstaa at sno 
sig, hann veit at siga fra, han 
kan fortelle. 3) v. i, pege hen paa, 
tegne til, varsle (serlig om Vejr): 
hvat-veit hann i, hvad Vind teg- 
ner det tu at bive, hann veit hgg- 
ett (nordan) f; hetta upprisid 
{ sjonum visti vedur i, sum 
var aferd, denne Urolighed i Soen 
bebudede, at et Uvejr nermede sig. 4) 
v. vid, befindes, vere fat med, for- 
holde sig paa en vis Maade, hvussu 
veit vid, hwvorledes er det fat? 
hvussu veit honum vi0, hvorledes 
er det fat med ham? alt veit vel vid, 
alt staar vel til. 5) v. seer um nak- 
ad, se at forskaffe sig noget. 6) v. ser 
nakad, vide, hvad man skal tage sig 
il, vide Raad el. Udvej..— v. 4 ser, 
have paa Fornemmelsen; v. av (nokr- 
um), vide Besked om, vere wnder- 
rettet om (noget); faa av at v., faa 
at fole; v. til sin, vere ved Bevidst- 
hed. — part. pres. vitandi findes 
ogsaa brugt passivisk som: delt er 
manni vitandi or0, den forstan- 
dige Mand fatter let en Tale (egl. enhver 
er fortrolig med det Ord, han kender). 


vita [vita] v. (ad) (faa at vide) 
undersoge, prove (undersage, hvorledes 
noget forholder sig, el. hvor noget er), 
med en afhengig Sporgesetning: far 
og vita, hvussu honum gongst 
(hvat hann ger, hvarhanner), 
gaa hen og undersog (faa at vide), 
hvorledes det gaar ham (hvad han fore- 
tager sig, hvor han er); gakk og 
vita, um so er (om det forholder 
sig saaledes); ogsaa: v. eftir, styrende 
et subst. el. helst pron., (far og) 
vita eftir honum (eftir ti), faa 
at vide el. undersog, hvor han (det) 
er; — pret. omskrives alm. med: f6r 
at v. 

viti [viti] m. (a; ar) 1) Bavn, Ild- 
bavn, som brendes om Aftenen og om 
Natten, brenna vita. 2) Fyr, Fyr- 
taarn. 

vitigur [vitijor] adj. forstandig, klog, 
klogtig. 

vitja [vitSa] v. (ad) besoge, tage ind 
paa Besog hos, oprindelig med gen.: 
Gunnar kongur fregur og 
fusur hennar reid at v.; nwalm. 
med acc., v. ein; wndertiden 1 Forb. 
med adv. og prep., vitja oman til 
okkara, kom ned og besog os! v. 
aftur 4 ein, komme. igen (om til- 
bagevendende Sygdom). 

vitjan [vitSan] f. (ar; ir) Besog, 
Besogelse. 

vitjunar|dagur [vitSonardzavor] m. 
Besogelsesdag, Bebudelsesdag; v. Mariu, 
Marie Bebudelsesdag. -tid [-toi] /. Be- 
sogelsestid; Besogstid. =timi [-toimi] m. 

vitjunartio. 

vit leysur [vitlei‘sér] adj. 1) (sjeld- 
nere) dum, taabelig, tosset. 2) sanselos, 
(alm.) ude-af sig selv, gal, forstyrret, 
v. av 90i, ude af sig selv af Raseri. 
-loysa [-lai‘sa] f. (u) — vitloysi. 
-loysi [-ldi‘si] /. el. n. 1) (sjeldnere) 
Dumhed, Taabelighed. 2) Sanseloshed; 
Galskab, Raseri, Forrykthed. 

vitna [vitna] v. (ad) 1) bevidne. 2) 
vidne, aflegge Vidnesbyrd. 


vitni [vitm] n. (s; pl. ds. el. x) 


vitnisburdur 
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1) Vidne, Vidnesbyrd. 2) Vidne (Per- 
son, som aflegger Vidnesbyrd). 

vitnis burdur [vitnisburér] m. Vid- 
nesbyrd; bera vitnisburd, aflegge 
Vidnesbyrd. -fastur [-fastor] adj. vidne- 
fast. -forur [-foaror] adj. som har 
Betingelser for at kunne afleegge gyldigt 
Vidnesbyrd. 

vitormalegur [vitarmalgevor] m. 
Vand, hvori en vitormur koges el. 
er kogt. -ormur [-armor] m. en Art 
mylisk Orm el. Slange. Den havde i 
Folge gammel Overtro en overnaturlig 
Kraft, saaledes at den, der smagte paa 
det Vand, hvort en saadan Orm kogtes 
el. var kogt, -kom 1% 
Trolddomskraft. 

vitska [viska] /. (u) Forstand, Klog- 
skab, Indsigt. 

vitskapligur [vitskeaplijor] adj. 
— visindaligur. -skapur [-skeap- 
or] m. (ar) = visindi. 

vittuggi [vi‘tod’da, vitodz] n. 
(s; pl. ds. el. x) en, som intet duer til, 
Dumrian, Tosse; Dogenigt; (nu alm.) 
slem Fyr, Gavtyv. 

vitugur [vitovor] adj. — vitigur. 

vituligur [vitolior] adj. som man 
let kan vide el. teenke sig, indlysende, 
selufolgelig; mest 1 Udtr. som: tad er 
vituligt, det er indlysende, sum 
vituligt (sum vituligt er), saale- 
des som man let kan teenke sig, selvfolgelig. 

vitun [viton] adj. = vitur. 

vitunyra [vitonoira] ». Mimosefro, 
som fra Amerika (Vestindien) driver 
op paa Kysten af Fergerne. 

vitur [vitor] adj. (acc. vitran) for- 
standig, klog. 

viv [voiv] x. (s; pl. ds.) Viv, a) 
Kvinde, b) Hustru. 

vod [vou] 1. el. 3. pers. sing. pret. 
af vada. 

vognur [vagnor] m. (s; 
vagnur. 

voks [vaks] ». = vaks. 

voks [véks] pret. sing. af vaksa. 

voks|ljés [vaksljou‘s] ». Vokslys. 
*eljus [-ljau‘s] n. = voksljos. 


ar) = 


Besiddelse af 


vola [voola] v. (ad) (i Kortspil) 
tage alle Stik hjem; verdOa voladur, 
ikke tage et eneste Stik hjem. 

vomb [vamb] /. (vambar; vembur) 
Vom, Mavescek. 

vomm [vamm] /. (vammar; vammir) 
= vamn, x. 

vomm [vamm] pl. af vamm. 

von [voun] 7. (ar; ir) 1) Forvent- 
ning, Haab, hava v. um nakad; 
bad sor ceitiruv., ettir v0 nun 
det gik efter Forventning; (tad er 
ikki) livsins v., (der er ikke) 
Haab om Liv; tad, id tu hevur i 
v. hja ter, det, som du har i Vente 
hos dig a: det, som du_ skal, fode; 
Sjurdur sa ikki svikara v. 9: 
Sigurd havde imgen Tanke om Svig. 
2) Udsigt (til), Rimelighed (for), v. 
til; tad er ikki meira enn v., det 
ev ikke mere end, hvad man har Grund 
til at vente, tad er ikki meira 
enn v. at honum, mere kunde 
man ikke vente sig af ham, det er ikke 
ilde af ham at vere, tad er v. at. 

von [voon] 7. sing. el. n. pl. af 
vanur el. venur. 

vona [vouna] v. (ad) med ace. 1) 
have Forventning om, haabe (paa). 
2) merke, fornemme, hann von- 
adi einki; hyppigt — smage, med 
Negtelse (ikki), eg havi ikki 
vonao brennivin, jeg har ikke smagt 
Brendevin, Brendevin er ikke kommet 
over mine Leber; v. til, fornemme 
Virkningen af, «+ Udtr.: ikki v. til 
brennivin, til sjoverk (til So- 
syge); mer vonadi ikki, jeg folte 
ingen Trang til at kaste op. 

vonaligur [vounaliér] adj. svarende 
til Forventningen, som kan gaa an, saa 
nogenlunde. 

von|brot [vounbroot] x. Sku/felse. 
-brotin [-brootin] adj. skuffet. 

vond [vand] 7. (vandar; vendur) 
1*) Vaand (tynd Stok, Gren), Stav. 2*) 
Mast, settu segl a v. 3) Splint, 
som nagles over en Revne 1 en Baad. 
4) Veevning i Taj, Veevningsmaade. 
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vondul [vandol] m. (s; vondlar) 
lille Knippe, Haandfuld (LF). 

vondur [vandor] adj. ond, slet, = 
ondur. 

vong|brigda [vambrija] f. (u; ur) 
Brystmuskel paa Fugl. -knugvi [va‘y- 
knigvi] m. Vingeled. 

vongur [vangor] m. (dat. veingi 
el. vongi, gen. veingjar el. vongs; pl. 
veingir [vandz, vandz, vandzar, 
va‘yns; vandzZir]) Vinge. 

voning [{vouning] f/f. (ar; ar) svag 
Rus. 

von|leysur [vounlei‘sér] adj. haab- 
los. =loysi [-lai‘si] /. el. ». Haabloshed. 
erikur [-roiSk6r] adj. forhaabningsfuld. 

vordi [voerm] + Udtr.: tvi v. ter, 
twit vorde dig! Skam faa du! 

vordin [voorin] adj. (egl. part. pret. 
af verda) beskaffen, af en vis Be- 
skaffenhed, hvussu er nut vordid, 
hvorledes ser det ud nu, hvad er der nu 
paa Spil? nu er illa vordid, nu 
er det slemt fat; ofte 
maadelig, daarlig, hatta er vor6did, 
det er maadeligt, det er der ikke noget 
ved, det er ingen Sag; — vordid 
sum, rigtigt, i hoy Grad, udmeerket, 
voroid sum hentur, wdmerket 
bekvem el. nyttig, vordid sum 
blidur; tad er vordid sum, det 
er fortreffeligt. 

vordu [vourd] pret. pl. af verda. 


vorpin [va‘rpin] part. pret. af 
verpa. 
s : 
voru [vourd] pret. pl. af vera. 
vovin [voavin] part. pret. af 
veva. 


vovu [voud] pret. pl. af veva. 

vra [vraa] 7. (ar; ir) Vraa, Krog. 

vrak [vreak] n. (s; pl. ds.) 1) 
Vrag, Skibsvrag. 2) Vrag, Vragning; 
Vraggods, Udskudsvare. 

vraka [vreaka] v. (ad) 1) vrage, 
v. fisk. 2) vrage, forsmaa. 


vrakari [vreakam] m. (a; ar) 
Vrager. 
vraking [vreatSing] /. (ar) Vrag- 


ning. 


nedscettende: 


vreidi [vraiji] 7. indecl. Vrede. Jf. 
reidi. 

vreidur 
reidur. 

vuksu [voks6] pret. pl. af vaksa. 

vundu [vond6] pret. pl. af vinda. 

vunnu [vonno] pret. pl. af vinna. 

vurpu [vo‘rpo] pret. pl. af verpa. 

veding [veajing] f. (ar; ar) den 
Del af Loftet, som stoder op til Taget 
paa begge Sider, den yderste Del af 
den spidse Vinkel, som Taget danner 
med Loftet. 

vel [veal] /f. (ar; ir) List, Kneb, 
Puds, vid velum, med List, vita 
velir vid nokrum, hitte paa Raad 
for noget, bruka velir vid ein, 
bruge List mod en, eg bruki ikki_ 
vid teg velir. 

vel! [veal] n. (s; pl. ds.) 1) = 
vel, f. 2) kunstferdig Indretning, 
kunstig Ting, s6u eitt so litid v., 
de saa en saa kunstig lille Ting. 

vel? [veal] n. Vel, Velfcerd. 

vel [veal] adv. vel, godt, a) heldigt, 
tad gongur vel, b) velvilligt, ker- 
ligt, gera v. imoéti e-m, c) med 
Tilfredshed, tad damar mer v., 
lata v., d) omhyggeligt, ansa v. 
eftir, e) nigeligt; v. so mikiO, 
halda v. pottamal, tad kann 
v. bera til, det kan godt ske; — v. 
verdi (veri) el. v. verdi (veri) 
ter, vel vorde (dig)! Lykken folge 
(dig)! tey eru so vel, de er saa 
gode Venner. 

vela [veala]  v. 


[vraijor] adj. vred. Jf. 


(ad) 2 


um 
(med acc.), a) holde i god Stand, 
sorge for, hygge om, b) istandscette 


reparere. 

vel borin [veealboarin] adj. velbaa- 
ren, af god og edel Herkomst. -bugvin 
[-bigvin] adj. vel forsynet, vel udru- 
stet. -ferd. [-fear, va‘l-] f. Velferd. 
-gerd [-dZeor] f. Velgerning. -gern- 


ingur [-dZerningor] m. = vel- 
gerd. 

veli [veeali] n. (s; pl. ds. el. vr) 
= vel}, 


velindi 451 vokstur 
velindi [veealindi] n-{s; pl. ds. el. r) | ber), skont der er tvivlsom Grund 
Spiseror. dertil. 


vel|komin [vealkogmin] adj. vel- 
kommen. signa [va‘lsig*na] v. velsigne; 
velsignadur part. pret. og adj. 
[va‘lsig‘navor, val-]. velsignet, ogsaa 
alm. Tiltaleord i venlig Tiltale: vel- 
signadur! min kere, risin bidur 
hann velsignadan vera ikki 
at drepa seg, Risen beder ham 
indstendigt om ikke at drebe ham, 
hann bidur teir velsignadar 
vera og leggja ser rad, han 
beder dem saa indtrengende om at give 
ham Raad. -signilsi [va‘lsig’nilsi, val-] 
n. (Ss; pl. ds. el. x) Velsignelse. -vild 
[-vild] f. (ar) Velvilje, Forekommenhed, 
Godhed, faa v. til, fatte Godhed for. 
-vordin [-voorm] ad). velskabt, skon. 

venleiki [veeanlai‘t8:] m. (a) Skon- 
hed. 

venta [va‘nta] v. (ad) vente (nere 
Forventning om, haabe at faa el. se), 
oprindelig med gen., Skalt tu min 
aftur v., skal du vente nug tilbage; 
nu alm. med acc., v. ein, ner skal 
eg teg aftur v., naar skal jeg vente 
dig tilbage: forbindes ogsaa alm. med 
en Genstandssetning: tu skalt ikki 
v., at hann lgnar ter tao aft- 


ur, dw skal ikke vente, at han lonner 
dig det igen. — v. ser nakad, 
vente sig noget, eg venti mer 


einki gott; eg venti at siggja 
teg afitur, eg venti hann at 
koma aftur; eg venti okkum 
ikki at koma fram, jeg tror ikke, 
at vi naar frem (fuldforer Rejsen). — 
part. pres. ventandi bruges hyppigt 
passivisk: som kan ventes, baturin 
er ventandi, Baaden kan ventes, 
-teir eru ventandi; tad er 
ventandi, det er rimeligt, sandsyn- 
ligt, Sum veentandi var, som det 
var at vente, som rimeligt var. 

ventan [va‘ntan] f. (ar) Venten, 
Vente. : 

ventin [va‘ntin] adj. tilbojelig til at 
nere Forventninger; som venter (haa- 


venur [veeanor] adj. (f. ven el. 
von el. ven [veean, voon, véen)) 
ven, smuk, vakker. 

ver [var] pl. af eg, vi; nu bru- 
ges 1 daglig Tale udelukkende vit. 

veri [veeari] n. Sted at vere paa, 
koma ser i gott v.; Stilling, Om- 
steendighed, hann er komin f gott v. 

veri [veeari] pret. con. af vera. 

veta [veeta] /. (u) Vede, Fugtighed; 
ogsaa a) Regn, nogv v., b) Sump, 
sumpaglig Vandsamling. 

veta [veeata] v. (tt) 1) vede, gore 
vaad el. fugtia. 2) lekke, ikke’ holde 
Vand. 3) drikke en Smule, leske, nyde 
lidtj hann vetti einki, han leske- 
de itet: v. halsin, vede Halsen, 
leske en Smule. Jf. veta. 

veti [veati] ~£, = veta, f., i Bet. 
Regn. 

vetti [vast] ». (8s; pl. ds. el. x) 
ussel, lille Person; alm. som sidste Led 
i Sms. 

vettraljos [va‘traljou’s] x». Lygte- 
mand. 

vettur [vee‘tor] /. (veettrar; veettr- 


ar) Vette, sagnagtigt lille Veesen, 
en Slags Genius (god Aand), som 
efter Folketroen beskytter Mennesket, 


naar den nyder god Behandling af 
dette, men 1 modsat Fald forfolger det. 
Jf. dansk: Nisse. 

veddi [véddi] m. (a; ar) det tykke 
af Laaret bagtil, Arsbakke (LF). 

vogga [végga] f. (u; ur) Vugge. 

vegl [végl] pl. af vag. 

voka [vooka] f. (u; ur) 1) Vaagen. 
2) Vigilie, aarlig tilbagevendende (Hel- 
gen-) Festdag (egl. Nattevaagen, natlig 
Gudstjeneste forud for saadan en Dag), 
kun « Sms. med bortkastet v. 

vokstur [vékstor] m. (acc. vokst 
el. vokstur, dat. voksti el. vokstri, 
gen. vakstar el. vakstrar; pl. vokstir 
el. vokstrir) 1) Vekst, Opveekst. 2) 
Skikkelse, Figur. 3) Veekst, Groning. 
4) Plante. 
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vokulfiskur [vgakofiskor] m. Fisk, 
som den faar 7 Lon, der vekker og 
samler Baadsmandskabet tidlig om Mor- 
genen til Fiskeri. -natt [-nast] f. gen- 
nemvaaget, sovnlas Nat, Vaagenat. 

vokur [vgokor] f. sing. el. n. pl. 
af vakur. 

vola [vgola] v. (ad) v. um, istand- 
seette, reparere. Jf. veela. 

vollur [védlor] m. (dat. velli el. 
*velli, gen. vallar; pl. vellir) gres- 
groet Mark. 


volur [voolor] m. (ar; ir) Sene- 
knude. 

velva [volva] f. (u;~ur) Valve, 
Spaakvinde. 

von [vgon] f. sing. el. n. pl. af 


venur. 

vera [vgora] f. (u; ur) Vare, Han- 
delsvare. 

vorda [vgora] 7. (u; ur) ef Knippe 
Sofugle, 5 Lunder (Sopapegojer). 

vorduskitur [vgordskoi‘tor] — m. 
Mand, som ved Fuglefangst ikke har 
opnaaet en fuld verda (Antal af 5 
Lunder). 


verild [vgorild] 7, = vergld. 
vern [voérn] /. (varnar;  varnir) 
Vern. 


vorp [v6‘rp] pl. af varp. 


yY 
9 
yoja [ija] v. (your, uddi, utt [ijér, 
oddi, o‘t]) wrimle, myldre. 
yojan_ [ijan] f. (ar) Vrimlen, Myl- 
dren. 
*ydrum [idron] foreldet dat. pl. 
til tu. 
*ydur [idor] foreldet acc. pl. til 
tu, Eder. 
ykst [ikst] adv. = ytst. 
ykstur [kstor] adj. = ytstur. 
yl [oil] 7. (s; pl. ds.) Hyl, Brol; 
Skraal. 
yla [oila] v. (Id) hyle, tude, brole. 


verpa [vd‘rpa] f. (u; ur) 7 Udtr.: 
skjéta el. spela vorpur, kaste 


| til Maals med Sten. Jf. verpa, f. 


vorpuskel [vd‘SrpdSeol] f.  riflet 
Muskel (concha aspere striata) (LF). 

verr [vorr] 7. (varrar; varrar) 1) 
Lebe. 2) Sted ved Strandbredden (aaben 


Vey mellem Stenene med Treestokke, 

lunnar, over), hvorover Baaden 

drages. ; 
voerrur [vorror] m. (ar; ir) 1) 


Aareslag 1 Seen under Roning, gera 
ein vorr. 2) det Stykke, en Baad 
skrider frem ved et Aareslag; SO var 
at lita 4 vorru (foreldet acc. pl.) 
hans. 

vorsla [vé‘rsla, vésla] 7. (u; ur) 
Indgang til_en Faarefold, Rum amellem 
to fra Faarefolden udlobende Gerder. 

vorta: [vé‘rta] f. (u; ur) Vorte; 
spec. Brystvorte. 

vorufarmur [voordfarmor] m. Vare- 
ladning. 

vosa [vdasa] 7. (u; ur) Gilde, Selskab. 

voetn [vétn] pl. af vatn. 

voettur [vé‘tor] m. (vattar; vottir) 


Vante; bruges i visse Talemaader om 
noget meget let, hann er ein v. 
{ hondunum a honum; ogsaa 
overf.: Nathue. 

Pe 


Ss 


ylan [oilan] /. (ar) Hylen, Tuden, 
Brolen. 

ylheitur [ilhai‘tér] adj. som holder 
lenge paa Varmen; hesar glodur- 
nar eru so ylheitar, disse Gloder 
holder lenge paa Varmen (om Torve- 
gloder). 

ylja [ja] v. (yljar el. ylur; yljadi 
el. uldi; yljad el. ult [ljar, ilér; ijaji, 
oldi; ilja, o‘lt]) uwdstraale mild Varme 
(ylur); varme, opvarme ( jevnt, 
mildt). 

ylna [ilna] v. (a3) dlive varm. 


ylur 
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ynskur 


ylur [ilor] m. (jar el. s) 1) mild 
Varme, som holder sig lenge, indegemt 
Varme. Jf. satuylur. 2) lummer 
Varme. 3) Varmblodighed, Hidsighed ; 
ta dro y. at Tummasi, da blev 
Tomas hidsig. 4) varm, venlig Fo- 
lelse. 

ymis [imis] adj. — ymissur. 

ymiskur [imiskor] adj. 1) = 
ymissur. 2) bruges altid, naar der 
skal udtrykkes en Tvivl m. H. t. Per- 
soner el. Ting, noget, der kan finde 
Sted, men lige saa godt kan slaa fejl, 
teir verda ymiskir at faa, det 
bliver tuilsomt, om man faar dem med; 
hava ymiskar tankar, nere Mis- 


tanke. — ymiskt, tvivlsomt, tad er 
6gvuliga ymiskt, det er meget 
wivlsomt; ymis(k)t var, hvgr 


leikurin for, hvor- 
ledes det vilde gaa. 


ymisliga [imislia] adv. forskelligt, 


uvist var det, 


paa forskellig Maade. -ligur [-lior] 
adv. forskellig, forskelligartet. 
ymissur [imissor] adj. (pl. m. 


ymissir el. ymsir, f. ymissar el. yms- 
ar, n. ymiss el. ymsi) forskellig, veks- 
lende, foranderlig (om hvad der ikke altid 
er ens, men af skiftende Natur el. Udse- 
ende), ymiss (ymis) er manns- 
ins eydna, vekslende el. foranderlig 
er Menneskets Skebne. — pl. ymsir, 
forskellige (adskillige), ymsir menn, 
vekslende, snart den ene og snart 
den anden, ogsaa: afvekslende det ene 
og det andet Parti; hann snudist 
til ymsa handa, han vendte sig 
snart til den ene og snart til den an- 
den Side; ymsir undir og ymsir 
A, skiftevis (afvekslende den ene og den 
anden) under og ovenpaa. — n. ymist 
som adv., a) paa forskellig Maade, 
ulige, ymist gongur 4a, wlige gaar 
* det til, b) skiftevis. 

ymja [imja] v. (ymur, umdi, umt 
[imor, omdi, o‘mt]) suse, bruse; uegl.: 
munn(ur) og nasar umdu i 
b160i 0: Blodet styrtede ud af Nese 
og Mund. 


ymsumegin [i°*msOmeojin] adv. og 
prep. (med. acc.) snart pac den ene, snart 
paa den anden Side (af), y. vegin. 


ymsuminni [1Smsominni] adv. og 
prep. = ymsumegin. 

ynda [inda] v. (ad) finde Behag i, 
ynide. 

yndi [indi] x. (s) Behag, Yndest, 
Godhed, Kerlighed, faa yndi til 


ein, fatte Yndest for el. Kerlighed til 
en, hon yndi til hans fekk, ei 
ferttu nakady yond) av mer: 
elur teir upp vid yndi, opdrager 
dem keerligt, med Godhed og Interesse. 

yndigur [indijor] adj. yndig, elske- 
lig, hoyr tad, yndiga rika fru. 

yndis barn [imdisbadn] n. Yndling. 
-fullur adj. [-fodlor] yndefuld, yndig. 
-liga [-lia] adv. yndigt, dejligt. -ligur 
[-lior] adj. yndig, dejlig, tekkelig. -ord 
[-oar] ». kerligt Ord. 

yndugur [mdoévor] adj. = 
igur. 

ynging [ifdZing] f. (ar) 1) For- 
yngelse, Fornyelse. 2) Tilleg, Opfod- 
ning (af Kreaturer), Opdreet. 

yngja [indza] v. (gd) 1) gore ung, 
forynge. 2) legge til“, opfode Ung- 
kveg som Tillegsdyr. — yngjast 
upp, forynges, blive ung igen. 

yneri [ingn] comp. af ungur. 

yngstur [i‘ystor] sup. af ungur. 

ynna [inna] v. (ad) ynde, holde af, 
elske; ta id tvey ynnast, tey vel 


ynd- 


finnast, naar to elsker hinanden, 
finder de nok hinanden. — ynnast, 
fole Behag, fole sig vel. 

ynniligur [imnilior] adj.  elskelig, 
tad ynniliga sprund. 

ynnisligur [innislior] adj. — ynni- 


ligur. 

ynski [i‘nst&i] ». (s; pl. ds. el. r) 
Onske. 

ynskishattur [i‘nstSisha‘tor] — m. 
Onskemaade, Konjunktiv. 

ynskja [i‘nstSa] v. (ynskir, ynskti, 
ynskt [i‘nstsir, insti, 1yst]) onske, y. 
ser el. e-m nakad. 


ynskur [i‘nskor] m. — ynski. 


yppa 
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yvir 


yppa [i‘pa] v. (pt) 1) heve i Vejret, 
hejse op, nu forceldet undtagen 7% enkelte 
Udtryk som: y. kalv, drebe en Kalv 
ved Stik i Nakken el. gennem Halsen 
og derefter, naar den har forblodt, og 
dens Indvolde er blevet udtaget, henge 
den op ved Bagbenene med Skindet paa; 
y. @ksl, trekke paa Skulderen. 2) 
yppa ser, bryste sig, gare sig til. 
3) yppe, volde, opvekke, y. kland- 
ur, y. rad. — yppast, opstaa,-op- 
komme, yppist nu rao av illari 
dad, Anslag opstaar nu af den onde 
Gerning. 

yrkadagar [i‘rkadéar] m. pl. Ar- 
bejdsdage,  Sognedage. Jf. yrku- 
dagur. 

yrki [irt8i] ». (s; pl. ds. el. r) 
Arbejde, Gerning, Beskeeftigelse. 

yrking [i‘rt8ing] 7. (ar; ar) Digt, 
Digtning. 

yrkingar|ferur — [i‘rtSinga(r)fgorér] 
adj. som kan (er i Stand til at) digte. 
-gavur [-gaavor] f. pl. digterisk Be- 
gavelse. 

yrkisevni [i‘rtSiseevmi] 2. 1) Verk- 
toj, mest i pl.. 2) Emne for et Digt. 

yrkis|leysur [i‘rt8islei‘sor] adj. som 
er uden Beskeeftigelse, uden Arbejde, 
uvirksom. =loysi [-lai‘si] n. Uvirksomhed. 

yrkja [icrt8a] v. (yrkir, yrkti el. 
orkti, yrkt el. orkt [i‘rtSir, i‘rti, a‘rti, 
rt, A‘rt]) (egl. virke, arbejde) 1) digte, 
y. kvedi, tatt, digte Kvad, Vise, 
ogsaa absolut: y. um ein. 2) y. ordi 


a ein, tiltale en, y. (ordum) 4, 
begynde sin Tale, Ragnar yrkir 
ordum 4. 

yrkudagur [i‘rkédeavor] m. Ar- 
bejdsdag, Sognedag, gerandis- 
dagur. 

ysta [ista] v. (st) faa (Melk) til 
at lobe sammen, y. mjéolk. — yst- 


ast, (om Melk) lobe sammen, skilles, 
blive til Ost. 

ystingur [istingor] m. (s) 
Melk, kogt, skilt Meelk. 

ystur [istor] adj. blevet til Ost, skilt 
ad, ySst mjélk, ostet Melk. 


ostet 


yta [oicta] v. (tt) bestemme (f. Eks. 
et Fartojs) Sted paa Havet ved Hjcelp 
af Merker paa Landet. 

yti [oicti] m. (s; pl. ds. el. r) So- 
merke for Fiskere, Mcerke paa Land, 
hvorved en Fiskebanke findes igen. 

ytri [itr] adj. el. adv. 7 comp. 
(af ut) ydre, (som er) lengere ude, 
yderst af’ to. 

ytst [ist, ikst] 
yderst, lengst ude, 
uta. 

ytstur [istor, ikstor] adj. 7 sup. (af 
ut) yderst, (som er) lengst ude. 

yvin [oivin] adj. 1) strid, som stritter 
ud, yvid har, stridt Haar. 2) hoven, 
oppustet. 3) opblest, knejsende, vigtig, 
y. Sum tarvur. : 

yvnast [oivnast, Oivnast] v. (ad) 
puste sig op, rejse sig. 

yvir [ivir] prep. med acc. og dat. 
over, 1) med acc. (udtrykkende en Be- 
veegelse el. Retning), a) (i egl. scerlig 
Betydning) over, henover, ovenover, 
fara yvir land, drage over Land, 
breida ut yvir seg, brede over 
sig, b) (i overf. Bet. efter visse Ver- 
ber og Udtryk) bera yvirluta yvir 
ein, have Overtaget over en, overgaa 
en, klaga (fora klagu) yvir 
ein, klage over en; faa ra6, vald 
yvir nakad (ogsaa alm. med dat.: 
yvir nokrum), faa Raadighed, 
Magt over noget. 2) med dat., a) (om 
Stedet, udtrykkende en Veeren over) 
over, oven over, pottur hekk yvir 
eldinum; uppi yvir bonum, oven 
over Hjemmemarken, b) (i overf. Bet. 
efter visse Verber og Udtryk) vaka 
(upp) yvir e-m, vaage hos en syg, 
vaka yvir grindini, vaage over 
den drebte Grindehvalflok, sjukur er, 
id yvir sjukum situr, syg er den, 
der sidder og passer en syg, Sita 
(upp) yvir nokrum, sidde optaget 
af noget; hava (faa) rad, vald 
yvir nokrum, have (faa) Raadig- 
hed, Magt over noget, faa tr@llini 
vald yvir ter; hava yvirluta 


adv. 4 
ytst uti, 


SUP. 
ytst 


yviray 


5 . -yvrin 


yvir e-m, = berayvirluta yvir 
ein. 3) som adv. over, hann fekk 
skorid helsinuna yvir, han fik 
skaaret Senen ved Helen over, fyrr 
er igit enn yvir flytur. 
leggja (lok) aftur yvir nakad, 
legge (Laag) over, tildekke; skava 
aftur yvir naka0d, glatte over noget, 
bringe en Forseelse i Glemmebogen; 
vera fegin (gleda seg) upp 
yvir ngékrum, vere glad (glede sig) 
over noget; hjukla upp yvir e-m, 
kele for en; lata vel upp yvir 
nékrum, ‘ytre Glede og Tilfredshed 
over noget; yvir um anna, over Aaen. 

yvirjav  [ivireeav’] adv. lige ud for 
(modsat). -bragd  [ivi(r)brea] n. = 
yvirbragd. -bragd [ivi(r)bragd] ». 
Udseende, Manerer, Fremtreeden, Mine, 
Vesen, Ydre, hann hevur so 
Medarligt y.;--pl oyvirbregd: 
kallmanna hevur hon yvir- 
brggd. -bregdi  [ivi(r)breaji] x. 
Maade, hvorpaa man ser ud af Ajnene; 
hava gott y., 
Ojynene, hava ringt y., skule, skeve. 
Jf. appsikt. «brigdan [ivi(r)brijan] f. 
Fortrin, Forrang: Overvegt. -deild 
[ivi(r)daild] f. den overste Del af Scer- 
ken, som er af Lerred (LF). ~=eftir 
[-e‘tir] adv. over, over til den anden 
Side. -f160 [ivi(r)flou] f. Overflod. 
-forsla  [ivi(r)focrsla] /. Overforsel. 
-gangskroppur —_ [ivi(r)gee‘yskra‘por] 
m. anmassende Person, voldsomt 
Menneske, Voldsmand. -gangsmadur 
[ivi(r)gee“nsmeeavor] m. yvir- 
gangkroppur. -gangsverk [ivi(r)- 
gecynsvecrk] n. Voldshandling. -gang- 
ur [ivi(r)gengor] m. Anmasselse, Vold- 


somhed. =gerdsmadur _ [ivi(r)dZee‘rs- 
meavor] m. Voldsmand. -grind, [ivi(r)- 
ermd] f. det overste sammenfojede 
Bjelkelag (i Loftet) paa en Bygning (a: 
yvirsyllar og bitar).  -hagi 
[-heeaji] mm. Sommergresgang (til 
Fields). Jf. undirhagi. -hond 


se frit el. lige ud af 


[-hand] /. Overhaand. shonds [-ha‘ns] 
adv. overmaade, -overordentlig. -hoyr= 
ing [-hairmjg] f. Overhoring, Eksami- 
nation; Forher. -hugi [-ht] m. stor 
Hidsighed, Aandsheftighed.  -hevur 
[-hgo'vor] adv. overhovedet, i det hele 
taget. =kledi [ivi(r)kleaji] x. Over- 
klede, Overtrek. lit [ivi(r)lit] n. Over- 
blik; Oversigt. -=luti [ivi(r)luti] =m. 
Overtag, Fortrin frem for en anden, 
hava yvirlutan el. vera vid 
yvirlutans bere aivirluta yvir 
ein el. hava yvirluta yvir e-m, 
have Overtaget over, overgaa en. -lerari 
[ivi(r)learari] m. Overlerer. -madur 
[ivi(r)meeavor] m. 1) overordnet, ‘fore- 
sat. 2) Overmand. -syll [ivi(r)sidl] /. 
Oversyld, se syll\. =sintur [ivi(r)si‘nt- 
or] adj. ude af sig selv af Raseri. 
-sjon [ivi(r)Soun] f. Blendverk, Syns- 
bedrag. -Skipan [ivi(r)Sipan] /f. © for 
stor Faarebescetning. =skrift  [ivi(r)- 
skrift] f. Overskrift. =tala [ivi(r)teala] 
v. overtale. -trom [ivi(r)troam] f. over- 
ste Rand el. Kant (f. Hks. paa Kar, 
Spand); spec. Taget paa en Bygning 
med Sparrer, Hanebjelker o. s. v., den 
Del af en Bygning, der er oven over 
yvirgrind. -um [ivirom’] adv. over, 
over paa den anden Side. =vald [ivir- 
vald] n. Overhaand,  (fuldkommen) 
Magt el. Herredomme over, hava y. 
ae-m, have Haand 1 Hanke med en, 


have en helt « sin Magt. »vaksin 
[ivi(r)vaksin] adj.  overveettes _ stor, 
keempestor; styrende Subst. « acc.: y. 
var hann (seydurin) allan 


seyd, det (Faaret) overgik i Veekst 


og Storrelse alie andre Faar. =verr 
[ivi(r)vorr] /. Overlebe. 
yvnast [oivnast, divnast] v. (ad) 


rejse sig, puste sig op (LF). 
yvri [ivri] /. Heftighed, y. dregur 
at Sjurdi unga, den wnge Sigurd 
bliver heftig, opbragt. Jf. yvirhugi. 
yvrin [ivrin] adj. voldsom, yvrid, 
harri, var hgggi6d titt. 


eda 
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wtla 


A. 


xia [#a, wava] f. (u; ur) Eder- 
fugl (somateria mollissima). 

wdr [agr] f. (ar; ar) Aare (Blod-, 
Pulsaare). Jf. live dr. 

wodublikur [eavoblikor] m. 
ederfugl. 

wdukongur [eavokangor] m. Pragt- 
ederfugl (somateria spectabilis). 

wgi [eeaji] So, Hav, kun bevaret 1 
det poetiske Udtryk: se gin bla, det 
blaa Hav. 

wer lagr) (. = eor. 

wl [eal] n. (s; pl. ds.) Byge, Regn- 
byge: ogsaa Hagl- el. Snebyge. 

wla [eeala] v. (ad) 1) regne (sjel- 
den hagle, sne) med Ophold imellem, 
vere Bygevejr; hann (tad) elar, 
det er Bygevejr. 2) grede for en Ube- 
tydelighed (spottende, helst om Born). 

wlalbogi [sealaboaji] m. Regnbue. 
sslit [-slit] . Ophold imellem Bygerne. 
-vedur [-veovor] n. Bygevejr. 

wldro [aldrou] n. lille Regnbyge. 

wlingur [aalingor] m. (s; ar) Lille 
Byge (Regn el. Sne, Hagl). 

wlimusk [almosk] 1. 
slit [a‘Islit] .  Ophold 
Regn (LF). 

wr [ear] f. (gen. sing. er; pl. nom. 
er, dat. 6m [oun]) Hunfaar, Moder- 
jaar. 

wera [eeara] f. (u; ur) Are, Heder, 
Anseelse. 

wra [ceara] v. (rd) wre, hedre. 

erfrelsi [a‘rfra‘lsi] n. Stykke Gres- 
gang, tilstrekkeligt til Fodring af et 
Hunfaar. Jf. frelsi. 

wrligur [arlijor] adj. cerlig. 

wrseyOur [a‘rseei(j)ér] m. Besceetning 
af Hunfaar « en Udmark. 

wrufrykt [erdfrikt] (-. refrygt. 

wrugur [eardvor] adj. hoflig, fore- 
kommende, thenstagtig. 

wrull [zarodl] f. Uld af Hunfaar. 


Han- 


eldro. 
efter sterk 


wru|skemdari [zeard8zem dari, -Seend- 
ari] m. Hreskender. -skemma [-Seemma] 
v. cereskende. 

erutur [zardtor] 
ugur. 

ervidri [arvigni] ». (s; pl. ds. el. x) 
hermafroditisk Faar. 

wes [eas] f. (ar; ir) e¢ af de fire 
Huller i Skindskoenes Kant, hvorigen- 
nem Tvingerne drages. Jf. frames. 
—fgra nakad uti esir, behandle 
noget udtommende. 

wsa [aasa] f. (u; ur) = es. 

esagraur [eeasagraavor] adj. som 
Tilnavn til Odin; Odin esagrai, 
Odin, den graa As. 

wsing [easing] f. (ar; ar) Ende- 
stykke af en Baads Reelinger. 

wt [seat] pret. sing. af eita. 

wta [cata] f. (u) Ade, Spise, Fode. 

eti [eati] ». (s) hvad der kan 
spises el. tjene til Fade; spec. brugt om 
smaa Fisk, som tjener til Fode for de 
store Fisk. 

wtl [atl] x». (omtrentlig) Beregning, 
Skon, Formodning. 

wtla [atla] v. (ad) 7) mene, antage, 
formode; .hvat etlar “th um 
hetta? hvad mener du om dette? eg 
etli, at teir eru farnir nu, yea 
antager, at de er taget af Sted na. 
2) anslaa, beregne (omtrentligt) Stor- 
relse, Omfang, Maal, Antal, Verdi af 
noget; teir extladu grindina 
minnst til einar atta hundrad 
hvalir, de anslog Grindhvalflokken 
til mindst otte Hundrede Hvaler. Jf. 
meta. 3) bestemme, beramme, ee. ein 
dag; snarliga let til brud- 
leyps ex., lod hurtigt beramme Bryl- 
lup; tiltenke, mangur fer, hvat 
gdrum er etlad, men eingin 
fer, hvat oOrum er lagad (se 
laga); e. e-m nakad, tiltenke en 


ad). eer- 


etlan 
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evugur 


noget; x. nakad til, bestemme noget. 
4) agte, have i Sinde; eg etli at 
royna, jeg agter at forsoge; ogsaa 
med tilfojet Ser, w&. ser, der alm. 
bruges 7 spec. Betydning: agte sig et 
Sted hen, eg etli mer (at fara) 
til Havnar. 

wtlan [atlan] /. (ar; ir) 1) Mening, 
Antagelse, Formodning. 2) Agt, Hen- 
sigt, Bestemmelse, mongum brest- 
ur 2. (sé bresta). 

wetlari [atlam] m. (a) i Udtr.: evri 
veit eg etlaran, en haere Styrer 
ved jeg. 

etling [athyeg] f. (ar) Skon, iovrigt 
= etlan. 

ett [act] f. (ar; ir) 1) Zt, Stamme, 
Slegt, bregOai ett, bregda ur 
ett (se bregda); sjaldan 
bregdur maodur tr ett, sjelden 
vanslegter en Mand fra sin At; ikki 
verdur dugandi madur, id 
nevndur er burtur ur ett (se 
dugandi). 2) Retning, Kant (spec. m. 
H. t. Vejr og Vindretning); Himmel- 
egn, Verdenshjorne; Vindretning; hvert 
i sina ett, Aver 1 sin Retning; 
hvadani er ettin? hworfra kom- 
mer Vinden. 

wettadur [a‘tavor] adj. 1) blesende 
fra en vis Kant (om Vind); hyvussu 
er hann ettadur? hvussu er 
ettad? hvorfra kommer Vinden el. 
fra hvad Kant er Vinden? 2) af en 
vis Slegt, stammende fra; vera ett- 
adur fra, nedstammende fra. 

ettar|bék [a‘tarbouck] /. Slegtebog. 
-bragd [-brea] n. Slegtegenskab, Slagt- 
lighed. -bregdi [-breoji] n. = ettar- 
bragd. -brigd [-bri] f, = ettar- 
brago. -brigd [-brigd] 7. = ettar- 
brag0d. -fadir [-feeajir] m. Stamfader. 
-folk [-f6lk] x. Slagt, Sloegtninge. 


-grein [-grain] 7. Stamme. -lag [-lea] 
n. 1) Folkeferd. 2) = ettarbragd. 
3). omtrentlig Vindretning. -leysur 
[-leeiSsor] adj. som er uden Slegt. -lid 
[-li] ».. Slegtled. -lidur [-li(j)ér] m. = 
ettarlid. -madur [-mzavor] m. Slegt- 
ning. =mot [-mou‘t] x. fjernere Slegtskab. 
Jf. skyldskapur. =skifti [-Sifti] n. 
Forandring af Vindretning. -skil [-8il] 
n. Forstaaelse af Vindretningerne. =slag 
[-slea] n. Slegt, Familie, Race. -tal 
[-teeal] n. Slegtregister. 

evi [avi] f. (indecl. sing.; pl. 
evir) 1) Levetid, Livstid, alla sina 
evi el. evina; tad er ikki 4 
tinari evi, det er ikke i din Leve- 
tid; hvor skal sina evi utinna 
(se Utinna). 2) langt Tidsrum, meget 
lang Tid; evi og allan aldur 
e. aldur og alla evi, a) hele 
Levetiden, b) evigt, evindeligt. pl. 
evir, evig Tid, Evighed; i allar 
gvir el. allar evir til enda el. 
aldur og allar evir, i al Evig- 
hed. 

evigur [zavijor] adj. evig. 

wviliga [eeavilia] adv. = 
liga. 

evinleiki [eeavinlai‘t8i] m. (a) 
Evighed. -liga [-lia] adv. evigt, evin- 


evin- 


deligt. -ligur [-lior] adj. evig, evin- 
delig. 
wvintyr [eavintoir] n». Hventyr, 


fabelagtig Fortelling. 

evintyriligur [seavintoi‘niliér] adj. 
eventyrlig. 

wvintyrsega 
Ewentyr, Historie. 

wvilskeid [seaviskai] nn. Levetid. 
-soga [-sgova] f. Livshistorie, Levneds- 
beskrivelse. 

wvugur [eavovor] adj. = ev- 
igur. : 


[eavintoirsgeva] f. 


90a 
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oksl 


0. 


oda [da, gova] f. (u; ur) Heste- 
musling (modiolus vulgaris). 
ova [da] v. (dd) gore gal, vild el. 


ustyrlig, bringe 1 Raseri, @. ein. — 
gdast, dlive gal, ustyrlig, komme 7% 
Raseri. 


o0i [Goji] f. indecl. Galskab, Raseri, 
Ustyrlighed; loypa @0i i ein, brin- 
ge en 1 Raseri. 


edilliga [dajilia] adv. = odis- 
liga. -ligur [-lidr] adj. — @dis- 
ligur. -mikil [-mitSil] adj. = 9dis- 


mikil. 

edisliga [gojislia] adv. paa en vild, 
ustyrlig Maade. -ligur [-lidr} adj. no- 
get vild, ustyrlig. =mikil [-mit8il] adj. 
vild, rasende. 

odrum [garon] dat. sing. m. el. n. 
el. dat. pl. af annar. 

odrumegin [gardmeoajin] 
prep. (med acc.) paa den ene el. den 
anden Side (af). 


ooruminni [gorominm] adv. = 
9drumegin. 
odrvisi [6rvoi‘si] adv. anderledes, 


paa en anden Maade; 9. vordin, af 
ti kemur | 


en anden Beskaffenhed; 
®. vordin i dag, din 
Dag sker under andre 
heder. 


Ankomst 2 


edulingur [gavdlingér] m. (s; ar) | 


lille 90a el. Unge af samme (LF). 


oduskel [gavoSeol] 7. Skal af oda. | 


oga! [da] v. (gd) forskrekke, skreem- 
me, gore sky, @ ein. — 
forskrekkes, blive sky; mongum 
gedist at siggja, mange forfer- 
dedes ved at se det. Jf. dgva, 

oga” [da] v. (ad) vokse, tiltage i 
Voldsomhed (om Uvejr); 6. uppa = 
herda. 

ogiliga [gajilia] adv. paa en skrek- 
indjagende Maade, frygteligt. -ligur 
[-lior] adj. skroekindjagende, frygtelig. 


adv. og | 


Omstendig- | 


ggast, | 
| blad. =hyrna [-hidna] 7. et af Hyjor- 


[6gn] f/f. (agnar; 
Akseskeeg; ogsaa 

— pl agnar, ¢)) Avnern 
smaa Pletter i Faare- 
anden Farve end selve 


ogn' 
ar) Avne, 
en Smule. 
Emter, b) 
skind af en 
Skindet. 

egn’ [den] f. i Udir.: vera vel 
i ggn vid ein, have et godt Oje til 
en, vere venlig stemt overfor en; vera 
illa i 9gn vid ein, se skevt til en, 
vere wvillig stemt overfor en. 

egn [dgn] pl. af agn. 

ognutur [Ggnotor] adj. 1) avnet. 


aon- 
uegl.: 


2) som har enkelte hvide Haar i den 
sorte Uldbekledning el. enkelte sorte 


Haar i den hide Uldbekledning (om 
Faar). 


oguiliga [gavolia] adv. = ogi- 
liga. -ligur [-lior] adv. = ogi- 
ieoumiae 


oki [gat8i] n. (s) Plads, Rum, Om- 
raade, Areal. 

okil [gatSil] m. (s; oklar) <Ankel 
(Led. som forbinder Benet og Foden). 

oking [goatSing] /. (ar; ar) Tilleg, 
Forogelse, tilfojet Stykke. 

okja [gat8a] v. (kt) oge, forage, til- 
faje, legge til. 

oklaknutur 
Ankelkode, Ankel. 

okrum [gakrén] dat. pl. af akur. 

oks [6ks] f. (ar; ir) Okse. 

oks [dks] pl. af aks. 

oksa [éksa] f. (u; ur) = oks, f. 

oksar|blad [dksa(r)bleea] xn. Okse- 


[gaklaknuu‘tor] m. 


nerne paa et Okseblad. -skaft [-skaft] 


| n. Okseskaft. -skege [-Segg] n. Kant, 


Aig paa Okse. 

oksi [6ks1] 7. (ar; ir) = oks. 

oksi [6ksi] m. (a; ar) Uldbold i 
Faars Mave (LF). 

oksl [6ksl] /. (akslar; akslar) Ak- 
sel, Skulder. 


okt 
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erminnast 


okt [6kt] f. (ar; ir) Tidsrum paa 
3 Timer, 1/, af Doagnet. 

okul [gak6l] m. (s; 
6 kil. 

okusoél [gak6soul] f. neste Maane 
(Nymaane) efter summars6ol. 

ol [gal] ». Ol. — taid olid fer 
inn, fer vitid. ut (se fara); ol 
er annar madur, Qilet gor Men- 
nesket til et andet. 

old [6ld] f. (aldar; gldir) 1) Tid, 
Tidsalder. 2) Aarhundrede. 

oll [ddl] f. sing. el. mn. pl. af 
allur. 

ona’ [gana] v. (ad) strippe om, o. 
um. 

ona’ [gona] v. (nt) = onta. 

oni [gon] n. (8; pl. ds. el. r) 
mindre Flok Faar, som gresser sam- 
men. 

onskrast [6‘nskrast] v. (ad) gyse, 
gic 8. Vi0~ nakad.. ed. i fyri 
ngkrum. 

onskriligur [6‘nskrilidr] adj. gru- 
opvekkende, gyselig. 

onta [d‘nta] v. (nt) (ymte), give et 
knapt og loseligt Svar, @. aftur; alin. 
med Negtelse: ikki go. aftur, ikki 
@., ikke giwe et Kny fra sig til Svar, 
hann onti (mer) ikki (aftur). 

or [gor] n. (s; pl. ds.) Ar (Merke 


gklar) = 


efter Saar), eg beri her gr if 
Vanegas Jf. err: 
er [gor] f..— orv. 


ora [gora] v. (ad) svimle (upers.); 
meg grar, det svimler for mig, jeg 
bliver svimmel, ogsaa: tad grar fyri 
mer. — orast, blive or, svimmel. 

or brattur [6rbra‘tor] adj. fuldsten- 
dig brat, stejl. -deydi [-deei(j)i] m. 
fuldstendig Undergang el. Odelceggelse. 
-=drepa [-dreopa] v. fuldstendig ode- 
legge el. udrydde, f. Eks. Fuglene 7 et 
Fuglebjerg. 

ordugur [gordvor] adj. besverlig 
(besveerlig at gaa), stejl, sterkt hel- 
dende, 0. vegur at ganga. 

ordutur [gordtor] adj. = 
ugur. 


oro- 


orfatekur [6‘rfaatakor] adj. meget- 
fattig, betleferdig. 

erg [drg] f. (argar; argir [argar; 
ardZr]) stenet Strekning. Ordet fore- 
kommer 1 en Del Stednavne. 

org [drg] f. sing. el. n. pl. af 
argur. 

ergrynna [6rgrmna] /. Fiskebanke, 
hvor der er Fisk i stor Mengde. 

orilsi [garilsi] ». (s) Svimmelhed. 

orindadrongur [garindadrangor] m. 
Arindsvend, Bud. -leysur [-lei‘sor] 
adj. uden (vigtigt) Alrinde; ti kem- 
ur ikki @., du kommer ikke uden et 
vigligt rinde. -smidur [-smi(j)or] m. 
Versemager. -=sveinur [-svainor] m. 
Arindsvend, Bud. 

orindi'! [garindi] xn. (s; pl. ds. el. r) 
Atrinde, Anliggende; gera ser @., 
gore sig et Atrinde; eg fari eittg., 
far el. gakk mer eitt-9.; ganga 
erindi(r), gaa Arinder; reka @., 
forrette et Arinde. 

orindi? [garindi] x. (8; pil. ds. el. r) 
Vers, Strofe. 

orindisleysur [gorindislei‘sor] adj. 
= orindaleysur. 

orindreki [gormdreotsi] m. (a; ar) 
Adrindsvend. 

ork [6‘rk] f. (arkar; arkir) Ark. 

ork [6Srk] pl. af ark. 

orkelma [6‘rt8elma] v. 


(ad) = 


orkymla. -kvisi [-kvisi] 7. — er- 
kvisi. -kvisin [-kvisin] adj. — er- 
kvisin. -kymla [-tSimla] v. (ad) 
mishandle, beskadige ved pirrende Be- 


roving, pirre for meget ¢ el. ved (f. Eks. 


Saar, Bullenskab o. Uign.), @. ikki 
fingurin, sario. 
orligur! [6rlijor] adj. wscedvanlig 


megen, rigelig. 

orligur? [6rlijor] adj. (noget) for- 
styrret, forvirret, or. 

orm [érm] f. sing. el. n. 
armur. 

orlmaktast [6rmaktast] v. live af- 
meegtig, vansmeegte. =minnast [-minn- 
ast] v. erindre utydeligt, huske dunkelt, 
6. um nakad. 


iol. df 


58* 


ormundarhus 
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ovigur 


ormundarhus [6rmonda(r)htus] 2». 
armt, fattigt Hus, 1 Udtr.: eta ein 
ut a @. ed. av ormundar- 
husi, fuldstendig fortere ens For- 
rad. 

orn [orn] /. (gen. arnar el. ornar; 
pl. grnir) Orn, Havorn (haliaétus albi- 
cilla). 

orska [6‘rska] f. (u; ur) Forvirring, 
Vildelse, Sanselashed. 


orskapur [6‘rskeeapor] m. (ar) 
Galskab. 
orskrast [6‘rskrast] v. (ad) — 


onskrast. ; 

orlsmaur [6‘rsmaavor] adj. meget 
lille, lille bitte (= ersmaur). 
-tystur [-tistor] adj. meget torstig. 

orur [gordr] adj. 1) or, svimmel 
(sjeld.). Jf. orutur. 2) or, forstyrret, 
forvirret. 3) fra Forstanden, gal, @. i 
hevdinum. 

orutur [gordtor] adj. svimmel; og- 
saa: svimlende, som volder Svimmel- 
hed; her er grut at ganga, man 
bliver svimmel af at gaa her; jf. ord- 
ugur og ordutur. 

erv [drv] f. (ar; ar) Pil. 

orva [6rva] 7. (u; ur) — orv. 

orvald [6rvald] . Heftighed i Vejr, 
Ot WEL 1. 


orvar|husi [6rvarhiusi] m. Pile- 
kogger. -garpur [-ga‘rpor] m. Bue- 


skytte. -oddur [-Addor] m. Pilespids. 

orvastrongur [6rvastrangor] m. 
Buestreng. 

orviti [6rviti] n.(s) Vildelse, forstyrret 
Tilstand, Forvirring; vera i@., 1) 
vere forstyrret 1 Hovedet, vere forvir- 
ret. 2) tale el. gaa i Vildelse (i so- 
vende Tilstand). 

orvitigur [6drvitijor] adj. forstyrret, 
forvirret. 

orvitis|knokkur [6rvitiskna‘kor] m. 
forstyrret, forvirret Person; Projekt- 
mager. -ligur [-lidr] adj. som i Re- 


gelen er lidt forstyrret, som blander 
sammen 7% sin Hukommelse. -=skalli 
{6rvitiskadh] m = _ orvitis- 


knokkur. -skapur_ [6rvitiskeeapor] 


m. Forvirring, Daarskab. -tos [-toas] 
n. forstyrret, forvirret Snak. 


orvitugur [6rvitovor] adj. — or- 
vitigur. 
orvur [drvor] m. (s; ar) = orv. 


osa [oosa] v. (st) ophidse, bringe ¢ 
Forbitrelse, bringe i Opror, ®. upp, @. 
ein upp. — @sast upp, komme i 
Opror, bruse op. 

osi [9081] n. (s) Halspartiet fra Hagen 
til Noglebenet; undir o@., under Hagen. 

osing [gosing] f/f. (ar; ar) Ophid- 
selse, Forbitrelse. 

oska [6ska] f. (u) Aske. 


oskrast [6skrast] v. (ad) = 
onskrast. 

osku bokil [6skObgetS8il] m. Aske- 
klump. -dagur [-deavor] m. Aske- 


onsdag. -dolgur [-délgér] m. Askefis 
(Person, som sidder og rager i Asken), 
Drog, Dovenkrop. -dungi [-dondzi] 
m. Askedynge, Askemodding. ~fisur 
[-foitsér] m. (ar; ir) Askefis. -hirdil 
[-hirll] m. — oskudélgur. -kaldur 
[-kaldor] adj. ganske udbrendt til Aske 
og kold (koldt), forlengst udbrendt (om 
Ild, Brendsel); har la oskukalt, 
taid teir komu, I[lden var forlengst 
udbrendt, da de kom. =kras [-kraas] 
{. Lekkerbidsken, bagt el. stegt i Asken. 

osn [6sn] n. Staahej. 

osna [dsna] v. (ad) gore Staahej; 


ogsaa OSnast, hvat osnast tu 
vio. 

osp [dsp] f. (aspar; aspir) Asp, 
Aspetre. 


ot [got] n. pl. Fellesnavn for eld- 
urt og mjadarurt (LF). 

otast [Stast] v. (ad) forferdes, grue, 
9. vid (nakad). 

otiligur [6tilidr]) adj. forferdende, 
overveeldende. 

otla [Stla] v. (ad) (om Vejr, Uvejr). 

gga. — hann otlar vedrid, 
Uvejret. tager til. 

otuligur [gotdlidr] adj. = 
hipur 

ovigur [gavijér] adj. 1) i omvendt 
el. bagvendt Stilling, baglens; @vigur 


@ti- 


evugur 


461 


ovutur 


matti jallurin=leypa, 
maatte Jarlen springe; Ovigan bardi 
hann risan ta, av hgegum 
borgum ut, han bankede da Risen 
baglens ud af den hoje Borg. 2) avet 
(akavet), bagvendt, forkert, @. at- 
~buréur. — gera nakad gvigt, 
gore noget forkert (bagvendt, avet). 

ovugur [gavovor] adj. — ovigur. 

evund [gavond] f. (ar) Avind, Mis- 
undelse, Skinsyge. 


baglens | 


! 


ovunda [gavonda] v. (ad) 1) bere 
Avind til, misunde, 6. ein. 2) stikle, 
gwe Stikpiller paa Grund af Misun- 
delse, @. ein (vid ngkrum), stikle 


pana en, 


ovundarmadur [govondarmeavor] 
m. Avindsmand, Fjende, Misunder. 

ovund|sjuka [gavonStu‘ka] f. Mis- 
undelse, Avindsyge. =sjukur [-Siu‘kor] 
adj. misundelig, avindsyg. 

ovutur [gavotor] adj. = 


ovigur. 


TILFOJELSER OG RETTELSER. 


abreidsla, Grusning (pada 
Vej). 

adal, tilfo) under 1): modsat letti- 
korn og sodnkerakorn. 

ddan, [oijaani], U.: [oijaa‘ni]. 

afallin [aafadlin] adj. med wlpreegede 
Sympatier og <Antipatier (overfor de 
enkelte Mennesker el. Ting), overdreven 4 
sin Folelse m. H. t. hvem el. hvad man 
synes om el. ikke synes om. 

afastur, vera afastur, l.: 
afastir. 

aftan, tilfoj: aftan a (prep. med 
acc. el. dat.), efter, bagefter; aftan 
fyri (prep. med acc.), bagved. 

aftanvert, oversettes vist 
lidt (el. lige netop) bagved. 

afturhaldsflokkur,  [-ha‘ls-]  1.: 
[-ha‘ls-]. 

afturhittan, [-hi‘tan], /.: [-hi‘tan]. 

afturstig, ogsaa: Tilbageskridt. 

agnar, acc. pl., 1: nom. el. acc. pl. 


Ogsad: 


vera 


aldubara, ogsaa: svag Beveegelse i 
Soen. 

aleidis, koma e-m 4., l.: koma 
ngkrum a. 

allahalgannadagur, ogsaa: alla- 


helgannadagur [alhel'génadeav- 
or]. 
almenningur, /. [-meenningor]. 
alvuligur, [alvolijor], 7.: [alvolidr). 
amillum, [aamidlon], /.; [Aami'dlon]. 
angi’, bruges spec. om Ryghvirvel- 
tapper. 
ankar, ogsaa som Maal: Anker. 
ann [an(n)] pres. sing. af unna. 


rigtigst : 


annadhvert, som pron. indef.: eet 
Oi tO 
annadslikt, tilfoj: annadslikt 


afturat, lige saa meget til. 

annar, tilfoj: i annad kv@ld, ¢- 
Morgen Aften. 

armur, tilfoj: spec. 
armur. 

asamt, [-samt], 7.: [aasa‘mt, a(a)- 


stangar- 


| sa’*mt]. 
asjon, U.: [aaSoun]. 
astriki, /.: [astroi‘t&:] 


at [sat> da] o. s. uv, & 2) bee 
Infinitivsmerke, at. 2) [eat] conj.at. 

atala, rettere: Daddel, Trettescettelse, 
Bebrejdelse. 

atfangadagur, /. [-feengadeavor]. 

atfangakvold, J. [-feengakvéld]. 

itfiskur, atufiskur [Aat(6)fiskor] m. 


| spiselig Fisk. 


atkomandi, tilfoj: har var at- 


| komandi, der var det verd (behage- 


ligt) at komme til. 

atkvoda, 1. [-kvda, -kvoova]. 

ay, iifoj: madur av manni, 
den ene efter den anden. 

avgerd, 1. [avdzZeor]. 

avik, J. [aavik]. 

avindsjukur, 7. [eeavimSiu‘kor]. 

avmergjadur, tilfoj: afkreftet p. G. 


| af Magerhed. 


avoyda, tilfaj: rydde. 

avseta, tilfoj: mest i pl. avsetur, 
avsetra. 

avstad, J. [dastaea’]. 

avokstur, bruges ogsaa ellers scerlig 


bada 
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dik 


om en Plantes overjordiske Del i Mod- 
setning til den underjordiske, eplini 
hava ov storan avekstur. 

bada, 1. [bea]. 

baggi, (a; ar), 1. (ja; jar). 

baka, her kan tilfojes et nyt Udtr. 
som: baka bonk el. beinkir, 
,varme Beenke”. 

bakbordsmegin, bakbordsrum, 1. 
{bagbars-]. 

balaeldur, J. [baal(a)zeldor]. 

balavedur, betyder nok Uvejr, men 
tkke verre end, at man kan balast 
uti, altsaa: Vejr, der gor det besver- 
ligt at ferdes (arbejde) ude. 

baleldur, flammendc, 1. 

barnamodir, /. [-mouir]. 

beiggi [bad’dzi] m. (ja; jar) Bro- 
der. Jf. brdodir og baggi. 

beinserkur  [bainsee‘rkor, 
m. Benhinde. 

bera, tilfoj: bera med dat., a) b. 
e-m vel (illa), give en godt (daar- 
ligt) Vidnesbyrd, b) klede el. passe en 
paa en vis Maade, tad ber ter 
vel. 

berg, tilfaj: fyri berg, ud over 
Kanten paa en Klippeveeg. : 

bida, filfoj: so gédan sigur 
beid, opnaaede saa god en Sejr. — 
Ben0-(bw01). 1.7 beid (= bitsi). 

bidiskinn, tilfoj: sum b. (siges om 
en, som ikke har Farve 1 Kinderne). 

bilegging, ogsaa: Maade at feste 
Enden paa en Traad, hvormed noget 
er omviklet, 

bilegeja, ogsaa: hefte Enderne paa 
en Traad, hvormed noget er omviklet. 

birki, se bjork. 

biti, 4), i de gamle Huse: en gen- 
nem Rogstuen anbragt Tverbjelke. 

biskupur, ogsaa: Lober (i Skakspil). 

bjalki, spec. = biti 4). 


flammende. 


bai‘n-] 


bjartleiki [bja‘rtlai‘t%i] m. (a) 
Skin, Klarhed. 

blakollur, liragras, /. = lira- 
gras. 

blodruskalli, ogsaa (el. vel egl.): en 
af Atgget nylig udkommet Unge af 


Vandfugleslegten med Bleredannelse i 
Hovedet. 

bloka, ogsaa: karakterlos Person. 

boda, tilfoj: b. fra e-m, bringe 
Budskab om en; b. e-m til itréddr- 
ar, bringe en, som man onsker med 
paa Fiskeri, Budskab om en fore- 
staaende Tur. 

bokavordur = [bouSkavgerér] im. 
(-varéar; -verdir) Bibliotekar. 

bord, verda 4 b. vid, l. vera 
a biavi0: 

bordbein [barbain] n. Bordben. 


bordi, ogsaa (alm.): Tojbeendel, 
Kantebaand. 

braa’, se bregda vid (der er 
Hovedformen). 


bragd, Mandoms-, 1. Manddoms-. 

bragda, tilfoj: hann sl6 hann, 
so hann bragdadi ikki, han slog 
ham, saa han rorte sig ikke. 

brandur, hyppigst: halvt udbrendt 
(el. noget breendt) Stykke Torv. 

bregda, tilfoj: ei brast moyggij- 
arnavn, e forandredes hendes Mo- 
navn. 

breida, b. bord, dekke Bord, staar 
rettere efter ,at man vil settes over”. 

brennivinspuss [breennivoinsposs] 
n. Lesion, som man har paadraget sig 
i Fuldskab. 

brimbardur, -gangur, -gardur, ved 


disse Ord kan ogsaa Udtalen vere 
[brim-]. 
brosk, det forreste Stykke, l.: det 


forreste tynde Stykke. 

brugyv, ogsaa: Afsats i en heeldende 
Bjergside, hvor Klippen af og til kom- 
mer frem, dog svagere end i hamar?. 

*brynjugjalv  [brinjodZalv] —n. 
, Brynjedonning” 9: Kamp. 

bullingur [bodhygoér] m. Beveegelse 
i Soen (foraarsaget af Strom). 

burdk, tilfoj: modsat oy Oiroék. 

borkuvisa, tilfoj: Roden bruges alm. 
til Garvning (Barkning) af Skind, 
hvoraf Sko skceres. 

deydarak, adj., |. adj. indecl. 

dik, tiifoj: taka batin eitt d. 


drayin 464 gamalseydour 
fram, trekke Baaden et kort Stykke | anden Fisk, fimm fiskar (9: torsk- 
frem. ar) { part og nakad avsmaum. 


dravin, alm.: gennemblodt. 

duga, tilfoj: d. foroyskt, kunne 
Feerask. 

dyrandi [doirandi] adv. d. fullur, 


aldeles fuld, fuld til Randen, ogsaa: | 


,overkort™. 

eftir, tifoj: morgunin eftir, 
den folgende Morgen. 

egevella [xgvedla] f. (u; ur), se 


oevella. 

eingin, einki, 7. einki [a‘nts, 
ants]. 

einskefta, et Skaft (2 Gange), I. eet 
Skaft. 

eitrandi, ogsaa som adv. 7 forster- 


kende Bet., e. gott, fortrinligt. 
etandi, tilfoj: illa e., neppe spi- 


selig. 

evja, ogsaa: oplost,  forraadnet 
Masse. 

eyeygameg, [siziameo], /. [seizei'ja- 
mea]; — brauges nw alm. som Gledes- 
udraab: det var dejligt, det var mor- 
some. 


eygnabragd, tilfoj: Blink med Ojet 
(FA). 

eystanvert, e. vid, overscettes vist 
rigtigst: lidt (el. lige netop) Ost for. 


faa, tilfoj: faa ser, forsyne sig, | 


tage (Mad) til sig, spise; £410 tyg- 
um, forsyn Dem, 
Retterne. 

falla, falla a kan ogsaa bruges om: 
at synes godt eller daarligt om nogen 
eller noget. Jf. afallin. 

fana, ogsaa: tabe i Styrke (om Lys), 
1j6sid (Qampan) fanar. 

feimin, den alm. Brug af Ordet er 
dog vist (om noget) usammenheengende, 
f. kavi, tor, los Sne. 

festa, festa fot, synke (ned) 3, 
idet man setter Foden paa et fremmed 
Sted (skal betyde, man skal komme til 
at bo eller forblive der eller faa sin 
Algtemage derfra). 

fiskur, ti] Bet. 2) ogsaa: spec. stor 
Torsk « Modscetning til Smaatorsk eller 


tag for Dem af 


fiti, Fedme, l. Fedt, Fedme. 
fitjingur [fitSingor] m. (s; ar) Hu- 


den af Foden paa et Storkreatur 
(Ko). 

fjala, Opdspr., 1. Ordspr. 

fjer’, skrives rigtigst: fjord (f 


{jerd., i fjord stummar ao. 3: 2) 

flyta, f. um (med acc.), 2 4) ame 
(med ace.), fremskynde. 

fogverni, er ikke Kro, men Kraas 
(Kroen hedder kj6s). 

fogvevni [fegveevni] n. (s; pl. ds. 
a. tr) = fogverni, 

folkaskikkur, félkaskik, l. 
folkaskikk. 

forgarn [fargadn] n. den Halvdel 
af Garnet (i den gamle Vev), som er 
lost. Jf» bakgarn. 

fotur, [foutor], 7. [fouStor]. — Til- 
foj: hetta kvedid fellur vel 
undir fétum, dette Kvad egner sig 
godt til at danse efter. — festa Lot 
se festa (ovenfor). 

frea [fra] v. (ad) frea el. fre- 
ast, sette Fre. — freadur, som 
har sat Fro (el. Blomst), freadur 
syruleggur. 

fregur, (ilfoj under Bet. 2): tad 
er so fregt i Udtr. som: tad er 
so fregt, at ein seyédur kann 
standa har, der er lige akkurat 
(kneben) Plads til et Faar der. 

frelsi, ogsea: Ret til at lade et 


| Kreatur (f. Eks. Faar) gresse i Ud- 


marken. — I Sammenseetninger har 
Ordet i daglig Tale ofte Formen -frels, 
jf. Hks. erfrels for erfrelsi. 

fullfora, tilfoj: fuldfare. 

fysisligur [foisisliér] adj. lystuek- 
kende, behagelig. 

fysn [foi‘sn] 7. Behag, Lyst. 

feroyskur, f. kledir, +t, 
oysk kledOir. 

gall, Galde, l. Galde, Galdeblere. 

gamalseydur, gamalseyda-,  helst 
om et fedt gammelt Faar, modsat av- 
deydaseydur, -kjot o s. »w., 


for- 


gandasedil 
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ketil 


(Bede eller Moderfaar, som har veeret 


goldt). 
gandasedil [gandaseojil] m. Hekse- 
seddel. 


ganga, arid gekk ut, 1. Adrenn 
arid gekk Ut, inden Aaret var 
omme. 

geisa [gai‘sa] f. (u; ur) Straale. 

geit, 2) Gede, Splint, en Trestam- 
mes yderste Lag, som endnu ikke er 
blevet helt haardt (treet). 


gler, iser tynd Is (f. Eks. over 
Vandpytter). 


gloprutur, groprut, lJ. gloprut. 

gluggi, [glod’dza], J. [glod’dza]. 

godsintur [gousi‘ntor] adj. godsin- 
det, godhjertet. 

gredingur, -betyder alm.: Hingst. 

grindadistrikt, [-distrikt], 7. [-di- 
strikt’ J. 

grodrarhold, overscettes vist rettest: 
Kod el. Hud m. H. t. dets saarlegende 
Ewvne. 

gryda, [grou‘t], 7. [gro‘t]. 

grynna, Forhojning i Soen, rettere: 
Forhajning af Havbunden (Sobunden). 

grodisteinur, filfoj: anvendtes til 
Nedskrabning 1 nye Saar for at standse 
Blodet. 

gronskudrylur [gré‘nskdédroil6r] m. 
drylur, bagt af Aarets forste Kornhost. 
— Paa Sandoy i Formen grénsku- 
[gra‘nsk6-]. 

gudsbadn, /. gudsbarn. 

giesa /., oversettes: Flane. 


going [ggajing] f/f. (ar) sterkeste 
Strom. Jf. mysing. . 
hagalamb, Oversettelsen rettes til: 


moderlast Lam. 
halv|bardur, -beiggi o. s. v., [halv-] 
rettes til [hal-]. 
hamarskjolur, /. hamarstjelur. 
hardleiki, Haardhed, 1. Haardhed, 
Strenghed. 
hardredi, ogsaa: Strenghed. 
harour, tilfoj: tosa hart, tale hojt. 
hardgva, tilfoj: det bageste af de 
tre Stykker, hvort Ryggen paa et Krea- 
tur deles. 


havnabygeging, 1. [havna-]. 

heilnemur [hailneamor] adj. le- 
gende, sund, mest brugt i n., nakad 
er heilnemt. 

helma, tilfaj: holde inde, ophore, aflade 
med noget, bruges alm. med Neegtelse. 

hilnast, skrives vist rigtigst: hylln- 
Ast Sof wollwr: ifs Wolligur, 
rummelig). 

him, ogsaa: tyndt Lag, (tynd) Hinde. 

hjaputur, [-putor], 7. [tSaa-putor]. 

hushagi, ev en Udmark (,, Hauge"), 
i hvilken Hjerne af alle (eller flere af) 
Bygdens Hauger er iodtagne, og hvor 
disse har Ret til at grave Grestorv 
(flag) tl Hustekning, drive Koerne 
ud 4 0. sv. De Faar, der faas af 
denne Gresgang, ejer alle Kyerne af de 
Hauger, for hvilken den er hushagi, 
i Forhold til det Antal merkur (se 
mork), de besidder. 

hvila v., ogsaa: vere i Hvile, hvila 
a ngkrum. 

hyrni, Udtalen er vist altid [hirni]. 

helkappi, Helkappe o. s. v., 1. Heel 
paa Sko el. Stovle. 

idrattur, itrattur [oidra‘tor, oi*tra‘t- 
or] m. (ar; ir) Idvet.— Formen fejlagtig, 
burde vere itrétt [oistré‘t] f. (ar; ir). 

innanvert, i. vid, oversettes vist 
rigtigst: lidt (el. lige netop) imdenfor. 

jabba, ogsaa (og alm.): idelig gen- 
tage det samme, j. nakad upp i 
saman. 

javni’, tilfoj: med denne Plante bejd- 
ses Uldtoj (Uld), for det farves gult 
med Hvidklover (smeera, seyOasmera). 

javnredi [javnreaji] x. Lighed, 
Tagestilling. 

jolafosta [joulafésta] f. Advent. 

kaldskjarrur [ka‘lSarror] adj. (om 
Metal) som ikke taaler at hamres eller boj- 
esi kold Tilstand, tad er kaldskjart. 

kanna’, som Maal = fire Potter. 

keda [tSéa, t8eova] f. (u; ur) Keede. 
— Nu alm. 1 Formen keta. 

ketil, forekommer i Stednavne 1 Bet. 
,kedel- el. grydeformet Fordybning® 
og med Bojningen: nom. og acc. pl. 
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kjaftur 466 ovskipa 

katlar, dat. ketlum, -gen. katla. — lega, ogsaa: Beliggenhed. 

Bet. Kogekar er nu forceldet. legmeis [legmai‘s] f. doven Pige. 
kjaftur, tilfoj: halt kjaft, a) leivur [laivor] m. (s; ar) groft 

hold Keeft, a) lad bare veere. Brod i Bolleform, Lev. Jf. korka- 
kjall|hentur [tSadlhe‘ntor] adj. kejt- | leivur. 


haandet. -lamur [-laamor] m. Kejte: 
kejthaandet Person. — Antagelig er den 
sidste Sms. den oprindelige, saa at forste 
Led maaske kan forklares som *skjalg- 
(se skjalgur). I saa Fald er g tid- 
lig bortfaldet, og Lyden § blevet om- 
byttet med tS; den omvendte Overgang 
er et ikke helt wkendt Fenomen. 

klangur [klangor] m. (ar; ir) Klang. 

klovi, forekommer i Stednavne % 
lign. Bet. som geil. 


knuska, kntskti honum, l. 
knuskti hann. 
knuta, brages spec. om de tykke 


Endestykker paa For- og Baglemmer- 
nes Benpiber. 

koma 7?., tilfoj: gladur var eg 
tini komu. 

kongur’, 
Kortspil. 

kosarband, bruges ogsaa om et Baand, 
som paa en Hestegrime speendes ned om 
Hestens Underkeebe. 

kostarhald, ogsaa: Betaling for Kost 
og Ophold. 

kraft leysur [kraftlei‘s6r] adj. kraft- 
los, svag. =loysi [-lai‘si] n. Kraftloshed, 
Svaghed. 

krovasur [kroovaasor] m. Byjcelke, 
behcengt med Faarekroppe (til Torring). 

kveikamagi, [kvaika-], /. [kvai‘ka-]. 

kvold, [kvold], 7. [kvéld]. 

kysi, [koi‘si] m. (a; ar) 
(kvindelig Hovedbekleedning). 

landa? [landa] v. (ad) passe sam- 
men (om plojede Breedder). 

ledra [leara] v. (ad) (om en Hest i 
staaende Stilling) hvile (lofte) det ene 
Bagben, saa den kommer til at heelde 
til den ene Side. 

ledring [learing] f. (ar; ar) Svajen 
snart til den ene, snart til den anden 
Side (om Heste, Fartojer) i daarligt 
Fore, hoj Sogang. 


ogsaa: WKonge i Skakspil, 


Kyse 


lesull, [leosodl], 7. [leasodl]. 

lika adv., tilfoj: som affejende Svar 
paa et Sporgsmaal: tad veit eg lika, 
det ved jeg ingen Besked med (hvad 
skulde jeg vel vide om det?); tad vita 
vit lika. 

liradagur, 24. August, 1. 26. Au- 
gust. 

lysan [loi‘san] f. (ar) Lysen, Lys; 
Skin, Klarhed. 

lyveti [loiveeati] f. Stovregn i mildt 


Veyr. 
lettforur, ogsaa: let til Fods (Bens). 
logi(r) n. pl. — ogsaa overf.: Pause 


1 Skenderi, nu eru 1. 

mai [mai] (m.) Maj, Maj Maaned. 

mannagongd, ogsaa: Gaaen af 
Mennesker, Menneskers Gang. 

mina [mina] /. (u; ur) Mine, An- 
sigtsmine. Nyere Ord. 

mirkjallur (ogsaa mirkjalli), bru- 
ges ogsaa om hele Tangplanten (tang- 
bjolla, kraka og tang). 

modbitar [mébbitar] m. pl. krota 
af smeltet Spcek. 

munga, i Bet. misunde o. s. v. for- 
bindes Ordet med prep. fra, altsaa 
m. fra e-m. 

nal, ogsaa: Spire fra Rod el. Mel- 
lemstok (Knolde), grasnal, eplanal. 

nattarlundi, /. [-lond:]. 

nordanvert, n. vid, overscettes vist 
rigtigst: lidt (el. lige netop) Nord for. 

nylendi, (Korn, Kartofler), l. (Korn). 

neskur, [noskor], J. [naskor]. 

oheppni, [-heeSni], 7. [-heeSpni]. 

olikligur, J. [-loiglijor, -loig-]. 

omannsligur, J. [ouma‘nslidr]. 

opinekra, forekommer nogle Steder 
i Bet.: utilsaaet Jord, der Aaret i For- 
vejen har baaret Kartofler eller Roer 
(eventuelt Korn). 

oskilligur, 1. [ouSilijor]. 

ovskipa, J. [oaSipa, As’S-] 


ovtala 
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skvagg 


ovtala, [oatala], 7. [ootaala]. 

perma, ogsaa: Omslag (om Bog). 

pertin, alm. (om Kleder) snever, 
trang, stram. 

pjask [pjask] n. svag, skrabende Lyd. 

plaga, pret. plagdi [pladdi]. 

politikk(ur), /. [politi‘k’, politi“‘kor]. 

politistur, 7. [politi'stor]. 

prentvilla [pree‘ntvidla] /. (u; ur) 
Trykfejl. 

ra’, ogsaa: (rund) Stok. Jf. raskera. 

radarikur, ogsaa: raadvis. 

rak, ogsaa: Skydrift, rak { luftini. 

rakamikil, ogsaa: som giver raki. 

raki, ogsaa: Smag i Munden. 

rakstur, 3), bruges ogsaa om det 
Stykke af Marken (hagi), hvor den 
samlede Flok sedvanlig drives. 

raskera, bedre: flekke en Fisk paa 
en bestemt Maade, at den kan henge 
over en ra (Stok), raskorin fiskur. 

rasshaft, tilfoj under Bet. 1): Ulden 
vikles ofte om begge Bagben. 

rend n., r. av fiski, 
Fisk, som soger ind til en Fiskeplads. 
Jf. rensl (nedenunder). 

renna f., svarer nermest til, hvad 
man paa Dansk kalder_ ,,Rendesten”. 

rensl 7., 
ovenfor) i mindre Omfang. 

ribbingsvedur, 7. [mbbins-] 

riddarakledi(r), J. [-kleajir]. 

rikis skjalasavn — [roi*tSiScealasavn] 
n. Rigsarkiv. -skjalaverdur [-Seala- 
vooror] m. Rigsarkivar. 

ringan, /. [ringan]. 

riski, /. [rists]. 

risla, v. (ad), vidse, indridse (lose- 
Moje rista: 

ritstjori [ritstjouri] m. Redaktor. 

rokkadsur [rA‘k(a)aasor] m. cylin- 
derformet Stykke Tre, hvorom Hyjulet 
paa en Skotrok drejer sig. 

rongutoft, /. [rangotaft]. 

rot,iUdtr.: berarét, faaetStykkeTre 
bundet om Halsen (f. Eks. om vilde Tyre). 

rumbul, spec. Uro i Soen. 

rettlestur [ra‘tlestor] m. Korrektur- 
leesning. 


Samling af 


det samme som rend (se. 


roedi, ogsaa (og almindeligst): Ro- 
redskaber (ar, Araskeyti, bord- 
skeyti og tollur). 

Sessur, ogsaa: Sede for en Rorkarl; 
eiga sess i bati, ee et: Sede 
en, “Baad (a. Ws sy 4),-— "Ne On-8 0: 
efter det Antal Mend, der skal ro 
med Baaden). 

seta, (Side 314, forste Spalte, Linje 9 
—LO) *Seuut.l. Stir, — se tatay. 
torres, nU er Sett av grétinum. 

sigurhandski, J. [sijorha‘nst8i]. 

sipan, ogsaa: (ufuldsteendig) Lighed 
(i Udseende). 

sissa, v. (ad) berolige, s. ein. — 
sissast, berolige sig. 

sjaldsamliga, /. [-samlia]. 

sjalvredi, Uafhengighed, 1. 
heengighed, Frihed. 

sjukdomur, tidligere iseer: smitsom 
Sygdom, Tyfus (andfarsétt). 

skarlak, /. [skarleeak]. 

skarngorn, /. [-gédn, skang-]. 

Skerpikjot, bruges mange Steder kun 
om aarsgammelt, tort (vidtorret) Kod 
eller celdre. — Yngre. (nyere) Kad 
bliver forst reest (se reestur), derefter 
turt (tort). 

skifta, (Side 328, forste Spalte, Linge 
if.n): Guor-unu, 1. Gud-runu, 

skjalavordur  [Szalavgoror] . m. 
(-vardar; -verdir) Arkivar. 

skjalgur [Salgor] adj. 
som staar usikker, ryster. 

skjarrur, tilfoj: bruges ogsaa om liv- 
lose Ting, skor, som let kneekkes eller 
gaar «i Stykker (ogsaa om Mennesker, 
som let bliver fornermet). Jf. kald- 
skjarrur. 

skjola, [Soula] v. (Id) skjule. Jf. 
skyla,. 

skreppa [skrze‘pa] v. (skreppur; 
skrapp, skruppu; skroppin) liste sig 
bort, glide bort. 

skréa, |. [skroua]. 

skrokkur, ogsaa: Hoved, Hovedskal. 

skrukka /., ogsaa = nevur- 
skrukka, 

skvagg [skvagg] n. Skvulpen. 
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Uaf- 


vindskev, 


v 


skyggjutur 


@) 
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tugga 


skyggjutur, ogsaa: skyet, sky ge@j- 
ut luft. 

skyldmadur, /. [Silmeavor] 

slad, slada, sladin, sladuvedur, 
skrives_ vist rigtigst: slag, slaga, 
slagin, slaguvedur. 

sledja [slevja], ec muligvis slevja. 

slitur, /. [slitor]. 

slunkin, /. [slo‘ftsin]. 

sled, J. [slao]. 

snaki, /. [snaatsi]. 


snyka, ogsaa: smitte, smudse med 
snykur. 

snykutur [snik6otor] adj. smudset af 
snykur. 


sdljukoppur, er kun Blad (og Sten- 
gel) af Eng-Kabbeleje. 

sopakona —[sou‘pakoona] 
sopingarkona. 

sétgingin, reltere: gennemtreengt af 
Sod. 

spavola, sidder ikke i Kneet, men 
i Fodroden, kan mulig kaldes Fodrods- 
ben; s. er en lille Knokkel, hvorfra 
Hel- el. Hasebenet udgaar. 

spinnil, ogsaa = nokki (i spuna- 
lag), Aksel. 

spissabein [spoissabain, spdissa-] 
n. et Storkreaturs Albueben, der bruges 
som spissingarsneis. 

stalmi, ogsaa (og alm.): Yverkodet. 

standa, tilfoj: brimid stendur 
{ grasid, se brim. 

steyrhvalur [stee‘rkveealor] m. = 
boghvituhvalur. 

stinkur [stiSykor] m. Stank. 

sjuk|déttir o. s. v. (Side 369), 1. 
stjuk-. 

stokkaleggald, bruges ogsaa om: et 
gammelt Strompeskaft, hvort stokkar 
(Strikkepinde) opbevares. 

stova, tilfo) til, Bet. 2): synes 4 
visse Stednavne (Husnavne) at vere 
brugt som Betegnelse for en Storbondes 
Bolig, i Modscetning til hus (9: Hus- 
mandsbolig). 

strangleiki [streenelaitsi] m. (a) 
Strenghed. Jf. hardleiki, hard6- 
re di. 


sag 


streymbullingur [streeimbodlingor] 

, s¢ Dullingur: 

stoda, tilfoj: Beliggenhed. 

sunnan, /. [sonnan]. 

sunnanvert, s. vid, oversettes vist 

yigtigst: lidt (el. lige netop) Syd for. 
svella, [svadh], 7. [svadhn]. 


my 


taka, tilfoj: Kirkjubomenn 
tdku Hest, satte Kursen mod Oen 
Hestur. 


tandur, ogsaa: svagt brendende Lys, 
Praas (brendende). 

tap, J. [taeap]. 

tattaskifti [ta‘tasifti] n. 
til et nyt Afsnit (4 Kvad). 

tertlingur, /. [te‘rthygor]. 

tilrend, ogsaa: Samling af noget 
(Folk, Fisk), som sager til et bestemt 
Sted. 

tingakrossur, brugtes for en Men-- 
neskealder siden som Navn paa de 
aarlige Bekendtgorelser om, paa hvilke 
Dage de aarlige Vaarting « de forskel- 
lige Sysler skulde holdes. 

tintarpottur [ti‘ntapa‘tor] m. 
Gryde, som rummer een tint. 

tjarga [tSarga] v. (ad) overstryge 
med Tycere, tyere. 

tjodur, /. [tSoudr]. 

tjornuboka, Fantasihval, 1. en Slags 
Fantasihval. : 

trappa, bruges ogsaa om et enkelt 
Trappetrin og om trappelignende Af- 
satser, hvorpaa Foden kan scettes ved 
en stejl Opgang; teir hava hggt 
trappur 1 klettin; seks trapp- 
ur véru upp 4 hasetid, og a 
hv@rjari trappuni légu tver 
gulllevur. 

trekkur, m. 
Bedre: gjostur. 

trinnandi, /. trinnanda. 

troda, pret. ogsaa: *trad. 

trota, peningingurin, J. pen- 
ingurin. 

troysta, t. seer bruges spec. om at 
taale Kulde, t. seer veel (illa). 

tugga, tilfaj: spec. en Skraa 
(tubbakstugga). 


Overgang 


lille 


Trek, Vindtrek. — 


turkur 


turkur, ogsaa: Tyrk. 

tygej, den alm. Form (i pl.) er 
tyggir, eini tyggir. 

tykki, 3), 1. 2). 

tega v., at tega er at trevle Ul- 
den op med Fingrene. Dette var Skik 
paa Feroerne, forend Karter kom % 
Brug. 

toppur, pl. teppir el. (de 
Steder) toppar. 

uppgavugenta, fiedfort, 1. fledfort. 

uppisetur, vera i uppisetri, 
ogsaa spec.: mangle Ord til at udtrykke 
sig med. 

uti, ogsaa: udenlands. 

utreidslur, Omkostninger 
l. Omkostninger, Udgifter. 

uttanvert, u. vid, oversettes vist 
rigtigst: lidt (el. lige mnetop) uden- 
for. 

vadalogi, J. *vadalogi. 

varda', varda seg, skrives rig- 
tagst: vara seg. 

vestan, tilfoj: vestan fyri, 
for, vestan fyri Sandoynna. 


fleste 


Udgifter, 


Vest 


vestanvert, v. vid, overscettes vist | 


rigtigst: lidt (el. lige netop) Vest for. 
vid, tilfoj: vid aldur, til Aars. 
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orga 


vidja, bruges spec. om gamle Kviste 
og Grene (formentlig af baraldur), 
som findes i Torvejord. 
viggi [vod’da”a] n. (s; pl. ds. el. x) 
= vigej'; lysa v., forkynde et 
Drab, man har begaaet. 

voning, den anforte Bet. er 
udtommende. Ordet bruges om en svag 
Merken eller Fornemmelse af noget; 
tad var ein vy. eftir av eyst- 
falli, man kunde endnu merke en 
lille Smule til eystfall. 

vordin, tilfaj: hvussu er ktgv- 
in (htsi6d) vordin (vordid)? 
hvordan ser Koen (Huset) ud. Bruges 
maaske mest om Farver, men kan 
absolut ogsaa bruges 1 andre Henseender 
(Storrelse, Form o. s. v.). 

yvirgangur, tilfoj: hetta fer 
ein yvirgang, dette faar en Ende. 
(Muligvis dansk Paavirkning). 

erull, tilfoj: saa megen Uld, som 
et Faar har el. kan have paa Kroppen 
i royting (se royting 2)); en fast 
Veegt af Vaaruld. 

odn [6dn] 7., se 6dn. 

orga [drga] f. (u; ur) stejl Skraa- 
ning af Marken, stejl Byjergside. 
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FORKLARING TIL LYDSKRIFTEN 


Den anvendte Lydskrift er den af Dr. phil. Jakob Jakobsen (under 
Medvirkning af Otto Jespersen og Vilh. Thomsen) til Lydskriftsproverne i 
»Feresk Anthologi* dannede fonetiske Skrift. —- Udtalen i nerveerende 
Ordbog er ligesom i ,,Fergsk Anthologi* angivet i Sudurstreymoy-Dialekten. 

En enkelt Ungjagtighed ved den anvendte Udtalebetegnelse skal 
der her ggres opmerksom paa. Naar i Ordbogen f. Eks. Ordene sveiti 
og sveitti begge i Udtalen betegnes svai‘ti, saa er dette ikke korrekt. 
Reglen ved denne Slags Ord er den, at Diftongen udtales kortere, hvor 
der i den normale Skrift skrives Dobbeltkonsonant. 


LYDTEGN 


Lt. Wokaler. 


a) Korte Vokaler. 


i omtrent som i dansk hvidt; i Reglen kun ubetonet (ellers i). 
1 som i dansk Fisk. 
e lukket, lidt aabnere end dansk e; kun som Forkortelse af eo. 
e som dansk e, x i Hest, Prest, i Diftongen za noget mere aaben. 
a som i Dansk. 
omtrent som i Dansk nw; kun ubetonet (ellers t). 
lukket, omtrent som dansk o i Ost eller u i Hu. 
Lyd mellem o og a (kun i Diftongen ou). 
som dansk aa. 
kun i Diftongerne eo, 0a, 99; 9 i ea omtrent som dansk ube- 
tonet e i Gave; 9 i oa, 9a se nedenfor. 

au som norsk u i huske, kun ved Afkortning af au og da vekslende 
med @ som husbéndi og h@sbénd.. 

0 noget svevende, tilsyneladende mellem 6 og 9, nermer sig i 
Diftongen oi o eller 0; oftest ubetonet og da beslegtet med 9 i ea. 

® lukket, omtrent som i Dansk, undertiden, som i Sorta, noget. 
neermere ved dansk y. 

0 omtrent som i dansk Orn. 


oOMo o£ 


b) Lange Vokaler. 


Lange Vokaler (monoftongiske) er i det hele sjaldne. Selv i og u 
er ikke rent monoftongiske, men = 1ij og °uw, hvad.der navnlig er frem- 
tredende i Udlyd og foran en Vokal. Ellers indtreder lange Vokaler kun, 
hvor en af de svevende eller faldende Diftonger (se nedenfor) i Udtalen 
kommer foran en Vokal. Saaledes erstattes f. Eks. Diftongen ea foran a 
af #: kl#&a (skrevet klaga og kleda); ligesaa da af 4 (eel. A°): faa (skr. 
faa), eo af é: gloa (skr. gleda), oo af 6: boa (skr. boda), go af a: haalaft 
(skr. hggaloft). Dette Forhold indtreder dog kun foran a, thi foran de 
andre Vokaler (1, 6, 0) indskydes henholdsvis j og v, Aajin (skr. ain), 
faavor (skr. faur). 


ce) Diftonger. 

Diftonger forekommer i temmelig stor Mengde og af forskellig Art: 

) sveevende Diftonger, ved hvilke der inden for samme Stavelse 
glides jevnt fra den ene Vokal til den anden, saaledes at Akcenten er 
omtrent ligelig fordelt paa begge Led; i Reglen synes dog den sidste 
Vokal at have.sterst Veet. Disse Diftonger er: 

ga, som meavor (oldn. mador); 

aa, som baatér (oldn. batr); 

oi (oij, jf. ovenfor) eller 6i, som loiv, ldiv (oldn. lif); 

tu, som huus (oldn. hus), Suu‘kor (oldn. sjukr). 

Ved Afkortning bliver: 

zea, & til a: aldor af eala (oldn. ala), kladdor af kl&a (oldn. kleda); 

aa, a til a: va‘t, Neutrum af vaator (oldn. vatr), raddi af raa 
(odn. rada); 

oi til of (9: o med en svagere Efterklang af i)*) eller til o el 6: 
skoi‘lt, part. pret. n. af skoila (oldn. skfla); tod’dzZ6 eller tod’dzZ6 (oldn. tiu); 
skornavatn (oldn. skirnarvatn); 

tu til (a eller) 9, se ovenfor. 

*) faldende Diftonger, som har Vegten paa forste Led og ender 
paa en ubetonet aaben Vokal: 

eo (9 se ovenfor), som déZegra (oldn. gera); 

oa (a her nermere ved a eller fransk 0 i dot), som hoola (oldn. hola); 

ge (glidende jevnt fra @ hen imod 6), som krgotSa (oldn. kroekja). 
De to sidste Diftonger synes undertiden at staa paa Grensen til de svevende. 

*) stigende Diftonger, som har Vegten paa forste Led, men ender 
paa i eller u (udtalt med det’ ovenfor omtalte Efterslag af j, w): 

ai, som bain (oldn. bein), stainor (oldn. steinn), aija (oldn. eiga); 

ei, som lei‘sor (oldn. lauss), reijor (oldn. raudr); 

ai, som raina (oldn. reyna), aija (oldn. eyda); 

ou, som ouor (egl. 9uwor; oldn. 6dr). 


2. Konsonanter. 


d, t, ner dentale. 
d’, n, f er dorsale, svagt mouillerede eller palatale Lyd. 
$ er ligeledes mouilleret, omtrent $j, som nork sj. 


*) Ved en beklagelig Fejltagelse er denne Forkortning ikke bleyet gennemfort i Udtalebetegnelsen. 


tS og dz omtrent — henholdsvis engelsk ch og j, dog saaledes 
at Overgangen (Glidningen) til de fergske Lyd efter en Vokal er mere 
mouilleret, hvad der betegnes f. Eks. d’dz, ndz: led’dZa (skrevet leggja), 
andZin (skr. eingin). 

y: Ganeklassens Neselyd (geynga med yn + g). 

r: nermest som engelsk r, dannet med Tungespidsen, i Reglen 
med svag Snurren; minder ofte, iser i Udlyd, om z i engelsk zeal. 

Klusilerne p, t, k er aspirerede omtrent saa sterkt som i Dansk. 
— hb, d, g er halvstemte. 

Et * betegner et svagt Pust foran en Klusil, som i Islandsk; med 
‘’ betegnes, at dette Pust er ledsaget af en svag i-Resonans, parallel med 
de fornevnte svagt mouillerede Lyd. 

‘r, Sm, ‘n, ‘yn, ‘1 angiver stemmelgst r, m, n, y, 1. 

Efter en kort Vokal udtales de fleste Konsonanter temmelig langt 
i Udlyd og foran en anden Konsonant, i hvilket sidste Tilfeelde denne Ud- 
tale ikke er betegnet i Lydskriften; saaledes iser tydeligt s og f (ogsaa 
l,m, n) som hestor (omtrent hesstor), afta (affta), alda (allda), sandor 
(sanndor). 


En tilfgjet Prik betegner, at Trykket falder paa den Stavelse, hvor- 
efter den staar, f. Eks. atreeat’. — To Prikker og enkelt Prik betegner 
henholdsvis Hovedtryk og Bitryk paa den forudgaaende Stavelse. 


ANE 
ace. 
adj. 

adv. 


alm., Alm. 


art., Art. 
best. 
Bet. 
cobl. 


eoll. 
comp. 
con. 


FORKORTELSER. 


Ord, som kun forekom- 
mer i den eldre Litte- 
ratur (Kvadene). 
scilicet, nemlig. 
Akkusativ. 
Adjektiv. 
Adverbium. 
almindelig, 
hed. 
Artikel. 
bestemt. 
Betydning. 
casus obliqui, de bgajede 
Fald. 
kollektivt. 
Komparativ. 
Konjunktiv. 
Konjunktion. 
Dativ. 
deslige. 
digterisk. 
det samme. 
det vil sige. 
egentlig. 
eller. 

einum. 

eins. 
Femininum. 
»Fergsk Anthologi“. 
for Eksempel. 
»Fergske folkesagn og 
eventyr” (udg. af Jakob 
Jakobsen). 

Forbindelse. 

folgende. 

Genitiv. 


Almindelig- 


eramm. 
imper. 
indecl. 
inf. 


erammatisk. 
Imperativ. 
indeclinabile, ubgjeligt. 
Infinitiv. 

Interjektion. 
intransitiv. 

Islandsk, islandsk. 
jeevnfor. 

» Lexicon feroense™. 
littereer. 
Maskulinum. 

med Hensyn til. 
Neutrum. 
Nominativ. 
numerus cardinalis, 
Grundtal. 

numerus ordinalis, 
denstal. 
Oldnordisk. 

og lignende. 
oprindelig. 
Ordsprog. 

og saa videre. 
overfort. 
participium — preesentis, 
Tillegsmaade i Nutid. 
participium preeteriti, Til- 
legsmaade i Fortid. 
Passiv, passiv. 

paa Grund (af). 
Pluralis, Flertal. 
Pronomen, Stedord. 


| 


Or- 


pronomen demonstrati- 
vum,paapegendeStedord. 
. pronomen  indefinitum, 


ubestemt Stedord. 
60 


pron. 
pron. 
pron. 
pron. 


prep. 
pres. 
pret. 
refl. 


rel. 


Nominativ i Flertal; 


former, og ved de svage disses Klassemerke. 


pers. 


poss. 


refl. 


rel. 


pronomen personale, per- 
sonligt Stedord. 
pronomen possessivum, 
Hjestedord. 

pronomen reflexivum, til- 
bagevisende Stedord. 
pronomen relativum, hen- 
forende Stedord. 
Preeposition. 

Preesens, Nutid. 
Preteritum, Fortid. 
reflexivum, gensidigt vir- 
kende. 

relativum, henfgrende. 


Ved Substantiver angives 


sing. 

sjeeld. 

Sms. 

spec. 

subj., Subj. 
subst.,Subst. 


Singularis, Ental. 
sjeeldent. 
Sammenszetning(er). 
speciel Betydning. 
Subjekt. 
Substantiv. 
Superlativ. 
transitiv. 

ubestemt. 

Udtryk. 

uegentlig. 
upersonligt. 
Verbum. 


Almindelighed Genitiv i Ental og 


ved de sterke Verber angives de vigtigste Bojnings- 


Ved Adjektiver angives 


som oftest Femininum og Neutrum, naar der er Omlydsformer. 
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a. a 


a es 
hive est 

mya ae 4 plete 
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o> 


Tog h Shs ed se 


abies 
> 


fh 


rigees 
a* 
Rtn 
on 5 ee 
thsi 


etyiys 
et 


ett 


x 


pes phe HOF 


pra rest ote teri Gee 


